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ÖNSÖZ 


Bundan oluz yıl önce, üniversiteyi yeni bitirmiş bir coğrafyacı ola- 
rak, birçoğu türlü kaynaklardan gelmiş bulunan coğrafya terimlerinin 
dilimizdeki karşılıklarını araştırmak, bulmak, bunları derlemek düşünce- 
si bende yer tutmuştur. O günlerden beri yurt içi gezilerimde, coğrafya 
alanındaki araştırmalarımızla birlikte, çeşitli kavramların ve terimlerin 
dilimizdeki karşılıklarının araştırılmasına da yer vermiş, derlenen keli- 
melerin türlü yerlerdeki anlamları üzerinde durmuş bulunuyorum. Bu 
çalışmalarım sirasında gördüm ki, araştırılırsa yurdumuzun türlü köge- 
lerinde terim özeliği kazanabilecek birçok kelimelerin derlenmesi müm- 
kündür. Uzun yıllar süren bu araştırmaları ve yeni bulunan terimleri bir 
yandan değerlendirirken, bir yandan da bulunan eserlerden yararlanarak 
Şimdi 'edimizdeki bu Coğrafya Terimleri, Sözlüğü'nün içindeki türkçe te- 
rimlerin belirtilmesine çalışılmıştır. 


Bu arada 1943 ile 1953 arasındaki yıllarda, türlü aralıklarla, Türk 
Dil Kurumunun, araştırmalarım için yararlı olmuş bulunan terim çalış 
malarına katılmak suretiyle, bir yandan eldeki terimlerin incelenmesine 
çalışırken, öte yandan da derlediğim ve değerlendirmekte bulunduğum. 
coğrafya terimlerinin dil kuralları bakımından kullanılma ve tutunma, 
durumlarını araştırmaya uğraştım, 1949 yılında “coğrafya terimleri üze- 
rine bas düşünceler” adlı küçük deneme eserimi yazdım. Daha sonraki 
yıllarda da, Türk Dil Kurumunca düzenlenen ve yayımlanan “coğrafya 
Terim anketleri” nin hazırlanmasına, yardım ile İlgililerin düşüncelerini 
almaya, uğraştım. Bundan sonra adı geçen kurumda bu konu üzerine 
Kollokyum. yaparak, üzerinde çalıştığım coğrafya terimlerinin temellerini 
ve özelliklerini, bu toplantılara, katılmış bulunan dil uzmanlarımızın bil- 
gilerine ve tartışmalarına sundum. Bundan sonra da bazı deneme yazıları 
yayınladım. 


Bütün bu çalışmalardan sonra türlü tarama ve derlemelermizle sayı- 
ları 35 000 i bulan fişlerin yeniden gözden geçirilmesi, bu fişlerden herbi- 
rinin incelenerek elenmesi işine girişerek, çok yorucu geçen çalışma yılla. 
rının sonunda, 1958 de, şimdi elimizde bulunan bu eseri, Coğrafya Te- 
Timleri Sözlüğü'nü yazmaya başladım. 


Eserin hazırlanması sırasında, bir yandan belirtilen Türkçe terim- 
lerin karşılıkları olan Almanca, Fransızca, İngilizce terimleri, mümkün 
olan incelikleriyle belirtmeye çalışmak ve dilimizde kullanılmış eski te- 
rimleri bulmak, öte yandan da uluslararası değer taşıyan terimlerle 
Türkçe terimler arasındaki bağlantıyı kurmak, bu terimlerin köklerini 
vermeye çalışmak gerekmiştir. 


Bitün bu yorucu ve sürekli çalışmalara bizi yönelten sebeplerin ba- 
şında, coğrafya terimleri arasında anlaşılması güç çok sayıda terimlerin 
bulunması, bunların Türkçe temellere göre düzenlenerek ve tanımları ya- 
pılarak karşılanması gerektiğine inanışım olmuştur. Gerçekten, daha li- 
sede iken okuduğumuz coğrafya kitaplarında bile terim olarak öğrendiği. 
miz türlü kelimeler, öğrenilmelerinin güçlüğü ve dilimize uymamaları 
zülnden, zaman zaman birkaç kelimelik ifadelerle anlatılabilmişlerdir. 
Sözgelişi : Muhibb-ülmilh mebâtat veya halofil (halophiles) nebâtât 
rimlerini belirtebilmek için “tuzlu toprakları tercih eden mebâtât” gibi 
sözlerle kavramı ortaya koymak gerekmiştir ki, bugün bütün bunları se- 
dece tuzcul bitkiler terimiyle karşılamak mümkün olmaktadır. 


Bu süre içinde türlü bilim dalları ve bu arada coğrafyaya yakın we 
yardımcı bilimler alanında çalışmış bulunan araştırıcılarımızın yardım 
İariyle yeni yeni birçok Türkçe terimler ortaya çıkarılmış ve değerlendi- 
rilmiştir. Bugün, artık 30-40 yıl öncesinin ütivdat terimi yerine /tvrim- 
Tar, sâhil terakimatı yerine kıyı birikintileri, sâhil eksibeleri yerine kıyı 
kumulları, edvâr- kabl-cccimüdiye yerine buzul-öncesi çağlar gibi Türk- 
çe terimler iyice yerleşmiş, yayılmış, sayıları artmış, zamanımızın bilim- 
sel kavramlarını karşılıyabilecek değerde Türkçe terimlerin çoğalabilece- 
ği açıkça görülmüştür. 


Goğrafya Terimleri Sözlüğü'nün başlıca, özellikleri üzerine bu kita 
bın giriş bölümünde bilgi verilmeye çalışılmıştır. Burada hemen belirti” 
lebilir ki, bu eserle başlıca Türkçe coğrafya terimleri ortaya. konulmaya, 
çalışılmış bulunduğu gibi, gerek Almanca, Fransızca ve İngilizce eserler. 
den faydalanacaklar, gerekse Türkçe terimlerin türlü kargılıklarını ara» 
yacaklar için, bu kitabın sonundaki geniş indeks yararlı olacaktır, Metin 
bölümündeki açıklamaların, coğrafya ve ilgili bilimlerin mensupları için, 
her zaman baş yurulabilecek bir kaynak durumunda olabileceği umulur, 


Eserde bulunacak eksikliklerin, zamanla düzeltilebileceği, ancak atıl 
miş bu adımın, zaman akışı içinde daha da gelişeceği ümidini beslerken, 
Coğrafya Terimleri Sözlüğü'nün memleket aydınlarını faydalı olduğunu 
görmek bizi sevindirecektir. 


Cebeci, 1064 
Reşat İZBIRAK 


GİRİŞ 


Coğrafya terimleri konusu üzerinde dururken, önce coğrafyanın alanı göz- 
önüne gelmektedir. Her bilimin bir alanı vardır. Ancak her bilimde olduğu gibi, 
coğrafya ile ona yakın bilimlerin alanları arasında da kesin sınırlar değil, daha 
çok, türlü derecelerden bir içiçe girme durumu bulunmaktadır. Hele çeşitli bir 
şok konuları kendinde toplamış bulunan coğrafya'da bu durum çok daha ge- 
niş ölçülüdür, Gerçekten, coğrafya yeryuvarlağını bir bütün olarak tanıttığı gi- 
bi, cansız küreler (katı yeryüzü, hava, su), canlı küre (bitkiler, hayvanlar), in- 
san ve ortaya koyduğu işler de coğrafya konuları arasında yer tutmuştur. Coğ. 
rafya, herbiri ayrı bir bilimin içinde bulunan bütün bu çeşitli konuları, kendi 
ilkeleri ile (dağılış, bağlantı, nedensellik ilkeleri) işliyerek bunları coğrafyalaş- 
tırmıştır. Buna göre, coğrafyanın sınırdaş olduğu bilimlerin sayısı çoktur : Yer. 
fiziği, jeoloji, toprek bilimi, taşlar bilimi, sular bilimi, meteoroloji, bitki 
bilimi, hayvan bilimi, antropoloji etnoloji, iktisat, toplum bilimi, tarih İle or- 
mancılık, terim, endüstri v.b. 


Coğrafya konularının bütün bu çeşitliliği içinde şunları belirtmek mümkün 
olabilir : Yeryüzüne bağlı olarak tabiat ve insan, Yeryüzü kavramı geniş ölçü. 
süyle alınırsa şöylece belirtilebilir : Çok yerde içiçe geçmiş canlı ve cansız kü. 
telerin birbirine en fazla yanaştıkları yer. Böyle bir yeryüzü kavramı, sadece eni 
ve boyu olan iki boyutlu bir yüzey veya karaların yüzü, ya da havakürenin yere 
değen aşağ sınır yüzeyi değil, derinlik ve yüksekliği de bulunan üç boyutlu bir 
yerdir. Coğrafyanın konuları işte burada toplanmıştır. Kendisine yakın ve yar- 
dımcı bilimlerle olan ilgisi gözönünde tutularak coğrafyanın bilimler arasında. 
ki yerini de, birbirinden oldukça farklı şu iki şekilde belirtmek mümkündür 


1 — Coğrafya, içerisinde insanla ilgili konuların yer tuttuğu bir tabiat bi- 
limidir. 


2 — Coğrafya, doğal (tabit 
geniş bir yer tutan, bunları birbiri 


Bunlar gözönüne alınırsa, bir coğrafya terimleri sözlüğü'nün. içerisinde, 
çok çeşitli alanlarla ilgili terimlerin yer tutabileceği görülür. Her bilimin türlü 
kavramlarını belirten terimler olduğu gibi, coğrafyanın da çeşitli kavramlarını 
tanitan terimler vardır. Türlü bilim ve san'at kavramlarından birini belirten bir 
kelime olarak terim, tek anlamı olan ve tanımı (târifi) yapılmış bulunan kelime 
olması gerekir. Bu özelliğine bağlı olarak terimler, günlük dilden farklıca, bilim 
alanlarında yeni yeni kavramların ortaya çıkması ile oluşmuş kelimeler topluluğu 
olarak görülür ki, böyle bir topluluğa bilim dili adı da verilir. Ancak, bir dil. 
deki bir kelimenin, terim özelliğini il 
tanımı yapılmışsa, bu kelime ilgi 


bilimlerle içlek (mânevi) bilimler arasında 
e bağlıyan bir yeryüzü bilimidir. 


vi 


bu özelliği ile ilgili ölarak termünoleyie (lâtince : terminus — terim, 
ıstılah ve yunânca . İogos > söz), yani eski deyişle bir ilmin istılâhâtı, şimdiki 
deyişle bir bilimin terimleri, ya da terminoloji kavramı meydana gelmiştir. 


Terminoloji, düşünceleri ve kavramlari: kelimelerle belirtme ve bu arada 
terimlerin bulma ve ortaya çıkarma sanatı olarak gözönüne alınır. Bu bulma ve 
ortaya çıkarma işi türlü yollardan yapılabilir. Coğrafya'da terimler halk ara 
daki türlü kelimelerin bilimsel bir tanımı yapılarak ortaya çıkarılabileceği gibi, 
halk arasında, çeşitli sebeplere bağlı olarak, yer tutamamiş kavramların ana 
dildeki kelimelerle karşılanacak şekilde bulunması, türetilmesi şeklinde de ola- 
bilir, Her ne olursa olsun, Türkçede terim olarak alinan kelimenin, göstereceği 
kav.amı anlatabilmesi, dil yapısına uygun bulunması, mümkün olduğu kadar 
güzel, kıvrak ve alışılmış kelimelerden olması gerekir. Şurasını da belirtmek 
doğru olur ki, terimler, anlatmaları gereken kavramları her zaman tamamiyle 
anlatamıyabilirler. Başka bir deyişle, bir terimde bir kavramın bütün özellikle- 
rini ortaya koyan tam bir tanımı her zaman aramak biraz güçtür. Çünkü, as- 
linda terimlerin çoğu, belirli bir bilimin mensuplariyle araştırıcılarının zihin- 
lerinde açıklıkla yer tutmuş olayları (hâdiseleri) ve olguları (vâkiaları), kısa 
olarak belirtebilmek için, onlar tarafından bulunmuş ve kabul edilmiş bir çeşit 
işaret kelimelerdir. Buna göre, terimde esas olan tanım'dır, denilebilir. Şu 
halde oluş bakımından, önce tanımın, sonra terimin gelmesini tabil karşılamak 


doğru olur, 


Coğrafya terim topluluğu içinde bunların türlü derecelerden örneklerini 
bulmak mümkündür. Coğrafya Terimleri Sözlüğü'nde, coğrafya terimleri ola- 
rak, konuşulan dilde bulunabilenler alınmış olduğu gibi, bilinen ek ve kökler 
den yararlanılarak yeni terimler türetilmiş, tarama ve derlemelerden uygun 
karşılıklar seçilmiş, bunların da dışında uygun bir Türkçe karşılığı bulunamı- 
yan kavramlar için uluslararası kelimelerden veya köklerden faydalanılmıştır 


Coğrafya Terimleri Sözlüğü'nde tutulan yol, coğrafya terimlerimizin müm- 
kün olduğu kadar türkçeleştirilmesi olmuştur. Böylece bilim alanında ileri git- 
miş her ulusun, sadece kendine mahsus kelimelerle belirttiği bilimsel kavram- 
İarı bizim de başka bir dile başvurmaçan kendi dilimizden aramanız ve bulma: 
mız çabası en başta yer tutmuştur. Şurasını da belirtmek yerinde olur kı, es- 
kiden beri dilimizde yer tutmuş, Türkçenin ahenk kurallarına uymuş, böylece 
esas kökünden bu bakımdan uzaklaşmış az sayıdaki kelimeler de kendi yapı. 
mızdan sayılmıştır ki, bunları eserde yer yer görmek mümkündür. 


Coğrafya Terimluri Sözlüğü'nde uluslar-arası kökler ve terimlerin de, esas- 
ları verilerek belirtilmiş, ancak bunların türkçe karşılıkları da konulmuştur. 
Görüleceği üzere, bu terimlerin üç Batı dilindeki karşılıkları, her defasında 
Türkçelerinin yanırda verilmiştir ki, bunlarda da kök aynı olduğu halde, ço- 
gunca imlâları farkildır. Bununla ilgili olarak, bunların da imlâmızla yazılmış 
olanlarında sözgelişi (ph) yerine (f), (hy) ve (y) yerine (i), (th) yerine (t), ye- 
rine göre (ch) ve (c) yerine (k) yazılmıştır. Böylece uluslararası terimlerin, 
eserde ana madde olarak yazılmış Türkçe karşılıklarından başka, bu terimlerin 
de, mümkün olduğu kadar, Türkçe imlâ ile yazılmasına özenilmiştir. Bu arada, 
iso-, geo- gibi ekler, asli imlâlariyle ver iş bulunduğu gibi, bunların ize. jes- 
gibi şekilleri de belirtilmiş, Türkçe karşılıkları da kitapta bağlantılı (atıflı) ola- 
rak, tanımlariyle birlikte yazılmıştır. 
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Coğrafya Terimleri Sözlüğü'nde Türkçe karşılığı verilmiş olan terimlere bağ. 
li ve onlarla türlü derecelerden ilgili terimler (müştak türeme terimler) de özel- 
likle yer tutmuştur. Türkçe coğrafya. terimleri topluluğunun .tam bir bilimsel 
özellik göstermesi için, ilgili türeme şekiller çok yerde belirtilmiştir. Bunun çe- 
şitli örnekleri bu sözlükte görülecektir. Bu arada kök:terim diyebileceğimiz 
bir takım kelimeler, bu türlü türetmelerde yer tutmuştur. Meselâ : Sözlükte 
açıklanmış bulunan yontuk kök:terim kelimesi ile türlü olay ve kavramları kar- 
şılıyan bir çok terimlerin bulunmuş olduğu ortaya konulmuştur. 


Coğrafya terimlerinde görülen önemli bir yön de bu terimlerin yazılış şek- 
lidir, Gerçekten belirtilen terimin bilimsel anlamdan uzaklaşması ve kavramı be. 
lirtmesi ve düşüncenin dağılmaması bakımından terimin imlâsının önemli yeri ol. 
sa gerektir. Öyle ki, terimde bir çeşit klişe durumu aramak bile mümkündür. 
Bununla ilgili olarak, birden çok kelimeden oluşmuş terimlerin âyrı veya bitişik 
yazılması sorusu gözönüne gelmiştir. Bu sorunun çözülmesi hiç te kolay değil. 
dir. Çünkü, ayrı yazmanın da, bitişik yazmanın da yararlı yönleri bulunduğu 
gibi, çekinilecek tarafları da vardır. Bunların, dil yönünden yâpılacak uzun, et- 
raflı ve çeşitli araştırmalarla ayrıca ortaya konulması, böylece tutulacak yolun 
ne olabileceğinin açık olarak ve kurallarla belirtilmesi gerekir. Bu arada terim 
olarak, sözgelişi aşağıdaki kavramların ayrı veya bitişik yazıldıklarına göre 
terim özelliği kazanmış olma durumları inceleme süzgecinden geçirilebilir : 


Bitişik yazılış Ayrı yazılış 


Akarsu Akar su 
Buzdağı Buz dağı 
Sıradağ Sıra dağ 
Bozkır Boz kır 
Çukurova Çukur ova 
Hörgüçkaya Hörgüç kaya 
Yolboyu Yol boyu 


Terimlerin yazılışındaki bu iki durum arasında bir ara yol olarak kelime- 
ler arasına kısa bir çizgicik konulması, belki, bu sorunun çözülmesini kolay- 
laştırabilir. Böylece, yukarıdaki terimler şu şekilde yazılabilir : 


Akarsu, buzdağı, sıra-dağ, bozkır, çukur-ova, hörgüç.kaya, yolboyu. 


Bu arada terim yazılışiyle ilgili olarak başka yollara da baş vurülebilir. 
Her ne kadar Türkçede ön-k (prâfixe) lerle kelime yapmak yoluna gidilmemiş 
ise de, dilimizde ek kullanmadan birleşik kelime yapma yolu oldukça yayılmış: 
tır. Bu yoldan gidilerek, çoğunca, iki kelime yanyana yer alarak, yeni anlamı 
olan, ya da bir terim yazılışı özelliği kazanmış bulunan birleşik kelimeler türe. 
tilebilmiştir. Birleşik kelimeye giren unsurlar isim, sıfat, fiil gibi çeşitli söz bö. 
lümlerinden kelimeler olabildiği için, meydana gelen birleşik kelime de böylece 
söz bölümlerinden herhangi biri niteliğinde olabilmiştir. Sözgelişi : Derebeylik, 
kaptıkaçtı, gecekondu, tepegöz, Akdeniz, Kumkapı gibi. Hele öz, İç, dış, yal, kır, 


IX 


ev, ay, in, ard, sen, düz, yüz, ova, buz, tuz, kum, taş, boz, ak, üst, alt, yan, 
gibi kısa takım kelimelerin yardımiyle ilgili birleşik kelimelerin oluşması ve 
bünların terim. özelliği almaları kolaylaşabilir. Bu kısa kelimelerden bu yünde: 
faydalanılırken de ya doğruca bitiştirme, ya da araya küçük bir çizgi katma du- 
rumları üzerinde ayrıca durulabilir. Bu birleşik terimlerle birlikte, yerine göre, 
ayrı yazılmış birçok terimlerin de oluşabileceği, Coğrafya Terimleri Sözlüğü'nde 
görülecektir. 

Bu terim sözlüğüne dilimizde önceleri yer tutumş, zamanla kimisi silin- 
miş ve kullanılmaz olmuş, kimisi bugün de yenileriyle birlikte kullanılmakta 
bulunmuş olan coğrafya terimleri de alınmış, bunların kökleri de kısaca belir- 
tilmeye çalışılmıştır. Eserde bunlar eski terim, ya da yerine göre eski kelime 
olarak gösterilmiştir. Görülecektir ki, yeni birçok coğrafya terimlerinin karşi- 
lıkları, bugünkü açıklığı ile önceleri eski terimler arasında yer tutmamıştır. 


Coğrafya Terimleri Sözlüğü'nde bulunan terimler arasında, dünyanın türlü 
ülkelerinden birindeki kelimelerden adını almış, fakat uluslararası bilim ala- 
nında belirli bir olayı belirtecek şekilde terim olmuş kelimeler de bulunmak- 
tadır ki, bunlar yer yer mümkün olan asıl imlâları ve özellikle kendi imlâmızla 
yazılmıştır : Canon (kanyon) ,elvse (klüz), harmattan, mistral gibi. 


Coğrafya Terimleri Sözlüğü'nde dilimizde kullanılarak artık alışılmış, bu- 
güne kadar türlü coğrafya eserlerinde yer tutmuş kelimelerin bulunmasına çal 
Şilirken, terimlerin daha güzel olması, daha çok tutunma özelliği kazanması yö- 


larak yer tutmuştur ki, bunun karşıtı 
labilmiştir. 


Sözlükte, eski terimlerin ve artık bugün çok kullanılmıyan terimlerin gere- 
enleri uzatma. İşareti İl» gösterilmiştir » İmhidüm, > girdede, in, irtifa, 
işbâ, istihâle gibi. Bunların, bugün İyice yerleşmiş Türkçe karşılıkları vardır. Bu 
türlü eski kelimelerden Türkçe terimlere eserde bağlantılar (atıflar) yapılmış» 
tir, Ancak, bunlar arasında az sayıda kelimeler de vardır ki, bunlar bugün, yine 
kullanılmakta ve yerleşmiş bulunmaktadır. Sözgelişi : Vadi gibi. Bu terim, kimi 
eserde uzatmalı olarak vâdi şeklinde, kimisinde de uzatmasız olarak vadi tar- 
zında yazılmaktadır ki, bunlardan ikincisi bugün daha yaygın görülmektedir. 


Coğrafya Terimleri Sözlüğü'nün esas yapısı da şöylece özetlenebilir : 

1 — Eserde Türk coğrafya literatürüne geçmiş bulunan terimlerin şekli 
verilmiş, ilk terimin aslının. doğuşu ve kökü ile terimin gösterdiği kavram be- 
İirtilmiş, bu kavrama göre Türkçe karşılığı, gereğinde başka karşılıkları yazıl- 
miştir. 

2 — Türkçede kullanılan türlü coğrafya terimleri arasında yaygın olen 


başlıcaları ana madde olarak gösterilmiş, burada terimin tanımı (târifi) yapıl 
mış, gereken yerlerde açıklanmış, terimin hemen yanında ve parantez içinde 


rak geçiel karlar kavramı da anl 


x 


Almanca, Fransızca, İngilizce karşılıkları ile eski terimler ve daha az kullanılan 
başka terimler verilmiştir. 


3 — Türkçe terimlerin değerini ve kavramları anlatmadaki isâbet dere 
celerini daha iyi belirtebilmek düşüncesiyle üç Batı dilindeki karşılıklariyle 
(bunlar kısaltılmış olarak her terimin yanında Al,, Fr., İng. olarak gösterilmiş- 
tir. Burada ya bu üç dilin kendi içinden yapılmış, ya da bu dillere başka kökler- 
den geçmiş, fakat kullanılmakta bulunmuş terimler belirtilmek istenmiştir), 
bunları ortaya koymak ve kıyaslamalara imkân vermek faydalı görülmüştür. 
Şurasını da hemen belirtmek; yerinde olur ki, kimi halde, bu dillerde bir kayra. 
mın belirtilme tarzı birbirinden oldukça farklılık göstermektedir. Üç dilden ve- 
cilmeye çalışılmış bulunan bu karşılıklar, sözlükten faydalanacaklar için gerekli 
olabileceği gibi, Türkçenin, bilim terimlerine geniş ölçüde yer verebilmesinin 
anlaşılmış bulunmasına, mukayeseler yoluyla imkân sağlıyacaktır. 


4 — Türkçe ana terim maddelerinin kimisinde tanım verildikten sonra, 
açıklamalar yapılırken, daha birçok terimlere de bu arada yer verilmiş, bunların 
gerektiği şekilde üç dildeki karşılıkları da hemen yanlarında gösterilmiştir. 
Coğrafya Terimleri Sözlüğünün geniş indeks'inde bunlar ayrıca verilmiştir. 
Deprem, kırılma, kıvrılma, kürtün, yara yeri terimleri bunların birer örneğidir. 


$ — Coğrafya Terimleri Sözlüğü'nde öyle kelimeler de yer tutmuştur ki, 
bunlar birçok bilimlerin de alanları içinde geçmektedir. Sözgelişi : Buz, su, tuz 
gibi. Bu türlü kelimeler coğrafya sözlüğüne alınırken, âdeta birer kök:terim gibi 
gözönüne alınmış, bu türlü kelimelerden türetilmiş terimlerle bunlar arasında 
ki ilginin belirtilmesinde fayda görülmüştür. Sözgelişi : Buz kelimesiyle ilgili 
olarak buz bağlama, buz bulutu, buz çatlatması, buz çözümü, buz doğumu, büz 
eriten yel, buz ini, buz keseği, büz örtüsü, buz tutma, buz yığılması, buzcuk, buz. 
dağı, buzkar, buzkıran, buzla, buzlu kırcı, buzul v.b, gibi, 


6 — Coğrafya Terimleri Sözlüğü'nde birkaç gizelge'nin bulundurulması da 
ilgili terimleri toplayıcı olmaları bakımından yararlı görülmüştür : Benufort 
rüzgâr iskalası, Deprem ıskalası, eş- ve İse. ile ilgili terimler. çizelgesi, jeoloji 
çağları çizelgesi, taş çizelgesi gibi. Bu çizelgeler, çok sayıdaki türlü terimler Üze- 
rine kıyaslamalı ve toplu düşünceler verebileceği gibi, kimisi sözlükte madde 
olarak yer tutmuş bulunan terimlerle sözlüğe alınmamış ilgili terim ve kelime- 
lerin birlikte belirtilebilecekleri de düşünülmüştür. 


Bütün bunlarla birlikte diyebiliriz ki, bilimler durmadan gelişiyor, yenilik- 
ler ve bunlerla birlikte yeni yeni terimler ortaya çıkıyor. Bu gelişmelere uyar 
şekilde bu türlü terim sözlüklerinde de değişmeler, gelişmeler olabilecektir. An- 
cak, bugünkü durümiyle, eksikleri bulunsa da, Coğrafya Terimleri Sözlüğü'nün 
bir ihtiyacı kerşılıyacağı düşünülebilir. 


xI 


-A- 


Aksı şör. Farsçada ab — su, şör — tuz- 
luca, çor, çorak kelimelerinden ya- 
pılmış eski bir terimdir ki, yarı tuz- 
İu yarı tatlı sular için kullanılmıştır. 
Bir ara dilimize Fransızcadan geç- 
me somatr (Saumâtre) şeklinde bir 
terim girmiş ise de, bugün bu kel 

yerine tuzlumsu su (b. bk.) 
terimi kullanılmaktadır. 

Abide (bk. Anıt). 

Abisel Bölge (Al, Abyssisehe Reglon, 
Fr. Râgion abyssale, İng. Abyssal 
region). Yunanca abyssos — dipsiz 
kelimesinden yapılmış bulunan bu 
terim, denizlerin 3000 - 6000 metre 
arasındaki | derinliklerine verilmiş 
olan addır. Kimi araştırıcılar (E, 
Haug gibi) 1000 m. den daha derin 
olan yerler için bu terimi kullen- 
mıştır. Abisal bölgeler, deniz hayvarı- 
larının coğrafi dağılışı, yaşadıkları 
yerin doğal şartları (tuzluluk, ba 
sınç, sıcaklık, işık durumu...) baki- 
mından özel bir durum gösteren yer» 
lerdir. (bk. Bathyal, Nöritigve) 
Önceleri mıntaka-i ka'raı nâyâb şek. 
linde karşılanmış bulunan bu terim 


için şimdi derin deniz 
bölgesi (b. bk.) denilmekte 
dir. 


Ablasyon, Bu terim lâtince ablatio 
alıp götürülme sözünden alınmadır. 
(bk. Yüzden erime). 

Ablation (bk. Yüzden erime), 

Abraslon. Lâtince abradere kesmek, 
biçmek sözünden alınmadır. Bu te 
rim, birçok Batı ülkelerinde deniz 
aşındırması (b. bk.) karşılığı olarak 
kullanılır. Anglo- Sakson kaynakla. 
rında ise, daha çok, genel olara 
aşınmayı karşılıyacak şekilde geçer. 
(bk. Dalga aşındırması). 


Abrazyon (bk. Dalga aşındırması). 


Absorpsiyon. Lâtince absorbare — so 
ğurmak, massetmek, belfetmek kö 
künden alınma bir terimdir. (bk. So- 
durma). 

Acun (Al. Weltall, Fr. Univers, İng. 
Universe, eski terim : Kâinât). Yıl. 
dızları, güneşleri, her türlü gök olay. 
larile “bir bütün olarak düşünülen 
varlık, 


Aşık hava (Al. Heiter, Fr. Claire, İng. 
Clear). Bulutsuz ya da hemen hemen 
bulutsuz, görüş uzaklığı iyi zaman. 
İsr işin kullanılan bir terim, 

Açıklama (Al, Erklrüng, Fr. Explica- 
tion, İng. Explanation, eski terim : 
izah). Bir olayı, ilgili bilimin kural. 
larına dayanarak ortaya koyma, çöz- 
me işi, Sözgelişi, bir yerdeki sıra sira 
kum tepelerinin oluş sebeplerini or» 
taya koymak bir açıklamadır. Bunun 
gibi, bir bölgeye bir yönden esen ye» 
lin soğuk, bir başka yönden esen ye 
İn sıcak oluşunun sebeplerini, olu. 
şunu belirtmek “4 olay için bir açık- 
İamadır. Coğrafyadu her yönden açık» 
Juma yapmak gerekir. (bk. Açıkla. 
mak, açıklanabilir. 

Coğrafyada açıklaınayı sağlamak, ko- 
laylaştırmak için iyi yapılmış g2. 
temler (b. bk.) ile bunlarin iş- 
İsnmesinden kazanılmış bosim- 
İer (b. bi.) çok gereklidir. 
Gözlem (müşahede) ve betim (tas. 
vir) iyi yapılmışsa, 5ir coğrafya ola- 
yını açıklama işi “€ o derece sağlam 
ve iyi yapılmış olur. (bk. Coğrafya). 

Asıklamak (Aİ, Erkliren, Fr, Expligver, 
İng. To Explain, eski terim : İzah et. 
mek.) Bir olayı belirtmek, çözmek. 
(bk. Açıklama). 


2 Açıklanabilir — Adım 
Açıklanabilir (Al, Erklörlich, Fr. Expl İng. Islet). Adanın küçüğü. (bk. 
catif, İng. Expliceble, eski terim Ade). 
Kaabili İzah). Açıklanması inümkün | Adalar yayi (Al, Girlande, Fr. Guirlande, 


olan olaylar için kullanılan kelime. 
Bunun için açıklanabilir olaylara kar- 
şılık, açıklanamıyan olaylardan söz 
edilir. (bk. Açıklama). 

Açınsama (Exploration, eski terim 
tikşaf). Bir yerin özelliklerini belirt- 
mek için orada , araştırma, inceleme 
yapma, Bunun masdarı açın s 
maktır. 

Açma (Al, Aüsroden, Fr. Döbolsement, 
İng. Deforestation). Tarla kazanmak 
iç ormanı aralama, yoketme İ 
(bk. Orman açma, kellendirme, or- 
manı yoketme), 

Aşmacılık (Aİ, Rodung, Fr. Essartage, 
Deracinnement, İng. Clearing). Ör- 
manı açma ve aralama yolile tarla, 
yerleşme yeri elde etme işi. (bk. Aç 
ma). 

Ada (Al, İnsel, Fr. İle, İng. Island, eski 
terim : Cezire). Deniz ya da göl sula- 
rile çevrili küçük kara parçası, Bun- 
lar, büyüklük bakımından karadan 
(b: bk.) ayrıdır. Adaların küçüğüne 
adacık (b. bk.) denir. Daha küçük 
olan ve sadece kayalardan başka bir 
Şey olmıyanlarına kayalık, sığlık (b. 
bk.) gibi adlar verilir, Adaların bir 
yerde toplu olmalarına takımada (b. 
bk.), sıra sıra bulunmalarına adalar 
dizisi adı verilir. 

Adaların çoğu büyük kara parçaları- 
nin hemen yanında, ya da yakınında 
dır. Bu adalarla kara arasında az de- 
rin deniz uzanır, Böyle adalara “ka- 
ra yakını adalar” denir. Bunlar tür- 
lü çöküntülerle karadan ayrılmış yer- 
lerdir. Bir de okyanuslar orta: 
serpili, karalardan çok uzaklarda 
adalar vardır. Bunlara “okyanus ada- 
ları” denir, Bu adaların çoğu ya mer- 
can adaları, ya da yanardağların do- 
Hurduğu kara  parçacıklarıdır. (bk. 
Atl). 


Adacık (Aİ. Inselchen, Eiland, Fr. Ilot, 


İng. Island arcs). Karaların kimisi: 
nin önünde sıra sira yaylar biçimin- 
de uzanan ve kara gövdesinin öncüle- 
ri gibi olan ada dizileri, Büyük Okya- 
nusun Asya kıyılarında kıvrım dağ- 
ları (b. bk.) yaylar (b. bk.) biçimin. 
de büklümler yapmış, böylece takım- 
adalar (b. bk.) yayları (eski bir söy. 
lenişle girlandları) meydana getir- 
mişlerdir. 

Bu adalar yaylarile asıl kara gövdesi 
arasında birçok kenar denizleri (b. 
bk.) sıralanmıştır. (bk. Girland, Ke 
nar denizi). 

Adalar yaylarının önünde çok derin 
deniz hendekleri uzanır. 


Adaptatlon (bk. Yerine uyma, Uyma). 
Adatepe (Al. Inselberg). Çevresindeki 
düzce yerler ortasında yükselen tep 

ler. Adatepe, sicak kuşakta, dönen- 
celer kuşağında meydana gelir. 
Adatepeler, dik yamaçlı, düzce kay 
lik tepelerdir. Yerine göre üstleri taş 
kırıntılarile örtülüdür. İçlerinde bir 
dağı andıracak büyüklükte olanları 
vardır. Bu tepeler, çevrelerindeki ge- 
iş düzlüklere doğru belirgin bir 
ekle inerler. 
Adatepeler, eski dağlık, yaylalık yer- 
lerin aşınmasından artakalmış çıkın» 
tılardır. ki, bir çeşit kalıktepe (b. 
bk.) durumundadırlar, 

Adatepe yöresi (Al inselbergland. 
schaft). Adatepelerin (bk. bk.) yanya. 
na, çok sayıda bulundukları yer, 

Adese (bk, Mercek). 

Adım (Al, Schritt, Fr. Pas, İng. Step, 
eski kelime : Hatve). Uzunluğu 70 - 
80 santimetre sayılan bir uzunluk bi- 
rimi. Buna göre, ortalama 1250 
adim, bir kilometre tutar. Coğrafya 
araştırmalarında, gezilerinde, yerine 
göre, bu ölçüden faydalanılır. Eski 
Roma ordularında, ele geçirilen ülke- 
lerde ordunun geştiği yolu adımlama 


Adımsayar — Ağaç sınırı 3 


işlerile görevli kimseler bulunurdu. 
(bk. Adımsayar), 

Adımsayar ÇAR © Schritizöhler, Fr. 
Podomâtre, İng. Pedometer) Bir 
yandan yürürken ve çevrede gözlem. 
İerde (b. bk.) bulunulurken, bir yan, 
dan da gerçeğe yakınca değerler vere. 
<ek şekilde geçilen yerin uzunluğunu 
veren araş. Adımsayar'ın bir başka 
adı da podometre (b. bk.) dir. Bu 
araç, cep saatine benzer, Yürümeye 
başlarken saatin konulduğu cebe yer. 
leştirilir. Her adım attıkça yelek ce 
bindeki, ya da kemer cebindeki bu 
saatin İğnesi yürür. Ölçülmesi iste. 
nen yer bitince atılan adımları veren, 
$ayı, metreye çevrilir. Çoğu zaman 
100 adım, 60 metre sayılır, (bk, 
Adım). 

Adsorpsiyon (bk, Soğrumsama). 
Adyabatik değişme (Al Adiabatisch, 
Fr. Adiabatigve, İng. Adiabatic). Hi 
va İle dışarısı arasında ısı alıp ver. 
me olmadan beliren ısınma, ya da 
soğuma. Bir gaz birdenbire sıkıştırı. 
lırsa, yada genişletilirse, çevresile 
isı alış verişine vakit kalmadan isi. 
nır, ye da soğur. Böylece adyabatik 
değişme olmuş bulunur. Bu gaz, sıkı: 
Şirken ısınır, genişlerken soğur, Bu 
kelime Yunanca adiabatos yani içe 
risine © sokulunomaz kelimesinden 
alınmış, bütün ülkelerde yayılmıştır. 
Bu olayın kimi rüzgârların oluşunda 
önemli. yeri vardır. 

eriten yel), 

Aeroloji (Al.  Aörologie, Fr. Adrologie, 
İng. Aerology). Hava araştırmaları 
bilimi. 1890 dan beri serbest ve yük. 
sek hava katlarının araştırılması da. 
ha da hızlanmış, hava ulaştırması. 
nın, uçak gidiş - gelişlerinin artması 
bu bilimin önemini arttırmıştır. (bk. 
Meteoroloji, Klimatoloji, Hava) 

Afel Yunanca Apo — den, Helio — gü. 
neş kelimelerinden yapılmış bir te. 


(bk. Fön, Buz | 


gimdir. Türkçe karşılığı Günöte (b. | 


bk). dir. 


UORRAPYA TERİMLER Söz De; 


Aflörman (Fransızca affluerement — 
bir hizaya getirme, tesviye) (bk, Yar. 
ma). Bu terim yerine sonraları 
mostra (b. bk.) kelimesi yayılmıştır. 

Agronomi © (AL Ackerbavlehre, Fr 
Agronomie, İng. Agronomy). Çiftçi. 
likle ilgili bilgilerin toplandığı Bilim, 
(bk. Tarım bilgisi), 

Ağ 'sıklığı ÇAL Maschendichte, Fr. 
Densitâ de röseau de mailles, İng, 
Mesh). Bir akarsuyun yağış” alanı" 
nın sularının bütün uzunluğunun, 
bu alanın yüzeyine olan oranı 
Akarsuların toplama bölgesi (b, bk.) 
işindeki sular, ayrı şekilde birer uza- 
nış, sıklık, birbirlerile olan durum 
ayrılığı gösterirler ki, bundan ağ sık. 
lığı, ya da akarsu sıklığı kavramı 
doğmuştur. (bk. Yağış alanı). 

Ağaç (Aİ. Baum, Fr. Arbre, İng, Tree, 
eski kelime : Şecer), Odunlaşmış bir. 
gövdesi, yapraklardan, ya da yaprak- 
lı dallardan bir üstü (tâcı) olan bit. 
ki. Bir bitkiye ağaç olma özelliğini 

Gövde, kimi 

tepesinedek  Uzanır 
(kozalaklı ağaçlarda olduğu gibi ), ya 
da yapraklı ağaç tepesinin başladığı 
yere kadar uzar, buradan başlıyarak 
gövdenin uzamasını, dikine büyüyen 
bir dal sağlar. 

Ağacın büyümesi, her yıl çemberler 
bişiminde yeni dokuların eklenmesi 
ile olur. Bu çemberleri sayarak aj 
cın yaşı bulunur. 

Ağaçlar, yapraklarının biçimlerine 
göre iğneli ağaçlar, yapraklı ağaçlar 
diye ikiye ayrılır. Yapraklarının can 
lilik, süresine göre de “yaprak dö- 
ken” (bk. Yaprak dökümü), “yaşil 
kalan” (b. bk.) ağaçlar olarak ayırd. 
edilir. 

Ağaçların içinde 50-100 metre bo- 
yanda ve B-10 metre çapında olan 
leri vardir. (bk. Orman, Çalılık, 
Bük), 

Ağaç sınırı (Aİ, Baumgrenze, Fr. Limite 
des arbre, İng. Timber İine). Ağaç 
topluluğu meydana gelen yerlerin de 


4 Ağaç yaprağı — Ağıl 


ötesinde, ağacın, kendiliğinden yeti- 
şebildiği yerin bitimi. Ağaç sınırı, ya 
kutuplara doğru olur, ya da yüksek 
dağların doruk boyuna yaklaştıkça 
belirir, Kutuplara yaklaştıkça ağaç 
yetişmesi sona erer, Dağlarda sık, ya 
da sıkça ormanın daha yukarısında 
200 - 300 metre daha yukarılarda 
tek tek ağaçlar bulunur. Fakat bunun 
ötesinde artık ağaç görülmez, Yük- 
sek dağların doruklarına yakın 
yerlerinde ağaç yetişmez. 


Ağaç yaprağı (Al. Laub, Fr. Feville, İng. 
Foliage, eski kelime : Varak-ı şecer). 
Geniş yapraklı ağaçların, çalıların 
yaprağı. Bunlar elverişsiz mevsimde 
kışın) dökülmüş bulunurlar. Geniş 
ağaç yaprağı, iğne yapraktan ayrıdır. 
(bk, İğne yapraklı ağaç, Geniş yap- 
raklı ağaç, Yaprak, Yaprak dökümü, 
Yapraklı ağaçlar). 


Ağaçlı bozkır (Al. Bavmsteppe, Fr. 
Savane, İng. Savana, Tropical grass- 
land). Sıcak bölgelerde, yüksekçe 
boylu geniş otluklar. arasında tek 
tek, ya da öbek öbek serpili ağaçlar- 
dan meydana gelmiş bir çeşit bitki 
örtüsü, Buralardaki ağaçlar, boyluca, 
yaygın dallıdır. Afrika ile Güney 
Amerika'da bu türlü ağaçlı bozkırlar 
geniş yer tutar. Bunlara savan (b. 
bk.) adı verilir. Güney Amerika'nın 
savanlarına yani ağaçlı bozkırlarına 
Llanos, Campos gibi adlar verilmiş- 
tir. Nemliliğin artmasile ağaçlı boz- 
kırlar, ormanlı bozkır durumuna ge- 
çer, Kuraklığın. artmasile de ağaçlı 
bozkırlar, bozkır (b. bk.) kılığına 
bürünür. (bk. Bitki topluluğu, Bitki 


(AL. Gehölze,  Holzgewöchse, 
iğ , İng. Wood, eski keli- 
me : Meşcere). Toprak üstündeki 
bölümlerinde odunlaşma olmuş bu- 
lunan bitkilerin topluluğu. Yapraklı 
ağaçlar, iğne yapraklı ağaçlar, Gelir) 


lar, odunlu bölümleri bulunan sar- 
maşıklar böyle bir ağaç topluluğu 


yaparlar ki, burası ağaçlık adını alır. 
(bk, Ağaç, Çalı, Orman, Bük, Koru). 

Ağaçlandırma (Al. Avfforstung, Fr 
Reboisement, İng. — Afforestation, 
Reforstation, eski terim: Gars-i eşcâr, 
Teşcir). 1 — Ağaç yetişmemiş yerler- 
de ağaç yetiştirmeye çalışmak. Bun- 
da sadece ağacın gelir getirme ba- 
kımından değil, daha çok, iyi havalı 
yerler meydana getirmek, selli yağ- 
murlarla toprağın yamaçlardan sü 
pürülmesini önlemek, dağlarda | çığ 
(b. bk.)  yuvarlanmalarına, deniz 
kıyılarında her yerin savrulan kum- 
larla örtülmesine karşı koymak için 
gerekli yerlerde dikme dikilir, ağaç 
yetiştirilir. 
2 — Ormanları kesilmiş, yok edil- 
miş, ya da seyrekleştirilmiş böl 


İerde ağaç yetişmesine yardım — et- 
mek. (bk. Ağaç, Çalı, Çalılık, Or- 
man). 

Ağaçlandırmak. (Al, Avfforsten, Fr. 


Reboiser, İng. Afforest, eski kelime: 
Gersetmek). Ağaçsız yerlerde ağaç, 
ağaççık, çalı yetiştirmek. 

(bk. Ağaçlandırma). 

Ağaçsıl (Al, Holzig, Fr, Ligneux, arbus- 
tive, İng. woody, eski terim : Hi 
bi). Ağaçla ilgili, ağaç soyundan. 
(bk, Odunsu). 

Ağıl (AL, Hürde, Fr. Parc, İng. Sheep 
barn). Davarların barındırıldığı, Üs- 
tö açık, çitle çevrili yer. Bu yer taş, 
çalı, diken, ya da ağaçla çevrili olur. 
Kimi yerde de taş veya kerpiç dü- 
varla çevrili, tavan olarak 2-3 metre 
genişliğinde çepçevre, tente biçimin- 
de, üstleri toprakla örtülü saz, ka- 
mış, ağaç dallarından yapılmış bir 
örtüsü vardır; ortası açıktır. Ağıl 
kelimesi çok yaygın. olmakla bera- 
ber, bunun ağayıl (Dede Korkutta), 
ilgi (at sürüleri için), kaytaban (de- 
ve sürüleri için) kelimeleri de kulla- 
nılmıştır.. Ayrıca Ağal, ağıla, arkaç, 
barı, tol kelimeleri de, yerine göre, 
ağılı karşılar, 
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Geçim kaynağı davar, sığır ye. 
tiştirmeye dayanan bölgelerde eski 
ağıllar, zamanla biçim, görünüş de 
Gişikliği geçirmiş, gelişmeler olmu; 
bunlar birer köy durumuna çelmi: 
tir. Böyle köylerin adi da bu eski 
ağılla ilgili olarak kalmıştır: Ağca 
ağıl, Taşağıl, Çukurağıl, Başağıl gibi, 
(bk. Oba, Mandıra, Çiftlik), 

Ağılı bitkiler (AL, Giftpflanzen, Fr, Plan- 
tes vönânveüses, İng. Poisonous 
plant, eski kelime : Semmt nebâtat, 
Zehirli nebâtat). İçindeki maddelerin 
62 bir parçası ile insanı, hayvanı ağı. 
lamaya yeten bitkiler. Bu türlü ağı 
ler, kimi hastalıkları iyiletmeye yarı 
yorsa, bunlara sağlık bitkileri denir. 
(bk. Bitki), 

Ağırküre ÇAL Barysphöre, Fr. Bary. 
sphâre, İng, Barysphere, Bathysphere, 
eski terim : Kürel saktle). Yer'in çok 
derinliklerindeki ağır bölüme | veri- 


len ad. (bk. o Yerkabuğu, Litosfer, 
Yerin içi, Yer yuvarlağı). 
Ağız (AL Mündung, Flussmündung, 


Fr. Embouchure, İng. Mouth, eski 
terim: Munsab). Bir akarsuyun, bir 
başka akarsuya, bir göle, bir denize 
döküldüğü yer. Böyle bir yer için 
ırmak. ağzı, dere ağzı da denir, İr. 
mağın ağzı, derenin ağzı şeklinde de 
kullanıldığı! olur. 

Denize dökülen ırmaklar, 
boyunda büyük, ya da kü 
girinti ile sona ererler, Bu girinti 
biçimi, genişliği, derinliği denizle 
akarsuyun birlikte yaptıkları etkiye 
bağlıdır. Akarsu, denk eğrisine (b. 
bk.) ulaştığı zaman ağzının eğimi çok 
azalır, suyun akış hızı kesilir. Bu- 
nun sonucu olarak, suyun içindeki 
parçacıklar dibe çöker, oruda yığıl. 
malar olur. Eğer denizde gelgit (b, 
bk.) güçlüce ise, kıyılarda akıntılar 
yarsa, bu yığıntılar biriktikçe süpürü. 
lür, ağız yıkanır. Böyle ağızlar huni 
biçimi alır ki, bunlara haliç (b. bk.) 
denir. Denizde süpürücü olaylar yı 
sa, ya da az ise, akarsuyun getirdiği 


parçacıklar ağızda | yığılır. Zamanla 
ağız dolar, yerini değiştirir. Ağızın 
önünde topuk (b. bk.) belirir, da 
ha ileri bir gelişmede delta (b; bk.) 
meydana gelir. 

Irmağın ağzında kurulmuş bu 
lunan limanlara ağız limanı denir, 
(bk. Akarsu), 

Ahcarı dâlle. Arapça hacer — taş, ah- 
car — taşlar, dölelet — doğru yol. 
dan sapma, dâlle — sapmış kelimele. 
rinden faydalanılarak * yapılmış eski 
bir terimdir. (bk. Sapkıntaş), 

Ahır (AL, Stall, Fr. Etable, İng. Stable). 
Büyükbaş evcil hayvanların barındı. 
rıldıkları, bakıldıkları yapı, At ahırı, 
sığır ahırı gibi, Koyunlarınkine ağıl 
(b. bk.) adı verilir, 


Akaşlama (Al, Entwösserung, Fr. Drai. 
nage, İng. Drainage, eski terim : Tef. 
ir). Toprakta, ekilen bitkilerin ye 
tişmesine | yaramıyan, ya da zararlı 
olan fazla suların, yeraltındaki av. 
gınlarla (b. bk.), akaçlarla, ya da 
yerüstünde açılmış suyolları ve ark. 
larla başka yere akıtılması işi, Akaç. 
lama yoliyle bataklıklar kurutulur. 
çok ıslak çayırların suları azaltılır, 

Yeraltında yapılmış olan avgin 
biçimindeki akaçlar yani fazla suları 
ekitma yolları türlü adlarda anılır : 
Toprak akaç, tuğlalı akaç, künklü 
akaç, taşlı akaç, oluklu akaç gibi, 

Akaçlama teknesi (Al, Entwösserungs- 
becken, Fr. Basin de drainage, İng, 
Basin of drainage, eski terim : Tefcir 
havzası). Akaçlama, kurutma yoliyle 
fazla suları başka yere akıtılan yer, 
(bk. Akaçlama). 

Akanyıldız (Al Meteorite, Meteorstein, 
Fr. Mâtöorite, Bolide, İng. Meteorite, 
eski terim : Hacer.i semâvi). Yeryi 
züne düşmüş olan göktaşı, Bunlar. 
yere düşünce orada çukurlar açabi- 
lirler, 

Bulutsuz, açık bir gecede gök. 
yüzüne bakılırsa, sanki bir yıldızın 
yerinden kopup düşmesi gibi, parıl. 


4 Akarsu — Akarsu ağı 


til yol çizerek bir cismin aktığı, 
sonra da hemen gözden kaybolduğu 
görülür. İşte bunlara akanyıldız de 
nir. Bunlar kimi geceler birbiri ar-| 
dinca olur. Bu olaya yıldız akması 
denir. Yıldız akması olayı güneşin | 
çekme gücü altında belirli yörünge- 
İer üzerinde yürüyen ve göktaşı (b. 
bk.) ya da meteor( b, bk.) adı veri- 
İen cisimlerin, yer yuvarlağının. ha- 
vaküresine girmesiyle belirir. 

Yer yuvarlağı, güneş etrafında 
dönerken, böyle bir gökteşi sürüsü- 
nün yörüngesinden geçerse, onun 
çekme gücünün etkisi altında kalan 
göktaşları (meteorlar), büyük hızla 
(saniyede 12.70 km) Yer yuvarlağının. 
havaküresine girerler. Havaküre için- 
de sürtünme yüzünden bunların. si- 
caklığı 2000 dereceye yaklaşır. Böy- 
lece bir bölümü, ya da hepsi göz 
durumuna gelir, yanmaya başlar. Bu 
yüzden göktaşları ancak atmosfere 
girdikleri zaman akanyıldız olarak 
görünürler. Kendileri ışıksızdır. 

Akanyıldızlar — içinde tonlarca 
ağırlıkta olanları, bunların düştükle- 
ri yeri açtıkları çok görülen olaylar- 
dandır. (bk. Göktaşı), 

Akarsu (Al, Fliessendes Wasser, Fr. Eau 
Courante, İng. Running water, eski 
terim : Mai câri, çoğulu Miyah câ- 
riye). Yağışlarla yeryüzüne düşen, 
kaynaklardan çıkıp belirli bir yatak- 
ta akan, sorra denize, göle dökülen 
sular, Bunların küüklerine dere, öz, 
çay, su, büyüklerine ırmak denir. 
Kıyilardaki akarsular, kısa yoldan 
denize ulaşırlar. Kurak bölgelerdeki 
akarsular, buharlaşmalarla sızmalar 
yüzünden sularından çok kaybeder, 
goğunca kumlar arasında yok olur, 
ya da ancak bir vc gölü (b.bk.) nü 
besliyebilirler. 

Akarsuların akımı (b. bk.), yağışla 
ra, kar örtüleriyie buzulların erime- 
sine, sızmaya, buharlaşmaya göre de- 
ğişir. Akarsuyun yatağında suların 


gok bulunması durumuna akarsuyun 


kabarık durumu, ya da sadece kabar 
rik denir. Akarsuyun yatağındaki su- 
lerin çok özalmış durumuna akarsu 
yun çekik durumu, ya da sadece 
gekik denir. 
Akarsular, va: içinde yatak de- 
nilen yerde akarlar. Akarsuyun yatâ- 
ının İki yanına akarsuyun kıyısı di 
verilir. Bir akarsuyun bütün kolları- 
nı uzatıp sularını topladığı bölgeye 
toplama alanı veya yağış âlanı denir. 
Akarsuların yaşama üzerine büyük 
etkisi vardır. Kurak bölgelerde akar- 
sulardan sulama (b.bk) işlerinde 
faydalanılır. Bol sulu, düzgün akışlı 
akarsular, gidiş gelişe elverişli doğal 
yollardandır. Yüksek bir yerden dü- 
şen suların gücünden foydalanılır, 
bunlardan elektrik elde edilir ki, bu- 
na beyaz kömür adı verilmiştir. Köy, 
kent, şehir gibi yerleşme yerlerinin. 
kuruluş ve gelişmesinde  ekarsuların 
önemli yeri vardır. (bk. Subölümü). 
Akarsu açılımı (Al, Stromentwicklung, 
Lavfentwicklung, Fr; Döveloppement 
du covrs d'une riviğre, İng, Stream 
development). Akarsuyun asıl uzun- 
luğunun, bu suyun kaynağı ile oğzi 
arasındaki doğru uzunluğa oranı. 
Akarsu ağı (Al, Flusssysteme, Fr. Rö- 
seaux fluviaux, İng, River Systems, es- 
ki terim : Şebeke-i miyahiye). Bir ır- 
mak ve kollariyle bunlara korişan 
çok sayıdaki dere ve dereciklerin 
birleşmesinden doğmuş akan su yol 
ları ağı, Bir çok bölgelerde ve hele 
bol yağışlı yerlerde akarsular öyle 
sık bir duruş, öyle bir diziliş ve uz- 
niş gösterirler ki, ana çizgileriyle 
bunlar birbirine bağlı, bir akarsu 
ağı olarak belirirler. Bütün bu akar- 
suların kaynak yerleri yakınında dere- 
ler, derecikler uzanır. Bunlardan her 
'de daha köke doğru bir başlangıç 
yerine ulaşır ki, buraya toplak 
(b.bk.) denir. Burası sanki ırmağın 
kökünün ucudur. 
Toplaklarda birleşen su damarları, 
bir dereceği, ya de dereyi doğurur- 
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Bunların birleşmesinden de çaylar, | Akarsu birikinti ovası ÇAL Fluvlatile 
yanaklar, büyük ırmaklar doğar.) © Ayfschüttüngsebene, Fr: Pisine ele 
pöylece bu akarsular ana çizgileriy. |  viale, İng, Fluvial plain; eski terim 
le ağıza (b bk) doğru eğimli bir) © Teraküm ovası). Akardulann Sü) 


gukur içinde birleşmiş olurlar. 
Yer kabartılarının (dağların), yer çu- 
kurluklarının. (ovaların) uzanışı ve 
kapma (b. bk.) olayı, yarma vadile- 
rin (b. bk.) doğuşu ile ilgili olarak 
türlü türlü akarsu ağları doğmuştur. 
Yıldız biçimli uzanış, yaprak damarı 
biçiminde sıralanış, ıskara şeklinde 
diziliş bunların başlıcalarıdır, 


Akarsu aşındırması (AL Flusserosion, 
Fr. Eroslon #luviale, İng. Erosion of 
running water, eski terim: Akarsu 
itikâli). Akarsuyun geçtiği yatağın 
yanlarını kemirmesi, dibini de sürük. 
İediği parçaları sürterek yıpratması 
olayı, İl 
Eğimli bir yatak içinde bulunan su, 
yerçekiminin etkisiyle, yatağın e 
mine uyarak aşağı doğru akar, Bu 
akış, su tutarı İle hiz karesi çarpımı. 

m.v 


nın yarısına eşit olan ve ile 


2 


gösterilen (m — su tutarı, v — hız) 
hareket gücünü (kinetik gücü) doğu. 
rur. Akarsuyun oyma - sürükleme gü. 
cü, bu akış gücüne bağlıdır. Akarsu. 
Yun hızı ise V — V3gh olduğuna gö- 
re (h - yükseklik farkı, g ivme) 
bu değer yukarıdaki formülde yerine 
konursa kinetik enerjiyi belirten 
mıhag çıkar. Bu sonuncu formülün 
anlamı şudur : Bir akarsuyun gücü, | 
sU tutarına ve eğime bağlıdır. Böyle” 
<e, ırmağın suyu ne kadar bol, yatek 
eğimi ne kadar çok olursa, o ırmağın 
aşındırması da o derece "çok olur. 
(bk. Aşınma). 

Akarsu bilgisi (AL Flusskünde, Pota- 
mologie, Fr. Potamologie, eski terim: 
Mebhas- enhâr). Akarsuların araş. 
tırılması, incelenmesi, özelliklerinin 
ortaya konulması yollarını gösteren 
bilim. (bk. Akarsu, Sular bilimi, Po- 
tamoloji). 


leyip getirdiği kil, kum, çakıl gibi taş 
parçacıklarının. yığılmasından doğ, 
muş ova. Bunlar verimli ve çoğunca 
geniş düzlüklerdir. 

Akarsu.Buzul (şekilleri) (Al, Fluviogla- 
zial, Fr, Fluvio -glaciale, İng. Fluvio 
glsciai). Buzulların erimesinden doğ. 
muş, buzun altında, önünde akmış 
bulunan suların biriktirme işi ve 
bunlarla ilgili şekiller. Sözgelişi, san. 
der, çakıl yığıntıları, oser'lerin yapı. 
sı gibi. (bk. Akarsu İşlemesi, Akarsu, 
Buzul). 

Akarsu işlemesi (Aİ, Fluvistile Erosion, 
Fr. Erosion normale, İng. Fluvial 
erosion, eski terim : Normal itikâl), 
Bir yatak içinde akan suyun akışı si 
rasında geçtiği yeri oyması, aşındır. 
ması olayı. Akarsuyun akışı, taşıdığı 
sU tutarı ile hiz karesi çarpımının 
Yarısına eşit olan hareket gücünü do. 
ğurmuştur. (b. Akarsu aşındırması). 
Akarsuyun işleme gücü bu hareket 
gücüne bağlıdır. Bir akarsuyun gücü, 
taşıdığı suyun tutarına ve yatağının 
eğimine göre değişir. Akarsuyun taşı» 
dığı su ne kadar çok olursa, o akar- 
suyun aşındırması da o derece artar, 


Akarsuyun işlemesinin ilk belirtisi, 
yatağına olan sürtünmeyi yenmesi, 
bundan sonra taş parçacıklarını ileri 
itmesidir. (bk. Akış hızı). Böylece 
samur (bk.) ve su içinde yüzen, 
ırmakta bulanıklık (b. bk.) de 
nilen olayı doğuran ufak katı madde. 
lerin taşınması işi geniş yer tutar, 
Akarsu bir yandan çarparak, bir yan- 
dan da sürüklediği taş parçalarını 
yatağına, kıyılarına sürterek geçtiği 
yeri kemirir, oyar, törpüler. Akarsu, 
taş parçalarının geniş olan yüzlerine 
garparak iter, uzun eksenleri boyun- 
<a zaman zaman bunları yuvarlayıp 
öteki yüzlerini çevirir, durup durup 
itmelerle taş parçalarını ileri doğru 
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sürerken, bu parçalar gittikçe daha 
yuvarlak bir biçim alır ve ki 
Akarsular çakılları, kumları böyle iş- 
ler. (bk. Sürüntü). 

Akarsu bölgelerinde akarsuların iş- 
lemesi, vadilerin gelişmesi o derece 
alışılmış bir olaydır ki, bu yüzden 
buna olağan aşınma (normal ero- 
sion) bile denilmiştir. (bk. Akarsu, 
Irmak, Aşınma). 

Akarsu kıyısı (Al, Ufer, Fr. Rive, İng. 
Bank, eski terim : Nehir sahili). Bir 
akarsuyun gerek kabarık zamanında, 
gerekse dar yatağına çekilmiş bulun- 
duğu sıralardaki kıyısı. Irmak kıyıla- 
rı çok yerde içbükey, dışbükey biçim- 
ler gösterir. Düzce olarak uzundıkla- 
rı yerler de yok değildir. Irmak, içbü- 
key kıyılara yakın yerlerde hizli akar. 

kemirir, hemen karşı kıyıda- 

ki dışbükey kıyıya yığar. Bunun İçin, 
ırmak sürekli olarak değişir, olduğu 
yerde durmaz. 


Akarsularda suların çekilmesi ve ka- 
barması ile ilgili olarak, sırasına gö- 
re küçük yatak kıyıları, büyük yatak 
kıyıları belirir. Gelgit (b. bk.) olay- 
larının belirgin olduğu yerlerde ır- 
mak ağızlarına yakın kesimlerde ır- 
mak kıyısında sik sık durum deği 
(bk. Akarsular). 


Akarsu mecrası (bk. Akarsu yatağı). 


Akarsu sekisi (Al, Flussterrasse, Fr. 
Terrasse fluviale, İng. River terrace, 
eski terim : Nehir taraçası). Akarsu: 
ların çoğunun boyunda, her iki ya- 
kada görülen basamak biçimli yer 
şekilleri. (bk. Seki). 

“Akarsu yatağı (Aİ. Wasserlauf, Fr. Cours 
'd'eau, İng. Water course, eski terim : 
Akarsu mecrası). Bir akarsuyun ak- 
tiği yer. (bk. Mecra). 


Akaryakıtlar (Al. Flüssige Brennstoffe, 
Fr.  Combustibles İigvides, İng, 
Liguide fuel, eski terim : Mâyi mah- 
rukat). Sıvı olarak kullanılan ve bu 
yolla ısı sağlanan maddeler, Petrol, 


benzin, mazot, gazyağı bunlardandır. 
(bk. Yakıt). 

Akdeniz (AL Mittelmeer, Fr. Mer 

Mediterrande, İng. Mediterranean 
Sea, İtal, Mare Mediterrano, eski te- 
rim : Bahr-i Sefid). Güney Avrupa 
ve Önasya ile Kuzey Afrika arasında 
bir. içdeniz. Yüzölçümü 2.890.000 
km?, Akdeniz, Cebelitark boğazı ile 
Atlas Okyanusuna, Çanakkale Boğazı, 
Marmara Denizi, İstanbul Boğazı yo- 
luyle Karadenize bağlıdır. Cebelitark 
ile Samandağı arasında uzunluğu 
3750 km. dir. 
Batı dillerinde Akdeniz kelimesi ye- 
rine karalar arasındaki deniz, ya da 
aradeniz anlamına gelen kelimeler 
kullanılır, Kimi zaman Avrupa Ara 
denizi denildiği de olur ki, bunu 
yeryüzünün başka | aradenizlerinden 
(b. bk) ayırt edilmek istenir. 


Akdeniz bitki örtüsü (A, Mittelmeer 


Vegatation, Fr. Vögötation medi. 
terrandenne, İng. Mediterranean 
wegetation, eski kelime : Menatık-ı 


Bahr-i sefid sütre-i  nebatıyesi), Ak- 
deniz iklimine uymuş, ılık ve serin 
geçen kışlara, sıcak ve kurak yazlara 
dayanıklı, bitkilerin toplandığı bir 
bitki örtüsü, Kışin sert olmayışı bu 
bölgede kış boyunca, yapraklarını 
dökmeden yeşil kalan bitkilerin üre- 
mesini sağlamıştır. Fakat bu bitkile- 
rin, yaz boyunca uzun süren kurak 
dönemin çetin şartlarına da dayanık- 
li olarak yetişmesi gerekmiştir. Bun- 
dan ötürü Akdeniz ikliminde yetişen 
bitkilerin yaprakları kalın, deri gibi 
sert, keçe gibi tüylüdür. Bu bitkile- 
rin çoğunun yaprakları, su harcan- 
masını azaltmak için diken kılığına 
girmiş, ya da pek küçülmüştür. Ak- 
deniz bitki örtüsünün başlıca örneği 
fne, mersin, fıstık, kocayemiş, sü- 
irge çalısı, taş meşesi, bodur ardıç- 
tan meydana gelmiş bulunan maki: 
lerdir. (bk. Akdeniz iklimi, Maki 


Akdeniz bölgeleri (Al. Mittelmeergebi- 
ete, Fr. Rögions Mediterrancennes, 
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İng. Mediterranean regions, eski ke- 
lime : Menatık-ı Bahr-i sefid). Akde- 
niz ülkelerinin (b. bk.). Akdeniz ik 
liminin (b. bk.) en yakın etkisi altın. 
da kalan bölümleri. Buraları, daha 
gok, kıyı boyunca uzanır, birkaç yüz 
metre yüksekliklere kadar iyice bel- 
li olur. Buralarda yazlar sıcak ve ku- 
rak geçer, kışlar ılık ve yağmurlu. 
dur. Bitki örtüsü olarak maki (b. 
bk.) başlıca yeri tutar. 

Akdeniz iklimi (Al, Mittelmeorklima, 
Fr. Climat oMâditerranden, | İng. 
Mediterranean climate, eski kelime : 
Bahr-i sefid iklimi), En geniş şekil. 
de Akdeniz çevresindeki ülkelerde 
görülen, yer yer dünyanın başka böl- 
gelerinde de (Kalifornia, Orta Şili, 
Kap, Güneybatı Avustralya) bulunan 
kışları yağışlı, yazları kurak bir ik- 
lim, Bu iklim tipine Etezyen iklimi 
de denir. Bunlardan kış yağmurları 
iklimi, yağışın yıl içindeki dağılışı 
ve bu iklim örneğinin ana özelliği 
göstermesi bakımından önemlidir. 
Keraların batı yanlarında yer yer 
uzanan ve özel bir. bitki topluluğu 
de bulunan (bk. Akdeniz bitki örtü. 
sü) bu iklim örneği, Kuzey Yarım- 
kürede 27-37, Güney Yarımkürede 
27 -40 enlemleri arasındaki kıyı bo- 
yunda bulunur. En geniş ve yaygın 
yeri Akdeniz çevresidir. 

Akdeniz ikliminde kışlar ılık, ya da 
serin geçer. Bu mevsimde gezici dön- 
şü (b. bk.) ler buralardan çok geç. 
tiği için yağmurlar yağar. Yazlar çok 
sıcak geçer. Bu mevsimde hava dur- 
gun olur, yağmur yağmaz, Yaz ayla. 
rında hava açık, bol güneşli, gök 
berraktır. Bu mevsimde dereler ku- 
rur, ırmaklar çekilir, kırlar boz bir 
renge bürünür. 

Akdeniz ikliminin. çeşitleri vardır. 
Bunlar içinde en belirgin olanları de” 
niz etkisi altında bulunan örneklerle 
deniz etkisinden uzakça olan karasal 
örneklerdir. Yurdumuzun Ege kıyı 
bölgesinin iç tarafları bu ikinci ör. 
nekler arasında sayılır. 


Akdeniz Ülkeleri (AL. Mittelmeerlönder, 
Fr. Pays o Mditerrandens, eski ad 
Memalik-i Bahri sefid). Akden 
gevreleyen ülkeler : Türkiye, İtalya, 
Fransa, İspanya, Yugoslavya, Arna" 
yutluk, Yunanistan, Suriye, Lüj 
İsrail, Mısır, Libya, Tunus, Cezayir, 
Fas, Bu ülkeler, önceleri seyrek or- 
manlarla kaplı idi. Bu ormanlarda 
meşeler, çamlar, bu arada sedr çam. 
ları, kestane ağaçları çok yer tutu 
yordu. Dünyanın çok eski bir yerleş 
me bölgesi olan Akdeniz ülkelerinde 
ormanlar yavaş yavaş azalmış, onun 
yerinde maki (b, bk.) bitki toplulu. 
ğu yer tutmuştur. (bk; Akdeniz böl. 
geleri). 

Akümülasyon. Lâtince accumulare — 
birikmek, yığılmak anlamına gelen 
kelimeden alınma bir terim. (bk. Bi. 
rikme, Tortulanma). 

Akkümülasyon Teorisi (Aİ, Akkumul 
tionstheorie, Fr. Theorie daccumul 
tion, İng. theory of accumulatlon, 
eski kelime : Teraküm nazariyesi), 
Lâtince accumulare > yığılmak keli: 
mesinden alınma olup, elevasyon teo- 
risini (b. bk.) ortadan kaldırmış ve 
yanardağların kendi çıkardıkları par- 
gaların yığılmasından doğduğunu or- 
taya koymuştur. (bk. Yığılma Teori. 
si) 

Aklan (Al. Abhang, Fr. Versant, İng. 
Slope, declivity, eski kelime : Möile, 
Sath-ı mail). Bir ülkenin denize doğ. 
Tu genel eğimi, bir dağın eteğine, bir 
vadinin tabanına doğru alçalışı. Ak- 
lan kelimesi, çoğunca birinci anlamı 


karşılar, böylece bir ülkenin bir bö- 
lümündeki suların toplanıp denize 
döküldüğü alan gözönüne gelir: 


Anadolu'nun Karadeniz aklanı, Ege. 
denizi aklanı gibi. Aklar, yağmur su- 
larının indiği  doğrultuyu gösteren 
ana eğimi de anlatır. 

Aklimatasyon (bk. İklime uyma). 

Akmak (Al. Strömen, Fr. Couler, İng. 
to stream, eski kelime : Cereyan et 
mek). Bir akarsuyun akması olayı. 
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Akmaz — Akış 


Akmar (Al Altwasser, Fr. Mâandre 
dölüisse, Lec 'crolssant, İng. oxhow 
lake, eski terim : Metrk menderes). 
Çok düz çukur ovalarda ırmakların 
menderesler çizerek aktığı yerlerde | 
z4manla menderes halkalarının ko- 
pup at nalı, yarım ay biçiminde be: | 
İren çanaklarda birikmiş sular. Bu | 
sular, ırmağın kabarık bulunduğu, | 
taştığı zamanlarda burada birikir. 
Bunlar yerine göre birkaç haftadan | 
birkaç sya kadar, kimi yerde daha 
uzun zaman yay biçimli birer gölcük 
olarak kalır, bataklık, sazlık yerler 
durumunda * bulunurlar, (bk. Yay- 
Göl). 

Birikmiş suların bulunduğu bu ç 
naklar birer kopmuş menderesti 
Akarsuyun, mendereslerini iyice ge- 
liştirdiği, suların son derece az eğim- 
li bir yatakta salına salına güçlükle 
akabildiği sıralarda, ırmağın taşkın 
bir zamanında sular menderes boy- 
nundan geçer, burayı yırtar, böylece 
yeni bir kisa yoldan yoluna devam, 
eder, Eski bölünmüş yer ise, ırmi 

ğın yanı başında, fakat yeni su yata- 
gından ayrıksı ve akmaz halde kal- 
miş bir durumda bulunur, İşte bu 
ayrılan eski menderesteki kalık su- 
dur. Menderesli .büyük ırmakların 
her iki yanında bu yarım çember bi- 
çimli akmazlar sıra sıra uzanır. (bk. 
Menderes). 


Aksülamel (bk. Tepki). 


Aksülamel sahası (Al 
(bk, Tepki alanı). 


Akşam kırmızılığı (Al, Abendrot, Fr 
Coucher de soleli, İng. Evening 
glow). Akşamları güneşin batması 
Sırasında o yandaki bulutlarda görü- 
len kırmızılık. Akşamın geç saatle. 
inde ve gün doğarken, güneş ışınla” 
rı havaküre çinde daha uzaktan gel- 
dikleri işin, mavi renk dağılmış, sarı 
ve kırmızı renkleri veren ışınlar ge- 
çebilmiş bulunur. (bk. Sabah kırmı: | 
zalığı). i 


| 


Reaktionsfeld). 


Aktöalizm (Aİ, Aktualismus, Fr, Actua- 
lisme, İng. Actualism). Yerkabuğu- 
nun gelişmesinin, bugünkü olaylarla 
açıklanabileceğini ileri süren bir 
jeoloji görüşü. Bu görüş K, A. von 
Hof tarafından ortaya atılmış (yüz- 
ıl kadar önce), Ch. Lyeli tarafından 
geliştirilip yürütülmüştür. Bu görüşe 
göre, yeryüzünün kabartıları, çukur- 
ları bugün işleyen ve belirsizce sürüp 
giden aşınmalar, taşınmalar, birik- 


melerle ağır ağır oluşmuştur. (bk. 
Kataklizm). 
Akım (A, Dürchflussmenge, Wasser- 


föhrung, Fr, Döbit (des rivisres), İng. 
Flow). Bir akarsuyun, yatağından 
geçen su tutarının metre saniye ba- 
kımından değeri. Sözgelişi, Akdağ'ın 
güney yamacı boyunca akan Göksu” 
yun en çekik zamanındaki akımı sa- 
niyede 4 mi tür. Bu değer 4 m'/$n. 
olarak yazılır. Kabarık zamanında 
ise bu çayın akımı 5 mi/5n. yi geçer. 
Bir akarsuyun akımı çeşitli doğal 
olaylara bağlıdır : 

1) Akım, bölgeye düşen yağış tuta 
rina bağlıdır. 2) Akım, akarsuyun 
geçtiği toprağın geçirimli, geçirimsiz. 
(b. bk.) oluş derecesine bağlıdır. 
3) Akım, akarsuyun beslendiği yer- 
lerin dağlarındaki kalıcı kar, buzkar, 
buzulların (bunlara bakınız) bulun- 
ması İle de ilgilidir. 4) Akım, akar- 
suyun büyük kaynaklarla beslenme- 
siyle de ilgilidir. 5) Akım, akarsuyun 
geçtiği bölgedeki buharlaşmalara da 
bağlıdır. (bk. Akarsu, Su ölçmesi). 


Akıntı (Aİ, Strömung, Fr. Courant, İng. 
Current, eski kelime : Cereyan). 
cismin akar şekilde yer değiştirmesi. 
Sözgelişi denizlerde olan deniz akın- 
tısı, göllerdeki akıntılar, hava akın- 
tısı (bk. Yel, Rüzgâr) gibi. Bu olay- 
ları inceliyen bir de akıntı bilgisi 
vardır. 

Akış (AL, Abfluss, Fr, Ecoulement, İng. 
Flowing off, Run-oft, eski kelime : 
Cereyan). Yağışlardan gelen suların 
göllere, denizlere akışı olayı, Daha 


ğı — Akışsız bölge u 
geniş anlamıyla suların yeryüzündeki | © eşhiz eğrileri (b. bk.) çizilmiştir. 
hareketi. Yağışlarla yere inen sul (bk. Akarsu, Irmak). 

rın bir bölümü buharlaşır, bir bÖLÜ-| akışyukarı (AL Stromaufwöris, Fr. 


mü toprağa, daha derinlere sızar, bir 
bölümü de yerin yüzünde akar. Bu. 
sonuncular düştükleri yerlerden aşa- | 
ğılara doğru iner, en öz karşı koyon 

yolu güderek bir denize, bir göle, ya 

da bir bataklığa ulaşırlar. Akış olayi: | 
na etki yapan başlıca olaylar, bitki 
örtüsü, yağışın — aylara, mevsimlere 
dağılışi, hayaküreden gelen su tuta- 
rı, yağışlar içinde karın payı, buhar. 
laşmanın yeğinlik derecesi, yeryüzü. 
nün eğimi, taşların suyu dibe sızdır. 
ma derecesidir. 

Akış-aşağı (Al, Stromabwörte, Fr. Aval 
(en aval), (vers Vaval), İng. Down: | 
stream). "Bir akarsuyun ağzına (b. 
bk.) doğru olan yönü, Bunun tersi 
akışyukarı (b. bk.) dir, 


Akış hiz ÇAL Flussgeschwindikelt, 
Fr. Vitesse des eaux, İng. Speed of 
#low, eski terim : Sür'ati cereyan). 
Akarsuyun (b. bk.), yerçekimi etki- 
siyle, geçtiği yerin inişine uyup, bir 
yatak eğimi boyunca aşağı inmesi, 
Irmağın akışına etki yapan sürtün- 
menin çeşitleri vardır: Akarsuyun 
yatağına sürtünmesi, hava ile sürtün- 
mesi, suyun kendi içindeki sürtünme 
ler; Ayrıca, akarsulara bulanıklık ve 
ren ufak taş parçacıklarının taşınma- 
$ için harcanan güc de hızı azaltır. 
Akarsu, bütün bu akış engellerini, 
yatak eğiminin ve suyunun çokluğu 
İle yener. Yatağın geniş yerinde sür- 
tünme artar, dar yerinde azalır. 
Akarsuyun yatağı son derece öz 
eğimli ise irmak sessizce akar, eğim 
çokça ise yatağını yırtarcasına akar, 
eğim birdenbire dikleşiyorsa buradan 
düşercesine akar, çağlıyan yapar. 
Bütün bu etkiler yüzünden akarsu 
yun hızı, ırmağın yatağı içinde yer | 
yer ayrı değerler gösterir. Çoğunca | 
görülen şudur : Irmağın akış hizi or- | 
tadan kıyılara, üstten dibe doğru | 
azalır. Bu olayı belli etmek üzere! 


Amon (en ament), (vers İ'smont), 
İng. Up:stream). Bir akarsuyon kay- 
nek yerine doğru olan yönü. Bunun 
tersi akış-aşağı (b. bk.) dir. 


Akışlı bölge (Aİ, Abflussgebiet, (exo- 
reische Eniwâsserung), Fr. Rögion 
dxorigue, (drainage #xorelgve), İng. 
Drainage area, (exoreic. drsinage), 
eski terim : Harice cereyanlı mınta- 
ka). Sınırları içinden doğan akarsu- 
ların denize ulaşabildiği bölgeler. 
Akışlı bölgelerde yağışların verdiği 
su, buharlaşan sudan çoktur, Böyle 
yerlerde buharlaşan ve sızan sular- 
dan arta kalan ve yeryüzünde akan 
sular, bir yatak boyunca toplanır, 
akarlar. Bu akarsular, akışlı bölgeler- 
de önlerine çıkan yer kabartılarını 
ya dolaşır, ya boğaz biçiminde orayı 
yarar, ya da birikerek gölleri doğur- 
duktan sonra oradaki çukur bir yer- 
den geçerek yollarına devam eder, 


sonunda denize ulaşırlar. Sözgelişi, 
bol yağışlı Avrupanın bütün irmak: 
ları denize ulaşabilmişlerdir. Buna 


karşılık, orta yerleri çok kurak olan 
Asya'nın her yanının. suları denize 
ulaşamamış, bir kısmı ortadaki ka- 
palı teknelerde (b. bk.) kalmışlardır 
ki, buraları içe akışlı bölgeler olmuş- 
lardır. (bk. Akışsız. bölge, İçe akışlı 
bölge). 

Akışsız bölge (AL, Abflussloses Geblet, 
Fr. Region ardicive, eski terim ; Ce- 
reyansız mıntaka). Akarsuyu bulun- 
mayan, ya da bulunup ta ancak be- 
lirsiz zamanlarda akarak denize ula- 
şamıyan bölgeler. Akışsız bölgelerde 
yağışların verdiği su, buharlaşma, 
sızma yüzünden akışa yetmez. Bu 
yüzden denize ulaşan sürekli bir 
eğim yoktur. Sürekli eğim (bk. Sürek- 
li iniş), encak akarsuyun akabildiği 
yere kadar gider. Akışlı ve akışsız 
bölgelerin sınırları kesin değildir. 
(bk. Akışlı bölge, İçe akışlı bölge). 


ız 


Akyel — Alın 


Akyel, Kurutucu ve toprağın içindeki 
suyu çok buharlaştırıcı bir rüzgâr. 
Bir çeşit lodos veya samyeli. “Akyel, 
sarı öküzden göneni (nemi) alır” 
sözü ile, bunun derinlerden bile suyu 
gektiği ve o yeri kuruttuğu söylen. 
mek istenmiştir. Türlü yerlerde ve 
bu arada Ankara'nın kuzeyinde bu 
kelime kullanılır. (bk. Yel, Rüzgâr). 


Alaca karanlık (AL Halbdunkel, Fr. 
Faiblement öclairâ, İng. Twilight, 
Crepuscular (-rays). Çoğunca puslu, 
nemli havalarda gün doğarken, gün 
batarken görünen ışık. Parlak ışık, 
tozlar ve su buharı tarafından çevri 
lir. Bu ışınlar gerçekte birbirine ko 
şut (paralel) iseler de, uzaklık yü. 
zünden dağınık görünürler. (bk. 
Işın). 

Aliiimüssemâ, Arapça olâlm — nişanlar, 
semâ — gök kelimelerinden yapılmış 
terim. (bk, Gökkuşağı ) 

Alan (AL, Lichtung, Fr. Clairiğre, İng. 
Giada). 1) Orman içindeki açıklık 
(bk. Orman alanı). 2) Sâha karşılığı 
olarak kullanılan bir kelime, Sözge- 

işi, “vâsi bir sâha” yerine, “geniş 
bir alan” denilir, 

Alçak basınç (bölgesi) (Al. Tiefdruck 
(-Gebiet), Fr. Döpression baromet- 
ridue, İng. Depression, eski terim : 
Asgari  tözyiki, nesimi 
Çevresine göre daha düşük bir basınç 
değeri gösteren, buradan yanlara 
doğru basınçın "arttığı, bölge, (bk, 
Basınç, Yüksek basınç bölgesi, Dön- 
gü, Karşıdöngü, Siklon, Antiziklon, 
Basınç minimumu) 

Alçak dağ (AL, Bergland, Fr. Bose 
montagve, İng. Low mountains). (bk. 
Dağlar) 

Alçak kıyı (AL Flachküste, Fr. Göle 
plat, Cöte bassa, İng. Low coasts, es- 
ki terim : Münhat sâhil, çoğulu 
Münhat sevâhil). Kıyıların enine pro- 

fili gözönüne alınarak yapılmış bir 

bölünüşe göre, kıyıdaki düzlük, be. 
sizce denize doğru dalar ve çok 


mıntakası ). | 


ilerilere kadar böylece uzanırsa, böy- 
le kıyılara alçak kıyilar denir, Sözge 
lişi, bir ova, karadaki biçimi gibi, de- 
niz dibine de dalarsa orada bir al- 
çak kıyı olur, Alçak kıyılarda kum. 
sallar geniş yer tutar. Alçak kayılı 
da kıyı dilleri, kıyı gölleri, kıyı çiz- 
gisinin yay biçiminde uzanışı gibi 
özellikler vardır. Delta kıyıları, 
man kıyıları (b. bk.) alçak kıyı ör. 
neklerindendir. (bk. Yüksek kıyı) 

Alçalma (Al. Senkung, Fr. Affalsse 
ment, İng. Subsidence, eski terim 
İnhitât). Yerkabuğunun bölümi 
nün, çevresindeki yerlere göre, çök- 
mesi, alçak bir durum alması olayı 
(bk. Yerinden oynama) 


Alçıtaşı (Al, Gips, Fr. Gypse, Pierre â 
plâtre, İng. Gypsum). Jips'in Türkçe 
adı, Sulu kalsiyum sülfat bileşiminde 
olan alçıtaşı, 120* ısıda suyunu kay. 
bederek ak bir toz durumuna kolay- 
ca gelebilen alçı olur. Bundan ötürü 
bu türlü mineral ve taşlara alçıtaşı 
denir. bk. Taşlar). 

Alın (Al, Er, İng. Front, eski terim : 
Cephe). Yerde veya daha yüksekler. 
de sıklık, sıcaklık bakımından iki ay. 
ri hava yığınının karşılaştıkları yer. 
de beliren yer. Başka bir sözle, alın 
yüzeyinin bir düzlem ile, ya da yer. 
İe kesişmesinden doğan bir yer. Bu 
iki ayrı hava yığınını birbirinden ayı. 
ran yüzeye alın yüzü (İng. Frontal 
surface) denir. Burası belirgin. bir 
yüzeyden çok, bir geçiş yüzeyi, ya 
da geçiş alanıdır. İki hava yığını ara- 
sındaki böyle geçiş alanlarına alın 
yeri (İng. Frontal zone) adı verilir. 
Burası birbirinden ayrı sıcaklığı, yo. 
gunluğu, farklı rüzgâr hızı bulunan 
havaları birbirinden ayıran atmosfe 
rin eğimli bir yüzeyidir. 

Birbirile karşılaşan ve birbirine giren 
bu hava yığınlarına, sıcaklıklarına 
göre adlar. verilmiştir: Sıcak alın 
(önündeki soğuk havaya sokulan si- 
cak hava yığını), soğuk alın Çileri 
doğru sokulan soğuk hava yığını). 


Alize rüzgârları — Aluviyon 
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Ali 


(bk. Gezici döngü yolları, Sıcak alın, 
Soğuk alın, Alçak basınç alanları, Ba- 
sınç). 

rüzgârları (Al, Passate, Fr. Vents 
alizâs, (İng. (o Tradewinds, (o Trads 
winds).  Yaklaştırma olarak 30” 
kuzey, 30" güney enlemlerindeki 
yüksek basınç kuşaklarından Ekvator 
alçak basınç kuşağına doğru esen dü- 
zenli, sürekli rüzgârlar. Bunlar Kuzey 
yarımkürede kuzeydoğudan eser, Gü- 
ney yarımkürede güneydoğudan eser. 
Bu yönlerdeki | esiş, yeryuvarlağının 
dönmesinden ileri gelir. 

Alizeler, hızları orta değerde rüzgür- 
lardandır. (Saniyede 4-8 m.). (bk. 
Beavfort skalası). Alizeler, çoğunca 
açık havada, kuru olarak eserler, 
Açık ile bulutlu, arasında da türlü 
durumlar gösterdikleri yerler. olur. 
Denizi yaladıktan sonra kıyı boyun- 
daki dağlara çorptıkları ve buradan 
yamaç yukarı estikleri zaman, dokun- 
dukları yerlere bolca yağmur bıraka- 
bilirler, Çöl yönünden esen alizeler 
ise, geçtikleri yerlere çokca toz sü- 
rüklerler. (bk. Harmattan). 

Bu rüzgârlara, okyanusla yakından 
ilgilenmiş türlü ülkelerde, rüzgörin 
bir özel gözönüne alınarak ayrı 
ayrı adlar verilmiştir : İngilizler bun- 
lara ticaret rüzgârları anlamına ge- 
len Trade winds, İspanyollarla Al 
manlar geçiş rüzgârları anlamına ge- 


len Passata, Passate, Fransızlar ise 
kendi eski bir kelimeleri olan. alis 
yani düzenli sözünden faydalanarak 


alize yani düzenli esen rüzgârlar 
adını vermişlerdir. Dilimizde bunlar- 
dan bu sonuncusu alize ve çoğulu 
olarak te alizeler şekli yerleşmiştir 
ki, alize rüzgâr, alize rüzgârları ola- 
rak ta kullanılır. 

Yelkenlilerin işlediği çağlarda Avru- 
pa'dan Amerika'ya bu rüzgârların 
yardımı ile gidilirdi. Hele İber yarım- 
adasiyle Güney Amerika arasındaki 
deniz yolunda bundan çok faydalanıl- 
mıştır. Bunun gibi, Meksika ile Fili- 


pinler arasında da bu rüzgârin önem- 
İi yeri olmuştur. 

Alizeler, bozulmamış  durumlariyle 
en çok okyanuslar üzerinde gelişmiş 
olarak eserler. Yalnız Hint Okyanu- 
sunda ve Ekvator kuşağının bazı kıyı 


bölgelerinde zaman zaman başka 
rüzgârlar o (Musonlar) tarafından 
bastırılırlar. 


Ekvatoral kuşağa doğru, yere yakın 
olarak esen alize rüzgârlarına karşı- 
lik yukarılarda ekvatordah kutuplar 
yönüne doğru alizelerin ters yönün- 
de bir üst rüzgâr eser ki, buna karşı 
alize (b. bk.), ya da üst alize denir. 
(bk. Basınç, Rüzgâr, Yel). 

Alize rüzgür düzeni (Al, Passatisches 
Windsystem, Fr. Regime intertropical 
(vents), İng. Trads Winds (system). 
Her iki Ross enlemleri (b, bk) ara- 
sındaki kuşakta esen rüzgârlar düze- 
ni. 

Buna Ekvator kuşağı ve çevresi- 
nin rüzgâr düzeni de denir. Burada 
durgunlar (b. bk.) ile kuzeydoğu ve 
güneydoğu alizeleri yer tutar. 

Bu rüzgâr düzeninin ötelerinde ku 
zey kutbu yakını ve güney kutbu ya- 
kını bölgelerde batı rüzgârları düze 
ni geniş yer tutar, (bk. Yer yuvarla- 
ğının rüzgâr sistemleri). 

Alize tozları (Al, Passatstaub). Alize 
rüzgörleriyle sürüklenip uzaklara gö- 
türülen tozlar. Bu tozlar en çok çöl- 
lerden alınıp sürüklenir. Hele Büyük 
Sahra çölünden esen rüzgârlarla çok 
toz gelir (bk. Harmattan), 


Alkım Gökkuşağının başka bir türkçe 
adı. (bk. Gökkuşağı). 

Alokton (Al. Fr. İng. Allochton). Yu- 
nanca allos başka, yabancı, 
ehton — yer, toprak kelimelerinden 
Yapılma bir terim olup, bulunduğu 
yerde meydana gelmemiş, bulunduğu 
yer için yabancı anlamına gelir. (bk. 
Yabancı, Yerli). 

Aluviyon (AL Alluvion, Fr. Allı- 
vion, İng. Alluvium eski terim: Lâ- 


vi 
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hik, çoğulu: Löhök). Akar suların | 
taşıyıp yolu boyunca bıraktığı kil, | 
kum, çakıl gibi taş parçacıkları yı: 
ğıntısı, Bu. yığıntılar ya akarsuyun 
geştiği yerlerde, ya da ağzına yakın 
yerlerde tortulanır. Geniş vadi ta- 
banlarında aluviyonlar çok yer tutar, 
ya da daha geniş yerlere yayılarak 
birikinti ovalarını meydana getirir. 
ler, 

Aluviyum (AL Alluvium). Dördüncü 
Zamanın üst ve yeni bölümü. İçinde 
yaşadığımız zaman bu Aluviyum dö- 
nemine gittir. Bu kelime lâtince “su 
basmış” sözünden  alınmadır. Şimdi 
bunun yerine Holosen adı da kulla. | 
nılmaktadır. 

Amplitüd (Al, Hubhöbe, Fr. Ampitude). 
Fransızcadan dilimize girmiş ve arap 
ça vüs'at (b. bk.), si'a kelimesini 
karşılamak üzere kullanılmış bir te- 
rimdir ki, bugün bu iki kelimeyi de 
genlik kelimesi karşılamaktadır. (bk. 
Genlik). 

Anaglif (Aİ. Anaglyphen, Fr. Anagiyhe). 
İki ayrı renkte alınmış (çoğunca kır- 
mızı İle mavi) birbirinin aynı iki res. 
min üstüste basılmasiyle elde edilen 
bir çeşit kabartma resim usulü. 
Anaglif, haritacılıkta kullanılan bir 
geşit çift renk resim metodudur. Bir 
göze mavi, öteki göze kırmızı gele. 
cek şekilde yapılmış bir gözlükle böy. 
le bir resime, ya da haritaya bakıldı. 
ğı zaman bir göze yalnız bir resim 
görünür, ötekisi altta kalır, Böylece 
her göz ilgili stereoskopik resmi gi 
rür. Bu halde de resim kabarmış ola- 
rak gerçeği çok andıran bir görünüş 
ifade eder. Bu resimler, fotoğraf ola” 
bileceği gibi, bir yerin haritası da 
olabilir. 

Böyle üst üste basılmış çift renkli 
bir dağlık yer fotoğrafına bakılırsa 
dereler, tepeler, doruklar, yamaçlar 
bütün canlılığiyle kabartma gibi gö- 
rülür. İçerisine yanardağı tepelerini, 
gukurlarını almış bir bölge parçası" 
nın böyle bir haritasına bakılırsa, 


sanki havadan tepelörin, çukurların 
görünüşü gibi bir canlılıkla karşılaşı- 
İlr, (bk. Harita). 

Ana irmak (Al. Havptfluss, Fr, Riviğre 

principale, İng. Master-stream), Bir 
akarsu ağında (b. bk.) genişliği, de- 
rinliği, suyunun çokluğu bakımından 
başta gelen irmak. Bu ana ırmağın 
bir takım kolları, yancdereleri, kay. 
nak dereleri vardır. Bütün bu sular 
ana ırmakta toplanır, 
Ancak, ana ırmağın, akarsu ağı için- 
de hangisi olabileceği üzerinde kes 
bir kural yoktur. Kimi yerde suyu 
en bol olan ırmak, o akarsu ağında 
ana irmak sayılır. Kimi yerde boyu 
en uzun olanı o akarsu ağında ana 
ırmak olarak gözönüne alınır, Kimi 
yerde de ırmağın ağzına göre olan 
doğrultu temel sayılır. 

Ana kaya (AL, Anstehendes Gestein, 
Fr, Roche en place, İng. Bedrock, 
Rock in place, eski terim : Sahrel 
asliye). Dış etmenlerle yerinden oy- 


natılmamış, kendi yapısına göre ye- 
rinde kalmış olan kayalar, taşlar, 
tabakalar, Bunlara yerli kaya adının 


verildiği de olur, (bk. Tabaka, Yerli 
kaya), 

Analiz (Al. Analyse, Fr. Analyse, İng. 
Analysis, eski terim : Tahlil). Yunan: 
<a analysis < ayırma, çözme, eritme 
kelimesinden alınmış bir terimdir ki, 
öğretimde, kimyada kullanılır. Bu 
arada coğrafyada da morfolojik a 
liz terimi vardır ki, yerşekli çözüm- 
lemesi demektir. (bk. Çözümleme, 
Yerşekli çözümlemesi, “morfolojik 
analiz). 

Ana vadi (Al Haupttal, Valle princip- 
ale, İng. Principal valley). Bir akarsu 
ağında ana ırmağın geçtiği vadi. (bk. 
Ana Irmak), 

Ana yönler (Al, Kardinalpunkte, Fr. 
Points o cardinavx, İng. Cardinal 
points, eski terim : Cihâti asliye, 
hâtı erbaa). Çevren'in dört noktası 
Doğu, batı, kuzey, güney. Yönümüzü 
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bulabilmek için bu noktalar gerekli- 
dir. (bk. Rüzgâr gülü). İ 

Yer üzerinde bulunan bizlere 

iöre, yer yuvarlağı etrafında yer de- 

Biştiren güneştir. Görünürde, güneş 
etrafında dönen yer değildir. Nasılki, 
bir trendeki yolcu, trenin değil de ya- 
nındaki şeylerin yer değiştirdiğini 
sanır. Yer yuvarlağı batıdan doğuya 
doğru döndüğü için, bize güneş do" 
Suden batıya doğru yer değiştiriyor 
gibi görünür. Nasılki, trendeki yolcu 
da, türlü yerlerin (telgraf direkleri, 
ağaçlar, evler..), trenin gittiği doğrul» 
tunun tersine doğru göz önünden 
kaçtığını görür. 

Buna göre doğu, bulunduğumuz 
yerin çevren (ufuk) üzerinde gün 
ce eşitliği (b. bk.) sıralarında gün: 
şin doğduğu yerdir. Batı, güneşin bu 
sıralarda çevren üzerinde battığı ye 
dir. Böylece doğu ve batı birer yön- 
dür. Bu durumda doğu yönü sağ ya- 
ha alınırsa çevrende ön taraf kuzey 
olur, arka taraf güney olur. İşte do- 
ğu, batı kuzey, güney olarak adlan- 
dırılan bu dört yöne ana yönler de- 
nir, Ana yönler, güneşin Yer etrafın- 
da görünürdeki e yürüyüşü ile belli 
olur. Bu da yerin, kendi ekseni çev- 
resindeki gerçek hareketinden yani 
dönüşünden doğmuş bir olaydır. 

Ana yönler arasındaki Ikinci de 
receden yönler de vardır ki bunlara 
ara yönler (b. bk.) adı verilir. 


Andereik bölge (bk. İçe akışlı 
Kapalı tekne). 

'Anemometre (Al, Anemometer, Fr. And- 
momdtre, İng. Anemometer). Rüz- 
görların esiş hızını ölçen araç. Ane- 
mometre, Yunanca anemos — rÜz 
gör, metrein — ölçmek kelimelerin- 
den yapılmış bir addır. Bu aracın esa- 
sını, yatay olarak dönebilen haç biçi- 
minde konmuş madenden iki çubu- 
ğun dört ucundaki içi boş dört ya- 
rim küre teşkil eder. Bu yarım küre- 
lerin açık olan yerleri, ayni dönme| 
yönüne bakar. Böylece, rüzgrin esiş 


bölge, 


neresi olursa olsun, bu yarım 
küre çanağından birine raslar, Bu 
halde araç, her hangi bir yönden 
esen rüzgârla durmadan döner. Dön- 
me hizı, dönüş sayısını yazan bir $a- 
yaç ile belli olur, (bk. Beaufort 15 
kolası), 

Anemoskop (bk. Yel bayrağı). 

Aneroid barometre (Al. Aneroidbaro- 
meter, Fr. Baromdire anârcide, İng. 
Aneroid. barometer). Madenden ya- 
pılmış havasız kutulu bir barometre 
çeşidi. Aneroid kelimesi yunanca 
aneros değil. kelimesinden 
yapılmıştır. 

Çoğrafyada bu türlü barometre- 
lerden yükseklik ölçülmesinde çok 
faydalanılır. (bk. Basınç, Yükseklik 
ölçümü, Basınçölçer, Barometre) 

Anıt (Al, Denkmal, Fr. İng. Monument, 
ki terim : Abide). Herkesi ilgi- 
indirecek derecede bir sanat, ta- 
ih, ya de doğal varlık. Bundan 
ötürü, anıtlar sanat anıtları, tarih 
anıtları, doğal anıtlar olmak Üze- 
re ayırt edilmiştir. 


yaş 


Anomali, Yunanca an — aykırı gitme, 
homales — aynı kelimelerinden ya- 
pılma bir terimdir. (bk. Aykırılık). 


Anökumen (Al. Anökümene, eski terim: 
Arz-ı gayri o meskön). (bk, Yerleşik. 
memiş bölge, ökumen). 

Antesedan yarmavadi (Al, Ântezedentes 
Durchbrüche, Fr. Vallde antecedente, 
İng. Antecedent (river, stream). Bir 
çeşit yarmavadi yani boğaz. Bu ad 
ântecedens — önden giden kelime- 
sinden yapılma bir jeomorfoloji te- 
rimidir. Yükselmeye uğramış bir yer- 
de, oradan daha önce geçmekte olan 
bir akarsuyun, bu yükselmeye adım 
uydururcasına yatağını  derinleştir- 
mesiyle boğaz biçimli derin vadiler 
doğmuştur. Böylece, bir yandan bu- 
rada bir dağ belirirken, bir yandan 
da derin bir vadi doğmuştur. (bk. 
Yarmavadi, Boğaz). 
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Antiklinal (AL, Antiklinale, Sattel, Fr. 
Anticlinal, İng, Anticline, eski terim 
Serc-i bâriz). Yunanca anti — karşı, 
klinein — eğim, eğilme kelimelerin” 
den yapılmış bir terim. Kelime anla. 
mı bakımından birbirinden ayrı yö. 
ne doğru eğimli demektir. Böyle bir 
yer kemerli bir kapının kemerini, 
kapalı çarşı kemerini andırır, Böyle” 
ce bulunduğu yer için bir bakartı ola 
rak görülür. Dilimizde ontiklinal ke. 
limesi kullanıldığı gibi, bunun yerini 
tutacak değerde kemer kelimesi var- 
dır. (bk. Kemer)) 

Antipod (Al. Antipoden, Gegenfüssler, 
Fr. Antipodes İng. Antipode, eski te 
rim : Mütekebilül akdâm). Yunan. 
ca anti — karşı, karşısı, podos — 
ayak kelimelerinden yapılmış bir te. 
rim. Çoğunca antipodlar. şeklinde 
çoğulu kullanılır, Yeryüzünde birbi» 
rinin tem tersi olan enlemlerin, boy. 
lamların uzandığı yerlerde oturan in- 
sanları belirtir. (bk. Taban karşısı). 

Antisiklon. Yunanca kyklos — değirmi, 
gemberimsi | kelimesinden yapılma, 
bir meteoroloji ve iklim bilimi teri- 
mi. Bu terimle havanın sarmal (hele- 
zoni) şekilde döne, döne hareket et- 
tiği ifade edilmek istenmiştir. (bk, 
Karşırdöngü). 

Antropoloji (AL. Anthropologie, Fr, 
Anthropologie, İng.  Anthropology). 
İnsanın hayvan dünyasındaki yeri 
bakımından incelenmesini ana yol 
olarak tutan insan bilimi. İnsanı, or- 
taya koyduğu işleri inceleyen bu bi- 
lim iki kola ayrılır: Doğal antropo- 
loji (Fizik antropoloji), kültürel ant 
ropoloji. Bunların da dalları vardır. 
Doğal antropoloji, insanın memeli 
hayvanlarla primatlar arasındaki ye. 
rinin gelişmesini, fosil insanı, şimdiki 
insan soylarını, insan kökenini, kı. 
yaslamalı insan fizyolojisini inceler. 
Doğal antropolojide insanın, insanı 
andıran maymunların yakını olduğu, 
bunlardan Üçüncü çağ (b. bk.) so: 
'nunde ayrıldığı ortaya konulmuştur. 


En eski gerçek insan örnekleri 1 mil. 
yon yıl öncesine ittir. İlk bilinen ör. 
neklerden pitekantrop (Cava adamı) 
ve sinantrop (Pekin adamı) bir ta- 
kım maymun özellikleri de taşımış. 
tr. 

Bu günkü insan ve Buzul çağının (b. 
bk.) sonundan bu günedek gelen bü. 
tün İnsanlar bir türe bağlıdır. Antro. 
polaglar insanları boy, baş, yüz, bu 
rün biçimleri, göz ve saç renklerine 
göre soylara ayırmışlardır. 

Kültürel anropolojide, insan bilgisi. 
nin yazısız çağlardan bu günedek ge, 
lişmesi, olgunlaşması, şimdiki insan 
topluluklarının türlü * düşünceleri, 
geçim, yaşama, giyinme, — barınma 
tarzları, dil, edebiyat, müzik, toplum 
işleri incelenir. 

Kültürel antropolojinin bir kolu 
rih öncesi (b. bk.) yani prehistoryat. 
dır. İlk kültür izleri Buzul çağının 
başında başlamıştır. (bk, Yontma 
taş çağı, Orta taş çağı, Cilalı taş ça 
Bı, Tunç çağı, Demir çağı). 

Araba vapuru (AL Fibre, Föhrboot, 
Fr. Bateau de passage, İng, Ferry.bo” 
at). Yolcularla kara taşıtlarını bir 
ırmağın, bir boğazın, bir gölün bir 
yakasından öteki yakasına | taşıyan 
ve düzenli olarak işliyen bir su taşıtı, 
Böyle taşıtların açılıp kopanan ve 
iskeleye uzanan © kapakları, köp. 
rüleri bulunur. Demiryollarının böy. 
le yerlerdeki uc noktalarında ise, sU 
taşıtı içinde raylar döşenmiş olarak 
yapılmış olan özel durum vardır, 
Böyle yerlerde demiryolu gemisi İş” 
letilir, yolcu inmeden karşıya geçer, 
Bunların en sade şekli irmaklarda 
kayık, sal, donbaz gibi taşıtlarla kar. 
şıdan © karşıya © geçmekdir. Bu 
sade şekillerden sonra, türlü ilerle. 
melerle bu günkü araba vapurları, 
feribotlar yapılmıştır. (bk. Taşıt). 

Ara dağlar (Al. Zwischengebirge). L, Ko- 
ber'e göre, olağan dağ oluşlarında 
iki yana yatan iki kanat ortasındaki 
sertçe yerlerde beliren dağlar, Buna 
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göre, bu ara dağların iki yanında 
kenar dağlar uzanır, bunların da 


ile öğretim birbiri yanında giden, 
birbirini bütünleyen iki çalışma yo- 


önünde alçak yerler bulunur ki, bura | © ludur. Araştırma yapmak durumun. 


ları önyer (Almanca: Vorland) adını 
alır. (bk. Dağ oluşması, Kıvrımlar), 

Ara deniz (Aİ, Mittelmeer, Fr. Mâditer- 
ran, İng Mediterranean sea). Kara- 
ların arasına iyice sokulmuş, okya- 
nuslarla bağlantıları dar, az derin bo- 
gazlarla olan deniz. Bunların başlıca- 
İarı Karadeniz ile birlikte Akdeniz, 
Küzey Buzdenizi,  Kizıldeniz, Baltık 
denizidir. Ara denizlerin bazılarının 
okyanuslarla bağlantısı çok daralmış 
bulunur ki, bunlara yine yakın bir 
anlamla içdeniz denir. Karedeniz, 
Marmara denizi, Baltık denizi bunlar. 
dandır. (bk, İçdeniz) 

Arama değeneği (Al. Wünschelrute, Fr. 
Bagvette divagatoire, İng. Divining- 
rod). Yeraltındaki suları veya ma- 
denleri arayıp bulmak düşüncesiyle 
işe yaradığı İleri sürülen, kimi yerde 
de faydalanılmış olan çatal bir ince 
daldan ibaret sade bir araç, Buna 
dilek çubuğu da denir. Arıyan kim- 
se bu değeneği iki eli arasında gere- 
rek tutar, Arama sırasında istenerek 
çevirmeksizin . kendiliğinden beliren 
kas hareketleri ile bir kımıltı ve sap- 
ma belirir, böylece bu sapmanın ara- 
nan suyun yerini gösterdiği ileri sü- 
rülür. 

Araştırma (Aİ, Forschung, Fr. Recherche, 
İng. Research, eski terim: Tedkik, 
Taharri). Bilinen bilgilere yenilerini 
katmaya uğraşan bilim çalışmaları, 
Bilimlerin yaşaması, gelişmesi için 
araştırmaların yapılması, bu çalışma» 
lerin ardının kesilmemesi gerekir. 
Araştırmaların kimisi teorilere daya 
nır, bu yoldan ilerleme yolları aranır, 
kimisi ise günlük yaşayışla doğrudan 


da bulunan bu yüksek öğretimin ya- 
nında, sadece araştırma yapan ku 
rullar da vardır. (bk. Araştırma ge 
zileri, Gezi). 

Araştırma gezileri (A.  Forsehungörel- 
sen, Fr. Vayages d'öxploratlon, İng. 
Exploring). Yeryüzünün yeteri kadar 
bilinmeyen bölgelerinde yapılan ge 
ziler. Bu türlü geziler, önceleri açın- 
masa gezileri (arayıp bulma gezileri) 
değerinde idi. Bu sıralarda gemiciler, 
serüven meraklıları, ticaret adamla- 
rı, misyonerler uzun süren geziler 
yapıyor, bilinmedik, görülmedik yer- 
leri tanıtıyorlardı. (bk. Tanıtma ge- 
zileri). 

18. nci yüzyılın sonundan bu yana, 
tanıtma gezilerinin (Keşif seyahatle- 
rinin) yerini araştırma gezileri tut- 
muştur, Yeryüzünün türlü bölgeleri” 
ne ya özel girişmelerle ya da ilgili 
devletin yardım ve isteği ile bilgin. 
lerin de katıldığı geziler yapılmağa 
başlanmıştır. Bu durum bugün de 
sürmektedir. Araştırma gezilerini dü- 
zenliyenler, gittikleri yerlerdeki yer- 
lilerle iş birliği yaparak, gerekli araç 
ları da kullanarak, araştırmalarını 
yapmakta, edinilen bilgileri yayınla 
maktadırlar. 
Araştırma gezileri türlü amaçlarla ya- 
| pılmaktadır. Son yıllarda. uçakta 
faydalanılarak Kuzey kutbu, Güney 
kutbu bölgeleri araştırılmıştır. Deniz 
araştırmaları için özel gemiler Ya- 
pılmıştır. Yine son yıllar içinde Navti- 

İus adlı Amerikan denizaltı gemisi, 

buzlar altından geçerek Kuzey kut 

bunu dolaşmıştır. Bunlar, birer araş- 
tina gezisidir. (bk. Gezi). 


doğruya ilgili sonuçlar verme yolun. | Ara yönler. Ana yönler arasındaki yön 


da ilerler, Araştırmalarla elde edilen 
sonuçlar, düzenli olarak işlenir, bun- 


lar yeni birer bilgi olarak yayılır, 


öğretilir. Bugünün (yüksek öğreti 
minde, Üniversitelerde, (araştırma 


ler. Sözgelişi kuzey ile doğu arasın- 
deki yön için kuzeydoğu denir. Bu- 
nun, gibi güneydoğu, kuzeybatı, 
| neybatı yönleri birer ara yöndür. 
| (bk. Ana yönler). 
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Arazi (AL. Gelânde, Fr. Terrain, İng, 
Terrain). 1 — Yeryüzünün bir bölg. 
mü ki, ekilen, dikilen, hayvan yetişti. 
rilen toprak demektir, 2 — Yer, 
zünün bir yerindeki yer şekilleri, 
Sözgelişi, dağlık arazi denildiği za. 
man dağlık yerler gözönüne gelir, 
Arazi biçimleri, haritalarda türlü yol. 
larla belirtilir: Taramalar, yalama, 
lar, gölgelemeler, yükseklik eğrileri 
gibi. 

Arazki hâliye (bk. İşlenmemiş yer, Boş 
arazi). | 

Ardbölge (Al. Hinterland, Fr. Arribre- 
Pays, İng. Hinterland). Bir limanın, 
işlek bir pazarın gerisindeki yerler; 
İzmir'in ardbölgesi geniş ve çok zen. 
gindir. Sinop'un ardbölgesi o dere, 
ce geniş değildir. Çünkü bu kuytu ve 
güzel İlmanın gerisi dağlıktır. Bir 
limanın ardbölgesi ne kadar geniş 
olursa,-o liman o kadar canlı olur. 
(bk. Liman, Ticaret). 

Ardyer (Aİ, Rücklandı, Fr. Arribre pays, 
İng. Hinterland). “Kıvrım dağlarının 
içe bakan yakasındaki içbükey yeri. 
nin önündeki çukur (bk, Önyer), 

Arızalı arazi (AL Bergland, Fr, Pays 
montagneux, İng.  Mountainous re. 
gion). Arapça örıza — inişli çıkışlı, 
dik yamaçlı olma, arazi — yer, top. 
rak kelimelerinden yapılmış bir te 
rimdir ki düzlüğü az, inişi çıkışı çok 
olan dağlık yerler için kullanılmıştır. 
Bu terimi karşılamak üzere 20-25 | 
yıl kadar önce engebe kelimesi orta: 
ya atılmış ise de, bu kelime yeteri 
kadar yayılamamıştır. Bu gün öriza- 
li ve engebe karşılğı olarak dağlık 
yer sözü daha yaygın bulunmaktadır. 
(bk. Dağlık yer), 

Arteziyen kuyusu (Al, Artesische Brun 
nen, Fr, Puit artösien, İng, Artesian 
well). Altından ve üstünden su ge, 
çirmiyen tabakalarla çevrili geçirim. 
li tabaka içinde biriken, buradan ba, 
sınçlı olarak yüze çıkan su, Arteziyen | 
kelimesi, Fransada Artois bölgesinde | 


1126 yılında ilk defa böyle bir kuyu 
gıkarıldığı için bu adla anılmıştır. 
Arteziyen suları basınç altındaki su 
lardır. Arteziyen su yataklarının bes 
lenme yerleri çoğunca uzakta, yük 
sekçe yerlerdedir. Bu türlü sular ya 
atlaklardan yüze çıkar, ya da çoğun. 
<a açılan kuyulardan dışarı fışkırır, 
Fışkırma olamıyorsa | kuyudaki su, 
tulumba İle çekilir. Bu türlü kuyu” 
lardan çıkan su tutarı, su yatağının 
beslenme derecesine bağlıdır. (bk, 
Yeraltı suları, Kaynaklar, ) 

Artık göl (Aİ, Reliktensao, Pr, Lac Feli 
guat, İng. Relikt lake, eski terim : 
Bakiye göl), (bk. Kalık göl). 

Artık yıl (Aİ, Schaltjahr, Fr. Annde bis- 
sextile, İng. Leap year, eski terim Se- 
nel kebise). Dört yılda bir gelen ve 
şubat ayını 29 yapan yıl, 

Arzâni. Arapça arzânt kelimesi, türlü 
terimlerle birlikte, enine anlamına 
gelmek üzere uzun bir süre dilimiz. 
de kullanılmıştır. Bugün bunun yeri. 
ni. türkçe enine | (b, bk.) kelimesi 
tutmuştur. Sözgelişi : arzânt sahil ye: 
rine şimdi enine kıyı, arzân? inşikak 
yerine enine kırılma, arzâni makta 
yerine enine kesit terimleri iyice yer- 
İeşmiştir. (bk. Boyuna, Tülânt), 

Arzâni boğaz (bk. Enine boğaz). 

Arzâni cezire (bk, Enine ada). 

Arzâni hattı-bâlâ bk. Enine doruk), 

Arzâni inşikak (bk. Enine kırılma). 

Arzâni makta (bk. Enine kesit). 

Arzâni nehir (bk.“Enine akarsu), 

Arzâni sâhil (bk. Enine kıyı), 

Arzâni vadi (bk. Enine vadi). 

Arza Coğrafi. Bugün kullanmakta ol. 
duğumuz enlem (b. bk.), ya da coğ. 
rafi enlem teriminin eski karşılığı, 

Arziyât (bk. Jeoloji), 

Asgari (bk. En küçük). 

Asgari tazyik (bk. Düşük basınç). 

Asgari tazyik muntakası (bk. Alçak ba- 
sınç bölgesi, Düşük basınç bölgesi). 


Asılı vadi — Aşınma 


ii 


Asılı vâdi (AL, Höngetal, Fr. Valle sus. 
pendue, İng. Hanging valley). Buzul 
aşındırmasına uğramış bölgelerde, 
aşırı bir oyulmaya yer vermiş olan 
ana vâdiye bir basamakla ulaşan kol 
vâdi. (bk. Aşırı oyulma). 

Asimetrik vâdi (AL Asymmetrisches 
Tal, Vallde dissymetrigue, eski terim: 
Gayri  mütenâzır vâdi). Yunanca 
a — uymiyan olan eki ile sym- 
metria kelimesinin — birleştirilm: 
sinden yapılmış bir terimdir ki, bir- 
birine uymıyan bir şeyi anlatır. Asi- 
metrik Vâdi, asimetrik yamaç, asi- 
metrik dorük — terimleri de bunlar 
srasındadır. Dilimizde bunların kar- 
Şılığı bakışımsız sıfatiyle karşılanır 
Bakışımsız vâdi (b. bk.), bakışım- 
iz yamaç, bakışımsız doruk gibi, 

Astroloji (Al, Sterndeutung, Astrologle, 
Fr. Astrologie, İng. Astrology, eski 
adı : İlmi nücöm). Yunanca aster 
> yıldız, logos — bilim kelimelerin 
den yapılma bir bilgi adı. Eskiden 
buna İlm-i nücöm denirdi. Bu işler- 
le uğraşanlara da Müneccim adı veri» 
lirdi, Bilimler bölünüşüne göre ast- 
roloji, Eskiçağda doğal bilimlerin bir. 
kolu sayılırdı. Arap kaynaklarında 
ise astroloji, matematik | bilimlerin 
dört kolundan biri olan astronominin 
bir dalı sayılmıştır. (bk. Yıldız yo- 
rumculuğu). 

Astronomi (Al, Astronomle, Sternkun- 
de, Himmelskunde, Fr. Astronomle, 
İng. Astronomy, eski terim: İlm-i hey” 
et) Gk cisimlerinin uzaydaki durum- 
larını, hareketlerini, fiziksel ve kim- 
yasal! yapılarını inceliyen bilim, Yıl. 
dızlı gök kubbesi, her çağda insanla- 
rın dikkatini çekmiş, gün bilgileri dü- 
zenlemelerine yardim etmiştir. Bun. 
dan ötürü, insanın gökle olan ilgisi, 
buna bağlı olarak astronominin do- 
ğuşu çok erken olmuştur, Astronomi 
adı Yunanca astron, aster — yıldız, 
moms - kural, kaide kelimelerinden 


yapılmış olup, yıldız kuralı anlamına 
gelir. 


COĞRAFYA TERİMLER SÖZLÜĞÜ —F3 


Astrnomik mevsimler. Yer yuvarlağı. 
nın, kendi yörüngesi (b. bk.), gün- 
dönümü (b. bk.) çizgisi, gür-gece 
eşitliği (b. bk.) çizgisi ile ilgili nok- 
talardaki durumuna göre beliren ba- 
har, yaz, güz, kış (bunlara bakınız) 
Süresinin verdiği mevsimler, (bk. 
Mevsimler). 

iklim (bk. Dönencesaltı 


ik 


Aşağı kesim (ırmak) (Al. Unterlauf der 
Flüsse, Fr. Cours införievre (fleuve) 
İng. Lower parts of a river, Lawer 
course). Bir ırmağın ağzına (b. bk.) 
yakın olan bölümü. Irmağın aşağı 
bölümü. Bunun gibi, ırmağın yukarı 
kesimi, orta kesimi vardır. Irmaklar, 
yukarı kesimlerinde yatakların 
İar, aşağı kesimlerinde ise sürükl 
dikleri taş parçacıklarını geçtikleri 
yerlere yığarlar. (bk. Yukarı kesim, 
Orta kesim, Akarsu, irmak). 

Aşağı yontulma seviyesi (Al, Absolutes 
unteres — Denudationsniveau). (bk. 
Taban seviyesi) 

Aşınma (Al, Abtragung, Erosion, Fr. 
Erosion, İng. Erosion, eski terim £ 
İtikâl). Yeryüzünün aşınması, al 
ması, düzleşmesine sebep olan bü- 
tün dış kuvetlerin işlemesine verilen 
ad. Türlü yollarla ufalanmış taşların 
(bk. Ufalanma) bulundukları yerden, 
alınarak aşağılara sürüklenmesi, 
pürülmesi * yüzünden yer kabarıyları 
yüksekliklerini gittikçe kaybeder, ara- 
zi yassılır, düzleşir, yer yer dolgular 
olur. 

Yeryüzünü aşındıran başlıca diş kuv- 
vetler şunlardır: 1 — Dalga aşındır- 
ması (abrasior) (b. bk.). 2 — Su 
süpürmesi (dar anlamiyle denudeti. 
on) (b. bk.), 3 — Kaymalar, göç 
meler, toprak akması (solifluktion) 
(b. bi), 4 — Yel süpürmesi Çdef- 
İstion) (b. bk.), 5 — Buzun cilala- 
ma.çizmesi (deterslon), çatlaması. 


yırma - sökmesi (detraktion), itme 
kıvırması . Çexaretion) şekillerinde 
beliren aşındırmeları (bunlara ba- 
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Aşınma dönemi — 


Aşma 


kınız), 6 — Yüksekten süşen suyun 
yeri delercesine oyması (evorsion), 
7 — Akarsuların yeri kemirircesine 
kesmesi, oyması (dar anlamiyle ero- 
ston), 8 — Güneşlenme, havanın si- 
caklığı, yağmurların etkisiyle buzların 
yüzden erimesi (ablation) (b. bk.) 
olarak beliren süpürülme, aşınma, 
oyulmalar. 

Bütün bu aşınmalarla yer kabartıları- 
nın yontulması | belirli bir seviyeye 
kader sürer. Burası aşıntının durak- 
lama yeridir. (bk, Taban seviyesi, Ta- 
ban düzeği). 


Aşınma dönemi (Al, Erosionszyklus, 
Fr. Cyele d'6rosion, İng. Cycle of er: 
sion, eski terim : Devresi itikâl, İ 
yi devresi). Taşların aşınmaya di 
ma dereceleri türlü bölgelerin ik- 
İlm şartları il ilgili bulunarak, dip 
kuvvetlerin türlü aşındırma tarzları- 
na (bk, aşınma) bağlı şekilde yeryü- 
zü biçimlerinin gelişmesindeki odü- 
zenliliği, gelişmeleri açıklıyan devir- 
lilik görüşündeki dönemler, 
Aşınma dönemi | jeomorfoloji bakı- 
mından başlıca üç gelişme çağı gös- 
terir : Gençlik çağı, olgunluk çağı, 
geçkinlik çağı. Amerikalı ünlü coğ. 
rafyacı W. M. Davis tarafından ko- 
nulmuş bulunan bu görüşe göre, yer- 
yüzündeki biçimlerin gelişmesi, 
kabuğunun bir bölümünün deniz üs- 
tüne çıkmasiyle başlar, Bu sıralarda 
çök oyulmalar olur. Bu, gençlik ça- 
İidir. (b. bk.). Bundarı sonra irmak- 
ların yatakları denk eğrilerine (b. 
bk.) yaklaşmış, yer kabartıları ol. 
dukça yıpranmıştır. Bu, olgunluk ça- 
ğıdır (b. bk.). Bundan sonra aşınma- 
İar azalmış; yer yer birikmeler ol- 
muş, arazi deniz yüzüne yaklaşacak 
kadar alçalmış, düzce bir biçim al 
mıştır. Bu da geçkinlik çağıdır. (b. 
bk.). Davis bu çağdaki yerşekillerine 
Peneplain (b. bk.) adını vermiştir 
ki, dilimizde bunun karşılığı Yantuk- 
düz (b. bk.) olarak geçer. (bk. Aşın- 
ma). 


Aşirı (Al, Über “das Mass”, Fr.'Sur, 
İng. Over-, eski kelime : Fart, kimi 
belde Fazla). Aşırı kelimesi, bir baş- 
ka kelimeden önce geldiğinde alışıl- 
miş olandan çok, gereğinden fazla, 
normalden çok olan bir olayı belir- 
tir, Sözgelişi: Aşırı besi (Fr. surali- 
mentation, eski bir deyişle : artı tag- 
diye), aşırı oyulma (Fr, surcrevse- 


ment) gibi terimlerin  belirmesinde 
yer tutar. (bk. Aşırı oyulma). 

Aşırı kelimesi bir isimden sonra 
gelirse bu ismin gösterdiği şeyin 


esini (Al jenselts,, Fr, outre 
İng, over-) anlatır. Sözgelişi : Deniz - 
aşırı (Aİ, jenselts des Meeres, Fr. 
eüiremer, İng. oversea) gibi. Bunun, 
gibi “bir köy aşırı”, “üç ev aşırı", 
“iki bahçe aşırı” şeklinde kullanıldı- 
ği yerler vardır. 


Aşırı oyulma (Al, Übertiefung, Fr. Sur- 
crevsement, İng.  Överdeepening). 
Ana ırmağın (b. bk.), kol derelerden, 
(b, bk.) deha çok olarak yatağını oy- 
ması,  derinleştirmesi olayı. Bu du- 

koldereler, yandereler asılı 
âdiler (b. bk.) içinden geçer. BU 
olay, Buzul Çağında (b, bk.) buzul 
larla örtülmüş olan bölgelerde görü- 
lür. (bk. Aşınma). 


Aşırı üretme (Al, Ü 


İberproduktion, Fr. 
Surproduction, İng. Over produc- 
tion eski terim : Fazl al). Sa 
tıştan ve kullanma miktarından çok 
daha fazla elde edilen ürün, ya da 
fabrikalarda yapılan eşya, Böyle bir 
durumda çoğunca © yarışmaların 
(rekabetletin, Fr. Concurrence) et- 
kisiyle türlü güçlükler belirebilir. 

Aşma (Al. Übersehlebung, Fr. Charri- 
age, İng, overthrust, Överfold, dili- 
mizde kullanılan bir başka terim : 
Şaryaj). Geniş ölçülü kıvrılmalarda 
(b. bk.), çok kıvrılmış tabakaların 
bir yana doğru iyice yatarak ileri 
doğru uzanması, böylece başka yerle- 
ri aşarak başka tabakaların üzerine 
yatması olayı, (bk. Örtü teorisi). 


Aşma adası — Atlas 
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Aşma ada: Fr. İng. Klippe). Aşın- 
malar. yüzünden ana örtüden (aşma 
örtüsünden) ayrılmış, böylece | tek 
başına yadırgı bir taban üzerinde yer. 
tutmuş bulunan örtü (b, bk.) bö- 
lümü, (bk. Aşma, Aşma örtüsü, Pen- 
cere). 


Aşma örtüsü (Al, Überschiebungsdecke, 

Fr. Nappe de charrlage, İng. Nappe 
thrust-sheet, dilimizde. kullanılan 
bir başka terim : Şaryaj napı). Ya- 
tık ve devrik kıvrımların (bk. Kıv- 
rım, Kıvrılma), deha ileri giderek 
başka yerler Üzerine aşıp binmesin- 
den doğmuş tabakalar örtüsü, Böyle 
ce fazla kıvrılmalar. sırasında örtü 
kıvrımları (Almaca : Deckfalte) mey- 
dana, gelmiş, daha ileri bir dönemde 
aşmalar belirmiştir. Çok yerde örtü 
kıvrımı ile.aşma arasında kesin sınır 
sizmek zordur. 
Bir aşmanın ilk belirdiği çıkış yerine 
aşma örtüsünün kökü denir. Bu ör. 
tü bir yana doğru yatıp uzanırken 
(aşıp sürüklenirken) beliren ön ye- 
rine aşma örtüsünün alnı adı veri- 
lir, Bir aşmada, kökten alta doğru ile- 
riye bir sokulma, bir itilme vardır. 
Kimi «halde de, sanki çatlıyan dal 
gaların kükrercesine, şahlanırcasına 
aldırışları gibi, birbiri üstüne yas. 
lanırcasına-aşmalar da olmuştur. 


Bir aşmanın ilk oluştuğu yerle şim- 
diki yeri arasındaki uzaklığa aşma 
denir. Bir kıvrımın orta bö- 
lümünün iyice kopmuş; ayrılmış ol. 
masına aşmalı kıvrım adı verilir. 
Aşmanın sürüklendiği, sokulduğu 
zeye aşma yüzeyi denir, Aşma olay- 
leri sırasında büyük tabaka yığınla 
rının uzak, ya de uzakça yerlere sü- 
rüklenmesinden ileri gelmiş yerler 
için aşmış kütle sözü kullanılır. 


Aşmaların çok olmuş ve yerkabuğu. 
nun yapısına önemli etki yapmış 
bulunduğu yerlere aşma bölgesi de 
nir. Böyle yerler Alplerde, bu dağla- 
ra benziyen başka kıvrım sıradağla- 


rında; bu arada Toroslarda görülür. 
(bk. Aşma, Şaryaj, Şaryaj örtüsü). 


Aşmalı yapı (Aİ, Deckenbau, Decken- 
faltung. Fr. Structures. charrides, 
İng. Thrust structures), Uzak mesa 
felere kadar aşma (şaryaj) ola- 
yının belirmiş bulunduğu yerşeklle- 
Ti yapısı. (bk. Aşma, Aşma örtüsü, 
Şaryaj, Kıvrılmalar, Şaryajlı yapı). 


Ateş (Aİ, Fever, Fr. Fev, İng. Fire, es 

ki kelime : Nâr). Bir maddenin yan. 
ması sırasında beliren işık Ve isı 
vermesi. Çok eski çağlarda ateşin 
bulunmasiyle önemli ilerlemeler ol. 
muştur. Ateşin 'nasıl bulunduğu üze 
rine de türlü masallar, efsanemsi 
sözler vardır. En eski insanlar odun- 
ları birbirine sürterek ateş çıkarmış- 
lardır. Bugün de son derece İlkel 
insan topluluklarında bu yoldan 
ateş elde edildiği | anlaşılmaktadır. 
Okyanusya adalarının — kimisinde, 
Yeni Gine adasının çok sapa yerle 
rinde olduğu gibi, 
Bugün, kimi yerde de çakmaktaşı 
ile demirin birbirine çarptırılmasiyle 
ateş Çıkarılır. Taşın taşa, ya da dk 
mire çarpmasından çıkan kıvılcım 
ile kolay tutuşan bir şeyden ateş ol. 
de edilir (Eskimolarda olduğu gibi). 
Bundan ötesinde, artık türlü derece. 
lerden  ilerilemeler gösteren ateşle- 
me, ateş elde edilmesi yolları bulun. 
muştur. 


Atlas (AL, Fr., İng, Atlas). Haritalar ta- 
kımı. Başka bir deyimle, bir cilt 
içinde bir araya toplanmış haritalar 
takımı, Atlas kelimesi, dünyayı omuz. 
ları üstünde taşıdığı düşünülmüş 
olan mitolojik tanrının yaptığına 
benzetilerek dünya haritalarını top- 
İlyan koleksiyonlara verilmiş bir ad- 
dır. Bu ad, 1595 te Mercator'un ya 
yınlanan atlası için böyle bir adın 
kullanılmasiyle | başlamış, bundan 
sonra e yayılmıştır. Ancak, bu 
anlamdaki harita takımları, daha ön. 
ce de yapılmıştır. 


22 Atmosfer — Av 


Atlasın, bugünedek çok çeşitleri ya- 

pılmıştır : Coğrafya atlası, tarih at- 

İası, dil atlası, deniz atlası, gök öt 

lası.. 

Bunların arasında coğrafya atlasları 

en yaygın olanlarıdır. Coğrafya atla- 

sı, yeryüzünün bir parçasının, ya da 
bütününün, türlü yönden göstermek 
üzere yapılmış haritalar takımıdır. 

Bu haritalar içinde o yerin doğal du- 

rumunu, beşeri ve ekonomik özellik- 

lerini, yönetim ve siyasal durumunu 
gösterenleri vardır. Atlasta bütün 
yeryüzü, türlü Harita izdüşümü yol- 
leriyle Bir arada gösterilmeye çalı 
dığı gibi, herbir kora parçası, deniz- 
ler, ülkeler de ayrı ayrı gösterilmiş 
tir. 
Atlasların kimisinde bütün yeryüzü 
ile birlikte onun türlü bölümleri (ka- 
ralar, denizler) yer tuttuğu gibi, ki- 
misinde de sadece bir ülkenin bütün 
özelliklerini veren coğrafya haritala- 
rının bir araya toplanmasına çalışıl- 
mıştır, (bk. Coğrafya). 

Atmosfer (Al, Atmosphüire, Fr, Atmos 
höre, İng. Atmosphere, eski terli 
Hava'yi esimi). Yunanca atmos 
nem, sphalra — küre kelimelerin. 
den yapılmış bir terimdir ki, Yer 
yuvarlağını çeviren gaz örtü için bu 
ad kullanılır. Dilimizde bu kelime 
kullanılmakla beraber, havaküre te- 
rimi de yerleşmiştir. (bk. Havakü 
re). 

Atel (Aİ, Fr., İng. Atoll). Ortasında bir 
deniz - kulağı (lâgün) bulunan mer- 
can adası. Bu deniz - kulağı, darca 
deniz yollariyle okyanusa bağlıdır. Bu 
adaların denizden yüksekliği azdır 
(goğunca birkaç metre). Adanın dışa 
bakan yamacı dik, içe bakan yamacı 
az eğimlidir. Adanın ortasındaki de- 
niz - kulağı derin değildir. En derini 
100 metreyi bulur. Atollerin büyük- 
lüğü çok değişiktir. İçlerinde 1.000 - 
2.000 km olanları bulunduğu gibi, 
pek küçükleri de vardır. 

Bu adaların doğuşları, oluşları şöyle 


Atrio (AL,, Fr., İng. Atrio; 


| Av (AL. Jagd, Fr. Chasse, İng. Hunting, 


olur : Başlangıçta bunların yerinde 
bir ada varken, bu adanın yamaçları 
mercanlara yatak olmuştur. Bu hay- 
vancıklar. burada yerleşmiş, uzun sü- 
reler içinde çok ta yığılmıştır. Bu 
yığıntı yerlerine resif denir. Eski'ada 
bunların arasında sanki bir çekirdek 
gibi kalmıştır. Bu çekirdek-ada ağır 
ağır çökünce, çevresiride çemberleme 
uzanan mercan resifleri, bir halka 
gibi belirmiştir. İşte Atol'ün değirmi 
biçimi bundan ileri gelir. 


Bu kelime 

talyanca olup atrio del cavallo yani 
atların çekildiği dış avlu demektir). 
Durup durup püskürmüş, patlamala. 
ra yer vermiş yanardağlarda eski dağ. 
kalıntısı (bk, Somma) ile, daha son- 
ra yığılmış tepe arasında kalan çu- 
kurluk. Bunun bir örneği İtalya'da 
Vesuv yanardağındadır. (bk. Yanar. 
dağ). 


Avstral (Al, Fr,, İng. Austral, eski te- 


rim : Cenöbi). Lâtince australis keli- 
mesinden alınma olup, güneysel (b. 
bk.) anlamına gelir. Sözgelişi Fran- 
sızca Terres avstrales adı güneysel 
Karalar anlamına gelir. (bk. Boreal)., 


eski terim ; Sayd). Yaban hayvanl 
rını ölü, ya da diri olarak ele geçir- 
mek için yapılan işler. Buna avcılık 
ta denir. Kara avcılığı, deniz avcılığı 
olmak üzere iki türlü avcılık vardır. 
İnsanların ilk çağlarında yırtıcı hay. 
vanlardan korunmak İçin avcılık ya- 
pılırdı. Ekip biçmeyi © öğrenmeden, 
yaban hayvanlarını  evcilleştirmeden 
önce, insan, yiyeceklerinin çoğunu 
avcılıkla elde etmiştir. Giyecek ola- 
rak postlara bürünüldüğü çağlarda 
da yine avcılıktan faydalanılmıştır. 
Sonra telli bitkilerden, hayvan kılla- 
rından dokumalar yapılmaya başlan. 
miştir. 

İnsanlar ileriledikçe, avcılık tek ge- 
çim kaynağı olmaktan çıkmış, bir 
geşit eğlence, açık hava sporu olmuş- 
tur, Avcılık, Türkler arasında İyi ati- 


Avârız — Ay ışığı 2 


cılık için öğretici, yetiştirici bir iş 
olmuş, arasıra parlak şölenler yapıl- 
mıştır. 
Av hayvanları iki 
mıştır : Büyük av hayvanları, k 
av hayvanları, Avlıyabilmerbakımın- 
dan hayvanları üç bölümde topla- 
mışlardır : 4) Her vakit. avlanabi- 
lenler (kurt, yaban domuzu gibi), 
2) belirli zamanlarda avlanabilenler 
Veeylân, karaca, tavşan, keklik, sü- 
lün, bıldırcın, ördek, kaz gibi), 3) 
avlanması yasak olanlar (geyik, dağ. 
koyunu, sığırcık gibi). 

cılıkta en çok işe yarıyan hayvan 
köpektir, Çeşitli av köpekleri vardır. 


Avârız (bk. Yerşekli, Yeryüzü şekli). 


Avâriz yağmuru (AL. Orographisches 
Regen, Fr. Pluies de rellef, İng. 
Orographic rain). (bk. Değ Yağmu- 
ru) 


Avr 


(Al, Evraslen, Fr. Evrasie, İng. 
Evrasla). Biribirinden kesin doğ: 
sınırlarla ayrılamamış olan Avrupa 
ile Asya'ya birlikte verilmiş bulunan 
ad. Avrasya kelimesi, Avrupa kelime- 
sinin Avr parçası İle Asya kelimesi 
birleştirilerek yapılmıştır. Batı dille: 
rinde bu Evr ile yapılmıştır. (Europa 
kelimesi ile ilgili olarak). Avrasya, 
büyüklük bakımından karaların üçte 
birini tutar. Burada dünya nüfusu- 
nun beşte dördü yaşar. (bk. Kara- 
lar). Ni 

Ay (AL. Monat,'Fr. Mois, İng. Lunar 
month, eski kelime : Şehr-i kameri). 
Ay'ın (b. bk.), Yer yuvarlağı etra- 
fında bir defa dolaşması için geçen 
zaman. Başlangıç yerinin seçilişine 
göre beş değişik ay vardır ki, bunl 
ra astronomi ayları denir. Gün bilgi- 
sinde (takvimde) bunlardan sinodik 
ay denileni çok kullanılmıştır. Bünun 
terpeli şuna dayanır : Ayı, birbiri ar- 
dınca aynı evre'de görmek. Sinodik 
ay, ayın güneşle iki ardısıra kavu- 
şum, ya da karşım durumudur. Ya- 
ni birbiri ardınca Iki yeni ay evresin- 


den, ya da bir tam-ey evresinden, 
bundan sonraki tam - ay evresine k- 
dar geçen zaman aralığıdır. Sinodik 
ayın uzunluğu 29 gün, 12 saat, 44 
dakika, 3 saniyedir. Bu değer, aşağı 
yukarı 29 gün 13 saate yakın demek- 
tr. 

Birçok Doğu Ülkelerinde, ay takvimi 
kullanılır (bk. Takvim). Eskiden biz- 
de de kullanılan ve Takvim-i Hicrf-i 
kameri adı verilen bu ay takvimine 
göre ayların uzunlukları 29, ya da 30 
gündür. Bunda 12 ay bir yıl sayılmış» 
tır. Buna ay yılı denir (bk. Yıl) 
Fakat güneş yılının kullanılmasiyle 


teğe bağlı şekilde aylar 30 ve 31 
gün olarak alınmıştır. (bk. Ay ad- 
ları). 


Ay (AL, Mond, Fr, Lune, İng. Moon, es 
ki kelimeler : Kamer, Mâh). Yer yu- 
yarlağına en yakın gök cismi, Ay, 
Yer'in uydusudur (bk. Uydu). 

Ay adları (Al, Monatsnamer Fr. Noms 
du mois, İng. Name of months). Ço- 
ğu Arap, Mösevi kaynaklarından gel- 
me ay (kamer) aylarına göre verilmiş 
edlar, Batı Ülkelerinde de türlü olay« 
larla ilgili olarek konulmuş adlar, 
Bizim bugün kullandığımız ay adları" 
nin kimisi Doğu, kimisi Batı kaynak» 
larından geçmedir. Birkaçı da dili. 
mizden alınmıştır. 

Ay Işığı (Al, Mondlicht, Fr. Lumlöre de 
la lune, İng. Moonlight, eski kelime & 
Mehtâb). Ay'dan Yer'in yüzüne vu- 
ran donuk, sönük bir ışık. Ay'ın ken- 
disi bir işık kaynağı olmayıp sönük 
bir cisimdir. Fakat Ay, güneşin. vur. 
duğu ışıkla aydınlanır. Yerden bakıl- 
dığı zaman Ay'da görülen parlaklık, 
güneş ışığının ay yüzündeki yansı. 
masından ileri gelir, Güneşten gele- 
rek Ay'ın yüzünde yansımaya uğri- 
yan güneş ışığının azı, ya da çoğu 
Yer yuvarlağına doğru olduğuna gö- 
re Ay, bize ayça (hilsl), yarım değir- 
mi, tüm değirmi olarak değişik par- 
laklıkta görünür. Bunlara Ay'ın ev- 
releri (b. bk.) adı verilir. 
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Ay'ın evreleri — Ayaz 


Ay işiği, en parlak, görünüşle yere, 
denize, suya vurduğunda orasını 
ri aydınlatır. Mavimsi, donuk, sönük— 
çe olan bu aydınlatma, güzel görü. 
nüşile şiire, edebiyata da girmiştir. 
Ay'ın evreleri (Al. Mondphasen, Luna- 
tion, Fr. Pheses delalune, İng 
Phases of the moon, eski kelime 
Safahâtı Kamer, Ay'ın fazları). Bir 
sinodik ay (b. bk.) içinde ay'ın hep 
değişik görünüşlerle belirmesi olayı. 
Ay kavuşum durumunda olursa ( 
ni Yer'e göre güneşin bulundu. 
yanda olursa), Yer'e karanlık yüzü: 
çevirmiş olur; bu duruma yeni ay 
denir. Bu zamanda ay, güneşle bera- 
ber batar. Bu, kamer ayının (Şehr-i 
kemerinin) başıdır. Bundan 1-2 gün 
sonra, batıda Ay'ın aydınlanan pâr- 
gasının bir bölümü hilâl biçiminde 
görünür. Bu durumda ay, güneşten 
biraz sonra batar, 
Yeni aydan bir hafta sonra Ay'ın ya 
rısı parlak görünür. Bu duruma bi- 
rinci dördün (Terbi-i evvel) denir. 
Bir hafta daha sonra, Yer'in güneş 
bir yanında, ay öte yanındadır. Bu 
sırada ayın oydınlanan bölümünün 
hepsi görünür. Buna dolunay (Bedr-i 
tam) denir. Ayın on dördü diye söy- 
lediğimiz şey budur. Dolunay'dan 
sonra parlaklık gittikçe azalır., Ay'ın 
yeniden | yarısı aydın görünür. Bu 
duruma Ayın ikinci dördünü (Terbi-i 
s8ni) adı verilir, Bundan bir hafta 
sonra Ay, tekrar yeni ay durumuna 
gelmiş bulunur. İşte bunlar Ay'ın e 
releridir. (bk, Ay, Takvim, Gün, Yıl), 
Ayın safhaları (bk. Ay'ın evreleri) 
Ay tutulması (A, Mondfinsternis, Fr. 
Eclipse de lune, İng. Lunar eclipse, 
eski terim : Husüf). Yer'in, güneşle 
Ay arasına girerek Ay'ın bütününü, 
ya da bir bölümünü gölgelemesi ola- 
yı, Böylece Ay, Yer, Güneş bir düz- 
lem üzerinde bulunurlarsa Yer Yu- 
varlağı, Ayin güneşten vuran ışığı 
almasına engel olur. Bu sırada Ay, 
bir gölge konisi içinde bulunur. Eğer 


Ay, bütüniyle bu bölge içinde ise tam 
ay tutulması olur, Bu sıradi 

yu bir bakır renginde görünür. 
na karşılık Ay, yarı gölge içinde iken, 
sadece ışığında bir donukluk, sönük- 
lük sezili 

Ayak (Al. Fuss, Fr. Pied, İng. Foot, eski 
kelime : Kadem). İnsan ayağının 
boyu gözönüne alınarak uzunluk öl- 
güsü birimi olarak kullanılmış bir 
değer. Bu ölçü, türlü yerlerde çeşitli 
değerler göstermiştir. Bunlar arasın. 
da 25 cm ile 34 cm arasındaki uzun- 
luk değerleri çok yer tutmuş! 
gün kullanılmakta olan ayak 
İngiltere'de — 30,48 santimetrelik 
uzunluktur. — İngiliz haritalarında 
yükseklik değerleri, derinlikler, hari- 
ta ölçekleri bu ayak birimine göre 
verilmiştir. 

Ayak (Al. Abfluss, Ableitungskanal, Fr. 
Emissaire, İng. Flowing off, 
rim : Müfriğ, Müfrigi tabii). Gölle- 
rin fazla sularını boşaltan akarsu, 
Genel olarak göller, kendilerine dö- 


külen . derelerle, ya da ırmaklarla 
beslenirler. Göl çanağında biriken 
suların fazlası çoğunca bir, kimi 


yerde de birkaç ağızdan akarsular- 
la boşaltılır. Bu akarsulara gölün 
ayağı, göl ayağı, ya da sadece ayak 
denir. Sapanca gölünün ayağı Çark 
Suyudur. Kimi göllerin ise ayağı yok- 
tur. Bunların suları dipten sızarak 
boşalır. Ne ayağı, ne dip sızmaları 
olan göllerde beslenme bakımından, 
yetersizlik var demektir. Gölün aya- 
ği, yatağını  çya oya derinleştirerek 
göl sularının alçalmasına, günün bi- 
rinde gölün iyice boşalmasına yol 


açar. 
Ayakucu (AL. Fusspunkt, Nadir, Fr, 
İng. Nedir, eski terim : Semti ka- 


dem). Gök küresinde başucu (b. 
bk.) nun tam karşisi olan nokta, 
Tersi başucudur. 

Ayaz (A, Trockene Und strenge Költe 
wöhrend der hellen Wintenârchte, 
Fr, Froid sec d'une nuit claire, İng. 


Aydınlatmı 
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Frost on a clear winter night or dry 
cold on a winter day). Sıcaklığın, 
donma noktasının altına düştü 

açık, durgun havalı geceler. Böyle 
kuru soğuklar gündüzleri de sürebi- 
lir. Ayazlı geceler, çoğunca kış ayla- 
rında olur. Bir yandan yıldızlar pırıl- 
derken, öte yandan keskin bir kuru 
soğuk insanı titretir. Bundan ötürü, 
soğukta kalıp çok üşümüş olanlar 
için ayaz kesti denir. Hava birden 
bire böyle bir durum almışsa 
hava ayaza çevirdi sözü kullanılır. 
Ayazlamak kelimesi de havanın ayaza 
Şevirmesi, insanın | kuru bir soğuk 
havada üşümesi karşılığı olarak söy. 
lenir, Ayazlandı kelimesi de suyun, 
ayazda kalıp soğumasını. belirtmek 
için kullanılır. (bk. Don, Donma). 


Aydınlatma (bk. Işıklama). 


Ayısberg. İngilizce iceberg kelimesinin, 
dilimizde okunuş şekliyle girmiş du- 
rumu, İngilizce ve Almanca ayrı ya- 
zılış fakat benzer okunuş gösteren 
bu kelimenin Türkçe karşılığı buz- 
dağı'dır (b. bk.) 


Aykırılık (Al., Fr. Anamalie, İng. Ano 
maly). Olayın, bir kurala uymaması. 
Bu kelime çoğunca iklim biliminde 
kullanılır. Bir enlem boyunda bulun- 
ması beklenen ortalama sıcaklık de- 
ğerinin bir yerde bu değere uyma: 
ması helinde, burada bi 
bulunduğu söylenir. Her pal 
berin boyuna düşen yerleri 
ma sıcaklığı ayrı ayrı hesaplanmış» 
tır, Bunlar aylık, yıllık ortalamalar 
olabilir.  Sözgelişi, 30* kuzey enle- 
minin yıllık ortalama sıcaklığı, yak 
laştırma olarak 20,4, Ocak ortal 
ması 27,3* tür, Ancak, bu çember bo- 
yundaki her yerin bu olağan sıcak- 
lıktan ayrı bir değeri bulunabilir. 
İşte bu ayrı değere “bir yerdeki sı- 
caklık aykırılığı” denir. 

Bir harita üzerinde aynı aykırılığı 
gösteren yerler birleştirilerek bura- 
lardan işaykırılık eğrileri (b. bk.) 


geçirilir. Dilimizde kullanılmış olan 
anomali -kelimesinin yerini aykarılık 
tutar, 

Ayrıksı (dağılış) (Aİ. Disjunktiv) bitki- 
lerin ayrıksı bir şekilde yeryüzünde 
döğilişi belirtmek için kullanılan ke 
lime. Böylece, “ardı arası kesilmiyen 
sürekli dağılış olanı”, “süreksiz dağı- 
lış alanı” bulunduğu gibi, ayrıksı 
lış alanları da vardır. Sözgelişi, he- 
men hemen aynı büyüklükte, fakat 
birbirinden çok uzakta kalmış bitki 
bölgeleri bir ayrıksı dağılış gösteri- 
yor, demektir, Bu ayrıksı yerlerden 
biri meselâ Avrupa'da, ötekileri Ku- 
zey Amerika'da, Kuzey Çin'dedir. 
(bk. Dağlış), 


Ayrılma (Al, Absonderung, Fr. Söpara- 
tion, Dösagregation, İng. Sepera- 


tion, Disintegration). Taşların do- 
kusunda bulunan ayrılma yerle- 
riyle ilgili olarak taşın bölünme- 


si, parçalara ayrılması» İri taşların, 
kayaların parçalanması şundan ileri 
gelir : Püskürük taşlarda soğuma yü. 
zünden hacım küçülmesi, tortul taş- 
larda kuruma, dağ oluşmasındaki 
basınçlar. Bu yollarla taşların kimisi 
düzenli olarak kalıp kalıp ayrılır 
(kumtaşı, granit gibi), kimisi priz- 
malı sütunlar biçiminde ayrılır (b: 
zalt gibi), kimisi soğan gibi kabuk 
kabuk ayrılır. Birçok taşlar da ki 
şeli, sivri açılı düzensiz parçalara bi 
İünür. 

Ayrıntısız kesit (bk. Toplu kesit). 

Azami tazyiki esimi mıntakası (bk. 
Yüksek basınç bölgesi). 

Azimut (Aİ, Fr. Azimut, İng. Azimuth). 
Verilen bir nokta İle sifir noktası 
arasındaki yatay yay. Azimut kelime- 
Sİ, Arapça assamt, el.semt, assamöt 
yani doğru yol, yol kelimesinden 
alınmadır. Çevren (ufuk) dairemiz 
üstünde kalan bir noktanın yeri, o 
noktayı bulunduğumuz yere bağlıyan 
çizginin uzunluğu ve bu çizgi ile ku- 
zey doğrultusunun arasındaki açı ile 
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Bacadan püskürme — Bağıl yaş 


belli edilir ki, bu açıya azimut yani 
semi açısı denir. Başka bir sözle, bir 
kolu meridiyen çizgisine, öteki kolu 


Bacadan püskürme (Al. Zentralerup- 

ion, Fr. Eruption centrale, İng. 
Central eruption). Yer kabuğunun 
baca durumunda bulunan bir yeri 
den olan püskürmeler, (bk. Yanar- 
dağ) 

Bâd. Farsça bâd — yel demektir ki, dili. 
mize girmiş, çoğunca edebiyatta yer 
tutmuştur. Esme ey bâd, bâdu sabâ 
gibi. (bk. Yel, Rüzgör). 

Ba'deccümüdiye. Arapça ba'de — son- 
ra, cümödiye — buzul kelimelerin. 
den yapılmış eski bir terimdir ki, 
Buzul Çağı sonrası ile ilgili durumu 
belirtir. Bu sıfat şimdi Türkçe olarak 
buzul sonrası ile ilgili (b. bk.) şek- 
linde karşılanmaktadır. 

Bâda sabâ (bk. Meltem). 

diye. Arapça bâdiye — çöl demek- 

tir ki, dilimizde önceleri kullanılmış» 

tır (Bk. Çöl). , 

Badlands (Al, İng. Badlands, Fr. 
Mauvaise "terres”). Amerika Birleşik 
Devletleri'nin, düz duruşlu tabakalar 
la örtülü Prairie bölgesinin cılız bi 
kili yerlerinde görülen dilik dil 
yerler. Badlands, sağanak yağmur. 
larından doğan suların yeri süpü 
mesinden doğmuştur. Dilimizde böyle 
yer biçimlerine kırgıbayır adı verilir. 
(bk, Kırgıbayır). 

Bağ (Al. Weinberg, Fr. Vigne, 
Vineyard). Üzüm çubuklarının di 
bulunduğu yer. Bağ, denildiğinde ya- 
maç bağı, ova bağı gözönüne gelir. 

Bağ bozumu (Al. Weinernte, Fr. Vend- 
ange, İng. Vintage). Üzümleri olmuş, 
artık toplama zamanı gelmiş olan 
bağlarda, ürünün toplanması işleri. 


İng. 


-B 


herhangi bir doğrultuya uyan her 
açı. Bununla ilgili olarak azimut için 
doğrultu açısı da denilebilir. 


Bağcık ÇAL Weinbau, Fr, Vitcultüre, 

İng. Vine-growing). Bağ yetiştirme, 
bundan kazanç sağlama işi, Bağcılık. 
la geçinen, ya da bağcılık yapanlara 
bağcı denir. Türkiye'de bağcılık yay- 
gındır. Bir çok yerlerimizde bağlara, 
birer yazlık gibi göçülür. Burada bir- 
kaç ay kalındıktan sonra, bağ bozu- 
munun (b. bk.) ardından şehirlere 
inilir. 


Bağıl nemlilik (Al. Relative Feuchtigkeit 
der Luft, Fr. Humidit& relative, İng. 
Relative humidity, eski terim : Nisbi 
rutöbet, rutöbeti. nisbiye), Bir yer- 
de, verilen bir hacimdeki nem tuta: 
rının, su buhariyle doymuş aynı ha 
cimdaki nem tutarına oranı. Yani o 
anda bulunan. ile (e), iğın en 
yüksek derecesinde orada bulunabi. 
İecek olan (em), 96 ile ifadesidir: 

e 


.100. Doymuş hava 100 ile 


em 
gösterilir. Sözgelişi, --20* derece st. 
caklıktaki bir havada 17,1 gramlık 
en yüksek salt nemlilik bulunduğuna 
göre, bu değer bağıl nemlilik bakı: 
mından 96 100 demektir. Eğer bu 
miktar yine --20* sıcaklıktaki hava- 
da 8,5 gram kadar bir tutar göster 
seydi bu oran 94 50 olurdu, (bk, 
Salt nemlilik, Nemlilik, Havanın nem- 
hiliği). 

Bağıl yaş (Al. Relatives Alter, Fr, Age 
relative, İng. Relative age, eski te- 
rim ; sinni nisbi, nisbi sin), Jeoloji 
çağları boyunca oluşmuş tabakaların, 
taşlaşmış canlıların, eski kültür ka 
lıntılarının bulundukları yerlerde, 
yüzyıllar, bin yıllar ölçüleriyle değil, 
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inden daha eski, daha 
olarak belirtilmesi şekli, Sözge- 
Karbon devri, Perm devrinden 
eskidir, denir: Bunun gibi, bir 
tabakası, bir b tabakasından eski- 
dir, denir. 

Yer yuvarlağının geçmiş çağlarını, 
devirlerini, katlarını ortaya koyan 
ve bunları zaman içinde sıralayan 
yaş, çoğunca bu bağıl yaştır. Ancak, 
Yer yuvarlağı ile onun çağlarının yıl 
ölçüsiyle belirtilmesine de çalışılmış, 
böylece Yer'in salt yaşı da açıklan- 
mak istenmiştir (bk, Salt yaş, Jeolo- 
1 çağları). 


Bağıl yükseklik (Al. Relative Höhenlage, 
Fr. altitude relatif, İng. Relative 
altitude, eski terim : Nisbi irtif&", 
İrtifa nisbi). İki nokta arasındaki 
yükseklik, Sözgelişi, Nemrut Dağı de- 
niz yüzünden 3050 metre yükseklik- 
tedir. Bu değin yökseltisi (b. bk.) 
yani râkımı 3050 metre demektir. 
Bu, Nemrut Dağının salt yüksekliği- 
dir (b. bk.). Bu dağın doruğunun, 

ınındaki Van Gölünün yüzünden 

olan yüksekliği ise 1.400 metredir. 
Çünkü, Van Gölünün salt yüksekliği 
1650 metredir. Buna göre, her da- 
ğın, bulunduğu yere göre bir bağıl 
yüksekliği | vardır. Erciyes Dağı 
Kayseri Ovasında olar bağıl yök 
liği 2.866 metredir. Çünkü, Erciyes 
Dağı 3.916 metre, Kayseri Ovası 
1.050 'metre yüksekliktedir. (bk. 
Salt yökseklik, Yükselti). 
Bağıl yükseklik kavramı, yeryüzünün 
kabartılarını, çukurluklarını göşter- 
me bakımından çok önemlidir. Öyle 
ki bir ara, bağıl yüksekliği temel tu- 
tarak yerşekilleri haritaları yapma işi 
ele alınmıştır. (bk. Reliefenergie ha- 
ritası ), 

Bahar (Aİ. Frühling, Fr, Printemps, İng. 
Spring). Astronomi bakımından, gü- 
neşin, tutulma dairesi , üzerinde 21 
Marttaki yerinden 22 Haziranda yaz 
gün dönümü noktasına gelmesine 
kadar geçen süre, (bk. Gün » gece 


eşitliği, Gün dönümü, Mevsimler). 
Bahar yerine ilkbahar kelimesi de 
çok kullanılır. 

21 Martta Yer yuvarlağı, Tutulma 
gemberi ile gök ekvatorunun kesişti- 
ği bir yerde bulunur. Bu sırada Yer 
yuvarlağı her Iki yarımkürenin eşit 
bölümlerini güneşe tutar. O gün, ge- 
ce ile gündüz biribirine eşittir. İşte 
Kuzey Yarımküresinde oturanlar için 
21 Marttan 22 Hazirana kadar geçen 
süre bahardır. Baharda anlamına 
gelmek üzere de baharın kelimesi 
şok yerde kullanılır (bk, Baharın, 
Yazın, Güzün, Kışın). 

Bahar, kimi yerde, kimi yılda iyice 
belirgin olur. Aşağı yukarı üç ay 
rer. Fekat kimi yerde sadece birkaç 
hafta sürer, (İklim bakımından). 


Baharın (Al im Frühjahr, Fr.en 
printemps, İng, in the spring). Ba- 
harda demek olan kelime, Sözgelişi, 
“baharda çiçekler açar”, yerine “ba: 
harın çiçekler açar” da denir. Böyle- 
ce, dilimizde yazın, güzün, kışın ke. 
limelerinin yanında baharın kelimesi 
de vardır. (bk. Bahar). 


Bahçe (Al, Garten, Fr. Jardin, İng. 
Garden, eski söyleniş : Bağçe). Seb- 
ze, meyva ağacı, çiçek yetiştirilen 
toprak. Bahçe, ya bir evin bahçesin- 
de olduğu gibi, süs ve güzel görünüş 
iiçin yetiştirilir, ya da kazanç getir. 
mesi düşüncesiyle daha geniş ölçüde 
dikilir. Bu arada öğretim ve bilgi 
kaynağı olarak ta bahçeler düzenle- 
nir ki, bunlara nebatat bahçesi veya 
bitki bahçesi (b. bk.) denir. Ayrıca, 
yine öğretime yarıyacak şekilde okul 
bahçeleri yapılmıştır. 
Kazanç getirmesi düşüncesiyle işlenen 
bahçeler arasında sebze bahçeleri, 
gül bahçeleri, gilek bahçeleri başta 
gelir, Bunlar, ik topraklardan 
çok verim alınan (bk. Verimlilik) 
yerlerdir. Bu işe bahçecilik (b, bk.) 
denir. 

Bahçelerde bel, kürek, tırmık, çapa, 

* bitki makası gibi geşitli araçlardan 
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Bahçeci köy — Bakıcak 


faydalanmak gerekir. Bahçe 
ce işlerdir. (bk. İnce tarım). 
Bahçeci köy. Ana geçim kaynağı bahçe- 
cilik olan, sebze, meyva, bağ yetişti- 
ren köy. Böyle yerlerde toprak ve- 
rimli, çok değerli, fakat dardır. Bu 
köylerin kimisi dağınık köy (b. bk.), 
kimisi de küme köy (b. bk.) biçi- 
mindedir. Faydalanılacak toprağı öz 
harcamak için, evlerin az yer tutma- 
sina çalışılmıştır. 
Buralarda turunçgiller, sebze, çeşitli 
meyvalar, zeytin gelir getiren ürün- 
lerdir. Köylü burada, en çok, çapa 
ile çalışır, ince iş yapar (bk, İnce ta- 
rım, Köy) 
Bahçecilik (Aİ, 
betrieb, 
Gardening). 
ek için v 


Gürtnerel,  Gartenbav- 
Fr. Jardinage, | İng. 
Sebze, meyva yetiştir. 
imli, sulak topraklardan 
faydalanma | işi. Buna bahçe tarımı 
da denir. Bahçeciliğin iyi yapılabil. 
mesi, verimin çok olması için, topra- 
ğa iyi bakmak, özenle sürmek, karık- 
r (b. bk.) açmak, tırmıklamak, ye- 
rine göre çiftlik gübresiyle (b. bk.), 
da yapma gübre ile toprağın gü: 
cünü arttırmak, 
mak gerekir, 
Bahçecilik sözünden, çoğunca, satışa 
:ak sebze, meyva yetiştiril- 
iş lir. Bahçeciliğin çeşit- 
leri vardır : Kimi yerde sadece sebze 
yetiştirilerek veya sadece meyva elde 
edilmek üzere bahçecilik yapılır, kimi 
yerde de dikme (b. bk.) yetiştirmek 
üzere dikmelik (b. bk.) düzenlenir, 
ya da fide elde edilmek Üzere bahğe- 
den faydalanılır. Türlü yerlerde de 
bunların hemen hepsi, belirli bir top- 
rakta ayrı ayrı bölümlerde yetiştiri- 
lir. (bk. Bahçe, Sebze, Meyva). 
Bahçeli şehir (Al, Gartenstadı, Fr. 
Cit&-jardin, İng“ The Garden<city). 
Büyük şehirlerin yakınında kurulmuş 
olan ve büyücek bahçeler içinde ser- 
pili evlerle dolu bulunan yerleşme 
yeri (bk. Yerleşme). Bu türlü şehir- 


yeteri kadar sula 


ler, çoğunca, büyük endüstri ülkele- 


yük şehirlerdeki güç sağlık 
durumiyle ilgili konuların ortaya çık- 
ması yüzünden 19. yüzyılın sonuna 
doğru kurulmaya başlanmıştır. İngil- 
tere'de, Almanya'da bunun örnek 
leri vardır. (bk. Şehir). 

Bahir. Arapça Bahr — deniz kelimesi 
nin dilimize girmiş, uzun bir süre 
kalmış karşılığı. Daha otuz, kırk yıl 
öncesine kadar haritalarda Akdeniz 
yerine Bahr-i Sefid, Karadeniz yeri- 
ne Bahr-ı Siyah kelimeleri kullanılır- 
dı. Denizci yerine  bahriyeli, deniz 
meltemi yerine bahri meltem, deniz 
yüzü yerine sath-ı bahir, ya da sevi- 
ye-i bahir denirdi. Şimdi bahir k 
mesi yerini Türkçe deniz kelimesina 
iyice bırakmıştır. (bk. Deniz). 

Bahr muhit (bk. Okyanus) 

Bahr-ı Muhiti Atlasi. Atlas Okyanusu 
(b. bk.) nun otuz kırk yıl öncesine 
kadar kullanılmış olan eski adi. 

Bahr-ı Muhiti Hindi, Hint Okyanusu 
(b. bk.) nun eski adi, 

Bahr-ı Muhiti Kebir (bk. Büyü 
nus), 

Bahr-i Muhiti Müncemidi Cenubi (bk. 
Güney Büzdenizi). 

Bahr-i Muhit Müncemidi Şimali (bk 
Kuzey Büzdeni 

Bahr- Sefid. Arapça Bahr — deniz, 
Farsça sefid — ak kelimelerinden 
yapılmış bir addır ki, otuz kırk yıl 
öncesinedek Türkçe Akdeniz anlamı- 
na kullanılmıştır. (bk. Akdeniz). 

Bahr-ı Siyah (bk. Karadeniz). 

Bahri briz (bk. Deniz meltemi). 

Bahri iklim (bk. Deniz iklimi). 

ak (bk. Bakıcak). 

Bak:cak (Al. Lago, Exposition, Fr. 
Exposition, İng. Position, eski terim 
Ma'raz, Ma'rüziyet). Bir dağın, İl 
ayrı yöne dönük iki yamacının, gi 
neşlenme (b, bk.), yağış alma bakı- 
mından ayrı durumu, Bakıcak, ya da 
bakacak (b. bk.) olarak geçen bu 


Okya- 
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kelime, görme, bakma, bir yere bak | 
ma anlamına gelir, i 
“Bu evin bakacağı güzeldir, denizi | 
görüyor” gibi cümleler kullanılır. Ku- 
zey yarımküresindeki dağlarda bu 
iki yamaçtan biri kuzeye, ötekisi gü- 
neye dönük ise, güneş güneye bakan 
yamacı daha uzun bir süre ısıtır, Ku. 
zeye bakan yamaç ise daha az güneş 
alır. Bununla ilgili olarak güneye ba 
kan yamaç, kuzeye bakan yamaçtan 
daha sıcak olur. Bu yüzden az güneş- 
li, gölgesi çok olan yamaçlar için 
kuz, kuzyaka, kuzay gibi adlar kulla- 
nılır. Buraları güneye bakan yamaca 
göre serin, nemli, ürünlerin daha 
geç olgunlaştığı bir yerdir. Daha bol 
güneşli yamaç için gönyaka, günay 
gibi kelimeler kullanılır. Buralarda 
bol sıcak ve güneş istiyen bağlarla 
benzeri bitkiler daha çok yetişir. 
Bunlar bakıcak ile ilgili durumlardır. 
Eğer bir dağın yamaçlarından biri 
denize dönük, ötekisi karaya doğru 
çevrik ise, böyle bir dağda denizden 
esen yellere bakan yamaç, karadan 
esen yellere bakan yamaçtan daha 
bol yağış alır. Denize bakan yamaçta 
kışlar daha ılık, yazlar daha se 
iklim doha ılıman geçer. Bu da bir 
bakıcak olayıdır. 

Bakıcak durumuna göre vadilerin, 
dağların, tepelerin yamaçları, birbi 
rinden oldukça ayrı durumlar göste- 
rir, Ilıman kuşak iklimlerinde güneş 
gören, yağış alan yamaçlar gür or- 
manlarla örtülü bulunduğu halde, 
karşı yamaç daha oz bitkili, yada 


yarı çıplak olarak görülür. Bakıcak 
yönünden kuz olan yamaçlarda yap- 
raklanma, çiçek açma, ürün verme 


daha geç olur. 
Bakım (Aİ. Pflege, Fr. Soins, İng. Care, 
eski terim 2 İtimam). Doğal olarak 
meydana gelmiş, ya da insan eliyle 
oluşmuş bulunan türlü varlıkların 
korunmasını, düzgün kalmasını sağ- 
lamak düşüncesiyle yapılan işler. Böl. | 
ge bakımı, toprak bakımı, yol bakı- 


mı, köy bakımı, orman bakımı gibi 
Bakımdan yoksun kalmış yerlere 
kımsız yerler denir. Korunması için 
özenilmiş yerlere bakımlı yer adı ve- 
rilir. Sözgelişi, yolları bozuk, suları 
pis, tozlu-topraklı, çamurlu, yıkık ev- 
leri olan bir köye bakımsız köy de- 
nir. Uzun bir süre onarılmamış, şu- 
rası burası bozulmuş, yapıldıktan 
sonra artık el sürülmemiş yollar için: 
de bakımsız yel sözü kullanılır. 
Her şeyde bakım gerekir. Bakım, da- 
yanıklığı arttırır, varlıkları korur. 
Doğal varlıkların da korunması için, 
üzerlerinden özenici elleri çekme” 
mek, bakımdan yoksun bırakma» 
mak doğru olur. (bk, Bölge bakımı, 
Toprak bakımı, Bölge plâncılığı, Köy 
plâncılığı, Yer plâncılığı, Toprak ko- 
runması, İşlenmiş yöre, Toprak ka» 
zanma). 
Bakışımsız vâdi (Al, Asymmetrisch: 
Tal, Asymmetrischer Guersehnitt, Fr. 
Vallde dissymetrigue, - Valide Ee 
metrigue, İng. Dissymetrical va 
taki tarim £ Gayri mütertzir vidiğ: 
İki yamacı eşit diklikte olmıyan va- 
di. Böyle yerlerde bir yamaç çok yı 
tik olduğu halde, ötekisi dik, 
çok diktir. Bu durum her iki yamaç- 
teki taşların, tabakaların sertlik ba- 
kımından ayrı oluşundan ileri gelir. 
(bk. Vadi). 


Bakiye göl (bk. Kalık göl, Artık göl). 
Bakiye tepe (bk. Kalık tepe). 


Balçık (Al, Schlick, Fr. Limon, İng. Silt, 
Slime). İçinde çokca kil bulunan öz- 
lü çamur, Balçık kellmesi eski kay- 
naklarımızda da balçuk olarak geçer. 
Bir yeri sel bastıktan sonra, orasının 
şukurca yerlerinde de kil ile karışık 
ince kumlar tortulanır ki, henüz ça- 
mur durumunda oldukları zaman, 
yani içine batılacak kadar yaş ve su- 
İu iken bir balçık özelliği gösterir- 
ler. Sonradan kurumaya doğru git- 
tikçe böyle yerler mil tortuları yeri 
olarak belirir. 


kl Balıkçı köyü — Banket 


Yapı işlerinde, çanak - çömlekçilikte 
balçık, özlü killi çamurlara verilen 
bir addır. Sözgelişi, eski kaynakları: 
mızda balçıklamak, bir yeri sıva 
mak anlamına gelir. Çokça kilin, bi- 
raz İnce kum ile karıştırılmasından 
elde edilen balçıkla duvarlar sıvanır. 
Eski kaynaklarımıza da “duyar bal- 
gıklaram” gibi sözler yardır. 

Göllerin dibinde olduğu gibi, deniz- 
lerin dibinde de balçıklı çamur yer. 


leri bulunur, (bk, Çamur, Çirkef, 
Bulanıklık). 
Balıkçı köyü (Al, Fischer-Dorf, Fr. 


village de pöche, İng. Fishing village). 
Deniz, göl ya da irmak kıyısında ku 
rulmuş, başlıca geçim kaynağı balık. 
gılık olan köy. Bu türlü köylerde ev- 
ler, kıyı boyunca uzanır. Tarla, bah- 
çe gibi ekilen, dikilen toprakları da 
bulunursa da bunlar geçimde az yer 
tutar. (bk. Köy) 

Balıkçılık Al, Fischerei, Fr. Pâche, İng. 


Fishery, eski kelime: Saydii mâ. 
bi). Balık tutmak  yoliyle geçinen 
insanların yaptığı iş. Balıkçılık, ya 


kıyı balıkçılığı şeklinde olur, ya da 
engin deniz balıkçılığı olarak yapılır. 
Bunlardan birincisi | küçük ölçüde, 
ötekisi daha geniş çaptadır. Yurdu- 


muzda, en çok, kıyı balıkçılığı yapı- 
lir. 


ır (Al, Fische, Fr. Poissons, İng. 
Fishes, eski: kelime: Mâhi, çoğulu: 
Mâhiyân). Geniş anlamiyle, suda ya- 
şıyan, uzunca, yandan © yassılmış 
omurgalılar. Balıklarda yüzgeç işini 
gören deri çıkıntıları bulunur, (bk. 
Balıkçılık, Balıkçı köy). 

Balneoloji | (Al. o Balneologie, Fr. 
Balndologie, İng. Balneology, eski ke. 
lime : İlm-ül hamam). Lâtince bal- 
nevm — yunak, hamam, logos — 
bilim kelimelerinden yapılmış bir te- 
rimdir ki, yunma bilimi (b. bk.) an- 
larına gelir. Balneoterapi ise, “yun- 
ma yoliyle iyileştirme” anlamındadır. 

Balta girmemiş orman (Al. Urwald, Fr. 
Forât vierge, İng. Tropikal rainforest, 


eski kelime : Bökir orman, İstivaf 
orman). Geniş anlamiyle, son dere- 
<e gür, içine girilmesi çok güç, ke 
silmeye uğramamış ormanlar için 
kullanılan ad. 
Dar ve asıl anlamiyle, bol yağmurlu, 
sıcak kuşak bölgelerinde üremiş, son 
derece gür, kat kat, içi boğucu, bu 
naltıcı orman, Burada boyları 60 
metreyi geçen ağaçlar, doruklariyle 
alttaki bitkilerin yanında  sivrilmiş- 
lerdir. Bu ulu ağaçlar, sanki bir şeh- 
rin kulelerine | benzerler. Balta gir- 
memiş ormanlarda, orman üstünde 
orman yerleşmiş gibi. bir görünüş 
, vardır. Bütün ağaçların kökleri, sün. 
geri andıran bir toprağın içindedir. 
Bu toprak, yüzyıllarca süren bir süre 
içinde zengin bir hümüs örtüsiyle ör. 
tülmüştür. 


| Baltalık (Al, Gehau, Wald, in welehem 


Brennholz geschlagen werden kann, 
Wald für Brennholz, Fr, is, İng. 
District within which the inhabitants 
of a village have the right t0 cut Wo- 
0d). Ormanda yakacak ve başka iş- 
ler için kesilmek üzere ayrılmış bö- 
lüm: Böyle yerlerde, çoğunca, funda 
luk, bük, çalılık durumuna gelmiş bu- 
lunan ağaç toplulukları çok yer tutar. 
(bk. Orman, Çalılık). 


Bank (Al, İng. Bank, Fr. Banc). Ger- 
men dillerinden alınma bir kelime 
olup, sığ deniz diplerindeki kum yı 
gıntıları için kullanılır. Kum bankı 
gibi. Bu kelime, bu anlamiyle birçok 
dillere geçmiştir. Fransızcadaki banc 
de sable gibi. Kum bankı anlamına 
gelen bu kelime, dilimizde kumla 
ile karşılanır. (bk. Kumla). 

Banket. Fransızca banguette kelimesin- 
den alınarak son yıllarda dilimize 
girmiş bir terimdir. Yamaçlardan 
kayan ve süpürülen £ toprakları ye- 
rinde tutmak, böylece bir yandan 
toprak kaybını önlemek, öte yandan, 
ekilmeye elverişli yer kazanmak için 
türlü yollarla yapılan der basamak: 


Bankiz — Barranco 
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lar. Bunlara dilimizde eskiden beri 
getne, gedene adlar; verilmiş bulun- 
duğu gibi, yapma seki (b. bk.) teri- 
mi de banket yerine kullanılmıştır. 

Bankiz. Fransızca Banguise kelimesinin 
imlâmızla yazılarak dilimize girmiş 
şekli. Bankiz, denizin yüzünü kapla 
mış bulunan buz örtüsüdür. Dilimiz. 
de bunun karşılığı olarak buzla alı- 
pabilir. Nasıl ki, Üstü tuzla örtülmüş 
bulunan ve tuz elde edilen yere de 
tuzla denir. (bk. Buzla). 

Banliyö (Fr. Banlieve eski kelime : 
Muhit), Ban ve İieve kelimelerinden 
yapılmış bir fransızca kelimedir. ki, 
büyük bir şehrin çevresindeki yerleri 
belirtir. Dilimizde banliyö yeri 
dolay, çevre kelimeleri | kullanılı 
Şehrin dolayları, şehrin çevresi gibi 
(bk. Dolay, Çevre). 

Bar rüzgâr kanunu. Basıncın dağılışı ile 
rüzgârlar arasındaki ilgiyi belirten 
kanun : Serbest atmosferde rüzgâr, 
eşbasınçlara hemen hemen koşut 
(paralel ) olarak eser, alçak basınç, 
kuzey yarımkürede solda, güne) 
rimkürede sağda kalır. Yere yakın 
katta rüzgâr, sürtünme  yüzünd 
alçak basınca doğru biraz çevrilir, 
(bk. Buys - Ballot Kanunu). 


Baraj. 1990-1934 yıllarında Ankara yi 
kınındaki Çubuk bendi yapılırken di 
limize Fransızcanın barrage (söyleni- 
şi : baraj) kelimesinden girmiş. bir 
terim. Anlamı şudur : Bir akarsu ya- 
tağında akıntıyı keserek, geride suyu 
kabartmaya, toplamaya yarıyan daya- 
nıklı yapı, Önceleri baraj yerine bent 
kelimesi kullanılırdı. Anadolu'nun 
türlü yerlerinde baraj karşılığı ola- 
rak büğet (b. bk.) vardır. 

Bârân. Farsça bârân — yağmur karşılı. 
ğı dilimizde kullanılmış, çoğunca 
edebiyatta yer tutmuş bir kelime. 
(bk. Yağmur). 

Barınak (Al. Balme, Obdach, Er. Abri, 
Refuge, İng. Shelter, eski kelime : 
Melce"). Üstte uzanan düz duruşlu 


sert bir tabakanın (kireçtaşı, kumta- 
$, çakılkâya gibi), altta yumuşak bir 
tabakanın (kil, kiltaşı, marn gibi) 
bulunduğu yerlerde, yumuşak yerin 
daha çok aşınmasiyle üstte dam saça- 
ğı biçiminde ileri doğru uzanan in, 
Böyle yerlerde üstteki sert tabaka 
kaş (b. bk.) biçimi gösterir. Böyle 
yerler Taş çağında insanlar tarafın. 
dan ev olarak kullanılmış, barınıl. 
mış yerlerdir. 

Barınak kıyıları (Al, Calakü 
Cöte â calangues, Calangves, İng. 
Cala coast), Birbiri yakınında küçük 
küçük bir çok koyların (b. bk.) sı 
ralandığı koylu kıyılar, Bunlar yük- 
sek kıyılardandır. Barınak kıyıları, 
deniz kıyısı boyunca uzanan sıradağ» 
ların yamaçlarında açılmış derin dı 
relerin ağızlarına (b, bk.) deniz su- 
larının sokulmasından doğmuştur. 
Böylece buralarda küçük, değirmice, 
kuytu koylar meydana gelmiştir. 

Barkan o (Al, Barchan, Fr, İng. 
Barchane). Yel tutmıyan dulda (b. 
bk.) yamacı at nalı biçimindeki ku- 
mullara (b. bk.) Orta-Asya'da veri- 
len ad. Bu Türkçe kelime bu türlü 
kumullar için kullanılan bir jeomor- 
foloji terimi olmuştur. 


Barisfer. Yunanca barys 
sphaira — küre kelimelerinden ya- 
pılma bir terim. (bk. Ağırküre). 


Barometre (bk. Basınçölçer). 


Barometrik maksimum (bk. Yüksek ba- 
sinç bölgesi, Karşı - döngü, Anti. 
siklon). 


Barometrik minimum (bk. Alçak basınç 
bölgesi, Döngü, Siklon). 

Barranco (Aİ Barrancas, Fr. Barrancos, 
İng. Barrancas). Yanardağ püskür- 
meleriyle yığılmış bir dağda, suların 
aşındırarak açtığı, derin boğaz 
çimli vadiler. Barranco kelimesi İs- 
panyolca barranca — dar boğaz el 
İsmına gelen kelimeden alınmış, bi 
çok: illerde bir terim olarak yayıl- 


32 


Basamak — Basınç bölgeleri 


mıştır, Barranco'lar bir yanardağ te- 
pesinden her yana doğru uzanırlar. 


Basamak (Al. Stufe, Fr. Gradin, İng 
Step, eski kelime : Kademe). Yer. 
yüzünde basamak biçimi gösteren 


yerler, Basamak, kabarık şekiller 
arasında en çok rastlanan yer biçi- 
idir. Bir dağın yamacında, bir de- 
renin İki yakasında, deniz, göl kıyıla- 
rında basamaklı yerler çok görülür. 
Basamağın özelliği şudur: Basama 
ğın önü dik, ya de dikçe, üstü düz, 
ya da düzcedir. Sanki bir merdiven 
basamağı gibi. 

Oluş bakımından çok çeşitli basa- 
maklar vardır : Kimisi kırılmalardan 
(b. bk.) ileri gelmiştir ki, bunlara 
kırıle basamağı denir. Kimisi bükül- 
melerden (b. bk.), kimisi taş sertli- 
ğinden, kimisi çökertilerden ileri gel- 
miştir, 


maklı 


kırılma (Al, Staffelbruch, 
Er. Faille en gradin, faille en escaller, 
İng. Step fault, eski kelime de- 
meli inşikak). Birbiri yanı sıra uz 
nen kırıkların doğduğu yerlerde, 
merdiven basamakları biçiminde uza» 
nırcasına bir yöne doğru çökmüş ke- 
seklerin (bk. kesek, şole) bulunduğu 
(bk. Çöküntü hendeği, Horst, 
Kozan çökek). 
Basıklık (Aİ, Abplattung, Fr. Aplatiss 
ment terrestre, İng. Flattening, esl 
terim : Arzın basıklığı). Yer yuvar. 
lağının kutuplardaki basık durum. 
nu belirten terim. Basıklık, elips bi 
çiminin büyük ve küçük eksenlerin 
yarıları arasındaki farkın, büyük ek- 


sen yarısına oranıdır. O Basık 
b 
lik ile gösterilirse for. 
a 
mülü ile belirtilir. 


basıklık, kutuplar 
1 


Yer yuvarlağında 


arasındeki çapte belirir ve 
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gibi bir değer gösterir. Yer'in Ekva- 


tordaki yarıçapı 6.378,4 km. kutup- 
tan geçen yarıçapı 6.3569 km oldu- 
una göre, arada basıklıkla ilgili fark 
21,5 km dir. 

Yer yuvarlağındaki bu basıklığın se- 
bebi şudur : Ekseni etrafında dönen 
bir yuvarda (kürede) merkezkaç güç- 
lerin etkisiyle kütleler Ekvatora doğru 
çekilir. Bunun sonucu olarak, dönme 
eksenindeki çap kısalır. Bu yüzden, 
dönme ekseninden alınan bir kesit 
elips biçimi gösterir. (bk. Yer yuvar. 
lağı) 

mç (Al. Druck, Fr. Presslon, İng. 
ressure, eski kelime : Tazyik). Be- 
lirli bir yüzey birimi üzerine olan di- 
kine baskı, (bk. Hava basıncı) 


Basınç bölgeleri (Al, Lufdruckgebiete, 
Fr, Râgions de presslon atmospheri- 
gue, İng. Region of atmospheric 
pressure, eski terim : Tazyik-i nesi. 
mi mıntakaları). Yeryüzündeki alçak 
ve yüksek basınç alanlarını içine alan 
bölgeler, kuşeklar. Geniş | ölçüsiyle 
gözönüne alınırsa, enlemlerin uzanı- 
şına uyarcasına 7 basınç kuşağı bu- 
lunur. Bunlardan üçü ısınmanın do- 
ğurduğu basınç bölgeleridir :  Ekva- 
tor alçak basınç kuşağı, kuzey ve gü- 
ney kutuplarını örten yüksek basınç 
bölgeleri. Bunların arasında, Yer'in 
kendi ekseni etrafında dönmesi yü 
zünden dinamik sebeplerle belirmiş 
4 basınç kuşağı vardır : İki kutup 
çemberi! çevresinde iki alçak basınç 
kuşağı ve her iki yarımkürede Ross 
enlemleri (b. bk.) çevresinde iki yük- 
sek basınç kuşağı. Bu kuşaklar, ka- 
ralarla denizlerin dağılışı yüzünden 
değişikliğe uğrar. Bu kuşakları az de- 
gişmiş halleriyle okyanuslar üzerin- 
de görmek mümkündür. Karalar üze- 
rinde İse, belirgin olarak, yazın al- 
çak basınç bölgeleri, kışın yüksek 
basinç bölgeleri yer alır. Bütün bu 
değişmeler, denizler yarımküresi olan 
Güney Yarımküresinde daha düzen- 
li bir durum gösterir. Her yarımkü- 
rede kışın alçak basınç bölgeleri de- 
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nizlerde, yüksek basınç bölgeleri ka- 
ralarda belirir. Yazları ise, bunun 
tersi olur. (bk. Basınç, Hava basıncı, 
Yel, Rüzgâr). 

Basınç düşüklüğü (Al. Niedriger Baro- 
meterstand, Fr. Döpresslon baromdt- 
rigue, İng. Depression, eski terim : 
Barometre asgarisi ). Hava basıncının 
olağandan daha aşağı bulunması. 
(bk. Hava basıncı, Alçak basınç). 

Basınç eğimi (Al, Fr., İng. Gradient, 
ayrıca İngilizce : Pressure gradient; 
dilimizde kullanılan şekli : Grad- 
yan). Birbiri ardından gelen iki eş- 
basınç (b, bk.) üzerinde birbirine 
en yakın iki noktanın basınç farkla 
rının, O İki nokta arasındaki uzaklı- 
ğa oranı, Basınç eğimi kelimesi, 
gradyan (b. bk.) terimini karşıla” 

ktadır. 

Basınç eğimi ile rüzgârlar arasında 
yakın 'ilgi vardır : Bir yerin basınç 
eğimi ne kadar dik olursa, o yere 
eson yerller de o derece hızlı, güçlü 
olur. Basınç eğimi az olursa, yel ha- 
fif eser. (bk. Basınç, Hava basıncı, 
Eşbasınç, Yel, Rüzgâr). 

Basınç maksimumu (bk. Yüksek basınç 
bölgesi). 

Basınç minimumu (bk. Alçak basınç 
bölgesi). 

Basınçölçer | (Al, o Barometer, Fr. 
Baromdtre, İng. Barometer). Hava 
basıncının ölçülmesine yarıyan araç. 
Meteorolojinin temel araçlarından 
biri olan, yükseklik ölçülmesinde de 
işe: yarıyan basınçölçer'in (barome 
re'nin) iki ana tipi vardır : Civalı 
barometre, aneroid (madeni) baro- 


metre, Civalı barometrelerin hepsi 
Torricelli borusundan — türemedir. 
Bunlar çok doğru ölçü verir, (bk. 


Aneroid barometre, Basınç, Hava 
basıncı). 

Basita-i şamsiye (bk. Güneş saati). 

Başkalaşma (Al. Metamorphose, Meta- 
morphismüs, Fr. Mâtamorphisme, 


İng. Metamorphosis, eski kelime : 
İstihâle). Bir taşın minerallerini, ya- 
pısını, dokusunu, ya da her üçünü 
birden değiştiren, onu başkalaştıran 
olayların hepsine verilen ad. Başke- 
leşma İle yeni bir yapı, yeni bir doku 
doğmuş veya yeni mineraller belir- 
miştir. Böylece meydana gelen taş- 
lar o derece değişmiş, görünüşleri O 
kadar | başkalaşmıştır. ki, bunların 
yeni bir görünüşe bürünmüş eski bi. 
rer taş olduklarından çoğu zaman 
şüphe bile edilir. 

Taşların başkalaşmasının. başlıca se- 
bepleri fazla sıcaklık, basınç, bile. 
şimdir. Sıcaklık ile basınç, taşların 
kırılgan (b. bk.) özellikteki sertlik- 
ten çıkarak esnek (plâstik) olmala- 
rına yardım edi 
Başkalaşma yerine, dilimizde bir ara 
başkalaşım kelimesi de kullanılmış 
ise de, bugün en çok başkalaşma şek- 
li kullanılmaktadır. (bk, Metamor- 
fizm), 


Başkalaşmış taşlar (AL. Metamorph 
Gesteine, Fr. Roches mâtamorphi- 
aues, İng. Metamorphic rocks, eski 
terim : Suhür.u müstehâle). Tortul, 
ya da püskürük taşların başkalaşma» 
ya (b, bk.) uğramış olarak, bunlar. 
dan ayrı özellikler kazanmış taşlar, 
Böylece, yerkabuğunun çok derin 
yerlerinde bütün tortul taşlar başka. 
laşmıştır : Killi taşlar, billörlu şist, 
ya da fillad olmuştur; kumtaşları ku- 
varsit durumuna gelmiştir; kireçtaş» 
ları mermerleşmiştir. Başkalaşan taş- 
larda parıldama, cilâlı, billörlu bir 
görünüş belirmiştir. Hepsi som yapı» 
İldir. (bk. Taşlar). 

Başkent (Al. Havptstadi, Fr. Capital, 
İng. Capital, eski kelime : Merkezi 
hükümet). Bir ülkede hükümet ile 
parlâmentonun bulunduğu şehir. Bu. 
nun için böyle şehirlere başşehir de 
denir. Böyle bir şehir, çoğunca, o ül- 
kenin en büyük şehri, ya da büyük 
şehirlerinden biri olur : Londra, Pa- 
tis, Viyana gibi. Çoğu zaman da ses 


4 Başlangıç meridiyeni — Bataklık 


gürültüsüz olarak çalışabilme 
küçük bir şehrin 


SİZ, 
düşüncesiyle .dah 
başkent seçildiği olmuştur : Wa- 
shington, Ottawa, Canberra gibi. 
Türkiye'nin başkenti Ankara'dır. Baş- 
kent kelimesi yerine, başşehir de 
kullanılır (bk. Şehir). 

Başlangıç meridiyeni (Al, Anfangsme- 
ridian, Nullmeridian, Fr. Meridien 
d'origine, İng. Prime meridian, Zero 
meridian, eski terim : Mebde" nisfün- 
nehâr). Boylamların — sayılmasında 
başlangıç olarak seçilen, yeryüzünün 
istenilen bir yerinden geçen meridi. 
yen, 

Başlangıç meridiyeni zamana ve ül- 
kelere göre değişmiştir : İlkçağın 
Batlamyus haritasında başlangıç me- 
ridiyeni, şimdiki Kanarya adaların. 
den geçirilmişti. 16. yüzyıl haritaları 
kimi zaman Asorları, kimi zaman da 
Yeşilburun adalarını" almışlardır. 17. 
yüzyıl ortasında | Kanarya adalarının 
en batıda olan Ferro adasından geç- 
tiği düşünülen meridiyen, başlangıç 
sayılmıştır. Bu yerin elverişli tarafı, 
Eski Dünyanın, doğusunda kalmış ol- 
masıdır. Ancak, o sıralarda okyanus- 
taki böyle bir adacığın yeriyle her ül- 
kenin boylam farkını bulma işi güç 
oluyordu. Bu yüzden bir çok ülkeler, 
kolaylık olması için, kendi başkent: 
lerinden geçen meridiyeni, kendileri» 
ne başlangıç olarak almışlardı : Fran- 
sa için Paris, Almanya için Berlin, © 
zaman bizde de İstanbul'un Ayasof- 
ya meridiyeni gibi. Bu arada İngil- 
tere'nin boylam başlangıcı da Londra 
yakınındaki Greenwich idi. Burası 
uluslararası bir toplantının karariyle, 
bütün dünya için başlangıç merldi. 
yeni olmuştur. 

Bundan sonra, eski başlangıç meridi 
yenlerine göre yapılmış olan harit 
lar, yavaş yavaş bugünkü başlangıç 
meridiyenine göre çevrilmiş ve çev- 
rilmekte bulunmuştur (bk, Green- 
wieh), 


Başvcu (Al, Zenit, 


Scheitelpunkt, Fr. 


Z&nith, İng. Zenith, eski terim : Se: 
türre's). Yeryüzünde bir noktada 
çekül doğrultusundaki | yukarı yön. 
Başucu, ya da kimi zaman kullanılan 
başuc kelimesinden, ayakta duran 
bir kimsenin başından yukarı olan 
yön gözönüne gelir. Sanki tepe ucu 
gibi bir düşünceden gidilerek bu 
kelimeden  faydalanılmıştır. Bunun 
tersi aynı duruş ile ayakucu (b, bk) 
dur. 

Başucu uzaklığı teriminden ise, ba- 
kılan yıldızdan göze gelen ışın (b. 
bk) çizgisi ile o yerdeki çekül çizgi. 
si arasında kalan açı anlaşılır. 


Başucu yağmurları (AL Zenitalregen, 


Fr. Plules de (o convection, İng. 
Convectional rain, eski kelime * 
Semtürre's yağmurları). Dönenceler 


arasındeki kuşakta güneşin başucda 


bulunduğu sıralarda yağan bol yağ» 
murlar, 
Batakçayır (Al, Moor, Bruch, Fehn, 


Venn, Lohe, Luch, Filz, Mes, Ried, 
Fr. Tourbiğre, İng. Bog, Moor, 
Moorland).  Çoğunca bitki kalıntıla 
riyle örtülü, sürekli olarak ıslak, dibi 
oynak, içine su çekmiş sünger gibi 
çayırlara, topraklara verilen ad. Böy- 
le yerlerde çayırlar, ağaçlar arasında 
yer yer su birikintileri bulunur. Dili- 
mizde böyle topraklar. için çeşitli 
adlar. kullanılmıştır : Cilgit, cılkıd, 
cocluk, coçluk, cocta gibi. (bk. 
Turba). 


Bataklık (Al. Sumpf, Fr. Marais, İng. 
Swamp, Marsh). Toprağı çok ıslak, 
yer yer suların yüzlek olarak gölek- 
lenmiş bulunduğu, bu yere uymuş 
bitkilerin yetiştiği yer. Böyle bitkile- 
re bataklık bitkileri denir. Bataklık- 
lar, yağışları bol olan, taban suyu (b. 
bk.) yüze kadar çıkmış bulunan yer. 
lerde olur, Böyle yerler çukur, çanak 
biçimli yerlerdir. Her vakit donmuş 
bulunan düzlüklerde, sadece yazın 
üst yüzü çözülen alanlard da batak. 
lıklar belirir, Kurak bölgelerde yer 
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Batı rüzgârları 


yer tuzlu bataklıklar meydana gel 

miştir (bk. Göl, Çanak, Tekne, Be- 

takçayır, Tiale). 
Bathyal (region) (AL, Bathyal, Fr,, İng. 
Batyal ). £. Haug'a göre denizin 200 
ilâ 1.000 metre arasındaki derinlik. 
leri, Bu kelime, yunanca bathos — 
derinlik kelimesi ile ilgilidir. Bura- 
lara mahsus deniz dibi tortulanmala- 
ri olur. (bk. Abyssal), 
1, (AL. West, Fr, Ovest, İng. West, 
Eski kelime : Garb). Dört ana yön- 
den biri, (bk. Anayönler), 
(AL, Westwinde, Fr. 
Vents d'ouest, İng. Westerlies). Her 
iki yarımkürede dinamik yüksek ba- | 
'sınç kuşaklarından (bk. Ross enlem- 
leri) kutba doğru olan ılıman kuşak- 
larda, goğunca 40-65 enlemleri ara- 
sında esen değişik rüzgârlar. Hava, 
bu yüksek basınçlardan kutup çem: 
beri çevresindeki alçak basınca doğ- 
ru akar, Belirgin ve sürekli olduğu 
yer güney yarımküresindedir. Yel. 
kenliler devrinde | gemileri Kap'tan 
Avusturalya'ya, oradan Güney Ame 
rike'ya kolayca götüren güney deniz- 
lerinin büyük batı  meltemleri bun- | 
lardır. Kuzey yarım küresindeki de 
batı rüzgârlarıdır. Güney yarımküre- 
sinde bu çeşit rüzgârlrin kesintisiz 
esişi, burada karalar yüzünden olan | 
kesintilerin. bulunmayışındandır. 
Batı rüzgârları, hele kuzey yarımkü- 
rede, alizeler kadar sürekli değildir. 
Çünkü'bu rüzgârlar çoğu zaman ge 
#ici döngülerin (b. bk.) doğurduğu | 
değişiklikler yüzünden kesintiye uğ. 
rar. Sözgelişi, kışın İzlanda alçak ba- 
sınç alanı geniş bir döngü (b. bk.) 
merkezi olur. Bu sırada Amerika üze- 
rinden kuzeybatı rüzgârları eser. Batı 
Atlantik üzerinden batı rüzgârları, 
Doğu Atlantik ile Avrupa üzerinden | 
güney rüzgârları eser. Kışın, Asya'da 
batı rüzgörları, büyük karşkdöngü | 
(b. bk.) ile musonlar (b. bk.) yü- 
zünden bozulur. (bk. Rüzgâr, Basınç, 
Hava basıncı, Yel). il 


(COĞRAFYA TERİMLER SÖZLÜĞU — F4 


Batı Ülkeleri (Abendland, Okzident, Fr. 
Occident, eski kelime : Hema: 
i-ki Garbiye, Garb memleketleri 
Ortaçağdan beri, geniş anlamiyle, 
kültür durumu gözönüne alınarak 
Avrupa İçin kullanılan bir deyim, Ba- 
tı Ülkeleri kültürü, bir yandan 
Ülkeleri ve Doğu Avrupa'dan, 
yandan Yeni Dünya adiyle de anıları 
Amerika'dan türlü yönlerden azya 
da çok ayrı bir durum göstermiştir. 
Temelini bu kültür gelişmesinden 
alan Batı Ülkelerinin esas 
Eeklağ ve hıristiyanlık * kültürü ile 
Kuzey Ülkeleri soylarının göçleri teş- 
kil etmiştir. (bk. Doğu Ülkeleri), 


Batık Dağlar (Al. Ertrunkene Gebirge, 
Fr. Montagnes o immörgöes, İng. 
Submerged mountains, eski kelime 
Mağtus cibal), Eski bir dağlık kıyı 
bölgesinin çökmeler, ya da deniz yü- 
zünün yükselmesi yüzünden sular al- 
tında kalmış durumu. Böyle yerler. 
de. eski dağların dorukları ada bi. 
şimine girmiştir. Eski boyun ve geçit 
yerleri birer deniz boğazı olmuştur. 
Değ sıraları arasındaki uzun çukur. 
ler, girintili çıkıntılı körfezler, koy- 
ler biçimine girmiştir. Buradaki va- 
dileri de deniz suları, belirli yerlere 


kadar doldurmuştur. (bk, Batık vâ- 
di, Batık kıyı). 

Batık kıyı (Al, Üntertavchungsküste, 
Üntertauchküste, — Fr. oCöte de 
submersion, — İng. Shorline (of 
Submergence, eski kelime : Mağtus 
sahil). Deniz suları altında kalmış, 


dibe dalmış kıyı. (bk. Batık dağlar, 
Batık vadiler). 


Batık vadiler (Al. Ertrünkene Töler, 
Fr. Vallâes submergöes, İng. Drowned. 
valley, Submerged valley, eski keli 
me : Mağtus vadi). Yer kabuğunun 
gökmesi, ya da deniz yüzünün yük- 
selmesi * ile ilgili olarak vâdilerin 
belirli yerlerine kadar deniz sulariy- 
le dolmuş durumu, (bk. Batık dağ. 
iar, Batık kıyı). 
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Batma — Besin 


Batma (AL, Fr, İng. lmmersion, eski, 
kelime : Gark olma). Denizin, kara- | 
ya doğru ilerlemesi yani transgres- | 
yonu sonunda, karanın sulara dalmış | 
bulunması olayı. Bunun tersi sudan 
çıkma (b. bk.) dir. 


Batolit (Al, Fr., İng. Batholith). Di 
ten, çok derinlerden yer kabuğu 
nun İçine pek büyük yığınlar halin- 
de sokulmuş, fakat yerin yüzüne ul 
şamamış kütleler. Batolitler, kökü 
dipsiz derinliklere doğru uzanan yi- 
ğınlardır. Bu kelime E. Svess tara- 
fından konulmuş olup, yunanca bat- 
hos — derinlik ile llthos — tap, ke- 
limelerinden yapılmıştır.  Batolitler 
çoğunca granitlerdendir. (bk. Lako- | 
DU 


Bayır (Al, Böschung, Fr. Talus, Pente, 

ng. Scarp). Yerşekillerinde biri aşa 
gıda, ötekisi yukarıda olan iki düzlük 
arasındaki eğimli yer. 


Beayfort skalası (Al, Beayfortskala, 
Fr, Echelle de Beaufort, İng. Beau- 
fort wind scale, Beavfortscale). H 
hangi bir araca başvurmaksızın, ri 
görin etkilerine bakarak kestirme | 
yoluyle yel hızını, yel gücünü bulma 
yolu. Eskiden beri gemiciler bu yol- 
dan çok faydalanmışlardır. Sonraları 
1806 da İngiliz amiralı Beavfort bun- 
ları düzenliyerek kolay kullanılır bir 
duruma getirmiştir. Burada rüzgörin 
hizi 10 metre yükseklikteki havada 
sanayide sürat olarak verilmiştir. 
Yakın vakitlere kadar 12 basamak 
üzerine düzenlenmiş olarak kullanıl- 
mış, bugün de çok yerde yine böyle 
kullanılan Beaufort ıskalasına son 
zamanlarda, bir kaç basamak daha 
eklenmiştir. Bu eklenmeden sonra 
basamak sayısı 17 ye çıkmıştır. Bu-, 
tada 12 nci basamakta rüzgörin sa- 
niyede hızı 32,7 metre gibi bir değer 
gösterdiği halde, saniyede 5 
den çok hızlı esişler de görül 

için basamak sayısı artırıl- 
gâr skalası adı de verilen 


bu ölçünün genel görünüşünü, esen 
rüzgârın değdiği yerdeki belirtileri: 
ni, karada ve denizde olmak üzere 
şöylece toplamak mümkündür. (Cet- 
vele bakınız). 


Bedir Arapça bedr. (bk. Dolunay). 
Bel (bk. Boyun). 

Belde (bk. Şehir). 

Belen (bk. Boyun) 


Belirti bilimi (Al. Phönologie, Fr. 
Phenologie, İng. Phenology, dilimiz: 
de kullanılan başka bir kelime : Fe- 
noloji). Bitkilerin yıl içindeki geliş 
mesi, bu arada çiçek açma, filizlen- 
me, * yapraklanma, meyva verme, 
meyvanın olgunlaşması, yaprak dö- 
kümü zamanları gözlenerek türlü ik. 
lim etmeleriyle bunlar. arasındaki 
ilgiyi. araştıran bir bilim. Buna Fe 
neloji de denir (bk. Fenoloji). 


Benthos (Al. Benthos, Fr. Animavx 
bentonigue, İng. Benthos, eski keli- 
me ; Benthos mecmua:i hayvaniye- 
si). Yunanca benthos > derinlik an- 
lamına gelen bir kelimeden yapılmış 
bir terimdir ki, deniz dibinde, bir 
yere yapışık olarak, ya da sürünerek 
yaşıyan canlılar topluluğudur. Mer. 
canlar bunlardandır. Buna karşılık, 
Nektonlar  yüzücüdür, planktonlar 
akıntılarla  sürüklenicidir (bk. Nek- 
ton, Plankton). 

Berri iklim. Şimdiki Karasal iklim, ya 
da daha çok kullanılan Kara iklimi 
terinin eski şekli (bk. Kara ikli- 
mi). 


Berzah. Arapça berzah — ince, uzun dar- 

il, kısık yer anlamına gelen bir ke- 
limeden alınarak kullanılmış eski 
bir terim. (bk, Kıstak). 

Besin (Al. Nahrung, Fr. Nourriture, İng. 
Nourishment, eski kelime : Gıda). 
Canlıların yaşamasını, büyümesini, ge- 
lişmesini, üremesini, yayılmasını sağ- 
İiyan her türlü yiyecek, içecek mad- 
deleri 
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Rürgürin şiddeti 
Gamulore göre) 


BEAUFORT RÜZGÂR ISKALASI 
RM İİİ 


saniyede 


Karada 


Durgun hava 


Duman dikine yükselir 


Denli garşaf gibi 


Hafif hava 


Duman eğimlice yükselir 


Deniz. güzel dalgacık 


Hafif meltem. 
Keriz) 


Yel. yüzde hissedilir, yap 
aklar. sallanır 


Deniz köpüksüz hafif da 


Zayıf meltem, 
Geri) 


Yapraklar ve ince dallar 


Deniz hafi çarpımı, bi. 
rex köpüklü 


Orta meltem. 
brin) 


Tozlar, kâğıtlar. ha 
küçük. dollar sallanır 


lanır, 


Deniz çırpın, oldukça 
köpüklü 


Sert meltem, 
0) 


80-107 


Ağaçcıklar 
düzce durur 


lanır, bayrak 


Dörgün uzun dalgalar, 
sira köpükler 


Güçlü rüzgür 


108-138 


Telgraf teleri islik çalar, 
yel insana garpar 


Deniz. çok köpüklenr, bü. 
yük dalşolar belirir 


Sert rüzgür. 


Ağaçlar. sallanır, rüzg 
karşi yürüme güçleşir 


Deniz çok dalgalı, çok kö- 
püklü, dalgalar fırlar 


Fırtınam rüzg 


172-207 


Dallar kırlr, yürüme çek 
öüşleşir 


Yüksek dalgalar. dalga 
rukları devir 


200-244 


Evlerde ve çatılarda küçük 


pükler savrulur. 


Sert frtina 


245-204 


Ağaçlar. devrilir, 
büyük zararlar 


Çek yüksek. dalgalar, 
niz tamı köpüklü 


Kasırga 


285-026 


Ünadir. ser) 


Son derece yüksek dalga, 
lar, deniz karışır 


Büyük kasırga, 
Orkan) 


227 den 
sek 


Çek korkunç zararlar ya 
par (pek nedir eser) 


Denisin üstü köpük ve dal. 
g0 tozlariyle dolar, ilerisi 
görülmez 


38 Beslenme bölgesi — Binme 

Beslenme (bölgesi (A, Nöhrgebiet| © lerle belirtme, tanıtma işi, Buna tas 
Fr. Basın de recöption, İng. Ri, — vir de denir. Betim, betimlemek ya 
ver basin, eski terim : Me'hazj ni tasvir etmek ile ilgilidir. 
havzası). Bir akarsuyun, bir buzulun | Beyneccümüdiye devir (bk. Buzularası 


beslenmesini sağlıyan bölge. Bura- 
dan gelen sular, buzkarlar, buzullar 
asıl ırmağı, ya da buzulu besler (bk. 
Yağış alanı). 

Beşeri coğrafya (Al. Anthropogeogra- 
phie, Fr. Göographie humaine, İng. 
Human geography, o Anthropogeog- 
raphy). İnsanın yerleşmiş bulun- 
duğu yerle ilgisini, bu yerin insan 
eliyle değiştirilmiş, işe yarar duru- 
ma getirilmiş olmasını, bunlarla il- 
gili türlü olayları iceliyen coğrafya 
kalu. Doğal coğrafya alayları (yaşa- 
ma bölgesinin yeri, denize bağlantısı, 
yeryüzü şekilleri, iklimi, bitki örtü. 
sü, akarsuları, gölleri, yeraltı suları, 
madenleri...), beşeri coğrafya için 
temel olurlar. 

Beşeri coğrafya çerçevesi içinde ço- 
Bunca şu olaylar yer tutar: Doğal 
etmenlere uyacak şekilde insan y 
İeşmesinin nasıl olduğu, yerleşmi 

geşidi (köy, kent, şehir), yerleşme 
yerleri (kıyıda, ovada, dağda, irmak 
boyunda), türlü halk ve uluslarla 
bunların kültürlerinin yayılışı, bir 
ülkenin türlü yerlerini ve türlü ülke- 
leri birbirine bağlıyan yollarla bu- 
ralarda işliyen taşıtlar.. 

Dar anlamiyle asıl | beşeri coğrafya 
içine, bir ülkeyi işlemiş, oraya kendi 
“damgasını vurmuş olan insan toplu- 
lukları girer. Bu arada nüfus coğraf- 
yası (nüfusun yayılışı, yaşama yerle- 
ri, yaşanmaz yerler, göçler), yerleş- 
me coğrafyası (b, bk.), insan soyla- 
rı, iklime uyma (b. bk.), sağlık coğ- | 
rafyası, diller ve dinler coğrafyası, 
siyasi coğrafya başlıca beşeri coğraf- 
ya konularıdır. (bk. Coğrafya, Doğal 
coğrafya). 

Betim (Al. Beschrâibung, Description, 
Fr. Description, İng. Description, es- 
ki kelime : Tasvir). Bir olayı, türlü 
özellikleriyle söz, yazı, ya da çizgi 


dönem), 

Bıçık (Al, Talweg, Fr. Thalweg, İng. 
Thalweg, Valley line, eski terim : 
Hatı iştima-ı miyah). Bir akarsuyun 
Yatağının en çukur yerlerini birleş- 
tirdiği düşünülen eğri çizgi. Bu çizgi, 
akarsuyun yüzdeki en hızlı akış (bk. 
Hızlı akış çizgisi) yerlerini birleşti. 
ren çizginin izdüşümü'dür. Dilimizde 
Almancadan gelme talveg kelimesi de 
bu anlamda kullanılmıştır. Başka bir 
türkçe kelime de çatak'tır. 

Biçimlenme (Al. Avsgestaltung, Ges 
taltung, Fr. Modele, Ing. Shaping, 
eski terim : Menkur, modle), Yer 
kabuğunun yüzünün, dış etkilerle İş- 
lenmesi yoluyle türlü türlü biçimle. 
re girmesi, (bk, Aşınma, Aşındırma). 
Türlü aşındırıcı güçler yer kabuğu- 
nun sular dışında kalan yerlerini 
yani karaları kemirirler. Böylece yer- 
yüzünde oyulmuş yerler belirir, San- 
ki bir heykeltraşın mermeri işlem. 
si, ona istediği bir biçimi vermesi 
gibi, bu dış güçler de yere türlü bi- 
şimler verirler ki biçimlenme adı ve- 
rilen olay budur. 


Bifurkasyon. Lâtince bifurcus — çift 
çatallı, furca > çatal kelimelerinden 
faydalanılarak yapılmış bir terim- 
dir ki, dar anlamiyle, subölümü böl. 
gesinde iki ırmağın birbirine karış- 
ması olayını belirtir. Geniş anlamiy- 
le akarsuların çatallanmasıdır. Bu 
terimin türkçe karşılığı şatallanma 


(b. bk.) dır. 
Binme (Al, Schuppung Fr. En forme 
diecaille), İng. Imbricate).. Kıyrıl- 


maya (b. bk.) uğramış bölgelerde, 
aynı tabeka dizilerinin tekrarlanması 
şeklinde belli olan bir yapı. Böyle 
bir yapıda, birbirine yaslanmış, bir- 
biri üzerine bindirmiş tabaka paket- 
leri görülür. Bunun için böyle bir 


Binmeli yapı 


Birinci Çağ 9 


yapıyı doğuran olaya binme adı ve- 
rilir. Binme yoluyle doğmuş yapıya da 
binmeli yapı (b. bk.) denir, Bu te. 
rimlerin dilimize fransızcadan girmiş 
karşılıkları ekay ve ekaylı bünye 
kelimeleridir. 

Binmeli yapı (Al, Schüppenstruktur, 
Fr. Srücture en Gcailles, İng; 
Imbricate structure, eski terim : 
Ekaylı bünye). Binme olaylarından 
doğmuş ve balık pulu dizilişini, ya 
da kiremit dizilişini andıran bir çe. 
şit yerkabuğu yapısı. (bk. Binme). 

Birikinti kıyısı (Al, Anschwemmungs- 
küste, Aufschüttungsküste, Fr, Cöte 
d'accumulation, İng. Coastal plains, 
Prograded coasts, eski terim : Tera: | 
küm sahilleri). Deniz ve akarsuların 
sürükleyip yığdığı teş parçacıklariy- 
le dolmuş kıyı. Bunlar alçak kıyılar- 
dır. Bu türlü kıyılar boyunda birikin- | 
tilerden, yığıntılardan doğmuş kıyı 
dilleri, oklar, kıyı gölleri sıralanmış. 
tir (bk. kıyı), 

Birikinti konisi (bk. Birikinti yelpaze: | 
si). 

Birikinti ovası (Aİ, Akkumulatlnsebene, 
Avfschüttungsebene, Fr. Plaine d'ccu- 
mulatlon, İng. Alluvial plain, eski te- 
rim : Teraküm ovası). Akarsular bo- 
yunda, ya da ırmakların ağzı 
kın aşağı bölümlerinde, eğimin bir- 
den bire azeldiği yerlerde veya su 
larının özalmasiyle taşıdıkları taş 
parçacıklarını sürükliyemiyen sular | 
boyunda gelişmiş ova 
Irmak boylarındaki birikinti ovaları, 
akarsuların taşıdığı kum, çakıl, kil 
gibi dağınık taş parçalarının yığıldı. 
ğı yerlerdir. Bunlar düz, dağ etekle” 
rine doğru dalgalica bir biçim göste- 
rirler. Böyle yerlerde irmak yatağı, 
yığılan aluviyonlar yüzünden gittik 
Şe yükselir, irmak yatağının yanla- 
rında diz boyu, ya da adam boyu yı. 
ğıntı tümsekler belirir. İşte bu tüm- 
sekler gerisinde kalan yerler yayvan 
çanaklar olduğu için, ırmağın kaba- 


rik zamanlarında sular buralara ta- 
şar, buralarda geçici gölcükler, ba- 
taklıklar meydana gelir, 

Birikinti  ovalarındaki | yığıntıların 
kalınlığı çoktur : Çoğunca 20 - 30 
metreden fazla, 100 - 300 metre ka- 


liğindaki  aluviyonlarla örtülü ova- 
lar da vardır. (bk. Delta, Birikinti 
yelpazesi). 


Birikinti yelpazesi (Al. Schwemmkegel, 
Fr. Cöne de dejection, İng, Alluvial 
fan, Alluvial cone, eski kelime : Bi- 

ikinti mahrutu). Bir akarsuyun, 

dağlık bir yerden çukur bir düzlüğe 
indiği yerde, taşıdığı türlü sürüntü. 
lerin (b. bk.) tortulanmasından do- 
ğan yelpaze biçiminde yassı kabartı, 
Böyle bir akarsuyun eğimi, dağın 
eteğinde birden bire sona erdiği için, 
irili ufaklı taş parçaları biçiminde 
olan sürüntüler daha ileri sürükle 
nemez olur, bulundukları yerde ka- 
lırlar. İşte bu yığılmalarla orada ye- 
re konmuş bir yelpaze biçiminde bir 
artı belirir ki, birikinti yelpazesi, 
ya da birikinti konisi adı verilen şe- 
kil budur. 
Bu kabartının özel bir biçimi var. 
dır. : Sivrisi, akarsuyun kaynak yö. 
nöne dönük bir koni kesmesi biçi 
mindedir. Böyle bir yığıntı yeri, da- 
ğin eteğinden ovaya doğru açılmış 
bir yelpazeyi andırır. Bunun için böy- 
le kabartılara birikinti yelpazesi, ya 
da birikinti konisi denir. 
Birikinti yelpazeleri çok çeşitli bü. 
yüklükte olur : Bir oda büyüklüğün- 
de olanından, bir köyün, bir kentin 
kurulabileceği genişlikte olanlarına 
kadar her çaşidi vardır, 

Birinci Çağ (Al. Palöozoische Ara, Fr. 
Ere primaire, İng. Palaeozioik era, 
eski kelime : Zamanı evvel). İlkel 
gağın sonundaki Algonkium devrinin 
ardından gelen ve yeryuvarlağı tari. 
hinin başlangıcı sayılan çağ. Birinci 
sağın 360 - 540 milyon yıl sürdüğü 
sanılmaktadır. Canlıların oluşması, 
gelişmesi gözönüne alınarak bu çağa 


40 Birinci zaman — Bitki coğrafyası 


eski yaşama çağı anlamına gelen 
Paleozolk (b. bk.) adı verilmiştir. 
Birinci Çağ, ilkel canlıların çoğalması 
ile başlar, omurgalı kara hayvanları. 
nın yeryüzünde  belirmesiyle sona 
erer. Bu çağda bitkiler, hayvanlar 
gok gelişmiş, üremiş, yayılmıştır. Bu 
rada su bitkileri karalara geçmiştir. 
Birinci çağ arazisi şu beş oluşuğa 
(formasyona) bölünür : Kambriyum, 
Silur, Devon, Karbon, Perm. Bunlar. 
don Karbon devri tabakaları arasında 
zengin taş kömürü yatakları bulunur. 


Birinci Zaman (bk. Birinci Çağ; Jeoloji 
çağları, Paleozoik). 


Bitek (Al. Fruchtbar, Fr. Fertile, İng. 
Fertile, eski kelime : Münbit), İyi 
ürün veren topraklar için kullanılan 
bir kelime, Çukurova'da bitek top- 
raklar çoktur. Bu topraklarda her 
türlü bitkiler. yetişir. Buraları çok 
verimlidir. (bk. Biteklik, Verimli). 

Biteklik (Al. | Fruchtbarkeit, (Fr, 
Fertilitâ, İng. Fertility, eski terim : 
kaabiliyeti inbatiye, inbat kaabiliye. 
ti). Bir toprağın bitek, verimli olu- 
şunu belirtmek için kullanılan kel 
me. Adapazarı ovasının bitekliği her 
yerde bilinir. (bk. Bitek, Verimli, 
Verimlilik). 


Bitki (Al, Pflanze, Fr. Plante, İng. Plant, 
eski kelime : Nebat, çoğulu : Nebi 
tat). Yetiştiği toprağa kökleriyle tu- 
tunmuş olarak büyüyen, üreyen, ya- 
şama süresi bitince kuruyan yosun, 
Gt, ağaç gibi canlılara verilen ad, “BU 
kıraç toprakta ot bile bitmez” de 
nildiğinde bu türlü bitkilerin bitme 
olayı üzerine söz söylenmiş olur. Bit 
ki denilince ot bitkileri, ağaç bit 
leri gözönüne gelir. Bunların çoğu 
yeşil renkli, çiçekli, meyvalı canlılar. 

> bu- 
dur, Fakat ilkel bitkilerde bitki ile 
hayvanı birbirinden ayırt etmek güç- 
leşir. 

Bitki bahçesi (Aİ, Botaniseher Garten, 
Fr. Jardin botanigue, İng. Botanic 


garden, eski kelime : Nebatat bahçe. 
si). Bitki araştırmaları ve öğretimi 
için düzenlenmiş, türlü bitkilerin bu- 
iunduğu bahçe. Böyle bir bitki bah- 
çesinde bitkiler, bitki sınıfları ile il- 
gili bir düzene göre yerleştirilmiş, 
bitki coğrafyası temellerine göre de' 
bahçeye yer yar dağıtılmıştır. Böyle 
bir bahçede orman köşesi, kayalık, 
taşlık, çakıllık yerde yetişen bitki 
köşeleri, çayır, çalılık, bozkır yerleri 
görülebilir. (bk. Bitki bilimi, Bitki 
coğrafyası, Tarım, Orman, Hayvanat 
bahçesi). 

Bitki bilimi (Al. Pflanzenkunde, Bota- 
nik, Fr. Botanigve, İng. Botany, eski 
terim : İlm-i nebatat, Nebatat). Bit- 
kileri araştıran, inceliyen bilim. 
Bitki bilimi çok geniş alanlı, bir çok 
kolları, dalları bulunan bir doğal 
olaylar bilimidir. Bu bilim, bitkilerin 
iç, dış yapılışlarını tanıtır. Bitkilerin 
canlılık olaylarını inceler, bitkinin 
yetiştiği çevre ile, ilgisini araştırır, 
bitkileri sınıflara böler, 

Bitki bilimindeki araştırmalardan 
elde edilen bilgilerden insanlar için 
fayda sağlıyacak sonuçlar çıkarılır. 
Bununla ilgili olarak bitki hastalık. 
ları bilimi, bitkilerden ilâç elde etme 
yolları, tarım, ormancılık, bağ - bah- 


çe bitkileri bilimi doğmuştur. (bk. 
Bitki coğrafyası). 

Bitki coğrafyası (Al. Pflanzengeogra- 
phie, Fr. Geobotanigve, Phytogdo- 
graphie, İng. Plant ( geography, 
Phytogeography, eski terim : Coğra- 
fiyayı nebati). Yeryüzünün bitki 


, bu örtünün çevre ile ilgi- 
sini inceliyen bilim: Bu bilim, bitki 
bilimi (Botanik) ile coğrafya arasın- 
da yer tutmakla beraber, coğrafya- 
nin araştırma yollarına Uyması de. 
recesinde onun bir kolu durumunda 
bulunur. 

Bitki coğrafyasının ödevi iklim, top- 
rak ve başka canlılarla doğruca ilgisi 
bulunan, çok çeşitlilik gösteren bit- 
kilerin yaşayışını incelemek, çok sa- 


Blokdiyagram — Boran 


anlamına geli 
Blokdiyayram (Al. Blockdiagramm, Fr. 
Bloc-diagramme, İng. Diagram). Yer 
yüzünün bir bölümünün hem şeki 
lerini ve topoğrafik özelliklerini, 
hem de yapısını göstermeye yarıyan, 
perspektif yollarla çizilen bir şeki 
Bu şekil, sanki dörtgen, ya da çok- 
gen olarak derinlere doğru kesilmiş 
ir yerkabuğu bölümü olarak göz 
nüne alınır. Tıpkı, içini görüp de 
almak istediğimiz bir karpuzdan ke- 
sip bir parça çıkardığımız gibi, 
Blekdiyagramın, yerşekilleri bilimi 
de önemli yeri vardır. Böyle bir şek- 


lin bir köşesi tam gözün karşısına 
getirilerek bakılırsa, iki yan ile bu- 
radaki iki kesit (b, bk.) görülmüş 


olur, Bu özellikleri gözönüne alınır. 
sa blokdiyagram yerine keselek de- 
mek de mümkündür. 


Bodden kıyıları (Aİ. Boddenküsten, Fr. 
Cötes 4 bodden). Derinliği pek az, 
girintisi çıkıntısı çok, karaya doğru 
iyice sokulmuş koylar ve körfezi 
dolu bir çeşit kıyı. Bu türlü kıyılara 
Kuzey Almanya'da, Baltık kıyılarında 
örnek biçimleriyle rastlanır. Bodden 
kelimesi de buradan alınmadır. Yur. 
dumuzda bu türlü kıyılar yoktur. Bu 
kıyılar, önceleri buzullarla örtülmüş, 
bu yüzden dip buzullariyle dolmuş 
bulunan yerlerin ağır, ağır çökmesiy- 
İe buralara denizin sokulmasındanı 
doğmuştur. (bk. Kıyı). 

Bofor vskalası (bk, Beaufort iskalası). 

Boğaz (bk. Yarmavâdi). 


Boğaz (Al. Schlucht, Fr. Göorge,'İng. 
Gorge). Dağlar arasında açılmış dar, 
derin geçit yerleri. 

Boğaz (Al, Meerenge, Mesresstrasse, 
Strasse, Enge, Kanal, Fr. Dâtrolt, 
İng. Strait). Karalar arasında deni- 
zin çok daralmış yeri. Boğazlar, ge- 
niş birer ırmağı andırır, Boğaz denil- 
diği zaman, , çoğunce, deniz boğazı 


gözönüne gelir. Hele cümle içinde bu 
anlamı iyice belli olur, (Boğaz'ın 
başka anlamlarına bk.). (bk, Deniz). 


Boğucu sıcak (Al. Helsses Wetter, Fr. 
Air chaud, İng. Sultry). Hem sicak, 
hem 'de nemli hava durumunu belir- 
ten terim. Balta girmemiş orman 
(b. bk.) bölgelerinde boğucu sicak» 
lar olur. Boğucu sıcakların ardından 
sağanak yağmurları yağar. (bk. Si 
caklık, Isı, Sıcak kuşak). 

Bolson (bk, Takır). 

Bora (Al, Fr., İng. Bora) | — Çok s0- 

ğvk yerlerden geçerek sicak yerlere 
doğru düşercesine inen sert yellere 
çoğunca bora adı verilir ki, bu adın, 
kimi zaman poyraz (b, bk.) ile bir 
anlamda söylendiği olur. Bu çeş 
sert, soğuk rüzgârın tersine, ılıkça' 
yellerin de estiği olur ki, bunlara da 
kabayel (b, bk.) denir. 
2 — Dalmaçya kıyılarında kuzeydo- 
ğudan esen soğuk, kuru, sert bir rüz- 
gör. Bora, Orta Avrupada basınç 
yüksek, denizde alçak olursa eser 
Bu esiş, Adriya denizi boyunca bir 
gezici döngü (b. bk.) nün gidişi si- 
rasında çok belli olur. Kışın pek s0 
ğuk esen bora, Karst yaylalarının 
karlı yerlerinden geçtiği için bu özel- 
liği alır. Hele geçitlerde bu rüzgâr 
sanki düşercesine eser. (bk. Yerel 
rüzgârlar, Basınç, Hava basıncı, Dü- 
şüşlü rüzgârlar, Poyraz). 


Boran (Al. Gewitter, Fr. Orage, İng. 
Thunderstorm, dilimize girmiş bir 
başka terim : oraj, eski terim : 
Syyib). Yıldırım, çakım, gök gürle- 
mesi (b. bk.) ile birlikte beliren sa- 
ğanak yağmurlu hava olayı. Bu olay 
sırasında, geniş ölçüde elektrik bo- 
şalması olur. Bu olaylar sırasında ha- 
va yığınları büyük bir hızla yukari- 
lara çıkar, buralarda su buharı bir- 
den bire yoğunlaşır, selli yağmurlar 
yağar. Boran, çoğunca sıcak bölge 

ur, yüksek enlemlerde daha 


Bitki örtüsü — Biyosfer 
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yıdaki tek tek olayların ortak sebep- 
İerini arayıp bunları. toplu olarak 
gözönüne almaktır. 
Bitki coğrafyası geniş bir bilim ko: | 
ludur. Bu bilimin bir çok dalları 
vg Bunlardan biri #loristik bitki 
coğrafyasıdır.. Bunda bir bölgede ye 
tişen bitki türleri, bunların yayılış 
yerleri incelenir. Yerli bitkilerle ora. | 
ya sonradan gelme yabancı bitkiler 
ayırt edilmeye çalışılır. Bu dallardan 
ikincisi ekolojik bitki coğrafyasıdır. 
Bunda bitkinin iklim, toprak, yeryi 
zü şekilleri, başka canlılarla ilgisi 
araştırılır. Bu dallardan bir başka: 
sında da bitki örtüsü, bitki topluluk. 
ları incelenir. (bk. Bitki, Bitki bili 
mi, Coğrafya). 

Bitki örtüsü (Al, Pflanzenkleid, Pflan- 
zendecke, Fr. oVögötation, | İng. 
Vegetation cover, eski terim : Sütreri | 
nebatiye). Bir bölgedeki bitki toplu- 
luğunun meydana getirdiği örtü, Or. 
man, bozkır, çayırlık birer bitki ör. 
tüsüdür. Anadolu'nun bitki örtüsü 
yer yer çeşitli özellikler gösterir : 
Deniz kıyıları boyunca uzanan dağ. 
larda ormanlar çok yer tutar, İç| 
Anadolu'nun kurak bölgelerinde ise | 
bozkırlar uzanır. (bk. Bitki coğraf- 
yası). 


Bitki topluluğu (AL. Pflanzenvereine, 
Fr. Association vögdtale, İng. Plant | 
assocletions, eski terim : Tecem- 


muat-ı nebatiye). Aynı doğal olayl 
ra, yaşama şartlarına uymuş, belirli 
bir görünüş almış bitkilerin bir ara- 
ya gelmiş durumu. Doğal şartlar ara- 
sında iklim, toprak, su başta gelir. 
Yaşama şartları arasında bitkinin 
bitkiye, hayvanların, insanların bit. | 
kilere etkisi başta gelir. Nemlilik ' 
şartları orman, çayır, bozkır gibi bit 
ki topluluğunu doğuran önemli bir | 
etmendir. Sıcaklık ise bitki toğ-| 
lulukları bölgelerinin, kuşaklarının 
ve yörelerinin doğuşunda | önel 
li yer tutar. Çam ormanı bir bitki 
topluluğudur. Burada temeli ağaç 


meydana getirir. Dağ çayırı da bir 
bitki topluluğudur. Bunda temel ot 
bitkisidir (bk. Bitki, Bitki coğrafya. 
Sı, Bitki bilimi). 

Bitki yetiştirme (Al, Pflanzenzüchtung, 
Er. Culture (plant), İng. Cultivation). 
Ekilen, dikilen bitkilerde yeni çe 
şitler bulmaya doğru gidilen bitki 
yetiştirme yolları. Bu bitkilerin, ye- 
tiştirilikleri yerlere uyması gerekir. 
(bk. Bit 

Bitümler (Al, Bitumen, Fr. Bitume, İng. 
Bitumen, eski kelime : Zift). Yerka. 
buğunu meydana getiren taşlar, ta. 
babakalar içinde doğal olarak bulu. 
nan, karışımında karbon, hidrojen 
olan, yanıcı, esmerimsi, yerine göre 
katı, sıvı, gaz olurak görülen madde- 
ler. Bitümlerin katı olanına asfalt, 
sıvı olanına petrol, gaz olanına doğal 
gaz (tabil gaz) denir, 


| Biyeleji (Al, Fr, Biologie, İng. Biology). 


Konusu, canlılar olan doğal bilimi 

rin hepsine birden verilen ad. İnsan 
bilimi demek olan antropoloji (b. 
bk.), hayvan bilimi (zooloji), bitki 
bilimi (botanik) biyoloji bilimlerin. 
dendir. 
İnsan, hayvan ve bitkide ortak özel. 
likler vardır : Doğmak, yaşamak, ö. 
mek. Bu üç ana özellik yanında şu 
iki özellik belirmiştir : Çoğalma, ya. 
Yılma, (bk. Bitki coğrafyası, Hayvan 
coğrafyası). 

Biyocoğrafya (AL Biogeoraphie, Fr. 
Biogâogrephie, İng. Biogeography, 
eski kelime : Coğrafyayı hayati, Ha- 
yati coğrafya). Yunanca bios — ya- 
$ama, ge — yer, graphein — yaz. 
mak, çizmek kelimelerinden yapıl. 
mış bir bilim adıdır ki, yaşıyanların, 
yaşamakta olanların, cenliların coğ. 
rafyası anlamına gelir. (bk, Canlılar 
coğrafyası, Coğrafya). » 

Biyesfer (Aİ. Biosphöre, Fr. Biosphöre, 
İng. Biosphere, eski terim : Küre 
hayatiye). Yunanca bios — yaşama, 
hayat, sphsira — küre kelimelerin 


Boren yağmuru — Botanik 
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Boran olayı, türlü yollarla belirir 
Kimisi, yerin birdenbire  ısınmasın. | 
dan doğar. Buna ısı boranı denir. 
Haziran — ortalarında | yurdumuzun! 
türlü bölgelerinde görülen gürültülü, 
selli yağmurlar bunlardandır. Bunal- 
ticı bir sıcağın, nemli bir havanın âr- | 
dından boran olur. Boran olayı, ço- | 
ğunca, sicak yaz günlerinin öğle son- 
rasında belirir. Boranların kimisi de 
ayrı sıcaklıktaki hava yığınlarının 
birbiri içine girmesi yüzünden olur. 
Buna da alın boranı (cephe boranı) 
denir, Bu olayda soğuk havanın ucu, 
sıcak hava yığınına sokulurcasına 
girince hava yükselir. İşte bu sırada | 
boran olur. Böyle boranlar, kimi za- 
man kilometrelerce boyundaki, hi 
ta 100 km uzunluğundaki alın (b 
bk.) lar boyunca üzenirlar, Yer yer 
dolu da yağabilir, 


Boranlı hava kısa sürer : Birkaç da. | 


kikadan 10 - 15 dakikaya kadar, Ar- 
kasından hava açılır. Boranlı gün 
sözünden, içinde gök gürlemesi ii 
tilen gün anlaşılır. (bk. Yağmur, Do- 
lu, Boran yağmuru, Rüzgör, Hava 
basıncı), 


Boran yağmuru (Al. Gewitterregen, Fr. 
Plule d'orage, İng. Thünder-shover) 
Boran (b. bk.) sırasında yağan, bar- 
daktan boşanırcasına düşen yağmur. 
Böyle yağmurları doğuran kara bu- 
lutlara boran bulutu (Al. Gewitt 
wellken; Kümüle-nimbus ) adi verilir. 
Boran yağmurları sırasında dereler | 
birden kabarır, çevrelerine taşar, or-| 
talığı sel götürür. (bk. Selli yağmur, 
Sağanak, Yağmur, Taşkın). 


Boreal (Al, İng. Boreal, Fr. Bordal, es- 
ki kelime : Şimali). Lâtince boreas | 
Yani kuzey yeli kelimesinden alınma 
olup, kuzeysel (b. bk.) alanına 9»- 
lir. Bunun tersi austral (b. bk.) dır. 
Buna da dilimizde güneysel (b. bk.) 
denir. Sözgelişi, Fransızcada avrore 
bordale, kuzeysel ışık demektir ki, 
eskiden fecr-i şimali denirdi. Dilimiz. 


de boreal karşılığı Küzeysel olmakla 
beraber, bunun yerine, çoğunca ku- 
zey kelimesi de kullanılır, Sözgeli 
küzeysel ışık yerine kuzey ışığı, ku” 
zeysel orman kuşağı yerine kuzey or- 
yan kasada börenler Waldgürtel) 
la denir. 


Borsa (Al, Börse, Fr. Bourse, İng. 
Stock Exchange). Alişverişle, ticaret- 
le ilgili bir kurul, Borsa kelimesi, 
İtalyanca olup, Lâtince bursa — ke 
se, Yunanca byrsa — işlenmiş deri 
kelimeleriyle ilgisi vardır. Borsa, tüc- 
car, bankacı, komisyoncu, köşe sar- 
rafları, kaptan, sigortacı, gemi sahi- 
bi gibi alışverişle ilgili iş sahiplerinin 
toplandıkları yerdir. Burası, ticaret 
işlerinin, mal ve para değerlerinin 
düzenlendiği yerdir. 


Boş arazi (bk. İşlenmemiş yer). 

Boşalma (Al, Ausröumung, Fr. Deblale- 
ment, İng. Removal). Dış güçlerin 
aşındırmasiyle bir yerin o oyulması, 
koparılan parçaların oradan başka 
yere sürüklenmesi ; olayı. Sözgelişi, 
türlü yığılmalarla dolmuş bir çukur 
bölge, akarsularla derince yarılır, Bu- 
rası dolgudan hemen sonra düz bir 
yer iken, bu defa derin yarıntılarla, 
vödilerle oyulmuş bulunur. Bu oyul- 
muş yer daha da genişliyebilir. Eski 
düzlüğün yanında, ondan daha alçak 
ta yeni düzlükler belirir. Üçüncü Çe- 
ğın (b. bk.) Neojen devrinin ve daha 
sonrasının öyle tekne (b. bk.) diple- 
ri vardır ki, bunlar böylece boşalma- 
ya uğramış yerlerdir. İşte bu boşal- 
malar yüzünden bir çeşit çukurlaşma 
çanağı (b. bk.) olan boşalma çanak- 
ları, boşalma tekneleri | belirmiştir. 
(bk. Aşınma, Aşındırma). 

Botanik (bk. Bitki bilimi). Botanik ke- 
limesi Yunanca botane — ot keli- 
mesinden gelen  botanike — bitki 
sözünden yapılmış bir bilim adıdır. 
Birçok yerlerde bu ad bu kökle ilgili 
olarak kullanılır ki, bitki bilimi de- 
mektir. 
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Boylam — Boyuna doruk sırtı 


Boylam (Al. Lânge, Fr. Longitude, İng. | 
Longitude, eski kelime : Töl), 
yerden geçen meridiyen (b. bk.) ile | 
başlangıç meridiyeni (b. bk.) arasın. | 
deki açı, o yerin coğrafi boylamıdır. | 
Başka bir deyişle, bir noktanın boy- | 
amı, oradan geçen meridiyen düzle- 
mi ile başlangıç meridiyeni arasında. 
ki açıdır. Boylam açısı, bu iki düzle- 
min kestiği Ekvatorun, ya da paralel 
şemberinin yayı üzerinde ölçülür. 
Yer yuvarlağı, kutuplardan geçtiği | 
düşünülen birçok büyük çembere bö. 
lünmüştür. Bunlar meridiyenler (b. 
bk.) dir. Sayısız meridiyen çemberi 
içinden birbirlerinden aynı uzaklıkta 
360 tanesi seçilmiştir. Birbiri ardın. 
dan gelen iki meridiyen çemberi ara 
sındaki uzaklık, bir boylam derecesi 
sayılmıştır. 

Başlangıç meridiyeninden başlamak 
üzere doğuya, batıya doğru 0-180! 
boylam bulunur. Aynı boylam üze. | 
rinde bulunan yerlerin saati aynı 
olur. Buna göre, iki yer arasındaki 
boylam farkı, bu iki yer arasındaki | 
saat farkını Verir. Böylece, her 15 | 
boylam arası bir saat tutar. Bunun 
için boylamlardan saat işinde fayda. 
lanılır. (bk. Meridyen, Enlem, Para- 
lel çember, Saat dilimleri). i 
Boylam derecesi (Al. Löngengrad, Fr. | 
İl 


Degre de longitude, İng. Degree of 
longitude, eski kelime : TOl derece- 
si). (bk. Boylam). 

Boyun (A, Pass, Fr. Col, İng. Pass). 


Dağlık yerlerde, doruk boylarında | 
yer yer görülen çukurluklar. Ulaştır. | 
ma bakımından boyun şu ölçü ile ta- 
nınır : “Dağlık yerlerin, kışın da ge- 
gilebilen, geçit veren yerleri.” Buna | 
göre boyun ile geçit arasında az çok | 
fark vardır. Dilimizde boyun, bel, ge- 
dik, belen, aşıt, aşvt şeklinde adlan» | 
dırılan yerbiçimi, dağların yüksek 
yerlerinin çukurca yerleri olarak an- 
laşılır. Boyunlar, çoğunca, subölümü 
(b. bk.) çizgisi üzerinde bulunurlar. 
Boyunların çok çeşitleri vardır. Fa- 


kat bunların hepsinde görülen özel. 
lik şudur : Her boyunun bir giriş ye 
ri, her iki yanında yamaçlar, bunlar 
arasında da düzce bir yer bulunur. 
Boyun yerine uzanan giriş yeri, ço. 
ğunca, bir derenin başlangıç yeridir. 
Boyunlar yolların geçtiği birer uğrak 
yeridir. (bk. Dağlar). 

Boyuna (Al, Lüngs.. Fr, İng. Longi 
tudinai, eski kelime : Tülânt), Coğ- 
rafyada türlü kelimelerin: yanına ge- 
lerek terimi bütünliyen, ona özellik 
veren bir kelime. Eskiden bunun ye. 
rine tölâni (b. bk.) kelimesi kullanı: 
lırdı, Şimdi boyuna kelimesi iyice ya. 


yılmıştır.. Sözgelişi, boyuna akarsu, 
boyuna ada, boyuna doruk, boyuna 
kıyı, boyuna kırılma, boyuna boğaz 
gil 


. Boyuna kelimesinin tersi enine” 

(bk. Enine, Arzâni). 

Boyuna ada (Al, Löngsinsel, Fr. ile 
longitudinal, (| İng. | Longitudinal 
island, eski kelime : Tülâni ada, T0- 
İâni cezire). Karaların yanında uza- 
nan öyle adalar ki, orada kıvrım (b. 
bk.) uzanışlarına (b. bk.) uyar, A 
rupanın Dalmaçya kıyılarındaki ada- 
larda böyle bir durum vardır. 

Boyuna akarsu (Al, Löngsfluss, Fr. 
Flevve longitudinal, İng. Longitudinal 
stream, eski kelime : Tölâni nehir). 
Subölümü olan  kabartılara öz çok 
koşut (paralel ) olarak uzanan aka! 
su, Boyuna akarsulara karşılık, enine 
akarsular da vardır. Enine akarsular, 


subölümü — kabartılarına dik olarak 
geçerler. 

Boyuna boğaz (Al, Lüngsstrasse, Fr. 
Dâtroit longitudinal, 
eski kelime : Tölân! boğaz). İki bo- 
yana kıyı (b. bk.) arasında uzanan 
deniz boğazı. Dalrmaçya kıyılarında 


boyuna boğaz örnekleri çoktur. Bu- 
pun tersi, enine boğaz (b. bk.) dir. 
Boyuna doruk sırtı (AL Löngekamm, 
Chaine longitudinele, İng. Longitudi. 
pal ridge, eski kelime : Tülân' hattı 
bâlâ). Kıvrımların uzanışına Uyan 
doruk boyu, (bk. Kıvrım, Kıvrılma) 


Boyuna kırılma 
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Boyuna kırılma (Al, Löngsverwerfung, 
Löngsstörung, Fr. Faille | longitudi- 
nale, İng. Longitudinsi faulting, es- 
ki terim : Tülâni inşikak). Tabaka- 
ların uzanışına (b. bk.) paralel ola- 
rak giden kırılma yerleri. Bunun ter- 
si, tabakaların  uzanışına ya dikey, 
ya da yamuk giden kırılma yerleri- 
dir (bk, Kırık, Kırılma). 


Boyuna kıyılar (Al, Löngsküsten, Kon- 
kordante Küsten, Fr. Cötes longi- 
tudinales, eski terim : Tülâni seva- 
hil, Tülâni sahiller). Kıyı boyunca 
Uzanan kıvrım dağlarının uzânışına 
uyan deniz kıyıları, Böyle kıyılara 
Pasifik kıyı tipi uyumlu kıyılar (b. 
bk.) adı verilir. Otuzbeş yıl kadar 
önceki coğrafya kitaplarımızda bu 
terimle ilgili şöyle cümleler vardı: 
“Anadolu sahilleri alelekser tölânt 

hillerdir.” Bunu şimdi şöyle belir. 

tebiliyoruz : “Anadolu kıyıları ço- 

Şunca boyuna kıyılardır.” Bir başka 

cürnle : “Tülânt sahiller silsilei cibâl 

iltivaları veya avârız İstikametlerine 


muvazi olan sahillerdir.” Bu cümleyi | 


de şimdi şöyle belirtiyoruz : “Boyuna 
kıyılar, sıradağ kıvrımları veya yer 
yüzü şekilleri doğrultularına paralel 


(koşut) uzanan kıyılardır.” (bk. 
Kıyı). 
Boyuna vâdi (Al. Löngstal, Fr. Valle 


longitudinale, (o İng. | Longitudinal 
valley, eski terim : Tölâni vâdi). Kıv- 
rılmalardan doğmuş bir dağın kıv- 
rım uzanışına, (b. bk.) uyarcasına 
uzanan vâdi. (bk, Kıvrım, Kıvrılma). 


Bozkır (A,, Fr, İng. Steppe). Kurak, 
ya da kurakça bölgelerde sert çayır- 
larla otların, bunlar arasına serpil- 
miş çalılarla dikenlerin bulunduğu 

bitki örtüsü. Bozkırlar, dönence 

altı (astropikal) kuşakta, ılıman ku- 
şağın kurak bölgelerinde geniş yer 
tutar, buradan türlü yönlere doğru 
yer yer sokulurlar. Yerine göre çe- 
şitlilik gösteren bozkırlar, yaz yağış” 


larının, sıcaklığa göre az bulunduğu, 


böylece ağaçların, yumuşak çayırla- 
rın yetişmesini sağlıyacak nemliliğin 
yeteri kedar bulunmadığı yerlerde 
meydana gelmiştir. Yaz yağışlarının 
az olduğu böyle yerlerde kuraklığa 
uymuş bitkiler (bk. Kurakçıl bitki- 
ler) yetişebilmiştir. 

Bozkır, ilkbaharda birdenbire yeşe- 
rir. Bu sırada her yer çayır, çimen, 
giçeklerle bezenir. Otlar kimi yerde 
diz boyu olur, kimi yerde buhu da 
geçer. Bu yemyeşil, renk renk gör 
nüş bahar sonunda değişmeye baş- 
ler, kırlar sararıp solmaya doğru gi- 
der. Yaz ortalarında artık bu yerler 
sarı, boz bir renge bürünmüş olur. 
İşte yılın dörtte üçünde görülen bu 
boz renginden ötürü böyle yerlere 


Bozkırlar yeryüzünün birçok yerle 


rinde vardır. Bunlar. türlü yerlerde 
ayrı adlarla söylenir : Macaristan'da 
bunlara Puszta, Güney Amerika'da 
Pampa, Kuzey Amerika'da Prairle, 
Güney Rusya'da Stapj denildiği gibi 
Yetişebilen bitkilere göre çeşitli boz. 
kırlar vardır : 1) Otluk - çayırlık 
bozkır ki, bunlar asıl bozkırlardır. 
İç Anadolu bozkırları gibi, 2) Otluk- 
dikenlik bozkır. Buralarda otlarla 
birlikte yavşan otu, keven gibi bitki- 
ler de yetişir. 3) Tuzlu bozkır. Bura- 
larda tuzcul bitkiler (b. bk.) yetişir. 
İç Anadolu'da Tuzgölü çevresi gibi, 
4) Çalılık bozkır. Buralarda otlarla 
birlikte dikenli çalılar yer tutar. (bk. 
Çöl, Orman, Bitki coğrafyası, Bitki 
örtüsü, Bitki topluluğu). 

Bozkırlaşma o (Al. Versteppung, Fr. 
Devenir steppe). Bir bölgenin gerek 
doğal olaylar yüzünden (yağışların 
azalması, kuraklaşma), gerekse insan 
eliyle olan yıkıcı işler (ormanların 
yok edilmesi, yamaçlardaki toprak- 
ların süpürülmesi, yeraltı sularında 
düzensizliklerin belirmesi gibi) yü- 
zünden bir bölgenin gittikçe bozkir 
(b. bk.) görünüşü ve özelliği alması 
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olayı. Bozkırlaşma daha ileri gitmiş 
ise orada" kıraçlaşma, dazkırlaşma, 
gölleşme olur. (bk. Kıraç, Dazkır, 
Çöl). 

Bozulmalar (Al, Störung, Fr. Ac 
İng. Disturbances, eski kelime : 
gayyürât). Yerkubuğunun türlü yerle- 
inin yerinden oynaması, tabakaların 
duruşunun değişmesi, biçiminin bo- | 
zulması olayları, (bk. Yerinden oy- | 
nama) 

Bozulmuş (duruşlar) (Al, Gestört, Fr. 
döranges, İng. disturbed). (bk, Bo. 
zulmalar) 


| 
l 
l 


Bölge (Al, Gebiet, Fr. Rögion, İng 
Region, eski kelime : #ıntaka). 
Yeryüzünün © doğal, (beşeri, ya 


da ekonomik özelliklerine göre belir- 
miş bir bölümü, Bölgeyi çeviren sı- 
nırlar, türlü hallerde kesin olduğu | 
halde, kimi yerde belirsizce olur. 
Bölge kelimesi, çeyrek yüzyıldan bu 
yana çok kullanılan bir terim olmuş- 
tur. Bunun yerine önceleri mıntaka 
kelimesi kullanılırdı.  Mıntaka keli 
imes, bir ara bölgeye göre daha ge- 
niş, anlamlı, bölgeden daha büyük 
yerleri gösterir bir anlamda gözönü. 
ne alınmak istenmişse de, bölge ke. | 
limesi de genişliyerek mıntaka anla. | 
mını karşılamıştır. Sözgelişi, yirmi | 
yıl kadar önce Karadeniz Mıntakası 
olarak adlandırılmış olan bölgeye 
şimdi çok yerde Karadeniz Bölgesi | 
denilmektedir. Yine bu arada Türki. 
ye 7 coğrafi mıntakaya ayrılmış, bun- | 
ların içindeki bölümlere de o zaman | 
bölge denilmiş olduğu halde, bugün 
bu 7 bölge, çoğunca, birer genis böl- 
ge olarak adlandırılmaktadı 
Yeryüzünün bir bölümünü belirt. 
mesi yönünden bugün en çok kulla. 
sılan kelime, bölge olmuştur. Sözge- | 
lişi : iklim bölgesi, kurak bölgeler, ! 
karlı bölge, orman” bölgesi, bozkır 
bölgeleri, dağlık bölge, çukur bölge, 
deprem bölgeleri, tarım bölgeleri, 
karayolları bölgesi, sıtma savaş böl. 
gesi gibi. (bk. Kuşak, Yöre, Çevre). i 


Bölge araştırması (A, Raumforsehung). 
Her yönü ile bölgeyi araştırma, en 
İyi şekilde faydalanma yollarını ara- 
yıp bulma işi. (bk. Bölge plâncılığı, 
Yer plâncılığı, Ülke plâncılığı, Bakım, 
Bölge bakımı, Araştırma). 

Bölge plâncılığı. (Al. Regionalplanung, 
Fr. Amdnagement regional, İng. 
Regional planning). Düzensizlikten 
doğacak zararları, bütün bir bölgede 
birbiriyle bağdaşabilen bir düzen kur- 
maya yarıyacak şekilde, her şeyi yer- 
li yerinde yapmak, en çok verimi 
sağlıyacak şekilde yerden faydalan- 
mak üzere girişilen işler, Bundan 
başka, bölgenin doğal varlıklarını en 
iyi, şekilde işlemek, yıkıcı işletme 
yollarından kaçınmak için de çelişi- 
lir, Bölge plâncılığında, çizilmiş bir 
programa ve düzene göre gidilir. Ge- 
İişecek bir bölge plâncılığı hazırla 
nirken, o bölge derinliğine, 
genişliğine bilgi toplanması, bölgede 
araştırmalar. yapılması, bölge İle il- 
gisi bulunan her türlü iş adamlarının 
düşüncelerinden yeter derecede fay. 
dalanılması gerekir. (bk, Bölge ba 
kımı, Toprak bakımı, Köy plâncılığı, 
Yer plâncılığı, Ülke " plâncılığı, Top: 
rek korunması, Bakım, İşlenmiş yö- 
re) 

Broş (AL. Brekzie, Breccie, Fr. Bröche, 
İng, Breccia). Köşeli, kenarlı taş kı. 
rıntılarının, yapıştırıcı bir madde ile 
birleşmesinden doğmuş taş. Bu özel. 
liğini, gözönüne alarak böyle taşlara 
kırıntıkaya demek mümkündür. Bu 
kırıntıkayaların (breşlerin) içinde taş 
kırıntılarından başka, mineral kırın. 
tıları" da bulunabilir. Breş'in ana 
maddesini yapan kırıntı taşları, sivri 
uçlu, keskin köşeli olur. Böylece de 
Şakılkaya (b. bk.) dan ayırt edilir. 
Yerkabuğunun kırılma yerlerinde 
oluşmuş bulunan sürtünme breşi, 
bir çeşit kırıntıkayadır. Breş, iyi cilâ- 
lanır, gözel bir yapı taşıdı 

Briz. Fransızca brise kelimesinden alın. 
ma bir yel adi. (bk. Meltem). 


Brückner dönemleri (Al, Brücknersche 
Periode, Fr. Pöriodes de Brückner).| 
İklim değişmelerini, bunun dönemli | 
olduğunu ileri süren Eduard Brück- 
ner adlı (1862 - 1927) coğrafyacının. 
düşüncesi, Ona göre, iklim 35 yıllık 
değişmelere uğrar ki, bunda güneş 
lekelerinin etkisi bulunur, Böyle bir 


dönem içinde serin-nemli yıllarla, | 
sıcak.kurak geçen yıllar. bulunur. 
Brückner dönemleri adını taşıyan 


il 
bu süreler, kimi olayların aydınlatıl- | 
masında işe yaramışsa da, buzulların | 
ilerileme, ge me, gelişme durum- 
ları bakımından tartışma konularına 
yer verilmiştir. (bk. İklim değişme. 
İleri). i 


Buğu. Buhar kelimesinin dilimizde kul: | 
lanılan bir başka şekli, (bk. Su bu- 
harı) 


Buğulaşma, Buharlaşma (b. bk.) keli- 
mesinin, dilimizde kullanılan bir baş- 
ka şekli. | 


(Al, Verdunstung, Fr.” 
İng. Evaporation, eski 
terim : Tebahhur). Bir sıvının gaz 
durumuna geçmesi olayı. Buharla; 
madan doğan gaz durumundaki mad- 
deye buhar denir. Su buharı, alkol 
buharı, eter buharı gibi, 


Buharlaşma türlü şekillerde olur : 
1 — Güneşe karşı açık olan sıvının 
sadece yüzünde buharlaşma olur, 
böylece o sıvı yavaş yavaş uçar; 2 — 
Bütün bir sıvı içinde buhar kaba 
cıkları doğuran kaynama İle o sıvı 
buharlaşır, uçar; 3 — Bir madde ka- 
ti durumda İken, sıvı durumuna gel- 
meden doğrudan doğruya buharlaşa- 
bilir, 


Buharlaşma 
Evaporation, 


Buhayre, Arapça buhayre — göl keli- 
mesinde alınarak, kıyı, boyundaki 
göller için kullanılmış eski bir terim. 
Bu terimin ardindan (Fransızcadan 
geçme İagün (b. bk.) terimi otuz yıl 
kadar önce yayılmıştır. Daha sonra | 
buhayre ve lagün yerine deniz kulağı | 


Brückner dönemleri — Bulanıklık 
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terimi ortaya atılmış ve yayılmıştır. 
(bk. Deniz-kulağı), 


Bulak. Su kaynağı, kaynek kelimesinin 
Türkçe bir başka karşılığı. Bulak ke. 
limesi bulunan bir çok köy adları 


vardır. (bk. Kaynak). 
Bulancak (Al. Trübe “Fluss”, Fr. 
Trouble — “fleuve”, İng. o Turbid 


“river*). Her zaman, ya da çok za 
man bulanık akan su. (bk. Akarsu). 


Bulanık (Al. Trüb, Fr. Trouble, İng 
Turbid). Bulanmış olan şey. Suyun 
bulanık oluşu, havanın bulanık oluşu 
gibi, (bk. Bulanıklık). 


Bulanık yağmur (Al, Sehlammregen, 
Fr, Pluie de bove, İng. Mudrain). 
Bulanık sulu bir çeşit yağmur. Yağ- 
murun bu bulanıklığı, kimi zaman o 
derece çoğalır ki, çamur yağıyor sanı- 
lır. Bunun için kimi yerde arasıra 
"çamur yağdığından” söz edilir. (bk, 
Çamurlu yağmur). Bulanık, ya da 
çamurlu yağmurlar, havada çok toz 
bulunduğu bir sıradaki yoğunlaşma 
(b. bk.) ile, bunun ardından yağmu- 
run yağması yüzünden olur, Tozların 
rengi ne ise, bulanık yağmurun ren- 
gi de ona benzer : Kan yağmuru de 
denilen kırmızı yağmurlar, sarımsı 
yağmurlar gibi. (bk. Yağmur, Yağış, 
Toz) 


Bulanıklık (Al, Trübe, Fr. Trouble, İng. 
Turbidity, Turbidness). Bir şeyin bu- 
lanık olması durumu. Suyun bula- 
nıklığı, havanın bulanıklığı gibi 
Bulanıklık, bulanık sıfatının isim du- 
rumudur. * Bulanık su, suyun bula- 
nıklığı denildiği gibi. 

"Bugün hava bulanık, yağmur yağa- 
cağa benziyor”, “Günlerden beri has 
vanın bulanıklığı sürüp gidiyor, bu: 
günedek yağmur yağmadı” şeklinde 
cümleler de kullanılır. Bu kelimeler. 
le ilgili olarak bulanmak masdarı da 
kullanılır; sözgelişi, “bugün dere bu 
landı, dağlera yağmur yağmış ola. 
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cak” gibi. Halk şiirinde “boz bulanık 
akün dereler” sözü geçer, i 


(Al. Erforsehung, Fr, İng. 
Exploration). Bilinmiyen bir yeri, bir | 
karayı, bir bölgeyi, bir denizi, bir | 


ağarayı, bir maden yatağını bulma 
. Bulma kelimesi yerine eskiden | 
beri “kaşif” kelimesi kullanılmıştır. | 


lut (çoğulu : Bulutlar) (Al, Wolken, 
Fr. Nuages, İng. Clouds, eski keli: | 
me : Sehâb). Havadaki su buharının | 
yükseklerde  yoğunlaşmasından  do- 
ğan çok küçük su damlacıkları kü. 
mesi, Bulutu doğuran bu damlacık. 
lar o derece küçüktür ki, gözle görü. 
lemezler. Bunların çapı bir milimet- 
renin yüzde biri kadardır. Bir bulu- 
tun taşıdığı su tutarı azdir : m3 ba 
ına birkaç gram. Bir bulut alçalır- 
sa, bulutun olt yüzü, içine düştüğü 
sıcak hava katlarında buharlaşır (bk. 
Buharlaşma), kaybolur. Üstünde ise 
yoğunlaşan (ok. Yoğunlaşma) yeni 
sv buharı ile yenileri eklenir, 
Bulundukları yükseklikler, kapladık- 
ları yerler, biçim bakımından çeşitli 
bulutlar. verdir. Bulutların bu özel- 
liklerinden faydelanarak hava duru- 
mu, hava değişiklikleri kestirilebilir. 
(bk. Hava kestirmesi). i 


üksek © katları soğuk 
olduğu için güneşin etkisiyle yerden 
yükselen su buhari, yoğunluğunun 
azlığı yüzünden havada yükselir, yu- 
karılarda soğuk hava ile karşılaşır, 
burada son derece küçük su damla: 
cıkları halinde yoğunlaşır. 2 — Ha- 
vada yükselen sıcak ve nemli han 
akıntıları sonucu olarak, yüks 
buharı, basıncın az olduğu 
hava katlarında adyabatik değişmeye 
(b. bk.) uğrar, çokça soğuyup yo- 
gunlaşır. 3 — Çok soğuk bir hava 
Yığını ile sıcak ve nemli hava karşi- 
laşır da karışırsa, havada su buharı 
yoğunlaşması olur, bulutlar belirir. 
Bulutların başlıca dört tipi vardır. 
Tüybulut (sirüs), kümabulut (kümü. 


lüs), katmanbulut (stratüs), yağmer 
bulutu (nimbüs). Bu dört bulutun 
karışmasından türlü türlü katışık 
bulutlar doğmuştur.  Sözgelişi, kü. 
müllo-nimbüs adı verilen bulut, bol 
yağmur getiren karabulut'lardır. Bu- 
lutlar durmadan yer değiştirir. Bu- 
lutların gidiş yönlerini belirtmek 
üzere bulut ayası (nefoskop) deni- 
len araçlar kullanılır. (bk, Bulutlu 
luk, Eş-bulutluluk eğrileri). 


Bulutluluk (AL Bewölkung, Fr. Nebulo- 
site, İng. Cloudiness, eski terim : Se. 
hâbiyet). Belirli bir anda göğün 
lutla kaplı bölümünün bütün göğe 
olan oranı. Bulutluluk, kestirme ola- 
rek bulunur : O (sıfır) ile 8 arasın. 
deki sayılarla söylenir. (0), sıfır gi 
dün iyice açık olması demektir. 


8 
ise, göğün İyice kapalı bulunmasını 
belirtir, Sözgelişi, “bulutluluk 5 tir” 
denildiği zaman göğün yarıdan çoğu 


bulutla kaplı demektir. Bu durum, 
“gök 8 de 5 kapalıdır” şeklinde orta- 
ya konur. 10 üzerinden de belirtilir. 
Bulutluluk, önemli bir hava olayıdır. 
Günkü, bulutluluk ile güneşlenme 
(b. bk.) arasında yakın ilgi 
Bulutluluk, yeryüzünün türlü bölge, 
lerinde günlük, aylık, yıllık değişme: 
ler gösterir. Bulutluluğun değişme» 
lerini, durumunu. incelemek üzere 
-bulutluluk eğrileri * (b. bk.) yanl 
onef'ler çizilir. Bu eğriler bir ha- 
tada gösterilir. 


Burağan (AL, Luftwirbel, Trombe, Fr. 
Trombe, İng. Whirlwind, eski terim : 
ibâd). Dönercesine esen her tür. 
büyük, küçük yel. (bk. Fırtına, 
Kasırga, Hortum, Döngü, Yel). 


Burgaç (AL, Strudel, Fr. Tourbillon, 
Roulesux,  Remous, İng. Swirl, 
Whirlpool, eski terim : Girdâb, 


Anafor). Sularda, aşağı doğru çukur- 
laşarak suyun  burgularcasına dön. 
mesi, Burgaç yerinde bir huni bi- 
şimi belirir. Yurdumuzun türlü yer- 
İerinde burgaç yerine burgu, burguç, 


Burgaç deliği — Buz bağlama KU 


burkaç, burgun kelimeleri de bu an- 
lsmda kullanılırsa da bunlar arasın- 
da en yaygın olanı burgaçtır. (bk. 
Burgaç deliği, Burgaç ortası, Burgaç- 
lama, Burgaçlı boran). 

Burgaç deliği (Al. Strudelloch, Fr. 
Marmite de göant, İng. Pot-holes, 
Whirlpool, eski terim : Girdâb deli- 
ği). Akarsuların hızla düştüğü yerler. 
de, çağlıyanların önünde kayaler 
içinde oyulmuş sıra sıra delikler. 
(bk. Dev kazanı). 

Burgaçlama — (Al Wirbelbewegung, 
Evorslon, Fr. Mouvement tourbillon- 
naire, İng. Whiris, Swirling water, 
eski terim : Girdâb hareketi, Anafor 
hareketi). Suyun, dibini burgu biçi- 
minde oyarcasına dönüşü. Yüksek- 
ten “düşen, böylece | çağlıyan yapan 
suların, düştükleri yerde döne döne, 
çarpa çarpa hareket ettikleri çok gö 
rülen olaylardandır. Suyun bu türlü 
dönüşüne burgaçlama denir. Burgaç- 
lsma sırasında kayalar | oyulur, 
taşlar delinir, yer yer oyuklar beli- 
rir. Bu oyukların büyüklerine dev 
kazanı (b. bk.) denir. 


Burgaçlı boran (Al, Wirbelgewitter, 
Fr. Orage o tourbillonnaire, İng. 
Whirlwind, eski kelime : Girdbâdlı 


sayyib). Bir döngü (b, bk.) nün çev. 
resinde beliren yel. (bk. Boran). 
Burun (Al, Kap, Vorgebirge, Landzunge, 
Fr. Cap, İng. Cape, İtalyanca : Capo, 
İspanyolca : Cabo). Kıyıların uzeni- 
şında ileri doğru çıkıntı yapmış, ço- 
ğunca yüksekçe yer. Burunlar, dağ- 
İarın, ya da onların bir bölümünün, 
kıyı uzanışına dikçe giden uçlarıdır. 
Dağlık kıyılarda burunlar çoktur. 


Buys.Ballot kanunu (Al. BuysBallot- 
sches Windgesetz, Fr. Loj de Buys- 
Ballot, İng. Buys-Ballot's law, bu 
adin okunuş şekli : Bays-Ballo). Ba- 
sınç dağılışı İle yel yönü arasındaki 
ilgiyi gösteren kanun : Bir kimse ar- 
kası rüzgâra dönük olarak durursa, 
sol ilerisindeki basınç, sağ ilerisin- 


dekinden daha düşüktür (Kuzey ya- 
rımküresinde). Bu kanundan, bu 
söylenişiyle Kuzey yarımküresinde 
faydalanılır. Güney | yarımküresinde 
ise bunun tersi olur. (bk. Basınç, 
Hava basıncı, Alçak basınç, Yüksek 
basınç, Döngü, Karşı-döngü). 

Buz (AL, Elis, Fr. Glace, İng. İce, eski 

kelime : Cemed, çoğulu : Cümüd). 
Suyun donarak katı duruma gelmiş 
şekli, Bir miktar su soğutulunca si- 
caklığı 4*C ininceyedek hacmi azalır 
(yoğunluğu artar); bu sıcaklıkta yo” 
Şunluğu en yüksek durumunu bulur. 
Soğutma işine, sıcaklık 0* oluncaya 
kadar devam edilirse, su kütlesi ge- 
nişlemeye başlar, yağunluğu bir par- 
ga azalır, olağan hava basıncı altın 
da sıcaklık O" olunca su donmaya 
başlar. İşte bu yüzden göller, göl- 
cükler, havuzlar, dereler dipten de- 
il, yüzden donmaya başlarlar. Buna 
“suyun buz bağlaması” denir. 
Doğal olarak buz çok çeşitli biçim- 
lerde olur : Yaprak yaprak, iğne bi- 
giminde, prizmalar. biçiminde, don- 
muş sulusepken,  ebebulguru, kırcı, 
dolu, kırağı, kırç gibi (b. bk.), Bu 
lutların da kimisi buz iğnecikleriyle 
doludur (bk. Bulut). Yeryüzünde sü- 
rekli olarak buzlarla örtülü yerler 
çoktur. Bunlar iklim özelliklerinden 
ileri gelir. Sıcak kuşakta buz, 5.000 
metre yüksekliklerde belirmeye baş- 
lar, Buradan kutuplara doğru ine ine 
deniz yüzüne ulaşır. Bununla ilgili 
olarak yüksek dağlarda ve kutup böl- 
gelerinde buzullar (b. bk.) oluşmuş” 
tur. 
Buzun, hava basıncı altındaki erime 
si 0'C de olur. Bu erime noktası, di- 
şarıdan gelen basınç ile değişebilir. 
(bk. Buzul teorileri). 

Buz bağlama (Al. Vereisung, Vereisen, 
Fr. Couvertir en glace, İng. Ice-flood, 
Freeze, eski kelime : İncimâd). Ir- 
makların, deniz ve göl kıyılarının 
buz tutma durumu (bk. Buz tutma) 
için kullanılan bir söz. “Dereler buz 
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Buz bulutu — Buz ini 


bağlamağa başladı, artık kış geldi.”| 
“BU yıl Balık gölü buz bağladı” gibi. 
Buz bulutu (Al, Eiswolken, Fr, İng 
Cirro-stratus). 8.000 - 12.000 metre 
yüksekliklerde bulunan tüy gibi gö- 
rünüşlü, sınırları belirsiz, akça renk- 
li bulutlar. Bunlara tülbulut (sirro- 
stratüs) denir, (bk. Bulut). 


Buz gatlatması (AL Frostsprengung, 
Fr. Eclatement,  Cryoclastisme, İng; 
Congelifraction). Donması sırasında 
(bk. Don, Donma)  hacmı büyüyen 
suyun, taş çatlaklarına, kaya yarık 
larına, deliklerine, tabaka aralarına 
girerek bunları çatlatması, parçala. 
ması olayı. Buz çatlatması ile kaya- 
ler parçalanır, taşlar bölünür. Buz 
gatlatması, çoğunca, orta kuşak ik- 
İlmlerinin yüksek “dağlarında olur. 
Buralarda havanın sıcaklığı, gece 
gündüz sık sık 0* nin östüne çıkar, 
altına düşer. Geceleri donan suyun 
bacmı 1/11 kadar büyür, meydana 
gelen buz, bulunduğu yerde taşı çat. 


İatır, yarıkları genişletir. Taşların 
böyle parçalanmasına bunun için 
buz çatlatması yoliyle parçalanma 


denir. (bk. Ufalanma, Donma.Çözül. 
me dönemleri). 


Buz çözümü (Al, Eisbruch, Eisayfbruch, 
Fr. Döbâcle, İng. Bresking-up of the 
ice, Ice-boom). Soğuk iklim bölge 
lerinde yılın Uzunca bir bölümünde 
buz tutmuş (bk. Buz tutma) olan 
ırmakların, yaza doğru buzlarının çi 
zülmesi olayı, Aylarca ırmağın üstü 
nü örtmüş bulunan bu kalın buzla- 
rın çözülmesiyle, yüzen buz parçaları 
yer yer ırmağı doldurur, akışı en- 
geller. (bk. Buz yığılması). 


Buzdağı (Al, Eisberg, Fr,, İng. Iceberg, 
dilimizde kullanılmış başka bir ad: 
Ayısberg). Denizlerde yüzen büyük 
buz parçaları, Bunlar çok büyük buz 
kütleleridir. Dağları andıracak büyük 


parçalar. Bunun için buzdağı adı 
kullanılmıştır. Buzdağının 1/7 kada- 
rı suyun yüzünde görülür, Asıl göv- 


desi denizin içine almıştır. Bu buz- 
lar, kutba yakın yerlerdeki kalın buz. 
örtülerinden (b. bk.) kopmuş, deni- 
ze düşüp yüzmeye başlamış olan par- 
galardır. Bu parçalar yüze yüze 40" 
enlemine kadar uzanabilirler. Buz- 
dağlarının kimisi denizde bir adayı 
andıracak derece yüksek ve iri olur, 
Kimisi de deniz yüzüne iyice yakın, 
oldukça güç görülür şekildedir. Kar- 
şıdan görünüşleri mor dağlara ber 
zer. 

Buzdağları Ekvatora doğru yüzerler 
ken gemi yollarına vardıklarında, ge. 
mileri güç durumda bırakır, korku 
Verirler. Hele denizde sis, fırtına, çok 
dalgalanma varsa bu korku büsbü- 
tün artar, Bu yüzden arasıra gemi 


lerin battığı, ya da zarar gördüğü 
olur. (bk. Buz, Buzul, Buzle, Buz 
doğumu). 

Buz doğumu (Al. Kalben, Fr. Vâler, 


İng, Calve). Batı dillerinde buzağılar 
mak şeklinde karşılanmış bir kav- 
ramdır ki, Kutup yakınlarındaki ya 

lerde denize kadar sokulan buzull 
rın (b. bk.) orada kopması yüzün. 
den çok büyük buzdağı (b. bk.) par- 
galarının doğması olayı. Böylece ora- 


da buzul, buzdağı'nın buz kütlesini 
doğurmuştur. Bunun için de bu olay 
buz doğumu ile karşılanmıştır. 


Buz eriten yel ÇAL, Föhn, Fön, Fr. 
Foehn, İng. Föhn wind, Foehn), Dili. 
mize fön rüzgârı adiyle geçmiş bulu- 
nan bir çeşit yerel yel. Dağlardan 
eserek kışın. birdenbire karları eri- 
ten, buzları çözen bu sicak rüzgâra, 
bunun için, buz eriten yel demek 
mümkündür. (bk. Fön yeli). 

Buz ini (Al, Eishöhle, Fr. Glaciğre 
maturelle, İng. İce cave, dilimizde 
bir başka terim : Buzluk). Damlataş 
yerine, buzun benzer işi gördüğü yer- 
İerde bulunan oyuklar, inler. Sürek. 
li olarak O* nin altında sıcaklık gös 
teren yerlerde, ağir olan soğuk hava 
oyuklar içine dolar, oradan kolayca 


Buzkar — Buz tutma, 


sı 


çıkamaz. Böylece mülâyim geçen yaz, 
İarda da buraya hafif sıcak hava ko- 
layca dolamaz, buraları serin, hatta 
soğuk olur. (bk. Buz) 

Buzkar (Al, Firn, Fr. Nâve, İng. Neve, 
Firn). Yüksek dağların kalıcı karlar 
(b. bk.) ile örtülü yerlerinde bayat- 
Jamış, yarı buz, yarı kar özelliği al- 
miş bir çeşit eski kar. Bu cisim hem 
buza benzer, hem karı andırır, Buz- 
dan daha yumuşak, kardan daha ka- 
tıdır. Bunun için, ne kar, ne de buz 
olan bu orta'cisme buzkar denilmiş- 

Buzkar'ın içinde ak yümeklar bi- 

iminde billörlar vardır. Buzkarın 

üstünde  yürünürse, ayak batma 

Kara basılırsa ayak gömülür. Dilim 

ze n&vâ kelimesinden alınma me 

girmiştir ki, buzkar'ın karşılığıdır 

(bk. Neve). 

Buzkar, dağlarda kar yığınlarının eri- 

Yip. eriyip .donması, suların İçe sız- 

ması, tenelerin zamanla birbirine ya- 

pişması İle oluşmuştur. Her yıl 8 

metro kar yağan bir yüksek dağda, 

zamanla bir metre kalınlığında buz- 
kar meydana geldiği anlaşılmıştır. 

Buzkar alanları, buzulları besliyen 

ana kaynaklardır. Dağların kuytu, 

kuz yerlerinde kalıcı karlar sınırının 
altında da buzkar benekleri bulunur. 

(bk, Kar, Buzul). 


Buzkarlanma (Al, Verfirnung, Fr. 
Couvertir en nevâ). Yüksek dağ 
rın buzkar:(b, bk.) ile örtülmesi ole- 
yı. Yüksek dağlara çok kar yağar, 
yerdeh uzünca bir süre kalkmaz. Da- 
ğın öyle yerleri de vardır ki, oralar. 
da kar bütün yıl kalir (bk. Kalıcı 
kar). Buralarda kar, birbirine yapış- 
mış billörlardan oluşmuş yumuşak 
bir örtü, ya da yığın olarak birikir. 
Güneşin ısıtması, ılık yellerin esmesi, 
yağmurların yağmasiyle kar yüzden | 
erir (bk. Yüzden erime), sular ki 
rın içine, dibine sızar, orada yer 
den donar. Yıllar geçtikçe böyle kar | 
yığınlarında önce birbirine yapışma- ' 
miş ak yumakcıklat, sonraları yeri 
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yer birbirine iyice bitişmiş buzumsu 
yığınlar. belirir. Bunlar buzkardır. 
Böyle bir dağda buzkarlanma olmuş- 
tur. (bk. Buzkar). 


Buzkıran (Al. Eisbrecher, Fr. Brise - 
glace, İng. Icebreâker), Buz tutmuş 
denizlerde (bk. Buz tutma, Buzla), 
denizi örten buzları kırarak yol 
açan gemi. Böyle gemiler, buzları 
kiracak güçte çok dayanıklı yapıl. 
mıştır. Kuzey ülkelerinde (Kanada 
gibi) buzkıranlar olmasa, kışın suda 
gidiş-geliş durur. Bunu önlemek için, 
suyun iyice buz bağlamasına (bk. 
Buz tutma), kalın bir buz örtüsü (b. 
bk.) ile kaplanmasına engel olunur. 
Bu da buzkıran gemisinin durmadan 
gidip gelmesiyle mümkün olur. (bk. 
Buzla, Buzul, Buz). 


Buz örtüsü (Al, Eisdecke, Fr. Couche de 
glace, İng, Ice sheet). Buz tutma (b. 
bk.) olayının belirdiği yerlerdeki buz 
örtüsü, Buz örtüsü çok ince olduğu 
gibi, yüzlerce metre kalınlığında da 
bulunabilir (bk. Buzla, Buzul). 


Buz tutma (Al, Eisbildung, Vereisung, 
Fr. Covvertir en glace, İng. Freeze, 
eski kelime ; İncimdd). Denizin, gö- 
lün, akarsuyun buz bağlaması, büz 
tutması olayı, Bunun için “dere buz 
tuttu”, “irmak buz bağladı”, “göl 
buz tuttu” gibi sözler kullanılır, De- 
nizde buz tutma, ortalama bir tuz- 
lulukta —2* yakınında olur. Tuz. 
luluğu e 10 olan denizlerde buz tut- 
ma —0,59 te belirir. Tuzluluk (b. 
bk.) Ne 30“ise buz tutma derecesi 
—146* de, tuzluluk 9 40 ise buz tut 
ma —2,2' de olur. 

Tatlı sulu göllerde buz tutma kıyı. 
dan ortaya doğru belirir. Göllerin 
buz tutması, ilmen kuşak iklimle. 
riyle kutuplara yakın yerlerdeki göl. 
lerde olür. Az derin göllerde buz tut 
ma olayı, kıyı düzlüğünden başlar, 
Ortaya doğru genişler. Gölün yüzü 
iyice durgun ise, buz tutma daha ko- 
İsy olur. 2.000 m, yükseklikteki göl 
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lerde büz tutma Kasımda başlar, Ha- 
zirana kadar sürer. Buzun kel 
30-80 cm yi bulur. Böyle göllerde 
kışın gölden yürünerek, ya da araba- 
larla geçilir. 

Akarsularda buz tutma olayı, irma- 
ğın taşıdığı su tutarına, sıcaklığın 
düşme hızına bağlıdır. Ilıman kuşa- 
ğın soğuk iklim bölgelerinde, sert 
kışlarda sular, 0* den aşağı sicaklı- 
ğa düşünce donma belirir, irmak buz. 
tutar, Soğuk iklimlerde ırmaklar yıl- 
da bir iki ay, kimi yerde de birkaç 
ay buz tutar, (bk, Buz çözümü, Buz, 
Buzul, Kar, Buzkar). 


Fr. 


Buzyalağı (Al, Kar, Cirgue, İng. 
Cirgue, Corrie, Norveççe : Botner, 
eski terim : Sirk), Kalıcı karların 


(b. bk.) bulunduğu yüksek dağların 
yamaşlarında, doruk boyunun (b. 
bk.) daha aşağısındaki  yuvamsı 
oyuklar, Bunlar buralarda yanyana, 
üstüste bulunurlar. Ana çizgileriyle 
bir kezanı andıran buzyalağının arka 
ve yen yamaçları çok diktir. Buzyala. 
ğının önü aşıktır. Fakat burada, ço 
ğunca, bir eşik bulunur. Bu eşiğin 
gerisinde dibi dalgalıca, 
Şanak bulunur ki, bu, buzyalağı ça- 
ağıdır. Bu çanağın içine çevreden 
akan, sızan sular birikir, böylece bir 


göl doğmuş bulunur. Böyle göllere 
buzyalağı gölü denir. Yurdumuzun 
yüksek dağlarında hem buzyalağı, 
hem de güzel görünüşlü buzyalağı 
gölleri çoktu ğ 
Buzyalağı türlü büyüklükte olur : İç- 


lerinde bir oda büyüklüğünde bulu- 
nanları olduğu gibi, birkaç dönümlük 
yer tutanları da çoktur, Buzyalakla 
ının derinlikleri'de çok çeşitlidir : 
Sadece birkaç metre derinlikte olan- 
ları bulunduğu gibi, 50-60 metre 
derinlikte olanları da az değildir. Er- 
ciyes dağının doğu yamacındaki Müş- 
ker adlı buzyalağı hem çok büyük, 
hem de derindir. 


Buzyalağı gölü (Aİ. Karsee, Fr. Lac de 
cirgue glaciaire, İng. Cirgve lake, es- 


düzce bir | 


ki terim : Sirk gölü). Buzyalağı (b. 
bk.) içinde biriken suların meydana 
getirdiği göl. Böyle göller, bugün bir- 
çuk yüksek dağlarda vardır. Buzya- 
lağı gölleri vfek göllerdir. (bk. Ça- 
nek, Göl, Buzul, Buzkar, Aşındırma). 


Buz yığılması (AL Anhöufung von 
Eisschollen,  Eisbarre, Fr, Embâcle, 
İng. Ice-dam, ice-jam, eski kelime £ 
Teraküm-ü cümüd). “Soğukların çok 
olduğu, uzun sürdüğü yıllarda ırmak 
boylarının dar yerlerinde, ya da bir 
engel önünde iri buz parçalarının yi 
Zılması, Böyle bir yerde bir buz par- 
çası tutununca geriden gelenler ona 
yamanır, bindirir. Böylece orada ge- 
gilmesi güç bir engel halinde buz 
yığınları belirir. Böyle buz yığınları 
yüzlerce metrelik yeri tuttukları gi. 
bi, kimi zaman kilometrelerce yerler 
boyunca, uzanırlar, Bu yığıntıların 
yüksekliği birkaç metreyi bulur. Söz- 
gelişi, Kanada, Sibirya ırmaklarında 
bunlar tehlikeli bir durum da alır. 

Bu yığınların çözülmesi, erime- 

de su taşkınları olur, (bk. Buz. 

gözümü). 


Buzcuk (Al. Glatteis, Fr, Verglas, İng. 
Slippery frost, eski terim : Cemedi 
zücâci). Havaya karşı açık eşya Üze- 
rinde, yerde, yollarda yağmur suyu- 
nun donmasından ileri gelmiş ince, 
kaygan buz Buzcuk, incecik 
bir buz örtüsü, bir buz cilâsi görü- 
nüşündedir. Bu incecik buz örtüsü 
nün oluşu, kırç'ın (b. bk.) oluşuna 
benzer. Yağmurun yere dokunmasiy- 
le buz tutma olayı belirir. Buzcuk 
dediğimiz bu buz cilâsının kalınlığı 
yerine göre değişirse de birkaç mili 
metreden birkaç santimetreye kadar 


çıkabilir. Meteoroloji yayınlarımız. 
da vergla olarak geçen bu olayın 
karşılığı dilimizde buzcuk'tur. (bk. 
Vergla). 

Buzla (Al. Packeis, Fr. Bangvise, 
Pack, İng. lcefield, Packice), Ku- 


tuplara yakın yerlerde denizin üstü- 
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nü kaplamış olan buz örtüsü, Bu 
soğuk bölgelerin denizlerinde sicak- 
lık —5* ye doğru düşünce donma (b. 
bk) olur. Deniz kımıltılı ise, —1O* 
de bile orası kolay kolay buz bağla- 
maz (bk. Buz tutma). Tuzluluğun 
da donmaya etkisi vardır. X 35 tuz- 
luluğu olan | denizlerde donma geç 
başlar (bk. Tuzluluk). 

Soğuk bölge denizlerinde önce su yü- 
zünde 1-2 cm boyunda buz billör. 
ları belirir, az sonra ince bir buz ör. 
tüsü görülür. Bu örtü çabuk gelişir. 
Birkaç saat içinde kalınlığı 5 cm yi 
bulur. Bu buzun rengi. akçadı 
nizde ufak bir çalkantı olunci 
buzlar birbirine” sürtünür, yanları 
kalkık parçalara ayrılır. Bu parçala 
rın çapı bir metre kadardır, kalinli. 
ği 10. cm yi bulur, Bu buz parç 

lari gittikçe büyür, kalınlaşır, za 
manla birbirine bağlanır, geniş, sü. 
rekli buz örtüleri (b. bk.) belirir ki 
buzla budur. Buzla, bankiz'in karşı. 
lığıdır, 

Kuzey Kutbu çevresindeki az derin 
denizlerin, koyların, körfezlerin suyu 
her kış 1-2 metre kalınlığında buz 
bağlar, Karaya yakın ve oraya bağlı 
olduğu için bunlara “karaya bağlı 
buz” (İngilizce : Landfast ice) de- 
nir. Kuytu yerlerde bu buzlar yazın 
da yerinde durur. 


Buzul (Al, Gletscher, Fr. Glacier, İng 
Glacler, eski | terim : Cümüdiye). 
Yüksek dağların, kutup bölgelerinin 
kalıcı karları (b. bk.), buzkarları 
(b. bk.) ile beslenerek dağ yamaç- 
larından aşağı ağır ağır inen buz ır. 
mağ, ya da buz alanı. Buzullar bol 
bol yağan karları eritecek siceklığın 
yetmediği yüksek dağlarda ve kutup- 
larda oluşmuştur. 

Yüzden erime (b. bk.), içeri sızma, 
yeni yağmış kar örtüsünün (b. bk.) 
ağırlığı ile karlar, yavaş yavaş taneli, 
ak yumaklı buzkar olur, bu da yeni 
kilerle iri taneli, gökçe mavimsi 
uzul kuzu” durumuna © girer, Bu- 


zul buzu kat kat olur. Bu katlardan 
ak ve arı olanı, yağış mevsimini gös- 
terir, mavimsi, kirli olanı erime 
mevsimini karşılar. Bundan faydala. 
narak o yerde yıllar sayılmaya çalı- 
şılmıştır. 

Kalıcı kar sınırının aşağısında buzul, 
artık, erime alanına girer. Burada 
bir yandan güneş ışınları, havanın 
sıcaklığı, öte yandan buza vuran top- 
rak ısısı buzulun buzunu eritir. Bu 
erimeden buzul dereleri doğar. Bu 
derelerin suyu yarı bulanık (b. bk.), 
görünüşü süte benzerse de içimi iyi" 
dir. Böyle sulara buzul suyu adı ve- 
rilir. Bu erime yerine doğru buzul 
bir dil biçiminde uzanmıştır ki, bu- 
na buzul dili denir. Bu erime alanın- 
da, üzerinde masa gibi duran iri, 
yassı taşların bulunduğu masa biçim: 
li yerlere buzul masası adı verilir. 
Buzulun önünde yer yer suyun açtı: 
ğı oyuklar, kapı biçimli yerler bu- 
İunur ki, bunlara da buzul ini de. 
nir. 

Büyük buzullar çok kalın olur : 100 - 
800 metre, Buzullar yılda 40-200 
metre ilerlerler. İlerledikçe de erime 
yerinde erirler. Buzulların ilerleme- 
si sırasında buzul yatağında daral- 
ma, genişleme olursa, önlerine sert 
kaya çıkıntıları çıkarsa, böyle yerler. 
de buzul çatlar, Bu çatlaklar çok de- 
rin olur. Buzulun kimi yerinde çat- 
laklar boyuna (b. bk.) uzanır, kimi 
yerde enine (b. bk.), kimi yerde de 
yamuk olur. Bunun için bunlara ho- 
yuna çatlak, enine çatlak, yamuk çat. 
lak denir. 

Buzul, sıyırdığı yerden birçok taş 
parçalarını koparır, sürükler, bunla 
rı parçalar, ufalar, başka kayalara 
sürter, yanlarında, önünde yiğar. 
Böyle taş parçalarına buzultaş (b. 
bk.) adı verilir. Buzullar, serin ge 
çen, bol karlı yıllarda ilerler, kurak, 
sicak yıllarda geriler. Buzul Çağında 
(b. bk.) buzullarla örtülmüş olan 
yerlerde, buzullar eriyerek çekildik- 
ten sonra oralarda buzul aşındırma. 
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leri ve yığmalariyle ilgili yer biçim. 
leri doğmuştur : Oluklar, buzyalağı, 
önleri buzultaş yığınlariyle kapanmış 
göl yerleri bunlardandır. (bk. Buzul | 
aşındırması, Buzul aşındırma döne- 
mi, Buzul bilimi, Buzul çevresi). 


Buzularası (AL, İnterglezial, Fr. inter- 
glaciaire, İng. İnterglacial, eski te- 
rim : Beymeccümüdiye). Buzulların 
gok gelişkin olduğu dönemler ara- 
Sindaki oldukça ısınmış dönemlerle 
ilgili olayları belirten terim (bk. Bu- | 
zularası çağlar). 


Buzulararası çağlar (Al, Intergdlazial. 
zelten, Fr. Epogues interglaciaire, 
İng. Interglacial stages, eski terim : | 
Edyarsı beym-eccümüdiye). Çok s0- 
ğuk geçmiş, bu yüzden © buzulların 
çok yaygın olmuş bulunduğu iklim 
dönemleri arasındaki sıcakça, ya da | 
sıcak dönemler, 


Buzul aşındırması (Al. Gletschererosion, 
Glazialerosion, Fr, Erosion glaciaire, 
İng. Glacial erosion, eski terim : Cü 
müdiye itikâli). Buzulun, bulunduğu 
yeri oyması, Siyırması, aşindırması 
olayı, Bu oyulma, sıyırma sırasında 
kayalarda — cilâlamalar, (çizilmeler, 
olur, hörgüçkaya (b. bk.) biçimleri 
belirir. Buzul aşındırmasiyle donma- 
görülme * yüzünden  kopmağa hazır 
taş parçaları koparılır, bunlar ileri 
doğru sürülür, Bu sürülüş sırasında 
sert taşlar çizilir, yumuşak olanları 
oyulur, dağılır. Yumuşak taşların çok 
yer tuttuğu alanlarda büyük çukur. 
luklar belirir, Buzul Çağındaki buzul. 
ların oyma, aşındırmasiyle yüksek 
dağlardaki buzyalakları (b. bk.), bu: 
zol vâdileri (b. bk.) oluşmuştur. 
(bk. Buz, Kar, Buzkar, Buzul, Buzul 
Çağları, Buzul aşındırma dönemi). 


Buzul bilimi (Al, o Gletscherkünde, 
Giaziologie, Fr. Glaciologie, eski te- 
rim : Mebhaş-ı cümüdiye), Buzulle- 
rın doğuş, oluş ve gelişmelerini, bu- 
zulların özelliklerini konu” olarak 


liyen bilim. Buzul bilimini, jeofiziğin 
(b. bk.) bir kolu olarak sayanlar da 
yardır. 1894 te Zürrich'te kurulan 
“Uluslararası Buzul Komisyonu", 
1914 yılına kadar düzenli gözlemler 
yaptırmıştır. Bu gözlemlere dayan: 
larak her yıl raporlar verilmiş, 1905 
te bir buzul dergisi (Zeltschrift für 
Gletseherkunde) yayınlanmıştır. (bk, 
Buzul). 

Buzul buzu (Al. Gletscherels, Fr. Glace 
de glacier, İng. Glacier ice). Zaman- 
la iyice somlaşmış, yeşilimsi mavi 
renkte, çok ince çatlaklara dolu, 
mavi şeritli katlarla süslü buz. Bu" 
zulun buzu böyle bir buzdur. (bk. 
Buz, Buzkar) 

Buzul Çağı (Aİ. Eiszeitalter, Glazialzeit, 
Fr. Pöriode glacisire, İng. Ice age, 
Glacial epoch, eski kelime : Devr-i 
cümüdiye). İklim değişikliği yüzün- 
den birçok yerlerde buz örtülerinin 
(b, bk.) yayıldığı bir jeoloji çağı, Bu 
çağa Küaterner Buzul Çağı, Diluvial 
Buzul Devri de denir. (bk.-Diluvyum, 
Pleistosen). Buzul çağı, zamanımız. 
dan hemen öncesine düşen ve Dör- 
düncü Çağın (b, bk.) ilk dönemi 
olan zamana rastlar. Buzul Çağı bun- 
den 600.000 yıl kadar önce başla- 
mış, zamanımızda 12.000 yıl önce 
sonâ ermiştir. 

Buzul Çağı, yeryüzünün her yanında 
kendini” sezdirmiştir. . Ancak, soğuk 
ve serin olan kutuplarla çevresinde 
ve yüksek dağlarda buz yığınları, buz 
örtüleri belirirken, ilik, ya da sicak- 
ga yerlerde bol yağmurlar yağmıştır. 
Bu yüzden böyle yerlerde bir bol 
yağmurlar çağı (pluvlal dönem) ol- 
muştur. 

Buzul Çağında soğuk ve sıcakça dö- 
nemler birbiri ardından gelmiştir 
(bk. Buzularası çağlar). Buzul Ça 
ğında sıcaklık şimdikinden 10 - 12 
derece aşağı düşmüştür. Yüksek dağ- 
larda kalıcı karlar (b. bk.) sınırı 
1.000 metre aşağı inmiştir. Bugün 
15 milyon kms yer buzullerle kaplı 
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olduğu halde, Buzul Çağında 55 mi 
yon km lik yer buzlarla örtülmüştü. 
Dağların çoğu buzlarla kaplanmıştı. 
Bu zamanda Eski Taş Çağının insan- 
ları yaşamakta idiler. 

Buzul çevresi (AL Periglzial, Fr. 
Pöriglaciaire, İng. Periglacisl). Bu 
zulların hemen yakınında, buzlar al- 
tında olmıyan yerlerle buradaki olay- 
lar için kullenilen bir terim. Buzul 
çevresi terimi, Batı kaynaklarında 
geçen ve periglâsyal olarak okunan 
kelimeyi karşılar. Sözgelişi, “peri- 
glâsyal avârız” yerine “buzul çevresi 
yer biçimleri", “periglâsyal | iklim” 
yerine “buzul çevresi iklimi”, peri- 
glâsyal nebatat” yerine “buzul çevre- 
si bitkileri” gibi, (bk. Buzul). 

Buzul dili (Al, Gletscherzunge, 
Langue (o glaciaire, İng. oGlacler 
tongue). Bir buzulun (b, bk.), bes 
lenme yeri olan buzkar (b. bk.) ala: 


Bu bölümün ucundan erimiş buzul 
suları akar, dereler doğar. 
(AL, Prüglaziel, Fr. 
İng, Preglacial, eski te 
rim : Kableccümüdiye). Buzul Çe- 
ğından (b. bk.) önceki olaylar için 
kullanılan kelime. Buzul öncesi keli- 
mesi, Batı kaynaklarında geçen ve 
preglâsyal şeklinde okunan terimin 
karşılığıdır. (bk. Buzul öncesi Çağ, 
Buzul sonrası, Buzul sonrası çağ). 
Buzul öncesi çağ (Al, Prüglazialzeit, 
Fr. Epogue pr&glaciaire, İng. Pre 
glacinl time, eski terim : Devr-i kabi. 
eccümüdiye). Buzul çağından (b. 
bk.) hemen önceki çağ, Bu sıralarda 
iklim, şimdiki Japonya iklimini an- 
dıran, güzel, ilıkçe idi. Akarsuların 
geçtiği ve aşındırdıkları yerler, çok 
yer tutuyordu. Ancak, daha önceleri: 
ne göre biraz serinleme olmuştu. 
Böylece, sicak ülkelerde yetişebilen 
bitkiler artık yavaş yavaş sıcak ku- 
şağa (b. bk.) çekilmiş, bunların ye. 
rini serin, ya da ılık bölgelerin bit- 
kileri tutmağa başlamıştı. (Akçaağaç, 


Buzul © öncesi 
Prdglacialı 


Fr. | 


meşe, kayın, kavak gibi). Fakat yine 
de iklim, birçok yerlerde soğuk sa 
yılmazdı. 

İşte böyle bir dönemin sonunda, 
gittikçe yayılan bir soğuk ve nemli 
iklim belirdi. Kar yağışlarının çoklu- 
ğu, sürekliliği yüzünden Kuzey Avru. 
pada buzullar (b. bk.) oluşmaya baş- 
İadı. Bunlar kutuptan kara içerileri- 
ne, yüksek dağlardan aşağılara doğru 
yayıldılar, Böylece buzul öncesinin 
ilik, sıcakça iklimi buralardan silin- 
di, buralarda Buzul Çağı (b. bk.) 
başladı. (bk. Üçüncü Çağ, Neojen). 


Buzul sonrası (Al, Postglazial, Fr. 
Postglaciaire, İng. Postglacial, eski 
terim : Bâ'decümüdiye). Buzul ça 


ğındon (b. bk.) sonraki olaylarla il- 
gili, bu arada iklim, bitki örtüsü ve 
insanların yaşayışı ile ilgili durumun 
belirtilmesi için kullanılan bir keli- 
me, Buzul sonrası terimi, Batı kay- 
haklarının postglâsyal te“mini kar. 
$ılar. Sözgelişi, “postglâsyal iklim” 
yerine “buzul sonrası iklim” denir. 
Buzul sonrasında şimdiki kutup ikli- 
mine benzer bir iklim belirmiş, cü- 
ce söğütler, cüce huşlar  yetişmeğe 
başlamış, bunun ardından biraz di 
ha sıcaklaşarak, türlü ağaçcıklar üre- 
miştir. Zamanımıza kadar nemli ve 
kurak iklim dönemleri birbiri ardın- 
dan gelmiş, sıcaklaşma zaman zaman 
artmıştır. (bk. Buzul öncesi çağ). 
Buzul sonrası çağ (Al, Postglazialzeit, 
Fr Evogve postglacisire, İng. Post. 
glacial epoch, eski terim : Devri 
b'deccümüdiye). Son buzul dönemi 
olan Würm'den sonra gelen çağ. Bu- 
zul sonrası çağı, İçinde bulunduğu» 
muz Holosen (Aluviyum ) dönemi ile 
Buzul Çağları arasında bir geçiş çağı 
sayılır... Buzul sonrası, ya da Buzul 
sonu sözü, türlü yerlere göre az çok 
ayrı anlamlarda kullanılır. Sözgelişi, 
İskandinavya'da Finilâsiyal çağ deni: 
len zamanın sonundan ve zamanımız. 
den 8700 yıl önce başlıyan dönem, 
buzul sonrası sayılır. Kuzey Almanya 
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için, burasının, buz örtülerinden sıy. 

rılma zamanı, Alplerde ise büyük vâ- 
dilerden buzların çekilmiş olması bu- 
zul sonu, buzul sonrası sayılır, Kimi 
araştırıcılara göre, Buzul Çağının son 
dönemi olan Würm buzullaşmasının 
(b. bk.) gerilemesinden Paleolitik 
(b. bk.) çağının sonuna kadar buzul 
sonrası sayılmıştır. 
Buzul sonrası çağ, çoğunca, şöyle si 
nırlandırılır : Wörm buzullarının en 
yaygın olduğu zamanın hemen ardın- 
'dan başlar, sıcak bir iklim özelliğinin 
belirdiği zamana kadar sürer. Buzul 
sonrasının bu sıcak çağı Pleistosen'in 
(b. bk.) Holosen'e (b, bk.) sınırlan. 
dığı zamana kadar sürer. 

Buzul şekilleri topluluğu (Al. Glazialer 
Formensehatz, Fr. Relief glacinire, 
İng. Glacial sculpture, eski terim : 
Cümüdiye eşkâli arazisi). Buzul çi 
ğındaki aşındırmalardan, yığılmalar- 
dan doğmuş türlü yer biçimleri, Buz- 
yalağı, olukvadi, hörgüşkaya gibi. 

Buzul teorileri. Buzulların ilerlemeleri, 
le ilgili düşünceler, teo- 
riler, Bir buzul, aşağı ucundan eri 
Bu erimeler sürdüğü halde buzul, 
uzun yıllar yerinde kalır. Bu da, bu- 
zulun yukarıdan beslendiğini, aşağı- 
lara kaydığını, eriyen bölümün yeri- 
nin böylece doldurulduğunu gösterir. 
imenin yeri doldurulma- 
günün birinde buzul or- 
tadan silinirdi. 

Gözlemler, araştırmalar, | denemeler 

göstermiştir ki, buzul, eğimli bir yı 

de çok koyu bir sıvı gibi akar. Bu 
akışın hızı, buzulun ortasında yılda 

33 metre, yanlarda 20 metreden az- 

dır. Buzulun akış hızı, bulunduğu ye- 

rin biçimine, buzulun büyüklüğüne, 
kalınlığına, beslenme derecesine bağ: 
lidir. Bu hareketleri sırasında buzul. 
da derin çatlamalar olur, Açıklanma- 
sı kolay olmıyan buzulun bu ökişi 
olayını aydınlatmak için türlü görüş- 
ler ortaya atılmıştır : Bunlar geni 
leme teorisi (b. bk.) plâstiklik teo- 


risi, yeniden donma teorisi (b. bk.) 
dir. 

Buzul (AL, Gletschertal, Fr. 
Valle glaciaire, İng. Glacial valley, 
eski terim : Cümüdiye vâdisi). Dağ” 
lik yerlerde buzulların geçtiği uzun 
çukurluklara verilen ad. (Bk. Oluk- 
vadi). 

Buzullaşma — (Al, © Vergletscherung, 
Verelsung, Fr., İng. Glaciation, eski 
terim ; Cümüdiye teşekkülü). Geç- 
miş çağlarda ve şimdi geniş veya dar 
bir bölgenin buzlarla örtülmesi ola- 
yı, Buzul çağında (b. bk.) yeryüzü. 
nün, şimdikinden çok daha geniş böl. 
geleri buzlarla örtülmüştür. 
Buzullaşma, sıcaklığın düşmesinden 
ileri gelmiştir: Sıcaklığın düşmesi ise 
goğunca | Yeryuvarlağının duruşunda 
Ve yörüngesinde dönemli olarak be- 
liren değişikliklerden ileri gelmiştir. 

Buzultaş (Al. Morüne, Fr., İng. Moraine, 
dilimize — girmiş başka terim: 
Moren), Buzulların sürükleyip yığdı- 
ği çoğunca kırıntılar biçimindeki taş 
parçaları. Buzultaş, önceleri dilimize 
Fransızcadan girmiş bulunan Moren 
teriminin karşılığıdır. (bk. Moren) 


Büğet (Al. Talsperre, Stauwerk, Fr. 
Barrage, İng. Barrage (dam), eski 
kelime : Bent). Bir akarsuyun yata- 
ğında akıntıyı (b. bk.) keserek su- 
yu kabartan, geride topliyan yapı, 
Kalın bir duvarı andıran bu yapının 
gerisinde suyun toplanmasından do. 
ğan göle gölet adı verilir. Dilimizde 
büğet karşılığı olarak bent, baraj 
(b. bk.) da kullanılır. 

Bükülme (Al, Flexur, Fr., İng. Flexvre). 
YYerkabuğunun bir bölümündeki ye- 
tinden oynama (b. bk.) sırasında, 
kat kat tabaka dizileri birbirinden 
iyice ayrılmadan sadece az çok çekil- 
miş, sürüklenircesine bükülmüş ise 
buna bükülme denir. Bükülme keli- 
mesi #leksür'ü karşılar. Bükülmeler 
ile kirılmalar (b. bk.) birbirine ya 
kın özellikteki olaylardır. 
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Bükülmede çöken ve yukarıda kalan 
yerler, birbirlerine dik veya eğik bir 
yerle (düzlemle) bağlıdır. Aradeki 
bu düzlem çok incelmemiş ise, ora- 
sade bükülme vr demektir. 
menin bu durumu gözönüne 
alınarak böyle bir şekle tek yanlı kıv- 
rım (bk. Kıvrım, Kıvrılma) göziyle de 
bakıldığı olur. Bu düzlem iyice in- 
celmiş, kopacak duruma gelmişse 
orada bir yırtık bükülme var, demek. 
tir. Yırtık bükülmenin daha çok çe- 
kilmiş ileri durumu kırılmaya (b. 
bk.) doğru gider. (bk. Bükülme ba- 
samağı, Bükülme dağları). 
Büngüldek (AL Sprudelgüelle, 
delnde. Güelle,  Springende  Gvelle, 
Fr. Source “bouillonante, Source 
jaillissante, İng. Gushing spring). 
Çıktığı yerden fışkırırcasına, ya da 
gürültülerle çıkan su kaynağı 
Bünye (bk. Yapı). | 
Bürkün. Eski ve Arapçadan alınma bir 
terim. (bk. Yanardağ). 
Bürüdet, Türkçe soğukluk karşılığı ola- 
rak kullanılmış eski bir terim, (bk. 
Soğukluk). 


Büyük gağlıyan (Al, Grosser Wasser. 
fall, Katarakt, Fr, İng. Cataracte, 
eski terim : Şellâle). Akarsular bo 
yunda eğimin birden bire dikleştiği 
yerlerde beliren çağlıyanların çok 
akım (b. bk.) lı büyükleri, (bk. Çağı 
yan, Çavlan). 

Büyük irmak CAL Sirom, Fr. Fleuv, 
ng. River, başka bir kelime : Nehir) 
Akarsuların en büyüğü. Firat, Nil, 
Tune birer büyük ırmaktır. Büyük 
ırmağın eski karşılığı nehir'dir. (bk, 
irmak). 


Büyük şehir (Aİ. Grosstadt, Fr. Grande 
Ville, İng. Large city), Büyüklüğü ve 
işleyişi bakımından türlü. özellikleri 
kendinde toplamış bulunan şehi 
100.000 den çok nüfuslu şehirler bü. 
yük şehir sayılır. 1.000.000 dan çok 
şehirlere dev şehir (b. bk.) adı veri- 
İir. Endüstrileşme çağının başlama. 


Spru- 


Büngüldek — Büyük yatak 


siyle birlikte büyük “şehirler birer 
ekonomi, siyaset, kültür merkezi ol. 
muşlardır. Büyük şehir, zamanla ya. 
kın, uzak çevrelerinde yaşıyanları 
kendine çekmiş, köyden, kentten bu- 
ralara göç olmuştur. İstanbul, Anka. 
ra bunun örnekleridir. 

Köylerde ve küçük şehirlerde birbi 
leriyle her vakit karşılaşabilen, birt 
rini yakından tanıyabilen insanlara 
karşılık, büyük şehirlere göçenler hiç 
tanımadıklariyle karşılaşma, iş gör. 
me durumunda kalmışlar, böyle 
buralarda daha maddi bir yaşayış gi 
rüşü belirmiştir. Büyük şehirlerde iş 
yerlerinin birbirinden uzak oluşu 


yüzünden buralarda komşuluk ilgi- 
si, küçük yerlere göre azalmıştır. En. 
ülkelerde te- 


düstrisi gelişmekte ol. 
rım siyasetinin önemli 
biri, köyden, kentten şel 
göçleri azaltmak olmuştur. Türkiye- 
de bir dev şehir olan İstanbul'dan 
başka, büyük şehir olarak yarım mil. 
yondan çok nüfuslu Ankara ile bun- 
dan daha küçük olan İzmir, 4dana, 
Bursa, Eskişehir vardır. (bk. Şehir 
çekirdeği, Yeni şehir, İş Bölgesi, Dev 
şehir, Kent, Köy, Yerleşme). 

Büyük şehir. alanı (İng. Metropitain 
area). Plânlama, düzenleme, yöne- 
tim, Ulaştırma, su ve elektrik” İşleri 
bakımından şehre çok bağlı çevre- 
siyle birlikte bir şehrin yayıldığı yer. 
(bk. Şehir, Büyük şehir). 

Büyük şekiller (Al. Grossformen, Fr. 
Formes — d'ensemble, İng. Major 
features). Karalarda geniş yer tutan 
ana yer biçimleri. Dağlar, yaylalar, 
ovalar birer büyük şekildir. (bk. Yer: 
biçimi, Yerşekli, Ki şekiller). 

Büyük taşkın (Aİ. Sintflut, Fr. Dâluge, 
İng. Deluge, Great flood). Tarihte 
«öfân adiyle geçen olay. (bk, Töfân). 

Büyük yatak (Al, Flutbet, Fr. Lt 
Majeur, İng. High water bed). Ka- 
barık zamandaki ırmak yatağı. (bk. 
Küçük yatak). 
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Büyüteç — Canlılar coğrafyası 


Büyüteç (Al. Lupe, Loupe, Fr. Lovpe, 

ng. Pocketlens, eski kelime : Pa 
812). Bir cisme bakıldığı zaman 
onu büyük gösteren camdan bir araç. 
Coğrafya araştırmalarında büyüteç 
ten faydalanılır. Büyüteç taşların tö- 
nınmasında işe yarar. 


ölme teorisi (Al. Schrumpfungs- 
theorie, — Kontraktionstheorle, © Pr. 
Contraction de İ'dcorce terrestre 
(theorie), eski terim : Takabbuz na- 
zariyesi). Yerkabuğundaki | oynama 
ları, dağların oluşunu açıklamaya ça- 
lişan bir teori. Bu düşünceye göre, 
sürekli soğuma yözünden Yeryuvar- 
lağının içi küçülmekte, buna bağlı 
olarak yerin kabuğu büzülmekte, bu- 
ruşmaktadır. Yer'in içinin küçülüp 


büzülmesi sonucu olarak, yerkabuğu 
buraya uymak ve oturmak üzere, 
bulunduğu yerden daha küçük bir 
yere sıkışmak durumunda kalmış, 
böylece buruşmaya, kıvrılmaya zor- 
lanmış olur. Tıpkı bir elma kururken 
kabuğu.nasıl buruşursa, Yer'in kabu- 
ğu da, içinin soğuması, küçülmesi yü- 
zünden öyle buruşur. Böylece yeryi 
zünün sıra sıra dağları belirmiştir. 
İşte büzülme teorisinin kısaca anlamı 
budur, 

Büzülme teorisinin eksik yönleri gö- 
rülmüştür (hele aşmalı (b. bk.) ya- 
pılarda). Bunun için bu teorinin ya- 
nında daha başka düşüncelerden de 
faydalanılmıştır: (bk. Dağ oluşu teo- 
risi, Karaların kayması teorisi, İnme 
çıkrha teorisi, Dipten akma teorisi). 


-C- 


Gala kıyıları, (Baldare'lardan alınmış! 
yerel bir kelime. (bk. Barınak vE 
ları). 


Calangve kıyıları. (Provence'dan alın. 


mış yerel bir kelime). (bk. Barınak 
kıyıları) 
Camsı (Al. Glasig, Fr. Vitreux, İng. 


Vitreous, glassy, eski kelime : Zücâ-| 
ci). Yerin içinden yüze çıkan erimiş | 
sicak maddelerin, soğuma sırasında | 
billürlaşmayıp, şekiİsiz elarak katı-| 
aşmış durumu, Sözgelisi, obsidiyen 
adı verilen yanardağ camı, Pechtein | 
denilen katrantaşı bunun örneklerin. | 
dendir. Taşların camsı dokusu, pek | 
çabuk katılaşma yüzünden olur. Her | 
çeşit diş püskürük taş:(b. bk.) ile 
ilgili camsı taşlar vardır. (bk. Taş-| 
lar), Bunlardan söz edilirken camsı | 
andezit, camsı bazalt gibi kelimeler | 


kullanılır. 
Cânibi itikâl, Bugün yandan aşınma 
olarak adlandırılmış olan aşınmanın | 


eski karşılığı. Arapça cânib 


itikâl — aşınma kelimelerinden yar 
pılmış olan bu eski terim, akarsuyun 
yanlarını aşındırmasını — belirtmek. 
işin kullanılmıştır. Şimdi bunun tam 
karşılığı yandan aşınma, (bk. Yan- 
den aşınma) dir. 

Canlılar coğrafyası (Aİ, Biogeographie, 
Fr, Biogdographle, İng. Biogeography, 
eski terim : Hayati coğrafya, Coğraf- 
yayı hayati). Canlıların yeryüzü olay- 
leriyle ilgilerini inceliyen bilim. Dİ- 
limize biyocoğrafya adiyle de geçmiş 
bulunan bu coğrafya kolunda bitki, 
hayvan, insan birer konu olarak yer 
alır. Ancak, insan ayrıca beşeri coğ- 
rafyanın (b. bk.) konusu olduğundan 
canlılar. coğrafyasında bitkilerle hay- 
vanların yeryüzündeki dağılışı, toplu. 
luklar meydana getirmiş olmaları be- 
lirtilir, bunların nedenleri incelenir. 
Bununla ilgili olarak canlılar coğraf- 
yasının iki büyük kolu vardır : Bit. 
ki coğrafyası (b. bk.), hayvan coğ. 
rafyası (b. bk.). (bk, Coğrafya, Ge- 
nel coğrafya, Doğal coğrafya). 
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Canlılar küresi (Al, Biosphöre, Fr.| 
Biosphöre, İng. Biosphere, eski te 
rim : Kürei hayatiye). Yer yuvarlağı 
üzerinde yaşıyan canlıların küresi, 
Bundan ötürü buna canlılar küresi 
denir. Bunun bir adı da biyosferd 
(b. bk.). Böyle bir küreye yerin bü- 
tün yüzü, atrnosferin canlılara yer 
veren bölümü, yer kabuğunun yaşar 
maya yer vermiş olan derinlikleri, | 
denizler girer. (bk. Havaküre, Su 
küre), 

Cüziberi arz (bk, Yerçekimi). 

Cebel, Bügün dağ dediğimiz kellmeni 
yakın vakitlere kadar dilimizde kul. 
lanılmış Arapça karşılığı, Cebel keli 
mesinin çoğulu olan cibâl de çok 
kullanılmıştır. © Sözgelişi, kıvrım 
dağları yerine cibâ-i mülteviye, sıra 
dağlar yerine silsilei cibâl, yüksek 
dağlar yerine cibâki  mürtefia, dağ 
bilgisi yerine mebhas-ı cibâl denirdi. 
Bugün bunların yerini Türkçe dağ, 
dağlar tutmuştur. (bk. Dağ, Dağlar): 


Cemed.i zücüci. Bugün buzcuk olarak | 

dlandırdığımız bir hava olayına ön- 

celeri verilmiş olan ad. Arapça ce- 

buz, zücâci zamsı, buz 

üşünü andıran kelimelerinden 
yapılmış olan bu meteoroloji terimi 
30 yıl öncesindeki | kaynaklarımızda | 
kullanılmıştır. Söylenmesi güç olmuş 
bulunan bu terimin yerine, yine bi 
sıralarda Fransızcadan verglas keli- | 
mesi girmiş ve yerleşmiştir. Bugün 
meteoroloji bültenlerimizde cemed-i 
zücâct yerine Vergla (b. bk.) yazılı 
şiyle bu fransızca kelime kullanıl. 
maktadır. Ancak her ikisi de Türk- 
çe olmıyan bu terimlerin dilimizde 
bir karşılığı vardır ki, bu olayı iyice 
belirtmektedir. Bu da buzcuk kelime- 
sidir, (bk. Buzcuk, Vergla). 

Cangal (Al Dschungel, Fr., İng. Jungle). | 
Hint dilinden alınmış (yeni Hintçe. | 
de : Cangal), türlü dillerde kendi im- 
İsleriyle yazılmış. olan bu kelimenin | 
anlamı şudur : Sicak Ülkelerde bir 
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geşit ormanlık, yerine göre bataklık, 
çalılık bir. bitki örtüsü, Cengel or. 
manları, Hindistan'ın muson yağmur. 
larına (b. bk.) dönük yerleri olan 
Gani ırmağının aşağı kesiminde, As- 
sam'da, Dekon yaylasının güneyba- 
tı yamaçlarında geniş yer tutar. Cen- 
gel ormanlarının çok gür, içine giri- 
lemiyecek kadar sık yerleri de var- 
dır. (bk. Orman). 

Cenub. Bugün güney kelimesiyle anlat- 
tığımız. yönün, eskiden kalma Arap- 
ga karşılığı, Bu kelime cenup şeklin- 
de de yazılmıştır. (bk. Güney, Ana - 
yönler), 


Cenub cenub-u garbi. (bk. 
neybatı). 


Cenub cenub-u şarki, (bk. Güney-gü- 
neydoğu). 

Cenubru garbi (bk. Güneybatı). 

Conubru şarki (bk. Güneydoğu). 

Cephe. (bk. Alın). 

Cereyan. (bk, Akış). 

Cereyan. (bk. Akıntı). 

Cereyan etmek. (bk. Akmak). 

Cereyan sür'ati, (bk. Akış hızı). 


Güney-gü- 


Cezair-i müctemin. Bugün takımada de- 
diğimiz terimin eski karşılığı, Arap- 


ça cezire — ada, Cezair - adalar 
ile müctemia - toplanan kelimele- 
rinden © yapılmış eski terim. (bk. 
Takımada). 


Cezir. Arapça ear, el.cezr kelimesinden 
alınmış ve gelgit (b. bk.) olayında 
denizin  alçalmasını belirtmek için 
kullanılmış” bir terim. Şimdi buna 
deniz çekilmesi, ya da sadece çekil 
ima (b. bk.) denilmektedir. Cezir 
tersi med (b. bk.) dir ki, bunun da 
Türkçe karşılığı “kabarma (b. bk.) 
ir. 


(Not : Regresyon ise, deniz gerile- 
mesi ile karşılanmıştır). (b. bk.). 
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Cezir. Bugün kullanmakta olduğumuz 
türkçe kök kelimesinin, dilimizde 
kullanılmış eski Arapça karşılığı, 
(bk. Kök). 

Cezir cereyanı. Denizlerdeki gelgit (b. 
bk.) olayında engine doğru denizin 
çekilmesi (b. bk.) sırasında beliren 
akıntıya verilmiş eski bir ad. Şimdi 
cezir cereyanı yerine Türkçe çekilme 
akıntısı denilmektedir. (bk. Çekil 
me akıntısı). 


Cezire, Türkçe ada kelimesinin yerine, 
dilimizde uzun bir süre kullanılmış 
Arapça karşılığı. (bk, Ada). 


Gılga ÇAL, Pfad, Fr. Sentier, İng, Path). 
Dağlarda, bayırlarda gide gele açık 
mış eğribüğrü dar yol, Buna keşiyo- 
lu, patika gibi adlar da verilir, Bura- 
lardan küçük taşıtlar, yayalar, hay- 
yan sırtında. gidenler geçer. (bk, 
Yol). 

Gılgıt, Hem bataklık, hem de çayır özel- 
liği gösteren, dibi cılk cılk ses veren 
ıslak yer. Yurdumuzun kimi yerinde 
cılgıt (Silifke taraflarında olduğu gir 
bi), kimi yerinde cılkıd (Divriği ta- 
raflarında olduğu gibi), kimi yerinde 
de cocluk, coşluk adı verilir. (bk. 
Batakçayır). 


Cılızlaşmış. ermi 


(AL. Kümmerfluss, 
Fr: Cours deav decapitâ, İng. 
Beheaded, Decapitated). İçinde aktı. 
ğı yatağın genişliğine göre suları az 
olarak akan ırmak. Bu da, böyle ır. 
makların sularının türlü olaylar yü- 
zünden (bir akarsuyun ötekini ken- 
dine çekmesi, iklimin kuraklaşması ) 
azaldığını gösterir. (bk. Kapma, 
Akarsular). 

Cilkıd. (bk. Batakçayır). 


ihâta asliye. Bugün anasyönler diye 
adlandırılan dört yönün eski adi. 
Arapça cihet > yön, asli — ana, 
kelimelerinden faydalanılarak yapıl- 
miş olan cihâtı asliye sözünden dört 
yön anlaşılır : Doğu, batı, kuzey, gü- 
ney. Bugün cihâtı asliye, ya da ci- 


hât erbas (bu da dört yön demek. 
tir) terimleri yerine Türkçe ana-yör 


ler terimi kullanılmaktadır. (bk. 
Anasyönler). 
Cihet tâyini. (bk. Yönelme, Yön bul 


ma). 

cil. Türkçede canlıların beslendikleri, 
sevdikleri yerle veya başka canlılar- 
la yakın ilgisini belirten kelimele 
son-ki. Türkçenin  âhengiyle ilgili 
olarak bu ek, cil, <çil, -çıl, “çul ve 
başka şekilleri" de alır. Bu sonekler, 
Yunancadan alınarak bilim terimleri 
için faydalanılmış bulunan philos ve- 
ya philein yani seven kelimesini kar- 
şılamaktadır.  Sözgelişi : Bitkilerin 
nemli yerleri seven çeşitlerini yani 
“nemi seven bitkiler” kavramını ve- 
ren hygrephile teriminde hygro - 
nem, philos - seven “nemi seven 
terimini nemell kelimesi karşılamak- 
tadır. Böylece, imlâmizla yazılan hige 
rofil bitkiler yerine  nemcil bitkiler 
terimi | belirmiştir. Bu Türkçe son- 

lar, dilimizde eskiden beri kullanıl 
mış olan birtakım kelimelerde yer» 
tutmuştur : Adamcıl (insana alışmış 
olan, insana sokulan bir canlı), balık- 
çıl (balıkla beslenen, balık yiyan, su 
kenarlarında yaşıyarak balıkla besle. 
nen kuş) gibi. 
Son zamanlarda bu eklerden faydı 
İanılarak türlü terimler yer tutmuş” 
tur, Otuzbeş yıl kadar önceki coğ- 
rafya eserlerinde ise Yunanca philos 
yerine Arapça muhibb yani dost ke- 
İlmesinden faydalanılmış olarak tür- 
lü terimler yer tutmuştu, Sözgelişi £ 
'Hygrophile yerine muhibbürrutube 
gibi. Şimdi her ikisini de nemcil te. 
rimi karşılamaktadır. (bk. Kurakçıl, 
Nemcil, Gölgecil, Kireççil, Silisçil, 
Tuzcul bitki...). 

Gililama (AL, Detersion, Gletcherpoli 
tur, Fr. Detersion, Poli glaci 
Gisclal polishing), Buzulun (E, bk3, 
ileri doğru dibini, yanlarını sıyırır. 
casına sokulması sirasında sert kaya. 
ları, taşları parlatması, çizmesi, bu 
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yolla olayı, (bk. Aşın- 
ma). 

Cilâlı taş çağı (Aİ. Neolithikum, Jung 
steinzelt, Fr. Nöolithigve (âge), İng. 
Neolithic age). Tarih öncesinin de. 
mir, tunç, bakır çağlarından önceki 
çağı. (bk. Yeni taş çağı, Neolitik). 

Gity (AL, Fr., İng. City). Londra şehri. 
nin en eski çekirdeği (bk. Şehir çe- 
kirdeği) olan The City kelimesinden 
alınma bir terim, Bu terim önce İn- 
giltere dışında Amerika'da yayılmış, 
daha sonra bütün büyük şehirler için 
kullanılmıştır. Bu kelimeyi dilimizde 
bugün şehir çekirdeği olarak karşılı. 

UZ, 
City, büyük şehrin iş yerlerinin, bü- 
roların, yönetim binalarının, banka. 
ların, otel ve eğlence yerlerinin top- 
landığı, evlerin İse az yer tuttuğu bö- 
lümüdür. Başka bir sözle, burası 
“şehrin iş yeri”, “şehrin iş-güç yeri”, 
da sadece “İş yeri”, “iş bölgesi” 
dir. (bk. Şehir çekirdeği, Yeni şe- 
hir, Şehir). 

Cocluk. (bk. Cılgit, Cılkıd, 
yır). 

Coğrafi (Al. Geographisch, Fr. Gdograp- 
higue, İng. Geographical). Coğrafya 
bakımından, “coğrafya yönünden” 
anlamına gelen bir kelime. (bk. Coğ- 

ya), 

Coğrafi' boylam (bk. Boylam). 

Coğrafi durum ÇAL Geographische 
Lage, Situation, Fr. Situatlon, İng. 
Situation, eski terim : Vaz'iyyebi 
çoğrafiye, Coğrafi vaz'iyyet). Bir ye- 
rin, çevresindeki ve gerisindeki yer- 
lerle ilgisini belirten terim. Bir şeh- 
rin, bir llmanın coğraft durumu, ora- 
ya doğru uzanan yolların çokluğu ve 
düzgünlüğü, buralarda ovaların, ge- 
niş vâdilerin çokluğu ile ilgili olarak 
elverişli bulunur (bk. Durum), 


Coğrafi enlem. (bk. Enlem) 


Coğrafi konum (Al. Geopraphischer 
Ort. Fr., İng, Site, eski terim : Mev- 
kiri coğrafi, Coğraf? mevki). Bir ye- 


aşındırması 


Batakço- 


rin enler: ve boylamlara göre yeryü- 
zünde bulnduğu yer, (bk. Konum). 

Coğrafi koordinatlar (Al. Geopraphische 
Koordinaten, Fr. Coordonhdes (90g- 
raphiaves), İng. Co-ordinate, eski 
terim ; Kemiyatı vaz'iyye-i coğrafi 
ye). Yeryüzünde her naktanın yerini 
iyice belli edebilmek için, Ekvator- 
dan uzaklığını gösteren yay (enlem 
olarak) ve paralel çemberi (b. bk.) 
üzerinden ölçülen başlangıç meridi- 
yeninden (b. bk.) alan uzaklığı (boy- 
lam olarak) gösterme yolu. (bk. En- 
lem, Boylam) 

Coğrafi lisaniyat. (bk. Yer adları bi 
mi, Yer adları, Yerleşme yeri adları, 
Toponimi, Toponomastik). i 

Coğrafiyön (Al. Geopraph, Fr, Göograp- 
he, İng. Geographer). Coğrafya ile 
uğraşmış, coğrafya" biliminde derin- 
leşmiş kimse. Bugün bu eski kelime 
yerine coğrafyacı kelimesi kullanıl 
maktadır. (bk. Coğrafyacı). 


Coğrafya (Al. Geographie, Erdkunde, 
Fr. Gbographle, İng. Geography), Bü- 
tün çeşitllikleriyle yeryüzüne bağlı 
olaylari tanıtan, bunları açıklıyan bi- 
lim. Coğrafyanın içinde şu belli baş- 
lı konular yer tutar : Yer yuvarlağını 
bir bütün olarak tanımak, yeryü; 
biçimlerini, | havaküreyi, © suküreyi, 
likleri, hayvanları, inssn ve eserle; 
rini araştırmak, göstermek. 

Başka lerin çerçevesi içine giren 
bu konuları coğrafya, kendi araştır. 
ma ve gösterme yollarına dayanarak, 
onları coğrafyalaştırır. Coğrafyanın 
dayandığı bu yollar arasında dağılış, 
ilgi, açıklama prensipleriyle gözlem, 
batim, kıyaslama, çizme yolları başta 
gelir. Coğrafya, bir yerde bulunabile- 
cek çeşitli olayların, o yerle nasıl bir 
bağdaşma, uyma içinde bulunduğunu 
araştırır. 

Coğrafya, içinde irisandan söz eden 

bilgilerin çok yer tuttuğu bir doğal 

bilim olarak gözönüne alınır. Başka 
bilimlerle ileisi de gözönüne alına- 
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ları — Cürüf 


rak coğrafyanın, doğal bilimlerle mâ- 
nevi bilimler arasında ye 

bunları birbirine bağladığı 
durulur. 

Coğrafya, bir çok bilimlerden ayrı 
olarak, yeryüzünün olaylarını toplu 
şekilde, bir bütün olarak kavramağa 
çalışır. Çok çeşitli konuları içinde 
topliyan coğrafyanın Iki ana bölümü 


vardır : Biri, türlü olayların yeryü: 
zünde ayrı ayrı incelendiği “genel 
soğri ötekisi, bütün bu olayları 


yeryüzünün bir bölümünde bir bir- 
leşme halinde inceliyen “yerel coğ. 
rafya”dır. Bu çeşitli ve zengin konu- 
lariyle coğrafya, birçok bilimlerden 
faydalanır. Birçok bilimler de coğ- 
rafyasız olmaz. 


Coğrafya haritaları (Aİ, Geopraphische 
Karten, Fr. Cartes göographlaves, 
İng. Georaphical maps). Ölçekleri 
1:500.000 den küçük olan harita 
lar, Küçük ölçekli haritalar, atlaslar 
içindeki haritalarla duvar horitaları 
bunlardandır. — Bundan daha büyük 
ölçekli haritalar, topoğrafya har 
fı İle plânlardır. (bk. Harita). 

Goğrafya töğotı (bk. Coğrafya sözlüğü). 

Coğrafya sözlüğü (Al. Geopraphisches | 
Wörterbuch, Fr. Dictionnaire de| 
göographi, İng. Dictionary ofi 
geography). Coğrafya ile ilgili terim- | 
İerin, kavramların ve sözlerin bir 
zen İçinde toplandığı kitap, (bk. Coğ.| 
rafya). 


Coğrafyacı (Al. Geopraph, Fr. Göog 
raphe, | İng, Geographer, eski keli 
me : Coğrafiyön). Coğrafyayı kendi. 


e iş edinmiş bulunan insan, Coğraf- 
yacının, yerine göre, araştırma, yaz- 
ma, öğretme işleri vardır. Coğrafya- | 
yı bir bütün olarak bilen coğrafyacı- | 
lar bulunduğu gibi, coğrafyanın sade- | 
<e bir, ya da birkeç kolunda geniş 
bilgi edinmiş  coğrafyacılar da çok- | 


tur. Coğrafyacı olabilmek için üni 
versite, ya da yüksek okullarda coğ- 
rafya okumuş bulunmak, yardımcı 
olarak ta, çoğunca, jeoloji, meteoro- 
loji, harita işleri, sular, bitki bilimi 
ile ilgilenmiş bulunmak gerekir. (bk. 
Coğrafya). 

Coğrafiyayı umumi. (bk. Genel coğraf- 
ya). 

Coğrafyayı nebati, (bk. Bitki coğrafya 
sı). 


Coğrafyayı tabii, (bk. Doğal coğrafya, 
Fiziki Coğrafya). 

.Cümle-i kevâkib. Şimdi kullanmakta ol- 
duğumuz takımyıldız karşılığı kulla 
pılmış eski terim. Bu terim, Arap- 
ça cümle — dizi, bütün, hep anla. 
mına gelen kelime ile kevkeb > yıl- 
dız kelimesinin çoğulu olan kevd- 
kib > yıldızlar'dan yapılmıştır. (bk. 
Takımsyıldız). 


Cümüdiye, Bugün buzul dediğimiz olay 
için otuz yıl kadar önce kullanılan 
terim, Arapça cemed — buz, ile ilgi- 
li olarak yapılmış cümüdiye kelime: 
si dilimizde bugünedek kullanılmış 
tır, Otuz, otuzbeş yıl önce dilimizde 
cümüdiye ile birlikte Fransızcadan 
girme glâsya (b. bk.) de yayılmıştır. 
Ancak, bu iki ayrı dilden gel 
rimlerin yerini Türkçe buzul kelim 
si iyice tutmuş, gittikçe yayılmıştır. 
(bk. Buzul). 

imödiye devri. Bugün buzul çağı de- 
diğimiz çağ için kullanılmış olan es- 
ki terim. Bir ara bunun yanında Ba- 
tıdan girme glâsye devri de kullanıl- 


mıştır. Şimdi ise Buzul çağı terimi 
hepsinden yaygın olmuştur. 
.Cümüdiye itikâli, (bk. Buzul aşındır. 


mesi). 
müdiyeleşme, (bk. Buzullaşma). 
Cürüf. (bk. Dışık). 


-Ç- 


Çadır (AL, Zelt, Fr. Tente, İng. Tent, es- 
ki kelime : Hayme). Göçebe olarak 
Yaşıyanların, “araştırma gezileri ya 
panların, seferde bulunan askerleri; 
kırda çalışan işçilerin barınmaları 
için keçeden, kıldan, deriden, bezden 
yapılmış, direkle tutturulmuş bir ba- 
rınma yeri, Tarih çağlarında çadırın 
önemi zaman zaman artmıştır. Bir 
ev halkından nasıl söz edilirse, çadır 
içindekiler de çadır halkı diye söy- 
lenmiştir, 


Çağ (Al, 


italter, Fr. Âge, İng. Age, 
eski kelime : Kurân). Tarihte türlü 
olayların belirmesi, ya da sona erme- 
siyle ilgili olarak ayırt edilmiş büyük 
zaman bölümü. Dünya tarihinde böy. 
lece belirtilmiş 


ğ, yeniçe 

deki zaman bölümü için bir otom 
çağının başlıyacağı ileri sürülmekte- 
dir. (bk. Zaman). 

ağ (Aİ. Erdzeltalter, Âra, Fr. Ere, İng. 
Era). Yeryuvarlağının ve yerkabuğu. 
nun oluşmasında, gelişmesinde ayni 
Jeolojik, paleontolojik özellikleri gös- 
teren bir oluşuk grubunun (b. bk.) 
(yani formasyon grubunun) meydi 
na gelmesi için geçen çok Uzun za- 
man bölümü. Bu arlamdaki çağ kar- 
Şılığı olarak zaman kelimesi de kul- 
lenılır, Bu çöğlar şunlardır : İlkel çağ 
(İptidat zaman), Birinci çağ (Birin. 
çi zaman), İkinci çal (İkinci zaman), 
Üçüncü çağ (Üçüncü zaman), Dör- 
düncü'şağ (Dördüncü zaman). (Bun- 
lara bakınız). 

Çağ (AL. Stadiym, Fr. State, İng. 

” Stage, eski terim : Safha). Bir olay- 
da birbiri ardınca görülen durumla 
rın (hallerin) her biri. Bu anlamda 
sağ, yeryüzü şekillerinin gelişmesi 
Sırasindaki aşınmaya uğramış duru- 


mun belirtilmesine yarar. Yer biçim- 
lerinin gelişmesi insan çağına benze- 
tilerek genç, olgun, geçkin gibi keli 
meler kullanılmıştır. Çağ kelimesi 
işte bunun  belirtilmesinde faydala- 
nılan bir terimdir ki, safha kelime. 
sini karşılamaktadır. (bk. Gençlik 
Sağı, Olgunluk çağı, Geçkinlik çağı). 

Şağlarca (Aİ. Stromschnelle, Fr, Rapide, 
ng. Rapids, eski kelime : Seri” ce 
reyan mahalli). Akarsu yatağının ol. 
dukça dikleştiği yerlerde suyun, yat 
ği yırtarcasına, köpüklenerek aktığı 
yer. Akış bakımından çağlarca düz 
yerdeki durgunca akış ile dik yerde. 
ki düşüş arasında ortalama bir du. 
rum gösterir. (bk. Akarsu, Akış, 
Akıntı, Çağlıyan, Çavlan, Hızlı akış). 

Çağlıyan (Al. Wesserfall, Kaskade, Fr. 
İng. Small © waterfall, 

). Küçük bir akarsuyun, çok 

yüksek olmıyan bir yerden dökülüp 

aktığı yer. Çağlıyanların büyüğü ol. 

duğu gibi, çok küçükleri de vardır. 

Pek büyük çağlıyanlar, şavlan, büyük 

sağlıyan gibi adlarla anılır. Çağlıyan, 

güzel görünüşünden başka, su gücü 

İde edilebilen bir yer olarak değer 
taşır. 

Çakıl (Çakıllar) (AL, Gerölle, Fr. Caillox, 
İng. Rounded pebbles). Akarsular bo- 
yunda, deniz, göl kıyılarındaki yuvar- 
lak taş parçaları, Çakılın irilik dere- 

cesi, 2.70 mm çap olarak gözönüne 

alınır. Başka birdeyişle, çapı2 mmm 

den büyük olan yuvarlaklaşmış taş 

parçalarına çakıl denir. Buna göre 
ince çakıl, iri çakıl, çok iri çakıl var. 
dır. İşleniş derecelerine göre de iyice 
yuvarlak çakıl,'yuvarlakça çakil, yas. 
s1 çakıl, bulunur. Çoğunca, akarsu 
boyundaki çakıllar toparlak, deniz 
kıyısındaki çakıllar yassı olur. Bu bi- 
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çim ayrılığı, her iki gücün taş par- 
çalarını işleyiş ayrılığından doğar 
Akarsular, döndüre döndüre topak 
laştırır, deniz kıyılarında ise taş par- 
çaları ileri sürülüp geri çekilerek yas- 
sı yuvarlak bir biçim alır. (bk. Sü- 
rüntü, Kum, Aluviyon). 

Çakıl çölü (Al, Kieswüste,. Fr, İng. 
Büyük Sohra'dan alınma Arapça 
Serir). Üzeri yellerin savurduğu ve 
oldukça yuvarlaklaştırdığı çakıllarla 
örtülü çöl, Böyle çöllerde yayvan çu- 
kurluklar uzanır. (bk. Çöl). 


Çakılkaya (Al, Konglomerat, Fr. Cong- 
lomerat, İng. Conglomerâte). Çakıl- 
ların, doğal bir çimento ile birleşme- 
sinden doğmuş bir taş çeşidi. Çakıl. 
ları birbirine yapıştıran çimento, her. 
hangi bir yapıştırıcı madde (b. bk.) 
olabilir. Bunlar aı çok gö- 
rüleni kireçtaşı, silis ile yapışmış 
olanlarıdır. Çakılkaya, dilimizde kul. 


lanmakta olduğumuz konglomera 
karşılığıdır. 
Çakım (Al, Blitz, Fr. Eclaire, İng 


Lightning, eski adı : Şimşek). İki bu- 
lut arasında, ya da bulut ile toprak 
arasında, havadaki elektriğin boşal 
masından ileri gelen bir ışık. Buna 
dilimizde çakın da denir. Bulutlar, 
çoğunca elektriklenmiştir. Böyle bu- 
lutlar, gerek kendi aralarında, gerek- 
se kendileri ile toprak arasında bir- 
denbire olan boşalmalar. yaparlar. 
Bundan da türlü olaylar doğar ki, 
bunlar çakım, yıldırım, gök gürleme- 
sidir. Çakımlar, çok çeşitli şekillerde 
olur. Uzunlukları" kimi zaman 10 km 
yl geçer. İki bulut arasında olan ça- 
kımlar, büyük ölçülü olur, Bulut ile 
toprak arasındaki çakımlar ise kısa- 
dır. Bunun için boran bulutu (b. bk.) 
yere ne kadar yakın olursa, o derece 
tehlikeli olur. Çakım, çok kısa ara- 
lıklarla sürer. (bk. Yıldırım, Gök 
gürlemesi). 

Çaldırık (Çeldirma). Kara bulutlar gö- 
ğü kapladığı halde, sadece döküntü 


halinde yağmur yağması ve bulutun 
geçmesi olayı. Çaldırık Ankara 
kuzeyinde kullanılır. (bk. Bulut, Yağ- 


mur). 

Çalı (Aİ. Stravch, Fr. Bulsson, İng. 
Shrub, Bush). Odunlaşmış ince göv- 
deli, çoğunca birden çok gövdeli, 
yapraklı, yerine göre dikenli bitki 
Çalının özelliği, ya belli bir ana göv- 
denin bulunmayışı, ya da toprak yü- 
zünün hemen üstünde ince dallara 
ayrılışıdr. 
Çalıların çok çeşitli görünüşleri var- 
dır. Dallı çalılar, değnek demeti bi- 
çiminde çalılar, halı gibi yayılmış 
çalılar, yastık gibi çalılar bunlardan. 
dır, Ayrıca, boylarına göre de çalılar 
ayırt edilmek istenmiştir, Bir metre- 
den büyük olanlarına iri çalı, küçük 
olanına ufak çalı, yarım metreden 


küçük © olanlarına | bodur çalı 
denilmiştir. Ayrıca süs çalıları, çit 
(b. bk.) çalıları vardır. (bk, Çalılik, 
Orman, Ağaç) 

Çalı çit (Al, Hecke, Fr. Hale, İng. 
Hedge). Yelin birdenbire çarpması» 


nı, toz girmesini önlemek için, tarla- 
Isrın, hele bağ ve bahçelerin çevresi. 
ni kuşatacak şekilde bir, ya da iki 
sira dikilen sık çalılar, Çalı çitlerin 
çalılarından kimisinde yaban meyve. 
İsrı da olur, (bk. Çalı, Çit. bitkileri, 
Yel kesen, Örülü çit). 

Çalılık (Al, Busch, Buschland, Gebüsch, 


Fr. Bois, oBuisson, İng. Bush, 
Shrubbery).  Odunlaşmış ince göv- 
deli, çoğunca » birden çok gövdeli, 


yapraklı, yerine göre dikenli bitkile- 
rin bir araya geldiği yer. Böyle bitki 
örtülerinin biraz daha gelişkin olan- 
larına dilimizde bük (b. bk.) adıda 
verilir. 

Yağışın az olması, yıllık yağış tuta- 
rının aşağı düşmesi sonucu olarak, 
bir bölgede ağaç yeter derecede geli: 
şemez olur. Böyle bir yer sadece ot- 
İarın bittiği bir yer olarak ta kalmaz. 
Bu nemlilik altında türlü soydan, ay- 
ri ayrı boydan çalı (b, bk.) yetişe- 
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bilir. Böyle dike ! 


İi, çalılar türer, 
örtüsü çalılıktır. 

Yağışın biraz arttığı; yerlerde sert 
yapraklı ağaçların çok yer. tuttuğu 
seyrek ormanlar belirir. Yağışın çok 
daha azaldığı yerlerde ise çalılık 
bozkır, daha ilerisinde çalılık çöl be- 
lirir. Yeryüzünde Çalılıkların çok 
çeşitleri vardır. 

Çam ormanı (Al. Nadelweld, “Kiefern- 
wald”, Fr. Forât de pins, Bois de 
pins, İng. Coniferous forest, eski ke- 
İlme : Sanavberiye ormanı). Halk 
arasında çeşitli iğne yapraklı ağaç- 
ların çok yer tuttuğu ormanlar için 
çok kullanılan bir söz. Çam ormahı'| 
dağları örtmüş. Çam ormanının güzel 
kokulu havasına doyum olmaz gibi 
(bk. İğne yapraklı orman). 

Çamur (Al, Schlamm, Sehmutz, Fr. 
Bove, Vase, İng. Muâ). Su ile karış- 
tıktan sonra içine batılır, bulaşır bir 
durum almış bulunari toprak. Kuru 
iken toz, toprak durumunda olan 
kır, tarla, ya da sokak, yağmurdan 
sonra çamur ile örtülür. Çamurlu s« 
kaklardan geçmek zor olur. 
Denizlerin dibinde de renk renk ça- 
murlar birikmiştir : Yaşli çamurlar, 
mavimsi çamurlar, kırmızı, sarı ça 
smurlar, 


iz,'ya da az diken. 
irer. Böyle bir bitki 


Bütün çamurlar, sudan uzaklaştık. 
tan, kuruduktan sonra yavaş yavaş 
katılaşır, daha sonra da taşlaşmaya 


doğru giderler. (bk. Çirkef, Girkef 
çamur, Balçık). 

Çamur kaynağı (Al. Sehlammvulkane, 
Schlarımsprudel, Fr, Volcan de bove, 
İng. Mud volcano). Yanardağ bölge: 
lerinde veya kimi yerde bu bölgeler 
dışında sürekli olarak kaynıyan ça. 
murlu, bulanık sıcak su kaynağı. Bu 
kaynamada, araya | Karışan 'gazların 
etkisi olur. Su kaynamaları sürdü 
çe, herbir kaynağın-çevresinde küçük 
küçük tümsekler belirir, bunlardan, 
herbirinde de ufek ufek çenaklar 
(kraterler) bulunur. Çamur kaynak- 


larının örnekleri Yeni Zelanda'da, 
Sicilya'da, Bakü petrol bölgesinde 
vardır. 

Çamur seli (Al, Schichtflut, Fr. Ruissel- 
lement en nappe, İng. Sheetflood). 
Yarı kurak bölgelerde yağmur sule- 
rının, ya da eriyen karların, yamacı 
kaplarcasına çamurlu, bulanık ola- 
rak akmaları. Çemur seli, sanki bir 
Iâv akıntısı gibi, önüne gelen ufak 
parçaları silip süpürerek akar. Boz. 
kırların (b. bk.) ancak seyrek ve 
cılız bitkilerin bulunduğu eğimli yer- 
leri, bir sağanağın ardından yarı diz- 
boyu bir çamur seli ile örtülür. Ya” 
maçlarda ufalanmış, toprak olmaya 
yüz tutmuş taş parçaları, bu çamur 
selinin önünde duramaz, süpürülür, 
aşağılara indirilir. Bu yüzden böyle 
yamaçlar gittikçe soyulur, çıplaklar 
şir. Zaman geçtikçe böyle çamur sel- 
lerinin aktığı yamaçlar, sularla dilik 
dilik dilinir. Buralarda bitkiler artık 
tutunamaz olur. (bk. Süpürülme). 

Çamurlu yağmur (Al. Schlammregen, 
Fr. Pluie de bove, İng. Mud-rain). 
Kimi yerde, kimi zaman son derece 
bulanık (b. bk.) olarak yağan yağ: 
mur. Olağan yağmurlardan ayrı bir 
görünüşü olan çamurlu yağmurlar, 
insanların bu olaya şaşmalarına yol 
aşmıştır. Ancak, bu garip olay sön. 
raları açıklanmıştır. (bk. Bulanık 
yağmur). 

Çanak (A. Wanne, Fr. Cuvette, İng. 
Basin). Çevresine göre bir çukurluk 
gösteren yer. Böyle bir yer biçimi ça» 
nağa benzediği için böyle yerlere ça» 
nak denilmiştir. Bir çanağın öz ala 
nı, burayı dolduran suyun yüksele 
yüksele çıkabileceği, taşabileceği kıyı 
Şizgisine kadar olan yer olarak düşü- 
nülür. Buna göre, çanakların çoğun. 
de sular birikir, göl (b. bk). olur. 
Biçim bakımından çanak, derinliği 
genişliğinden az olan, ya 'da hiç ol. 
mazsa bu değerlerin eşit bulunduğu 
şukurlardır. Çanaklar öyle çukur 
yerlerdir ki, ana çizgileriyle, ortasın- 
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dan yanlara doğru gittikçe yükselir. 
Çanak biçimleri çok çeşitlidir : Bun. 
lar arasında tekne, oluk biçiminde 
olanları, değirmi bulunanları, yanla- 
ra doğru girintili çıkıntılı. olanları 
vardır. Çanağın belirgin özelliklerin. 
dön biri olarak tabanı vardır. Bu ta- 
ban düzce, dümdüz, dalgalıca, çakır 
gukur, tepelik olabilir. Çanağın orta- 
sındaki bu tepeler yüksekçe ise, bu 
çanak ta bir göle yer vermişse, bu 
kabartılar ada biçiminde görülür. 


Çanaklar, çevreden buraya yönelen 
derelerin taşıdığı kum, çakıl, kil gibi 
sürüntülerle (b. bk.) yavaş yavaş do- 
lar. Çanakların kimisi bir göle yer 
verecek şekilde kapalı, kimisi ise bir 
ayakla (b. bk.) boşalmış olarak açık- 
tir, 


Oluşları bakımından çeşitli çanaklar 
vardır : Çöküntü alanı, yanıkçukur, 
düden, gölova birer çanaktır. (Bun- 
lara bakınız). Ayrıca önceleri açık 
birer çukurluk iken çeşitli olaylarla 
önlerinin kapanmesiyle geride çanak 
belirmiştir. Sanki bir büget'in (b. 
bk.) gerisindeki gölet gibi, Kimi yer. 
de yanyana o kadar çok çanak bulu. 
nur ki, böyle yerlere “çanak yöresi” 
ad verilir. 


Çanak yöresi (Al. Wannenlandschaft). 
Birbiri yakınında, bir çok çanakların 
bulunduğu yer. Sözgelişi, karst böl. 
geleri (b. bk.) böyle çanak yörele- 
riyle doludur. Bunun gibi, buzullar. 
la örtülmüş yerlerde, çöllerde çanak 
yöreleri önemli yer tutar. (bk, Ça- 
nak). 


Çapa tarımı (Al, Hackbau, Fr. Labovrer 
övec la houe, İng. Hoe cultivation). 
Çapa ile yapılan tarım. İlk İnsanların, 
başvurdukları bu ekim usulünde, 
her bitkiye ayrı ayrı bakim gerekir, 
Bir çubukla bitki topraktaki yerine 
konduktan sonra, yanları çapa yardır 
miyle toprakla çevrilir. Sebze bitki. 
leri için bugün de çapadan feydala- 
nılır. Çk. Tarım, Saban) 


Çapraz tabakalanma (Al. Kreuzschich- 
tung, Fr. Stratification entrecroisde, 
İng, Cross-bedding, eski terim : Çap- 
rastvârl tatabbuk). Çok kısa mesi 
feler içinde tabakalanmanın sık sık 
değişik yönde uzanması, çapraz bir 
biçimin belirmesi şeklindeki yapı. Bu 
türlü tabakalanma, deltalarda, akar- 
su birikinti yerlerinde, kumullarda 
görülür. Başka bir deyişle, çapraz ta- 
bakalanma, akarsuların, rüzgârların 
biriktirmesiyle ilgilidir. Böyle bir ta- 
bakalanma, tortulanan parçaları ta- 
şımış olan gücün sık sık yön ve güç 
değişikliğine uğradığını anlatır. (bk. 
Uymaz tabakalanma, Yamuk tabaka 
lanma). 


Çardak (Al, Laubdach, Fr. Ramde, İng. 
Pergoln, eski kelime : Söyebân, K- 
meriyye). Üstüne sarmaşıklı oğaçı 
ya da çiçek sarılarak yapılmış bir 
Şeşit kafesli çatı. Böyle bir yer, ağaç 
dallarından çatılmış gölgelik bir yor 
de olebilir. Akdeniz bölgelerinde yaz 
sıcaklarına karşı yapılmış çardaklar 
çoktur. Buraları sıcaktan bünalanla- 
rın serinlediği yerlerdir. 


Çarpak (Al, Prallhang, Fr, Rive concave, 
Ing. Concave bend, eski terim : Mu- 
ka'ar sehil). Menderes  büklümleri 
(b. bk.) yaparak akan bir ırmağın, 
su yatağına doğru çok eğimli, hatta 
dimdik olarak uzanan ve hızlı akış 
çizgisinin (b. bk.) yanaştığı kıyı ol. 
duğu için kemirilen yanı, Çarpak kı- 
YI, ya da sadece çarpak, biçimi bakı. 
mından içbükey bir uzanış gösterir. 
Burası, suların kıyıyı dövdüğü yer. 
dir. (bk, Yığınak). 


Çarpılma (Al, Verbiegung, Fr. Gau- 
ehissement, İng. Warping). Yer ka- 
buğunun hereketleri sırasında beliren 
eğilmeler, çarpılmalar. (bk. Eğilme, 
Yerinden oynama, Kırılma, Kıvrılma, 
Deprem), 

Çatallanma (Aİ, Virgatlon, eski kelime : 
Teşe'ub). Kıvrım dağlarının (b. bk.) 
bir yerden, birbirinden ayrılırcasına, 
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gatallanarak uzanması. Bunun tersi | 
gatışma (b, bk.) dir. | 

Çatallanma (Aİ, Bifurkatlon, Flussgabe. | 
lung, Gabelung, Fr, Bifurcation, İng. 
Splitting). Geniş anlamiyle, bir ir. 
mak boyunda ırmağın çatal çatal ola 
rak akması olayı, Bu çatallanma, eği 
min son derece azaldığı yerlerde olur. 
Böyle akarsuların ağza Çatalağız 
adı verilir (bk. Ağız), 

Çatı (Al; Dach, Fr, Tolt, İng. Roof, eski | 
kelime : Sakf). Yapıların üstünü 
eğimli olarak örten kiremit, çinko 
gibi şeylerle bunların dayandığı ağaç 
İskelet. Çatı, birbirine çatılmış par- 
çaların bulunduğu bir yapı bölümü. 
dür. 
Çatının biçimi ile bulunduğu bö 
nin iklimi, insanların geleneği, göre. 
neği arasında yakın ilgi' vardır. Çok 
kar yağan bölgelerde çatı çok eğimli 
yapılır. Türlü çatı çeşitleri arasında 
şunlar çok “görülür : İki yanlı çatı, | 
dört yanlı çatı, çadır biçimli Çatı, kur 
lemsi çatı, yuvarlak çatı. Çatının dış 
örtüsü türlü malzemeden yapılır, 
Bunda o yerin doğal şartları göz! 
önünde tutulür. Çatı örtüsü, yağmur | 
sularını aşağı geçirmemeli, kar örtü. 
sünü çekcebilmeli, karın aşağılara in. 
mesine yer vermelidir. Isı alma.ver- 
me bakımından da bu mahkeme elve- 
rişli olmalıdır. Çatı örtmeğe yarıyan 
malzeme arasında kereste, saz, ka 
mış, kiremit, kiltaşı (dam Şisti), giri 
ko, çok çeşitli yapma (sun'i) mal 
zeme verdi. 

Çatının' çevresinde, yağmurların, eri- 
yen kar sularının” toplanıp aktığı 
oluklar yapılır ki, bunlara şatı der 
ai, ya da sadece dere adı verilir. Bü: 
Yük yapılarda çatının bir bölümünde 
düz bir yer de ayırt edilir ki, buraya 
saksılar dizilerek, oturmaya da elve- 
rişli bir durumâ getirilerek dam bah. 
gesi, ya da çatı bahçesi yapılır. (bk, 
Dam, Düz dam). 

Çatı gukurlaşması (AL, Einwalmung, Fr. 
Afalssament (en © cüvstte), | İng. 
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Down-warping, Basining). Çoğunca 
genç, kıvrım dağlarında görülen do- 


ruk boyundaki | çukurlaşma, * Böyle 
yerlere akarsular yerleşmiş, enine 
vâdiler (b. bk.) açılmış bulunur. 


(bk. Vâdi, Yerinden oynama, Kıvrık. 
ma, Kıvrım dağları). 

Gatışma (Al, Scharung, Fr. Falseau 
convergent, eski kelime : Telâki), 
Türlü yönlerden uzanan kıvrım dağı 
(b. bk.) sıralarının, - bir yerde.dar, 
bir açı ile birbirine yaklaşıp kaynaş- 
ması, ya da düğümlenmesi. Söz: 
Asya'da “Pamir düğüm yerinde böyle 
gatışmalar bulunur. Böyle yerlerde 
dağlar, sanki birbirine girer, orada 
bir düğüm belirir, (bk. Dağ düğü 
mü). Bunun tersi çetallanma (b: 
bk.) dir (bk. Dağlar), 

Şatlak (Al, Diaklase, Kluft, Fr, Dinclase, 
İng. Cleft), Kayaların,” tabakaların 
her iki yanındaki bölümlerinde yerin. 
den kımıldama, aşağı, yukarı doğru 
yer değiştirme olmamış bulunan ya- 
rılma yeri. Taş ocaklarında, kayalık 
yerlerde çatlaklar çok görülür. Bun- 
ların kimisi kayaları, tabakaları boy. 
lu boyunca geçer. Fakat çatlağın her 
iki yanındaki yerler yerinden oyna: 
mamış bulunur. Çatlağın iki yanında, 
yerinden oynama, aşağı inip yukarı 
çıkma | belirmiş ise orada kırılma 
(b. bk.) var demektir. 

Çatlakların genişleri olduğu gibi, in- 
celeri de çoktur. İnce çatlaklar 
(Fransızcası : Fissure) hemen her 
taşta bulunur. Bunların kimisi kıl 
gibi ince olur. 

Kayaların çatlakları ve.daha geniş 
olarak görülen yarıkları, çoğunca, 
damarlar biçiminde dolmuş bulunur, 
Taşların, kayaların kendilerine göre 
daha kolay çatlama yönleri bulunur, 
Çatlak uzanışları, çoğunca, tabaka 
lanmaya (b. bk.) dik, ya da dilçedi 
Taşlardaki çatlakların önemi çoktur. 
Günkü, dış etkilerle. taşlar dağılır. 
ken, vfalanırken bu çatlakler boyun. 
da daha kolay, daha çabuk ayrılma. 
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lar olur. (bk, Yerinden oynama, Ye- 
rık, Diyaklaz). 


Çatlak dalgası veya Çatlıyan dalgalar 
(Al, Brandung, Fr. Döferlement, 
Ressac, İng. Surf). Dalgaların kıyıla: 
ra kükrercesine çarpması, bu sırada 
gürültüler yaparak çatlaması göz 
önüne alınarak bu türlü dalgalara 
verilen ad, Çatlak dalgaları kıyıları 
kemirir, kayaları devirir, sürükler. 
Çatlak dalgaları, en çok, dik kıyılar. 
da bütün gücüyle işler (bk. Çatlama, 
Dalga) 

Çatlama (Al, Brandung, Fr. Döferle- 
ment, Ressac, İng. Surf, dilimizde 
başka karşılıkları : Çatlak, Çatlak 
dalgası, Dalga çatlaması). Deniz dal: 
galarının, kıyıya yakın sığ yerlerde 
köpükler saçarak çatlaması, Bunun 
için buna dalga çatlaması da denir. 
Bu sırada çok gürültüler çıkardığı 
için de yine bu dalgalara çatlak dal- 
gası, ya da sadece çatlak adı da ve- 
rilmiştir. Çatlama, dik kıyılarda ol- 
duğü gibi, yetik ve kumsal kıyılarda 
da olur. Dik kıyılarda olanlarına ka- 
yalık çatlaması, yatık ve kumsal ki- 
yılarda olanlarına kumsal çatlaması 
denir. 

Denizin enginlerinden ( gelen dalga-; 
lar kıyıya ulaşırken sığlaşmış olan 
dibe sürtme yüzünden, dalganın de- 
niz dibine yakın yerlerinde ilerleyiş 
ağırlaşır. Kıyıya yaklaştıkça bu olay 
daha da belirgin bir durum alır. Dal- 
ga sırtının üst bölümü, alt bölümün 
den daha çabuk ilerlediğinden burası 
bükülür, öne doğru eğilerek düşer. | 
Bu sırada bir gürültü ile bol köpük| 
meydana gelerek çatlamalar olur. 


Çatlatma (Al. Detraktion). Buzulun, 
ileri sokulması sırasında bulunduğu | 
yeri, geçtiği yerdeki kayaları, taşları | 
çatlatması, sıyırması, sökmesi biçi- | 
minde beliren aşındırması. Bunun | 
için böyle aşınmalara buzulun çatlat- | 
ma - sökme şeklindeki aşındırması | 
da denir. li 


Çatlıyan dalgalar (bk. Çatlak dalgaları). 


Çavlan. Akarsular boyundaki çağlıyan- 
ların (b. bk.) büyüklerine veriler ac 
(bk, Büyük çağlıyan). Çağlıyanla 
çavlan arasındaki sınır: kesin olarak 
çizmek güç olmuştur. Bunun için 
çavlan yerine, kimi zaman büyük 
gağlıyan denildiği de olur. (bk. Bü- 
yük çağlıyan, Şarlak, Şelale). Nite- 
kim, Almancada Grosser Wasserfali, 
İngilizcede Great waterfeH terimleri 
de bu dillerde büyük çağlıyan anla- 
mına gelmektedir. Bir ölçü aranırsa 
fark şu olur : Büyük Çağlıyan (Çav- 
lan) fazla akımlı (b. Bk.), Çağlıyan 
zayıf akımlıdır. 

Çay (Al, Bach, Fr. Rulssaau, İng, Brook, 
Rivulet, Stream). irmaktan küçük, 
dereden büyük olan akarsu. Ancak, 
dere ile çay, Irmak ile çay arasındaki 
sınırı çizmek, kimi zaman ve kimi 
yerde güç olur. (bk. Akarsu, Irmak, 
Dere) 

Çayır (Al, Wiese, Fr. Prd, Prai 

Embouche, İng. Meadow). 1) Tarı 
bakımından, çayır ve benzeri ot bi 
kilerinin yetiştiği, biçildiği bir çeşit 
otluk. Çayırın otlaktan ayrılığı, çayır 
bitkilerinin çok yer tutması, bunların 
biçilebilme değeri göstermesidir. Ça- 
yır, yetiştiği yerin iklim özelliklerine, 
yerine, bakıma göre yılda bir, ya da 
İki defa biçilebilir. Ot verimi, iklim 
ve toprak şartlarından | başka, bitki 
çeşitlerine, bakıma, faydalanmaya, 
ot elde etme yollarına bağlıdır. 
2) Bitki coğrafyası bakımından ça- 
Yır, hep yeşil duran, yumuşak otları 
çok bulunan, ara yerde çalılara da 
rastlanan bir bitki topluluğudur. 
Böyle yerler en yaygın olarak kutup- 
ların ağaç yetişemiyen bölgelerinde 
ve yüksek dağlarda bulunur. (bk. Ot- 
luk, Yayla, Kuru ©t). 

Çayır.otlak (Al. Grünland, Weideplatz. 
Fr. Pâturage, İng, Pasturage, eski ke- 
İlme : Mer'a). Tarla adını verdiği 
miz ekilen yerlere karşılık, sürekli 


Çayır soylârı — Çemberleme kımıltı 


ya da birçok yıllar için çayır ve ot. 
lak olarak yararlanılan yer. Çayır - 
otlaklar, tarımın önemli bir kolu ol. 
duğundan, böyle yerlere özenle bakı- 
lir, gözetilir. 

Çayır-otlaklar, su durumuyle ilgili 
gelişmeler gösterirler. Akarsu boyla. 
rında, kurakça bölgelerin serin yerle 
rinde çayır.otlaklar. çok iyi yetişir, 
Çayır-otlaklarda yem çayırları, yon. 
Galâr, türlü otlar yetişir (bk. Çayır, 
Otluk, Yayla, Kuru ot, Çayırlar, Yem 
bitkileri). 

Kendiliğinden yetişmiş bulunan ça- 
Yır - otlak bitkileri yanında, yetişti. 
rilmiş çayır-otlaklar. da vardır. Ça 
yıraotlaklar sürekli bir bakım ve güb- 
releme ister. 


Sayır soyları (Al. Gröser, Fr. Plantes 

gramindes, İng. Grass): Buğdaygiller. 
soyundan olan çok çeşitli ot bitkileri, 
Çayır soyu bitkilerinin çoğundan hay: 
van yemi (b. bk.) olarak yararlanı 
lir. Çayır. bitkilerinin. kimisi toplu 
başaklıdır. : Ayrıkotu, kuraklığa da 
yanıklı karaçayır, çayır delicesi, yol 
ve duvar kıyılarında arpaya benziyen 
görünüşiyle duvar arpası, pisipisi bit. | 
kileri bunlardandır. Çayır bitkileri: 
nin kimisi yarı-toplu başaklıdır : İs. 
lak çayırların önemli bitkilerinden 
sayıları çayır tilkikuyruğu, inceçayır 
bunlardandır... Cayır bitkilerinin ki: | 
misi, de dağınık” başaklıdır : Çayır 
yulafı, çayır güzeli, ayrık çimi bun. 
lardandır. 
Çayır soylarının hayvan yetiştirme 
deki önemi büyüktür. Türlü boylar- 
den otluklar. durumundaki çayırlar 
ılıman kuşak bölgelerinde, yüksek | 
yaylalarla — dağlarda çok yer tutar. 
(bk. Yayla, Yaylacılık, Çim, Çimen, 
Or, Otlak, Yaylak, Çayır.otlak, Kuru | 
ot, Yem bitkileri) 

Çekik deniz (Al, Niedrigwasser, 
Basse mer, İng. Lowtides, eski teri 


Fr. 


Cezir zamanı). Denizin çekilmesi (b. 
bk.) sırasında, bu olayın belirdi 
yerde denizin en çok alçalmış, çekil 


© 


miş durumu. (bk. Kabarma, Kabarık 
deniz, Liman gecikmesi, Gelgit, Get- 
git akıntıları, Gelgit genliği). * 

Şeki su (Aİ, Niedrigwasser der Flüste, 
Fr. Etiage, İng. Low water). Yıl için 
de belirli bir zamanda bir akarsuyun, 
Yatağından en az su geçirmesi duru: 
mu, Bu sırada ırmak, küçük yatağına 
gekilir, cılızlaşır, dibindeki kum, ço- 
kıl yığıntıları iyice görülür, çoğu da 
kuruda kalmış bulunur, Yurdumuz. 
da ırmakların çekik durumu, kurak 
geçen yaz aylarında olur. Bu sırada 
buharlaşma (b. bk.), sızma (b, bk.) 
da çok olduğundan * akarsular iyice 
ekilir. (bk. Kabarık su). 


Gekilme (AL. Zerrung, Fr. Distention, 

ng. Stretching). Basınç, ya da ge 
rilmeler, çekilmeler yüzünden yerka- 
buğunun bir yerinde çatlamaları, ya- 
rılmaları, kırılmaları “doğuran olay- 
lar. (bk. Çatlak, Yarık, Kırık, Kırık. 
ma, Yerinden oynama, Deprem). 

Şekilme (Aİ. Ebbe, Fr. Reflux, İng. Ebb, 
Fallingtide, eski terim : Cezir). De 
niz sularının, yüksekteki bir duru. 
mundan aşağı doğru, düzenli dönem: 
lerle, her gün alçalması, çekilmesi 
olayı, Denizin en çok çekildiği zama: 
na çekik deniz (b. bk.) denir, 

Çekilme akıntısı (Aİ, Ebbestrom, Fr, 
Covrant de reflux, Courant de 
jusant, İng, Ebb Current), Gelgit (b, 
bk.) Olayının belirgin bulunduğu 
yerlerde deniz yüzünün çekilmesi (b. 
bk.) sırasında karadan denize doğru 
olan akıntı. (bk. Gelgit akıntıları, 
Kabarma akıntısı), 


Çeltik (Aİ, Reisfeld, Fr. Riziöre, Cham, 
de riz, İng. Ricefield). Pirinç yeti; 
tirilen sulak tarla, Kuzey Anadolu” 
nun türlü yerlerinde çeltiklere çok 
rastlanır. Çeltiklerde çalışanlar, diz. 
boyu suya girmek zorunda kalırlar, 


Çemberleme | kımıltı (AL Orbitalbe. 
wegung, Fr. Movvement orbitaire, 
Orbitaire “mouvement”, İng. Orbital 


path, Orbital “movement”). Suların 
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Çentik — Çevren 


tuda çembere, 

üzerinde olan kımıltı..Bu türli 
tıda bir çemberleme gidiş yolu (AL 
'mancası : Orbitalbahn) vardır. (bk. 
Dalga, Yel dalgası, Deniz dalgası, So- 
iuğan), Dilimize otuz yıl kadar önce 
örbiter hareket, daha sonra orbital 
hareket şeklinde girmiş bulunan bu 
kımıltı biçimini  şemberleme kımıltı 
Karşılamaktadır. 


Çentik (Al, Hohikehle, Kerbe, Fr. 
Echancrure dans la falaise, İng. 
Notch). Yüksek, dik kıyılarda, yarla- 
rın (b. bk.) hemen dibindeki küçük 
dalga oyuğu. Çentik, dalga oyuğunun 
başlangıcıdır. Bu küçük oyuk daha 
sonra genişler, “büyür, üstteki kaya- 
ların denk duruşu bozularak denize 
yuvarlanır, çöker, Bu. oluşlar sıra- 
sında da yar gelişir. (4k. Yar). 


Çerçilik (Al. Bandkram, Fr. “Petite | 
mercerie, İng. Pedlar). İğne, iplik, , 
kordela ve başka bir çok ufak tefek 
şeylerin gezici olarak satışı, Bu işler- 
İe uğraşanlara çerçi denir. Çerçiler, 
bu eşyaları çoğunca eşeğe yükler, | 
köy köy dolaşır, satış yaparlar. Yur- | 
'dumuzun bir çok yerlerinde çerçilik | 
önemli yer tutar. Çerçiler, satışları- 
nı ya para karşılığı yapar, ya da köy- 
lünün yetiştiriği bir ürünle kendi 
mallarını değiş-tokuş ederler. Sö 
lişi, bir paket iğne verir, köylüden 
iki kilo buğday alır. Bu buğdayı, ya 
da başka malları heybesine, çuvalına 
doldurur, gideceği yere götürür. Öy- 
le köyler, kentler vardır ki, geçimi- 
nin çoğunu çerçilikten elde eder. 


Çernozem (Aİ, Tschernasem, Schwar- 
zerde, Fr. Tehernoziom, İng. Che 
nozem). Rusça bir kelime olan ve 
Güney Rusya'daki toprak adından 
alınarak türlü dillerde yer tutan bu 
kelimenin dilimizdeki karşılığı kara» 
toprak (b. bk.) tir. 


Çeşme (Al, Brunnen, Fr. Fontaine, İng. 
Fontain). Köyde, kentte, ya da şehir- 


de herkesin suyunu aldığı yer. Köy 
çeşmesi, bütün köylünün faydalandı. 
ğı yerdir. Evlere borularla su ver 
meden önce çeşmelerden faydalanı- 
lırdı, Bugün de bir çok yerleşme yer- 
İeriride çeşmelerin önemli yeri vardır. 
Dilimizde Farsçadan gelme çeşme ke. 
limesi yaygını olmakla beraber, çok 
yerde bunun yerine Türkçe pınar ke- 
limesi de kullanılır. (bk. Pinar). 

Çevre (Al, Gegend, Miliev, Fr, Contrde, 
milieu, İng. Country). Doğal, toplum- 
sal, kültürel etmenlerin birlikteki İş- 
lemleriyle belirmiş bir alan, bir yer. 
Köyün çevresi denildiğinde içi, dişi 
ile bir yer gözönüne gelir, buradaki 
yayayış, düşünüş, çalışma: hatıra ge- 
lir. Bir kimsenin yetişmesinde çevre- 
nin-önemli yeri vardır. Doğup büyü- 
düğü bir yerden, bir başka yere gi- 
den insanın, buradaki yeni çevreye 
alışması İçin uzunca bir süre geçme- 
si gerekir. (bk. Yöre, Bölge). 


Çevre yolu (Al, Ringbahn, Ringweg, 
Fr. Chemin de fer de celnture, İng. 
Circular rallway, eski kelime : Muhi- 
& terik). Büyüyen: şehirlerin her ya- 
na doğru serpilen bölümleri arasın- 
da bağlantı sağlamak için, şehirden 
değirmice bir biçimde geçirilen yol, 
Bu yolların sayısı, şehrin kurulu, 
duğu yere, şehrin büyüklüğüne göre 
değişir. Kimi şehirde bir, kimisinde 
iki, ya da daha çok çevre yolu yapıl- 
mıştır. (bk. Şehir, Yol). 

Çevren (Al, Horizont, Gesichtskrels, 
Fr., İng. Horizon, eski kelime: Ufuk). 
Engin denizde, geniş bir ovada, dağın 
doruğunda bulunan bir kimsenin 
çevresine bakarak gördüğü, gök (b. 
bk.) ile yerin birleşir gibi görünen 
çemberimsi bölümü. Buna görünen 
çevren denir. Eskidön bunun yerine 
“ufka mer'i” denirdi. Yeryüzünde, 
yükseğe çıkıldıkça bu çemberimsi 
yer, yani çevren, gittikçe genişler, 
büyür. Bulunulan: yer, dağlarla çev- 
rili ise, burada çevren de o derece 
daralmış bulunur. İşte gök kubbesi- 


g 


Çeviktepe — Çiftçilik 
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nin yerle birleşmiş gibi görünen ve 
bir çeşit sınır olen çembere çevren 
denir. 

Çevresini gözliyen bir kimsenin bu- 
lunduğu gözlem yerinde yerçekimi 
doğrultusu  düşeydir. Bu doğrultu, 
çevren düzlemine dik durumdadır. 


alır. Buna 

yeryüzündeki bir noktanın çe. 

e dik bulunan sonsuz düzlem 
gevrendi 

Gevriktepo (Al. Umlaufberg, Fr. Eperon 
sectionnd, İng. Severed spur). Men- 
deres çizerek akan ırmaklar boyun- 
da üç, ya da dört yanı akarsu yata- 
ör ile çevrili tepe. Çevriktepe'nin et- 
rafı menderes çemberiyle kuşatılmış- 
tır, (bk. Tepe), 

Sığ (Al. Lawine, Fr. Avalanche, İng. 

Avalanche). Yüksek dağların dik ya- 
maçlarının bir yerinden koparak yu- 
varlanmaya başlıyan, yuvarlandıkça 
da büyüyen kar yığınları, Bu kar yı- 
ğınları çabucak yamaç aşağı iner, 
önüne geleni siler süpürür, dere boy. 
larındaki köyleri yıkar. Çığ düşerke 
yer değiştiren kar yığınları çok bü- 
yük olur : Küçük çığlar sırasında en 
az birkaç yüz metre küp kar yuvar- 
lanır. Daha büyüklerinde 5- 15 bin 
metre küp, çok büyüklerinde ise 100 
bin m'dende çok kar yuvarlanır. 
Kuzey Anadolu ile Doğu Anadolu dağ. 
larında çığlar çok olur, Çığ, korkulan 
bir olaydır. 
Çığların her yıl belirdiği, kar yığın- 
larının gürültülerle yamaç aşağı in- 
diği yerlere çığ oluğu denir. Çiğ oluk- 
lari kayalar içinde açılmış, düz uza 
nışlı, dar, derin oluklardır. (bk. Kar, 
Kış, Buzul, Buzkar). 

Çıkış yüzeyi (Aİ, Ausgangsfliche, Ur. 
oberflâche, Primörrumpf, İng. Prim- 
#ry peneplain). Yeryüzü biçimlerinin 
gelişmesine bir başlangıç olan ilk yü- 
zey. Bu yüzey, W.M, Davis'e göre de- 
niz yüzüne yeni çıkmış, yassıca, öz 


dalgelı bir yerdir. W. Penck'e göre 

ise, çıkış yüzeyi bir önyontuk (Pri- 

mârrumpf) dur. Bundan sonraki di 

şüncelere, bu arada O. Maull'a göre, 

homojen bir yapıda su geçirmez taş” 
ların, tabakaların uzandığı yerlerle 
sıkışık kıvrım (b, bk.) alanlarıdır. 

İşte, aşınmalar (b. bk.), içten gelen 

kimıldanmalarla birlikte belirecek 

geşitli dağlar, yaylalar, düzlükler bi- 
imindeki  yerşekilleri bir çıkış yü- 
zeyinden ürerler, (bk. Yerşekilleri), 

Şıkma, Aflörman, mostra karşılığı kul. 
lanılan ve yüze çıkma'nın kısa şekli 
olan kelime. (bk. Yarma, Yüze çık 
ma). 

Çıkmaz vâdi (Al, Blindes Tal, Vallde 
avevgle, İng. Blind valley, bir başka 
karşılığı : Kör vâdi). Yağmur sula- 
riyle eriyebilen taşların bulunduğu 
yerlerdeki (bk. Karst olayları), uzun 
fakat süreksiz çukurluklar. Çıkmaz 
vâdi, bir çıkmaz sokağı andırır. Böy. 
le bir sokakta yolun ilerisi nasıl ka- 
palı olursa çıkmaz vâdilerde de ağı. 
28 (b. bk.) doğru yamaçlar dikle. 
şir, vâdinin aşağı ucu kapalı olur, 
Buraya kadar vâdinin içinde okan 
su, artık yolunu güdemez olur, ya 
Şatlaklar arasına sızar, ya da diptel 
Bir mağaraya doğru dalar. (bk, Kör 
vâdi), 


Gifesi (AL. Landwirt, Fr. Agriculteur, 
ing. Agriculturist, eski kelime : Zür- 
r8'). Ya kendi toprağında, ya da ki- 
raladığı, ortaklık anlaşması yaptığı 
kimsenin toprağında ekip biçen kim- 
se. (bk, Tarım), 


Çiftçilik (AL, Landwirtschaft, Fr, Agri. 
culture, Economie rurale, İng. Agri. 
culture, eski kelime : Ziraat). Çeşitli 
ürünler almak üzere toprağı sürüp 
ekme işi. Geniş | anlamiyle çiftçilik 
içine bitki yetiştirme ile yakından il. 
gisi bulunan hayvancılık ta girer, 
(bk. Tarım). 

Iliman kuşak bölgelerinde çiftçilik 
denildiğinde ekincilik anlaşılır. Bu- 


7 Çiftlik — Çimen 


nun yanında da hayvan yetiştirme. 
gözölüüne alınır. Çünkü her ikisini 
birbiri ile yakın ilgisi vardır. Toprak. 
taki bitkilerden yararlanan davar, 
gübresiyle toprağın gücünü arttırır. 
Topraktan çeşitli yararlanmalar ara- 
sında tarlayı ekip, ürünü biçme ye- 
nında çayır, otlak, bahçe şeklindeki 
faydalanmalar da vardır. Bunlardan 


birinin yaygın oluşunda iklim, top-) 


rakş çiftçilikteki ilerleme ve bilgi de- 
recesi, sermaye durumunun önemli 
yeri vardır. (bk. Topraktan fayda- 


lanma). 
Çiftlik (Al, Landgut, Fr. Ferme, İng. 
Farm). Ekip dikmeye yarıyan, hay- 


van da yetiştirilen, orada çalışanların 
oturduğu evleri, hayvanları barındı- 
ran ahır, ağıl ile yağ, peynir yapma 
yerleri de bulunabilen geniş toprak 
parçası, Çiftlik kelimesi, çoğunca bir 
çift öküzün  koşulduğu saban kulla 
narak toprağı sürmek, onu ekilir du- 
ruma getirmek anlamiyle ilgilidir. 
Bunun gibi, çift zamanı demek, tar. 
layı sürme sırası demektir. Çifte kop 
mak başka bir işte kullanılanı hay- 
vanları sabana koşmak anlamına ge- 
lir, Çiftçi, çiftçilik kelimeleri de bu- 
nunla ilgilidir. 
Çitflik, büyüklüğü, ekip biçme şekli 
Ve değeri, elde edilen ürünleri bakı- 
mından çeşitli örnekler gösterir. Öy- 
le çiftlikler vardır ki, küçüktür ve 
sadec orada ekin ekilir, biraz da 
bahçeler bulunur. Öyle çiftlikler de 
vardır ki, burada ekilen yerlerden, 
bahçelerden başka, hayvan yetiştiri- 
len yerleri, yağ, peynir yapılan yerle- 
ri, ağıllar, ahırlar, çiftlik evleri, yol- 
lar vardır. İçlerinde elektrikle aydın- 
latilmış, toprakları traktörle sürül- 
müş, türlü ürünleri makinelerle çi 
karılanı ileri durumda, verimi çok 
artmış çiftlikler vardır (bk. Farm). 
Çift sürmek (Al. Pflügen, Fr. Labourer, 
İng. To plough). Bitki yetiştirmek, 
ekip biçmek için toprağın sürülme- 
si, ters çevrilmesi, karıştırılması, 


gübrenin ve bitki kalıntılarının top- 
rağa dağıtılması için yapılan toprak 
işlenmesi. Toprağın iyice dağılması 
için tarlayı sürme zamanının önemli 
yeri: vardır. Tarla, çöğunca, kıştan 
önce sürülür. (bk. Tarım). 

Çim (Al. Grasdecke, Rasenanlage, Fr. 
"Gezon, İng. Short grass), Bahçelerde 
Yetiştirilen, ya da sulak yerlerde ken- 
giliğinden yetişen kısa boylu çayır. 
Çim, kalıp kalıp kesilerek başka top- 
raklara yerleştirildiği, sulandığı za- 
man orada da bir çimenlik yapılmış 
olur. Çim, çayır üretmeye yaradığı 
gibi, duvar yapmada de işe yarer. 
Kimi yerde çim, iri kerpiç biçiminde 
dört köşe kesilir, kısa bir süre günet 
te kurutulur, bunlarla tek katlı evle 
rin duvarları yapılır. Bunun güzel 
bir örneği Şarkışla ilcesine bağlı Çu- 
buk köylerinde görülür. Çim-kerpi; 
lerle yapılmış evlere çim-evler' adı 
verilir. Çim-evler, depremlere karşı 
dayanıklıdır. Bu özellik, büyük yer 
sarsıntıları sırasında görülmüştür. 
Öyle ki, burada olan depremlerde 
(b. bk.) evlerin içindeki küpler de 

, tereklerden öte-beri yere düş- 

tüğü halde, çim-evlerin duvarlarına 

r olmadığı gözden kaçmamış- 

vevlerin içi de, buradaki baş- 
ka evlere göre, daha serin olmakta 
dır. (bk. Çimen, Çayır, Çimlenme, 
Çayır-otlak). 

Çiman (Al. Rasen, Fr, Gazon, İng. Turf). 
Bahçecilikte yetiştirilen, sadece tatlı- 
çayır soylarından, bitkileri, kendinde 
topliyan, düzenli 'olarak kırpılıp bi- 
gilerek kısa boylu kalmasına özenilen 
çayır bitki örtüsü. Çimenin bulundu 
ğu, ya da çok yer tuttuğu yerlere 
şimenlik te denir. Dilimizde “çayır 
çimen oldu bağlar” gibi sözlerden de 
anlaşılır ki, çimen ile çayır (b. bk.) 
birbirinden güzel bir incelikle ayırt 
edilmiştir. 

Çimen, bir şehrin parklarında, bah- 
gelerinde, spor alanlarında, geniş yol- 
larında yeşilyerler olarak düzenlenir. 


Çimentolanma — Çit 
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Çimenlerin, meydana getirilmesinde, 
yörine' göre, türlü çayır soylarından 
faydalanılır. (bk. Yeşil saha). 

Kimi zaman çimen ile çayır birbirine 

çok yakın anlamda da kullanılır. Su. 

lak yerlerde kendiliğinden yetişmiş, 
halı gibi görünüşlü kısa boylu çayır. 
lara'da çimen denildiği olur. Bunun 
|, çim ile çimen'in de birbirine 

pek yakın anlamda kullanıldığı olur. 

Gimentalanma, (bk. Yapışma). 

Çimlenme (Al. Kelmen, Fr. Germer, 
İng. To germinate, eski terim : İn 
tâş). Bitki tohumunun ıslak yerde ve 
verip güvermesi, filizlenmesi olayı, 
Her bitkinin bir çimlenme gücü var. 
dır. 

Girkef (Al; Stinkendes Wasser, Fr. Eau 
infect6, İng. Dirty water, eski keli- 
meler : Miyah-r müteaffine, Müteaf- 
fin su, Çirkâb, Çirk-âb). Durgun su 
ların içinde çeşitli canlıların çürüme- 
sinden doğmuş kötü kokulu, koyuca 
yeşil, ya da bozumsu renkte, pis gö- 
rünüşlü bir çeşit çamur. Çirkef dı 
nildiğinde, dibi görünmiyen batak 
yer (bk. Bataklık), pis yer gözönüne 
gelir. Çamur ise, böyle değildir. Ça 
mur, anlamda bir pislik düşüncesi 
vermez. Fabrikaların, evlerin, iş yer: 
lerinin pis suları da çirkef suyu olur, 
şirkef özelliği alır. (bk. Çamur, Çir- 
kefçamur, Çirkef suyu, Balçık) 

Girkef - çamur (AL Faulschlamm, 
Sapropel, Fr. Saproprâligue, eski ke: 
İlme : Müteaffin çamur). Çoğunca 
ölmüş küçük su hayvanlarının, biraz 
da balıkların, yosunların durgun su. 
lar içinde. çürümelerinden doğmuş 
mavimsisboz, yeşilimsi kokmuş ça 
mur. Potoni&, böyle bir çeşit çamu- 
ra sapropel (b. bk.) adını vermişti. 
Dilimizde de bu anlamı karşılamak 
üzere çirkef-çamur denilmiştir. Böyle 
çirkef çamurlar yüksek basınç altın- 
da ve sıcaklıkta, kuru damıtma yoliy. 
le meydana gelmiştir. Böyle bir özel 


girkef-çamur  katılaşınca sapropelit 
taşları oluşmuştur ki, petrollü kiltaş- | 


ları, kokulu kireçtaşları, kokulu kil. 
taşları bunlardandır. Çirkefiçamur 
ile petrol, bitüm (b. bk.) oluşması 
arasında' yakın ilgi vardır. (bk. 
kef suyu, Çamur, Çirkef, Balçık). 
Çirkef suyu ÇAL Abwasser, Fr. Esux 
“d'âgouts, eau de vaisselle, İng. Dirty 
water, eski kelime : Mayiatı müteaf- 
fine). Ev, iş yerleri, fabrika gibi yer- 
lerde “kullanıldıktan sonra dökülen 
bütün sular. Bu suların içinde insan 
ve hayvan pislikleri, iş yerlerinin ar- 
tıkları, sokak yalaklarından yağmur, 
ker sulariyle karışmış kum, kil, top- 
rak gibi parçalar bulunur, -Yerine 
göre çirkef sularının renkleri ayrı, 
kokusuz, hatta duruca olanları bu- 
lunduğu” gibi, kötü kokulu, koyu 
olanları da çoktur. Çirkef sularının. 
zararsız duruma konulması gerekir, 
Günkü, çirkef suyu dönüp dolaştık” 
ten sonra, yeryüzü ve yeraltı sula- 
rına katışır, onları pisl 
Giseleme (Al. Staubregen, Fr. Bruine, 
İng. Drizzling rain, Drizzle). Yağmu- 
run son derece ince olarak, çiseler 
biçimde yağması. Bu yağış biçi 
ne dilimizde türlü türlü adlar veril. 
miştir : Yağmur çiselemesi, çisenti, 
ahmak ıslatan sözleri bunlar arasın: 
dadır. Yağmur çiseliyor, çiseleme yü. 
zünden yağmur insanın iliğine isi 
yor, yağmur. yağıyor mu, yağmıyor. 
mu kestirmek çok güç, fakat bir çi- 
seleme var, gibi sözler bunun için 
kullanılır. (bk. Çisenti 
Gisenti. (bk. Çiseleme) 
Çit (Al. Zaun, Fr. Clöture,, İng. Fence, 
hedge). Bir tarlanın, bahçenin, bağın 
yanlarını bir. şeyle çevirme, Bu çe 
virme şekilleri çok çeşitli olur : Ko. 
parılmış çalılarla çevirme (bk. Yel 
kesen), yetiştirilmiş çalı, ağaçcık di. 
zileriyle çevirme (bk. Örülü çit, Çalı 
Çit). Ayrıca, çeşitli tahta perde biçi- 
minde çitler bulunduğu gibi, uzunca 
kaba keresteleri çapraz şekilde birbi- 
rine çatip tutturarak yapılmış çitler 
de vardır. Çitlerin kimisi de dikenli 
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Çiy — Çokgenli topraklar 


tel gerilerek, aralarında. çalı, çirpi 
yerleştirilerek yapılmış olanlarıdır. 

Giy (Aİ. Tau, Fr. Rosde, İng. Dew, eski 

kelime : Şebnem). Açık gecelerde ha- 
yanın nemliliğinin, üstü açık eşya, 
çayır, çimen gibi bitkiler üzerinde, 
ince ince su tanecikleri biçiminde yo- 
ğunlaşmış bir yağış şekli. Toprak ve 
Onun üzerindeki şeyler gündüzün iyi- 
ce ısınır (bk. Güneşlenme), geceleri 
de buraları sıcaklığından kaybeder 
(bk, Işıma). İşte bu sırada kendi st- 
caklığı, çevresindeki havanın doyma 
sıcaklığından aşağı düşmüş olan top- 
rağa yakın yerlerin (çayır, çimen, ot 
luk) üzerinde damla damla su yo- 
yunlaşma (bk, Yoğunlaşma) olur. 
işte çiy budur (bk. Çiy noktası). Çiy 
dediğimiz su, donmadan (bk. Don) 
henüz uzaktır. Sicaklık, donma nok- 
tasının altına düşünce çiy yerine ki- 
rağı (b. bk.) düşer. 
Çiy, bütün gece oluşabilirse de, ço- 
ğunca gece yarısından sonra, sabaha 
karşı iyice belli olur. Çiy, baharın ve 
güzün çok düşer. Kışın çiy düşmez 
Çünkü." gündüz ile gece * arasındaki 
sicaklık ayrılığı bu mevsimde çok ol- 
maz. Ayrıca, havada çok nemlilik te 
bulunmaz. Yarı kurak ve kurak böl- 
gelerde | çiftçilikte (b. bk.) çiy'in 
önemli yeri vardır. Çiftçilerimiz ara- 
sında çiy İçin şu söz geçer : “İki çiy, 
bir yağmura karşılıktır.” Gerçekten, 
kuru bir çayırın üstüne konmuş olan 
bir süngerin, çiylenme (Al. Taubil. 
dung) yoliyle iyice islandığı, sıkılın- 
ca su çıktığı denenmiştir. Böylece, 
bir tarlanın, ortalama olarak, bir ge- 
cede yarım, ya da bir milimetreye 
yakın su aldığı görülmüştür. (bk. 
Kırç, Kırağı, Dolu, Kar, Yağmur, Kır- 
ci, Buzcuk) 

Çiy noktası (Aİ. Taupunkt, Fr. Point de 
saturation, İng. Dew point, eski te- 
rim; Nekta-i işbâ"). Doymayı mey. 
dana getirebilmek için değişmiyen 
basınç ve su buharında havanın s0- 
ğutulmasından doğan sıcaklık. Hava: | 


daki su buharı, en yüksek derecesine 
ulaşınca “hava su buhariyle doymuş”, 
tur. Başka bir deyişle, o sıcaklık de 
recesinde “alabileceği Su, buharını 
almıştır. Havanın su buhariyle doy- 
ması sıcaklığa bağlıdır. Sözgelişi, 
1 m3 havanın alabileceği su buharı 
tutarı O* sıcaklıkta 4,8 gram, 20' si- 
caklıkta ise 17,1 gramdır. Çiy nokta- 
sı, böyle bir doyma durumundaki ha- 
vada, belirli bir sıcaklıktaki yoğun- 
laşmadır. (bk. Çiy, Kırağı, Yağış). 

Çizik çakıl (Al. Gekritztes Geschiebe, 
Fr. Cailloux stri&es, İng. (Glacier-) 
seratehed boulder, Glacia| strie). 
Buzulun içindeki, dibindeki köşeli 
taş parçalarının sürtüne sürtüne yarı 
yuvarımsı bir biçim almış, üzeri dü- 
zenli çizgilerle çizilmiş iri çakıllar, 
(bk. Buzul, Buzultaş). 

Çoban (Al, Hirt, Fr. Berger, İng. 
Herdsman). Bir çiftçinin. yanında, 
bir çiftlikte, köyde davar, sığır sürü 
İerini güden, yayan, otlatan kimse. 


Çobanın, hayvancılıkta önemli yeri 
vardır. 
Çoban yıldızı (Al, Venus, ile du 


berger, İng. Venus “planet”, eski 
adi : Zühre, başka adları : Kervankı 
ran, Venüs). Güneş  dizgesinin (si 
teminin) 9 gezegen yıldızından biri, 
güneşe yakınlığı bakımından ikinci- 
si, Çoban yıldızı, adı çok olan bir 
yıldızdır : Çoban yıldızı, Akşam yıl. 
dızı, sabah yıldızı, Venüs, Zühre, Çul- 
pan. Bunlardan “ çulpan adı, venüs, 
zühre adını karşılar. Çoban yıldızı 
ise daha çok, bu yıldızın görünen bir 
Anını belirtir. Fakat, çoban yıldızı 
adı dilimizde çok geçer. 

Çoban yıldızı, göğün en parlak bir 
yıldızıdır. Öyle ki, durağan yıldızi 
rın en parlak olanlarından 

laktır. Bu yıldız, Yer büyü 
dir. (isk, Yıldız, Güneş, Güneş dizge- 
si 


Çokgenli topraklar (Al, Polygonbonden, 
Fr. Sole polygonaux, İng. Polygonal 


solls). Karlı, soğuk iklim bölgelerin. 
de ince kumlu, taşlı, killi toprakla- | 
rin, kuruduktan sonra çatlamasiyle | 
beliren çokgenlerle dolu” topraklar. | 
Böyle yerlerde çokgenler, toprağa | 
özel bir görünüş verir. ) 

Çorak (Al. Dürr, Salzbeden, Fr. Sec, 
Dösseche, aride, İng, Dry, arid, eski 
kelime : Yâbis, Emlâh İle meşbü). 
Kurak bölgelerimizde hem kuru, hem 
de tuzlu toprakların bulunduğu yer- 
ler için kullanılan bir söz. (bk. Ço| 
rak toprak, Çoraklaşma, Kıraç, Ki- 
raşlaşma, Kuraklık). 

Çorak toprak (Al, Salzboden, Salzstaub- 
boden, Fr. Poussiöre (sol) salin, 
İng, Saline dust, eski kelime : Emlâhı 
havi türab). Üstünde ot bitmiyen, 
ya da son derece cılız olarak yetişe- 
bilen tuzlu toprak. Buralarda encok 
tuzcul bitkiler (b. bk.) tutunabilir. 
(bk. Çorak, Kıraç, Dazkır, Bozkır. 


Çoraklaşma. Suyu çekilmiş, buharlaş: | 
manın etkisi geniş ölçüde olmuş bur! 


lunan kurak bölgelerde beliren top- 
fağın tuzlulaşması, tozların artması 
şeklindeki çorak olma olayı. Başka | 
bir deyişle, bir arazideki toprakların | 
gittikçe kurak ve çorak (b. bk.) ol-! 
ması, toprakların tuzlulaşması ve 
çorak toprakların (b. bk.) çoğalma. 
sı olayları çoraklaşma adı altında 
toplanır, Bu türlü kurak iklim böl- 
gelerinde tuzlu eriyikler yani mahldl- 
ler (Fr. solutions salines, Al. Salz- 
I8sungen), buharlaşma £ yüzünden, 
kılcal yollarla (Er, capillarit6) ve 
artan — kristalleşmenin o doğurduğu 
itmeler (Al, Kristallisationsschub, 
Salzsprengung, İng. Wedgework of 
salts; Fr. Pousse de cristallisation) 
ve çok küçük parçalara ayrılır şekil 
ge olan ufalanmalar (Aİ, Zerkrümeln, 
İng. Granular disintegration, Fr. 
Emiettement) yüzünden taş ve top- 
raklar toz haline gelir (A. Zerstau- 
bung, Fr. Pulverisatlon), bütün bun- 
ların sonunda da tuzlu tozlar (Er. 
Poussiöre saline, Al, Salzstaub) ile ör. 


tuzlustozlu topraklar (Aİ, Salz- 
staubboden) artar. Böylece © arazi 
bitki örtüsü bakımından da bir daz- 
kır (b. bk.) durumu alır, 
Başlangıçta çorak topraklar yüzeyde- 
dir. Gün geçtikçe tuzlulaşma ve bu- 
nunle birlikte çoraklaşma dibe işler. 
Çoraklaşmayı önlemek, verimli top- 
rakları çoraktan kurtarmak için, bu 
türlü yerlerde böyle topraklar birkaç 
yıl yıkanır. (bk. Bozkırlaşma, Daz- 
kırlaşma, Kıraçlaşma, Çölleşme). 


Çökerti (Al, Absatz, Fr. Döpöt, İng. 
Deposition, eski kelime : Teressüb). 
Sular içinde yüzer halde bulunan 


parçacıkların, ya da erimiş maddele- 
rin, elverişli şertlar altında dibe çök 
mesi, orada tortulanması olayı, Bu 
arada içerilerinde erimiş mâdenlerin 
bulunduğu sular, taşların çatlaklar 
rında, oyuklarında çökertiler bıra- 
kır. (bk, Tortulanma) 

Gökerti şekisi (Al. Sinterterrasse, Fr. 
Terrassas de travertin, İng. Traver: 
tine terrace). İçinde erimiş maddale- 
rin bulunduğu sularda, büyük ka 
naklar önünde ayrışmalar yüzünden 
beliren çökertilerden (b. bk.) doğ. 
muş basamaklar. Çökerti sekilerinin 
güzel örnekleri Denizli yakınındaki 
Farmukkale'de (bk. Pamuktaş) görü- 
ür, 

Gökerti tepesi (Aİ. Sinterhügel, Fr, Cöne 
(travertin), İng. Geyser cone). İçin- 
de erimiş olarak kireçtaşı, çakmakta- 
şı, bulunan suların, hele sicak sula” 
rin, yeryüzüne çıktığı yerde bu mad- 
delerin zamanla, çökelerek tümsek 
biçimine gelmiş durumu. Doğu Ana- 
doluda Ağrı bölgesinin Diyadin t- 
raflarında bunlar çoktur. 

Gökme (Al, Senkung, Vertiefung, Et 
sturz, Fr. Efföndrement, Depresslon, 
İng. Subsidence, eski kelime : İnhi- 
dem). Deniz yüzüne göre yerkabuğu- 
nun bir bölümünün seviye değişik 
Zine uğraması, çökmesi. Çökmeler, 
ya kırılmalar * yüzünden olur, ya da 
yerkabuğunun e yaylanması (b. bk.) 
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Gökmüş kütle — 


ile ilgili olarak çöküntü alanları be- 
lirir, Bugün de çökmekte olen yerler 
vardır. (bk. Çöküntü alanı, Yüksek | 
ine), 

Çökmüş kütle (Aİ, Eingesenkte massive, 
Fr, Masif effondre, İng, sunken 
massive, sunken block, eski kelime : 
Müntedim kütle). Çökmüş eski bir 


kütle, 
Çöküntü (Al, Zusammenbruch, Ein. 
sturz, Fr. Effondrement  Affaisse. | 


ment, İng. Subsidence, eski kelime : 
İnhidam). Yerkabuğunun bir böl 
inünün, bulunduğu yerden daha aşa- 
Ziya doğru alçalması olayı. (bk. Çö- 
küntü alanı, Çökme) 

Göküntü alanı (Al, Depression, Einsen- | 
kung, Senkung, Fr. Döpression, İng. 
Depresslon, eski kelime : Söhari 
münhedime), Dar anlamiyle, dibi de- 
niz yüzünden daha aşağıda bulunan, 
dışarıya akışı olmayan çenak. Söz. 
gelişi; Löt gölünün yüzü Akdenizden 
394 m. aşağıdadır. Gölün cesinliği 
399 m. olduğuna göre bu gölün dibi 
deniz yüzünden 793 metre aşağıda 
demektir. Bu türlü çanaklar “gerçek 
göküntü alanları"dı. Ön-Asya'da ay.! 
rıca Tabariye gölü, Asya İçeri 
Tairı Dağlarının doğusunda! 
fan çöküntü alanı  (:170 m), Haze 
Denizi (26 m), Güney Tunus'taki 

ya'deki çöküntü yerleri, 

Doğu Afrika'daki bazı çanaklar, Ki 

liforniyada Ölü Vâdi (146 m), bu; 

törlü çöküntü alanlarıdır. | 

Bunların çoğu, yerkabuğunun çökün- | 

tü yerlerinde, yerinden oynamalarla | 

belirmiştir. i 

Öyle çöküntü. alanları da vardır k 

buralardaki gölün yüzü, deniz yüzün. 

den yüksekte, fakat dibi deniz yüzün. | 
den aşağıdadır. Bunlara saklı çökün- 
tü alanı (saklı çanak) adı verilir. 

(Başka bir deyiş : Kryptedepres 

slon). Böyle yerlerin sayısı 250 yi 

geçer. Çöküntü alanlarının kimisinin 
de hem yözü, hem dibi denizden! 

yüksektedir. il 


Gi 


intü hendeği 


Çöküntü bölgesi (AL, Senkungsgebiet, 
Fr. Râgnon  d'affaissement, İng: 
Subsidence “region”, eski kelime £ 
Muntaka-i münhedime). Yerkabuğu. 
nun çöküntülere uğramış bölümü, 
Sözgelişi, Ege Bölgesinin büyük çu. 
kurlukları, Anadolu'nun birçok ova- 
ları birer çöküntü. bölgesidir. (bk. 
Kırılma, Çöküntü hendeği). 

Çöküntü depremi (Al, Einsturzbeben, 
Fr. Tremblement  d'effondrement, 
İng. Collapse (eartguakes), eski keli: 
me ; İnhidem zelzelesi). Yeraltındaki 
büyük oyukların, mağaraların tavan- 
larinın çökmesi sırasında beliren yer 
sarsıntıları, Böyle sarsıntı!ar, hemen 
gavrelerindeki yerleri sarsar, daha 
Uzak çevreleri için çok yıkıcı olmaz: 
lar, Sadece çöken yerin hemen ya- 
nında sarsıntıların zararları olabilir. 
Bunlar yerel depremler'dir. (bk. 
Deprem). 

Göküntü dolini (Aİ, Einsturzdoline, Fr, 
Doline  d'effoucrement, İng. Sink 
golina, Collapse dolina, eski kelime : 
İnhidam delini). Kireçtaşı, alçıtaşı 
gibi kolay eriyebilen taşların kalın 
tabakalar halinde bulunduğu yerler. 
de suların erite erite yerin altını oy- 


maları yüzünden  genişliyen büyük 
oyukların | tavanlarının çökmesiyle 
doğan çukurluklar.  Cöküntü dolini 


ad, bunun için verilmiştir, Çöküntü 
dolinlerine böyle yerlerde çok rast. 
lanır. (bk. Düden, Koyak) 

Çöküntü gölü (Al. Einsturzsen, Sen. 
kungsses, Fr. Lac d'dffondrement). 
1 — Yeraltı oyuklarının, mağarala. 
rının tavanları çökerek meydana gel- 
miş çanaklarda (bk. Çöküntü doli- 
ni) suların birikmesiyle belirmiş göl, 
(bk. Göl). 2 — Cepçevre kırıklar (b. 
bi.) arasında kalarak çökmüş, ya da 
bükülmelere (b. bk.) uğrayıp çukur. 
laşmış çanaklarda (b. bk.) suların 
birikmesinden doğmuş göl. 

Çöküntü hendeği (AL Graben, Graben- 
senke, « Grsbenversenkung,  Bruch. 
senke, Fr. Fossâ tectonigue, Foss& 


Çöküntü hendeği vâdisi — Çöl rüzgöri 
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'd'dffondrement, İng. Graben, Fault 
trough, Down-thrown, Sunken block, 
eski terim : Hufrel inhidâmiye). 
Yerkabuğunun birbirine koşut (para- 
lel) uzanan kırıkları, ya da basamak- 
li kırık dizileri arasindaki çökmüş 
bölümü. Böyle bir yerde iki yandaki 
kanatların bulunduğu şole (b. bk.) | 
yükselmiş, bunlar arasında kalan ve 
hendeğin uzandığı | yere uyan şole 
(yerkabuğu keseği ). çökmüştür. Batı 
Anadolu'nun birçok ovaları bunlar. 
dandır. Bu uzun ovalardan Ege Böl 
gesinin ırmakları geçer. (bk. Kırıl- 
ma, Kırık, Kazan çökek, Çöküntü! 
alanı). 

Çöküntü hendeği vâdisi (Al, Grabental, 
eski kelime : Hufre-i inhidamiye vâ- 
disi, İnhidâm vâdisi). Biribirine ko- 
şut (paralel) olarak boylu boyunca 
uzanan kırıklar arasında çöküntü 
hendeğini (b. bk.) güden akarsula- 
rın vödisi, (bk, Kırık-boyu vâdisi) 

Çöküntü kıyısı (Al, Senkungsküste, Fr. 
Cöte d'dffondrement, eski kelime : 
Münhedir sahil). Kıyı boyunda, de. 
nizin karaya doğru İlerlemesini do- 
ğurmuş bulunan çökmelerden ileri | 
gelmiş kıyılar. Böyle yerlere deniz 
sokulmuştur. “Anadolu kıyıları, ço- 

:a, boyuna, ya da enine kırılma: | 

ramış çöküntü. kıyılarıdır.” 

iz, otuz yıl kadar önce şöyle 
belirtilirdi : “Anadolu sahilleri ale- 
lekser tölân! veya arzâni inşikak sa- 
hillericir.) (bk. Deniz ilerlemesi, Kı: | 
yılar, Liman kıyıları) 

Çöküntü vâdisi (Al, Einsturztal, Sacktal, 
Fr. Colde-sac, İng, Blind valley, es- 
ki kelime ; İnhidam vâdisi). Yeral- 
tındaki uzun mağaraların tavanları» 
nın çökmesinden doğmuş uzun çu- 
kurluk. Böyle: çukurluklerın iki dik 
yamacı bulunduğu gibi, iki Ucu da 
kapalı olur. (bk. Çıkmaz vâdi, Kör 
vedi, Karst olayları), 

Çöl (A. Wüste, Fr. Dösert, İng. Desert, 
eski kelimeler : Bâdiye, Sahrâ). Bitki | 
örtüsünün hiç bulunmadığı, ya da | 


çok seyrek, cılız olduğu çok kürek 
yerler. Çölde belli bir yağmur mev- 
simi yoktur. Sadece arasıra kısa sü- 
ren sağanek yağmurları yağar. Kimi 


zaman üstüste birkaç yıl yağmur 
yağdığı olur. Fakat bunun ardından. 
yıllarca yağmur düşmediği görülür. 


Çölde buharlaşma 
Gece ile gündüz arasındaki sıcaklık 
ayrılığı pek büyüktür, Öyle ki, bu 
Yüzden gündüz güneş altında iyice 
ısınmış taşların yüzü, geceleri serin, 
ya da soğuğun bastirmasiyle kabuk 
kabuk soyulur, çatır çatır çatlar. Çö- 
lün şurasında burasında kurakçıl bit- 
kiler (b. bk.) yetişebilir. 

Çölde kum, çakıl, taş kırıntıları, toz 
çok yer tutar. Birçok yerlerde, ya- 
maçlarda renk renk kayalar yüze çık- 
mıştır. Dimdik, çıplak yamaçlar çöl 
de çoktur. Dış güçlerin işleyiş'tarzı 
ve bulundukları yer bakımından tür- 
lü türlü çöller vardır : Dağ çölü, al- 
gak ve düzlük çöl, kum çölü, tuzlu 


yağıştan çoktur. 


göl, kaya çölü, deniz kıyısı çölü gibi. 
Çölde insan, sadece vâha (b. bk.) 
denilen yerlerde toplanmış, köy, 


kent, bahçe, tarla, alışveriş yeri bu- 

ları olmuştur. Uzun yüzyıllar çöl 
lerde ulaştırma işleri deve kervanlı 
riyle yapılabilmiştir.” Şimdi yer yer 
motorlu taşıtlar da çöle girmiştir. 
Yeryüzünün en büyük çölleri, büyük 
karaların iç bölgeleri ile 30 enlemle- 
ri çevresine düşen kuşakta sıralan- 
mıştır, 

Göl iklimi ÇAL Wüstenklima, Fr. Cli- 
mat dösertigve, İng. Desert climate). 
Yıllık yağış tutarı 260 mr den az, 
yağış zamanı belirsiz, sıcaklık oyna- 
maları çok büyük olan iklim. Böyle 
iklimlerde bitki örtüsü cılız, seyrek 
olur, Sık sık esen yeller tozları, kum- 
ları olanca gücü ile savurur, göz gözi 
görmez olur. Kum fırtınaları çölün 
korkunç belirtileridir. Çöl, yaşanma- 
si çok güç bir yerdir. (Bk. Çöl, Kum 
fırtınası). 

Çöl rüzgri, Çöllerde esen rüzgârlar. 
Bunların çok çeşitleri vardır. En çok 
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Çölleşme — Çukurluk 


bilinen çöl rüzgârları şunlardır 
Hamsin (b. bk.), Harmattan (b. 
bk.), Samyeli (b. bk.) yani bö 
Samum. (bk, Rüzgârlar, Yerel rü 
görler). 

Çölleşme (Aİ, Verwüstung, Fr. Devasta- 
won, İng. Devastatlon). Ya doğal 
olaylarla, ya da insanın yıkıcı işleri 
yüzünden bir bölgenin gittikçe kurak- 
laşması, yoksullaşması, çoraklaşması 
(b.bk.) kıraçlaşması. Çölleşmeyi do- 
ğuran doğal olaylar arasında o bö 
genin yağışlarının azalması, bu yüz- 
den bitkilerin seyrelmesi, cılızlaş- 
ması, çıplak yerlerin artması var. 
dır, (bk. Bozkırlaşma, Çöl, Çöl ik- 
imi) i 

Çözümleme (Al, Avflösung, Analyse, | 
Fr. Analyse, İng. Analysis, eski keli 
me ; Tahlil). Bir bütünü, kendisini 
meydana getiren parçalara ayırma 
işi. Bu iş kimyada madde üzerinde 
yapıldığı gibi (kimyasal çözümleme), 
zihinde de düşünmeler üzerinde ya 
pilir, Coğrafyada yerbiçimi çözümle- 
mesi (morfolojik analiz), dış olaylar 
ile morfalojik olaylar. topluluğunun 
yardımiyle yerkabuğu hareketlerini 
göstermeye yarıyan bir araştırma yo. 
İudur, (bk, Morfolojik analiz, yer- 
biçimi çözümlemesi ) 

Çukur şekiller (Al. Hohlformen, Vertie- 
fungen,  Niederungen, Fr. Bas.pays, 
İng. Low country, eski kelime : Mün- 
hat eşkâl). Yeryüzünün kabarık yar. 
lerine karşılık — çukur olan yerleri. 
Çeşitli  yarıntılar, vadiler, oyuklar, 
çanaklar, mağaralar, ovalar, tekneler, 
(bunlara bakınız) birer çukur şekil: 
dir. Ana çizgileriyle alındığında bü- 
tün yerkabuğu üzerindeki deniz ça- 
nakları da geniş birer çukur şekildir. | 

Çukurlaşma yerleri (Al, Eintiefungen, | 
Fr. Döpressions). Birbirine, sonuç 
olarak, az çok yakın olmakla bera 
ber türlü anlamları bulunan bir te. 
rim. Çukurlaşma terimini şu yerler- 
de kullanmak mümkündür : 1) Bo 
şalma yoliyle beliren çanak. Bu bo- 


şalma (b. bk.) ya suların aşındırma: 
siyle olur, ya buzulların sıyırmasiyle 
belirir, ya da yel üfürmesinden ileri 
gelir. 2) Yer çökmesi yoliyle beliren 
çanak yani çukurlaşma yeri, Yeral. 
tındaki büyük oyukların, boşlukların 
tavanları çökerek çanaklar, tekneler 
belirir. 3) Yanardağ patlamasından 
doğan çanak, Patlak çukur (Maar) 
(b. bk.) bunlardandır. 4) Yerkabu. 
ğunun çöküntüleri yüzünden beliren 
çukurlaşma tekneleri. Bunlar ya kı- 
rılmalarla (b. bk.), ya kıvrılmalarla 
(b. bk.) ilgili olarak doğmuştur. 

Gukurel (Al, Tiefland, Fr. Baspays, İng. 
Lowland, eski kelime : Münhat mın 
taka). Deniz yüzüne yakın, yarı te- 
pelik, yarı düzlük yerlere verilen ad. 
Çukürel, aşınmalardan - doğabileceği 
ibi, birikmelerden | de ileri gelmiş 
olabilir. Çukurellerde yer yer ovalar 
(b. bk.) bulunduğu gibi, tepelikler 
de yer tutar. Sözgelişi, Kuzey Alman- 
ya ovaları adiyle anılan yerler bir çu- 
küreldir. Kanada da pek geniş bir 
gukureldir, (bk. Yüksek-el, Yüksek- 
ova, Yayla, Yazı, Çukurova), Ana 
çizgileriyle çukurel, “karalar kabartı- 
sının en aşağı basamağıdır. Buna kar- 
şılık, karalar kabartısının yüksek ba- 
semağı olan dağlık, yaylalık yerlerde 
Yüksekel (b. bk.) yer tutar. 

Çukurava (Al, Tisfebene, Küstenebene, 
Fr. Plaine cötiöre, İng. Coastel pain). 
Deniz yüzünden * pek az yükseklikte 
bulunan ova. Çukurovanın özelliği, 
ovanın (b. bk.)” özelliğiyle birdir. 
Çukurovalar, deniz kıyıları boyunda 
uzanır. Üzerinde Adana şehrinin bu- 
lunduğu Çukurova adiyle anılan ova, 
aşağı Sakarya ovaları, Ege bölgesini 
türlü oyaları birer çukürovadır. Çu- 
kürovalara karşılık, yükseklikleri 500 
metreyi geçen yüksekovalar (b. bk.) 
vardır. (bk. Yayla, Yazı, Çukurel, 
Yükselel ) 

Çukurluk (Al, Landsenken, Senken, Fr. 
Döpression, İng. Subsidence, eski ke. 
lime : Münhat saha, Saha-i münhe- 
dime). Yerkabuğunun, 


Çukurluk — Dağ çayırı 


kabarık yerlerine göre alçak, çukur 
olan yerlerine verilen ad. Sözgelişi, 
dağlar arasındaki bir.ova (b. bk.), 
bu çevre için bir çukurluktur. Göller, 
çevrelerine göre birer çukurluktur. | 
(bk. Çanak, Çöküntü alanı, Göl). 


Dağ (Al, Berg, Fr. Mont, Montagne, İng. 
Mountain, eski kelime : Cebel). Çev- 
resine göre bir kabartı durumunda 
bulunan inişli çıkışlı bir yer biçimi. 
Daha başka bir deyişle, dağ adı altın- 
da türlü iniş çıkışları, kabartı ve çur 
kurları bulunan, çevresindeki alçak 
yerlere doğru bir etekle sona eren 
yer kabarıklıklar. Değ, dağlık bir 
bölgenin bir parçasıdır. Kimi dağlar, 
bulundukları yerde tek tek yükselir, 
kimisi de sıra sıra diziler biçiminde 
uzanır. Dağ kelimesi, eski Türk kay: 
naklarında Tağ olarak geçer. Bağrın- 
den çıkan suları, güvermiş otları, gü- 
zel havası ile dağ, sözü çok edilen, 
çok özlenen bir doğal varlıktır. (bk 
Dağlar, Tepe). 


Dağ basamağı (Al, Piedmonttreppe, 
Rumpfflöchentreppe, Fr. Escalier de | 
piedmont, gradin marginaux, İng. 
Pledmont benchlands). Dağ eteği 
dözdüzlüklerinin oluşmuş bulunduğu | 
dağlarda görülen bir, ya da birkaç | 
basamak durumundaki dağ yamacı 
biçimi. Bu biçime dağ eteği basama- 
ğı, yontuk basamağı gibi adlar da ve- 
rilir. (bk. Yontukdüz) 


Dağ. bi (AL, Bergbeschreibung, 
Fr, Orographie, İng.  Orology, eski 
ad: Mebhasıı cibâl). Yeryüzü biçim- 


lerinin, bu arada çoğunca dağların 
zelliklerini, dış görünüşleri bakı- 
mından anlatmağa çalışan bilgi, Dağ 
bilgisi adını verdiğimiz bu coğrafya 
dalının bir başka adı da orografya | 
(b. bk.), ya da oragrafi'dir. Dağ bil; 


Çulpan. Dilimizde sabahleyin göründü. 
ğü yerde Çoban Yıldızı (b. 
da Sabeh yıldızı, akşamları gö 
ğü yerde Akşam yıldızı adiyle de anı 
lan son derece parlak, göz alacak gi- 
bi ışıldıyan yıldızın adı. 


D- 


gisinde yer biçimlerinin nasıl doğdu- 
ğu, nasıl geliştiği, yapıları gibi derin 
açıklama istiyen yönler, çoğunca, 
yüzlek geçer. Bu türlü açıklamalar 
yer biçimleri bilimi diyebileceğimiz 
"İsomorfaloji (b. bk.) de yapılır. 
19, yüzyılın ortalarında, ayrı bir bi 
lim gibi gelişmiş, fakat sadece yeryü- 
2ü biçimlerini, yer kabarıklıklarını 
dıştan tanıtabilme derecesinde kal- 
miş bulunan dağ bilgisi (orografya), 
bu yüzyılın sonuna doğru, “dağların 
yeryüzünde, yerkabuğu oynamaları" 
nın aşınmalardan daha çok olduğu 
yerlerde belirmiş olması" düşüncesi 
kökleşince, ayrı bir bilgi olmaktan 
çıkmış, coğrafva içinde, jeamorfolo- 
jinin bir kolu. olmuştur. (bk. Dağ, 
Dağlar, Dağ-oluşu teorileri, Dağrolu- 
su). , 


Dağ brizi ((bk. Değ yeli). 
Dağ Çayırı (Aİ, Bergwiese, Fr, Pâtura- 


ge). 
Yüksek dağların ağaç sınırları öte- 
sindeki çayırlara verilen ad. Dağ 


çayırları, çoğunca, kurakçıl (b. bk.) 
bir yapıda olur. Buradaki otların ya- 
ninde yastık biçimli, sert yapraklı, 
dikenli bitkiler de yetişir. Keven, ya 
da geven denilen bitki bunlardandır. 
Çalı azdır. Yeryüzündeki yerine, yi 
sekliğine, bakıcak'a (b. bk.) bitkinin 
yerleştiği toprak ve taş özelliğine, 
iklim olaylarına göre çeşitli dağ ça- 
Yırı örnekleri vardır. (bk. Çayır, Çi 
men, Yayla, Otlak, Çayır-otlak). 
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Dağ çölü —Dağ döküntüsü 


Dağ çölü (Al. Gebirgswüste, Fr. Dösert 
(des montögnes), İng. Desert of 
mountains). Çok kurak bölgelerde 
dağlık yerlerdeki inişli çıkışlı yüksek 
bölge çölü, Buna karşılık, daha geniş 
yer tutan düzce çöller vardır. (bk. 
Çöl). 

Dağ demiryolu (Al, Bergbahn, Fr.| 
Chemin de ferde montagnes), Sapa 
kalmış dağlık yerleri ana yollara bağ- 
lamak için yapılmış demiryolu, Dağ 
demiryolunun özelliği, yer kabartıla- 
rına, yükseklik farkına, yollara göre 
değişir. Çok eğimli yerlerde, dik ba- 
yırlarda dişli trenler yapılmıştır. Da- 
ha dik yerlerde çeşitli şekillerde, 
türlü özellikteki telli tren işler. Bu 
türlü yollarda telden kayıp 
gük arabalar içinde taşkömürü, ma- 
den cevheri, ağaç taşındığı gibi, daha 
büyük ve düzgünlerinde eşya, yolcu 
da taşınır. Böyle tele bağlı olarak İş- 
letilen taşıtlara Fransızcada töldph&- 
rigue, bu taşıma şekline de transport 
#4lphârigve denir. Son Yıllarda di- 
limize sokulmakta olan bu iki adı 
karşılamak üzere, bunlardan birinci. | 
sine tellistren, ikincisine telli-tren ta- | 


şıtı denilebili” İ 
En sade şekiller. gözönüne alınırsa, | 
bu türlü taşıtların çok eski olduğu 


görülür. İlerlemiş, gelişmiş olarar' 
bugün görülecek, “gezilecek yüksek 
dağlara gelenleri taşıyacak güçle tel. | 
litrenler' yapılmıştır. (bk. Demiryo. | 
lu) 

Dağ doğuşu teorisi (Al. Orogenthecire). ! 
Yerkabuğunun gelişmesini ve biçim: | 
lenmesini açıklamak için bu kabuğun | 
oynak yerler (Orogen'ler) ve yerler | 
şik yerler (Kratogen'ler) den meyda- 
na geldiğini ileri süren teori 
L. Kober'in dağ doğuşu teorisi (Al, 
Orogentheorie), yerkabuğunun geliş» 
mesini,  biçimlenmesini açıklamaya 
uğraşan önemli | teorilerden biri ol- 
muştur. Bunda yerkabuğunun, oynak 
yerlerle (b, bk.) yani bu teoride be- 
lirtilen Orogen'lerle, oturmuş, ya da 


yerleşik yerlerden (b. bk.) yani 
Kratogen'lerden meydana geldiği ile- 
ri sürülmüştür. Bu düşünceye göre, 
daha ilk jeoloji çağlarında yerleşik 
yerler arasında, henüz iyice sertleş- 
memiş olan oynak yerler bulunmuş- 
tur. Jeoloji çağları boyunca karalar 
geliştikçe, yani yerkabuğu sertleşme 
ye doğru gittikçe, yerleşik yerler bir. 
birine yamanmıştır. Böylece çok eski 
jeoloji çağlarının küçük kara: parça” 
ları (Kratogen'ler), ara yerlerdeki 
oynak yerlerin e (Orogen'lerin) yani 
ieosenklinal (b. bk.) lerin bunlara 
yamanması ve bunları birbirine bir- 
İeştirmesiyle zamanımızdaki büyük 
kara parçaları gelişmiştir. Böylece, 
yerleşik yerler, yeni yeni oynak yer: 
ler yoliyle birbirine kaynaşmış, le 
himlanmiştir. 

Bu olaylar en çok Kaledonya, Varis- 
tik, Alp kıvrım dönemlerinde belir- 
miş ve artmıştır. Kober, oynak ve 
yerleşik bölgelerin | hareketlerini de. 
Ayrı ayrı belirtmek istemiştir : Oynak 
yerlerde hareketler yandan gelme 


olur, bundan kırılmalar (b. bk.), 
aşmaler (b. bk.) doğar. Yerleşik 
yerlerde ise hareketler dikine olur, 


bundan kırılmalar (b. bk.), bükük 
meler (b. bk.), çökmeler, yükselme- 
ler doğar. (bk. Karaların kayması 
teorisi, Büzülme teorisi, Dipten akma 
teorisi, İnme.çıkma teorisi, Dağ oluşu 
teorileri, İzostazi bilgisi). 

Dağ doruğu (AL. Berggipfel, Fr, Sommet 
d'une montagne, İng, Peak, Summit, 
eski kelime : Zirve-i cebel ): Dağın en 
yüce yeri, Dağ doruğu ya sivri, dişli 
bir biçimde olur, ya da yuvarlakça 
bulunur. Bu biçimler, buradaki taş- 
lara, aşınma şekillerine bağlıdır. (bk. 
Doruk). 

Dağ döküntüsü (AL. Gebirgsschutt, Fr, 
Eboulis, İng. Slide rock). Dağlardaki 
kayaların parçalanmasından İleri ge- 
len taş kırıntılarının, dağın eteğinde, 
yamacında yığılması. Çöllerdeki dağı 
iarda dağ döküntüleri" © derece yığı- 


Dağ düğümü — 
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Dağ düğümü (Al, 


Dağ eteği (Al, 


Dağ eteği düzlüğü (Al. Piedmontflöche, 


ir ki, hemen hemen dağı örter, Dağ, | 
sanki bu döküntüler arasında boğul: 
müş gibi kalır. (İk. Dağ, Dağlar, Ufa 
lanma, Taşlar). | 
Gebirgeknoten, Fr. | 
Noeud de montagne, İng. Knots). Si 
Ta sira kıvrım dağlarının birbirlerine 
iyice yanaştıkları, dar bir bölgede | 
sanki sıkıştıkları” yer. Dağ düğümü | 
olanı yerler dağların kavşak yeridir. 
Böyle yerler, o dağlık kuşağın on yü 
ce yeri olur, Asya'da Pamir dağ dü 
ğümü, sıradağların birbirine yanaştı 
ği bir yerdir. (bk. Dağlar) 
Bergfuss,  Gebirgsfuss, 
Fr. Piâmont, İng. Piedmont). Ana 
gizgileriyle, dağ yamacının sona er- 
diği yer ile önündeki çukur, alçak, 
düz yer arasındaki sınır. Aşınma ba- 
kımından dağ eteği, aşınmanın du 
rakladığı, birikmenin başladığı yer. 
dir. çbk. Dağlar, Dağ, Aşınma). 


Bergfussebene, Fr. Plaine de pidmont, | 
Plaine alluviales de piedmont, İng 
Piedmont alluvial piain, Piedmont | 
Plain). Dağın örsyerinden kıvrımlı | 
dağın (ik, Kıvrım, kıvrılma) içerisi. | 
ne doğru sokulan yontukdüz. (b. İ 
bk.). Böyle bir yontukdüzün yeri 
alçakta olduğundan, akarsularla da ' 
az yarılmış bulunduğundan düzlek | 
bir biçimi vardır. Böyle dağ etet 
düzlüklerinin, dağlardaki basamakla» 
rın doğuşu, oluşu üzerine W. Penck | 
açıklamalarda bulunmuş, görüşünü | 
| 
| 
i 


belirtmiştir. Dilimizde buna etekdüzü 
de denir. 


Dağ göçebeliği (Al. Gebirgsnomadismus, 
Fr. Nomadisme montagnard). Bütün 
bir aşiretin davar sürüleriyle birlikte 
yaylaya çıkması. Bunun asıl yaylacı- 
İiktan ayrı olan tarafı, yalnız çoban- 
ların, ya da sürü sahibi olan ailenin 
bir bölümünün veya bütününün de- 
gil, içine birkaç köyü alabilen bir 
âşiretin yaylaya çıkmasıdır. Ancak, 
dağ göçebeliği ile esıl yaylacılık ara | 


sında birçok geçiş örnekleri bulunur. 
(bk. Yaylacılık). 

Dağ göçmesi (bk. Göçüntü). 

Dağ gölü. Yüksek dağların çoğunda yan- 
yana bulunan küçük göller, Dağ göl 
leri, buzul çağındaki aşınmalardan, 
tıkanmalardan ileri gelmiş olan ça- 
naklarda suların birikmesinden doğ. 
muştur. Doğu Anadolu'nun Sat Dağ. 
larında bunların güzel örnekleri var- 
dır. (bk. Dağlar, Buzul, Aşındırma). 

Dağ havası (Al. Bergluft, Fr. Air des 
montagnes, İng. Air of mountains). 
Dağların serin, küfür küfür esen, bur- 
cu burcu kokan, tozsuz, dumansız 
havası, Yaz oylarında. ovalardakiler 
sıcaktan bunalırken, hemen yakın- 
daki dağda serin bir hava vardır. 
Çünkü, her 100 metrede 0,5" sicak- 
lik azalır. Bu azalış bir kurala de 
yanır. Ovada sıcaklık 25 ise, bura. 
dan 1600 m kader yüksekteki bir 
dağda sıcaklık 17“ dir. 

Dağ iklimi (Al, Bergklima, Höhenklima, 
Fr. Climet de montagne, Climat 
alpin, İng. Mountain climate). Deniz 
yüzünden yüksek yerlerde çeşitli özel- 
likleriyle beliren bir iklim örneği, 
Akdeniz boyundaki dağların çok yük- 
sek olmıyan yerlerinde dağ iklimi 
(yayla iklimi) yazın serin, soğukça 
geçer, Başka yerlerdeki dağlarda ise 
gece İle gündüz arasındaki sıcaklık 
oynamaları çok olur. Burada güneş- 
lenme (b. bk.), ışma (b.bk.) çok 
olur. (bk. İklim, Hava) 

Dağ.kara oluşu (Al, Diastrophismus, 
Fr. Diastrophisme, İng. Diastrophism, 
eski kelime : Teşekkülü cibâl ve 
kıt'a). Yerkabuğu  kımıldanışlarının 
iki ana çeşidi olan doğroluşu ile yer- 
kabuğu yaylanmalarını birden belir- 
ten terim. Türlü jeoloji çağlarında 
yerkabuğunun yerinden çok oynadığı 
zamanlarla durgun geçen dönemler 
birbiri ardından gelmiştir. Dağ-kara 
oluşu teriminin bir karşılığı olan 
diyastrofizm (b, bk.) kelimesi de 
kullanılmıştır. 
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Dağ kılavuzu — Dağ oluşu teoril 


Dağ kılavuzu (Aİ. Bergführer, 'Fr., İng 
Guide, eski kelime : Rehber). Yüksek 
dağlardaki © araştırmalar sırasında 
önemli işleri olan, yol arıyan hazır. 
lanmalarda yardımcı olarak faydala- 
nlan, bu işlere karşılık ücret alan 
adam. Dağ kılavuzu, gerektiğinde ca- 
nını tehlikeye koyan saygı değer kim- 
sedir. Bunların kimisi de güç dağ çi 


kışlarında  ölmüşlerdir. Dağ kılavuz» 
ları, dağcılar ve araştırıcılarla bir. 
likte, iple tırmanışlarda arkadaşça, 


yaşayışlarını birbirine bağlıyarak güç | 
çıkışlara katılırlar. Dağ kılavuzluğu 
işinin bir kazanç yolu, bir meslek 
oluşu, daha çok, bu yüzyılın başlangı- 
cında' olmuştur. Dağ kılavuzları, ço: | 
Gunca, bu iş için yetiştirilmiş kimse 


lerdir. İsviçre'de, Avusturya'da çok 
sayıda dağ kılavuzu vardır. (bk. 
Dağcılık). | 


Dağ kolu (Aİ, Aüslöufer eines Gebirger 
Fr. Centrefort, İng. Spur). Sıradağı 
larla her iki yana doğru uzanan değ 
sırtları. (isk. Dağlar), 

Dağ meltemi (bk. Dağ yeli). | 

Dağ oluşması (Al, Gebirgsbildung, Oro- | 
genese, Fr. Orogönöse”, Orcgönle, | 
İng. Orogenesis, eski terim : Teşek- 
külü cibâl), Batıdan alınma bir baş. 
ka terim : Örojenez), Yerkabuğunun 
oynak yerlerinde tabakaların kıvrıl. 
malariyle dağların doğması olayları. 
Bu türlü yerler dağ sıraları biçiminde 
zincirleme uzanır, yeryüzünde Uzun 
sıralar olarak görünürler, Alplerden 
Toroslara, oradan Himalayalara Ve 
daha da ötelerine uzanan yüce dağlar 
bunlardandır. Bu sıra * sira dağlar 
yeryüzünü sanki bir kuşak gibi sar- 
mıştır, 

Jeoloji çağlarının çoğunda böyle dağ 
oluşmaları olmuştur. Fakat zamanla 
bunların çerçeveleri oldukça daral 
mıştır. Dağ oluşmaları zaman zaman 
olmuş, dönemler | halinde belirmiş, 
hızlanmıştır (bk, Evrim, Devrim, De- 


virlilik. teorisi) 
Yer yuvarlağının oynak zamanları ile 


durgunca çağları dönemli olarak bir- 
biri ardınca gitmiştir. (bk. Devirlilik 
teorisi). Oynak dönemlerde kivrim 
dağları, kırık dağları oluşmuştur. 
Dağların yükselmelerine kimi halde 
yandan gelen etkiler, kimi halde de 
kine olan etkiler yol açmıştır. (bk. 
Dağ oluşu teorileri, Dağ doğuşu teo 
risi, Oynak yerler, Yerleşik yerler, 
Ara dağlar) 


Dağ oluşması hareketleri (Aİ, Orogene- 
tische Bewegungen, Fr. Moyvements 
orogânigves, İng. Orogeny, eski keli. 
me : Harekâtı teşekkülü cibâl). Yer 
kabuğunun türlü. yerlerinin zaman 
zaman yerinden oynaması (bk. Ye- 
rinden oynama, Dislokasyon) şeklin. 
de beliren, çoğunca kıvrılmalar (b. 
bk), kırılmalar (b, bk.) ile kendini 
belli eden, bu yüzden de dağların 
doğmasına yol açan hareketler, 


H. Stille, dağ oluşması hareketleriyle 
beliren oluşukları dört bölürnde top- 
lemıştır. : Örtü dağlar,, kivrim dağ 
lari, kırık dağları, kütle dağları (b. 
bk.) Bu dört bölüm arasında çok sö” 
Yıda geçiş tipleri de vardır. Dağların 
oluşnıası jeoloji çağları içindeki ki- 


mıldanış “ dönemlerinde / olmuştur. 
(bk. Gelişme, Değişme, Evolution, 
Revolution). 


Dağ oluşu teorileri, Dağların nasıl oluş- 
tuğunu, şimdiki yüksekliklerine nasıl 
laştıklarını, uzanışlarının neden ile 
ri geldiğini, yerkabuğunun gelişmesi 
ni, biçim almasını açıklamağa çalı. 
şan düşünceler, teoriler. Bunlar ara- 
sında büzülme teorisi (b. bk.), izos- 
tazi bilgisi (b. bk.), diptan akma teo- 
risi (b. bk.), inme:çikma tearisi (b. 
bk.), karaların kayması teorisi (b. 
(b. bk.) bir de L. Kober'in 
dağ oluşu teorisi vardır. Ancak, bu 
düşüncelerden hemen hemen hiç biri 
dağ oluşu olaylarını bütüniyle açıklı. 
yamamış, çözülemeyen türlü yerler 
kalmıştır. Bunun için, türlü teorile. 
den yerine göre yararlanılır. 


Dağ sırtı çizgisi — Dağ yeli 
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Dağ sırtı çizgisi (Al, Kammlinie, Fr. 
Ligne de fafte, İng. Crest line). Bir 
dağın, iki yana doğru inen çatı bi- 
çimli üst bölümü. Dağ sırtı, dağın 
belkemiği gibidir. Dağ sırtının daha 
ilerideki uzantıları da sırtlar halin- 
dedir. (bk. Dağ, Dağler, Sıradağlar, 
Doruk, Sırt), Dağ sırtının en üst çiz 
gisi yözönüne alınarak buna doruk 
gizgisi (b. bk.) denilmiştir. Burası, 
dağın bir amacının yukarıda sona 
erdiği, öteki yamacının başladığı yer. 
dir. Bu yer keskince olabildiği gibi, 
yassı bir sırt biçiminde de olabilir. 
(bk. Doruk). 

Dağ şehri (Al. Bergstadt, Fr. Ville 
situde sur üne montagne). Dağlık 
yerlerde, yükseklerde kurulmuş olan 
şehir. (bk. Şehir). 

Dağ tutması (Al, Bergkrankheit, Höhen- 
krankheit, Fr. Mal de montagne, İng. 
Mountain sickness, eski kelime : Dâ-i 
cebel, Dâi cebel). Çok yükseklere çi: 
kıldıkça, türlü değişikliklerin belir- 
mesi yüzünden, hele hava basıncının 
düşmesiyle ilgili olarak kandaki ok- 
sijenin azalmasından doğan bir çe- 
Şit hastalanma, Dağ tutması hastalığı, 
bir deney odasında da incelenebil 
miştir. Soğuk hava, yorgunluk dağ. 
tutmasını kolaylaştırır. Sağlam yapılı 
ölmıyanlarla gece iyi Uyku uyuyama- 
mış bulunanlarda da dağ tutması ko- 
lay belirir. Binlerce metre yükseklik: 
teki dağlara çıkarken, tırmanma yi 
zünden yorgunluk artınca, dağın da- 
ha orta yüksekliklerinde bile dağ tut 
ması belirebilir. Dağ tutmasının de- 
recesi herkese göre değişir. 

Olağan olarak dağ tutması 3.000 m 
kadar yüksekliklerde başlar, 6 -7 bin 
metre yükseklikte hastalık çok arta 
Bunun daha ötesinde de ölüm olabi: 
lir. Dağ tutması, genel yorgunluk, yö- 
rek çarpıntısı İle belli olür. Başlan- 
giçta içkinin verdiği sarhoşluğu andı 
ran belirtiler olur. Bu sirada garip 
birtakım gülmeler, ağlamalar birbiri 
ardından 'gelir. Oksijen azalmasına 
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karşı beyin çok duyguludur. Bundan 
sonra vücudu derin bir yorgunluk, 
tenbellik kaplar. İnsan bir şeye ka 
rar veremez. Adım atışlarda değişme 
ler, karışmalar belirir. Göğüste tıka- 
nıklık belirmiş, baş dönmesi artmış, 
hemen bulunulan yerde yığılıp kal. 
mayı İster gibi bir durum ortaya çık- 
mıştır. Baş ağrısı, mide bulantısı, 
kusma gibi olayların ardından bayıl- 
ma olur. Bunun ardından da ölüm 
olabilir. Dağ tutmasına karşı en iyi 
çare, bulunulan yerden hemen aşağı. 
İara inmektir. Oksijen verme yoluna 
da başvurulur. (bk. Deniz tutması). 


Dağ yağmuru ÇAL. Orogrephischer 
Regen, Orographische Niederschliige, 
Fr, Plule de relief, İng. Oropraphic 
rain, eski kelime : Avâriz yağmuru). 
Hava akıntılarının, yer kabartıların. 
bu arada çoğunca dağlara, çarpar 
yükselmesi | sırsında yağan yağmur. 
ler, Nemli bir hava yığını dağa çar- 
pınca, yükselmek zorunda kalır. Bun- 
dan doğan dikine harekette hava s0: 
ğur, yağmur yağar, Dağların, çevrele- 
rine göre Yağışlı olmaları bun 
dan ileri gelir. (bk. Yağmur, Yağış). 

Dağ yamacı (Al. Berghang, Fr. Versant 
d'une montagne, İng. Slope): Dağın 
eteğinden doruk boyuna kadar Uza- 
nan eğimli yer. Dağ yamacı çok çeşit. 
li uzanışta, biçimde olur. Bunlar bir 
sürekli eğim, ya da sadece omuz yer- 
leri göstermekle kalmaz, yerine göre, 
üzerinde düzce yerlerin, döleklerin 
bulunduğu basamaklar (b. bk.) di 
rumunda da bulunurlar. Dağ yam 
cındaki bu düzlükler (dölekler), ba- 
samaklar, çok yerde az, ya da çok 
dik inişlerle başka düzlüklere ulaşır. 
Dağ yamacının bu çeşitli biçimdeki 
uzanışı, bu dağların oluşlarını, geliş- 
melerini açıklama bakımından fayda- 
li tutamak noktalarıdır. (bk. Dağlar, 
Dağ oluşu), 

Dağ yeli (A. Bergwind, Fr Brise de 
montagne, İng. Mountain breeze, es 
ki kelime : Bâdi cebel). Sıcak, dur. 


Dağ yolu 


— Dağılış 


gun havalarda beliren günlük yeller. 
Değ yeli, yaz günleri gün battıktan 
biraz sonra dağlardan ovalara, vâdi- 
lere (bk, Vâdi yeli) doğru eser. Yaz 
günlerinin boğucu sıcaklarının ar- 
dından geceleri esen bu serinletici 
yeller, yamaçlardan dere, ırmak boy- 
İarına doğru inercesine "eser. Dağlık 
bölgelerde bu yellerin ayrı ayrı adı 
vardır. Kimi dağ geçitlerinde, boğaz 
biçimli vâdiler içinde bu yellerin esi 
şi çok güçlü olur, bu yüzden kimi 
yerde geçmek bile zorlaşır. 

Dağ yeli, dağların yüce yerleriyle gü- 
kurluklar arasındaki sicaklik ayrıl 
ğından doğar. Geceleyin, dağın yük- 
sekçe yerleri, yamaçları çukurluklar» 
dan daha çok soğur. Buralarda haya 
soğur, ağırlaşır, aşağı doğru iner, İş- 
te dağ yeli, bu olayın sonucudur. (bk. 


Vâdi yeli, Yerel  rüzgörlar, Basınç, 
Rüzgâr; Yel). 
Dağ yolu (Al, Bergstrasse, Fr, Route 


gul passe sur üne montegne). Dağ 
yamaçlarını (b. bk.) dolaşa dolaşa 
geçirilen yol, Bu türlü yollar çok dö- 
nemeçli (b, bk.) olur. Bunlar dağın 
elvarişli bir geçit yerinden, bir bo: 
yundan (b. bk.) geçer, böylece dağın 
bir yamacından — ötekine | geçilmiş 
olur, 


Dağcı (Al, Bergsteiger, Fr. Alpiniste, 
ng. Alpinist, Mountain-climber). Çı- 
kılması çok güç, dimdik yamaçlı dağ 
lara tırmanabilen kimse, Dağcı olabil. 
mek için, her şeyden önce, sağlam 
yapılı, güçlü, çevik, yılmaz, başladığı 
işi sona erdirebilen, iyi düşünceli, ar- 
kadaşlık duygulariyle dolu olmak ge- 
rekir. Dağlar, ulu kayaları, sivri do- 
rukları, karlı başları, baş döndürücü 
uçurumlariyle alışmamış kimselere 
korku verir. Bu özellikleriyle dağl 
rin karşısında insanın Ürpermesi 
dırganmaz. Çünkü dağlarda birden 
bire beliren, insanı şaşırtan olaylar 
doğabilir : Birden bire sis basabilir, 
fırtına, tipi olabilir, çığlar, kayalar 
Yuvarlanabilir, soğuk bastırır. Bütün 


bunlar gözönüne alınır. Bu doğal 
olaylara, onların belirtilerine karşı 
korunma yolları aranır. Fakat bütün 
bunlarla.birlikte dağcı, yüksek, sarp, 
sapa dağların bütün güçlükleriyle sa- 
vaşmayı göze alacak kimsa olma du- 
rumundadır. Dağcı bu savaşlarında 
soğuğa dayanmayı, ürpererek baktı- 
ğı yamaçlara tırmanmayı, karlı, buz- 
İu sırtları aşmayı, tırmandıkça uzak- 
laşır gibi olan sivri doruklara ulaşma 
isteğini ve gücünü bulmayı öğrenir. 
Dağcı, bu özellikleriyle sağlam ka- 
rakterli kimsedir. (bk. Dağcılık). 

Dağcılık (Al Bergstelgen, Alpinismus, 
Alpinistik, Fr. Alpinisme, İng. Moun- 
«faineering). Binlerce metre yüksekli- 
ğindeki sarp dağlarda gezmek, bu 
sapa yerleri görmek, tatımak, araş- 
tirmalar yapmak için yapılan dağ çi- 
kışları işi, Dağcılık, hem bir spor çe- 
şidi, hem de bilimsel araştırma yolu- 
dur. Dağlara çıkış, tırmanış, dağlarda 
barınma İşleri bir düzene göre yapı 
"lir. Dağcılık için hazırlanmış değnek- 
ler, dağ ayakkabıları, tırmanma iple- 
ri, çadırlar vardır. ğ 
Dağcılık, 18. yüzyıl başlarında Alp 
Dağlarında gelişme yoluna girmiş, 
güç tırmanışlar o burada yapılmaya 
başlanmıştır. Bundan ötürü dağcılık 
anlamına gelen alpinisme kelimesi 
büradan çıkmıştır. Bunun gibi, dağ. 
cı demek olan alpinist kelimesi de 
bununla ilgilidir.  Alplerde başlıyan 
bu dağcılık işleri, sonraları birçok 
ülkelere yayılmış, buralarda dü kök- 
leşmiştir. Yurdumuzda yüksek, sarp 
dağlar çoktur. Bundan ötürü bizde 
'de de dağcılık, Birinci Dünya Savaşın- 
da bir ihtiyaç olarak belirmiş, bun- 
dan sonra oldukça gelişme yoluna 
girmiştir. (bk. Dağcı). 

Dağıl. İç-Anadolu volkanik bölgesinde 
(Karapınar ve uzek çevresi ) ara sıra 
olan kum ve toz fırtınasına verilen 
ad. 


Dağılış (AJ, Vert 
partition, 


ng, Fr, Distribution, 
İng. Distribution, eski 


Dağınık köy — Dağlık kuşak 
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| 


kelime : Tarzı tevezzö). Türlü olayla. | 
rın yeryüzüne yayılış ve dağılışı. G 
rafyada, gözlenen olaylar, yeryüzünün 
bir yerine bağlanır ki, bundan dağı- 
liş prensibi doğmuştur. Böylece tür- 
lü olayların bütün yeryüzünde, ya da 
onun bir bölümündeki dağılışı, yayı- 
lışı, coğrafyanın temellerinden biri. 
dir. Sözgelişi, nüfusun dağılışı, ova- 
larin dağılışı, yağışın dağılışı, deprem 
olanı yerlerin dağılışı gibi. 

Dağınık köy. Birkaç evden ibaret küçük 
kümeler, ya da tek tek evler biçimin. 
de yayılmış köy. Bu yayılış, daha çok 
yer biçimlerinin uzanışiyle ilgilidir. 
Kuzey Anadolu'da, Doğu Anadolu'nun 
dağlık yerlerinde böyle köyler çok- 


tur, (bk. Köy, Küme köy, Toplu 
köy). 

Dağınık nüfuslama (AL Zerstreute 
Bevölkerung, Fr. Psuplement dis- 


pers), Nüfusun toplu olarak değil, 
bir bölgede dağınık bulunması, (bk. 
Nüfus), 


Dağınık taşlar (Aİ, Locker (Gesteine), 
Fr, Stdiments meubles, İng. Loose 
(rocks), eski kelime : Mevaddı mün- 
tekile). Kum, çakıl, molozlar gibi 
ufalanmış, parçalanmış taşlar. 


Dağlar (Al, Gebirge, Fr. Montagne, İng. 
Mountains, eski kelime ; Silsile-i ci- 
bl). Dağ (b. bk.) adiyle anılan yer 
kabartılariyle bunlar arasında ve ya- 
nindeki yüksek yaylalarm (b.bk.) bir 
topluluk yaparak geniş yerler tutma- 
$ı şeklinde beliren, derin vâdillrin, 
dik yamaçların çok yer tuttuğu yük- 
sek yerler. Bu yüksek yerlerin ya- 
nında ayrı durum gösteren geniş ova 
lar, göller, denizler bulunduğu için 
dağlar, bulundukları yerlerde sürekli 
kabarık yerler olarak belirmişlerdir. 
Sözgelişi, Akdeniz ile İç'Anadolü düz” 
lükleri arasında, 2.000-3.000 m. 
yükseklikteki Toroslar böyle dağlar 
dandır. Toras Dağları'nda bir de To- 
ros Dağı vardır. Buna göre, dağlar ke- 
imesi, dağ adı verilen yer kabartı. | 


larının toplandığı, aralarına yüksek 
yaylaların, derin vâdilerin girdiği, 
yüksek kabarıklıklar topluluğu'nu be. 
lirtir. Bu kelime ile Almanca Gebir. 
ge, Fransızca montagne, İngilizce 
motntain terimleri karşılanmış bu 
lunur. Buna karşılık, dağ kelimesiyle 
Almanca Berg, Fransızca mont, keli- 
mesi. karşılanmıştır. (bk. Dağ, Değ 
oluşu, Dağ oluşu teorileri). 

Dağlı (Aİ, Bergbevöhner, Fr. Montag- 
nard, İng. Mountaineer, eski terim : 
Sekene:i cibâl). Dağlık yerlerde (b. 
bk.) oturan kimseler için kullanılan 
söz. Dağlı, dağda oturan demektir. 
Dağda oturan insan topluluklarına 
dağlılar denir. Dağlılar, dağ halkı, 
dağda yerleşmiş halk demektir, Dağ. 
lılar, sağlam dağ havasında (b; bk.) 


yetişmiş, güçlü insanlardır. Dağlık 
yerlerde yaşamış olmanın verdiği 
alışkanlıkla dik yamaçları | kolayca 


tırmanır, kolak kolay yorulmazlar, 

Dağların soğuk, güzel suları, sağlam 

havası, sapa durumu, dağlı Üzerinde 

etkisini göstermiştir. 

Dağlık ÇAL, Gebirgiş, Er. Montagnauı 
ing. Mountainous, eski kelime : Ârı- 
zalı). Dağların çok yer tuttuğu, iniş 
çıkışların,  sarplıkların çok olduğu 
yerler için kullanılan bir sıfat. Doğu 
Anadolu dağlıktır. Güney Anadolu'da 
birçok yerler dağlıktır. Dağlık bölge- 
lerde gidiş - geliş kolay olmaz. Dağlık 
yerler, ekincilikten çak, davar yetiş- 


tirme için elverişlidir. (bk, Dağlar). 

Dağlık burun (Al, Vorgebirge, Fr. Pro- 
montsire, İng. Promontory, eski keli- 
me 


Re's). Dağların, denize doğru 
çıkıntı biçiminde uzanmış bölü- 
mü. (bk, Burun). 

Dağlık kuşak (Al, Gebirgegürtel, Fr. 
Zone des montagnes, İng. Mountain 
system, Cordilleras (region), eski ke- 
lime : nevâhisi cibâl). Dağ sıraları 
nın birbiri ardınca uzandığı dağlık 
(b. bk.) yerler, Alplerden Toroslara 
ve ötelerine kadar bir dağlık kuşak 
uzanır, Amerikaların batı bölümün- 
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de kuzey-güney doğrultusunda  yer- 

yüzünün en uzun dağlık, kuşakların- 

dan biri uzanır. Anadolu'nun kuzeyi- 
ni, güneyini dağlık kuşaklar sınırlar. 
(bk, Kuşak, Bölge, Jeosenklinal, Kıv- 
rılma, Dağ oluşu), 

Dağlık kütük (Al Gebirgsstock, Fr. 
Massif, İng. Massive, Block moun- 
tain, eski kelime : Kütlei ibâl) 
Aşınmalarla yüze çıkmış, yerka- 
buğu yükselmeleriyle'de dağ biçimi 
almış eski, taşları çok billurlaşmış, 
karışık yapılı dağlık yer. Dağlık kü 
tükler, uzun Jeoloji çağları boyunca 


aşınmalara,  yontulmalara Uğramış 
yerlerdir. “Böraları, bir ara yüksek: 
İiklerini iyice kaybetmiş, deniz yüzü- 


ne yakın birer yontukdüz (b. bk.) 
olmuşlardır. Bunların üstünü 
zaman buralara sokulan deniz tortu- 
oynamaları sırasında bu eski sertleş- 
miş yerlerde çokca kırılmalar. (b. 
bk.) olmuştur. Ancak, Üçüncü Çağ 
bk.) olmuştur. Ancak, Üçüncü Çağ 
(b. bk.) sonuna doğru, hele bu çe- 
ğın sonunda beliren yerkabuğu hare. 
ketleriyle bu eski kütükler (masifler) 
şimdiki yüksekliklerine ulaşmış, dağ 
İlk kütükler böylece morfolojik özek 
liklerini almıştır. Orta Avrupa dağla- 
rı, Batı Anadolu'da Ege Bölgesinin 
dağları bunlardandır. 

Dağlık yer (Al, Bergland, Fr. Pays mon: 
tagneux, İng. Mountainous region, 
eski kelime : Ârızalı arazi). Yeryüzü 
şekillerinin çoğv dağ biçimi gösteren 
bölge. Dağlık yerler, çoğunca geçilme- 
si güç yerlerdir. Hele dağ sıraları (b. 
bk.) arasında yer yer geçitler, boyun. 
lar, boğazlar da yoksa, böyle yerlerde 
dağlar gerçek bir engel durumunda 
bulunurlar. Dağlık yerlerde, yerine 
göre, ovalar, geniş vâdi tabanları, 
yaylalar da bulunabilir. Ancak, bun- 
lar dağların yanında az yer tutar. 
Diğlik yer terimi, eski ârızelı arazi 
(b. bk.) sözünü ve daha sonra orta- 
ya atılmış olan engebeli (b. bk.) teri- 
mini karşılar. 


Dahili eksibeler (bk. İç-kumullar). 


Dahili muhaceret (bk. İçgöç). 

Dahili münakale (bk. İç-ulaştırma) 

Dâ-i cebel. Türkçe dağ tutması kelime- 
sinin eski karşılığı. Arapça Dâ” 
hastalık, dert, cebel — dağ kelimele- 
rinden yapılmış bir terimdir (bk. 
Dağ tutması). 

Daimi kar (bk. Kalıcı kar). 

Daire-i husüf (bk. Tutulma çemberi). 

Daire-i mütevaziye. Paralel çember (b. 
bk.) teriminin eski karşılığı. Bunun 
çoğulu devairi mütevaziye'dir. 

Dalda (bk, Dulda). 

Dalga (Aİ, Welle, Fr. Vague, İng. Weve, 
eski terim : Mevce). Su yüzünün dö- 
nemli olarak biçim değiştirmesi. 
Böyle bir kımıltı sırasında su bölüm- 
cükleri, çember, ya da elips biçimin 
de birer yol çizercesine salınırlar. İş- 
te buna çemberleme kımıltı (b, bk.), 
ya da orbital hareket adı verilir. Böy- 
lece dalgada biribiri ardından yer de- 
öiştiren madde değli, kımıltıdır. Böy- 
İe bir dalgalanmada gerçek yer değiş- 
tirme olmadığı, suda yüzen hafif bir 
mantar, ya da tahta parçasının göz 
lenmesiyle belli olur : Bu mahtar, ya 
da tahta parçasının dibinden dalga 
sırtı, ardından da dalga çukuru geç- 
tiği halde, bunların sadece inip çık- 
tığı, fakat bulunduğu yerde kaldığı 
görülür. , 

Böyle dalgaların özelliğini ortaya ko- 
yan türlü unsurları vardır : 

1) Dalga yüksekliği, 2) Dalga boyu, 
3) Dalga dönemi, 4) Dalganın yayıl- 
ma hızı, Kımıltı sirasında su yüzünün» 
biçim değiştirmesiyle de ilgili olarak 
bir dalga sırtı, bir de dalga çukuru 
bölümleri görülür. Dalga yüksekliği, 
sırtın en yüce yeri ile çukurun en al- 
çak yeri arasındaki ouzaklıktır. Bu 
Uzaklık metre ile ölçülür. Dalga boyu, 
birbiri ardından gelen iki dalganın 
sırtlarını ayıran uzaklıktır. Dalga dö- 
nemi, birbiri ardından gelen iki sır- 
tın, yerinde duran bir noktanın önün- 
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den geçişleri sırasında geçen zaman- 
dır ki, saniye ile ölçülür. Dalganın ya- 
Yılma hızı İse, kımıltının deniz, göl 
üstündeki yayılış hızıdır ki, saniyede 
metre ölçüsüyle bulunur. (bk. Rü 
gör dalgaları, Deniz dalgaları, Solu- 
Zen). 

Dalga aşındırması (AL) 
Sion, eski kelime : İtikâi-i bahri, di 
limize Batıdan girmiş bir başka ke 
lime : Abrazyon). Denizin aşındırıcı 
gücünün kıyıları yıpratması olayı. 
Başta dalga aşındırması gelir. Dalga- 
ların aşındırıcı etkisi fırtınalı zaman- 
larda artar. Kıyılara çarpan dalgalar, 
yukarı doğru dikilir, sonra köpükler 
Saçarak düşerler. Bu kükreyiş, bu 
çarpış fırtına sürdükçe böyle sürer, 
gider. İşte bu coşkun su yığınlarının 
büyük gücü olur, 10-20 ton eğırli- 
ğındaki kaya parçalarını, daha da bü- 
yüklerini metrelerce sürükliyebilirler. 
Dalgalar kıyılara çarpar, taşları sü- 
rükler, bunları geçtikleri yere ve bi. 
ribirine sürter, böylece kıyı boyunu 
aşındırırlar. Bu aşındırmalarda 
kıyıdaki kayaların dayanma derece» 
leri, tabakaların uzanış, dalış (b. bk.) 
durumları kıyının. biçimlenmesinde 
önemli yer tutar. Çatlıyan dalgaların 
dik kıyılarda doğurduğu biçimler ara- 
sında şunlar. vardir: o Yarıntılar, 
oyuklar, oluklar, delikler, kapı biçim: 
li yerler, inler. (bk. Dalga oyuğu). 
Bütün bu aşınmalarla yüksek kıyıla- 
rın önünde türlü genişlikte düzce, ka- 
yalarla dolu bir yer gelişir ki, bu 
dalga düzlüğü (b. bk). dür, Eğer ka- 
rada bir yükselme olursa, ya da de- 
niz yüzü alçalırsa bu düzce yer kıyıda 
bir seki (b. bk.) biçimi alır, Bundan 
sonra da bu sekinin önünde yeni bir 
dalga düzlüğü oluşmaya başlar. 

Dalga çatlaması (AL Brandung, Fr. 
Deferlement, Ressac, İng. Surf). Dal 
gaların, kıyıya çarparak kükremesi, 
bu sırada çatlaması olayı, (bk. Çatla 
ma, Çatlak dalgası). 

Dalga düzlüğü (Al 


Fr., İng., Abra 


Brandungsebene, 


Brandungsplatte, © Abrasionsebene, 
Plattform, Fr. Plate'forme d'abresion, 
İng. Wave-cut platform, Wavecut 
terrace, eski terim: Sâhil plâtformu, 
bir başka terim : Kıyı plâtformu). 
Yüksek kıyıların önünde, dalga çatla- 
maları (b. bk.) yüzünden yar'ın (b. 
bk.) gerilemesinden doğmuş düzce 
yer. Dalga aşındırması düzlüğü, ya da 
sadece dalya düzlüğü budur. Bu düz 
k, denize doğru eğimlicedir. Yar'ın 
gerilemesi, dalgaların yar'ın eteğini 
kemirdikleri zaman boyunca sürer. 
Böylece dalga düzlüğü bu gerilemeye 
Uyarcasına genişler. Dalga düzlüğü- 
nün üstünde yar'ın gerilemesi sıra» 
sında koparak düşmüş iri kaya par- 
çaları, taşlar, çakıllar bulunur. De- 
niz yüzünün olağan seviyesinde bu- 
lunduğu sıralarda dalga düzlüğü de- 
niz dibinde bulunur, Buradan yer yer 
iri kaya parçalarının uçlarının. su 
yüzünde görüldüğü olur. Fakat gelgit 
(b. bk.) olayının belirgin orduğu yer- 
lerde denizin alçalmış zamanında da! 
ga düzlüğü yüze çıkar. Bizim deni 
İerde olduğu gibi, gelgit olayının az 
olduğu yerlerde dalga düzlüğü her 
vakit deniz dibinde kalır, burada dal- 
gaların sürtmesi, kemirmesi sürer, 

Yar'ın. gerilemesiyle dalga düzlüğü 
genişledikçe | dalgaların kıyıdaki ke- 
mirme gücü de © derece azalır. So- 
nunda öyle bir durum belirir ki, en 
korkunç dalgalar. ve deniz yüzünün 
en kabarmış zamanındaki dalga çat- 
lamaları bile artık yar'a ulaşamaz 
olur, Böylece dalga düzlüğünün geliş- 
mesi, genişlemesi | artık sona ermiş 
bulunur. (bk. Dalga aşındırması, 
Dalga oyuğu, Kıyı aşındırma ovası). 


Dalga oyuğu (A Brandungskehle, 
Abrasionshohlkehle, Fr. Cavit6 d'ab- 
rasion, Rainure, İng. Sea cav 
Groove, Wavecut noich), Dik kıyı: 
larda yar (b. bk.) ın alt bölümünde- 
ki in biçimli oyuklar. Bunlar dalga- 
İarın çarparak oydukları | yerlerdir. 
Kıyıda çatlıyan dalgalar, kayaları ke- 


88 


Dalgakıran — Damla 


mirerek bu oyuklari açmışlardır. 
Dalga oyuğu, çok çeşitli büyüklükte 
türlü biçimde olur : Bir kişinin gi- 
rebileceği kadar dar oyuklardan, 
hangarı andıracak genişlikte olanla" 
rına varıncaya kader her tü 
yüklükte olanları vardır. Dik kıyılar- 
da kimi yerde deniz bu oyukların 
içine sokulmuştur, kimi yerde ise 
oyuklar kurudur, ya da deniz zaman 
zaman buraya girer. 


Dalgaların, dik ve kayalık kıyılara 
çarpmasiyle Önce burada çentik. 
biçimli dip oyuntuları başlar. Bura- 
larda gedikler açılır. Bu oyuklar git 
tikçe genişler, böylece asıl dalga 
oyukları âçılmış olur. Daha İleri 
gelişmede buralarda derin inler 
ğaralar, kapılar açılır. Dibi böyl 
oyulan" yerlerin üstü birer kaş (b. 
bk.) biçiminde ileri doğru uzanır, 
zamanla bunlar yer yer çökerek iri 
kayalar <“Iga düzlüğü (b. 'bk.) üz 
rine düşer. Yeni yeni dalga oyukları 
açıldıkça, bunların üstü kopup düş- 
tükçe, yar geriler, dalga düzlüğü ge 
nişler, gelişir. Bir zaman gelir ki, 
deniz artık yar (b. bk.) in eteğine 
ulaşamaz olur. Bundan sonra da dal. 
ga oyuğu açılamaz. 


Dalgakıran (Al Wellenbrecher, Fr. 
Möle, jete, İng. Breakwater). Li- 
mandaki gemilerin dalgalardari ko- 
runması İçin denizde yapılmış kalın, 
uzun duvarlar. biçiminde set 


Dalgalı ova (Al. Wellungsebene, Penep- 

in, Fr. Pânâplaine, İng. Peneplain, 
eski kelime : -Sahrâyı mütemewvic) 
Uzun süren aşınmalardan, yıpranma: 
lardan, yontulmalardan sonra, kabar- 
tıları silinmiş, her yeri düzce, dalga- 
ca bir biçim almış bulunan yerler. 
Bunun için böyle bir yere dalgalı ova 
sözü kullanılmıştır. Ancak, bu sözün 
yerine peneplen .(b, bk.) denildiği 
gibi, dilimizde bu biçimi, bunun olu- 
şunu daha iyi anlatan yentukeüz (b.:) 
bk.) terimi yerleşmiştir. ; 


Tavcher, Fr. Scaphandrler, 

, İng. Diver). Suyun içinde 
bir iş görmek, bir şeyi aramak için 
suya dalmayı kendine iş edinmiş 
“kimse, 

Dalış (AL. Einfallen, Fallen, Fr. Pendage, 
Plongement, Pente, İng. Dip, dilimiz. 
de başka kelimeler : Tabaka dalışı, 
Yatım, Tabaka meyli). Yerinden oy. 
namış (bk. Yerinden oynama), yatay 
duruşu bozulmuş tabakalarda, bir 
tabaka düzleminin en çok eğimi ve 
en çok eğim ile yatay düzlemi arasın- 
daki açı, Uzanış (b. bk.), daliş ile 
bir dikaçı yapar. Dalış açısı, tabaka- 
nın yatay duruşundan ne kadar uzak- 
laşmış bulunduğunu gösterir. 'Taba- 
kanın dalışı, yani eğimi, jeolog pusu. 
lasının içindeki eğim-ölçer Çilino- 
metre) ile ölçülür, (bk. Uzânış). 

Damar (Al. Gang, Fr. Filon; İng. Veln). 
Yerkabuğunun türlü tabak; 
yarıklarını, çatlaklarını (b. bk.) dol- 
durmuş bulunan türlü madenler, taş- 
lar, Damarlar, çoğunca yassı olarak 
uzanırlar. Eğer damarların içini taş- 
lar doldurmuşsa bunlara damar taş- 
ları denir. Eğer damarlarda ma: 
varsa bunlâra da maden damarı 
verilir. Damarların yerkabuğu için- 
de türlü duruşları, vardır: Kimisi 
dik, kimisi yatık, kimisi de bu ikisi 
arası yamuk duruştadır. Türlü da- 
marlar arasında çaprazlamalar de 
olur. Damarlar, -tek tek bulunabildi- 

ği gibi, bir ağ durumunda dizili olan- 

ları da çoktur. Kimi damarlar de 
Yığın, kütük biçimi gösterir, bulun. 
dukları yerde çok yer tutarlar. Bun. 
lara toplu damar, ya da kütük 
mar (Almanca : Gangstock) adı ve 
rilir. (bk.'Taşler), 

Damla (Al, Tropfen, Fr. Goütte, İng 
Drop, eski kelime ; Katre), Sıvılarda 
meydana gelen küçük, yuvarımsı par- 
şacık. Yağmur damlası, su damlası 
gibi. Serin, islak inlerin içinde tavan- 
dan 'damia damla sular sızar. Böyle 
bir yerde tavan. kireçtaşı << öri 
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ise o in içinde'güzel görünüşlü dam- 
lataşlar. oluşur. (bk. Yağmur, Çiy). 

Damlataş (Al. Tropfstein, Fr. Pierre de 
göutte, İng. Dripstonas). İnler, ms 
ğaralar içinde görülen ve damlalar» 
den doğmuş bulunan taşlar. İçinde 
erimiş kireçtaşı bulunan suların ye- 
rin altına sızması (b. bk.) sırasında 
karbon di oksit uçar, aşağıya dü 
imek üzere bulunan damlanın (b. 
bk.) yerinde kireçtaşı tortulanır. Ge- 
Ti kalan su damlası mağaranın tabö- 
nına düşer, Bu defa burada artakalan 
karbon di: oksit uçar, geri kalan ki- 
reçtaşı burada tortulanır. İşte bu 
olayın uzun zaman böyle sürmesiyle 
kireçtaşı tortuları mağaranın tava- 
nında, tabanında birbiri üzerine bi- 
rike birike güzel görünüşlü sütunlar, 
yükarıdan sarkan (bk. Sarkıt), aşa- 
ğidan dikilen (bk. Dikit) taşlar do- 
ğar ki, bunlar. birer damlı 
Damlıya damlıya göl olur sözü 
burada da “damlıya damlıya- güzel 
taş sütunlar oluşur”, Damlataşlar her 
mağarada vardır. 

Damping (Al, Fr. İng. Dumping). Bir 
yarışma (rekabet) için piyasaya çok 
vcuz, bol mal çıkarma işi, Buna 
damping yapma işi denir. İngiliz 
Amerikan kelimesi to dump, aşağı 
atmak, aşağı indirmek, boşaltmak 
demektir. -Bu kelimeden  Dumping 
kelimesi çıkmış, bir ticaret terimi 
olarak “yayılmıştır. Dumping kelime- 
si dilimize okunuşu gibi girerek 
damping şeklinde yazılmaktadır. 

Dar boğaz (Al, Klause, Fr. Cluse, İng. 
Grap). Kıvrımlı (b. bk.) yerlerde 
kemeri (b, bk.) enine kesen ve ge- 
çen dar vâdi. Buna dilimizde kısık 
de denir. (bk. Çatı çukurlaşması). 

Dar geçit (Al, Engpass, Fr. Defilet, İng. 
Defile, Narrow pass). Dağlık (b. bk.) 
yerlerde görülen dar geçit yerleri, 
(bk. Geçit, Boyun) 

Davar (bk. Davar -mal) 

Davar - mal (Al, Vieh, 
Cattle aski kelime : 


Ee Betgit 
Mevâşi), 


İng 
İçeri- 


sine koyun ve keçiden başka, siğiri 
da alan eveji hayvanlar için Kullanı- 
lan kelime, Sadece davar denildiğin- 
de koyun ve keçi anlaşılır. Davar sü- 
isü, koyun ve keçilerin bulunduğu 
sürü demektir. Davar - Mal sözünün 
içinde ise, ayrıca sığır, manda, hattâ 
at, eşek gibi hayvanlar anlaşılır. 
Dayk (Aİ, Fr., İng. Dyke). Yerin derin- 
İiklerinden gelerek (yerkabuğunun 
içine duvar gibi dikine sokulan bir 
geşit damar. Bu kelime, İngilizce 
dyke — duvar kelimesinden alınmış, 
bir terim olmuştur. Dilimizde okunu- 


şu temel tutularak dayk biçiminde 
yer tutmuştur. (ık, Delip geçen ya- 
Pp). 

Dazkır (Al, Wüstensteppe, Trocken- 
steppe, Fr. Steppe Salde, steppe 
halophile). Yarı bozkır (b. bk.), yarı 
göl özelliği gösteren bitki örtüsü al 


nı. Dazkırların çok çeşitleri vardır. 
Kimisi çöl özelliğine yakın bozkırdır; 
kimisi bozkır özelliği daha belirgin 
göldür. Dilimizde böyle yerler için 
dazkır kelimesi kullanılır. Daz, daz- 
lak kelimeleri, çıplak oluşu anlatır. 
Dazkır, ot bitmiyen, ekin akilemi 

yarı tuzlu, kıraç, kurak bozkırlara 
verilen addır. (bk, Bozkır, Çöl, Bit- 
ki coğrafyası). 

Dazkırlaşma. (Takriben Al, Verödung, 
Fr -Devenir dösert, İng. Desolation). 
Ya doğal olaylar yüzünden (bölgenin 
kuraklaşmaya doğru gitmesi gibi), 
ya da orada oturanların verdiği za- 
rarlar. (çrmanların yok edilmesi gi- 
bi) yüzünden, bir yerin gittikçe yok- 
sullaşması, çıplak yerlerin artması, 
bölgenin kelleşmesi olaylarının hep- 
sine verilen ad. (bk. Kıraçlaşma, 
Bozkırlaşma, Çölleşme). 

Debi, Fransızca debit 
(bk. Akım). 

Deflation. Lâtince deflare — üfürüp sü- 
pürerek taşımak, flare — esmek ke- 
İlmesinden yapılma bir terim. Batı 
dillerinde yayılmış olan bu terimin 
türkçesi yel süpürmesi (b. bk.) dir 


satış, sürüm. 


s0 
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Değirmen (Al. Mühle, Fr. Moulin, İng. 
Mil). En çok tahılın. övütüldüğü, 
buğday, arpa, mısır gibi tahıl çeşitle. 
rinin un haline getirildiği yer. 

Değirmentaşı (Al. Mühlstein, Fr, Mev 
litre, İng. Millstone, Grit), Çok sert 
bir çeşit kumtaşı, Değirmentaşı do. 
ğal olarak elde edildiği gibi, insan 
eliyle de yapılabilir. Değirmentaşı 
olacak kumtaşında taneler 1-2,5 mm 
gapında olur. 

Değişme (A. Diagenese, Fr, Diagönöse, 
İng. Diagenesis, dilimizde kullanılan 
başka kelime * Diyajenez). Türlü 
yerlerden diş güçlerle koparılarak 
sürüklenmiş, sonra bir yerde yığılmış 
bulunan dağınık taş (b. bk.) parça 
larının, çeşitli olaylarla biribirine ya- 
pışarak, bitişerek taş özelliği alması 
olayı. Sözgelişi, kireçtaşı çamurları, 
çamur durumundaki * killer değişme 
(diyajenez) olaylariyle kireçtaşı, Kil- 
taşı olurlar. Kumlar böylece yapışa- 
rak kumtaşı doğar. Çakıllar bu olay: 
lorla bitişerek çakılkaya (b. bk.) 
olur. Taş kırıntıları böylece yapış: 
rak breş (b. bk.) durumuna gelir, 
Kimi. taşların içindeki eriyebilen 
maddelerin yıkanarak götürülmesi 
olayı da bir değişme (diyajenez) dir. 
Taş parçalarını birbirine yapıştıran 
maddeler arasında kireçtaşı çimento- 
su İle“silis çimentosu” başta gelir. 
Böylece, çimentolaşma yoliyle değiş 
me olmuş bulunur. 

Değişmezlik teorisi (Aİ, Permanenztheo- 
rie, Fr. Permanence, İng. Perma- 
nence of ocean basins). Karaların, 
okyanusların sürekli olarak bulun. 
duklarını, yerlerinde kaldıklarını ile- 
ri süren görüş. Bu görüşe göre, büyük 
karalar. ulu denizler, şimdiki durum. 
larını andırır şekilde, geçmiş çağlar. 
da da bulunmuşlardır. Bu görüşü ile 
ri. sürenlerden Sosryel'e göre, yeryü- 
zünde «araların, denizlerin dağılış 
ana çizgileriyle, hiç olmazsa Birinci 
Çağdan (b. bk.) hemen önce beti” 
miştir Bu arada sadece sığ denizler. 


de, alçak yerlerde denizin ilerlemesi, 
çekilmesi olmuş, yer yer bu yönden 
değişiklikler belirmiştir. Yine bu ara- 
da denizler büyümüş, karalar küçül 
müştür. H. Stille ise, bunun tersini 
ileri sürerek, karaların genişlemiş. 
olduğunu, bunun da pekleşme (b. 
bk.) lerle belirdiğini açıklamıştır. 
(bk. Karaların kayması teorisi, Bü. 
zülme teorisi, İnme-çikma teorisi 
Dağ oluşu teorileri, Dağ doğuşu teo- 
risi, Yerkabuğu). 

Değme başkalaşması (Al, Kontaktme. 
tamorphose, Fr, Mâtamorphisme de 
contact, İng. Contact metamophism, 
eski kelime : Delk ü temâs istihâle- 
si). Başka tabakaların yanından ge- 
çen magmanın, başka maddeleri de 
burlların içine “salarak, ya da salma- 
dan bu taşlarda doğurduğu sıcaklık 
ve basınçtan ileri gelen başkalaşma, 
(bk. Başkalaşma). 

Delidere (Al, Wildbach, Fr, İng. 
Torrent). Birdenbire kabaran ve kı 


sa bir süre sonra çekilen, hatta ku: 
ruyan küçük akarsu, Deliderelerde 
özellik şudur : Yukarı kesimlerinde 


(b. bk.) çoğunca höni biçimini andı. 
ran bir su toplama yeri (bk. Yeğiş 
| alanı) bulunur, buradan sonra dere 
| dar bir vâdiye (b. bk.) girer, bu çok 
hızlı akış yerinden sonra kendisinin 
oluşturduğu. birikinti yelpazesi (b. 
pk.) alanına, ulaşır. Delidereler, su 
taşkınlarına (b. bk.) yol açarlar, Bu- 
nun İçin böyle dereler boyunda yer 
yar su akışı düzenlemelerine (dere 
| islâhi, yandere islâhı) önem verilir. 
| (bk. Akarsular). 

Deliirmak (Al, Wildfluss, Fr. Riviöre 
torrentielle, İng. Torrential river). 
Akışı düzensiz olan, kabarık ve çekik 
zamanları (bunlara bakınız) arasın: 

İda çok seviye farkı bulunnan, kabar- 
dıkları zaman suları yataklarına do- 

lan ve taşan akarsular. (bk. Rejim, 

| Akım, Akış, Akarsu, Delidere). 

İ Delip geçen yapı (Al, Durchgreifende 
Lagerung, Fr. Roches igne, İng. 
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Igneous rocks). Yerin dibinden Yer- 
kabuğunun içine erimiş olarak 50- 
kulmuş, sonradan katılaşmış damar 
(b. bk.), yığın biçimli taşların mey. 
dana getirdiği yapı. Bunlar, tortulan- 
malarla oluşmuş, sonradan yerinden 
oynamış (b, bk.) türlü tabakalar 
arasına, içine sanki şırınga edilirce- 
sine sokulmuşlardır. Buna göre, de- 
lip geçen yapı, tortul tabakalar ara- 
sında damar, yığın, kütük, yatak 
giminde bulunur. Delip geçen yapı- 
daki taşların hepsi püskürük taşlar- 
dır. (b, bk.). Bunlar, yerin derinlik- 
lerinideki magma (b. bk.) nın kat 
laşmasından doğmuş, çök çeşitli bi- 
leşimde taşlardır. (bk. Batolit, Lako- 
lit, Damar, Dayk, Yatak, Uzantı da- 
mar). 

Delk ü temâs, Arapça delk — sürtme, 
temâs < değme, (bk. Sürtünme, 
Değme başkalaşması). 

Delme (Al. Tisfbohren, Bohren, Boh- 
rung, Fr. Sondege, İng. Sounding, 
dilimizdeki başka karşılıkları ; Son. 
daj yapma, Sondalama, Sondaj). Pet. 
rol, doğal gaz (bk. Bilümler) çikar. 
mak, maden yataklarını araştırmak 
Üzere makinelerin yardımiyle yeri 
pek derinlere doğru delme işi. Az 
derin sayılan delmeler. birkaç yüz 
metreyi bulur. Çok derin delmeler 
ise, 5.000. metreye varır, 

Delta (AL, Fr., İng. Delta). Bir akarsu- 
yun, durgun bir suya ulaştığı yerde 
sürüklediği  lığları bulunduğu yere 
gökertmesiyle | ileri doğru büyümüş 
düzlük yer. Delta kelimesi, Yunanca 
A (delta) harfinden alınarak yayıl- 
mış bir addır. Her ne kadar böyle 
üçgen biçiminde | deltalar varsa da 
(Yeşilırmak, Kızılırmak deltaları sgi- 
bi), tırtıklı, ok biçimli, derlitoplu 
olanları da çoktur. 

Delta, deniz ve göl kıyısında gelişir. 
Bunlar ova biçimindedir. Bir kıyıda. 


deltanın gelişebilmesi için orada bir. 
takım şartların bulunması gerekir : 
Icmağın büyük olması, çok kil, kum | 


taşınması, denizin orada derin olma- 


kiyı boyunda 

akıntıların çok olmaması gibi. 

Deltalar, böyüme çağında iseler 

denize doğru çabuk ilerlerler, Sözge- 

lişi, İtalya'da Po ırmağının kimi 

kolları yılda 136 metre ilerler. (bk. 
Kıyılar), 

Demir Çağı (Al, Eisenzeit, Fr. Age de 
fer). Tarih öncesinin üçüncü büyük 
çağı. Bu Tunç Çağının (b. bk.) ar. 
dından gelmiş, demirin, tunç yerine 
araç, silah yapılmasında kullanılma- 
siyle başlamıştır. Demir Çağının baş- 
laması, süresi, dünyanın türlü ülke- 
lerine göre değişir, 

Demiryolu (Al, Eisenbahn, Fr. Chemin 
de fer, İng. Railway, Railroad, eski 
kelime : Şimendifer). Birbirine ko- 
şut (paralel) iki ray döşenmiş bir 
Şeşit yol, Buradan buharla, mazotla, 
elektrikle işliyen taşıtlar. geçer, yol. 
cu, yük taşırlar, 

Demiryolu istasyonu (Al, Bahnhof, Fr. 
Gare, İng. Railwaysstatlon). Demir- 
yolu boyunca yolcu, yük indirilip bin 
dirilme yeri, Demiryolu istasyonları- 
nın yerinin, biçiminin şehir ile yakın 
ilgisi vardır. İstasyonların kimisi sa- 
dece demiryolu boyundadır, kimisi 
ise demiryolu kavuşak yerinde olur. 
Küçük ora İstasyonlarına durak de. 
nir. (bk. Demiryolu) 

Demografi. Yunanca demos — halk, 
graphe > yazı, tasvir anlamına gelen 
kelimelerden yapılmış bir bilgi adi. 
(bk. Nüfus bilgisi) 

Dehge, Bölge plânlamasında, o ülkenin 
ekim - dikim, orman, otlak, yerleş. 
me yerinin payı ile ilgili kavram. 

Denge yanayı (bk. Eğim eğrisi) 

Deniz (Al, Meer, Fr. Mer, İng, Sea, eski 
kelime : Bahir, Bahr, Deryâ). Yeryü- 
zünün birbirine bağlı sular örtüsü 
Yerkabuğunun  çukurluklarını  dol- 
durmuş bulunan bu sular, derinlik, 
genişlik bakımıdan çeşitli bır dağı" 
İiş gösterir. Bütün okyanustar!a (5. 
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bk.) onlerin kolları birbirine bağlı 
bir bütün olarak uza: aralarda 
ki durgun suların, yani göllerin (b. 
bk.) tek tek uzanışlarına karşılık, de- 
nizler birbirine bitişik bir sular ör- 
ür. 96711 deni 


resinde, azı Kuzey Yarımküresi 
dir. Üç ana deniz Atlantik, Pasifik, 
Hint Okyanusudur, Bunların dışında 
karslar arasında aradenizler, kenar 
denizler uzanır. Akdeniz, bir arade- 
nizdir. 

Derinlik — bakımından denizler Şu 
özelliği gösterir : 200 etre derinliğe 
kadar olan sığ denizler karaları çe 
rir, Buradan bir denizaltı bayırı (bk. 
Kara bayırı) ile 8-4 bin metre de 
rinlikteki çanaklara inilir. Bu 
naklar denizlerde çok yer tutar. Bun- 
dan sonra 4-6 bin m derinlikteki 
çanaklar uzanır ki, buraları denizle- 
Tin en.geniş yerini kaplar. Denizlerin 
türlü yerlerinde de daha derin he 
dekler uzanır. Denizlerin dibinde dağ 
biçimli sırtlar, eşikler vardır. Bunla- 
rın yüze çıkmış olanlarında adalar 
(b. bk.) sıralanmıştır. 

Deniz suyu tuzludur. Ortalama ola- 
rak bir kilogram deniz suyunda eri- 
iniş olarak 35 gram tuz bulunur. Bu. 
nun için şöyle denir : Denizin tuzlu- 
luğu 7, 35'tir. Denizlerin kimisi daha 
tuzlu, kimisi de daha öz tuzludur. 
Denizin donması (bk. Donma, Buzla) 
tuzluluk derecesine bağlıdır. Kutup 
çevresi denizlerinin üstünü buz bağ. 


İamıştır. 

Deniz akıntısı (Al, Meeresströmung, 
Fr. Courant marin, İng. Ocean 
current, esk. kelime * Cereyan ba- 
hir, Deniz cereyanı; o Okyanuslarda, 
denizlerde, doğd bölgelerden 


çok uzaklara sw yığınlarını sürükli 
yen akıntılar. Deniz akıntıları iki şe- 
kilde genit ver tut. Biri, yüzeyde 
ki akıntılar o “teki< akıntıları. 
Denizin yözündek bütün 
yeryüzünde vw 


scntılar, 
* 


İ 
| 


surumundaki 


akıntılar düzenini doğurur. Bunların 
iklim üzerine, yaşamaya olen etkile- 
rinden başka, ulaştırmada da önemli 
yerleri olmuştur. 
Deniz akıntılarını doğuran en bi 
etmen rüzgârdır. Hele düzenli, güşl 
esen rüzgârlar kuşağında bu etki de 
ha da bellidir. Deniz akıntıları üze- 
rine, deniz sularında beliren yoğun- 
luk ayrılığı, yer yuvarlağının dönme- 
si, kıyıların biçimi ve uzanış, yer 
kabartılarının yönü, bunların sürek- 
liliği de etki yapmıştır. Suların yığın- 
larla böyle bir yerden başka uzak 
yerlere sürüklenmesiyle boşalan, sv- 
Yu azalan yerlere, başka yerlerden 
deniz suları akmaya başlamıştır ki, 
bundan da denkleşme akıntıları doğ” 
muştur. Rüzgârın itme etkisi ve bu 
denkleşmelerle ilgili olarak deniz 
akıntıları şöyle de ayırt edilmiştir: 
İtme akıntıları (Fransızca Courants 
d'impulsion), Boşalma akıntıları (Fr. 
Courants de döcharge),  donkleşme 
akıntıları (Fr. Courants de compen- 
sation). (bk. Serbest akıntı, Gulf 
Stream, Kuro » Şivo). 
Deniz akıntıları, sanki deniz içinde 
birer geniş ırmak gibidir. Bunlar, çok 
yerde ağir ağır, belli belirsiz akar, 
kimi yerde de akışları iyice belli 
olur, Yüzeydeki okıntılar, çoğunca, 
50 m derinliğe varır, kimi yerde 150 
m ye inebilir, Fakat yüzden sürükle- 
nen suların yerini o doldurmak için 
dipten yukarı doğru. akıntılar olur. 
Bu defa, buradan gelen suların yeri: 
ni doldurmak için de dip akıntıları 
başlar. Bu dip akıntıları, yüzey akın- 
tılarının boşalan yerlerini, yine yüz- 
den gelen başka akıntılar da doldu- 
rabilir. Sözgelişi, doğudan "atıya 
akan iki ekvatoral akıntı arasında, 
ters yönde akan bir karşı akıntı be- 
lirmiştir. 
Deniz akıntıları ya sıcak olur ya da 
soğuk olur. Bu özellikleri, çoğunce 
geldikleri yerle ilgiiidir 

Deniz bilimi (Al. Meereskunde, Özeano: 
graphie, Fr o Ocdanographie, İng. 
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Oceanography). Deniz çanakları: 
nın biçimini, bunların dibini örten 
yığıntıları, deniz suyunun her türlü 
özelliğini, | denizlerdeki | kımıltıları, 


akıntıları inceliyen bilim. Buna do. 
ğal deniz bilimi de denir. Bu bilim 
işinde denizlerdeki canlıların araştı- 
rılması, incelenmesi ile.de uğraşılır 
ki, buna da biyolojik deniz bilimi de- 
Bir, 

Deniz bilimi araştırmalariyle gemi iş- 
letme işleri, denizden yararlanmalar, 


deniz yolculukları, gemi yapımı, ba 
lıkçılık gibi çeşitli yönlerden fayda 
sağlanır. Deniz bilimi, jeofiziğin ge- 


niş bir kolu sayılmakla beraber, de. 
nizlerin yeryüzündeki dağılış şekli, 
bunun türlü olaylara etkisi, denizin 
insan üzerine olan derin etkisi baki- 
mından doğal coğrafyanın (b. bk.) 
da bir konusudur. (bk, Deniz, Okya- 
nus), 


Deniz aşındırması (Al, Marine Erosion, 
Brandungserosion, Fr, Erosin marine, 
Erosion des  vagves, İng. Marine 
erosion, eski terim : itikâl-i bahri). 
Denizde beliren türlü güçlerin, kıyı. 
ları aşındırması kavramını taşıyan 
bir terim. Ancak, bunlar. arasındı 
dalgalar, birinci derecede aşındırma 
kaynağı olduğundan; dalga aşındır. 
ması (b, bk.) terimi çok kullanılır. 

Deniz brizi (bk. Deniz meltemi). 

Deniz buzu (Al. Meerels, Fr, Giace de 
mer, İng. Shore-ice, İcefield). Kutup- 
lara yakın yerlerde havanın, suyun 
soğuk olması yüzünden denizlerin üs- 
tünde bağlamış buz örtüsü. Bu buz 
örtüsü iki türlü olur : Deniz suyunun 
'donmasından— doğnüş deniz buzu, 
denize kadar uzanmış olan buzullar. 
dan koparak yüzmeye başlamış, sü- 
rüklenmiş buzdağları (b. bk.). (bk. 
Buzla). 

Deniz dalgaları (Al, Meereswellen, Fr. 
Vagves, İng. Waves, eski kelime. : 
Mevce-i bahir, Mevce-i deryâ). Deniz. 
yüzünde beliren dalgalar. (bk. Dal- 
ga). Denizin üstünü örten hava, iyi- 


ce durgun olarak kalmaz. Kısa bir 
süre için have durgun da olsa, geç- 
miş günlerden kalma ya. da başka 
dalgalı yerlerden gelme salınmalar, 
kımıltılar sürer. Denizde rüzgârın es" 
mesiyle de bu kımıltılar, tam dalga- 
lanma durumuna gelir. Denizin yü. 
zünde düzenli iniş çıkışlar, kırışıklık. 
ler olur. Bunlar deniz dalgalarıdır. 
Büyüklüğü ne olursa olsun deniz yü. 
zündeki bu düzenli kırışıklıklara s0- 
luğan (b. bk.) denir. Deniz, sanki 
soluk aliyor, soluyor, nefes alıp Ve- 
riyor gibidir. Dalgalar rüzgârla çok 
itilirse, bundan aa itllme dalgaları 
doğar. Deniz dalgalarının çoğu rüz- 
gârdan ileri gelir (bk. Rüzgâr delga- 
ları). Ancak, öyle yerler de vardır 
ki, buralardaki denizlerde hava dur- 
gun da olsa, pek yeğin, çok büyük 
dalgalar belirir, ortalık birbirine ka- 
rışır, gemiler batar, yada karaya 
Vurur. Bunlara deprem dalgalaması 
(b. bk), ya da Tsunami (b. bk.) adı 
verilir, 


Deniz depremi ÇAL, “Seebeben, Fr, 
Sisme sous - marine, İng. Seaguake, 
eski kelime : Tahtelbahir zelzele). 
Deprem ocağı (b. bk.), denizin dibin- 
den daha aşağılarda bulunan bir çe. 
Şit yer sarsıntısı, Etkisini geniş ölçü. 
de denizlerde gösteren bu depremle- 
re, bundan ötürü, deniz depremi adı 
verilmiştir. Deniz depremleri sirasi 
da, yel esmiyen havalarda bile çok 
büyük, korkunç deniz dalgalanmaları 
olur, 

Bunlar denizin deprem dalgalarıdır. 
Birdenbire beliren bu dalgalar yüzün. 
den gemilerin battığı, karaya otur. 
duğu olur. Bu dslgalar hafif olmuşsa 
gemide sadece bir gicirti duyulur. 
Orta deredede olmuşsa, demirin dibe 
sürtünmesi | gibi bir (sarsıntı olur. 
Daha çok olursa gemideki eşyalar 
devrilir, ayakta durun kimseler yara 
düşer, gemi bir yana yatar, çatlama- 
lar o'ür, deni: çalkalanır, gemi batar, 
(bk. Deprem, Ye: denre 
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Deniz dibi püskürmesi (Al. Üntermee- 
tische Eruption, Fr. Eruption sous- 
marine, İng. Submarin  “eruption”, 
eski : Tah-el.bahir  indifö”) 
Deniz ın yanardağı 
püskürmeleri. Bu püskürmeler- 
İe deniz ortasında küçük adalar (b 
bk.) doğar, Deniz dibi yanardağındanı 
fırlatılan süngertaşlar! bir süre deniz 
üstünde yüzer (bk. Yanardağ, Püs- 
kürme, Püskürük taşlar). 

Deniz dibi (Al, Meeresboden, Fr. Fond 
de la mer, İng. Sea ground, eski ke- 
lime : Umku bahir). Deniz dibinin 
kabartıları, ukurlukları. Deniz dibi- 
nin yer biçimleri karalardeki gibi çok 
inişli çıkışlı, keskin uzanışlı, sivri 
değildir. Deniz dibi, daha yumuşak, 
hafif dalgalı bir uzanış gösterir. 
Çukur biçim olarak deniz dibinin 
başlıca biçimi şunlardır: Geniş ça- 
naklar, derin hendekler. Kabarık bi- 
çim olarak şudur : Eşikler (b, bk.). 
(bk. Deniz). 

Deniz dibi vâdisi (Al. Submarines Tal. 
Üntermeerisches Tal, Fr. Vallde sous- 
marine, İng, Submarine valley, eski 
kelime : Taht-el bahir vâdi). Deniz 
suları altında kalmış vâdi. 

Deniz gerilemesi (Al., Fr., İng. Regres- 
sion, eski terim : Rücd-u bahir, di. 
limize girmiş başka terim : Reğres- 
yon ).Denizin karadan çekilmesi, ge- 
rilemesi olayı, Burun tersi deniz iler- 
lemesi (b. bk.) dir, Deniz gerilemesi, 
ya karanın yükselmesinden, ya da de- 
niz yüzünün alçalmasından ileri ge- 
lir. 

Deniz haritası (Al, Seşkerte, Admirali- 
tötskarte, Fr. Carte marine, İng. Sea- 
chart, Ses-map, eski kelime : Hari- 
te-i bahriye). Deniz gidiş - gelişleri 
için hidrografya  enstitülerince çizil- 
miş harita, Deniz. haritasında deniz 
yolculuğuna kolaylık sağlıyacak ka 
dar genişlikte bir kıyı çizgisi ve dar 
bir kıyı boyu gösterilmiştir. Bunun 
yanında gemi yolları, denizin derinli. 
ği, sığ, kayalık yerler, kumla (b. bk.) 


(b. bk.) lar, Watt'lar (b. bk.), resif- 
ler, çıkıntılar, şamandıralar, fenerler, 
gelip geçici engeller, gemi kalıntıları 
ve ilgili başka şeyler gösterilmiştir. 
Deniz haritalarında açıyı koruyan ha- 
rita lerinden «faydalanılır 
(Mercator izdüşümü gibi). 

Deniz hendeği (Al. Ünfermeerische 
Rinne, Fr, Foss8 sous-marine). Deniz- 
lerin dibinde uzun çukurluklar. (bk. 
Deniz dibi) 

Deniz iklimi (Al, Seeklima, Fr. Climat 
octanigue, İng. Maritime climate, 
Insular climate, eski kelime : İklim-i 
bahıri, Bahri iklim). Denizlerde, ada- 
larda yüksek enlemlere doğru soku" 
lan, batı rüzgârlarına (b. bk.) dönük 
kıyilar boyunda orta enlemler bo- 
yunca uzanan bölgelerdeki  nemlice, 
sıcaklık oynamaları oz iklim. Deniz 
ikliminde hem gece ile gündüz, hem 
de yaz ile kışsarasında az sayılacak 
sıcaklık soynamaları olur. (bk. Ka- 


i (AL, Fr, İng. Trans 
gression, eski terim : İstilâyı bahir, 
başka bir terim ; Transgresyon). De- 
nizin karaya doğru ilerlemesi, kara- 
daki çukur yerleri basması olayı, Bu- 
nun tersi deniz gerilemesi (b. bk.) 
dir. Deniz ilerlemesi ya karanın çök- 
mesinden, ya da deniz yüzünün yük- 
selmesinden doğar. 

Deniz kıyısı (Al. Küste, Fr. Cöte, İng 
Coast, eski kelime : Sâhili  bahir). 
Denizlerin karalarla olan sınırı, Ayrı- 
ca göl kıyısı, irmak kıyısı da bulun- 
duğundan, bunlardan ayırt etmek 
için sadece kıyı yerine deniz kıyısı 
sözü de kullanılır. (bk. Kıyı). 

Deniz kulağı (AL Haff, Lagune, Fr. 
Lagune, İng. Lagoon, Haff, eski keli- 
me : Buhayre, dilimize girmiş başka 

kelime : Legün). Körfezlerin, 

koyların birbiri ardınca sıralandığı 
kıyılarda, bu girintilerin önünde kıyı 

dili (b. bk.) nin gelişmesi yüzünden 

körfezlerin, koyların göl biçimi almış 

durumu, Deniz kulağının suyu, bura- 
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ya dökülen derelerin getirdiği 
sularla bir süre sonra tuzluluğundan 
kaybeder. Deniz kulakları, uzunca 
zamanlar içinde kum, çakıl, kil ile 
dolar, göl olmaktan çıkar, karalaşir. 

Deniz meltemi (Al, Seewind, Fr, Vent 
de mer, Brise, İng. Sea breeze, eski 
kelime * Bahri briz). Gündüzleri de- 
nizden karaya doğru esen yel, Akde. 
niz bölgesinde durgun yaz havzasın- 
da iyice belli olur. Öğleden önce, de- 
nizin yanıbaşında ve birkaç yüz met- 
re yükseklikteki karada çok ısınma 
olur, bundan da orada bir alçak ba- 
sınç alanı (b. bk.) belirir. İşte bura- 
den hafifliyerek © yükselmiş, sonra 
yüksekten denize doğru akmış bulu- 
nan hava yığınlarının yerini doldur- 
mak üzere denizden karaya doğru 
hava yığınları yer değiştirir ki, bu 
deniz meltemi diye anılır. Yaz gün- 
lerinde kuşluk vaktinin boğucu sıca- 
ğından sonra bu deniz yelinin, yani 
deniz melteminin esmesiyle kıyı bo- 
yuna, karaya serinlik gelir, Deniz. 
yeli eserken önce denizi yalar, son- 
ra karaya vurur, 20-40 km. içerile- 
re sokulur. (bk. Kara rüzgârı, Yerel 
rüzgâr, Basınç, Yel) 


Deniz, suyu (Al, Meerwasser, Fr. Eau de 
mer, İng. Ses-water). İçinde sudan 
başka tuzlar, gazlar bulunan su. | 
kilogram deniz suyunda 35 gram tuz 
soyundan maddeler vardır. Deniz su- 
yunun tuzluluğu yerine göre değişir. 
Çok tuzlu olan Kızıldeniz'in tuzlulu- 
ğu Ke 40'tır. Çünkü, bu denize ır. 
maklar dökülmez, yeri de çok sıcak- 
tir. Deniz suyunun rengi koyu mavi- 
dir. Deniz suyunun içine ışık en çok 

lerine kadar işler. Bun- 
den ötesi iyice karanlıktır. Deniz su- 
yunun yüzeydeki sıcaklığı enlemlere 
göre değişir : Sicak o kuşakta 30"yi 
bulur, soğuk denizlerde sıfırdan aşa- 
ğı düşer. Bu düşüş daha da çok İse 
donma (b. bk.) olur, denizin yüzünü 
buzlar örter, (bk. Buzla, Deniz bu- 
zu). 


7 
| Deniz tutması (Al, Seekrankheit, Fr. 
Mel de mer, İng. Sed-siekness, eski 
kelime : Dâi bahir). Denizin çok çal- 
kantılı, dalgalı olduğu bir sırada ge- 
minin güvertesinde, ya da gerisinde 
bulunanlarda beliren bulantı, baş 
dönmesi, ter dökme, kusma, soluk 
alma darlığı şeklindeki sarsıntı ve 
korku gibi belirtileri olan bir çeşit 
sağlık bozulması. Bu belirtiler, 1-2 
yaşındaki çocuklarda pek az olur, 
kadınlarda ise erkeklerden çok olur. 
Deniz tutması, sallanmadan ileri ge- 
lir. Nasıl ki, salıncakta sallanmak, 
uçmak sırasında da böyle belirtiler 
olur, Gemide deniz tutması belirince, 
geminin ortasında bir yere çekilmeli, 
serin bir havada uzanmalıdır. (bk. 
Dağ tutması), 


Deniz yeli (bk. Deniz meltemi). 
Deniz yolu (Al. Seeweg, Fr. Rovte par 
mer, İng. Seseroute, eski kelime : 
Tarik-i bahir). Deniz taşıtlarının çok 
geçtiği, türlü Ülkeleri, bölgeleri biri- 
birine bağlıyan yollar. Deniz yolu, 
denizlerin işlek yerleridir. Buralar. 
dan türlü deniz taşıtları geçer, Böyle, 
yollar, uzun zaman denenmiş yerler- 
dir. Dünyanın en işlek deniz yolları 
şunlardır : Batı Avrupa ile Kuzey 
Amerika'nın doğu kıyıları arasındaki 
Kuzey Atlantik deniz yolu. Bu deniz 
yolu, yeryüzünün iki büyük endüstri 
alanını, iki kalabalık yerini birbirine 
bağlamıştır. Bir başka işlek deniz 
yolu Avrupayı Akdeniz üzerinden Gü- 
ney ve Doğu Asya'ya bağlıyan yoldi 
Bu yol Süveyş Kanalından geçer, Bir 
üçüncü deniz yolu da Avrupa'yı Gü- 
ney Amerika ülkelerine bağlar. 
Deniz yönü (Al, Seewörts, Fr. Du 816 
de la mer, İng. Seawards). Deniz ta- 
rafında anlamına gelen kelime, 
Deniz yüzü (Al. Meeresniveau, Meeres- 
Spiegel, Fr. Nivea de la mer, İng. 
Sea İevel, eski terim : Seviyei bahir, 
Sathı | bahir). OÇeşitli olaylarla 
(Yer'in dönmesi, akıntılar, gelgit, 
tuzluluk gibi) yekınden ilgili olarak 
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belirmiş bulunan denizin yüzü. De- 
niz yüzü, ölçmelerde © (sıfır) metre 
olarak gözönüne alınır. 

Deniz yüzü oynaması (Aİ. Meeressch- 
wankung, Eustatische Bewegung, Fr. 
Mouvements custatigves, İng, Evsta- 
tic movement). Deniz yüzünün geniş 
ölçülü, değişmesini belirten terim, 
(bk. Östatik hareketler). 

Denizden uzaklık, Bir ülkenin iç bölge- 
lerindeki türlü yerlerin, deniz kıyıla- 
rından olan uzaklığı. İnsan yaşayışı 
bakımından önemli yeri olan bu kav- 
ram, haritalarda eşuzaklık eğrileriyle 
de belirtilir. 

Denizden yükseklik (Aİ, Absolute Höhe, 
Fr. Altitude, İng. Altitude, eski keli 
me : Mutlak irtif&”, bu kavramı 
lirten başka kelimeler : Yükselti, Râ- 
kım). Yeryüzünün bir noktasının de- 
niz yüzünden olan dikine uzaklığı. 
Buna bir yerin denizden yüksekliği, 
ya da yükselti, râkım denir. Sözge- 
lişi, Erciyes Dağının doruğunun yük- 
sekliği 3916 m.dir. demek, bunun 
denizden olan yüksekliği, yani yük- 
seltisi demektir. 


Denk öğrü (bk, Eğim eğrisi). 


Denkleşme akıntısı (A. Aüsglelehs 
strömung, Fr. Courant de cormpen- 
satlon, İng. Compensation current, 
eski kelime': Ta'viz cereyanı). Biri- 
birine dar bir boğazla bağlı, fakat 
ayrı özellikte suları bulunan iki de- 
niz arasındaki akıntılı öyle bir 


yarda suyu yağın (hafif) olanı denle, 
den, suyu yoğun (ağır) olan denize 
doğru üsten bir akıntı olur. Buna 
karşılık, suyu yoğun olan denizden 
de ötekine doğru dipten bir akıntı be- 
İirir Ayrıca, her'ikisi araşında yu- 
karıdan aşağıya ve aşağıdan yukarıya 
doğru, başalan suların yerini doldur- 
mak Üzere, dikine “akıntılar olur. 
Bunlar ödeşme akıntıları ya de denk. 
İeşme alıntıları'dır. (bk. Deniz akin- 
tıları) 

Denudation, (Lâtince nudus 
kelimesiyle ilgili donudai 


çıplak 


soyma, | 


iyice soyma, çıplaklaştırma kelime 
sinden alınmış bir terim. Batı dille- 
rinde bu terim, dış güçlerin yamacı 
süpürürcesine aşındırması anlamıri- 
da kullanılır. Dilimizde denudation 
teriminin , karşılığı | süpörülme (b. 
bk.) dir. Yerine göre, su süpürmesi, 
yel süpürmesi vardır. 


Denüdasyon (bk. Denudation, 
me, Su süpürmesi, Yel süpürmesi). 
Danüdasyon taraçası (bk. Kaya sekisi). 
Depe (bk. Dolma, Tortulanma). 
Deprem (Al, Erdbeben, Fr. Tremblement 
de tere, İng. Earthgvake, eski te 
rim : Zelzele, dilimizde kullanıl 
başka kelime : Yer sarsıntısı). Yer'in 
derinliklerinden gelen, yeryüzünde 
titreşmeler şeklinde beliren doğal 
olay. Dilimizde depertmek, debert- 
mek, tepreşmek kelimele yerinden 
oynatmak, yerinden oynamak, kımıl- 
detmak anlamına gelir, “Yer yerin- 
den oynadı” sözü de kullanılır, Bun- 
lardan Deprem çok kullanılır. 
Deprem, yerkabuğunun iyice oturma 
mış yerlerinin yerinden oynaması (b. 
bk.) yüzünden olur. Bunlar arasında 
ın çök kırılma (b. bk.) yüzünden 
yer sarsılır. Bir de yanardağların can- 
landığı yerlerde dar çerçeveli dep- 
remler olur, Yeryüzünün iki deprem 
kuşağı vardır : Biri Büyük Okyanus 
çevresi, ötekisi, içerisine Akdeniz 
çevresini, Alpleri, Antilleri alan ve 
Hindistan'dan ötelere uzanan kuşak, 
Böylece, yeryüzünün çok depremli 
yerleri, az depremli yerleri, hemen 
hemen depremsiz yerleri vardır. Bun- 
ik adı verilir. 
karalarda olduğu gibi, 
de olur. Bunlardan 
birincisine yer depremi, ikincisine 
deniz depremi (b. bk.) denir. Dep. 


remler kısa sürer. Çoğunca birkaç 
saniye. Depremler, dalgalar halinde 
ilerlerler. Depremlerin yer içindeki 


başlangıç yerine odak, dapram ocağı 
(b. bk.), hipesanir, İçmerkez gibi 
adlar verilir, Deprem dalgalarının 
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yeryüzüne en kısa yoldan çıktığı ye- 
re deprem ortası (b. bk.), yada 
episantır denir. (bk, Yerkabuğu). 

Deprem alanı (Al, Seismiscfies Feld, Fr. 
Rögion sismigve, İng. Seismic field, 
eski kelime : Zelzele sahası ), Deprem. 
delgalarının araçsız olarak (bk. Dep- 
rem araçları) duyulabildiği, sezildiği 
yerler. Bunlara “kaba sarsıntı yerle- 
ri” anlamına gelen makroseism yer- 
leri de denir. (Yunanca makros 
büyük, seismos — sarsılma). Bunla- 
ra karşılık, ancak araçların göstere 
bildiği, fakat insanın sezemediği dep- 
remler de vardır ki, bunlara da “in: 
ce deprem” anlamını veren mikrose- 
ism (Yunanca mikros — küçük) adı 
verilmiştir. (bk. Deprem), 

Deprem araçları. Deprem gözlenen yer 
lerde kullanılan ve sismograf, 3is- 
moskop, sismometre gibi adlarla 
söylenen araçlar. 

Depremi bilimi (Al, Seismelogie, Fr. 
Sismologie, S6ismologie, İng. Selmo- 
logy, eski kelime : İlm-i zelzele, baş- 
ka bir adı : Sismoloji). Depremlerin 
oluşlarını, etkilerini araştıran bilim. 
Deprem biliminde deprem dalgaları, 
depremleri doğuran olaylar, deprem- 
leri doğuran güçlerin doğuş sebeple- 
ri araştırılır. Bu arada depremin yer 
üstünde yaptığı işler belirtilir. Bun- 
ların dışında yeryüzünün başlıça dep 
rem alanları (b. bk.) araştırılır, hari- 
taları çizilir. (bk. Deprem, Deprem 
ocağı, Deprem ortası, Deniz depremi, 
Deprem  dalgalaması, Yer depremi, 
Sismoloji, Sismograf), 

Deprem bölgesi (Al. Seismische Region, 
Fr. Region sismigue, İng. Seismic 
region, eski kelime : Zelzele mıntaka- 
sı, Mıniaka-i zelzele, bir başka keli- 
me : Sismik mıntaka). Depremlerin 
sık sık belirdiği, yerin çok oynadığı, 
yıkılmaların olduğu bölge, Deprem 
bölgeleri, en yeni devirlerde yerinden 
oynamalar (b. bk.) uğramış yerler 
dir. (bk. Deprem, Deprem ortası), 

Deprem dalgalaması (Al, Seismische 


Wogen, Tsunami, Fr. Ras de mars 
Raz de marde, İng. (Japoncadan alin 
ma) Tsunami, eski kelime : Mevesi 
zelzele, başka kelimeler : Sismik di 
niz dalgası, Tsunami, Tunami, Çuna- 
mi). Hava durgun iken bile ansızın 
beliren büyük, korkunç deniz dalga- 
ları, Bunlar deniz depremlerinden (b. 
Bk.) ileri gelir. Bunun için buna dep- 
rem dalgalaması denilmiştir. Japon- 
ya kıyılarında sık sık yıkıcı etkilerini 
gösteren bu türlü dalgalara orada 
Tsunami adı verilmiştir. Halk arasın- 
da bu türlü dalgalar gelgit (b. bk.) 
ile karıştırılırsa de bununla ilgisi 
yoktur. Denizin dibinde bir yerinden 
oynama (b. bk.), bu drada da bir 
kırılma (b. bk.) olması, böylece bir 
kırık (b. bk.) doğması sırasında bu» 
rada deprem olur. Böyle bir yerin 
tam üstünde, yani denizin yüzünde, 
birdenbire sırt ve çukurlar belirmiş: 
tir. Sanki deniz yarılmıştır, Bu sıra- 
da yerçeki isini gösterir, bu 
güç, yüzeyi düz bir duruma getirme- 
ğe çalışır. Düz bir yüzeye doğru inme 
İle ilgili olarak, suyu denk bir durum- 
dan daha ileri gönderir, böylece gi- 
dip gelen bir dalga belirir. Deprem 
Ortasındarı (b. bk.) uzaklaştıkça bu 
dalgalar küçülür. 


Deprem dalgalamasından doğan dal- 
galar, yakındaki kıyılarda, hele kör- 
fezlerde yıkıcı etki yaparlar : 15 Ha 
ziran 1896 da Japonya'nın Sanriku 
bölgesini su altında. b: bir 
Tsunami dalgası, 27.000 kişinin öl 

müne, 10.000 evin yıkılmasına sebep 
olmuştur. Bu deprem dalgalaması 


yıdan 200 km. uzakta idi. Kıyıda yı- 
kıcı etki yapan deprem dalgalaması, 


deprem sezildikten bir saat sonra bu- 
raya ulaşmıştır. Burada Ryori'de dal: 
galar 30 metre yükselmiş, 7 -34 da- 
kika ara ile 6 büyük dalga Miyako 
şehrini silip süpürmüstür. (bk. Dep- 
rem). 


Deprem skalası (Al. Erdbebenintensi- 
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tötsskalâ, Fr. Echelle de tremblement 
de terre, İng. Scale of earthguake, 
Designation of earthavake intensity) 
İnsan tarafından sezilmesi ve duyul- 
masına, eşya ve yapılar üzerindeki 
etkileriyle  yıkıcılığına göre, depre- 
min yeğinlik — (şiddet) derecesini 
kestirmek üzere, Mercalli, Sieberg 
gibi araştırıcılarca düzenlenmiş 12 
basamaklı ıskala. Deprem ıskalasının 
ana çizgileri cetvelde gösterilmiştir. 
(Deprem ıskalası cetveline bakınız), 


Deprem (ocağı (Al. Erdbebenherd, 
“Hypozentrum, Fr. Hypocentre, Foyer. 
du sdisme, İng. Focus, eski terim : 
Mıhrak-ı zelzele, başka adları Dep- 
rem odağı, İç-merkez, Hiposantr). 
Deprem dalgalarının başladığı yer. 
Burası yerkabuğunun içinde, ya da 
dibinde bir yerdir. Eğer, depremi, 
yani yerin sarsılmasını doğuran olay, 
kırılma ise bu başlangıç yeri kırığın 
(b. bk.) başladığı yerdir. Deprem 
ocağının çok derinlerde olmadığı sa- 
nilıyor, Bu sarsıntı ocağının, çoğun- 

birkaç bin metre ile 50-100 km. 


ndaki derinliklerde bulunduğu 
sonucuna varılmaktadır. Bununla 
beraber, kimi depremlerin ocağının 


(odağının) yerin yüzünden 700 km. | 
derinlere de indiği anlaşılmıştır. 
(Deprem, Deprem ortası). | 
Deprem odağı. (bk. Deprem ocağı). | 
İl 

İl 


Deprem ortası (Al. Epizentrum, Fr. 
Epicentre, İng. Eplcenter, Epicen- 
tum, eski terim : © Merkezi 
harici, başka kelime: Diş/Mer- 


koz, Episentr). Deprem ocağını 
bk.) yeryüzünde tam üs | 
yer. Deprem ortası, yersarsıntısının | 
yeryüzündek: orta yeridir. Sarsıntılar | 
bu noktadarı her yana doğru dağılır | 
ve buradan uzaklaşıldıkça depremin i 

| 

| 


ıkıcılığı azalır. Deprem Ortası, yani 
depremin dişmerkezi, 
doğurduğu zararların, 
en çok olduğu yerdir. 

Depremin araçsız olarak sezildiği, ya 
da duyulduğu yere sarsılma alanı de. 


sarsıntıların. 
yıkılmaların. 


nir. Burası çoğunca, deprem ortası; 

nin çevresidir. İnsanın sezemediği 
depremleri deprem araçları (b. bk.) 
yazar. Öyle büyük ve yaygın deprem- 
ler olur ki, bunları bütün dünyadaki 
deprem araçları yazar. Depremi yaz- 
miş olan ,aracın bulunduğu yer ile 
deprem ortası arasindeki uzaklığa 
orta uzaklığı adı verilir. Buna mer- 
kez uzaklığı da denir. Orta uzaklığı 
kilometre olarak, ya da açı ile ölçü- 
lür, 
Orta uzaklığına göre çeşitli deprem- 
ler ayırt edilir ; yerel deprem, yakın 
deprem, uzak deprem, çok uzak dep- 
rem. Yerel depremlerde sarsıntının 
duyulma yeri sarsılma olanı” için- 
dedir. Yakın depremlerde bu değer 
1.000 km., uzak depremlerde 10.000 
km.'yi bulur. (bk, Deprem, Deprem 
ocağı) 

Depresyon. Lâtince depressio — çökü 
tüye uğrama, çöken yer, çökme 
limesinden yapılmış bir terim. Dej 
resyonun başlıca iki ayrı anlamı var- 
dır : Yeryüzünün çökmüş çukur yor- 
leri ile ilgili anlamı, dilimizde çökün- 
tü alanı (b. bk.) terimiyle karşılanır, 

n alçak basıncı ile ilgili anla 
mı, dilimizde döngü (b. bk.) ile ki 
şılanır. 


Depresslon (Fr. Depression). (bk. Dep- 
Tesyon, Çöküntü alanı). 

(AL. Bach, Fr. Ruissenu, İng 
Brook, Creek). Akarsuların küçüğü. 
(bk. Akarsu, Irmak) 

Derecik (Aİ. Böchlein, Fr. Ruisselet, 
İng. Rivulet, Streamlet). Küçük dere. 
(bk. Akarsu). 

Derin çukur (Al. Tiefe, Fr, Fosse, Pro- 
fondeur, İng. Deep). Denizlerin di- 
bindeki çok derin çukurluklar. 


Derin deniz bölgesi (AL Abyssische 
Region, Fr. Region abyssale, İng. 
Abyssal region, eski terim : Mınta- 
kai ka'rı nâyâb, Abisal bölge) 
Yerkabuğunun hipsografik eğrisinde 
(is. bk.) 2.500 metreden daha derin- 


99 


Merealli-Sieberg Deprem ıskalası'nın kısaltılmış şekli 


Depremin şiddet derecesi 


İnsan, eşya ve yapılar. üzerindeki etkileri 


4, Sazilariyen deprem 


Bunlar yalnız deprem araçlariyle bilinebilir. 


1. Çek hafif deprem Gok duygulu (hassas) ve sinirli kimselerce sezilir, Ço: 
Bunca evlerin üst katında duyulur, 
Mi, Hafif deprem Hızlı geçen bir otomebilin yaptığı etkiyi anlran sarti 


ti, Sonradan konuşurlurkan daprem olduhundan söz edi. 
ir 


1, Orta şerli deprem 


Mba 


ge çalkalanır, İnsan dalçalı zamandaki bir vapurda imiş 
Gibi sendeler. 


V. Oldukça şiddetli deprem: 


Olgarıda, içeride çok kimsa depremi duyar, Dallar, ağaç 
ler. özgür değmiş gibi sallanır. Asılı eşyalar sallanır 
İyice dolu kaplardaki suların bir kısmı dökülür. Camlar 
karılır. Uykuda olanlar. uyanır. 


vı 


Şiddetli deprem 


Sorsıntu herkes tarafından korku İla duyulur, Gok kimse 
dışarı fırlar, Yere düşülecek gibi olur, Kapkacak kırı: 
ir Sıvalar dökülür. 


Vi, Çeke şerli deprem Sular dalgolanır, Gamurlarin sular bulanır. Duvarlar çe 
lar, Bacalar devrilir. 

Wil. Yakvcı deprem Ağaç gövdeleri sallanır ve devrilir. Sağlar yapılarda bil 
yarılmalar, çatlamalar. olur. Yerde yarıklar. belirir. Yar 
yer. çamurlu sular fışkırır 

UK, Çok yıkıcı depramı Birçok yapılar yakılır.» Depreme dayanıklı binalar bile 


göğünc yarılır ve att yıilr 


X, Yeke edici deprem 


Yapıların göğü temelden yıkılır. Köprüler çöker, Yerle 
de geniş yarıklar batirir, Yameclerdeki tesler ve kayalar 
kayar, 


XL. et deprem 


Pek çok binalar yerlebir olur. Barailar yakılır. Yer ye, 
inden oynar. 


Xx, 


COĞRAFYA TERİMLER SÖZLÜĞÜ 


Büyük öfet deprem 


ra 


tığı Hiç bir şey kalmaz, Arazide kırılmalar 
olur, İri kayalar yusarlanır. Göçüntüler belirir, 
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lere doğru uzanan ve 6.000 metrelik 
derinlikleri geçen derin deniz çanak- 
darı alanı. Bu gibi yerler yeryüzünün 
yüzölçümünün 6 52'ye yakınını tu- 
tar, (bk. Batiyal bölge, Neritik böl. 
ge, Deniz). 

Derine aşınma (Al. Tiefenerosion, Fr. 
Erosion verticale, İng. Vertical cut- 
ting, eski terim : Umkt ftikâl). Akar- 
suyun, yatağını kazması, oyması, git- 
tikçe derinleştirmesi işi. 

Derine aşınmanın hemen ardından 
yanlama aşınma (b. bk.) da başlar, 
birlikte gider. (bk. Aşınma). 

Derinlik (Al. Tiefe, Fr. Profandeur, İng. 
Depth, eski kelime : Umk). Çukur 
bir yerin derin olma durumu, derin 
olma derecesi. Gölün derinliği, deni 
zin derinliği; Irmağın derinliği, obru- 
ğun, düdenin derinliği gibi. 

Derinlik eğrisi (bk. Eş-derinlik eğrileri). 

Derinlik taşları (AL, Tiefengesteine, 
Plutonite, Fr. Roches plutonlaues, 
İng. Plutonic rocks, eski kelime : 
Umki suhör). Magmanın, yerkabuğu 
içindeki başka taşlar arasına sokula 
rak katılaşmasından doğmuş ta 
(bk. Taşlar, Püskürük taşlar, Püskür- 
me, Diş püskürük taşlar, İç püskürük 
taşlar) 

Deryâ, Farsça deniz demektir. (bk, De- 
niz). 

Detersiyon, Lâtince detersio — silme, 
temizleme kelimesinden yapılmış bir 
terim. Bununla buzulun (b. bk.) ei- 
lâlaması, geçtiği yeri silmesi, çizme- 
si işleri belirtilmiştir. (bk. Cilâlama) 
Batı dillerindeki © yazılışı detersion” 
dür. 

Detraksiyon (bk. Çatlatma). 

Devamlı meyil (bk. Sürekli iniş). 

Devkazanı (Al. Riesentopf, Riesenkes- 
sel, Strudelioch, Erosionskessel, Fr. 
Chaüdibre de göant, Marmite de 
göant, İng. Pot-hol). Akarsuların çağ- 
lıyan yaparak düştüğü yerlerde, çeğ- 
İiyanın hemen önünde, açılmış oyuk- 
ier. Dev.kazanı türlü büyüklükte 


olur. İçlerinde 10-15 metre derinli- 
ğinde, birkaç metre çapında olanları 
vardır. Dev-kazanının biçimi güveci 
andırır. 
Dev liman (Al. Welthafen, Riesenver- 
Fr, 


kehrhafen, 
Greatport). 


Grand” port, İng. 

in birçok bü- 

ilgisi bulunan ve 
üyük gemilerin çok uğradığı, 
alıp verdiği liman, (bk, liman). 

Dev şehir (A, Weltstadt, Millionenstadt, 
Fr. Grande capltale, İng. Metropolis), 
Nüfusu milyonu geçen şehir. Büyük 
şehirlerin (b. bk.) son derece bir hiz- 
İs kısa zamanda büyümeleri yüzün- 
den, nüfusu çok olan bu türlü şehir. 
ler arasında en büyükleri olarak det 
şehirleri sayırdetmek gerekmiştir. 
Bunlar dünya ölçüsünde büyük şehir- 
lerdir. İkinci Dünya Savaşından son- 
ra yeryüzünde 64 dev şehir sayılmış» 
tır : Bunun 20'si Avrupa'da, 21'i As- 
ya'da, 16'si Kuzey Amerika'da, 4'ü 
Güney Amerika'da, 2'si Avustı 
da, Vi Afrika'dadır. Memleketimiz. 
deki dev şehir bugün İstanbul'dur. 
(bk. Şehir, Büyük şehir). 

Devir (Al. Periode, Fr. Pöriode, İng. 
Period, dilimize girmiş şekli : Pe 
yod). Yerkabuğunun oluşma ve gel 
mesi sırasında bir oluşuk (b. bk.) 
yani formasyonun meydana gelmesi 
için geçen zaman bölümü. Devir, 
periyod kelimesinin karşılığıdır ve 
şağın (b. bk.) bir bölümüdür. Sözge- 
İişi, İkinci Çağın devirleri Triyas, Ju- 
ra, Kretasedir. (bk. Jeoloji çağları 
gizelgesi, Çağ, Dönem, Süre). 

Devlet (Aİ. Saat, Fr. Etat, İng. State). 
Belirli bir toprağı, ülkesi olup bir 
hükümet idaresinde teşkilâtlanmış 
bulunan ve yurt dışı hiçbir kontrola 
bağlı olmıyan, başka devletler tara- 
fından tanınmış siyasal ve erkin top- 
tuluk, 

Devre (bk. Dönem) 

Devrilme (Aİ, Überkippuna, Fr. Döverse- 
ment (pli), İng. Överfold). Bir yan- 


Dev 
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dan gelen fazla itmeler yü 
yana devrilmiş (Aİ, Überkippt, Fr. 
Pli deversâ, İng. Overturned) durum- 
daki bir çeşit kıvrım (b. bk.). 

Devr-i âlem seyâhati (bk. Dünyayı do- 
İaşma gezisi). 

Devrim (Al, Revolution, Fr. Rövolution, 
İng. Revolution). Yerkabuğunun ge- 
lişmesi sırasında, zaman zaman beli- 
ren yerinden oynamalar ile dolu dö- 
nemler. Devrim terimi, H. Stille, L, 
Kober gibi jeologların, bu olayları 
anlatan Revolution teriminin karşılı- 
ğıdır. (bk. Gelişme, Yerinden oyna- 
ma, Dönemlilik teorisi, Dağ oluşma- 
s0). 

Dış bükey ÇAL. Konvex, Fr, İng. 
Çonvexe, eski kelime : Muhaddeb). 
Dışa doğru bükülmüş, eğilmiş şekil 


Dış-bükey yamaçlar. vardır. (bk, İç. 
bükey). 

Diş güçler (Al. Exogene Kröfte, Fr. 
Phânomönes  atmosphârigues, * Ac: 


ons öxogönes, İng. Exogenic forces). 
Kökünü dıştan alarak yeryüzünde et- 
kisini gösteren güçler, Diş güçlerin 
kökü güneşe dayanir. Güneş ışınları 
su dolaşımını, havadaki türlü deği- 
Şiklikleri doğurur. 

Yel, bir dış güçtür. Böyle bir diş güç, 
kurak bir bölgede, bir çölde eserse 
kumları, tozları süpürür, götürür. 
Bu, yelin doğrudan doğruya yaptığı 
aşındırmadır. 


Dış püskürük taşlar (Al, Ausgüssge- 
steine,  Ergussgestelne,  EHfusivges- 
teine, Fr. Roches druptives, İng. 


Volcanic rocks, eski terim ; Suhürü 
indifaiye, İndifat suhör). Yerin üs. 
tünde, ya da buraya çok yakın yerler- 
de ve basınçsız olarak çabucak katı- 
laşmış püskürme taşları, (bk. Taş- 
lar). 

Dşık (Al, Schlacke, Fr. Scorle, İng. 
Scoria, eski kelime : Cüröf). Yanar- 
dağlardan fırlatılmış olan, ya da aki- 
&ı lâvların (b, bk.) üstünde, dibinde 
oluşmuş bulunan delikli, yüzü tırtık- 


li, pürtüklü, 
taşlar, 

Difüz (ışık). (Lâtince diffusus — da 
ğılmış yayınık. (bk, Yayınık, Ya- 
Yınma). 

Difüzyon. (Lâtince diffusio — dağılma, 
yayılma, yayınma). (bk. Yayınma, 
Yayınık). 

Dik (Al, Stell, Fr. Escarpd, Rolde, İng. 
Steep). Çok eğimli yerlere . verilen 
ad. Dik bir bayır, dik bir dağ yamacı, 
dik yokuş gibi (bk. Sarp). 

Dik kıyı (Aİ, Steilküste, Stele Küste, 
Fr. Cöte abrupte, "Cöte” accore, 
İng. Steep-to “Coast”). Kıyıların eni- 
ne uzanışına bakarak yapılmış bu bö- 
İünüşe göre, kıyı boyundaki dağların, 
sırtların, yaylaların denize keder 
uzandığı, orada dik bir biçimde sona 
erdiği yerler. Dik kıyılar, çok yüksek 
olmayabilir. Sadece beş on metre 
yükseklikte de bulunabilir. Fakat bu 
dik kıyılar, deniz yüzüne dik olarak 
inerler, (bk. Yar). Çatlarcasına kıyı- 

ları döven dalgalar * (bk. Çatlama), 
böyle kıyıları çok kemirir. (bk, Düz 
kıyı). 

Diken (Aİ. Dorn, Stachel, Fr. Epine, 

Thorn, eski kelime : Şevk, çoğu 

vâk). Suyun az bulunduğu, ya 
da bitki tarafından kolayca emileme- 
diği yerlerde yaprakların sivrileşerek 
büründüğü biçim. Bunlar sivri, bat- 
tiğe zaman acıtan, odunsu, yapıda ve 
bitkinin bir bölümüdür. Öyle diken. 
ler de vardır ki, bunlar sadece bitki- 
nin yaprağını bir sert tüy gibi ört 
müştür. Kurak, yarı kurak bölgeler- 
de, suyu dibe çok sızdıran kireçtaşı 
soyundan taşların bulunduğu yerler- 
de üzerleri dikenlerle dolu bitkiler 
çok yer tutar, (bk. Dikenli çalı, Çalı- 
lik, Dikenli bitkiler, Kurakçıl yapı) 

Dikenli (Al. Dornig, 
Thorny). Bitkilerin  dikenlerle dolu 
oluşunu belirten sıfat, (bk. Diken, 
Dikenli bitkiler, Dikenli çalı, Kurak: 
çil bitkiler, Çalılık) 


köpüklü görünüşteki 


Fr. Epineux, İng, 
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Dikenli hitkiler (AL, DormPflanzen, | odan yukarı doğru büyüyen sütunla- 
Epinsux  “vdaötsvx”, İng. Thorny | rı (bk. Sarkıt). 
“Piant”) ın dikenli | Diklik (Aİ. Şteile Abdachung, Fr. Escar- 


bir biçim almış, böyle bir çevrenin 

doğal şartlarına uymuş bitkiler, Di- 

kerli bitkilerin yeryüzündeki dağılışı 

bunu açıkça gösterir. Orta kuşağın 
oldukça yağışlı yerlerinde ise, dikenli 
bitkilere suyu dibe çok geçiren, böy- 
lece bulunduğu yerde sanki bir kurak 
ade durumunda olan taşların (kal 
kerli, kumlu yerler) bulunduğu yer- 
lerde rastlanır. Çöllerde, bunların 
çevrelerindeki kurak bölgelerde geniş 
ölçüde dikenli bitkiler vardır. Ana- 
dolu'da keven veya geven adı verilen 
yastık biçimli, kimi yerde diz boyu 
bitkiler son derece dikenli bitkiler- 
dendir. Bunlar kurak bölgelerin özel 
bitkileridir. (bk, Diken, Dikenli geli, 
Çalılık, Kurakçıl bitkiler) 

Dikenli - çalı, (Aİ, Dornstrauch, Dorn- 
busch, Fr. Arbüste öpinevx, İng. 
Thorny “bush” ). Üzeri dikenlerle (b. 
bk.) örtülü çalı. Kuşburnu çalısı, ka- 
ramuk çalısı, böğürtlen gibi, Bunlar 
çoğunca alçak boylu | ağaçcıklardır. 
Boyları diz boyu, adam boyu kader 
olur. Daha boyluları da bulunur. (bk. 
Diken, Dikenli bitkiler, Çalılık, Ku- 
çakçıl bitkiler). 

Dikenli çalılık (Al. Dornengebusch, Fr. 
Buisson d'dpines). Çöl bozkırlarında, 
yarı çöllerde yetişen, aralarında, kısa 
boylu otların, dikenlerin, yastık bi- 
çimli dikenli bitkilerin bulunduğu 
Seyrek, ya da sıkça dikenli çalılardan 
meydana gelmiş bir bitki örtüsü 
Böyle yerlerdeki bitkilerin hepsi ku- 
rakçıl bitkilerdir. Taban suyunun bi- 
Faz elverişli olduğu yerlerde bodur 
ağaçların da sıralandığı olur. Fakat, 
bunlar da, kurakçı! bir yapı gösterir- 
ler. (bk, Orman, Bozkır, Ağaçlı boz 
İır, Diken, Dikenli bitkiler, Dikenli 
çalı, Çit). 

Dikit (Al, Stalagmit, Fr., İng, Stalagmite 
eski kelime : İsteleğmit), Mağaralar 
içinde damlataşların (b. bk.) taban. | 


© 


pement, İng, Steepness). Birdenbire 
dikleşen yerlere verilen ad (bk. Dik, 
Sarp), 

Dikmelik (Al, Bavmsehule, Fr. Pdpk 
nikre, İng. Trsenursery, başka keli- 
me : Fidanlık). Ağaç yetiştirmek içi 
dikme (fidan) elde edilen yer. Or 
man ağaçları dikmeliği, meyva dik. 
meliği, süs ağaçları dikmeliği, gül 
dikmeliği. (bk, Ağaç, Orman). 

Dil (Al, Sprache, Fr. Langue, İng. 
Languaga, eski kelime ; Lisan). İn- 
sanların düşündüklerini, duydukları- 
nı anlatmak için kullandıkları türlü 
özellikteki ses işaretleri sistemi, Yer- 


yüzünde konuşulan dillerin sayısı 
pek çoktur. 
Dilatasyon. (Lâtince dilatatle 5- geniş- 


letmek). (bk, Genişleme) 

Dilek çubuğu (bk. Arama değneği). 

Dilik arazi (bk. Kırgıbayır) 

Dilsiz harita (Al, Karte ohne Namen, 
Fr. Carte muette, eski kelime ; Eb- 
kem harita), Üzerinde yazı bulunma- 
yan, sadece topoğrafya şekilleri, ya 
da İstenilen başka olaylar bulunan 
harita, 

Diluviyum. Dördüncü Çağın (b, bk.) 
Küaterner, Kuarter gibi adlarla ani- 
lan birinci bölümü, Diluviyum, *kor- 
kunç su taşkınları” yani töfan (b. 
bk.) anlamına gelir, Dördüncü Çağın 
bu dönemine “çok yeni” demek olan 
Pleistosen (b. bk.) denildiği gibi, 
buzulların (b. bk.) çok yaygın oldu- 
ğu, karaların bugünkünden daha çok 
yerini örttüğü dönemi belirtmek için 
Buzul Çağı (b. bk. )adı da verilir. 
Diluviyürn dönemi, insan soyunun 
yeryüzünde türediği, memeli hayvan- 
lar topluluğunda büyük değişiklikle 
rin olduğu bir zamanı karşılar. 

Din (Al. Religion, Fr. Religon, İng, 
Religion). İnsanların tanrıya inanışı, 
bağlanışı veya varlıklar ve davranış 
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ları kutsal veya kutsal dışı diye ikiye 
ayırmaktan ibaret olan tasarımlar ve 
işlemler sistemi. Bu konuda tutulan 
yollardan her biri bir dindir. 


Dinlenme yeri (Al, Klimakurort, Luft. 
kurort, Fr. Station elimatârigve, 
İng. Climatic health - resort, eski ke: 
lime * Mahalli istirahat). İnsan sağ- 
lığına iyı gelen, çoğunca da içmelerin, 
kaplıcaların, kumsalların bulunduğu 
güzel havalı yerler. Böyle yerlerin ik- 
İlmi yumuşak, sert, orta derecede 
olabilir. Çevresi ormanlarla kaplı ise 
böyle dinlenme yerleri daha da de 
ğer kazanır. Türlü dinlenme yerleri 
arasında deniz kıyılarındaki yerler, 
yaylalardaki, dağlardaki yerler, orta 
yükseklikteki yerler vardır. Deniz kı. 
Yısı dinlenme yerlerinin havası mü. 
İâyim, gece - gündüz arasındaki sı- 
caklık oynaması azdır. Denizden kıyı- 
ya doğru ılgıt ılgıt yeller eser, İnsan 
sağlığı, deniz kıyılarındaki havadan, 
sudan geniş ölçüde faydalanır. Yük- 
sekliği 1.000 - 2.000 metre olan yay. 
İalarda, dağlardaki dinlenme yerlerin- 
de insanı canlandıran bir hava var. | 
dır. Burada sıcaklık, basinç düşmüş, 
güneşin ışınları da daha yakıcı ol. 
muştur. (bk. Denizden yükseklik). 
Bütün bunlarla ilgili olarak “dinlen 
me yerleri iklim bilgisi” (Aİ. Kürort. 
klimatologle)  adiyle bir bilgi kolu 
gelişmiştir. (bk. Iklim). 

Dip buzu (Al, Grundels, Fr, Glace de 
fond, İng. Ground ice, Anchor ice, 
eski kelime : Cemed-i Umkt). Akar- 
suların dibinde tutmuş bulunan buz- 
lar. Bir süre sonra bu buzlar yerin- 
den kopar, yüze çıkar, suların sürük- 
lediği toparlakça buz parçaları biçi- 
mini alırlar. Bu parçalar, soğumanın. 

asiyle birbirile birleşir, Irmağın 

nü böylece buz bağlar. Çok s0- 
ğuk yerlerde dip buzu yerinden oy- 
namaz, kıyılardan da donmalar ola 
rak irmak buz ile örtülür. (bk. Don, 
Donma, Buz, Buz tutma). 

Dip buzul taşları (AL Grundmoröne, 


Fr. Moralnes de fond, Moraines inte. 
rieures, İng. Ground” moraine, eski 
kelime : Unnkt morenler). Buzulun 
(b. bk.) dibinde sürüklenmiş, sivri- 
likleri kalmamış yuvarlak, kum ve 
çamur durumundaki parçalar, Bu 
parçaların çoğu, buzulün, dibini si- 
yırması yüzünden çıkmıştır. 

Buzullar, böyle yerlerden çekildikten 
sonra bu taş parçacıklarından mey. 
'dana gelmiş geniş ölçülü yığınlar. ora- 
da dip buzultaşları örtüsü olarak 
kalmıştır. Daha sonra burada dalga- 
hi, inişli çıkışlı, düzlük, tepelik, ça- 
naklarla dolu çok değişik görünüşlü 
özel bir yer biçimi doğmuştur ki, 
buna dip buzultaşları yöresi adı veri” 
lir. (bk. Buzultaş, Moren) 

ipsiz derinlik (Al, Teyfe, Ewige Tevfe, 

Fr. Profondevr). Yeraltının gok de- 
rin, bilinmiyen yerleri, 

Dipten akma hipotezi (Al Ünterströ- 
mungshypothese). Koyu bir akıcı 
madde, ya da yarı katı bir cisim ola. 
rak magmanın (b. bk.) yerkabuğu. 
nun derinlerinde akmasiyle ilgili olan 
yükselmeler, kıvrılmalar gibi yarka» 
buğunun durum — değiştirdiğini ileri 
süren hipotez. Buradaki kuvvet ola- 
rak ta, derinlerde radyoaktif cisiml 
rin ayrışmasından  doğen çok fazla 
ıs, gösterilmiştir. Dağların oluşu, 
başka teorılerle birlikte, bu hipotez 
ilede açıklanmak istenmiştir. Bu 
akmaların belirdiği yer olarak da ha- 
fif olan asıl yerkabuğu ile (Sial ile), 
dipteki daha yoğun Sima'nın (b. bk.) 
biribirine yanaştığı yer olarak gözö- 

nüne alınmıştır. (bk. Büzülme teori- 

si, İnme-çıkma teorisi, Dağ oluşu 
teorileri, Dağ doğuşu teorisi). 

Diskordant duruş. (Lâtince discörda 
re — biribirine uymıyan, uymaz). 
(bk. Uymaz tebakalanma). 

Diskordans. (Lâtince dicordare — biri 
birine uymıyan durum, uymazlık) 
(bik. Uyrmazlık). 

Dislakasyon. (Lâtince diclocare — biri. 
birinden ayırmak, bozmak, dağıt- 
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mak). Bu terimle “yerkabuğunun | Diyaklaz. (Yunanca diz — arasında, 
türlü yerlerinin yerinden oynaması | | klasis — kırılma). (b. Çatlak). 
olayları” belirtilmiştir. (bk. Yerin. | Diyastrofizm (İng. Diatstrophism). J. 


den oynama). Fransızcada dislogud 
kelimesi ayrılmış, parçalanmış, çatla. 
mış demektir. Dislocation da parça- 


na gelir. İşte bu yolla dilimize dislo- 


ke ve dislokasyon şeklinde yazılan 
kelimeler girmiştir. Disloke, yer ka 
buğu ve onun tabakaları için kulla: 
nıldığı zaman disloke karşılığı “ye- 
rinden oynamış” dislokasyon karşılı- 
ğı “yerinden oynama” terimleri dili- 
mizde kullanılır. “Akbayırın tabaka: 
ları yerinden oynamıştır” denildiğin- 
de, bu tabakalar “disloke olmuştur”, 
anlamı çıkar. Zaten bu türlü yerinden 
oynamalarla yerkabuğunun tabak, 
rında kıvrılmalar, kaymalar, kırıl 
lar, bükülmeler, çatlamalar, ayrılmı 
lsr olur. Bunların hepsi tabakaların 
yerinden oynaması demektir. (bk. 
Yerinden oynama). 


Dislokasyon zelzelesi. (bk. Yerinden oy- 
nama depremi). 
Divorjans (bk. Iraksak), 


Diyagram (Al. Diagramm, — Graphische 
Darstellung, Fr. Diagramme, İng 
Diagram). Hesaplanmış, ya da göz- 


lenmiş olan değerlerin, derlitoplu 
görülecek biçimde çizilmesi. Diyag- 
ram, bütün incelikleri, ayrıntıları 


gösterememekle beraber, ilk bakışta 
düşündürecek şekiller ortaya koya: 
bilmelidir. İncelikler, ayrıntılar, sayı- 
ların ayrıca sıralanmasiyle belli olur. 
Renklerin, gölgenin iyi kullanılmasiy. 
le olay hemen belirebilmeli, göze gü- 
zel görünmelidir. Bu gösterme işin- 
de değirmi, dört köşeli ve başka şe- 
killer kullanılabilir. 
Çok kullanılan alışılmış diyagram bi. 
çimleri arasında Blokdiyagram (b. 
bk). vardır. 

Diyajenez. (Yunanca disgenesis — de- 
gişmeye uğrama, değişme). (bk. De- 
ğişme). 


Powell tarafından ortaya atılmış bir 
jeoloji terimi olup, dağ ve kara olu- 
şunu birlikte belirtmeye çalışan bir 
kavramdır. (bk. Dağ - kara oluşu). 

Doğa (Al. Natur, Fr., İng. Nature, başka 
kelime : Tabiat)! Kendiliğinden var 
olan şeylerin bütünü. Doğa, kendi 
ğinden doğmuş olup, sanat. kültür 
gibi insan düşüncesinin ortaya koy- 
duğu varlıkların karşıdıdır. Dilimizde 
doğa, tabiat kelimesini karşılar. Do- 
ğa, dilimizde doğmak, doğan gibi 
kelimeler | soyundandır. (bk. Do- 
ğal, Doğal anıt, Doğal bilimler), 

Doğal (Al. Natürlich, Fr. Naturel, İng 
Natural, eski kelime : Tabit). Doğa 
olaylarını belirten sıfat. Doğal anıt 
denildiğinde tabif öbide anlaşılır. 
Doğal bilimler denildiğinde tabit İlim. 
ler anlaşılır. (bk, Doğa). 


Doğal anıt (Al, ra ema Fr. 
Nomument  naturelle, Netural 
monyment, eski li 2 Âbidei te 


bilye, Tabif âbide). Görülmeye değer 
biçimdeki | mağaralar, kayalar, su 
kaynakları çağlıyanlar, bazı orman 
ve ağaçlar, bugün artık soyları 
kenmeye yüz tutmuş canlılar gibi 
varlıklara verilen ad. Birçok ülkeler 
de bu türlü varlıklar korunur. 


Doğal bilimler (Aİ. Naturwissenschaften, 
Fr. Sciences naturelles, İng, Natural 
sclences, eski kelime : Ulöm-u tabil- 
ye). Doğal olayları" inceliyen, araştır 
ran, onları bir düzene bağlıyan, açık- 
lamalar yapan bilim, 

Doğal coğrafya (Al. Physikalische Geog- 
Taphie, Fr. Göographie physigue, 
İng. Physical geography, eski kelime : 
Coğrafiya.yı tabii, başka adları : Te. 
bit coğrafya, Fiziki coğrafya). Yeryu. 
varlağının dışında, insan ve başka 
canlılar üzerine etki yapan doğal 
olayların doğuş, oluş ve sonuçla 
riyle yeryüzündeki, ya da onun bir 
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yandan Kayaş. ile Sincanköy arasında 
uzanır, öte yandan Keçiören, Etlik, 
Kavaklıdere, Dikmen, Yenimahalle 
gevrelerinde serpili bulunur. Kayaş 
İle Sincanköy arasında oturanlar şeh: 
rin içine, çoğunca demiryolundan 
faydalanarak gider gelirler. Buraya 
işleyen trenlere ara treni adı verilir 
Demiryoluna uzakça olan dolaylarda 
oturanlar ise otobüslerle şehre gelir 
giderler (bk, Banliyö). 

Doldurma (Aİ, Fr,, İng. Interpolation). 
Değeri bilinen ki nokta arasındaki 
yeri, gerçeğe.en yakın bir değerle 
doldurarak bu iki noktayı bir eğri 
ile birleştirme işi. Buna varssayılma 
işi de denir. Doldurma işi, çoğunca, 
klimatoloji haritalarının çizilmesinde 
ele alınır. Sözgelişi, deniz yüzüne in- 
dirilmiş değerlerle bir. eş-sıcaklık 
Cizoterm) haritası. çizilirken türlü 
meteoroloji gözlem yerleri yani istas. 
yonları arasında sıcaklık derecesinin 
düzenli olarak değiştiği düşünülür, 
böylece bu iki yer arasından bir eğri 
geçirilir. Bunun için doldurma kar- 
şılığı olarak varssayılma sözü de kul- 
İanılmıştır. 

Dolgu yerleri (bk. Dolma, Tortulanma). 

Delin (AL, Fr,, İng. Doline). Slovence 
dolina — vâdi, çanak, ocak, delik 
anlamına gelen kelimeden alınarak 
bir terim durumuna, getirilmiş bir 
kelimedir ki, karstik bölgelerdeki bir 
geşit çanaklara verilen addır. Dili. 
mizde delinin karşılığı olarak Ta 
Koyak, Kakurdan, Düden yerine gö 
re kullanılır. (b. bk.). 

Dolma (AI, Avfschüttung, Fr. Remblaje- 
ment, Depöt, İng. Upbuilding, eski 
kelime : Terâküm). Dış güçlerin et- 
kisi ile bir yerden koparılan ve ta- 
Şınan ufalanmış, taş parçalarının ve 
parçacıklarının, bir başka yerde bi- 
rikmesi olayı. Bu birikme, taşıyıcı 
gücün daha ilerlere doğru bu parça- 
cıkları sürükleyemediği yerde başlar. 
Sözgelişi bir ırmak, içinde sürükledi. 
ği taş parçacıklarını ya yatak eğimi. 


nin azalması, ya da suyunun azalma- 
$i yüzünden yolu boyunca birakma: 
ya başlar. Bu parçacıkların birikme. 
Siyle de ırmağın yatağı yükselir, Bu- 
nun gibi bir dere, değdan koparıp 
sürüklediği taş parçalarını dağın ete- 
ğine bırakır. Çünkü burada eğim 
dağdaki gibi dik değildir. Böylece 
burada birikinti yelpazesi (b. bk.) 
doğar. Dağların eteğini çeviren etek 
döküntüleri, kıyılardaki deltalar, bi- 
rikinti ovaları böylece birikmelerd 
ileri gelmiş dolgulardır. Göllerin 
binde, deniz diplerinde de geçmiş 
jeoloji çağlarında birikmeler olmuş, 
bugün de olmaktadır. (bk. Aşınma). 

Dolma kuyu (Al, Zisterne, Fr. Cisterne, 
İng, Cistern, eski kelime : Sahrınc). 
(bk. Sarnıç). 

Dolu (Aİ, Hagel, Fr. Grâle, İng. Hai). 
Yuvarlak buz parçacıkları biçiminde 
yere hızla düşen bir çeşit yağış, Dolu, 
sok sıcak yaz. havasında oluşur, yere 
Şarparcasına İner, zararlar doğurur. 
Dolu taneleri darı büyüklüğünden ce- 
viz büyüklüğüne kadar olur, Kimi 
halde tavuk yumurtası büyüklüğünde 
dolu yağdığı da olmuştur. (bk. Ki 
rağı, Çiy, Kırç, Kırcı, Buzcuk, Yağ. 
mur, Kar) 

Dolunay (Al, Vollmond, Fr. Pleine Tune, 
İng. Full moon, eski kelime : Bedir). 
Ayın 14 ü diye anılan ve Ay evresinin 
değirmi alarak bütünü ile göründüğü 
zaman.( bk. Ay). 

Don (Al. Frost, Fr. Gelde, İng. Frost). 
Sıcaklığın donma noktasının altına 
düşmesi yüzünden, suyun durumunu 
değiştirmesi, katılaşması olayı. Don 
olayı çoğunca iyice açık, durgun ge- 
celerde yerden göğe doğru isı kay- 
bından doğar. Bu duruma ayaz adı 
verilir (bk. Ayaz). Bu türlü donmaya 
isi verme donması denilir. o Başka 
bir deyimle ışıma donması adı 
verilir. Bir başka don olayıda bir 
bölgeye sokulan soğuk hava yığınları 
yüzünden belirir. Donlu gün diye, 
sıcaklığın 0* nin altına düştüğü gün- 
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parçasındaki | dağılışlarını araştıran, 
inceliyen coğrafya bölümü. Doğal 
coğrafyanın içine, dar anlamiyle, can. 
sız yeryüzü girer » Yeryüzü biçimleri, 
hava, sular. Geniş anlamiyle alın« 
ğında, doğal coğrafya içinde bitkile- 
rin, hayvanların da birer konu olarak 
belirdiği olur. Ancak, bu sonuncular, 
goğunca, canlılar coğrafyası (b. bk.) 
yani biyocoğrafya içinde incelenir. 
(bk. Coğrafya, Deniz bilimi, Meteo- 
rolöji, Klimatoloji). 

Doğal Yöre (Al. Naturlandschaft, 

eski kelime : Havaliri tabiiye). İnsa- 
nın, yaşadığı yerdeki doğal varlıkları 
henüz yeter derecede işliyemediği ve 
değiştirememiş olduğu yerler. Doğal 
durumlarını olduğu gibi saklıyan' bu 
türlü yerler arasında balta girmemiş 
ormanlar, bozkırlar, dağlık yerler 
vardır. Buralarda insanlar, daha çok, 
toplayıcı, avcı, balıkçı olarak geçi 
nir, birbirinden uzak ve ayrıksı ye 
İeşme yerlerinde barınır, doğa güçle- 
rinin ve olaylarının hemen her türlü- 
sönün baskısı, korkusu altında yaşar, 
İnsanın yerleşmeye hiç yanaşmadığı 
kutup bölgeleri, çöler, yüksek dağ. 
lar ise doğal yörenin hemen hemen 
el değmemiş olanlarıdır. İnsan elinin 
çok değmediği ve doğal varlıklar Üze- 
rinde kendi isteğine uygun şekilde 
işliyemediği bu doğal yörelerle işlen- 
miş yöreler (b. bk.) arasında çok 
sayıda geçiş şekilleri vardır. 
Doğal yörelerin kimisi üzerinde in- 
san yok edici şekilde işlemiştir. Söz- 
gelişi, ormanlarını ortadan kaldırmış, 
bunun yerini çalılık, fundalık, diken: 
lik yerler tutmuş, yörenin eski doğal 
durumu tanınmaz olmuştur. Ancak, 
burada yöre işlenmemiş olup, zorlan. 
mış ve doğal varlıklarının kimisi yok 
edilmiştir. (bk... İşleme coğrafyası, 
Beşeri coğrafya, Yöre, İşlenmiş yöre, 
Zorlanmış yöre) 

Doğu (Al. Ost. Fr. Est, İng, East, eski 
kelime : Şark). Anayönlerden biri 
(bk. Anayön). 


Doğu noktası. Gece - gündüz eşitliği si- 
rasında güneşin. doğduğu yer. (bk. 
Anayönler ), 

Doğu Ülkeleri (AL. Fr., İng. Orient, eski 
kelime : Memâlik-i Şarkiye). Avrupa 
kültürü dışında kalan bazı ülke 
ler. 

Doğu yeli (bk. Yel). 

Doku (Al. Textur, Fr., İng. Texture, es- 
ki kelime : İntisâc). Püskürük taşla- 
rın yapılışındaki özel görünüşü be- 
lirten terim. Sözgelişi granit dokusu, 
ofit dokusu, perlit dokusu, akıcı do” 
ku, delikli doku gibi. (bk. Taşlar). 

Dokuma (Al. Gewebe, Fr, Tissage, İng. 
Textile, eski kelime : Mlensöcât). Do- 
kumaya yarıyan bitki, hayvan ürün- 
lerinin (pamuk, keten, yün, yapağı, 
ipek) ve ilgili yapma maddelerin ku- 
maş durumuna getirilmesi için yapı- 
lan işler. (bk. Dokuma endüstrisi). 

Dokuma endüstrisi (Aİ, Textilindustrie, 
Fr, Industrie textile, İng. Textile 
industry, eski kelime : Mensöcât sa- 
nayli). Telli maddeleri dokuma işi 
ile uğraşan endüstri kolu. Dokuma 
endüstrisi en: geniş çeşitli ve yaygın 
bir endüstri koludur. 

Dokuma endüstrisi içinde pamuk do- 
kumacılığı, yün dokumacılığı, ipek 
dokumacılığı vardir. 

Dolaşım (Al. Zirkulation, Fr, İng. 
Circulation, eski kelime : Deverân). 
Havanın dolaşımı, suyun dolaşımı (b. 
Bk.) şeklinde beliren dönemli olay 
lr, 

Dolay (Banlieve, eski kelime : Muhit). 
Büyük şehirlerin çevresinde bulunan, 
buralara günlük işler için bağlı olan 
yerler. Ankara şehrinin dolayları, İs- 
tanbul'un dolayları gibi, Böyle yerler 
şehirlerin çevresine serpilmiş kent. 
İer, ya da köyler durumundadır. Bun- 
ların kuruluşu türlü yönlerden ol- 
muştur : Bünlenin başında nüfusun 
artması yüzünden halkın daha iyi 
havalı yerlere doğru çıkması gelir. 
Sözgelişi, Ankara'nın dolayları bir 
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sırtı (b. bk i-adı verilir, Bir dağın 

doruk boyu yüksekliği, buradaki bü 

tün dorukların ortalama yüksekliği 

(D) ve buradaki  çukurlukların 

(G) ortalama yüksekliği | topla- 

mının ikiye bölünmesinden elde 
La 


Böyle yer. 


yunda yer yer gedik, boyun (b. bk.) 
yerleri bulunur. Bunlar doruk boyu- 
nun çukurca yerleridir. Doruk boyu, 
yerine göre su-bölümü (b. bk.) de 
olur, Doruk katının, bununla ilgili 
olarak da sıradağın gövdesinin uza- 
nışına, akarsularla bölünme şekilleri. 
ne' göre türlü doruk uzanışları belir- 
miştir : Bir dağ düğümünden (b. bk) 
başlıyarak çevresine doğru uzanan 

Msı uzanışlı dağlar, yaprak da- 

rları gibi sıralanmış dağlar, tska- 
ra dizilişi dağlar gibi, (bk. Bağlar, 
Tepe). 

Doruk biçimleri (Al. Gipfelformen, Fr. 
Formes des crâte, İng. Peak forms, 
eski kelime : Zirve eşkâli). Dağların 
en yüce yerlerinde doruk katında 
yükselen tepelerin çeşitli biçimleri 
Bu biçimler buradaki aşındırma şe- 
killerinden, aşınan taşların özelliğin- 
den ileri gelir. Dağların üstündeki bu 
tepelerin, bulundukları doruk katın. 
dan olan yüksekliği ortalama 50-100 
metre kadar olur, Bu tepelerin bi- 
çimleri çok çeşitlidir : İçlerinde diş- 
li dişli olanları, boynuz, kule, çatı, 
kemer, çelenk biçiminde bulunanları 
çoktur. (bk. Tepe, Dağ). 

Doruk çizgisi (Al, Firstlinie, Kammschel- 
tellinie, Kammlinie; Fr. Ligne de faite, 
İng. Crest -line, eski kelime : Hattı 
balâ). Sıra dağların üst bölümünden 

i. (bk. Dağlar, 


Su bölümü çizgisi). 

Doruk katı (Aİ, Gipfelflur, Fr. Niveau 
des crötes, İng. Peak - plain, eski ke- 
lime : Zirveler seviyesi). Bir dağ si- 


rasının doruk katında hemen hemen 
bir, ya da birbirine çok yakın yük- 
seklikte dalgalı bir üst yüz. Yüksek 
dağların doruk katı buzkar (b, bk.), 
buzul (b. bk.) aşındırmaları ve 
suların oymalariyle | biçimlenmiştir. 

Doruk siveisi (Al, Spitze, Nadel, Fr. 
Aigville, İng. Summit). Dağların diş- 
li doruklarının en sivri yeri (bk. Dağ, 
Doruk). 

Doruklu dağlar (Al. Kammgebirge, Fr. 
Chaine de montegne, İng. Ridge). 
Uzanışı belirgin olan, doruğu iyice 
belli bulunan dağlar. Eğer doruk iyi- 
ce belirgin olmaz da yassı bir uza 
nış bulunursa, böyle dağlara sırtlı 
dağlar denir. Böyle dağları doğuran 
iç olaylara göre de kıvrım dağların 


dan, kırılma dağlarından, volkan 
dağlardan | söz edilir. (bk. Dağlar, 
Dağ oluşu). 


| Doygun (AN Gesütigt, Fr. Saturd, İng. 
Saturated, eski kelime : Meşbü, Hâli 
işbâa gelmiş). Sızan suları iyice em- 
dikten sonra bir tabakanın artık 
ememiyecek duruma gelmesi olayı, 
Havanın doygun duruma gelmesi ise 
bir yerde, belirli bir-sıcaklıkta hava- 
nın alabileceği su buharı tutarıdır. 

Doyma (Al. Söttigung, Fr., İng. 
tion, eski kelime : İşbâ', Hali işbâa 
gelme). İçerisinde su buharı tarafın. 
dan yapılan basıncın, aynı sıcaklıkta 
en yüksek su buharı basıncına eşit 
olduğu durum, 

durumu (AL Söttigungspukt, 

Söttigungszustand, Fr, Degr6 de 

saturation, İng. Saturation point, es- 


lirli bir sıcaklıkta havanın alabileceği 


kadar aldığı su buharı ile doymuş 
durumu, Bu durumun üstünde su bu- 
harı hava içinde artık kalamaz, su 
olur. Havada her zaman az çok su bu- 
harı bulunur. Buharlaşma çok ise, 
hava su buharı ile doyar. Böylece 
doymuş olan hava daha çok su buha- 
rını içinde tutamaz, Böylece yağmur, 


Don zararları — Doruk 
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lere denir, Bir gün içindeki en düşük 
sıcaklık © günün belirli bir zama. 
nında, kısa bir süre için de olsa, 0 
nin altına düşmüş ise © gün donlu 
gön sayılır. Çok donlu gün ise, en 
düşük sıcaklığın O nin altında 
receye, ya da daha aşağı düştü 
önlerdir. Donma derinliği sözünden 
toprağın içine doğru donmanın ne 
kadar işlediği anlaşılır. (bk. Donmuş 
toprak), 


Don za (Al, Frostschöden, Fr. 
Dommage causâ par la gelde, İng. 
Damage done by frost). Don olayı. 
nın bitkilerle yapı işlerine olan zarar- 
ları, Donma olayının bitkilere verdiği 
zarar, o bitkinin soyuna bağlı olduğu 
gibi, bitkinin bir bölümüne de (yap- 
rak, çişek....) bağlıdır. Bitkinin don- 
dan ençok zarar gören yeri onun su 
lu, etli bölümleridir. En az zarar gö 
ren yeri de odunsu yerleridir. Bu. 
nunla ilgili olarak kış aylarında bitki 
ler serilip serpilmezler. Bundan baş- 
ka donmanın belirdiği zaman, den. 
ma süresi, donmanın az, ya da çok 
oluşunun da etkisi vardır. Sözgelişi 
bahar ortasında, ya da güz başındeki 
donlarla  ayazlı havada (bk. Ayaz) 
kar örtüsü (b. bk.) olmadan beliren 
donların zararları çok olur, Bundan 
korkulur. 

Yeryüzünün / kabarıklık, çukurluk, 
halindeki biçimlerinin de don üzeri: 
ne etkisi olur. Çukur yerlerdeki don- 
larda bitkiler zarar görür, Ova, dere 
içi gibi bu türlü yerlere ağır olan se- 
ğuk hava akın eder. Buralardaki s0 
Jumayı, donmayı artırır, Bu yüzden 
bitkiler kavrulur. Don olayı türlü 
bitki örtüsüne göre de ayrı zararlar 
verir. Çayır bitkileri dondan zarar 
görür. Toprağın içinde yumruları bu- 
İunan bitkiler de uzun ve çok don- 
malar olursa zarar görürler, Bitkile- 
rin odunsu yerleri; ağacın kabuğu da 
dondan zarar görür, gövdede çatla- 
malar olur. 

Dondan çok alıngan olan bitkiler için 


ayrıca koruma tedbirleri alınır. Çiçek 
bahçeleri, meyvalıklarda olduğu gibi. 
Buralarda bitkiler Üzerine kâğıt seri- 
lir, bez örtülür. Dondan korumak 
için başka yollar da aranır. (bk. 
Don), 

Donma - Çözülme dönemleri (Aİ, Frost- 
wechsel, Fr. Cycles de geldögel, İng. 
Freeze-thaw cycles). Gerek yeryüzü” 
nün yüksek enlemlerinde yıl içinde, 
döha iyisi mevsimlere göre beliren 
mevsimlik, gerekse alçak enlemlerde. 
ki yüksek dağlarda gece ve gündüzün 
gidişine göre sürüp giden günlük buz 
tutma ve erime olayları, Bu olayların 
bu dönemler içinde birbiri ardınca 
sürmesiyle buzun, taşları parçalayıcı 
etkileri olur. (bk, Buz çatlatması, 
Aşınmbı). 

Donma noktası (Al. Gefrierpunkt, Point 
de congölation, İng. Freezing point, 
eski kelime : Nokta-i incimâd). Me- 
teorolojide arı suyun donduğu, ya da 
arı (saf) buzun eridiği 0* derece, ya- 
ni 0C, 

Donmuş toprak (Al, Daverirostboden, 
Frostbodan, Gefrornis, Tjöle, Fr, Sol 
geld perpetuel, Sous-sol geld, tjöle 
perenne, İng. Frozen ground, Froz« 
subsoll). Kutba yakın enlemlerde 
görülen, toprağın sürekli donmuş bu. 
İunduğu yerler. Bu donmuş yerler 
çok derine işlemiş bulunebilir. Bu- 
nun üzerinde ince bir toprak örtüsü 
bulunur. Bu örtü kışın iyice donmuş 
bulunur. Yazın az bir derine kadar 
görülür, 

Doruk (Al. Gipfel, First, Fr. Sommet, 
Cr&te, İng. Peak, eski kelime : Zir- 
ve). Bir dağın, ya da dağ sırasının en 
yüce yeri, Aladağın doruğu, Akdağın 
oruğu, Palandöken dağlarının dor: 
ğu gibi. Doruk kelimesi dilimizde bir 
ağacın, bir çatının en yüce yeri için 
de kullanılır. Meşe ağacının doruğu 
gibi, Uzun bir dağ sırasında tek tek 
Yücelen dorukların oturduğu sürel 
yüceliğe doruk boyu denir. Böyle 
dağların en yüksek, çatıyı andıran, 


Döküntü 
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ker gibi yağış durumuna geçer. (bk. 
Buharlaşma). 

Döküntü (Al, Schutt, 
Detritus, eski kelime : 
teheyyile). Parçalanan taşların ya- 
maç - aşağı kayması, yuvarlanması, 
etekte birikmesinden doğan döküntü 
yeri, Buralardaki taşlar köşeli, keskin 
kenarlı olur, çeşitli irilikte bulunur. 
Kurak, yarı kurak bölgelerde dökün- 
tülerle çevrili dağlar, yaylalar çoktur 
(bk. Etek döküntüsü) 

Dölek (Al, Ebenbeit, Fr. Flat, İng. 
Level). Dağların üstünde, kayalıklar 
üzerinde, değ ve tepelerin eteğinde, 
küçük sayılabilecek düzlükler (bk: 
Köşe döleği). Dölek kelimesi birçok 
yerlerde düz, anlamına gelir. “Bur: 
$ı çok dölektir” denildiğinde, oranın 
düz olduğu anlaşılır. Bunun gibi, dö 
eklemek kelimesi de bir-yeri dözle- 
mek, tesviye etmek demektir. Dölen- 
dirmek ise bozulmuş bir şeyi düzelt. 

ek demektir. (bk. Ova, Yazı, Yük. 

sek ova). Kayaların üzerindeki dölek. 


Fr. Döbris, İng, 


lere kayabaşı denildiği de olur. 
Dönem (Al, Epoche, Fr. Epogue, İng. 
Epoch, eski kelime ; Devre). Yerka- 


buğunun gelişmesi sırasında bir bö- 
lüğün (tabakalar sırasının, serisinin) 
oluşması için geçen zaman, Jeolojide 
dönem, epok terimini karşılar, Dö- 
nem, devirin bir bölümüdür. Sözgeli 
şi İkinci Çağın Kretase devrinin iki 
dönemi vardır : Aşağı kretase, yuka- 
rı kretase, (bk. Çağ, Devir, Süre, Jeo- 
loji devirleri çizelgesi). 

Dönemlilik teorisi (Aİ, Zyklentheorie) 
Yer'in gelişmesinin devirli. olarak 
geçmiş bulunduğunu ileri süren jeo- 
lçji görüşü. Yeri o geçmişinde ağır 
ağır giden gelişme devirleri demek 
olan evrim (Evolution) ile jeolojik 
güçlerin ve olayların daha canlı bir 
duruma gelmiş bulunduğu canlı de- 
virler demek olan devrim (Revolu- 
tion) birbiri ardından gelmiştir. 
Bu görüşte ağır ağır gelişme devrele- 
ri (evolusyon) aktüalizmi (b. bk.) 


Mevaddı mü- 


karşılar, canlıtık devreleri (revolus- 
yen) ise çök hsfilemiş bir durumda 
Kataklizm (b. bk.) 

sılar. (bk. EN kayması, teori- 
si, İnme-çıkma teorisi, Dağ oluşma- 
1 teorileri, Dağ doğuşu teorisi). 

Dönemeç (Al, Kürve eines Weges, Fr. 
Virage, İng. Curve ef a road, dilimize 
girmiş bir başka kelime )). 
Dağlık, yaylalık yerlerde, eşik duru- 

| ünde bulunan aşıt yerlerinde yolla- 
rın döne döne uzanışı ve bu dönüş 
yerleri (bk. Yol). 

Dönence (Al. Wendekreis, Fr. Tropigve, 
İng. Tropic, eski terim : Medâr, ço. 
ğulu : Medâreyn). Gök kubbede gök 
ekvatorunun 2* 27' kuzeyinde ve gü- 
neyinde bulunan paralel çemberler. 
Bu çemberlerden her biri bir dönen- 
ce'dir, Bunlar iki tanedir; bunun içi 
çoğunca, dönenceler terimi kullanı- 
İlr. (bk. Oğlak dönencesi, Yengeç 
dönencesi). 


Dönence» altı iklim (A), Subtropisehes 
Klima, Fr. Climat subtropigve, İng, 
Sub - tropikal region, eski terim : 
Tahtmedöri iklim). (bk. Akdeniz iks 
limi, İklim). 

Dönence iklimi (Al. Tropisehes klima, 

| Fr. Climat tropical, eski terim: 


| Medâri iklim, başka bir terim : Tro 


pikal iklim). Sıcak iklim tiplerinden 
biri. (bk. İklim) 

Dönenceler arası (Al, Zwischen den 
Wendekreiser Fr., İng. İntertropi- 
cal, eski terim : Beyn-el medâreyn). 
Dönenceler arasında kalan bölge, 
(bk. Oğlak dönencesi, Yengeç dönen. 
cesi). Dönenceler arası kuşaktaki yer. 
lere güneş çoğu zaman dik vurur. 

Dönenceler arası kuşak (Al, Tropenzone, 
Fr. Zone intertropicale, İng. İnterto- 
pical “zone”, eski terim : Nevahi-i 
beyn-el madâreyn ). Dönence (b. bk.) 
ler arasında kalan ve yeryüzünün yüz- 
de kırkını içine alan sicak kuşak, 

Döngü (Al. Zyklone, Fr. Cyclone, İng. 
Cyelone), Bir alçak basınç alanına 
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Dördüncü Çağ — Duman 


doğru çevreden olen yatay ve şenbe- 
rimsi dönmeler biçimindeki hava ha- 
veketi, Bu hareket, Kuzey Yarımküre- 
de söat yelkovanının. hareket yi 
nün tersine olur. Güney Yarımküre: 
de ise yelkovanın hareket yönünde 
olur. 
Döngü, bir yerel heva hareketidir. 
Bu hareket havanın seyrelmesini do- 
ğuran sebep sürdükçe (ısınma sebe- 
bi, dinamik sebep) şöyle sürer : Bu 
hareket alanının aşağı katında içeriye 
(ortada bir yere) doğru hava akını 
olur, yukarı katında çevreye doğru 
yükselen hava yığınları bulunur, İşte 
böyle dönercesine olan bir hava ha- 
Teketi düzenine döngü (siklon) de- 
Bu tarzda yerinde belirmiş dön- 
gülerden başka, bir de gezici döngü- 
İer (b. bk.) yani gezici siklonlar do- 
ğer ki, bunlarda durum çok daha ka- 
rışık olur. Düpgü bölgelerinin büyük: 
tüğü çok farklidir. Çapları 300 km. 
ve daha çok olanları vardır. Yüksek 
enlemlerde ve orta enlemlerde birbir. 
leriyle karşılaşan döngülerde soğuk 
ve sıcak havanın katışmasiyle alınlar 
(cepheler) belirir (bk. Siklon, Basınç 
bölgeleri, Alçak basınç bölgesi, Ba- 
sinç minimumu, Alın, Kerşidöngü). 
Dördüncü Çağ (Al. Guartör, Fr. Ere 
avaternaire, İng, Guaternary, eski 
terim : Zaman râbi). İnsanın tü- 
reyip ürediği, düşünmenin yer tuttu- 
ğu Jeoloji çağı, Öteki jeoloji çağla- 
rına göre bu çok kısa sayılır. 
Dördüncü Çağda oluşmuş bulunan 
tabakalar öteki çağlardaki gibi pek 
kalın değildir. Fakat bunların yayılış- 
ları çoktur. Bu çeğde insanlar ilk ve 
kesin olarak belirmiştir. Bü, Dördün- 
cü Çağın başta gelen özelliğidir. Dör- 
düncü Çağın iki dönemi (Epok) var- 
dır ki, bunlar Diluviyum (b. bk.) ve 
Aluviyum (b. bk.) dur. (bk. Jeeleji 
Çağları, Tarih Çağları). 
Dördüncü Zaman (bk. Dördüncü Çağ) 
Döşeme taşı (Al. Steinplatte, Fr. Dale, 
İng. Flag). Sal olarak kullanı 


lan ve kalıp kalıp düzgünce çıkarıla- 
bilen taşlar, (bk. Taşlar). 

Drayfarming (İngilizce dry kuru, susuz, 
farming — tarım, çiftçilik). (bk. 
Kuru tarım) 

Dreikanter (Al. Drelkanter, Fr. Cailloux 
â trois facettes, İng. Dreikanter). 
Almanca drei — üç, Kanter — köşe. 
li. Üç köşeli çakıl anlamına gelir. Bu 
terim, türlü dillerde yer tutmuştur. 
Dilimizde buna köşeli çakıl (b. bk.) 
denir. 

» (Fransızca drainago — batak 

suyunu boşaltma, kurutma). Dre- 
naj terimi, tefcir karşılığı kullanıl. 
mış, son çeyrek yüzyıl İçinde akaçı 
lama (b. bk.), kurutma terimleri 
bunların yerini tutmuştur. 

Drumlin (AL, Fr., İng. Drumlin). İrlan- 

| da dilinden alınma bir kelime olan 

drumlin, buzullarla (b. bk.) örtük. 
müş bölgelerde uzunca, yerine göre 
değirmice alçak tepelere verilen ad: 
dir. 

İ Dulda (Al. Leeseite, Fr. Göte sous le 

vent, İng. Lesward, Lee -side, eski 

| söz : Rüzgöra mâ'rz olmıyan taraf, 
başka kelimeler : Dalda, Kuytu yer) 

Bir yere doğru esen bir yelin çarp- 

madığı yer, Rüzgâr değmiyen kuytu, 

| siperli yer. Bir dağın, bir tepenin bir 

| yamacına yel vuruyorsa, öbür yamı 

| dulda olur, Çoban, davarları duldi 
kl esik yere (çukurca yere) götür 
davarlar orada rüzgârdan korunur. 
Böylece sürü duldalanmış, rüzgârsiz 
yere sığınmış olur. 
Yel ile ilgisi gibi, güneşten korun. 
muş, yağmurdan “korunmuş yerle 
de dulda (kimi yerde de dalda) sözü 
kullanılır. Böyle yerlere duldalık, 
daldalık denir. Yelden, güneşten, 
yağmurdan, gözden korunmuya ça- 
lişmak için yapılan işlere duldala- 
mak, ya da daldalamak denir. 
geminin de yel değmiyen dulda yeri 
olur. (bk. Yel değen yer) 

Duman (Aİ. Rauch, Fr. Fumde, İng. 
Smoke). Biri şeyin yanması ile çıkan, 


Durağan yıldızlı 


ar — Dünya in 


içinde pek küçük katı parçacıklarla 
buğu bulunan gaz. Savrulan pek in- 
ce tozların, ya da sisin havada yaptığı 
duruma da dumanlı hava denir. Bu 
türlü havaların daha karışık olanına 
“toz.duman içinde” sözü kullanılır. 
“Kurt dumanlı havayı sever” sözü de 
tozlu, dumanlı, sisli havayı belirtir. 
Fabrikaları çok bulunan şehirlerde 
duman, havaya önemli etki yapar. 
(bk. Bulut, Sis, Toz, Tipi, Fırtına). 

Durağan yıldızlar (Al. Fixsterne, Fr. 
Etoiles fixes, İng. Fixed stars, eski 
kelime : Kavâkib-i sâbite). Gözümü- 
ze yeri hemen hemen hiç değişmez 
olarak görünen, pırıldıyan yıldızlar. 
(bk, Yıldızlar, Güneş, Yer). 

Duran dalga (bk, Seş). 

Durgun su (Al, Stehehdes Wasser, Fr. 
Esu dormante, İng, Stagnant “water” 
eski terim ; M8-i râkid, Râkid sular) 
Karalarda göl, gölcük, bataklık, saz 
lık, gölet (bunlara bakınız) ve'her 
hangi bir göleklenmiş suya verileri 
ad. 

Durgunlar (At, Kelmen, Fr. Calmes, İng. 
Calms, Doldrums, eski terim ; Sâkin- 
ler). Yeryuvarlağını bir çember gibi 
saran, en sade durumiyle denizler 
üstünde belli olan, değişik yellerin 
estiği, durgun havanın çok sürdüğü 
yerler. Bu bölgeler, en geniş du 
miyle Ekvator ile çevretindo uzahır. 
Burası ısınma yüzünden sürekli ola- 
rak doğan bir alçak basinç kuşağı: 
dır. 

Durum ÇAL, Lage, Situation, Fr. Situa- 
tion, İng, Sitüation, eski terim * Va- 
ziyet). Bir yerin gerisindeki, çevi 
sindeki bölge ile ilgisi (bk. Arch 
ge). Bu yeri gerisindeki, çevresindeki 
yerlere bağlıyan yollar, gidiş - gelişin 
kolaylığı, güçlüğü, ulaştırma duru- | 
mu, ulaştırmayı engelliyen geçitsiz 
değ sıraları, geçmeyi | kolaylaştıran 
ovalar, yazılar, geniş geçitler o yerin 
durumunu verir. Buna coğrafi durum 
(b. bk.) da denir. Sözgelişi, İzmir'in 
durumu (coğrafi durumu)” elveriş 


dir. Çünkü, gerisindeki geniş, çok ve- 
rimli bölgelerle olan bağlantısı, ulaş- 
tırma imkânları çoktur. Alanya'nın, 
gerisindeki bölgelerle bağlantısı az 
dır. Çünkü geride yüksek dağlar si- 
ralanmıştır. Buna göre Alanya'nın. 
durumunda (coğrafi durumunda) 
güçlükler | gösteren olaylar vardır. 
Eğer, iyi bir yol ile Alanya geriye bağ. 
lanırsa, bu çok güzel şehrin durumu 
şimdikinden iyi olur. (bk, Korum) 

Duruş bozulması (Al Störüng der 
wegerechten Lage, Fr. Dönivellation, 
İng. Delevelled). Yerkabuğunun tür. 
lü yerlerinin olağan durumunun de- 
öişmesi, tabakaların yerinden oynat 
ması. (bk. Yerinden oynama, Dep- 
rem, Kırılma, Kıvrılma, Bükülme). 

Düden (Aİ, Fr., İng. Doline), Kireçtaşı, 
alçıtaşı gibi sularla eriyebilen taşlar 
rın, tabakaların geniş yer tuttuğu, 
karstik bölgelerde (b. bk.) oluşan 
çeşitli biçimde, türlü büyüklükte ça- 
naklar. Düden, yerine göre değişmek- 
le beraber, Batı dillerindeki dolin (b. 
bk.) teriminin dilimizdeki karşılıkla” 
rının biridir. Düden kelimesi, yurdu- 
inuzun bir çok yerlerinde yaygındır. 
Düden'in eskiden beri kullanıldığı bi. 
İinmektedir : Yüzlerce yıl önceki kay» 
naklarda düden bataklık, girdab an- 
lamına gelmiştir. 

Düdene benzer birtakim çukurlukla. 
ra yurdumuzda olruk (b. bk.) adı 
da verilir 

Düderiler türlü derinlikte olur : Bir- 
kaç metreden birkaç yüz metre de- 
rinliğe kadar, 

Düdenlerin « kimisi doğruca suyun 
eritmesinden, kimisi de mağara ta- 
vanlarının çökmesinden doğmuştur. 
Düdenlerden kimisinin içinde sular 
birikerek göl olur ki, bunlara düden 
gölü adı verilir. 

Dünya (AL, Welt, Fr. Monde, İng 
World). 1 — Yeryuvarlağı (b. bk.) 
anlamını  karşılıyan bir kavram. 
“Dünyanın her yanı dolaşıldı” denil 
diğinde, Yeryuvarlağının her yeri do- 


uz 


Dünya haritası 


aşıldı. anlamı çıkar; 2 — Acun, ev- 
ren, cihan, âlem karşılığı olarak kul 
lanılan kavram, 

Dünya haritası (Al, Weltkarte, Fr, | 
Mappsmonde, İne. Maf of the world, 
eski terim : Kürre-i musattaha). Bü- | 
tün yeryüzünü bir arada olarak bir | 
düzlem üzerinde gösteren harita. Bu- 
nu yapabilmek için türlü harita izdü- 
şümü yollarına başvurulmuştur. (bk. 
Harita, Harita izdüşümü). 

Dünya ticareti (AL, Walthandel, Fr. | 
Commerce | yniveselle, İng. World's 
commerce). Ülkeler, devletler arasın- 
daki alış veriş, para işlerinin bütünü, 
(bk. Dış ticaret, Ticaret). 

Dünyayı dolaşma gezisi, (Eski deyiş 
Devr-i âlem seyâhati). Birkimsenin 
yeryüzünde çok yerleri görmek, ta: | 
nimak ve tanıtmak üzere yaptığı bü- 
yük geziler, 

Düşen yaller (Aİ, Fallwinde). Türlü 
zamanlarda yüksek yerlerden çu 
kur. yerlere doğru düşercesine hiz- 
la esen yeller. Düşen yel, sanki aşa- 
ğı doğru düşüyormuş gibi eser, Bol. 
kar dağından İvriz'e doğru esen yel, 
bunlardan biridir, Bu yel, dağdan © 
derece hızlı eser ki, karşısında dur- 
mak güç olur. Bu yel, çatıları yerin- 
den söker, çocukları rmstrelerce ileri | 
fırlatır, sokakta dolaşma imkânı he- | 
men hemen kalmaz. Bunun için bu 
rüzgâra burada “adamı uçuran rüz- 
gâr” adı verilmiştir. Düşen yeller, ye 
rel. rüzgârlar *(b. bk.) soyundandır. | 
Bunların en bilinenleri arasında Föhn 
(kar eriten yel), bora, Scirocco, Sa- | 
mum, Hamsin vardır. (bk. Yel, Rü; 
gör). | 

Düşme (Al. Sprunghöhe, Fr, Rejet, İng. 
Throw, ize Fransızcadan girmiş 
ierim : Röje, Fay röjesi). Bir kırıl- 
made (b. bk.), yer değiştiren yanler 
arasında beliren yükseklik ayrılığı dı 
ğeri. Bu değer, metre ile belirtilir. | 
Yerkabuğunun “kırılan yerinde bir 
yan çöker, öbür yan yükselir, Böyle- | 
ce arada bir düşme değeri doğar. Bu 


— Düz dam 
düşme değeri, yerbiçimi olarek te 
bir kırık basamağı (b. bk.) olur. 


Düşme geniş ölçülü olmuşsa, kırık 

basamağı da o derece yüksek, bü- 

k olmuştur. (bk. Kırık, Kırılma) 

Düşük basınç (A, Minimum, Fr. Mini 
mum baromâtrigue, İng. Low, eski 
terim : Asgari tazyik). Bir hava ole- 
ının, belirli bir dönem içinde inebi- 
İeceği en aşağı değer. Bununla ilgili 
olarak basınç düşüklüğü; -barometre 
düşüklüğü gibi, kelimeler kullanılır 
(bk. Basınç, Yel, Rüzgâr, Döngü, 
Karşı-döngü). Düşük basinç ile alçak 
basınç terimleri, çoğunca, hemen he- 
men bir anlamda kullanılır. 

Düşük basınç bölgesi (bk. Alçak basınç 
bölgesi). 

Düzce (Al. Sehlichtheit, Sehiieht, Fr. 
Etat de ce gul esi gel ov uni, İng. 
Smooth, eski kelime ; Emles, Emles 
arazi, başka karşılıkları : Yumuşak 
Uzanışlı arazl, Yassı arazi, Düzce ara- 
zi). Keskin yer kabartıları, derin de. 
veleri, dik yamaçları bulunmıyan, 
yayvan uzanışlı, yumuşak görünüşlü 
yerler. Bunun için böyle yerler için 
düze ları ne bir ova 
gibi dümd lik yerler gibi 
çok inişli çıkışlıdır. Düzce arazide te- 
peler bile tatlı, yassı, yayvan, Uzanış- 
İidir. Düzce, biraz dalgalı, yassı sirt 
ların bulunduğu, arada düzlüklerin 
de yer aldığı yer biçimleridir. Uzun 
zamanlar aşınarak yıpranmış, düz ol. 
mıya doğru gitmiş eski yöreler, böy 
le düzce arazi görünüşündedir. Bu- 
gün, bu arazi emlestir yerine, bu 
arazi düzcedir, denilmektedir. 

Düz dam (Al. Flachdach, Fr. Toit flat, 
İng. Flat roof). Çatı yerine üstü düz 
olarak başka şeylerle kapatılmış, ço- 
ğunca, toprakla örtülmüş demlar. 
Bunlara toprak dam da denir. Düz 
damlar, ucları duvarlara oturtulmuş 
kalın direklerin arasına ya düzgün 
tahtalar, ya da dal, çalı çırpı döşene- 
rek hazırlanmış yerin üstüne toprak 
sermekle yapılır. Düz demların üs- 
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tündeki toprağın kalınlığı, damlama- 
Yı önlemek için çokca olur. (20-50 
cm ve daha kalın) 

Çok karlı bölgelerde, düz damlarda 
biriken kar örtüsü, ağaçtan yapılmış 
geniş küreklerle kürenir. (bk. Kar 
küreği, Kar örtüsü, Kar). Düz ve ka- 
ın toprak ile örtülü damlar, dep- 
remler sırasında çok can kaybına yol 
açarlar. (bk. Ev, Çatı). 

Düz kıyı (Al, Gistte Küste, Geradlinige 
Küste, Fr. Cöte plate, İng. Flat 
Coast). Kıyı akıntıları ve başka etki- 
lerle koyların önü kumsallarla çevri. 
lerek, “burunlar aşınıp. geriliyerek 
meydana gelmiş düz uzanışlı kıyılar. 
Buralarda koylar, körfezler birer 
kıyı gölü durumuna gelmiş, kıyı bo 
yundaki girintiler | çıkıntılar yerine 
düz, sade bir uzanış belirmiştir. Düz 
kıyının: tersi koylu kıyı (b. bk.) dir. 
(bk. Kıyı). 


Düz tabakalanma (Al, Flachschichtung, 
Flache Lagerung, Fr. Structure tabu- 
İsire, Stratification horizontale, İng. 
Horizontal © bedding). Tabakaların 
düz, yatay olarak uzandığı yerler. 
Böyle yerlerde kırılmalar da olmamış. 
değildir. Fakat yer biçimleri üzerin- 
de, bu tabakaların düz uzanışı etki 
yapmıştır. (bk. Tabaka). 

Düzlek yapılı yer (Al. Tafelland, Fr. 
Relief tabulaire, İng. Tableland, eski 

terim : Ufki bünyeli arazi). Yatay 

duruşlu tabakaların geniş yer tuttu- 
du düzlük. Bu yatay duruşlu tabaka- 

İar, çoğu zaman, çok daha eski, kı- 

rılmış, kıvrılmış, sonradan aşınmış 

yerlerin üzerine, sanki bir masanın 
üstü gibi, yer tutmuştur. Bunun için 
böyle yerlere masa yapılı arazi de 
denir. Böyle bir yer, sonra yeni kı- 

rılmalarla keseklere (Şolelere) (b. 

bk.) bölünmüş bulunabilir. Bu yerle- 

re de düzlek kesek denir. Düzlek ya 


pılı yerler yazı, yayla gibi düz yöre. 
İerin temelini vermiştir. (bk. Yazı, 
Yayla, Yüksek yayla, Yüksek ova, 
Yüksel-el ). 


Düzlek yapı yontuğu (Al. Tafelrumpf). 
Yatay, ya da buna yakın duruşlu ta- 
bakaların üst üste sıralandığı yerler- 
de uzun süren aşınmalar, yontulma: 
lar yüzünden belirmiş yine düzce, az 
dalgalı yöre. (bk. Kıvrım yontuğu, 
Yontukdüz). Buna masa yontuğu da 
denilmiştir. 


Düzleme (Al. Ebnung, Fr. Deblale- 
ment, İng. İevelling, eski kelime: Tes- 
Viye etme). İnişli çıkışlı bir yeri düz 
duruma getirme işi, 


Düzleşme kıyısı (AL, Avsgleichiküste, 
Avsgeglichene | Küste, Fr. Rivage 
rögularisâ, İng. Graded shoreline). 
Alçak ve yüksek kıyıların birbiri ar- 
dınca değişik olarak sıralandığı deniz 
kıyıları. Bu türlü kıyılar, denize doğ- 
ru uzanmış olan burunların aşınması, 
bunlar arasındaki koyların kum ve 
çakıllarla dolmasından doğmuştur. 


Düzlük (Al, Flachland, Fr. Terrain plat, 
İng, Flatness, Level). Deniz yüzünden 
herhangi bir yükseklikteki öz eğimli, 
yassı, yayvan uzanışlı yerler, 


Düzlükler içinde ovalar (b. bk.), yı 
zılar (b. bk.), dölekler (b. bk), 
yassı tepelikler, alçak basamaklar 


bulunabilir. Kimi yerde geniş düzlük- 
ler ortasında bir dağın bulunduğu da 
olur. Bütün bunlarla birlikte, düz 
yerler o derece geniş yer tutmuştur 
ki, bu kabartılar böyle bir bölgenin 
“düzlük” oluşunu bozmaz. Uzunyay- 
la böyle bir düzlüktür. Düzlükler, 
yerleşme ile yol geçirme, tarım yer 
leri olma bakımından insan için çok 
önemlidir. (bk. Ova, Yayla, Yazı, Dö- 
lek, Çukur ova, Yüksek ova, Çukur- 
el, Yüksekel, Düzlek yapı). 
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Ebebulguru (Al, Grsupenhagel, Fr. 
Gresil, İng. Grsin of İce, başka ad 
lari ; Ottohumu, Bulgur, Ebem-bul- 
guru). Kırcının çok daha ufağı, Ebe- 
bulguru yağdığı zaman, sanki orta- 
likte toz serpiliyormüş gibi olur. (bk. 
Kırcı) 

Ebem « kuşağı (bk. Gök - kuşağı) 

Ebkem harita. (Arapça ebkem — dil. 
siz, lal); (bk. Dilsiz harita) 

Effuslon.. (Lâtince effusio 5 çok akma, 
taşma, dökülme). (bk, Lâv akması). 

Eğile (Aİ, Sehie, Fr, inelin& İng. İnclined, 
eski kelime : Mâil). Bir cismin eğri 
duruşunu anlatan kelime. 


Eğik düzlem (Al. Schlefe Ebene, Fr. 
Plaine Inclinde, İng. İnclined plane, 
eski kelime : Mil müstevi). Eğri du. 
ruşlu bir düz cismi belirten kelime, 


Eğik yapı (Al. Monoklinale Struktur, 
Fr, Structure  monoclinal, İng, Mo- 
nocline, eski terim : Mâil bünye, 


başka bir terim : Monoklinal yapı). 
Duruşları bozulmuş tabakaların bir 
yana doğru eğilmiş olmaları durumu. 
Eğik yapının bulunduğu, tabakaların 
da üst üste sert.yumuşak olarak sıra- 
landığı yerlerde  aşınmalarla tabaka 
basamaklı yöreler (b, bk.) doğmuş 
tur. 


Eğilme (Al, Verbiegung, Fr. Gauchisse- 
ment, İng. Warping, eski kelime © 
İnhin). Tabakaların, gözle güç gö- 
rülecek kadar az eğilip bükülmesiyle 
beliren çok yayvan kemerlerin, tek- 


nelerin bulunduğu kıvrımlar. (bk. 
Kıvrım,  Kıvrılma, Gevşek kıvrım, 
Çarpılma). 


Eğim (Aİ, Gefölle, Fr. Pente, İng. Slope, 
eski kelime : Meyil). Belirli bir ya- 
tay uzaklıkta bulunan iki nokta ar 
Sınai yükseklik ayrılığı, Bu det 


en çok, belirli bir uzaklıktaki yük- 
seklik farkı ile ifade edilir : Sözge- 
1,100 metrede 2 metrelik yüksek: 
lik farkı için 96 2 (yüzde iki) denir. 
1.000 metrede 20 metrelik yükseklik 
farkı için &w 20 (binde yirmi) denir. 
Eğimi, incelikle ölçmek için nivel- 
man araçlarından faydalanılır. Kısa 
uzaklıklar için kabarcıklı düzeç (tas- 
viye ruhu) bu işi gör (bk. İniş, 
Aklan). 


Eğim eğrisi (Aİ, Erosionskurve, Gieich- 
gewichtsprofil, « Normalgeföllskurve, 
Normale" Gefüllskurve, Fr. Profil 
d'egvilibre, İng, Profile of eguilib- 
rium, eski terim ; Muvazenet mak- 
tsi). Irmağın, yatağını aşındırması 
süresince gelişen ve akârsuyun kay» 
nak yeri ile ağzı arasındaki yatak bo: 
yunca çizilen eğri. Bu eğri, keynağa 
doğru olan yukarı bölümü dikçe, ağı. 
za doğru olan aşağı bölümü yatıkça 
bir biçim gösterir. Bu erği akarsuyun 
ağzından kaynak yönüne doğru geri 
geri orması (b. bk.) ile meydana gel. 
miştir. 

Akarsuyun geçtiği yeri oymasının 
son dönemini belirten bu boyuna eğ: 
ri, türlü bilginlerce başka başka ke- 
limelerle | adlandırılmıştır : Kimisi 
buna denk-eğri anlamına gelen keli- 
meler kullanmış (dilimize bu öncele- 
ri muvazenet maktaı olarak geçmiş), 
bir ara bunun yerine denge yanayı 
sözü kullanılmıştır. Kimisi aşınmanın 
uç değerleri | anlamına gelen Erosi- 
onsterminante terimini elverişli bul- 
muş, kimisi de olağan eğim eğrisi 
anlamına gelen Normale Gefâlls- 
kurve sözünü olayı, belirtme bakı 
mından daha uygun bulmuştur. Dili- 
mizde bu eğriyi belirtmek üzere bü- 
gün denge yamayı, denk eğri, eğim 
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eğrisi terimleri kullanılmakta ise de, 
bu sonuncusu daha çok kullanılmak» 
ta bulunmuştur. (bk. Yandan aşın- 
ma, Derine aşınma, Geri geri oyma). 
kesikliği (AL, Geföllssteile, Knick- 
punkt, Fr. Rupture de pente, İng. 
Breaks in slop, eski terim : İnkitari 
meyl). Akarsular | boyunda yer yer 
görülen dik yerler. Akarsular böyle 
yerleri kemirir ve eğim kesikliğini 
gidermeğe çalışırlar. (bk. Eğim). 
Eğim-ölçer (Al, Klinometer, Fr. Clino- 
matre, İng. Clinometer, başka adı : 
Klinometre). Yatay duruşları bozul- 
muş tabakaların dalışını (b. bk.) ölç: 
mek için kullanılan bir araç. BU 
araç ya bir iletki biçiminde olur, ya 
da jeolog puslasının içinde iki yana 
sallanan bir uç biçiminde bulunur. 


Eğri gidiş çizgisi (bk. Loksodromi), 
Ehli hayvan (bk, Evcil hayvan). 
Ehlileştirme (bk. Evcilleştirme). 


Ekaylı bünye (Fransızca dcaille — balık 
pulu). (bk. Binmeli yapı). 

Ekim alanı ÇAL, Anbayflüche, Fr. Cul. 
ture “Superficie”, İng. Cultivation 
“area”, eski terim : Zer'iyât sahası) 
Ekmedikme, ağaç yetiştirme bakı- 
mından faydalanılan yerler, Tarımda 
asıl faydalanma şekilleri (tarla, ça- 
Yır,' otlak) yanında ayrıca bahçeler, 
bağlar, meyvalıklar, dikmelikler de 
vardır. Tarla olarak, kullanılan ekim 

lanları şu çeşitleri gösterir : Ekin 
tarlaları, çapa ile yetiştirilen ürün- 
ler, yem bitkileri tarlaları, yağlı bit- 
kiler, telli bitkiler, baklagiller, tütün. 
Bütün bunlar. arasında ekin yetişti. 
rilen alanlar dünyadaki ekim alanı- 
nın yarıya yakınını tutar. Geri kalan 
tarla bitkileri iklim şartlarına göre 
türlü ülkelerde ayrı değerler göste 
rir. (bk. Tarım). 

Ekinci köyü (AL, Feldbau - Dorf, Fr. 
Village  agriculture, 
ture “yillage”). Saban ve traktörün 
işlediği, geniş topraklı köy. Bunlara 
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ing. Agricul- 


tarla tarımı yapan köyler de denile- 
bilir. Buralarda toprak, bahçeci köy- 
lerin (b. bk.) toprakları kadar pa- 
halı sayılmaz, fakat geniş olur. Bu 
topraklarda hem tarla, hem otlak 
bulunur. Burada hayvanın yeri, her 
yerden önemlidir, Hayvanları barın- 
dırmak, hele kışın besliyebilmek için 
köyde ahır, ağıl, samanlık gibi yerler 
çok yer tutar. Makineli tarım geliş. 
miş İse, ufak çapta araç onarma yer- 
leri de bulunur. (bk, Köy). 

Ekinoks. (Lâtince Aekinoctium ve ae 
guus 5 eşit ve nox — gece). Yıl 
içinde gecenin, gündüze eşit olduğu 
zaman, Kelime olarak da geceleri 
eşit zaman demektir. Türkçe karşılığı 
gün-gece eşitliği (b. bk.) dir. 

Ekleme tepe (Al, Parasitische Vulkane, 
Fr. Cöne adventive, İng. Parasitic 
cone, eski kelime : Tâli volkan mah- 
rutu, Munzam mahrut). Asıl yanar- 
dağın yamaçlarında, hemen yanında 
belirmiş daha küçük tepeler. Bunun 
için böyle tepelere ekleme tepe, deni- 
lir, Bunlar püskürmeler sırasındaki 
zorlamalarda çatlaklardan fırlamış 
katı parçaların, lâvların yığılmasın- 
dan doğmuştur, Erciyes dağında böy- 
le ekleme tepeler çoktur : Büyük Kı- 
ziltepe, Küçük Kızıltepe bunlardan» 

İ dir. (bk. Yanardağ). 

Ekliptik. (Yunanca 6kleipsis - karar- 
mak). Güneşin görünürdeki bir yıl- 

yaptığı çember. Bu 

ında zaman zaman ay 
tutulması, gün  tutulmi belirdiği 
için buna dilimizde tutulma çemberi 
(b. bk) denir. 

Ekmek (Al. Brot, Fr, Pain, İng. Bread, 
eski kelime : Nân). Undan yuğuru 
larak pişirilmiş, dünyada çok yaygın 
bir besin maddesi. 

j Ekonomi. (Yunanca eoikia — ev, no- 

mos — kural). Bir tek kimsenin, 

ya da bir toplumun geçimini, tutu- 
munu, yaşamasını sağlama bakımın. 
dan yapılan işlerin bütünü (bk. Eko. 

i nomik coğrafya). 
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Ekonomik coğrafya (Al. Wirtsehafts- 
geographie, Fr. Göcpraphie öconomi- 
gue, İn. Economic geography, eski 
terim : Coğrafiyayı iktisadi). Ekono- 
mik olayların yeryüzünde, bir ülke- 
de, bir bölgede dağılışını, bunlarla 
öteki coğrafya olaylarının karşılıklı 
ilgisini araştıran bir coğrafya kolu, 
Ekonomik coğrafyada, bir yerde otu- 
ran insanların meydana getirdiği İş- 
ler, yaşadığı yerden faydalanma şe- 
killeri, doğal yöreyi (b. bk.) işlen- 
miş yöre (b. bk.) durumuna getirme 
şekilleri ve dereceleri incelenir, (bk. 
Coğrafya, Beşeri coğrafya) 

Eksen (Aİ. Achse, Fr. Axe, İng Axis, 

eski kelime : Mihver). 1 — Tabaka- 
ların kıvrılmış olduğu yerlerde kıv- 
rım yanlarının ortasından geştiği dü- 
şünülen çizgi. Böyle kemer yerlerinin. 
(antkilinalin) ekseni bulunduğu gibi, 
tabakaların tekne yaptığı yerlerin 
(senklinallerin) de eksenleri vardır. 
Eksen düzlemi, kıvrımı simetrik ola- 
rak böldüğü düşünülen düzlemdir. 
2 — Tabakaların kırılmış olduğu yer- 
İerde birbiri ardından uzanan kırık- 
lar arasında en çok yükselmiş olan 
yerlerden geçtiği düşünülen çizgi. 
(bk. Kıvrım, Kıvrılma). 

Eksibe. (bk. Kumul). 

Ekskürsiyon. (Lâtince excursio — se 
yahat etme, dolaşma kelimesinden 
Fransızcaya excursion olarak girmiş 
bir kelime. Bu kelime 30 yıl kadar 
önce dilimize girmiş, fakat sonraları 
birçok yerlerde yerini gezi kelimesi. 
ne bırakmıştır. (bk. Gezi). 

Eksojen kuvvetler. (Yunanca exo — diş, 
genesis — oluş). (bk. Dış güçler). 
Eksoreik bölge, (Fransizca rögion de 
drainage exterleur — “dışarıya akışı 
bulunan bölge” sözünün terim ola- 
rak belirtilmesi şeklinde ortaya ko- 
nulmuş bulunan râgion exsorigve 
ifadesinin eksoreik — dışarıya akışlı 
teriminin dilimize girmiş şekli. Bu- 
gün bu terimin yerini dışarıya akışlı 
bölge, denize akışlı bölge, ya da sa 


dece akışlı bölge terimi 
(bk. Akışlı bölge). 
Ekspedisiyan, (Lâtince expeditio — yo- 
la çıkarma işi, gönderme işi). (bk. 
Arama gezisi). 
Ekplorasyon (bk. Açınsama). 
Ekstrem. (Lâtince extremus 
şarıda), (bk. Uc). 
Eküldistans. (Lâtince egves — eşit, eş, 
are > aralık, Fr. &guldistance). 
Topoğrafya haritalarında birbiri ar- 
dından gelen eş - yükseklik eğrile 
nin, orada değişmiyen (b, bk.) eşit 
değerdeki aralığı. Dilimizde buna 
eşit aralık, sâbit aralık (b. bk.) de 


tutmuştur. 


en dı- 


Ekvator (Al, Âgvator, Fr. Eguatevr, 
İng. Eguator, eski terim : Hatt isti 
vâ). Yeryuvarlağının eksenine dik 
olarak geçtiği düşünülen en büyük 
çember. Bu çember yer yuvarlağını 
iki eşit bölüme ayırmıştır : Kuzey yar 
rımküre, güney yarıküre, Bundan 
ötürü, © ekvator Lâtin: 
aegyare — eşit bölmek, eşit yapmak 
ve bununla ilgili aeguator kelimesin- 
den alınmış, herkesce kullanılır ol 
muştur. 

Ekvatoral (Al; Âgutorial, Fr. Egvatori- 
al, İng. Eguatorlal, eski terim : İsti. 
vat). Ekvator ile ilgili anlamına gelen 
sıfat (bk, Ekvator). 


Ekvatoral alan (Al. Âguatorialgegend, 
Fr. Contrde dgüatoriale, İng. Egva- 
torial realm, eski kelime ; İstivât 


nahiye). Ekvator çevresinde bulunan, 
yerler (bk. Ekvator). 


Ekvatoral bitki topluluğu (Al, Âgvatori- 
ale Pflanzenwelt, Fr. Vegâtation 
dguatoriale, İng. Egvatorial vegeta- 
tion, eski terim : İstivât sütre-i nebâ- 
tiye). Yağışın tutarına göre ekvator 
çevresinin çeşitli bitki topluluğu. 
Yağmurların yeter derecede yağması, 
nemliliğin çokluğu ile birlikte sicak” 
lık, ışık alma durumunun da elve- 
rişli olması burada son derece gür 
bitki örtüsünün, zengin bir bitki top- 


Ekvatoral iklim — Emles arazi 


luluğunun belirmesine yol açmıştır. 
Yeryüzünün balta girmemiş orman- 
ları (b. bk.) burada yer tutmuştur. 
Çok çeşitli bitkilerle birlikte, zengin 
ve sık bir orman-altı, ağaçları bi 
rine bağlıyan liyanlar (b. bk.), 
bitkenler (b. bk.) burada olanca 
gürlüğü ile yetişmiş, üremiş, serpil- 
miştir. 

Ekvatoral iklim (Al, Agvatorialklima, 
Tropenklima, Fr, Climat chaud, İng. 
Eguatorial climate, eski terim : İsti- 
vâf iklim). Ortalama bir değerle dö- 
nenceler arasındaki bölgelerin iklimi, 
Bu iklimler, yer yer dönenceler bo- 
yunu da aşar. Bu iklimde sıcaklık 
bütün yıl boyunca 20* den aşağı düş- 
mez. Yıl içinde sicaklık oynamaları 
sadece birkaç derecedir. Her mevsi- 
mi yağmurludur. Güneşin başuçtan 
geçtiği iki defaya uyan iki bol yağ» 
murlu zaman vardır. Bunlar arasın- 
daki zamanlarda da yağmur yağar, 
fakat biraz azalmış bulunur. Bunun- 
la İlgili olarak, buralarda yerleşmiş 
olan Avrupalılar bol yağmurlu zama- 
na kış mevsimi anlamına gelen invi- 
erno (İspanyolca) ve hivernage 
(Fransızca) adını vermiş, az yağmur- 


lu zamanlara da yaz mevsimi anlamı- 
ha gelen verane (Portekizce) demiş- 
lerdir. Gerçekte İse burada kış ve 


yaz mevsimleri, bizim anladığımız şe- 
kilde yoktur. (bk. Mevsimler). 

Ekvatoral iklimde hava çoğunca ner- 
li, bunaltıcıdır. Yağrurların yıllık 
tutarı 4 metreye yaklaşır. Burada 
ısınma yüzünden sürekli bir alçak 
basınç kuşağı uzanır. Bu de 
düzenli rüzgârlar eser (bk. Alizeler). 
Bu iklimde gezici döngüler (b. bk.) 
yoktur. Çok geniş yer tutan ekvato- 
ral iklim bölgeleri yer yer türlü 
özellikler gösterir : Bu iklimlerin ki- 
misi ekvator yakınında, yerel şart- 
larla da ilgili olarak çok sıcaktır. Ço- 
ğu zaman bulutlu, sisli, bunaltıcı, 
gok bol yağmurludur. Buraları balta 
girmemiş © ormanlarla örtülüdür. 


Kongo, Amazon tekneleri gibi. Bu- 
radan uzaklaştıkça oz yağışlı yerler 
başlar. Senegal ve Sudan'da olduğu 
gibi. Buralarda seyrek küçük ağaçlı 
yerler, yarı çalılıklar belirmiştir. 

Ekvatoral orman (bk. Balta girmemiş 
orman). 

El işleri (Al. Handwerk, Fr. Mâtier, İng. 
Handicraft, eski kelime : El sanatla- 
rı). Çoğunca elle yapılan ve sade bir 
takım araçlardan da faydalanılan iş- 
ler, Her çağda, her ülkede, el sana! 
lari kurulmuş, kimisinde çok geliş- 
miştir. El sanatlariyle fabrikacılığa 
doğru gidilmiştir. Halıcılık, tezgâh 
dokumacılığı birer el sanatıdır. 
Bahçecilik hatta ekincilik yapmakla 
beraber evlerdeki el sanatlarının ge- 
çimde önemli yer tuttuğu köyler çok- 
tur. Bu sanatlar arasında iplik bük- 
me, dokumacılık, halıcılık, kilim ve 
cecim yapılması vardır. 

Elâstiki (bk. Esnek). 

Elâstikiyet, Yunanca elestikoz — uza 
yabilir ve Lâtinceye geçerek elaune- 
in — bir şeyi bir başka yere doğru 
itmek, sürmek). (bk. Esneklik). 

on teorisi (Lâtince  olevare 
yükselme). (bk, Yükselme teorisi). 

Elipsold (Aİ. Ellipsoid, Rotationsellip- 
sold, Fr. Ellipsoide de rövolution, 
İng. Ellipsold, eski terim : Kat'ı nâ- 
kısı mücessem). Bir elipsin, ana el 
seni çevresinde dönmesinden doğanı 
mücessem bir şekil. Bunun küreden 
ayrılığı bir meridyen (b. bk.) boyun- 
ca alinan bir kesitin çember biçimi 
değil, elips biçimi göstermesidir. Yer- 
yuvarlağının biçimi olarakda göz 
önüne alınan elipsoidin, küreden ay- 
rılığını basıklık (b. bk.) verir. (bk. 
Geold). 

Emersion. (Lâtince emersio — su yü- 
züne çıkma, emergere — su yüzüne 
çıkmak). (bk. Yüze çıkma). 

Emles arazi. Arapça emles (çoğulu 
emâlis) — Hafif dalgalı arazi için 
kullanılmış bir eski terim. (bk. Düz 


ce arazi). 


ns 


En küçük — Enine kesit 


En küçük (AL, Minimal, Fr. Minimum, 
İng. Minimum, eski kelime : Asgari) 
Bir şeyin en küçük, en düşük değeri. 

i. (Yunanca  endemos 

. (bk. Yerli bitki). 

. (Yunanca endon — 
iç, genesis — oluş). (bk. İç güçler). 

Endrumpf. (Almanca : Enda — son, 
Rumpf — gövde). (bk. Son.yontuk) 


Endüstri (Al, Fr. Industrie, İng. Indus- 
try, eski kelime : Sanayi). İşlenme- 
miş, ya da yarı işlenmiş maddelerin, 
fabrikalarda, yapımevlerinde işlen. 
miş duruma getirilmesi, Endüstri ile 
el sanatları arasındaki sınır bu dere- 
<e belli değildir. Çok çeşitli endüstri 
kolları vardır. Bunlar arasında ma- 
den endüstrisi, yiyecek maddeleri 
endüstrisi, giyecek maddeleri endüst- 
Tisi vardır. Endüstri yeri bir fabrika, 
bir yapımevidir. 

Endüstri bölgeleri (Al. Industriegebiete, 
Fr. Rögions industrielles, İng. Indi 
try regions, eski kelime : Sanayi 
mıntakaları). Fabrikaların, yapımev: 
lerinin toplandığı bölge. Bu yarlerde- 
ki geçim üzerine endüstri başta ge- 
len bir yer tutar. Endüstri bölgeleri 
nüfusun çok toplandığı kalabalık 
yerlerdir. 


Endüstrileşme (Al Industrialisierung, 
Fr. Industrialiser, İng. İndustrializa" 
tion, eski kelime ; Sanayileşme). Ta- 
rma ve küçük el. sanatlarına daya. 
nan bir ülkede işlenmemiş maddeler 
bakımından başka memleketlere bağ. 
lı kalmamak, ya da kendine oldukça 
yetebilmek üzere devlet eliyle ya da 
özel girişmelerle (teşebbüslerle) fab- 
rikaların arttırılması işi. Endüstrileş- 
me veya endüstrileşmek | işleri için 
birinci derecede ilgili endüstri kolla. 
rinda çalışabilecek, iş yapabilecek 
yetişmiş işçi, usta ve başka uzman- 
lara ihtiyaç vardır. Bundan başka bu 
fabrikalar için işlenmemiş maddeler, 
sermaye, ulaştırma işleri gerekir. 

«bk. Erke). 


Engebe (bk. Dağlık yer, Yeryüzü şekil- 
leri). 

Engebeli arazi (bk. Dağlık yer, İnişli - 
çıkışlı arazi), 

Enine (Al, Güer, Fr. Transversal, İng. 
Transverse, eski kelime : Arzâni). 
Coğrafyada türlü kelimelerin yanına 
gelerek terimi bütünleyen bir kelime. 
Eskiden burun yerine arzâni (b. bk.) 
kelimesi kullanılırdı. Şimdi enine ke- 
limesi iyice yayılmıştır.  Sözgelişi 
enine kıyı, enine kırılma, enine kesit 
ibi. (bk. Boyuna). 

Enine ada (Al, Guerinsel, Fr, İle trans- 
versal, İng. Transverse island, eski 
terim : Arzâni cezire, Arzânt ada). 
Uzanışı İle kıvrım uzanışları arasın- 
da ilgi olmayan, çoğunca karışık yı 


pılı adalar. (bk. Boyuna ada, Ada- 
lar). 
Enine akarsu (Al. Overfluss, Fr. Eau 


transversal, İng. Transverse stream, 
eski terim : Arzâni nehir). Subölü- 
mü  kabarıklıklarına dikey olarak 
uzanan akarsu. Bunun tersi boyuna 
akarsudur. (b. bk.). 

Enine boğaz (A. Guerstrasse, Fr. Dât- 
rolt, transversal, İng. Transverse 
stralt, eski terim : Arzân! boğaz). 
Her iki kıyıda türlü yapıda ve çoğun- 
ca yapı ile kıyı uzanışının. birbirine 
uymadığı deniz boğazı, Bunlar küçük 
boğazlardır. Bunun tersi boyuna bo- 
gazdır. (b. bk.). 

Enine doruk sırtı (Al, Guerkamm, Fr. 
Chaine transversal, İng. Transverse 
ridge, eski kelime : Arzânt hattı bâ- 
18). Uzanışı, kıvrım uzanışına dikey 
olan doruklar (bk. Boyuna doruk). 

Enine kırılma (Al. Gververwerfung, Fr. 
Faille transversal, İng. Transverse 
faulting, eski terim : Arzânt inşikak). 
Tabakaların uzanışına (b. bk.) ya oz 
gok dikey, ya da yamuk giden kırıl- 
ma yerleri. Bunun tersi boyuna kırıl. 
madır (b. bk.). 

Enine kesit (Al. Guerschuitt, Fr. Section 
transversale, İng.  Crosssection). 
(bk. Enine profil). 


Enine kıyı — Epijenez yarma vâdi 
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Enine kıyı (Al. Güerküste, Fr, Cöte 
transversale, İng. Tranverse coast, 
eski terim ; Arzâni sahil). Kıyı bo- 


yundeki dağları dar bir açı ile kesen 
kıyı çizgisi, Böyle kıyılara uyumsuz 
kıyı, (b. bk.) adı da verilir. Bunun 
tersi boyuna kıyıdır. (b, bk.). Batı 
Anadolu kıyıları enine kıyılar arasın- 
da sayılır. 


Enine profil (Al, Guerprofil, Fr. Profil 
transversal, İng. Crossprofile, eski 
terim : Arzânl maktâ). Vâdileri enli- 
lemesine kesecek şekilde alınmış pro- 
fil, Böyle profillerde çeşitli vâdi bi 
çimleri belli olur, Kertik vâdi, kısık, 
bir yamacı dik, öteki yamacı yatık 
olan e bakışımsız vâdi, (V) biçimli 
vâdi, sekili vâdi gibi, Bu profillerde 
yapı da gösterilerek enine kesit du- 
rumuna getirilir. 


Enine vâdi (Al. Gvertal, Fr. Vallda 
transversale, İng. Transverse valley, 
eski terim : Arzâni vâdi). Kıvrımlı 
bir sıradağın kıvrımları boyunca de. 
ğil, buna ez çok dikey olarak uzanan 
vâdi. Bunlar çoğunca kıvrım sırada- 
ğında enine birtakım boğazlar duru. 
mundadır. (bk. Boyuna vâdi). 


Enlem (Al. Breite, Fr,, İng. Latitude, 
eski terim : Arz, Arzı coğrafi), Yer- 
yüzünde bir noktanın coğrafi enlemi 
denince, o noktadaki çekül ile ekva- 
tor düzlemi arasında kalan açı anla- 
şılır. Bu açı ekvatorla o nokta ara- 
sındaki meridiyen yayı Üzerinde öl- 
çülür. Başka bir sözle enlem, ya da 
coğrafi enlem, yeryüzünde bir nokta- 
den geçen paralel çember (b.bk) ile 
ekvator arasında bulunan yayın de. 
ğeridir. Aynı enlemde bulunan yer- 
ler, bir enlem (çemberinde bulunu- 
yorlar demektir. Bir yerin coğrafi en. 
lemi denilince © yerin meridiyeni 
üzerinde derece, dakika, saniye ola- 
rak hesaplanan ve bu yeri ekvator. 
dan ayıran uzaklık anlaşılır. 

Bir yerin enlemi o yerin akvatora gö- 
re yerini belirtir. (bk. Paralel çem- 


ber, Enlem derecesi, Boylam, Meridi- 
yen, Ekvator). 


Enlem derecesi (Al. 
Degrâ de latitude, İng, Degree of 
latitude, eski terim : Arz derecesi). 
(bk. Enlem, Meridiyen). 


Entansif tarım (Fransızca intensif, in- 
tensive). (bk, İnce tarım). 


Breltengrad, Fr. 


Enterglâsyal (bk. Buzularası). 


demiryolu (Lâtince 
contenesterra — birbirine bağlı ük 
ke kelimesinden alınarak continent 
şekline getirilmiş kelimeden yapıl- 
mış terimdir ki, karalar -arası anla- 
mına gelir, (bk. Karalararası demir- 
yolu). 

Enterpolasyon (Lâtince interpolatio 
arasına katma). (bk. Doldurma, 
Var-sayılma). 


Enterkontinental 


Enversiyon. Fransızca inverslen — te 
sine dönme, ters duruma ,slme kel 
mesinin, Arapça teaküs (b, bk.) k 
İimesini” karşılamak üzere dilimize 
girmiş ve imlâmızla okunuşu gibi ya- 
zılmış şekli, Enversiyon kelimesi yer 
biçimi, sıcaklık için kullanılmıştır. 
Simdi bunun yerini terselme (b. bk.) 
tutmuştur. 


Eoliyen, Yunanca Aiolos, Eole — Rüzgâr 
ilâhı adından alınarak kullanılmış 
terim. Bununla, , 
olaylar anlatılır. 
rimini karşılamak 
hi, Tesir-i riyâhi, çoğul olarak ta Te- 
sirâtı riyâhiye terimleri kullanılmış, 
$imdi bunların yerine yel etkisi, yel: 
sel terimleri kullanılmaktadır. (bk. 
Yel etkisi). 

Epifitler (Yunanca epi — üst, phyton 
— bitki). (bk. Üstbitken) 

Epijenez yarma vâdi (Al. Epigenetisches 
Durchbruchstal, Fr. Valle Epigöni- 
ave, Vallde surimposde, İng. Super- 
posed. valley). Bugünkünü değil, 
eski bir eğimi güden boğaz. biçimli 
vadi. Bu türlü yarma vâdilerin çok 
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Epirojenik hareketler — Eski Taş-Çağı 


çeşitleri vardır. Bunlardan en çok 
görülenleri şudur : Önceleri üstü yu- 
muşak tabakalarla örtülmüş yerlerde, 
sonraları akarsular yataklarını derin 
kazmış, dipteki sert taşlar içinde de 
gömülerek burada derin boğazlar 
açılmıştır. Bunun örneklerinden biri 
Ankara Kalesi ile Timurlenk Tepesi 
arasındaki Bent Deresi yarma vâdisi- 
dir. (bk. Boğaz, Yarma vâdi, Antese- 
dan yarma vâdi). 

Epirojenik hareketler (Yunanca epeiros 
— kara, genesis > oluş). Bununla 
kara oluşu hareketleri anlatılmak 
tenmiştir. Böyle hareketler geniş ö 
gülü, son derece ağır giden, pek be- 
İirgin tabaka oynamalarına yer ver- 
miyen kımıldanışlar olduğundan bu- 
na dilimizde yer kabuğu yaylanma» 
ları de denilmektedir. (bk. Yerkabu- 
ğu yaylanmaları). 

Episantr (Yunanca epi — üst, üstünde, 

nokta, ya da lâtince 

merkez). Deprem dalga. 
. (bk. 


centrum 
larının yeryüzündeki orta yer 
Deprem ortası). 

Epok (bk. Dönem). 

Erime suyu (Aİ, Schmelzwasser, Fr. Eau 
de fonte, İng. Meltwater). Karların, 
buzların 'erimesinden doğan su, Kar. 
ların erimesinden çıkan suya kar âu- 
yu denir. Kar suyu, bir çeşit erime 
suyudur. Karın, buzun. erimesinden 
doğan sular, yazın dereleri besler, 

Erimek (Al. Taven, Ayftauen, Fr. 
Dögeler, İng. Thaw, dilimizdeki baş- 
ka karşılıkları : Erime, Buz çözü. 
mesi, Don çözülmesi, Çözülme). Katı 
bir cismin, bir sıvı İle  katışarak, ya 
da sicaklık karşısında erimesi, Bu- 
zun erimesi, kar erimesi, donmuş 
toprağın erime yoluyla çözülmesi 
gibi 

Erke (Al. Energie, Fr. Energie, İl 
Energy, eski kelime : Kudret). Bir 
cisimcle taşınan ve iş çıkarmaya yarı- 
yan güç. Elektrik erkesi, ısı erkesi, 
atom erkesi gibi. Erkenin eski karşı. 
lıkları kudret ve enerjidir. 


Erosion (bk. Aşınma). 


Erozyon (Lâtince erodere — kemir. 
mek). (bk. Aşınma). 

Erupsiyon (Lâtince eruptio — püskür. 
me, erumpere — püskürmek). Ya: 
nardağların  püskürmesini belirten 
terim. (bk, Püskürme) 

Eskiçağ (Al. Altertum, Fr. Antigultâ, 
İng. Antigvity, eski ad : Kurünu 


dlâ). Tarih çağları içindeki en eski 
zamandan başlayıp milâdın 395 inci 


yılına kadar süren çağ. (bk. Tarih 
çağları, İlk-çağ). 
Eski Taş - Çağı (Al, Palöolithikum, 


Altsteinzeit, Fr. Paldolithigve (âge), 
İng. Paleolithic “age”, başka adı: 
Yontma TaşÇağı). İnsan tarihinin 
en eski çağı, Bu çağ, Tersiyer (b 
bk.) sonunda insanın  belirmesiyle 
başlamış, Buzul Çağının (b. bk.) s0- 
nuna kadar sürmüştür. Pleistosen 
devri tortulları içinde yontulmuş 
şakmak taşı parçaları, boynuz, insan 
kemikleri bulunmuştur. Bunlar o 20- 
manlar insanların barındığı mai 
larla oyularak yapılmış inler içinde. 
dir. Bu arada savaşta, avda kullanıl. 
mış araçlar da vardır. Eski Taş-Ça- 
ğında (Yontma taş çağında) insan. 
lar taşları, hele çakmak taşlarını kul- 
lanacakları işe göre birbirine sürte. 
rek, çarparak biçim vermişlerdir. 
Bunlar biçak, testere, balta, ok gibi 
araçlardır. Bunlardan insanın el işle- 
rinde epeyce ileri gittiği anlaşılmış- 
tır. Bu gelişmeye göre yontma taş 
çağı 6 döneme ayrılmıştır ki, bu dö: 
nemlerin adl buluntuların elde 
edildiği Fransa'nın türlü köy ve kel 
lerinden alınmıştır. Eskiden yeniye 


göre sırasiyle şöyledir: Chellden, 
Acheullden,  Mustörien, Aurignacien, 
Solutrâen, Magdalenien. 


Bu altı dönemin İlk ikisinde pek 
kaba araçlar yapılmıştır. Bu sırada 
insanlar evsiz, çıplak olarak dere ve 
ırmak boylarında dolaşır, böyle ya- 
şarlardı. Bundan sonraki araçların 


Esmer kömür — Eş iz 


lar mağaralarda yaşamaya başlamış, 
avladıkları hayvanların derilerinden 
yiyecek yapmışlardır. Bundan sonra- 
kilerde san:t biraz daha ilerlemiş, 
sona doğru yontma taş yerine kemik 
ve boynuzlardan araç yapmışlardır. 
Resimde, heykel yapmada ilerlemiş» 
lerdir. Bu zamanda da insanlar ma- 
ğaralarda barınmışlardır. (bk, Taş 
Çağı, Orta taşıçağı, Yeni taşçağı). 

Esmer kömür (Al, Braunkohle, Fr. 
Lignite, İng. Browncoal, başka bir 
kelime : Linyit). Kömürleşmenin ol- 
dukça ileri gittiği belli olan fakat, 
yine de odunsu görünüşünü biraz 
olsun belli eden bir çeşit maden kö- 
mürü. Bunun bir adı de linyittir. 
Bazı esmer kömürlerde oluştukları 
bitkilerin dokusu tanınabilir. Esmer 
kömürün rengi, çizgisi esmerdir. 
Böylece koyu kara, parlak maden 
kömüründen ayrı bir görünüşü var- 
dır. 

Esmer kömür, Üçüncü Çağ (b. bk.) 
tabakaları arasında bulunur. Böyle 
esmer kömür yataklarının kimisinde 
dikine duran ve olduğu gibi kömür- 
leşmiş bulunan ağaçlar vardır. 

Bu da kömürlerin (oldukları yerde 
meydana geldiklerini gösterir. Bazı 
yerlerin esmer kömürleri ise başka 
yerlerden taşınan bitkilerin kömür- 
leşmesindön doğmuştur. Yurdumuz» 
da pek çok esmer kömür yatağı var- 
dır. Bunlardan 25 kadarı işletilmek- 
tedir. Esmer kömürün içinde yüzde 
55-75 karbon bulunur. Bu kömür 
uzun, dumanlı bir alevle yanar. Ya- 
narken kötü koku çıkarır, Esmer kö. 
mür asıl maden kömürüne göre daha 
az serttir. 

Esmer toprak (Al. Braunerde, Fr. Sol 
brun, İng. Brown soils). Orta kuşak 
iklimlerinin bazı bölgelerinde gör 
len bir çeşit toprak. Bu toprak, killi 
yerlerde daha çok bulunur. (bk. Top- 
rak). 

Esnek (Al. Elastisch, Fr. Elastigve, İng. 


il di j i | 
işlenmesi biraz daha incelmiş, insan- 


Elastic, eski kelime ; Elâstiki). Katı 
cisimlerdeki eğilip bükülebilme özel 
iği (bk. Esneklik). 


Esneklik (Aİ, Elastizitât, Fr. Elasticitâ, 
İng. Elasticity, eski kelime : Elâstiki- 
yet). Katı cisimlerin dıştan olan bir 
etki ile eğilip bükülmesi. Bu olay si- 
rasında cisimde bir uzama olur. Sö 
gelişi bir yay bükülürse, yayın uzadi- 
ğı miktar, tatbik edilen güçle (kuv- 
vetle) orantılıdır. Yayı büken bu güç 
ortadan kalkınca, yay yine eski uzun- 
luğuna gelir. Esnekliğin bir sınırı var- 
dır. Bu sınır aşılınca uzama, güçle 
orantılı olmaktan çıkar, yay daha da 
uzar, güç ortadan kalkınca da yay 
eski durumuna dönmez. Yine bu es- 
nekliğin sınırı ile ilgili olarak katı 
cisimlerin kendi. özelliklerini aşacak 
kadar bükülmeleri sırasında  kırıl: 
malar da olur. 

Yerkabuğu da bir katı cisim olarak 
türlü  yaylanmalar sırasında belirli 
bir esneklik gösterir. Kimi taşlar ve 
tabakalar cam gibi kolay kırılır du- 
ruma gelmişlerdir. Bunların esnekli- 
öl azdır. Kimi. taşlarda ise esneklik 
daha çoktur. Bunlar hemen kırılmaz, 
kıvrılır, ya da bükülü 
Yerkabuğunun esnekliği ile tabakala- 
rin yerinden oynamaları (b. bk.) si- 
rasında uğradıkları değişiklikler ara- 
sında yakın ilgi vardır. Ayrıca esnek- 
lik ile depremler (b. bk.) arasında 
ilgi vardır. (bk, kıvrılma, kırılma) 


Estuar (Lâtince Aestvare — dalgalan- 
ma, köpürme). Gelgitli kıyılarda ır- 
mak ağızlarının huni biçiminde ge- 
işlemiş durumu (bk. Haliç). 


Eş “(Yunanca İsos — e ş den alınma 
iso - örekinin yerine kullanılan 
türkçe bir terim önceki). Birçok bi- 
lim terimlerinde ve teknik terimlerde 
türlü anlamdaki kelimelerin önünde 
bir ön-ek olarak yertutmuş bulunan 
isoör-ekini eş- kelimesi karşılamak- 
tadır. Sözgelişi : İsobar (İzobar) te- 
rimi yerine eşbasınç, isohaline yeri- 
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ne eştuzluluk, isohyete yerine eşya- 
ğış gibi. 

Değerleri eş durumda bulunan yerler 
(türlü bakımlardan), haritada yer 
yer noktalar halinde belirtilir. Bu 
noktalar, çoğunca, bir eğri çizgi ile 


birbirine birleştirilir. (bk. Doldur. 
ma, — Varssayılma, | interpolation) 
Böylece bir eşeğri değeri belirir. 
Sözgelişi : Bu yol ile bir eşbasınç eğ 


risi çizilmiş bulunur. Böyle eğrilerin 
sayısı haritada birden çok olunca 


eş-eğriler'den söz edilir : Eşbasınç 
eğrileri gibi. 
35-40 yıl öncesi coğrafya kitapla 


rında İso- öneekini karşılamak üzere 
Arapça mütesâvi (eş olan anlamına 
gelir) kelimesi kullanılmış ve Türk- 
Şe eğri kelimesi yerine de münhani 
kelimesinden faydalanılarak iso. ile 
başlıyan terimler yapılmıştır. Sözge- 
lişi : Fransızca courbes d'isobare 
yerine  mütesâviyüttazyik  münhani. 
leri denilmiştir. Bu türlü eğrilerin 
çizilmiş bulunduğu haritaya da mü- 
tesâviyüttazyik haritası adı verilmiş- 
tir. Ancak, Arapça ile yapılmış bu te- 
rimlerin yerini, daha kısa olan Batı- 
dan gelme terimler tutmus, böylece 
mütesâvi kelimesi, yerini İso/ya ve 
onun sonuna takılan yabancı kelime- 
ye bırakmıştır. Bu arada iso-'da da 
değişme olmuş ve okunduğu şekilde 
izo- olarak yazılmıştır : İsobar yeri. 
izobar gibi. 

Bugün bu türlü terimler hem iso: ile 
(isobar, isoterm gibi), hem izo. ile 
(izobar, izoterm gibi) yazılmakta, 
hem de bunların yanında eş. ile ya- 
pılmış Türkçe terimler gittikçe yayıl- 
maktadır. (eşbasınç, eşsicaklık gibi). 
(bk. İso-), 

Eşaykırılık: eğrileri (Al, Isanomalan, Fr. 
Ligne d'isanomale, İng. İsanomalous 
line). Aynı değerdeki sıcaklık aykırı: 
lığı gösteren noktaları birleştiren eğ- 
riler. Bunlar bir enlem boyunda ol- 
ması beklenen sıcaklıktan ayn: aykı- 
rılığı gösteren yerlerden geçirilmiş 
olan çizgilerdir. 


Böyle eğriler geçirilerek eşaykırılık 
haritaları çizilir. Yıl içindeki en si- 
cak ay ve en soğuk ay için yapılan 


eşaykırılık. haritaları, çok faydalı 
olayların görülmesine yardım eder. 
Sözgelişi kuzey yarımkürede olağan 


sıcaklıktan aykırılık güney yarım kü- 
redekinden çoktur. Ocak ayında As 
ya'nın çok yeri, bulunması beklenen 
sıcaklıktan daha soğuktur. Bu aykı- 
rılığın merkezi olan Sibirya'daki Ver. 
koyansk'da aykırılık 24 dereceyi bu- 
lur. Kuzey Amerika'nın aykırılık mer- 
kezi de Hudson körfezi çevresidir. 
Bunlar menfi aykırılıktır. Bulunması 
beklenen sıcaklıktan bu dereceler 
kadar daha azdır. Bir de müsbet ay. 
kırılık vardır. ki, burada bir enlem 
boyunda bulunması beklenen sicak: 
lıktan daha fazlası bulunur. 


Eşbasınç (eğrisi, eğrileri). (Aİ. Isobaren, 
Fr. Isobares (lignes, Courbes), İng. 
İsobars, eski terim : Hutötu müte- 
sâviyüttazyik, o Mütesâviyüttazyik 
münhanileri, başka adı : İsobar, 
İzobar). Hava basınçının birbirinin 
aynı olduğu yerleri birleştiren eğri. 
Basınç haritalarında bu değerler de- 
niz yüzüne indirilmiş olarak gösteri- 
lir, Eşbasınç eğrileri haritalar üzerin- 
de gösterilir ki, bunları 
ritası yani izobar 
basınç haritaları ihtiyaca göre aylık, 
mevsimlik, yıllık olabilir. Bunlar için 
de atlaslarda en çok yer tutanları 
Temmuz ve Ocak eşbasınç haritaları 
ile yıllık eşbasınç haritasıdır. Son za- 
manlarda günlük, hatta saatlik basınç 
haritaları da yapılmaya başlanmıştır. 
(bk. Sinoptik harita). 

Eşbulutluluk (eğrileri). (AL, İsonephen, 
Fr. Isonöphe (courbes), İng. İsoneph, 
eski kelime : Hutötu  mütesâviyüs 
Sehâbiyet). Aynı ortalama bulutlulu- 

teren noktalardan geçmek üze- 

ilen eğriler. Bu eğriler bir hari- 
zerine çizilir ki, buna eşbulutlu. 
luk haritası denir. Böyle bir haritaya 
bakıldığı zaman bulutluluğun en az 


Eşdeprenme eğrileri — Eşit aralık 
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olduğu yerlerin Kuzey Afrika, Büyük 
Sahra çölü, Mısır, Arabistan, Güney 
Afrika, Avustralya'nın çok yeri oldu- 
ğu görülür, Bulutluluğun en çok bu- 
lunduğu yerler ise Kuzey Atlantik, 
Kuzey Buz Denizi, Büyük Britanya 
adalar. topluluğu, Norveç, İslanda, 
Grönland olarak görülür. 


Eşdeprenme eğrileri (AL, Isoseisten, Fr. 

Isos8istes (Courbes), İng. İsoseismal 
line, eski kelime : Mütesâviyüz-zelzele 
münhanileri). Depremi eşit değerde 
duymuş olan noktaları birbirine bağ- 
liyan eğriler. Yerin içindeki deprem 
ocağından dışarı vuran dalgalar, yer- 
yüzünü yüzeysel dalgalarla sarsarlar. 
Bu dalgaların yayılışı oldukça derin- 
deki katı, esnek taş kütlelerinden 
geçerek olur. İşte bu kütlelerin üs- 
tünde bulunan herşey birlikte titre. 
şir. Deprem, yeryüzündeki merkezden 
yani deprem ortasından çevreye ya- 
yıldıkça gücü azalır, Bu yayılış, dur. 
gun bir suya atılan taşın yaptığı dal 
galanınanın halka halka çevreye doğ- 
ru gevşeyip yayılması, gittikçe belir- 
sizleşmesi durumunu andırır. Dep- 
remde de sanki dalgalar, deprem 
tasından (b, bk.) geliyorlarmış gil 
bir durum gösterir. 
Çoğunca, en çok sarsılan yer bu dep- 
rem ortasıdır. Buradan başlıyarak 
çevreye doğru uzaklaşıldıkça sarsıntı. 
ların gücü azalır. Sonunda duyula- 
maz, sezilemez olur. Buna göre eş- 
'deprenme eğrileri içiçe bir takım eğ- 
riler olarak gösterilir. Bunların yar- 
dımı ile deprem haritaları çizilir. 
(bk. Deprem). 

Eşderinlik eğrileri (Al. Isobathen, Fr. 
Isobathes (lignes), İng. Isobath, eski 
kelime : Mütesâviyü-umk  münhani- 
leri). Deniz derinliğini gösteren eğri- 
ler. Burada deniz yüzünden dibe doğ- 
ru aynı derinlikteki noktaları birleş- 
tiren çizgi bir eşderinlik eğrisi olur. 
Deniz haritalarında bu eğrilerin çi- 
zilmesi ile, deniz dibinin derin çanak- 
ları, eşikleri, düzlükleri belli edilmiş 


olur. Burada da yine eğriler arasın- 
da eşit aralık (bk. bk.) değerleri 
bulunu 

Eşgenlik (AL 
Fr. Lignes d'isamplitudes, İng. Isoam- 
plitudes (line), eski kelime : Hu- 
tOt-u mütesâviyüs.si'a). Yıllık sıcak- 
lık oynamalarının bir değerde bulun- 
duğu yerleri birleştiren eğriler. Si- 
cak kuşakta bu oynama değeri VC 
dır. Büyük denizlerin yarıdan çoğun. 
da 5'C kadardır. Karasal iklimlerde 
bu değer yerine göre çok artar. (bk. 
Sıcaklık). 

Eşhız eğrisi (Aİ, Isotachen). Akarsuyun 
enine kesitinde aynı hızdaki akış yer- 
lerini birleştiren eğri, Akarsu yatağı 
nın birçok yerlerinde türlü sebepler- 
le, hele sürtünmeler yüzünden, birbi- 
rinden ayrı akma hız belirir. Bir 
akarsuyun enine kesitinde aynı hiz- 
daki noktalar bir eğri ile birleştirilir 
ki, bu eşhız eğrisidir. Eğriler çoğunca 
kesitin kenarlarına koşut (paralel) 
gider, Eşhız eğrilerinin sıralanışı şü 
nu gösterir : Akarsuyun hızı, yanlar- 
dan ortaya, dipten Üste doğru artar. 
Akarsuyun en hızlı aktığı yer yatağın 
en derin yerinin (bk. Bıçık, Talveg) 
üstündedir. (bk. Hızlı akiş çizgisi). 

Eşik (Al. Schwelle, Fr. Sevil, İng. 
Sweli). 1 — Deniz diplerinde 
Okyanus çanakları arasında boylu 
boyunca uzanan kabartılar. 

2 — Karalarda çukurca yerler ara- 
sında uzanan genişçe kabartılar. 


Isoamplituden, 


Eşit aralık (Al. Höhenabstand, Âguidis- 
tanz, Fr. Egvidistance, İng. Egidis- 
tance, eski kelime : Mütesâvül 


mesafe, sâbit aralık). Topoğrafya ha- 
ritalarında birbiri ardindan gelen 
eşyükseklik eğrilerinin (b, bk.) eşit 
değerdeki aralığı 

Bir topoğrafya haritasında “eşyük- 
seklik eğrilerinin eş aralığı 20 m. 
dir” denildiği zaman, bu eğrilerin 
her 20 m. yükseklikte bir geçirilmiş 
olduğu anlaşılır. Bu değer 10, 25, 
50, 100 m olabilir. Bu değerler hari- 
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tanın ölçeğine, yer kabartılarının bi- 
şimine, yamaçların dikliğine göre de- 
Gişir. Ovalarda eşyükseklik eğrileri 
gok seyrek geçer. Bu yüzden buralar- 
'da ara eğrileri de kullanılır. Dik ya- 
maçlarda ise eğriler pek sık geçer. 

Eşme (bk. Kaynak) 

Eşsicaklık eğrisi (Al. Isothermen, Iso- 
thermes (lignes), İng. Isotherm, es- 
ki terim : Mütesâviyüs-suhönet mün- 
hanisi). Eşit sıcaklıktaki yerleri bir- 
leştiren eğri. (bk. Sıcaklık). 


Eşyükselti | eğrisi (Al, O Höhenlinlen, 
Höhenkurven, Isohypsen, Fr. Cour- 
bes de niveau, Isohypse, İng. Con- 
tourline, eski kelime : Tesviye mün- 
hanisi, başka adları : Yükseklik eğ- 


risi, yükselti eğrisi, isohips, İzohips). 
Deniz yüzünden aynı yükseklikte bu- 
lunan yerlerin birleştirilmesinden el- 
ça elen ağı Başka bir deyişle çe- 

ül 


doğrultusunda eşit aralıklarla 

eya aküldistans) geç- 

il ın yatay düzlemlerin, 

yer kabartısının yüzü ile yaptığı ara 

kesitler. Bu eğriler haritada girintili 
çıkıntılı çizgiler olarak görülür. Bun- 
lardan birinin geçtiği her noktada 
yükseklik birdir. Bu eğrilerin, aynı 
topoğrafya haritasında sık geçtikleri 
yerler dik yamaçlardır, seyrek geç- 

tikleri yerler ise düz yerlerdir. Dim- 

dik olan kayalıklarda ise bu eğriler 

a son derece sık geçer, ya da Üst 

Üste gelirler. Eşyükselti eğrileri içi 

içe kapalı çizgilerdir. Her eğri ken- 
disinden daha çok yükseklik göste. 
ren eğrilerin çevresini dolaşır. Kapa- 
li çanaklarda ise özel bir durum be- 
lirir. Böyle yerlerde çanağın içine 
doğru bir ok çizilerek burasının ka- 
palı bir çanak olduğu belli edilir. 
(bk. İzohipsler, Yükseklik eğrileri, 
Tesviye münhanisi, Eşderinlik eğri 
İzobat). 

Eşyükselme eğrileri. (AL, İsanabasen, ya 
da Isobasen, eski kelime : Mütesâvi 
yüttereffö” münhanileri). Eski, ya da 
Şimdiki deniz yüzüne göre, yerkabu- 


gunun bir yerinin türlü bölümlerinin 
yükselme değerini veren eğriler. Bu 
eğrilerden belirli bir değerde olanı- 
nın her yerinde yükselme birdir. Bu- 
nun için esyükselme eğrisi deniİmiş- 
tir. İskandinavya yarımadası için çi- 
zilmiş böyle haritalar vardır. (bk. 
İsanabaz eğrileri). 

Eşyağış eğrisi ÇAL İsohyeten, Fr. 
Isohyâts (courbes), İng. İsohyet, 
eski. kelime :  Mütesâviyülmatar 
münhanileri)..Eşit değerde yağış alanı 
yerleri birleştiren eğriler (bk. Ya- 
ğış). 

Eşvâk. (Arapça, şevk i- diken kelime 
sinden alınarak sivri diken karşılığı 
kullanılmış bir terim. Böyle diken- 
lerin çok bulunduğu yere Şevkistan, 
dikenlik denilmiş, şevk çoğul ola 
rak eşvâk şeklinde kullanılmıştır. Di- 
limizdeki karşılığı dikenler (bk, Dİ- 
ken) dir. 

Et (Al, Fleisch, Fr. Viande, İng. Meat, 
eski kelime : Lâhm). Hayvanların yu- 
muşak yerlerinden elde'edilen bir 
besi maddesi, 

Etek döküntüsü (Al, Schuttkegel, 
Schutthalde, Fr. Eboulis, öne 
d'dboulis, İng. Talus cone, eski keli- 
me; Mevaddı müteheyyile mahrdtu). 
Dağ eteklerindeki taş kirıntıları yı- 
ğıntısı. Yüksek dağlarla kurak böl 
gelerdeki — dikçe çıplak kayalıklarda 
parçalanarak (bk. Ufalanma) kırın- 
tılar biçimine gelen taşların eteğe 
doğru kayması, inmesi, orada yelpa- 
ze biçiminde ığılmalariyle beliren 
şekil, Bunlara kayşat da denir. Ya- 
maç boyunca sıralanan taş olukla- 
rından aşağılara kayıp inen, ya da 
yuvarlanan bu köşeli taş parçaları 
Yığıntıları 25 -30 derece eği 
birikinti yerleridir. Bunlar dağın, 
yaylanın eteğinde sira sıra dik yelpa- 
zeler gibi uzanırlar. Bunun için bun- 
lara bu yerleriyle ilgisi yüzünden 
etek döküntüsü denilmiştir. Kayma 
ile de indiklerinden kayşat adı da 
verilmiştir. 


Etekdüzü — Evorsion 
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Etekdüzü (bk. Dağ eteği iü). 

Etezyen iklimi (Aİ. Etesienklima). Dar 
anlamı ile Doğu Akdenizde esen Etez 
yen rüzgârlarının (b. bk.) etki alanı 
içindeki iklim örneği. 
Geniş anlamiyle kış yağmurları (b. 
bk.) bölgelerinde, ya da daha yerel 
adiyle Akdeniz iklimi (b. bk.) böl- 
gesinde kendini örnek şekilde göste 
ren iklim tipi, 


Etezyen rüzgârları (A, Eteslen (Wind), 
Fr. Etâslen (vents-), İng. Eteslan 
winds, eski kelime: Meltemi, Riyâh-ı 
mevkute). (Lâtince eteslus — yıl. 
lik). Doğu Akdeniz bölgesinde, bu 
arada Ege denizinde, Mayıs sonun- 
den Eylül'e kadar düzenli olarak ku- 
zeyden esen kuru yeller, Bugün, Ege 
Adalarında ve çevresinde bu rüzgâra 
meltem denilmektedir. Bu rüzgâr ço- 
ğu zaman fırtına halinde eser, deniz. 
de gidiş gelişi zorlaştırır, hatta ada- 
Isrin yüksek yerlerinde ağaçların 
düzgün büyümesini bile engeller, 


Etneloji (Aİ, Ethnologie, Völkerkunde, 
Fr, Ethnologie, İng. Ethnology). İn- 
san eserlerinin, etnografik verilerin 
incelendiği bir bilim. (bk, Antropo- 
loji), 


Ev (Aİ, Haus, Fr. Maison, İng. House, 
eski kelimeler : Beyt, İkametgâh, 
Hâne, Mesken). İçinde bir aile ocağı 
kurulabilen yer. Başka bir deyişle, 
aile dediğimiz toplumu taşıyan yer. 
Ev, insanların barındığı, kendini din. 
İeyebildiği bir yuvadır. Yapı olarak 
ev denildiği zaman, duvarları, çatısı, 
tavanı, döşemesi | bulunan, yatacak 
yeri, yemek yapılacak yeri olan bina- 
dır. İnsanın, günün belirli zamanla- 
rında uyku uyuma ihtiyacı, kendisini 
yaban hayvanlarına ve başka saldırış- 
lara karşı korumaya yöneltmiş, bun. 
dan da ev düşüncesi doğmuştur. (bk. 
Takma ev). 


Evc. Arapça evc — en yüksek noktası 
(bik. Günöte, Afel). 


Evcil / hayvanlar ÇAL. Haustiere, Fr, 
Animavx  domâstigues, İng. Dome: 
tic animals, eski terim : Hayvanat 
ehliye, Ehli hayvanlar). Yaban hay- 
vanları'na karşılık, insanların fayda. 
anmak üzere kendilerine alıştırdık- 
ları hayvanlar. Geçmiş çağlarda in. 
sanlar yaban hayvanlarını önce ken- 
dilerine düşman saymış, sonraları da 
onları avlamaya koyulmuşlardır.. An- 
cak milâttan 12 bin yıl kadar önce 
insanlara alıştırılmış hayvanların bu- 
lunduğu anlaşılmıştır. Bazı hayvan- 
lar insanların topluca bulunduğu yer- 
lere yanaşmış, oralara yavaş yavaş. 
alışmıştır. Bazı hayvanlar ise yavru 
iken alınmış, büyütülerek alıştırılmış- 
tır. Başlangıçta bu işler, karınları ko- 
lay doyurulabilecek hayvanlar için ol. 
muştur. Bolca bitki yiyen ve böylece 
beslenen hayvanları ise insanlar an- 
cak ekin ekmeye başladıktan, ev kur- 
duktan sonra evcil duruma getirebil- 
mişlerdir. Hayvanları  evcilleştirme: 
işi çok uzun sürmüştür, Aşağı yukarı 
12 bin yıl önce köpek evcil olmuş, 
sığır ve domuz 4000 - 8000 yıl kadar 
önce insana alıştırılmış, daha sonra 
da keçi ile eşek evcil olmuştur. At, 
Yeni Taş Çağının sonuna doğru ev- 
cil olmuştur. Kümes hayvanları 5000 
Yıl önce evcilleştirilmişlerdir. 


Evcilleşme (Al. Domestikation, Fr, İng. 
Domestication, eski kelime : Ehlileş- 
me, Ehlileştirme). Yaban hayvanı, 
yaban bitkisi olarak kendiliğinden 
Yetişen canlılar yerine ev hayvanları, 
ekilip dikilerek üretilmiş bitkiler'in 
yetiştirilmesi. Böylece yaban hayvan- 
İarına karşılık, eve ve insana alışmış, 
yararlığı da dokunan evcil hayvar 


İer yetiştirilmiştir. Kedi, köpek, at 
birer evcil hayvandır. At, çok eski 
çağlardan beri evcilleşmiştir. (bk. 


Evcil hayvan, Yaban hayvanı). 

Evolutlon, (Lötinca Evolutio — geliş- 
me). (bk. Gelişme), 

Eversion. (Lâtince Vorsare — durma- 
dan dönmek). (bk. Burgaşlama). 
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Evre (Al,, Fr, Ing. Phase, eski kelime: 
Safha). Bir olayda birbiri ardınca 
görülen değişik durumların her biri. 


-E- 


Fabrika (Aİ. Fabrik, Fr. Fabrigue, İng. 
Factory). İşlenmemiş maddelerin yarı 
işlenmiş, ya da İşlenmiş duruma ge- 

tirildiği iş yeri. Bu kelime faber — 

işgi kelimesinden gelen lâtince fab- 
rica'dan alınarak birçok dillerde yer- 
leşmiştir. Yapımevi (imalâthana) ve 
el işleri (b. bk.) İle fabrika 
şeylerdir. Fabrikanın özelliği, burada 
gokca işçinin çalışması, iş için maki- 
nelerin kullanılması, satışa çıkarıl. 
maya hazir maddelerin yapılmasıdır. 
Fabril coğrafi yerinin önemi 


ih 
ucuzca getirilmesi, elde edilen ürün- 
lerin kolay gönderilebilmesi, işçi 
bulunması, kullanma suyunun bolca 
bulunması, enerji sağlanması gere- 
kir. Büyük bir fabrika çeşitli ya 
alış-veriş yerleri, spor al 
parkları, okulu, kitaplığı, yı 
yerleri ve evleri ile bir şehri andıra- 
cak kadar yer tutar. (bk. Yerleşme 
yeri, Şehir), 


Çıkardığı eşyaya göre çeşitli fabrika- 
İar vardır : Dokuma fabrikası, yap: 
malzemesi fabrikaları, yiyecek, gi- 
yecek oşya fabrikaları gibi 


Fransızca falalse kelimesinden 
mize girerek £ imlâmizla yazılmış 
bir terim, Falez kelimesinin Türkçe 


karşılığı yardır. Falaise kelimesi 
Fransızcaya daha eski bir kelime olan 
#alisa — dimdik, sarp yer sözünden 
girmiştir. Falaise kelimesi, Fransa'da 


Normandiya ve Picardiya kıyılarında- 
ki 70 - 80-metreden yüksek kıyılar 
için kullanılmıştır. Dilimizde çok yer- 
tutmuş olan.bu kelimenin yerine şim- 


Ayın evreleri denildiği zaman ayın 
safhaları anlamı çıkar. (bk, Dönem, 
Devre). 


di yar terimi kullanılmaktadır. (bk. 
Yar). 


Farm. İngilizce bir kelime olup, 
giftlik (b. bk.) karşılığı. kullanılır, 
Başlangıçta, kiralanarak faydalanılan 
geniş topraklar için bu ad kullanılır. 
dı. Sonraları, ekilen, dikilen yerleri, 
Yiyecek maddeleri yapan yerleri, yol: 
ları, evleri, başka yapıları, çarşısı ile 
geniş bir işletme yeri olmuş bulunan 
yerlere Farm adı' verilmiştir. Kuzey 
ve Güney Amerika ülkelerinde bu 
türlü çiftlikler çoktur. 


Fasiyes (Al. Fazies, Fr. Facids, İng. 
Faces), Aynı jeoloji devrinde oluş” 
muş bir stratigrafik birliği meydana 
getiren taş ve tabakalarla bunların 
içindeki fosillerin bu tabakalara ver- 
diği Seli belirten terim. Bu terim 
1840'ta İsviçreli jeolog Gressiy ta 
rafından kullanılmıştır. Lâtince fa 
<ies — dış görünüş, yüz, çehre de- 
mektir, Tabakaların oluşma, birikme 
tortulanmasında çok çeşitlilik bulun. 
duğu için fasiyes yani görünüş bakı- 
mından da bunlarda büyük çeşitlilik 
vardır. Bu tabakalar, oluştukları yer- 
de ve sırada, o yerdeki coğrafya olay: 
larını ortaya koyma bakımından ya- 
Farlı olurlar, Ancak, fasiyes terimi, 
çok geniş anlamlı, biraz da örtülü 
dür (mübhemdir). Bununla beraber, 
tabakaların oluştukları sıradaki yerel 
coğrafya şartlarını, olaylarını göste- 
rebilirler. Bununla ilgili olarak kara 
fasiyesi, tatlı sulu göl fasiyesi, deniz. 
fasiyesi vardır. 


Fata Morgana. İtalyanca f&e Morgane 
sözlerinden alınmış, Batı dillerinde 
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yer tutmuş bir. terim. Serâp, ılgım 
anlarına gelir. (bk, ilgim). 

Favna (Al. Fauna, Fr. Favne, İng. Fauna, 
eski terim : Mecmua hayveniye) 
Yeryüzünün belirli bölgelerinde, de. 
nizlerinde, bir kara parçasında, bir 
ülkede yaşıyan bütün hayvanlar. (bk. 
Hayvan topluluğu). 

Fay. Fransızca faille kelimesinden dili- 
mize geçerek bu şekilde yazılmış bir 
terim. Türkçede fay'ın karşılığı kıs 
rık, kırılma (b. bk.) dır. 

Fay aynası. (bk. Kırılma aynası). 

Faz. (Fransızca phase). Faz, safha kar. 
Şılığı. kullanılmıştır. Bunun Türkçe 
karşılığı evre (b. bk.) dir. 

Fecr-i cenubi. (Arapça fecr - Tan, ce- 
nub — güney). (bk. Güney ışığı). 
Fever-i şimal. (Arapça fecr — tan, şi- 
mal kuzey). (bk. Kuzey ışığı). 
Fen-ni mesaha-i arazi, (bk, Geodezi). 


Fenoloji (Al. Phönologie, Erscheinungs- 
kunde, Fr.  Phânologie, İng. Pheno- 
logy). Bitkilerin yıl. içindeki büyü 
me Ve gelişmelerinde görülen belir- 
tilerle iklim olayları arasında ilgi 
arıyan, bundan sonuçlar çıkarmaya 
çalışan bir araştırma yolu ve bilim 
Bu kelime Yunanca phainesthal 
belirmek, görünür olmak, logos — 
bilim kelimelerinden yapılmış bir bi- 
lim adıdır 'ki, belirti bilimi (b. bk.) 
anlamına gelir. Bu bilimde bitkinin 
Yıl içindeki gelişmesi, bu arada çiçek 
açma, filizlenme, yapraklanma, mey- 
va verme, meyvanın olgunlaşması, 
yaprak dökümü (b. bk.) zamanları 
gözlenerek türlü iklim etmenleriyle 
bunler arasındaki ilgi orastırılır. Yıl 
içinde aynı zamandaki aynı belirti. 
lerin gözlendiği yerler biribirine bir. 

eştirilerek isefan eğrileri (eşbelirti 

eğrileri ) çizilir. Bu eğrilerin çizildiği 
haritalardaki ayrı yerler, ayrı renk- 
lerle, ya da işaretlerle gösterilir. Bö 
le haritalara fenoloji haritası (belirti 
haritası ) denir. Bu haritalar, bitki 
coğrafyası, tarım bakımından önem- 


lidir. Türlü ülkelerde bu işlerle uğ 
Taşan kurullar. vardır. (bk. Tarım, 
Bitki, İklim). 

Feribot. (İngilizce Ferry-boat). Irmak, 
boğaz ve göllerde kıyıdan kıyıya yük, 
yolcu, kara taşıtları taşıyan bir çe” 
$it gemidir. (bk. Araba vapuru). 

Feyezân. (Arapça feyezân — ırmağın 
taşması). (bk. Taşkın), 

Feyezân ovası (bk. Taşkın ovası). 

Fırtına (Al, Sturm, Fr. Tempöte, İng. 
Storm, Gale). Beaufort skalasına (b. 
bk.) göre, en az 9, güçte olan rüzgâr 
(b. bk.). Fırtınanın esiş hızı saniye- 
de 21 metredir. Bu esiş, hızlı giden 
bir trenin gidişi ile kıyaslanabilir. 

Fırlatma taşlar (Al, Avswürflinge, Fr. 
Ejection, İng. Ejection). Yanardağ» 
lardan fırlatılmış bulunan taş parça- 
ları, Yanardağ bombatı, lâpilli, vol. 
kan kumu, dişiklar bunlardandır. 
(bk, Püskürük taşlar). 

Fidanlık (bk, Dikmelik). 

Filizât-ı madeniye (bk. Mineraller). 

Fitocoğrafya (bk. Bitki coğrafyası). 

Fivmare, (İtalyanca fiume — akarsu). 
Kurak mevsimde kuru kalan sel ya- 
tağında sağnaklarla birdenbire coşan 
akarsu. Dilimizde bunun karşılığı sel 
(b. bk.) dir. Böyle bir akarsuyun 
kuru kalmış yerine sel yatağı denir. 


Fiyord. (Norveç'çe Fjord). Dar ve uzun, 
dallı budaklı, oluk biçimli, içerisini 
deniz suları örtmüş, koylar, körfez- 
ler, Böyle yerlerde “derin çanaklarla 
bunları birbirinden ayıran eşikler 
vardır. Fiyordlar, Dördüncü Çağın 
(b. bk.) buzulları altinda kalmış 
yerlerde oluşmuştur. Buraları eski 
vâdilerin,  buzullarla  derinleştirilip 
işlenmesinden, böylece“ oluk biçimi 
almasından sonra deniz suları altın. 
da kalmış çukurluklardır. Kutba ya- 
kın bölgelerde, bu arâde Norveç ki- 
yılarında fiyordların örnek biçimleri 
bulunur. — Britanya odalarındaki 
fiyordlara orada Firth denir. Kıyı- 
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Fizyografi — Fosil adam 


larımızda fiyord biçimi kıyı yoktur. 
(bk. Kıyı, Yüksek kıyı). 

iziki Coğrafya (bk. Doğal coğrafya). 

(Al. Physiographie, Natur- 
besehreibung, Fr. | Physiographie, 
İng, Physiography, eski kelime ; Tas- 
vir-i tebiat). Th. Huxley tarafından 
ileri sürülmüş bir bilim adı olup, do- 
ğel coğrafyayı (b. bk.) karşılar. (bk. 
Coğrafya). 

Fjord (bk. Fiyord) 


Fleksür, (Lâtince flexura — bükülme). 
(bk. Bükülme). 

Flora (Al, Flora, Fr. Flore, İng. 
Flora, eski terim : Mecmus-i nebi 


tiye). Yeryüzünün belirli bölgeleri 
de, ya da denizlerinde, bir kara par- 
gasında, ya da bir ülkede yetişen 
bütün bitkiler. Flora kelimesi lâtince 
#los, floris — çiçek kelimesinden 
alınmış, bitki * topluluğu anlamiyle 
bütün dillere girmiştir. (bk. Bitki 
topluluğu, 

Flora bölgeleri (Al, Florengebiet, Fr. 
Râgions botanigues, İng. regions of 
flora, eski terim : Menâtk-ı nebâti- 
ye). Bitki topluluğu bölgeleri. (bk. 
Bitki, Bitki coğrafyası ). 

Fluviatil erosion (bk. Akarsu işlemesi). 

Fluvioglüsyal şekiller (bk. Akarsu.buzul 
şekilleri). 

Folklor, İngilizce folklore kelimesinden 
alınarak birçok dillere girmiş olup, 
halk: bilgisi anlamına gelir. Bu bil- 
gide, türlü ülkelerde yaşıyan insan 
topluluklarının yaşayışları, gelenekle. 
ri, görenekleri incelenir, 

Formasyon. (Batı dillerinde Formation). 
Bir jeoloji devri içinde oluşmuş bu. 
lunan tabakalar dizisi. Trias forma: 
yonu gibi. Bunların biribirine benzi. 
yen özellikleri kendinde, toplemiş 
olanlarına formasyon grubu adı ve. 
rilir. Sözgelişi, Trias, Jura, Kretase'- 
nin üçü birden Mezozoik'i meydana 
getirir. Formâsyonlar serilere ayrı 
Kretasenin aşağı, yukarı serileri gib 
Bunlar da katlara ayrılır. Sözgelişi, 


aşağı kretase Neocom ve Gault kat- 
larına ayrılmıştır. 

Formasyan terimi, lâtince forma- 
tio — oluş, teşekkül etme kelimesin- 
den yapılmış bir jeoloji terimidir. 
Uluslararası jeoloji toplantılarında 
bunun yerine Systeme kelimesi ile- 
ri sürülmüş ise de, bu kelime çok 
yayılamamıştır. Formasyon (Form 

ion) terimi yaygındır. Fransızcada, 
bu terimle birlikte Terfain kelimesi 
de kullanılır. Dilimizde formasyon 
ile birlikte oluşuk terimi de kullanıl 
maktadır. (bk. Oluşuk) 

Fesil (Al, Fossil, Fr, Fossile, İng, Fossil, 
eski terim : Müstehâse, çoğulu © 
Müstehâsât). Eski canlıların jeolojik 
birikinti ve tortulanma yerleri için- 
de, özel olayların etkisiyle saklı ka 
labilmiş olanlarına verilen ad. Canlı- 
ların, jeolojik oluşuklar (b. bk.) 
içinde olduğu biçimde, ya da bir bö- 
ürü olarak çürümemiş olmasına 
yardım eden etkilerin bütününe fo- 
silleşme (canlıların taşlaşması) de 
nir. (bk. Fosilleşme, Taşlaşma). 

Fosil adam (Aİ, Fossile Hominiden, Fr. 
Homme fossile, 
eski kelime : Müstehöse 
Yeryuvarlağının — geçmiş 
dan kalma taşlaşmış insan biçim- 
leri, Diluviyum (b. bk.) un başta 
gelen belirtilerinden biri, o çağda in. 
sanın da yaşamış olmasıdır. Bulunan, 
insan fosillerinden anlaşıldığına gör 
ilk insanlar Diluviyum başlangıcında 
yaşamıştır. Ancak, bunların daha ön- 
ce belirmiş olmaları üzerinde de du- 
rulmuştur. Çünkü, Diluviyumda ya- 
şamış olan insanların, uzun gelişme- 
den sonra bu durumu almış oldukla- 
rı düşünülmüştür. Bugünedek bulun- 
muş olan taşlaşmış adamlar (fosil 
insanlar) içinde en eskileri Pithecan. 
#hropus erectus ile Homo Heidelber- 
gensis'tir. Daha sonraları yenileri de 
bulunmuştur. . Bunlardan | birincisi 
1891 de Cavada yanardağ taşları ara- 
sında bulunmuştur. Bu, kısa boylu, 
basık başlı bir yaratıktı. 
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Fosilleşme- (bk. Taşlaşma). 

Fotogrametri (A.  Photogrammetrie, 
Luftbildmessung, Fr. Photogram- 
mâtrle, İng. Photogrammetry). Hava- 
dan veya yerden alınan fotoğrafların 
harita durumuna getirilecek şekilde 
işlenmesi, — değerlendirilmesi | yolu. 
(bk. Harita). 


Fön (Al, Föhn, Fön, Fr. Foehn, İng. 
Föhn), Lâtince Favonlus — Batı yeli 
kelimesinden alınma bir rüzgâr adı 
Föhn, ya da'Fön şekliyle bu ad Ku: 
zey İsviçre'den alınmış; başka ülke- 
lerde de yayılmış, sıcak Ve kuru, sert 
bir rüzgârin adıdır. Fön yeli, sanki 
bir dağın yamacı boyunca yukarıdan 


düşercesine eser. Bu esiş sirasinda, 


dağlardaki karlar hemen erir, seller 
akar, çığlar kopar. Fön, kimi yerde 
öyle hızlı eser ki, damlardaki kire- 
mitleri söker, yürüyüşü zorlaştırır. 
Buna benzer bir yel Güney Anadolu'- 
da Bolkar Dağından İvriz'e doğru 
eser ki, o taraflarda oturanlar buna 
adam uçuran yel adını vermişlerdir. 
Bu rüzgâr için buzul yiyen de denil. 
miştir. Karları eriten, dereleri taşi. 
ran bu sicak ve eritici rüzgâra buz 
eriten yel denilebilir. 

İsviçre'de ve Tirol vâdilerinde föhn, 
belirli bir yönde dağdan aşağıya doğr 
ru gittikçe çabuklaşarak eser, Bu 
esiş' günlerce sürer. Bu yel en çok 
ilkbahar başında eser: Göğün çok 


açık olduğu kısa bir sürenin ardın. * 


dan fön esmeğe başlar, karları eritir, 
dereleri taşırır. Bu sırada yangın 
gıkmaması için (hele orman yangın- 
ları) ateşler, söndürülür. 

Fön yeli (büz eriten yel) insan üze- 
rinde de yıpratıcı, korkutucu etki ya- 
par. Bu kötü işlerine karşılık bu ye- 
İn esmesiyle ilkbaharda karlar daha 
erken yerden "kalkar, davar sürüleri 
daha önce yaylalara çıkabilir. Fön 
yeli, hava yığınlarınin bir dağı 
ken adyabatik değişmesinden (b. 
bk.) ileri gelir. 


Förde (Al, Förden, Fördenküste, Föhr- 


denküste, Fr, Cötes â förden). Dör- 
düncü Çağda (b. bk.) buzullar (b. 
bk.) ile örtülmüş, yadüz, yada 


tepelik olan alçak yerlerdeki derin 
girintiler biçiminde, koylarla dolu kı- 
Yılar. (bk. Fiord). 


Frana, İtalya'da Apenin Dağlarının tür- 
lü yerlerinde zaman zaman beliren 
yer kaymalarına verilmiş ad. Dili 
mizde bunun karşılığı yer kayması, 
dağ göçmesi, göçüntü (b, bk.) gibi 
kelimelerdir.  Frana kelimesi birçok 
dillere terim olarak geçmiş olup, ki- 
misinde frane olarak ta yazılır. 

Front (bk. Alın, Cephe). 

Fümerel. (Al. Fumerolen, Fr. Furperol. 
les, İng. Fumerole). (İtalyanca füma. 
re  tütmek, duman çıkarmak). Ya- 


nardağların “ püskürmeye başlama» 
sından önceki tütmesi, (bk, Tütme). 


en 


Galeri ormanları (Al, Galeriewölder, 
Fr. Företsgalerle, İng. Galeria fo 
rests). (İtalyanca galerla — tünel, 
dehliz, üstü kapalı uzun ve dar ge- 
git). Tropikal veya subtropikal ku- 
şakların (b. bk.) savan (b. bk.) ve 
Step (b. bk.) bölgelerinde akarsu. 


lar boyunca, geniş otluklar arasında 
ağ biçiminde uzanan sık ve gür, sar- 
maşıklı (b. bk.), üstbitkenli (b. bk.) 
ormanlar. Toprak've yer şartlarının 
doğurduğu  çoğunca nemcil bitkili 
(b. bk.) bu ormanlarda, akarsuların 
her iki kıyısındaki ağaçlar yukarıdan 
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irbirine yaklaşarak dar ve uzun ge 

çitler görünüşü aldığından bunlara 

galeri ormanı adı. verilmiştir. Hep 

Yeşil kalan bu ormanlar, yalnız vâdi 

tabanlarında değil, birçok yerlerde 
vâdi yamaçlarında da yetişmiş ve ge- 
lişmişlerdir. 
En yaygın oldukları yerler Afrika'da 
Sudan ile Gine Körfezi arasındaki 
türlü, otluk bölgeler ile Güney Ameri- 
ka'nın Orinoco bölgesinin savan gö- 
rünüşündeki yerlerinde uzanan akar- 
sular boyudur. Bu sıcak bölgelerin 
şındaki ılıman kuşağın (b.bk.) serin 
ya da soğuk mevsimi bulunan iklim- 
derindeki otluk bölgelerde de (bk. 
Bozkır) akarsular boyunca ağaçlık” 
lar yetişmiştir. Ancak, bunlar türlü 
yönlerden asıl galeri ormanlarından 
farklı olduklarından, bunlara ya su- 
boyu ormanları, ya da daha İyisi su- 
boyu ağaçlıkları denilebilir. (bk, Su- 
boyu ormanları, su-boyu ağaçlıkları). 

Garp rüzgürları (bk. Batı rüzgârları). 

Garsiyât (bk. Ağaçlandırma). 

Gayrı kabili nüföz (bk. Geçirimsiz). 

Gayrı kabil müfüziyet (Ek, Geçrimele. 
ik). 

Gayrı münbit (bk. Verimsiz). 

Gayrı mütenâzır vâdi (bk. Bokişimsiz 
vâdi). 


Gaz (Al, Gas, Fr. Gaz, İng. Gas). Ne 
katı, ne de sıvı olan madde. Su buha. 
rı bir gazdır. Gazlar, içinde bulundu- 
ğu kabın her yanına yayılmak, bu yol- 
İa da başınç yapmak özelliğinde olan 
isimlerdir. (bk. Basınç, Hava, Ya- 
nardağ, Magma). 

Gayzer (Al, Geysir, Fr, Gelser, Geyser, 
İng. Geyser). Fışkıran sicak su kay- 
nağı. Sularını, fıskiye gibi durup du- 
rup fışkırtan bir çeşit sıcak şu kay. 
nağı. Gayzer kelimesi, eski İzlanda 
dilinde geysa kelimesinden 
ki, azgın akış demektir. Tü 
de bu kaynaklara, bu köke 
verilmiş, kendi imlâlarına uydurul. 
muştur. Dilimizde gayzer yerine kay- 


maç kelimesi de ortaya konulmuştur. 
Gayzerler, yalnız yanardağ bölgelerin- 
de bulunur. izlanda, Yeni, Zelanda, 
Apar ka Birleşik Devletleri'nin Wyo- 
mündeki Yellowstone Milli 
Parki (burada 4 gayzar,vardır), yer 
yer Japonya, Meksika, Bismark ada- 
ları başlıca gayzer bölgelerid 
Gayzerler durgun dönem ile fışkırma 
süresi çok çeşitli olan düzenli dönem- 
li kaynaklar'dır. Çoğunda, kaynağın 
çıktığı yerde şöyle bir durum görü. 
lür : Suyun çıktığı yerin hemen gev- 
resinde yayvan bir tümsek biçiminde 
çakmak taşından yapısı olan bir sat 
bulunur. Bunun ortası çanak'tır. Su- 
yun, derinlerden çıkarak geçtiği, yer- 
yüzüne ulaştığı bir boru vardır. Fiş- 
kırmanın olmadığı durgun zamanda 
bu çanak sıcak su ile doludur. Sıcak- 
lık, derine doğru artar, İşte bu dur- 
gun zamanın ardından yerin dibinden 
Gelen gürültülerle birlikte su kabar- 
, fışkırmağa başlar. Büyük gay- 
zerlerde bu fışkıran sıcak su 20-30 
metre yukarı yükselir. 8 metre çapın. 
da bir sütun belirir. Ortalama bir de- 
ğerle 10 dakika sonra pürkürme ya- 
vaşlar, sonra duraklar, çanaktaki su- 
yun çoğu boşalmış bulunur, 24-30 
sonra, yeni bir fışkırma dönemi 
başlar. 
Gayzerlerin bu düzenli fışkırması, de- 
rinlerdeki su buharının etkisi ile olur. 
Gayzerin ağızdan dibe doğru uzanan 
uzun borunun orta yerlerinde su, bu- 
har durumuna geçer, Dipten sıcaklık 
işler, yukarıdan da yeryüzü suları di- 
be sızar. Bu yüzden borunun üst 
lümündeki sular soğur, kaynama de- 
recesine ulaşmaz. Aşağıda İse buhar- 
lar meydana gelir. Bunlar güçlü ba- 
sınçlarla üstteki su sütununu kabar- 
tır, fışkırtır, böylece gayzer sütunu 
belirir. (bk. Kaynak, Yeraltı suyu). 


Gece (Aİ. Nacht, Fr. Nuit, İng. Night, 
eski kelime : Leyl). Güneşin batma 
sından yeniden doğmasına kadar ge- 
çen zaman. Gecenin uzunluğu ekva- 


Gece güneşi 
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torda 12 saat sürer. Burada gündüz 
ile gece eşitir. Bunun dışında kalan 
her yerde gece, mevsime göre uzun, 
da kısa olur, Yalnız güngece eşi 


İiği sırasında gece 12 saat sürer, Ku- 
tup çemberleri boyunda gündönümü 
sırasında gece 24 saattir. Geceler, 
kutba doğru yaklaştıkça uzar, tam 
kutbun üstünde gece, yarım yıl sürer 
(bk. Gündüz, Gün, Kutup gecesi, Ku 
tup Gündüzü). 

Gece güneşi (Al, Mitternachtssonne, 
Fr. Soleil de minut, İng. Midnight 
sun). 

Kutup çemberleri (b.bk.) ile (66 
39') kutup noktaları arasında yılın 
bir: bölümünde güneş hiç batmaz. 
Böylece geceleyin de güneş ışıklarını 
vurur. Bunun. İçin buna gece yarısı 
güneşi de denir. 66 derece 38 da 
ile 90 derece arasında bu durum tür. 
lü derecelerden uzunluk gösterir. 
İşte bunün için, bu güneş vuruşuna 
gece güneşi, goce yarısı güneşi gibi 
adlar kullanılır. (bk. Gün, Gündüz). 

Geşici göl (Al, Trockensee, Fr. Lac 

temporalre. İng. Dry lake, intermit. 


tent Jake, eski terim : Muvakketi 
göl). (bk. G6), 
Geçici kar (AL, Zeltwelliger  Schnee, 


Temporör (Schnee), Fr. Nelge tem- 
poraire, İng. Temporary snow, eski 
deyiş : Muvakkat kar). Yıl içinde 
yağdıktan bir süre sonra eriyerek 
Yerden kalkan karlar, Karın, yıl için- 
de yerde kalma süresi, yerine göre 
gok değişik olur: Ortalama bir de. 
ğerle kimi yerde birkaç hafta, kimi 
yerde birkaç ay. Her yıl yağdıktan 
sonra yerden kalkan kar örtüsü, ye. 
gici karlar olarak (gözönüne alınır. 
Bunlar taze kar (Fr. neige fraiche) 
dır. Geçici karlar, her yıl, türlü böl 
geler için ayrı olan belli bir yüksek 
lik sınırına kadar erir (bk. Kar si 
nırı). Yüksek dağlarda bu sınırın 
altında kardan sıyrılmış (Aİ, Schse- 
rsi, Fr. dönelgöe, İng. snow-reo) yer- 
ler uzanır ki, buraları geçici karlar 
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alanı'dır. Bu sınırın üstünde ise 
bütün yıl yer yer kar ile örtülü (AL 
schnesbedeckt, Fr. enneigi, İng. 
snow-covered, eski bir tâbirle kar ile 
mestür) alanlar uzanır ki, böyle yer- 
ler kalıcı karlar (b. bk.) alanıdır. 
(bk. Kar, Buzkar, Buzul) 

Geşim (bk. Ekonomi), 

Geçirimli taşlar (Al, Durchlössiye Ges- 
teine, Fr. Roches Pörmdables, İng. 
Pervious rocks, Permeable rocks, es 
ki kelime : Kaabili nüfüz suhör). 
Yağmurları, kar sularını yer altına 
kolay sızdıran taşlar için kullanılan 
terim. Bunlar arasında çakıl, kum, 
köşeli taş kırıntıları, kumtaşı, çakıl: 
kaya, kireçtaşı, delikli bazaltlar, ya 
hardağ tüfleri, süngertaşı başta gelir 
Öyle tüfler vardır ki, bunların oyuk 
yerine su doldurulursa dibe damla 
damla sızdığı gözle görülür. Dipte bir 
kabın içinde biriken ve arınmış olan 
su sanki bir süzgeçten geçmiş gibi 
iyice durulmuş bulunur. Buna göre 
bu tüf geçirimli bir taştır. Geçirimli 
taşların yeraltı sularının (b. bk.) do- 
ğuş ve oluşunda önemli yeri vardır. 
Çünkü geçirimli taşlar'dan dibe si- 
zan sular, daha alttaki bir geçirimsiz. 
(b. bk.) tabakaya gelince orada ve 
onun üstünde birikir, geçirimli taş 
tabakasının alt katını doyurur. Böy. 
lece kuyu yatağı, arteziyen (b: bk.) 
kuyu yatağı doğmuş bulunur. (bk, 
Geçirlmlilik, Geçirimsizlik, Geçirimli 
taşlar). 

Geşirimlilik ÇAL, Durchlâssigkeit, Fr. 
Permesöilit&, İng. Permeability, eski 
terim : kabili nüföz olma). Taşla 
rın, yer üstündeki yağmur, kar sula. 
rının dibe kolay sızmasını" sağlaması 
olayı, (bk. Geçirimli taşlar). 

Geşirimsiz (taşlar) (Al, Undürehlössige, 
(Gesteine), Fr. Impermeable (Roc. 


hes), İng. İrmperviovs o (rocks), 
Impermeable rocks, eski kelime: 
Gayrı kaabili nüfüz suhör). Yağ. 


murları, kar sularını yer altına kolay 
sızdırrniyan taşlar. Bunlar arasında 
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kil, marn, kiltaşı (şist), esmer kö- | © yontularak düze yakın hafif dalgalı, 
mür İle grenit gibi bütün billörlu taş. | | yükseklikleri kalmamış, deniz yü; 


lar, billörlu şistler vardır. Taşların 
geçirimsiz bir özellik almalarında, 
taşı meydana getiren tanelerin bü- 
yüklüğünün önemli yeri vardır. Tane 
büyüklüğü O,l mm. olan taşlar, su 
geçirmez bir özellik alır, yani geçi” 
rimsiz olurlar. Geçirimsiz taşlardan 
kil, suyu kumdan da çok emer, fa- 
kat iyice doyunca artık yukarıdan 
sızarak gelen suları dibe geçirmez 
olur. Bu olayın, yeraltı sularının (b. 
bk.) doğuşunda önemli yeri vardır. 
Çünkü, yeraltındaki sular, işte böyle 
bir geçirimsiz tabaka üstündeki ge- 
girimli taşların | içinde birikir (bk. 
Geçirimli, Geçirimlilik, Geçirimsiz- 


lik). 

Geşirimsizlik o (Al, Undürchlössigkelt, 
Fr. İmpermdabilit&, İng. İmpermea- 
bility, eski kelime : Gayrı kaebil-i 


nüföz olma). Taşların, sızan suları 
daha dibe geçirmeme özelliği, (bk 
Geçirimli taşlar, Geçirimlilik, Geçi 
rimsiz taşlar, Yeraltı suları, Artezi- 
yan). 

Geçiş iklimi (Al, Übergangeklima, Fr. 
Climat intermedinire, Climat transi- 
tlon, İng. Transition “climate”, 
eski kelime : İntikal iklimi). Özelliği 
iyice belli iklimler arasında, türlü 
yönleriyle bunlardan her birini biraz 
andıran iklim. Sözgelişi Tuna iklimi, 
Doğu Avrupa iklimi ile Akdeniz ikli- 
mi arasında bir geçiş örneği verir. 
Ankara'nın hemen kuzeyine düşen 
dar bir bölgenin iklimi, Kuzey Ana- 
dolu iklimi İle İç Anadolu iklimi ara- 
şında bir geçiş özelliği gösterir (bk. 
İklim). 

Geçit (Al, Pass, Fr. Col, İng. Pass, Pas- 
sage). Dağlık yerlerin, kimisinde kı- 
şın da geçilebilen, geçit veren yerleri. 
(bk, Boyun). 

Geşkinlik çağı (AL Greisenalter, Fr. 

Sönilit (stade de-), Vieillesse, İng. 

Old age, eski terim : İhtiyarlık saf- 

hası), Yer biçimlerinin aşınarak, 


den az yüksekteki yerler. Yer biçim- 
lerinin bu yıpranmış çağında akarsu- 
ların taşıma gücü artık iyice azal. 
mıştır. Bir yere kadar sürüklenen 
parçacıklar adım başında yığılmaya 
başlar. Yer. biçimlerinin bu çağına 
Amerikalı Jeomorfolog W. M. Davis 
peneplain (yarı ova) adını vermiştir. 
Dilimizde bu çağa Yontukdüz (b. 
bk.) denir. (bk. Peneplen). 

Gedene (bk, Yapma seki, Banket). 

Gedik (bk. Boyun). 

Gelgeç (Aİ, Durchfuhr, Durchgang, Fr. 
İng. Transit, başka kelime : Transit). 
Satışla ilgili yüklerin bulunduğu bir 
taşıtın. gideceği | yere doğru yolunu 
alirken bir başka devletin toprağına 
da gelip orada eğleşmeden geçmesi. 
Taşıtın bu ülkeden gelip geçmesi. 
Böyle bir ülke, bu yük taşıtı için 
gelip geçilen bir yerdir. Gelgeç keli- 
mesi, transiti karşılar şekilde kimi 
yerde kullanılır. (bk. Ticaret). 

Gelgit (Al, Gezeiten, Tiden, Fr, Mardes 
İng, Tides, eski kelime : Meddüce- 
zir). Geniş anlamiyle, deniz yüzünde, 
havakürede, katı yeryüzünde çoğun- 
ca, 12-13 saatlik dönemlerle beliren 
kabarma (b. bk.), çekilme (b. bk.) 
şeklindeki oynamalar. Bu geniş ölçü- 
İü oynamalar ayın ve güneşin çekim 
gücünden ileri gelir. 

Dar anlamiyle gelgit, sadece denizler- 
de kendini belli eden, deniz sularının 
kabarması, sonra çekilmesi şeklinde 
görülen olaydır. Gelgit, ençok bu an- 
lamda kullanılır. 

Gelgit olayının oluşunu, gidişi kara- 
da durup gözliyen bir kimse belirli 
bir anda deniz yüzünün ağır ağır ka- 
bardığını, bu kabarmanın gittikçe 
hızlandığını, bir süre sonra ka- 
barmanın durduğunu görür. Ara- 
dan biraz geçtikten sonra deniz yü 
zünün ağır ağır çekilmeye başladiğı- 
ni, bu çekilme sonunda da o yere 

re en alçak durumunu aldığını gö- 
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rür. (bk. Gelgit çevrilmesi). Bundan 
sonra, denizin yeniden kabardığını, 
bir süre sonra yeniden çekildiğini iyi- 
den iyiye görür. Hergün bu böyle sü 
rer gider. 24 saat, 50 dakikada deniz 
yüzünde böylece, iki defa kabarma, 
iki defa çekilme olur. Gelgit, hergün, 
bir gün öncesine göre 50 dakika ge- 
gikir. Sözgeliş, bir yerde, bir gün ka” 
barma saat 12'de olmuşsa, ertesi gü. 
nün bunu karşılayan kabarması 12 
yi 50 geçe olur, Bu gecikme, gelgitin 
oluşunu düzenliyen ay günü (24 sa- 
at, 50 dadika) ile güneş günü (24 
Saat) arasındaki ayrılıktan ileri gelir. 
iki kabarmanın aynı saatte olduğunu 
görebilmek için 30 gün kadar bekle. 
mek gerekir. Kabarma ile çekilme 
arasındaki seviye farkına gelgit gen- 
liği (b. bk.) denir. (bk. Liman gecik- 
mesi). 

Denizin yüzü, böyle düzenli olarak 
kabarıp çekilmekle beraber, kıyıda 
duran bir kimse için, deniz karaya 
doğru sokularak ilerliyor ve geliyor, 
sonra çekilip gidiyor, görünüşünde: 
dir. Buna göre, deniz suları kaba- 
rarak kıyıya doğru geliyor, sonra çe- 
kilerek kıyıdan uzaklaşıp gidiyor. 
Bundan ötürü, bu olayı dilimizde 
gelgit kelimesi karşılamaktadır. Batı 
dillerinde flut, flux gibi kelimeler 
sU akıntısı, akıntı, su baskını gibi 
anlamlara gelir. Buna göre kabarma 
ve çekilme zamanlarında akıntılar da 
olur ki, bunlar, gelgit akıntıları (b. 
bk.) dir. (bk, Gelgit teorisi). 


Gelgit akıntıları (AL Gezeltenströme, 
Fr. Courants de mardes, İng. Tidal 
currents, eski terim : Meddücezir ce- 
reyanları). Deniz yüzünün düzenli 
olarak kabarması (b. bk.), çekilmesi 
(b. bk.) olaylarının doğurduğu akın- 
tılar, Gelgit akıntıları açık denizden 
kıyıya doğru ilerliyerek gelir, alçak 
kıyıları basar, irmak. ağızlarından 
içerilere sokulur, sonra buralardan 
Yine denize doğru ters yönden bir 
akıntı. başlar. Bunlardan denizden 


karaya doğru olanına kabarma akın. 
tısı, karadan denize doğru olanına 
şekilme akıntısı denir. Deniz böylece 
gelir gider, gelgit olayı burada belli 
olur. 

Bu akıntılar sırasında ırmak ağızla. 
rında oyuntu yerleri, uzun yarıntılar 
belirir. Gelgit akıntılarının olduğu 
yerlerde, kum, balçık, kil gibi parça- 
cıkların yığıntı yerleri (bk. Watt kı. 
ısı) düzenli olarak su altında bulu: 
nur, kuruda kalır. Dar boğazlı koy- 
larla körfezlerde bu akıntılar hızlı 
ve çok belirgin olur. Gelgit akıntıları 
suyun yüzünde dibe kadar olan sula- 
rı sürükleme şeklinde belirir. Bu 
akıntılar, aşağı yukarı 6 saatte bir 
yön değiştirir. 

Gelgit olaylarının ve bundan doğan 
akıntıların etkisi ile suların kabar- 
ması, çekilmesi olayları, büyük ır 
makların ağızlarından 100-150 Km. 
içerilere kadar kendini gösterir, Bu 
ırmakların ağızları hergün sularla 
süpürülür, buralarda geniş haliçler 
doğar. Böyle yerlerde büyük liman- 
lar gelişmiştir. (bk. Gelgit, Liman 
gecikmesi, Estuar). 


Gelgit genliği (A. Gezeitenhub, Tiden- 
hub, Fr. Amplitude (de la made), 
İng. Amplitude of the tides, eski te 
rim : Meddücezrin  vüs'ati). Gelgit 
olayı yüzünden beliren kabarma (b. 
bk.), çekilme (b. bk.) ile ilgili ka 
barık deniz (b. bk.), çekik deniz (b. 
bk.) arasındaki seviye farkı, Başka 
bir sözle birbiri ardından gelen ka 
barma ile çekilme arasındaki seviye 
farkı, Okyanuslarda, denizlerde bir- 
birine yakın yerlerde bile bu çok 
farklıdır.  Kabarmanın - yüksekliği, 
Okyanus ortasında 60-80 Cm. ka 
dardır. Buna karşılık karaların kıyı. 
sında, karaları çeviren az derin de- 
nizlerde en büyük gelgitler olur, Bu. 
ralarda su coşar. Böyle yarlerde gel 
git genliği 8-10 metreyi geçer, 20 
metreyi bulur. Yurdumuzu çeviren 
denizlerde gelit genliği 30-90 cm. 
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gibi bir orta hatta küçük değer gös- 
terir. Birçok kıyılarımızda bu yüzden 
gelgitin olduğu bile belli olmaz. Bu- 
nunla ilgili olarak, kıyılarımızda bü. 
yük deltalar (b. bk.) gelişmiştir. 
(bk. Gelgit). 


Gelgit ölçeği (Al. Lattenpegel, Fr. 
Echelle de marde, İng. Tide pole). 
Limanlarda iskeleye veya rıhtım du- 
varına demir  kancalarla dik olarek 
iliştirilmiş desimetre taksimatlı cet- 
vel, (bk. Gelgit - yazan) 


Gelgit -yazan ÇA. Schrelbpegel, Fr. 
'Nardgraphe, İng. Tide gavge). Gelgit 
olayı sırasında deniz yüzünün yük- 
sekliğini kendiliğinden — (otomatik 
olarak) yazabilen araç, Dilimizde 
maregraf kelimesi de kullanılır. (bk. 
Gelgit ölçeği). 

Gelişme ( Yerkabuğunun gelişmesi ) (AL. 
Fr., İng. Evolution). Yer kabuğunun 
gelişmesini anlatan bir terim. Olduk- 
ça yeni sayılan bu terim Jeolog H. 
Stille, L. Kober gibi araştırıcıların 
Evolution olarak kullandıkları. te 
min karşılığıdır. Buna göre yeryuvaı 
lağının geçmişinde uzun süren geliş» 
me dönemleri ile, zaman zeman beli- 
ren yerinden oynama (b, bk.), değiş- 
me (b. bk.) dönemleri birbiri ardın- 
dan gelmiştir. Değişme dönemlerinde 
dağlar oluşmuştur ki, bu dönemlere 
bu yüzden revolution dönemleri adı 
verilmiştir. (bk. Değişme, Devirlilik 
teorisi). 


Gemi (Al, Dampfschift, Dampfer, Fr. 
Bateav & vapeur, İng, Steamer, eski 
kelime : Sefine). Bir, ya da birkaç 
buhar mekinasiyle işliyen deniz taşı» 
ti. Karalar arasında işliyen ve Okya- 
musları geçen büyük gemiler vardır. 
Bunların büyüklerine transatlantik 
denir. 


Gemicilik bilgisi (Al, Nautik, Sehiffahr- 
#skunde, Fr. Art navtigue, İng. Nav- 
tical. science). Gericilikle ilgili her 
türlü bilgi ve gemicilik sanatı, 


Gemici kılavuzu. Orta çağda gemicilerin 
kullandığı bir çeşit yol kılavuzu. (bk. 
Portolen). 

Gemicilik (Al, Sehiffahrt, Fr. Marines, 
İng. Navigation). Deniz ve göllerde 
yolcu, yük taşıma işi, Çeşitli gemici- 
likler vardır. Bunlardan kimisinde 
gemiler sadece kiyı boyunda yolcu 
Ve yük taşır. Yakın limanlara, iskele- 
lere uğrarlar. (bk. Kabotaj) 
Gemilerin kimisi de engin denizlere 
açılır, karadan karaya uğrar, uzun 
yolları geçer, bu da açık deniz gemi- 
ciliğidir. Göllerde, ırmaklarda da 
gemicilik vardır. Gemilerin düzenli 
olarak işledikleri limanlar arâsında 
geçilen yere deniz yolu (b. bk.) adı 
verilir. 

Gençleşme (Al, Verjüngung, Fr. Raje- 
nissement, İng. Rejuvenescence). İyi- 
ce yıpranmış, düzce bir görünüş al- 
mış, yüksekliği deniz yüzüne yaklaş- 
miş, geniş ve yayvan vdilerin bulun. 
duğu bir bölgede (bk. yontukdüz), 
yerkabuğunun kısa sayılabilecek bir 
süre içinde yükselmesiyle aşınmanın 
yeniden canlanması, derin vâdilerin 
açılması olayı. (bk. Gençleşmek). 
Burada derine gömülen akarsu genç- 
leşmiş (Aİ. verjüngt, Fr. rajevnie, 
İna, rejuvented) olur ve aşınmalarda 
canlanma belirir. 

Gençleşmiş ırmak (Al, Verjüngtes Fluss, 
Flussverjüngung, Fr, Rajevnissement 
de flevve, İng, Rejuvenated River). 
Gençleşme yüzünden derine gömül- 
müş irmak (bk, Gençleşme). 

Gençleşmek (Al. Verjüngen, Fr. Rajev- 
nir, İng. to rejuvenate). İyice aşın: 
mış, yıpranmış, düzce bir görünüş 
almış, yayvan ve az derin vödilerin 
bulunduğu bir bölgenin (bk, Yontuk- 
düz), yerkabuğu hareketleri yüzün- 
den yükselmesiyle aşınmanın yeniden 
canlanması, derelerin yataklarını oy- 
ması, derine gömülmesi olayı, Genç- 
leşmiş böyle bir yörede üstte düz, 
düzce, ya da dalgalı yerler uzandığı 
halde, vâdi yamaçları dik olur. Böyle 
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yerlerde yükselme - akarsu gömülme- 
$i defalarca olmuş ise çek dönemli 
profil (Al, Mehrzyklisches Profil, 
Fr. profil  polyeyelige, İng. Multi- 
«yele profil) belirmiş bulunur. 

Gençlik çağı (Al. Jugendstadium, Fr. 
Jeunesse (state de), İng. Youth 
(ege). Yer biçimlerinin gelişme dö: 
neminde, aşınmanın geniş yer tuttu. 
ğu çağ, Bu çağda akarsu yatağını de. 
rince oyar, yatağında gürültülerle 
akar, yolu boyundaki taş parçalarını 
kolayca sürükler, yer yer çağlıyanlar. 
yapar. Bu çağdaki yerlerde yer kay. 
maları, dağ göçmeleri çok olur. Ya. 
maçlar dik, yer biçimleri sorptir. 
(bk. Olgunluk çağı, “Geçkinlik çağı, 
Yontukdüz). 

Genel coğrafya (Al, Allgemeine Geog. 
raphle, Fr. Göographie gendrale, İng, 
General geography, eski ad : Coğraf. 
Yayı Umumi, Umum! coğrafya), 
Yeryüzünün türlü coğrafya olayların. 
dan her birini ayrı ayrı olarak bütün 
yeryüzünde, ya da onun bir bölü. 

araştıran, doğuşunu, işleyi. 
lışını. inceleyen bir coğraf. 
ya bölümü, Genel coğrafyada gözlem: 
İerden, kıyaslamalardan doğan araş. 
tırma yolları önemli yer tutar, Genel 
<oğrafyada olayların sınıflanması, 
bunların ana kurallara bağlanması 
temeldir. Bunlarla birlikte bu olay. 
ların dağılışı incelenir. 
Genel coğrafyaya malzeme verme ve 
ilgisi bakımından şu coğrafya kolları 
başta gelir : Jeomorfoloji, deniz bi. 
limi, sular bilimi, iklim bilimi, bitki 
coğrafyası, hayvanlar coğrafyası, yer. 
leşme coğrafyası, ulaştırma coğrafya. 
s1, ekonomik coğrafya, beşeri coğraf. 
yâ (Bu kelimelere bakınız). 

Geniş yapraklı ağaçlar. (bk. Yapraklı 
ağaçlar), 

Genişleme (Al, Fr., İng. Dilatation, es- 
ki kelime : İnbisât). Bir cismin dış 
etkiler yüzünden, ısınma yüzünden 
genişlemesi. Isı, cisimleri genişletir. 
Bir cisim fazla ısınınca genişler. 


Genişleme teorisi (Aİ, Dilatationstheo- 
rie). Buzulları meydana getiren buz 
Yığınlarının nasıl yer değiştirdikle. 
Tini açıklamaya uğraşan düşünceler. 
den biri, Genişleme teorisine göre, 
buzulun yarıkları, çatlakları arasına 
giren, orada donarak hacmi genişli. 
yen sular (buzlar), buzulun hareket 
etmesine yol açarlar, Bu düşünüşün 
Yine, genişleme ile ilgili bir başka 
açıklama şekli de büyüyen buz tane- 
lerinin buzulun hareketini doğurma: 
sıdır. (bk. Buzul teorileri) 

Genlik (AL, Hubhöhe, Fr. Amplitude, 
İng. Aplitude, eski kelime 
Si'a). Suların kabarık (b. bk,), çel 
(b. bk.) zamanları arasındaki! yük” 
seklik farkı, Bu fark ırmaklarda or. 
talama olarak birkaç metre kadardır 
(bk. Gelgit, Akarsu). 

Geod (Al, Geode, Fr. Gövde, İng. 
Geode). İçinden güzel billurların çık 
tiği bir yumrutaş. Buna içi billurlu 
yumru de denir. Kimisinin içinde 
boşluklar da vardır. 

Geodezi (AL Geodsie, 
Vermessungekunde, Fr.  Göodösie, 
İng. Geodesy, eski adı : Fenn-i mesâ. 
ha-i arâzi). Yeryuvarlağının büyük. 
lüğü, biçin ile ilgilenen, ölçme yol. 
leriyle haritaların dayandığı temele. 
ri veren bilim. (bk. Topoğrafya, Ha 
rita, Coğrafya, Jeoloji, Harita izdü. 
şümleri) 

Gevid (Al, Geoid, Fr, Göcide, İng, 
Geoid). Yerin gerçek biçimi. Bu te 
rim Yunanca Ge — yer, Eidos - gö 
Tönme kelimelerinden yapılmıştır ki, 
Yerin kendi görünüşü demektir. Ge: 
id kelimesi yerin biçimini anlatan 
bir terim olarak bütün dillerde yer 
tutmuştur. Bu. biçim kendi ekseni- 
çevresinde dönen, yuvardan oldukça 
ayrı bir biçim gösterir. 
İyice durgun olduğu düşünülen deniz 
yüzü, geoidin bir bölümü sayılır. Bu- 
ha göre geoid yerin yüzünü belirten 
öyle bir yüzeydir ki, ortalama deniz 
yüzü hizasında uzanır, yer çekiminin 


Erdmessung, 
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doğrultusunu, yani çekül doğrultusu- 
nu her yerde dikine keser. Ancak, 
karalarda çekül doğrultusu, türlü 
taşların yayılışının etkisi altında kal 
dığı için dağlık ve çukur yerlerde bu- 
ralara çok silik bir şekilde uyan bir 
uzanış gösterir. 


Bununla ilgili olarak gecidin yüzü 
karalarda birçök yassı kabartı ve 
yayvan çukurlukları gösterecek şekil- 
de uzanır, Bununla beraber gecidin 
yüzü, yerin bir başka biçimi olarak 
düşünülmüş olan elipsold'in (b, bk.) 
yüzünden ençok 100 metreye kadar 
ayrılık gösterir. Başka bir sözle yu- 
karıya ve aşağıya doğru ençok sapma 
ancak 100 m. dir. Çoğunca, okyanus 
larda geoidin yüzü, elipsoidin yüzü 
nün hemen altındadır, karalara doğ- 
ru gidildikçe yükselerek elipsoidin 
yüzünün hemen üst yanından geçer. 
Sözgelişi Alp dağlarının eteğinde bu 
değer 10 metre kadardır, 


Bütün bunlarla birlikte gerek yerin 
yuvarlak oluşu (bk. Yer yuvarlağı), 
gerekse dönme elipseldinin (b. bk.) 
bu biçimi andırması ile ilgili olarak 
Yer için çoğunca ver yuvarlağı sözü 
kullarılır. 


(AL, Rückschreitende 
Eroslon, Fr. Erosion remontante, 
Erosion regressive, İng. Backward 
erosion, eski terim : Rict ftikâl). 
Akarsuyun, ağzından kaynak yönüne, 
doğru geri geri oymasiyle beliren 
aşınma, Yağmurlar ve eriyen karla- 
rın suları yamaçtan aşağı doğru sa- 
çak saçak akar, önce selinti sula 

belirir, daha aşağıda bunlar birleşe- 
rek derecikler, dereler, bunların bir- 
leşmesiyle de çaylar, ırmaklar doğar. 
Suyun aşındırma gücü böylece artar. 
Eğimin aynı kaldığı düşünülürse, bu 
eğimin sonunda yani taban se 

yesi'nde akarsuyun oyma - ındır. 
ma gücü en yüksek değerini bulur. 
Akarsuyun oyma gücünün bu en 
yüksek değeri, yavaş yavaş ırmağın 


Geriye aşınma 


kaynak yönüne doğru, geri geri gi- 
dercesine sürer. Böylece ırmak vâ: 
sinin de boyu uzar. İşte bu olaya bu 
yüzden, geriye aşınma anlamı göste- 
ren türlü türlü terimler kullanılmış- 
tr. 

Dilimizde önceleri bunâ ricti itikâl 
denilirdi. Sonraları geri oyma, geri 
geri aşınma, gerilemesine oyma sö 
İeri yer tutmağa başlamıştır. Bunla- 
rın içinde de geriye aşınma terimi en 
çok tutunanlarındandır. Bu olayın 
yardımiyle akarsu kapmaları (b. 
bk.), su bölümündeki değişmeler, 
akarsu ağının Xb, bk.) gelişmesi 
aşıklanabilmiştir. 


Getne (bk. Yapma seki, Banket). 


Gevşek kıvrım (Al, Offene, Falte, Fr. 
Plis lâche, İng. Open “folds”). Az 
yatık, ya da dik olarak bulunan ke- 
merleri (b. bk.), tekneleri (b. bk.) 
düzenli şekilde İyice belli olan kıv- 
rımlar (bk. Kıvrım, Kıvrılma). Gev- 
şek kıvrımlı dağlar türlü yerlerde gö- 
rülür. Gevşek kıvrımlı yerlere, dağlık 
bir bölgenin türlü bölümlerinde de 
rastlanabilir. Gevşek kıvrımlara 
gık sıkışık kıvrımlar (b, bk.) var 

ir. 

Gevşek kıvrımlı dağlarda (Al. Offe- 
ne Faltengebirge) kıvrımların aşın- 
maya uğrama dereceleriyle, yani ge- 
lişme durumlariyle ilgili olarak ke- 
merlerde doruklar, teknelerde vâdi- 
ler belli olur, Aşınma ilerlemiş, 
selmeler (b. bk.) olmuş ise senklir 
doruklar, antiklinal vâdiler belir: 
bulunur. (bk: Kıvrım, Kıvrılma, Döğ- 
ler). 


Geyle (Al, Schneeschuh, Fr. Raguette 
de nelge, İng. Snow-shoe). Kışın 
kar örtüsü üstünde yürünebilecek bi- 
çimde yapılmış, ayağa geçirilen ve 
kalburu andıran geniş, bağlarla ayağa 
sıkıca bağlanan ayakkabı. Kastamonu 
ve Bolu'da her köyde bundan hemen 
herkes. yararlanır. Herkesin bundan 


birer çift vardır. Köy evlerinde gey- 
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ieler duvarlarda asılı durur. Köyler 
arasında bağlantı ve gidiş geliş kışın 
geylelerle sağlanır. (bk. Karakış, Kış, 
Tipi, Kar örtüsü, Kar). 

Gezi (AL, Exkursion, Ausflug, Fr., İng. 
Excursion, eski kelime : Seyâhat). 
Araştırma, inceleme için yapılan gez” 
meler, dolaşmalar. Coğrafya gezileri 
bunun bir örneğidir. Gezisiz coğraf- 
Ya olmaz. Bir konu, ya da bütün.coğ. 
rafya konuları üzerinde çalışan coğ- 
ralyacı, çalışacağı yerde'yapacağı ge 
zileri tasarlar, düzenler, Bu geziler. 
den elde edilen gözlemler, örnekler, 
ölçmeler, resimler, şekillerle, o yer 
üzerine“ coğrafya ( bilgisi vermek 
mümkün olur. Gezi, yaya olarak ya- 
pıldığı gibi, at ve katırla, jiple de 
yapılır. İşlenecek konuya göre gün- 
İük, haftalık, aylık, ya da daha uzun 
geziler yapılır. Dağlarda yapılan ge- 
ziler güç ve yorucu olmakla beraber, 
çok çekici yönleri de vardır, Gezi 
boyunca beraber taşınan gezi defte- 
ri doldurulur. (bk. Dağcılık, Tanıt. 
ma gezisi, Araştırma gezisi). 


Gezici döngü (Al. Wandernde Zyklone, 
Fr. Döplacement des eyclones, İng. 
Moving cyclones, eski terim : Sey. 
yâr asgari, çoğulu : Seyyâr asga 
İler, başka terimler : Seyyâr mi 
mumlar, Gezici minimumlar). Bir 
çak basinç çevresinde bulunan, genel 
olarak kapalı eşbasınç (isobar) eğ 
tilerinin gösterdiği ve yerini değişti. 
ven' alçak basınç alanı, Bir eşbasınç 
Cizobar) haritasında basıncın düşük 
bulunduğu | küçük bir alan vardır. 
(bk. Döngü). Ortadaki bu kücük ala" 
nın her yanında, her yönde basınç 
yükselir. Böylece, birbiri ardından 
uzanan, eşbasınç eğrileri, bu düşük 
yeri çevirir, orada değirmice bir uza- 
nış belirir. İşte bir alçak basıncın 
şevresini kuşatan kapalı eşbasınçla- 
rın aynı günde sabahleyin bir yerde 
bulunurken, aynı günün akşamı için 
bir harita yapıldığında bütün bir al 
çak basıncın bir yönde yer değiştir. 


miş olduğu görülür. O halde, bu al- 
gak basınç alanı, bir gezici döngü” 
dür. Döne döne buraya ulaşmıştır. 
Bu gezici döngü doğru, eğri, ya da 
dolaşık yollardan geçer ki, buna al. 
şak basıncın yolu (depresyon yolu) 
demek olan gözici döngü yolu (b. 
bk.) denir. Gezici döngünün yer de: 
iştirdiği yöne göre ortanın ön tara- 
fına döngünün önü, arkasına döngü. 
nün ardı denir. 

Gezici döngülerin etkisi altında bu- 
lunan bir yerden bir gözleyici, bu ge. 
giş sırasında rüzgâr yönünün birbiri 
ardından değiştiğini farkeder. Böyle- 
ce, sanki şu, yada bu yöne doğru 
bir dönüş hareketi olduğunu sezer, 
Gezici döngülerin geçtikleri yol bo- 
yunda bulutlar. belirir, yağış olur, 
Sert yeller eser, fırtınalar doğar (bk, 
Gezici döngü yolları, Sıcak alın, So 
uk alın), 


Gezici döngü yolları (Al, Zugstrassen 
der Zyklonan, Fr. Trajectoires des 
eyelones, İng. Tre 
ki terim : Se 
sak narının (döngülerin) 
yer değiştirdikleri ana yollar. Gezici 
döngüler (gezici  minimumlar), da. 
ha çok 85 enleminden daha yüksek, 
enlemlerde belirir. Bunlar doğuya 
doğru yer değiştirir, belirli yollar. 
dan geçerler. Bu yolların belirmesi. 
de dağların, iç denizlerin, çukur böl- 
gelerin önemli yeri vardır. Gezici 
döngüler kenar denizlerden, ara de. 
nizlerden, iç denizlerden, çukur böl- 
gelerden geçerler, 

Gezici döngülerin ana yolu, Körfez 
akıntısı (Gulf Stream) adı verilen 
sicak su akıntısının. geçtiği yoldur. 
Gezici döngülerin buradan çok geç 
melerinin sebebi buradaki sıcak su- 
ların buharlaşarak havada döner şe 
kilde beliren hareketlerin sürmesine 
yardım etmesidir. 

Gezici döngü yollarının birleşip ay- 
rıldığı yer, çatak yerleri halinde 
dörtyol ağzı, üç yol ağzı gibi yerler 
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vardır. Bunlardan biri Atlas okyanu- 
sunda Islanda adası yakınındadır. 
Gezici döngüler (gezici siklonlar) 
Avrupa'da Akdenize, Baltık denizine, 
Norveç taraflarına doğru birbirinden 
uzaklaşan yolları güderek ayrılırlar. 
Van Bebber, Avrupa'da gezici döngü 
lerin geçtiği yerleri ayırt etmiş ve 
bunları 1, 11. İli, IV. ve V sayılı yol- 
lar olarak göstermiştir. Fakat bu yol. 
ların hepsi aynı değerde olmadı 
bi, bunları güden gezici döngülerin 
(depresyonların) tutarı da mevsime 
göre değişir. 
Avrupa'da gezici döngü yollarının 
birleştiği, ayrıldığı iki önemli bölge 
vardir. 1 — Batı ve Kuzeybatı Avru- 
pa ile Kuzey Atlantiğin doğu bölümü. 
Islanda bölgesi ile yakından | ilgili 
olan bu bölgede gezici döngüler, ki- 
mi vakit, Büyük Britanya adalarının 
kuzeyinden © geçer, kimi zaman da 
Manş denizini, kuzey Almanya çukur 
i güder (IV b), durmadan 
doğuya doğru yer değiştirir- 
ler. Hele kışın bu yollar çok işlektir. 


2 — Akdenizden geçen gezici döngü 


Yollarıdır. Burada gezici döngülerin 
hemen hepsi Cenova körfezinden, 
Adriya denizinden geçer. (Va ve Vd) 


yolları, Bu arada doğu Akdeniz böl 
rkiye'nin hava değişi 
zerine etki yapan gezici dö 
güler belirli yolları güder. Cenova 
körfezinden ayrılan bir kol (V yolu) 
Tirenyen denizi ile Girit adasının gü- 
neyini geçer, doğu Akdenize sokulur. 
Bunlar, Türkiye'nin havasını etki al- 
tında © bulunduran o yollardandır 
(Vd). Ege denizine ulaşan bu kol, 
burada İkiye ayrılır : Kuzey yolu Ça- 
nakkale, Marmara, Boğaziçini güde- 
rek Karadenize girer, Rize'ye doğru 
uzanır. Güney kolu Güney Anadolu 
kıyıları ile Kıbrıs'tan geçer, İskende- 
run körfezine ulaşır, Hatay'dan geçer 
ve daha ilerlere sokulur. (bk. Alın- 
lar, Rüzgârlar, Basınç, Alçak basinç 
bölgesi, Gezici döngü). 


Gezici kumul (Al, Wanderdüne, Fr. 
Dune mouvante, İng. Wandering 
düne, eski kelime : Seyyâr eksibe). 
Çölde esen yellerin ana esiş yönüne 
göre, yılda 2 ile 25 metre arasında 
yer değiştiren, ilerleyen kum yığın- 
ları (bk. Kumul). 

Gezici minimum (bk. Gezici döngü). 

Gezici siklon (bk. Gezici döngü). 

Gezmek (Aİ, Wandern, Fr. Voyager, 
İng. To wander, eski kelime : Seya- 
hat etmek). Görmek, öğrenmek, gez- 
'me ihtiyacını gidermek, araştırma 
yapmak, ticaret yapmak üzere, türlü 
bölgeleri, ülkeleri gezip dolaşmak, 
(bk. Gezi 

Girdüb, (Farsça Girdâb — suların dön- 
düğü ve çukurlaştığı yer, su çevrinti- 
si). (bk, Burgaç). 

Girdâb deliği (bk. Burgaç deliği). 

Girdâb, (Farsça Girdoâd < dönerek 
esen güçlü rüzgâr, kasırgamsı rüz. 
gör). (bk, Burağan). 

Girland (Al, Girlande, Fr. Guirlande, 
İng. Island arcs). (Fransızca-Guirlan. 
de — çiçek, yada yapraktan çe- 
lenk). Karaların önünde, sanki kara 
kütlesinin birer öncüsü gibi olan 
yaylar. biçimindeki ada dizileri için 
kullanılır. (bk. Adalar yayı 


Glâsyal erozyon (bk. Buzul aşındırma 
sı). 


Fransizca glacler kelimesinden 

ize girmiş ve Fransızca okunuşu 
kendi imlâmıza uydurulmuş bir te- 
rimdir ki, eski cümüdiye (b. bk.) 
karşılığı olarak kullanılmıştır. Bugün 
bunun yerini buzul terimi tutmuştur. 
(bk. Buzul). 

Giâsyoloji (bk. Buzul bilimi). 

GMT (İng. Greenwich mean time). (bk. 
Greenwich Orta Söati). 

Gelfetrim (Al, Goltstrom; Fr. Courant 
du Golfe, Gulf Stream, İng. Gulf 
Sream, dilimizde kullanılmış bir baş- 
ka terim : Körfez Cereyanı, Golf - 
istrim). Amerika'nın dönenceler çev- 


Göç — Göçmen 


ia 


resinin sıcak, ılık sularını, Kuzey At- 
lentik boyunca Avrupa'nın orta ve 
yüksek enlemlerine boşaltan bir de- 
niz akıntısı. Golfstrim bu durumu 
ile, Mexica körfezinden doğar, sanki 
deniz içinde geniş bir ırmak gibi, 
Kuzey Atlantikten, Avrupaya doğru 
sokulur. Bu çıktığı yerle ilgili olarak 
bu akıntıya körfez akıntısı anlamına 
gelen İngilizce Gulf Stream denilmiş- 
tir, (bk. Kuroşivo, Serbest akıntı, 
Deniz akıntıları). 

Göç (bitki, hayvan). (bk. Heyvan göç- 
leri) 


Göç (Al Wanderung, Fr. Migration, 
İng. Migration, eski kelime : Hicret). 
Daha.iyi, daha elverişli geçinme, yer- 
leşme yolunu bulmak Üzere bir yer- 
den bir başka yere taşınma işi, Göç 
olayı hem tarihin, hem coğrafyanın, 
hem de toplum bilim ve istetistiğin 
konu olarak ele aldığı önemli bir 
olaydır. Göç olayının çok çe 
şitleri vardır : 1. Bir kimsenin ya da 
toplumun yaşadığı öz. yurdundan 
başka bir ülkeye göç etmesi, Buna 
dışa göç (b. bk.) denir. Batı dille 
rinde bu emigration'dur. 2. Bazi ül- 
kelerde yaşama, geçinme imkânları 
çok, fakat buralarda nüfus azdır. Bu- 
nun için bu ülkeler nüfusu kalabalık, 
geçim zorluğu çok olan yerlerden 
nüfus çekerler. Bu olay, dıştan göç 
ya da içe göç (b. bk.) adı ile söyle 
nir ki, batı dillerinde buna immigra- 
tion denir. Buna göre, bu göçmenler 
bırakıp geldikleri ana yurtlarına göre 
dıştan göçen (emigrant), yeni yer- 
leştikleri memlekete göre İçe göşen, 
ya da sadece göşmen'dir.  (immig- 
rant). 3. Bir de iç göşler vardır. Bun- 
lar bir ülkenin içinde, bir yerden bir 
başka yere olan göşlerdir. Bu göçle- 
rin kimisi temelli göçme şeklinde 
olur. Böylece yerleştiği yeri bırakır, 
başka bir şehirde, kenide, köyde yer. 
leşir. İç göçlerin kimisi geçici göç 
me'dir. Mevsimlere bağlı işçi gi 
bunlardandır. İç göçlerin kimi 


yazlık göçme şeklinde olur. Bağlara 
göçme, yaylalara göçme, yazlıklara 
göçme bunlardandır. Köylerden $8- 
hirlere göçme de iç göşmelerdendir. 
4. Bir başka göçme de davarları sü- 
rüleri otlatmak için yıl içinde yayla 
ile ağıl arasında sürülerle birlikte 
olandır. Buna yaylacılık (b. bk.) de- 
nir. Ayrıca yer yer dalma dolaşan 
göşebeler, yarı göçebeler bulunur. 5. 
Göç olayının her zaman olan bir du- 
rumu da vardır ki, o da bir evden 
bir başka eve taşınma anlamına ge- 
len göçlerdir. (bk, Köyden göçme), 


Göçebe (Aİ, Nomade, Wanderhirt, Fr. 
Nomade, İng. Nomad, eski kelime 
Hayme nişin). Hayvancılıkla geçinen, 
“bunun için de sürülerine otlak, yay" 
lak yerleri, yaylım bölgeleri bulmak 
üzere yer yer dolaşan toplumlar, 
Çöllerde belli bir yerde sürekli ola- 
Tak oturamayan, ekip biçmeyen, sa- 
dece hayvan otlatarak geçinen insan- 
lar vardır ki, bunlar göçebelerdir. 
Bu göçebeler çadırlarda barınırlar. 
Bunlar türlü güçlüklerle savaşmış 
gözü pek kimselerdir. (bk. Göç), 


Göçer (Al. Herderwanderer, Fr, Trans- 
humant). Yezleri sürüleriyle birlikte 
yaylalara çıkan, otlakları gezen kim- 
seler için Doğu Anadolu'da kullanı- 
len bir kelimedir ki, yaylacı demek- 
tir. (bk. Yaylacı). 


Göçme (bk. Göçüntü). 


Göçmek (Al. Auswandern, Fr. Emigrer, 
İng. to Emigrate, eski kelime : Ha: 
rice hicret etmek). Öz yurdunu bira: 
kıp başka bir ülkeye giderek orada 
geçimini bulmak ve yerleşmek. (bk 
Göç). 


Göçmen (Al. Avswanderer, Fr. Emig 
rant, İng. Emigrant, eski kelime 
Muhacir). Kendi öz yurdundan ge- 
gim yüzünden, ya da siyasi sebepler. 
den ötürü başka bir ülkeye, bir yere 
göç eden, orada yerleşen kimse. (bk. 
Göç). 
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— Gök gürlemesi 


Söşmen köyü. Yeni yerleşme şekillerin. 
den olan düzenli sokak, meydan, ev- 
leri bulunan köy. Burada evler tek 
katlı, damları kiremitli ve bahçe or- 
tasındadır. Tarlaları köyün yakının. 

da, yada biraz uzağındadır. (bk, 

Köy). 

ik (bk. Güşünkü). 

Göşüntü (Aİ, Berasturz, Erdrutsch, Fr. 
Eboulement, Giissement, İng. Land. 
slip, Slump, eski terim : Heyelân, 
başka terimler : Dağ göçmesi, Gö 
sük, Yer göçmesi, Dağ göşümü, Göç- 
me). Kayaların, taş parçalarının, 
toprağın, büyük ölçülü tabakaların 
yamaçtan kaymaları, ya da yuvarlan- 
maları olayı, Göçüntülerin doğması, 
yamacın çok dikliğinden, bir yerin 
dibinin oyulmasından, altta taşların 
suyu bol bol emerek kaygan bir özel- 
lik almasından doğar. Hele dipte ki 
varsa, burası yağışlı mevsimde iyice 
ıslanacağından üstündeki taşların'dı. 
bi oynamaya başlar. Bu yüzden oz 
eğimli yerlerde bile göşüntüler olur. 
Bir göçüntü yerinde, kaymaların 50 
na erdiği zaman şu üç yer belli 
olur : Taş ve tabaka yığınlarının sö- 
külme yeri, bunların kayma yolu, 
aşağılarda bir yerde yığılma yeri. 
Sökülme yeri, türlü biçimlerde bir 
oyuntu yeridir. Kayma yolu yamaç- 
taki ağaçların bile sökülüp sürüklen- 
diği uzunca bir sıyrık yerdir. Yığıl. 
ma yerinde ise yukarlardan kayıp 
inen yığınlar, tümsekler, tepeler ya- 
pacak şekilde karmakarışık. yığılmış. 
tır. Eğer bu birikme yeri bir derin 
derenin içinde olursa, burada doğal 
bir büğet (baraj) belirmiş olur. Bu- 
nun gerisinde bir çanak doğar, bura 
da derenin suları birike birike göl 
olur. Bunun “güzel örnekleri Doğu 
Anadolu'da Tortum gölü, Karadeniz 
kıyısındaki Akçaabat yakınındaki gö- 
güntü gölüdür. 

Göçüntü yerlerinde sökülüp kayan, 
Yığıları taşlar, topraklar, tabakalar, 
kimi zaman yüzbinlerce, milyonlarca 


sayılar göste. 

Bütün bu kaymalar pek ağır git. 

gibi, birkaç saat içinde tozu du. 
mana katarak büyük gürültülerle de 
olabilirler. Bu iki vc değer arasında 
de çeşitli hızlılıkta kayma olur. 

Gök (Aİ, Himmel, Fr. Ciel,'ing. Sky, 

eski kelime : Semâ). Yeryüzünün 
üzerinde mavi bir kubbe gibi duran 
boşluk. Bulutsuz, karanlık bir gecede 
gök-yüzü yıldızlarla bezenmiş çok ge- 
niş bir kubbe gibi görünür. Gündü- 
zün mavimsi bir gök.kubbeyi göri 
rüz, Geceleri yıldızlar, ay, saman yo. 
lu, akanyıldızlar, gündüzleri de gü- 
neş gözlenebilir. Gece, ya da gündüz 
gök bir yarım yuvar olarak görülür. 
Göğe bakan bir kimsenin durduğu, 
yer, o yerin çevreninde yani görme 
erimi'nde (ufkunda) bir orta yer 
olursa bu noktadan her yana doğru 
bu son derece büyük, sonsuz kubbe, 
gök kubbesi, görülmüş olur. 
Bu görünüşte yıldızlar sanki bu kub- 
beye dizilmiş gibidirler, Buraya ba 
kan kimsenin bu kubbede tam başı: 
nın Üzerine düşen yere baş ucu (2e- 
nit) (b. bk.) denir. Bu kimsenin 
ayağının altına düşen yerine de ayak. 
vcu (nadir) (b. bk.) adı verilir. 

Gökdelen | (Al, Wolkenkratzer, Fr, 
Gratte -ciel, İng. Skyscraper, dilimi- 
ze bir ara girmiş, fakat yerleşeme- 
miş kelime : Gratsiyel). Dünyanın 
türlü ilerlemiş bölgelerinde bu arada 
en çok Amerika Birleşik Devletlerin. 
de görülen çok katlı yapılar. Bu en 
yüksek yapılardan biri New York'da 
Empire State Building'dir ki, 102 kat- 
lıdır ve bulunduğu yerden 381 met- 
re yüksekliğindedir. Ankaranın en 
yüksek binası 27 katlıdır. (bk. Ev). 

Gök Ekvatoru (Al. Himmelsguator, 
Fr. Eguateur cdleste, İng. Celestial 
eguator, eski terim : Hattı istivazi 
semâvi). (bk. Ekvator). 

Gök gürlemesi (Al. Doner, Fr. Ton- 
nerre, İng, Thünder). Şimşek çaktık- 
tan, ya da yıldırım düştükten sonra 
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duyulan gürültü. Korkunç gürleme 

olarak beliren bu olay, elektriğin bo- 

şalması sırasında ısınan havanın bir- 

'denbire genişlemesinden doğmakta 

dır. Bu boşalma, yakın yerde olmuş- 

sa gök görlemesi kısa sürer, bir pat 

maya benzer ses olur. Camlar tit- 
ir. Boşalma uzakta olmuşsa, gök- 
gürlemesi bir uğultu olarak duyulur. 
Bu da ilk gürlemenin buluttan bulu. 
ta yankı yapmasından ileri gelir. 
(bik. Çakım, Şimşek, Yıldırım, Bu- 
lut). 

Gök-kuşağı (Al. Regenbogen, Fr. Arc-en- 
ciel, İng. Rainbow, eski terimler : 
Alâimüs-semâ, Kavs-i semâ, Kavsi 
kuzah, başka karşılıkları : Ebem-ku 
şağı, Yeğmur-kuşağı, Alkım). Yağı 
murlu havada güneşin görünmesi ha- 
İlinde insanın arkasını güneşe çevir- 
mesiyle çoğunca çevrene yani görme 
erimi'ne yakın yerlerde görülen renk 
renk çember şeridi. Gökte bir renkli 
kuşağı andıran bu güzel görünüşlü 
biçim, hava küredeki ışık olayların- 
dan biridir. Bu şeritte yedi renk sa- 
yılebilir : Mor, İâcivert, mavi, yeşil, 
sarı, turuncu, kırmızı, 

Yeryüzünde “bu olayı gözleyen bir 
kimse gök:kuşağını yarım çember 
gibi gördüğü halde, uçaktan burası 
bir tam çember olarak görünür. 
Gökkuşağı güneş ışınlarının, yağmur 
damlaları içinde kırılmasından, yan- 
sımasındanı doğar, Gök-kuşağının be- 
lirmesi, süresi, kesilmesi, yeniden be- 
İirmesi yağmuru doğuran bulutların 
yer değiştir: damlaların bü- 
yüklüğüne bağlıdır. 

Göktaşı (Al, Meteor, Fr. Mâtöore, İng. 
Meteor, Shooting star, eski terim © 
Hacer-i semâvi), Gökyüzünde bir yer- 
den kopup başka gök cisimlerinin 
çekimine girmiş olan taş parçaları 
(bk. Akanyıldız). 

Gökyel. Türlü bölgelerimizde poyraz 
karşılığı kullanılan bir rüzgâr. (bk. 
Akyel, Karayel ). 

Gök yolculuğu. (Fezâ yolculuğu). Yer- 
yuvarlağının üstünü saran hava kü- 


renin (b. bk.) dışına çıkarak çok da- 
ha uzaklara uçarak gitme Işi, Bu dü- 
şünce önceleri masallarda geçen, dü- 
şünmeden ileri gidemeyen şeyler 
iken şimdi bir gerçek olmuştur. İn- 
Sanlar artık Aya gitme denemeleri 
yapmaktadırlar. 

Gökyüzü (Al. Sternhimmel, Fr. Clel 
#toile, Firmameni, İng. Sky, eski ke- 
lime : Semâ, Âsüman). Gök (b.bk). 
ün görünüşteki yüzü. Duru geceler. 
de gökyüzü yıldızlarla bezenmiş ol 
rak görülür. Açık gecelerde gök'yü- 
züne bakıldığında sonsuzluklar göz- 
önüne gelir. 

Göl (Al. See, Fr. Lac, İng. Lake, eski 
kelime Arapça : Gadir). Karalarda 
durgun sular, Bunlar ya kendiliğin- 
den meydana gelmiş olan çanaklarda 
toplanan sulardır, ya da insan eliyle 
önü kapanmış yerlerin gerisinde bi- 
rikmiş sulardır. Yağışların yeter de- 
recede olduğu bölgelerdeki çanaklar 
içinde sular göleklenmiş, böylece 
göller doğmuştur. Göllerin büyüğü- 
ne büyük göl, küçüklerine küçük göl 
veya yerine göre gölcük denir. 
Göllerin kimisi tuzlu sulu, kimisi 
tatlı suludur, Bunlardan birincisine 
tuzlu göl ya da tuz gölü denir, İkin- 
cisine tatlı su gölü adı verilir. Göl 
lerin kimisinin ayağı vardır, kimisi 
ise iyice kapalıdır. (bk. Ayak). 
Yeryüzünde göllerin dağılışı, biçimi, 
büyüklüğü, derinliği, göl çanakları- 
nın doğuş ve oluşlariyle yakından 
gilidir : Buzul çağında buzullarla ö 
tülmüş bulunan yerlerde sonral 
türlü biçimlerde, türlü'derinlikte göl- 
ler belirmiştir. İsveç, Finlandiya, Ka- 
nada gölleri bunlardandır. Yüksek 
dağların önündeki düzlüklerde de 
bunlara benzer göller doğmuştur. 
Alplerin önündeki göller bunlerden- 
dır. Buzullara yer vermiş bulunan 
yüksek dağlarda ise, buzyalaklarında 
(b. bk.) küçük küçük göller oluş- 
muştur. 

Kimi yerde çöküntüler, lâv akıntıla- 
rı, birikinti yelpazeleri İle bir vâdi ti- 


42 


Göl bilimi — Gölova 


kanarak gerisinde sular göleklenip 
göl doğmuştu, 

Göllerin kimisi de yer kabuğunun 
çöküntü. yerlerindeki © çanaklarda 


oluşmuştur. Kimi göl de yanardağla- 
rın yanık çukurlarında (b. bk.) su 
lerin birikmesinden — doğmuştur. 
(Krater gölü). Birçok göller de var. 
dır ki, bunlar eriyen taşların çok yer 
tuttuğu bölgelerdeki çanaklarda doğ. 
muştur, Bunlara çoğunca düden gölü 
denir. Göllerde de akıntılar, dalgalar 
vardır. Göllerin çoğunda balık yaşar 
(bk. Çanak). 

Göl bilimi (Al, Seenkunde, Linmologie, 
Fr. Limnologie, İng. Limnology). Göl. 
lerdeki çeşitli "yönlerden araştırma. 
ler bilimi. Göl bilimi, sular bilimi. 
nin bir parçasıdır. (bk. Limnoloji). 

Gölcük (Al, Fr., İng. Etang). Deniz kı- 
yısındaki türlü yerlerin çevrilmesiyle 
meydana gelmiş, zamanla suyu tatlı. 
laşmış küçük göl. Bunlar, deniz yü. 
zünden biraz yüksekçe olur. (bk, De 
nizkulağı, Lâgün). 

Gölet ÇAL. Stavseo, Abdümmungssee, 
Fr. Lac de barrage, Bassin de retenue, 
İng. Dammed lake, eski kelime : 
Bent gölü). Büğetlerin (b, bk.) ar. 
dında suların ağır ağır birikmesinden 
doğmuş bulunan yapma göl. Çubuk 
baraj gölü bir gölettir. (bk. Göl, 

yanak). 

Göl evleri (Al. Pfahlbavten, Fr. Citds 
lacustre, İng. Lake dwelling). (bk, 
Kazıküstü evleri) 

Gölge (AL Schatten, Fr. Ombre, İng, 
Shadow, eski kelime : Söye). Işığa 
karşı duran bir cismin ışık değmiyen 
yeri. Sözgelişi dağın güneşe karşi 
olan yamacı iyice aydınlıktır. Güne 
3in değmediği yamaç gölgelik bulu. 
nur. Ancak, burada gölge, büsbütün 
karanlık bir yer değildir. Sadece öte- 
ki yamaca göre daha az işik almıştır. 
Burasının iyice karanlık olmaması, 
sadece gölge olması işiğin burada ya" 
Yılmasından ileri gelir. Bitki coğraf. 


li 


yasında (b. bk.) gölgenin önemi var. 
dır. Bitkiler ışığı severler. Fakat ye 
rine uymuş olarek kimi bitkiler de 
gölgeyi sever, gölgede yetişirler ki, 
bunlara gölgecil bitki (b. bk.) adı 
verilir. 


Gölgecil bitki (AL. Sehattenpflanze, Fr. 
Ombrophile (plante). Gölgeyi seven, 
Gölgede iyi yetişen bitki, 

Gölgeleme (Al, Schummerung, Fr, 
Estompage, İng. Shading). Yer ka 
bartılarını, yer biçimlerini belirtmek 
için haritacılıkta başvurulan bir çe. 
şit boyama işi. Buna yalama da de. 
nir. (bk. Yalama, Işıklama), 

Gölgeli relief (Al, Reliefkarten, Fr. 
Cartes en relief). Işıklama (b: bk.) 
ve gölgeleme (b. bk.) yoliyle hari 
lara verilmiş carilı görünüş, 


Gölova (Aİ. Polje, Fr. Polje, İng. Polje. 
Polje, sıpçada tarla demektir; dilimi: 
ze girmiş şekli : Polye), Dağlar ara- 


sında girintili çıkıntılı, ortası düzce, 
geçici ya da sürekli göllerin de yer 
tuttuğu bir çeşit ova, Bu ovalar, 
karstik bölgelerde bulunur. Gölova: 
lar 10 - 20 km. boyunda birkaç km. 
eninde büyücek ovalardır. İçlerinde 
birkaç kms olanından, birkaç yüz 
km, yer tutanına kadar türlü büyük- 
lüktekiler vardır. Bu ovalarda verim: 
li topraklar, köyler bulunur. 

Gölovaların tabanında yer yer göl. 
ova gölü (Al. Seenpoljen, Fr. Poljds 
lacs, İng, Lake - Poljes) bulunur. Bu 
ovaların birçok yerlerini zaman za- 
man suların örttüğü de çok olur, 
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Buna gölovayı su basmış (Aİ, Über- 
schwemmt, Fr. inonde, İng. Floo- 
ded) denir. Gölovalarda suların dibe 
daldığı, sızdığı yerler vardır. Gölova- 
daki su baskınları, taşkınlar, bu siz- 
ma deliklerinin ara sıra tıkanması 
yüzünden, ya da sızmanın yeter de- 
Tecede olamanıasından doğar. BU si- 
ralarda karstik taban suyu, yeraltı 
suyu da yükselir. Taşkınlar başlar. 
Gölovada dereler de akar. Bu derele- 
rin başlangıç yeri, gölovanın dışında 
başka bir yer olabilir. Ayrıça gölova- 
nin türlü yerlerinden de gür kaynak- 
İar çıkar. Gölovadan geçen dereler, 
çoğunca, bu ovanın bir köşesindeki 
bir yerden dibe dalar, ya da sızar. 
Burası susyutan (b. bk.) delikti 

Türlü biçimlerde olan bu sızma yer- 
leri türlü bölgelerimizde düden (b. 
bk.) obruk (b. bk.) gibi adlarla da 
anılır. Antalya ile göller bölgesi ara- 
sındaki Elmalı düzü, Çelti 
birer gölovadır. (bk. Polye). 

Göller bölgesi (Al, Seengebiet 
Region des lacs, İng, Lakes re 
Yeryüzünde göllerin çok sayıda ola- 
rak yanyana bulunduğu bölge, Söz 
gelişi Türkiye'nin batı bölümünde 
büyük göllerin yanyana bulunduğu 
bir Göller Bölgesi vardır. Eğridir, 
Burdur, Beyşehir gibi birçok göller, 
burada bir bölge içinde toplanmış- 
tir, 

Gömük menderes (Al. Eingesenkte 
Möander, Fr. Mâandre encaissd, İng. 
inclosed meander, Entrenched mean- 
der). Menderes büklümlerinin yer 
kabartıları içine olduğu gibi görül. 
müş durumu. Bu türlü menderesler. 
de yatağı iyice derine inmiş bulunanı 
ırmağın büklümleri ile vâdinin bük- 
lümleri birbirine uyar. (bk. Mende- 
res, Serbest menderes, Vdi mende 
resi, Irmak menderesi ). 

Görme erimi. Ufuk'un bir başka adi 
(bk, Ufuk, Çevren) 

Görüntü (Al, Spektrum, Fr. Spectre 
Solaire, İng. Spectrum, eski terim £ 


Tayf şemsi). Güneşin gözle görülen 
olağan ak ışığının bir biçmeden 
(prizmadan) geçirilmesiyle beliren 
renk renk ışınları. Güneş ışınları çok 
çeşitlidir. Bunlardan göze görünenle- 
Ti, görünmiyenleri, uzun dalgalı olan. 
ları, kısa delgalı bulunanları vardır. 
İşte görüntü bu çeşitliliği ortaya ko- 
yar. Görüntüde kırmızıdan mora gi 
den çok sayıda renk vardır. Fakat 
ana çizgileriyle bunlarda yedi renk 
düşünülür : Kırmızı, turuncu, sarı, 
yeşil, mavi, lâcivert, mor. Bir gök- 
kuşağından da (b. bk.) bu renkleri 
görmek mümkündür. Çoğunca he- 
men göze çarpan renkler, ortada sarı 
renk, bir yandan kırmızıya öte yan- 
don mora giden renklerdir. Bu renk- 
ler toplanırsa, yeniden ak ışık çıkar. 
Bunun için gözle görülen ak ışık yani 
güneş ışığı, olağan ışıktır. 


Görünüş (Al. Avssicht, Fr. Paysage, 
Vue, İng. Prospect, eski kelime : 
Manzara). Bir yörenin doğal, ya da 


insan eserleriyle birlikte görünüşü 
Türlü iklim bölgelerinde bu görün 
şün kendine göre özellikleri vardır * 
Ormanlık bir yerdeki görünüş, boz- 
kır görünüşü, kıyı boyu görünüşü, 
dağlık yerlerin görünüşü, Çöl görü- 
nüşü çok değişen görünüşlerdir. Böy- 
le yerlerden kimisi canlı, kimisi sıki- 
cı, kimisi iç açıcıdır. Bunlarla ilgili 
olarak peyzajcılık adı verilen bir 
resim kolu gelişmiştir. (bk. Peyzaj, 
Yöre). 

Göze (bk. Kaynak). 

Göze suyu (bk, Kaynak suyu). 

Gözlem (Al. Beobachtung, Fr, İng. 
Observation, eski kelime : Müşahe- 
de). Bir şey, bir olay üzerine düşü 
ce sahibi olmak için, onu özenle in- 
ceden inceye görme, gözleme işi, Göz- 
lem türlü bilimlerde, hele coğrafyada 
başta gelen çalışma yollarından biri- 
dir. O kadar ki, coğrafyanın bir ta- 
nimi olarak şöyle de denir : “Coğraf- 
ya bir gözlem bilimidir.” (bk, Coğ- 
rafya, Açıklama, Betim). 
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Graben (bk. Çöküntü hendeği). 

Gradyan, (Lâtince Gradi — yürümek). 
(bk. Basınç eğimi), 

Gravitasyon. (Lâtince, gravis — ağır). 
(bk. Yerçekimi). 

Gre, (Fransızca grös). (bk. Kumtaşı 

Greenwich (Griniç okunur). Londra'nıtı 
doğusunda 91.500 nüfuslu bir şehir 
olup, 1675 yılında kurulmuş olan 
ünlü gözlem evinden (rasathane) ge- 
çen meridiyen, başlangıç meridyeni 
(sıfır meridiyeni) olarak bilim dün. 
yasında tanınmıştır. (bk, Başlangıç 
meridiyeni ) 

Greenwhich Orta Saati (İng. Green. 
wich mean time, bunun kısaltılmı 
G.M.T, veya GMT). Başlangıç merldi- 
yeni (b. bk.) olan sıfır sayılı dilimin 
Saati. Bu sent Uluslararası işlerde 
GMT ile gösterilir. (bk. Saat dilim 
leri) 

Grezil, Fransızca, gresil kelimesinden 
dilimize girmiş olan bir yağış çeşidi. 
nin adı, dilimizde grezil şeklinde ya- 
zılmakta, meteoroloji bültenlerinde 
bu şekilde görülmekte olan bu keli- 
menin Türkçe karşılığı çok yaygın 
olarak kırcı'dır. (bk. Kırcı). 

Grubuw Şems (bk. Gün batışı). 

Gul Stream, (İngilizce Gulf — körfez, 
stream > akıntı). (bk. Golfstrim) 

Gübre (Al. Dünger, Dung, Fr. Engrals, 
İng. Dung, Manüre, dilimizdeki bir 
başka kelime : Zibil, Arapça aslı 
Zi6İ). Ekilen, dikilen toprakların gü- 
cünü arttırmak, verimini çoğaltmak 
için toprağa karıştırılan maddeler 
(bk. Toprak, Tarım). 

Çok çeşitli gübre vardır. Bunlardan, 
ahır ve ağıllardan elde edilen gübre 
ler, (bk.'Ciftlik gübresi), toprakla 
karışık gübre, gübre şerbeti, sulu 
ahır gübresi, yapma gübre, bitki güb- 


releri, sokaklardan toplanmış süp- 
rüntülerden elde edilen gübreler 
(birçok yerlerde zibil denilen gübre. 


ler) başlıcalarıdır. Gübre, geniş ve 
yerine göre dar ölçüsüyle bir ticaret 
malı durumuna gelmiştir. 


Gübreleme (Al, Düngung, Fr. Fumage). 
Tarla, bahçe, bağ gibi ekilen dikiler 
topraklardan daha iyi verim elde et- 
mek, bol ürün almak için sık sık, 
mümkünse her yıl, oraya gübre (b. 
bk.) verme işi 

Gükrelemek (Aİ. Düngen, Fr. Engraisser, 
İng. to dung, to manüre). Bitkilerin. 
daha verimli, daha gür ve iyi yetiş- 
mesini sağlamak üzere, tarlaya, bah. 
şeye, bağa gübre (b. bk.) verme işi, 

Gün (Al. Tag, Fr. Jour, İng. Day, eski 
kelimeler : Yevm, Röz). Yeryuvarla. 
ğinın kendi ekseni etrafında tam ola- 
rak döndüğü süre. Bu.süre 24 saat 
sürer, Bu sürenin bulunması ancak 
yeryuvarlağının dışında ve uzağında 
bulunan değişmediği düşünülen gök 
isimlerinin yardımı ile olur. Bu ci- 
simler güneş ile yıldızlardır. Bunl 
dan birinin yeryüzünde bir noktada 
meridiyen üzerinden İki geçişi arasın. 
daki süre bir gün olur. Meridiyenden 
geçen cisim güneş olduğuna göre, 
güneş günü (b. bk.), yıldız olduğuna 
göre yıldız günü adını alır, (bk. Gün- 
düz, Gece). 

Günbatısı (bk. Batı), 

Gün batışı (Al. Sonnenuntergang, Fr, 
Coucher du soleil, İng. Sunset, eski 
kelime : Grüb-u şems). Yeryuvarla 
ğının dönüşünün bir sonucu olarak 
batıda güneşin alçalır gibi görünmesi 
olayı (bk. Gün doğuşu). 

Günberi (Al. Perihel, Fr. Pörihdlie, İng. 
Perihelian, eski terim : Haziz), Yer- 
yuvarlağının yıl içinde güneşe en ya. 
kın olduğu nokta. Başka Bir deyişle 
yörünge Üzerinde büyük eksen uçla- 
rından güneşe yakın olanına günberi 
noktası denir. (bk. Günöte). 

Gün değiştirme gizgist (Al Datums- 
grenze, Linle des Datumswechsels, Fr. 
Ligne 'de changemont de date, İng 
Date line, başka bir terim : Tarih 
değiştirme hattı). Büyük Okyanusta 
kuzey-güney doğrultusunda uzanan 
ve aşağı yukarı 180* boylam derece 
sine uyan yerde, saatler doğuya doğ- 


Gün değmemiş 
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su — Gündönümü 


ru artıp batıya doğru eksildiği için, 

başlangıç meridiyeninden (b. bk.) 

(1809) farklı bulunan meridyen (b. 

bk.) üzerinde, buraya doğudan, ya 

da batıdan gelindiğine göre, saatler 
aynı, fakat tarihler bir gün farklı 
olur. 

Gün değiştirme çizgisi, meridiyene 37 

çok koşut (paralel ) giderse de, düm- 

düz değil, kırık çizgiler bi: de 
bulunur. İşte bu çizgi boyunda gün 
değiştirilir. 

Bu çizginin batı yakasındaki tarih 

(gün ), doğu yakasındaki tarihten bir 

gün fazladır. Buna göre bu meridiyen 

emi ile geçilirken eğer doğudan bar 

ya ldiliyorsa gemideki tarihe bir 

gün eklenir. Yani takvimden iki yap- 

Tak koparılır. Tersine, batıdan doğu- 
ya geçiliyorsa, aynı tarihi iki gün tek- 
Tarlamak gerekir. Dünyayı dolaşma 
Sırasında bu durumla karşılaşılır. 
(bk. Gün, Gündüz, Gece). 

Gün değmemiş su (Al Juveniles 

Wasser, Fr. Favx juveniles, İng. 

Juveni water, Magmatiç water). 

Yeryuvarlağının derinliklerinden yer- 

yüzüne doğru ilk defa çıkan su. Bun- 

ler çok derinlerdeki maşma'da gaz- 
ların ayrışması, bu arada türlü şart- 
lor altında oksijen ile hidrojenin bir- 

İeşerek doğurduğu sulardır. Bu sv 

İr, henüz güneşin karşısına çıkma 

mıştır. Bunlar havaküre içindeki su 

dolaşımına de henüz katılmamıştır. 

Bundan ötürü Ed. Suess böyle sulara 

Juvenil | su | (Almanca jüveniles 

Wasser) adını vermiştir. Bununla il- 

larak dilimizde gün değmemiş su 

lanılır. Böyle sularla bes- 

mkün olan kaynaklara da 
gün değmemiş su kaynağı denir. (bk. 
Gün değmiş su, Vados su). 

Gün değmiş su (Al, Vadoses Wasser, 
Fr, Eau vadeuse, İng. Vadose water). 
Taşkürenin üst katı ile suküre ve hâ- 
vakürede “bulunan sular. Gün değmiş 
su adı Ed. Suess'ün vermiş olduğu 
Vödos su (Almanca vadosas Wassor) 


teriminin Türkçe karşılığıdır. Hava» 
dan gelen sular demektir. Bu sularla 
beslenen kaynaklara gün değmiş sv 
kaynağı denir. Buna karşılık, henüz 
güneş yüzü görmemiş sular vardır ki, 
bunlarada gün değmemiş su (b 
bk.) denir. (bk. Vados su, Juvenil 
su). 

Gün doğuşu (Aİ, Sonnenaufgang, Fr. 
Lever du soleil, İng. Sunriseyeski ke- 
limeler : Tulü”, Tulüu şems). Yeryu- 
varlağının dönüşünün bir sonucu 
olarak doğudan güneşin yükselir gibi 
görünmesi olayı. (bk. Gün batışı). 

Gün yönü (Aİ, Sönnenseite, Sonnenberg, 
Fr. Adret, Endrolt, İng. Sunny side, 
dilimizdeki başka terimler : Günsya- 
ka, Günece, Güneç, Güneçe, Günek, 
Günelek, gün tarafı), Bir dağın gü: 
neşe dönük yamacı. O bölgede güne- 
şi çok gören yamaç. Bunun tersi 
kuz yönü (b. bk.) dür, (bk. Baki- 
cak). 

Gündelik (Aİ, Tagelohn, Fr. Jovrnde 
(salaire o d'une-), İng. Daily wages, 
eski kelime : Yevmiye). Gün hesabi 

, ya da hergün ödenen ve gördürü- 
len bir işe karşılık olarak alınan pa 
ra, Böyle çalışanlara gündelikçi (b. 
bk.) denir. 

Gündelikçi (Aİ. Tagelöhner, Fr. Jovna- 
İler, İng. Day-labourer, eski kelime: 
Yevmiyeci). Gündelikle çalişan kim- 
se (bk. Gündelik). 

Gündönümü ÇAL, Sonnenvende, Sel 
tium, Fr., İng. Solstice, eski terim < 
Inkılâb, Tahavvülü şems). Güneşin, 
en büyük güney ve kuzey eğimine 

iştiği noktalar. Kuzey yarımkürede 

ineşin 22 Haziranda, yıl içindeki en 
yüksek noktasında bulunuşu bundan 
sonra uzaklaşır görünüşü. Bunun gi- 

bi güney yarımkürede güneşin 22 

Aralıkta en yüce noktasında bulunu- 

şu, sonra uzaklaşır görünüşü. Bu 22 

Haziran ve 22 Aralıkta güneş, sanki 

bir duraklama gösterir. Bunun ardın- 

dan değişme olur. Bundan ötürü bu 
iki güne gündönümü denir. Bunlar- 
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gece eşitliği 


den birincisine yaz gündönümü (b. | 
bk.), ikincisine kış gündönümü (b, | 
bk.) adı verilir. Güneşin bu durakla. | 
ma günlerine solstis (b. bk.) adıda 
verilir ki, gündönümü bunun tam 
karşılığıdır. Dilimizde gündönümü 
fırtınası sözü bununla ilgili olarak 
kullanılır. Yıl içinde iki gündönümü 
olduğundan her ikisine birden gün- 


dönümleri de denir, (bk. Mevsim. 
ler) 
Gündüz (Al, Tag, Tageszeit, Fr. Jour, | 


İng. Daytime, By day, eski kelimeler: 
Yevm, Röz). Güneşin doğuşu ile ba- 
tışı arasında geçen süre, Gündüzler | 
de türlü bölümlere ayrılmıştır : Sa 

bah, kuşluk vakti, öğleden önce, öğle, 
öğleden sonra, ikindi, akşam. Gün 
düzün başlamasından az öncesine 
tan denir. Tan, alaca koranlık zaman- 
dır. Az sonra güneş, tan yerinden do. 
ğer. Gündüzlerin bitmesi, güneşin 
batması ile belirir. (bk. Gün batışı). 
Güneş batar gece olur, Yeryüzünün 


Gün-Gece eşitliği 


her. yerinde gündüzlerin uzunluğu 
ayrı olur. Gündüzlerin uzunluğu en- 
lemlere, mevsimlere göre değişir. Ku. 
78y yerımküresinin ılıman kuşağında 
(orta kuşağında) en kisa gündüz 22 
Aralıkta, en uzun gündüz 22 Haziran. 
dadır. Güney yarımküresinde ise 
bunların tersi olur. 

daki çizelgede türlü enlerler- 
düz uzunluğu görülür : 

Bu 66* 32 dakika enlemin ötesinde 
artık kutup geceleri, kutup gündüz- 
leri (b. bk.) bölgeleri başlar. 

(Al. Âguinoktium, 
goğulu : Âgvinoklien, Fr, Eaulnoxe 
(5), İng. Baulnox, eski terim : itidâl, 
Ttidâleyn, dilimize sonradarı girmiş 
bir başka terim ; Ekinoks). Yıl için 
de gece (b. bk.) ile gündüzün (b. 
bk.) birbirine eşit olduğu gün. Bure 
da gün, gündüz karşılığıdır. Dilimiz. 
de gün kelimesi, gündüz karşılığında 
da kullanılır. Sözgelişi “üç gün, üç 
gece yürüdüler” gibi, Gün-gece eşitli. 


Gündüz "Uzunluğu 
En uzun En kısa 

0 12 saat 12 saat 
5 12 ” 17 dakika WU“ 43 dakika 
10 Tm s5 e gg 
15 gar ek eg. Lİ 
20 dg» iğ e e 
25 a” 4 * Or ar, 
30 8” 46 * 0” 0m" 
a5 de # ap » gg w 
40 Mi yı # iğ 
45 vr” gp” ag » 
50 ww » 7“ 5 * 
55 4g * 8” 5 © 
40 M8 gi * g4 'gd 
65 3 * sı * 
66 32 24 00 0” ww 
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ği günlerinden biri 21 Mart, ötekisi 
23 Eylüldür. Bunlardan 21 Martta 
yeryuvarlağı, tutulma çemberi (b, 
Pk.) ile gök ekvatorunun kesişti 
bir noktada bulunur. Bu sırada, yer 
yuvarlağı her iki yarımkürenin eşit 
bölümlerini güneşe aynı şekilde dön- 
dürmüştür. Güneş bu iki yarımküre- 
YI eşit olarak aydınlatır. Gece ile 
gündüzün eşit olduğu bu zamana, 
bundan ötürü gümgece eşitliği, ya da. 
gün-tün eşitliği denir. Lâtinceden 
gelme ekinoks terimi de geceleri eşit 
olan zaman anlamına gelir, Kuzey ya- 
rimküresinde oturanlar için bu za- 
man 21 Marttır. 

Yeryuvarlağı, güneş etrafında döner. 
ken 22 Hazirandan sonra yavaş yı 
vaş yine 21 Marttaki durumuna geç- 
meye başlar. Sonunda da 23 Eylülde 
bu durumu alır, 23 Eylülde de iki ya- 
rımküre yeniden eşit olarak aydın. 
lanmış bulunur. Gece İle gündüz yine 
birbirine eşittir. (bk, Günöte, Gün- 
beri, Tutulma çemberi, Gündönümü, 
Bahar, Güz, Ekinoks). 

Gün-tün eşitliği (bk. Güngece eşitliği). 

Gündüz.gece eşitliği (bk. Gün-gece eşi 
iğ). 

Güneş (Al. Sonne, Fr, Soleil, İng. Sun, 
eski kelime : Şems), Türlü gezegen 
lere, bu arada yeryuvarlağına ışık, isı 
veren büyük gök cismi, Güneş, he- 
men bütünü ile gaz ve akkor (eski 
eğimle nâra beyz) durumunda, 
kırmızı - beyaz denilebilecek şekilde 
gok sıcak bir cisimdir. Güneşin ana 
gizgileriyle, içten dışa şu katları var. 
dır <1. Işik küre, 2. Ters çeviren kat, 
3. Renk küre, 4. Taç (kuron). 
Güneş, her yana, sürekli olarak ısı, 
ışık dağıtır. Yeryüzü | güneş ışınları 
ile ısınır (bk. Güneşlenme). 

Güneş alma (bk. Güneşlenme). 

Güneş çarpması (AL. Sonnenstich, Fr. 
Coup de soleil, İng. Sunstroke, eski 
kelime : Teşemmüs). Kızgın güneş 
altında başı, ya da ensesi açık olarak 
çalışan ve uyuyanlarda görülen sağ- 
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lik bozulması. Bu durum, sıcak ku- 
şak ülkelerinde, ılıman küşak bölge 
İerinin de çok sıcak yaz günlerinde 
olur, Bunda baş ağrıları, kulak uğul. 
'daması, baş dönmesi, kusma, bayıl. 
ma belirir. Bunun için, böyle bir has- 
tayı hemen serin, iyi havafı, gölgelik 
bir yere götürmeli, yaka, kol düğme 
lerini çözmeli, dar elbisesini çıkar- 
malı, soğukça bir şeyler içirmelidir. 
(bk. Dağ. tutması, Deniz tutması). 
Güneş çarpması yerine güneş vurma: 
sı denildiği de olur. 


Güneş dizgesi (AL,  Sönnensystem, Fr. 
Systöme solaire, İng. Solar system, 
eski terim : Manzume-i şems, Mes 
lek-i şems, başka şekli: Güneş sis- 
temi). Güneş ve buna çekim (bk, 
Yerçekimi) yüzünden bağlı kalarak 
bir topluluk olmuş bulunan gök ci- 
simleri. (bk. Yıldızlar, Ay, Uydu, 
Akanyıldız, Göktaşı). Böylece güneş 
İle etrafında dönen yıldızlar, gökte 
başlı başına bir dizge (sistem), may- 
dana getirmişlerdir ki, bunun orta. 
sında güneş bulunur. Yıldızların hep. 
sl güneş etrafında birar çember çi. 
zercesine aynı yönde döne 
Bizim güneş sistemimizde, güneşe ya- 
kınlıklarına göre sırasiyle şu gezegen» 
ler vardır: Merkür (Utarit), Venüs 
(Zühre), Yer (Arz), Mars (Merih), 
Jüpiter (Müşteri), Satürn (Zühal), 
Uranus, Neptun, Pluto, Bunlardan 
Satürn'e kadar olan gezegenler, Eski- 
şağdan beri bilinir. Bunlardan Mer 
kür ile Venüs güneşe, Yer'den daha 
yakındır. Bunun için bu iki yıldıza 
Yakın gezegenler, ya da İç gezegenler 
(eski, terim : Seyyarâtıı süfliye) de. 
nir. Öteki yıldızlar güneşe Yer'den 
deha uzaktır. Bunun için bunlara 
Uzak gezegenler, ya da Dış gezegen- 
der (eski terim : Seyyar&tı ulviye) 
adı verilir. Bu yıldızlardan kimisinin 
bir, ya da birkaç uydu (b. bk.) su 
bulunur, Sözgelişi, Ay, Yer'in uydu. 
sudur. Mars İle Jüpiter arasında sa- 
Yısı 2.000'e yaklaşan irili ufaklı pek 
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çok gezegenler vardır ki, bunlara da 
küçük gözeşenler denir. (bk. Güneş, 
Yer, Ay, Çoban yıldızı, Yıldızlar). 
Güneş yünü (Al. Sonnenzelt, Sonnen- 
tag, Fr. Jdour solaire, İng. Solar day, 
eski terim : Yevm-i şemsi). Güneşin, 
meridiyenden iki üst geçişi arasında 
geçen süre, Güneş günü, yıldız gü 
nünden 4 dakika uzundur. 
iyen zaman birimi 


Sonnenwrme, Fr. 
İng. Solar heat, es- 


Güneş isis 


(AL 
Chalevr solaire, 
ki kelime : Hararet-i şems). Güneş: 


ışınların verdiği (s1. 


ten gelen isitici 
Sıcaklık, 


(bk. Güneş, Güneşlenme, 
1s1). 

Güneş ışığı O(Al. Sonnerlicht, Fr. 
Lumitre solaire, Sunlight, Sunshi 
Sun's ray, eski | kelime 
yayı şems). Güneşten gelen ve yeryü- 
Züne vuran aydınlatıcı ışınlar. (bk. 
Güneş, Görüntü, Güneşlenme, Gün- 
düz, Gün, Gece). Güneş ışığı yerine, 
dilimizde gün ışığı denildiği de çok 
olur. 

Güneş iklimi (Al. Solares Klima, Mathe 
matisches Klima, eski kelime 
lim-i şems, Riyazi iklim). Haval 
reyi, suküreyi (b, bk.) gözönüne al- 
maksızın, Yeryuvarlağını sadece katı 
yerkabuğu ile düşünerek güneşin 
böyle bir yüzeye gün ve yıl içindeki 
değişik vuruşlarını ve enlemlere göre 
iklimlerin,  ikli kuşaklarının (b. 
bk.) nasıl belirdiğini açıklama yolu. 
Dönenceler (b. bk.) ve kutup çem- 
berleri (b. bk.) ile sınırlanmış bulu- 
nan bu iklim kuşaklarına matematik 

(b. bk.) kuşakları da denir. 

Buna göre, dönenceler arasında geniş 

ir sicak kuşak uzanır. Her iki yari- 

irede dönenceler ile kutup çem- 


berleri arasında iki ılıman kuşak 
yer alır. Kutup çemberleri ile kutup 
noktaları arasında da iki kutup böl- 
gesi bulunur. İşte bu 5 kuşak, güneş 
ikliminin doğurduğu iklim bölgeleri- 
dir. (bk. İklim). 

Güneş lekesi (Al. Sonnenflecke, Fr. 
Tache solaire, İng. Sunspot, eski te- 
rim : Şâilbe-i şems, çoğulu : Şevâib-i 
şemsiye). Güneşin üzerinde ço- 
Bunca düzensiz biçimli, ortası iyice 
koyu olarak görülen lekeler. (bk. Gü- 
neş). Güneş lekelerinin yarı çap 
1.000 ile 10.000 km. arasında deği- 
şir : Bu değirminin parlak yerleri, 
yarı gölgelerle çevrili karanlık, alaca 
karanlık yerleri vardır. İşte bu kö- 
ranlık, ya da karanlıkça yerlere gü- 
neş İekesi denir. Bu lekeler, hep bir 
yerde durmaz, yer değiştirirler. 

Güneş saati (Al, Sonnenuhr, Schatten- 
messer, Gnomon, Fır. Cadran solaire, 
İng. Sun-dial, eski kelime : Basita- 
şemsiyesi, Güneş basitesi). Bir yerde 
dikili bir çubuğun yardımiyle, o ye- 
rin gerçek saatinin ölçülmesine yarı- 
yan bir zaman ölçeği. Böyle bir yerde 
subuk, Yeryuvarlağının eksenine ko- 
Şut (paralel) olur. Çevren düzlemine 
(görme erimi düzlemine) karşı olan 
açısı, o yerdeki coğrafi enleme eşit 
bulunur. Güneş saatinin sade biçimi, 
gnomen adiyle bilinir. (bk. Saat). 

Güneş sistemi (bk. Güneş dizgesi). 

Güneş tutulması (Al, Sonnenfinsternis, 
Fr. Eclipse du soleil, İng Solar 
eclipse, eski terim : Küsüf). Ayın (b. 
bk.), güneş ile Yer arasına girmesi 
yüzünden güneşin ya bir bölümünün, 
ya da bütününün kararması olayı. 
Bunlardan birincisine eksik tutulma, 
ikincisine tüm tutulma denir. AY. 
kavuşum noktasında iken Yer-Ay.Gü- 
neş ortaları bir düzlemde bulunursa, 
güneşin bütününün tutulması belire- 
bilir. Güneş tutulması birkaç dakika 
kadar sürer, kimi zaman deha uzun- 
ca olur, tüm tutulma süresi 8 daki- 
kayı bulur. 


Güneş yılı — Güney kutbu çemberi 
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Güneş yılı (Al, Sonnenjahr, Fr, Annde 
solaire, İng. Solar year, eski kelime: 
Sene-i şemsiye). (bk. Yıl), 

Güneşlenme (Al, Einstrahluna, Sönnen- 
strahlung, İnsolation, Fr., İng. Insol 
#ion, eski terim : İnşimâs). Güneşten 
gelen ışınların | yeryüzüne vurması, 
Sarı ışınlar (bk. Görüntü), güneşten 
Yeryüzüne kadar en güçlü şekilde 
ulaşan ışınlardır. Güneşin ısıtıcı ışın- 
ları, Yeryuvarlağının  havaküresinin 
yanına ulaşınca, birazı hemen orası. 
nı ısıtır. Daha içerilere sızan ışınlar, 
yolları | boyunca | yayınmalar'a (b. 
bk.) uğrar, ya da yansımalar, yutuk. 
malar olur. Bu yansımalar. alanında 
göğün mavi görülmesini veren renk 
belirir. Bütün buralardan geçen sarı 
ışınlar, güneş ışığı (b, bk.), gün aşığı 
dediğimiz ışınlar olarak yeryüzüne 
ulaşır, İşte güneşlenme, ya da güneş 
alma olayı budur. Buna inselation, 
insolasyon, Fransizca okunuşuna gö” 
re yazılmış olan ensolasyon da denir. 
Yirmibeş otuz yıl öncesine kadar, 
inşimâs terimi de kullanılırdı. Şimdi 
güneşlenme terimi, çok yayılmıştır. 
Yere ulaşan, oraya vuran, değdiği ye: 
ri ısıtan güneş ışınları, buradan ha- 
vaya vurur. Havanın ve ortalığın isin. 
ması işte bu yolla olur. Bu olaya da 
ışıma (b. bk.) denir, 

Güneşli (Al. Sonnig, Fr, Ensoleilld, 
İng. Sunny). Güneş ışınlarının vur. 
duğu yer. “Burası çok güneşli bir 
yerdir”. “Karşı yamaç pek güneşli 
değil, kuz bir yerdir” gibi sözler bu. 
nunla ilgili olarak kullanılır, Bir yer. 
de güneşli günlerin sayısı ve bulutlu 
geçen günlerin sayısı, güneşlenme 
(b. bi), ışıma (b. bk:) bakımından, 
önemlidir. (bk. Bulutluluk, Kuz yö- 
nü, Bakıcak, Sıcaklık) 

Güney (Aİ. Süd, Fr, Sud, İng. South, 

e : Cenub). Dört ana yöne 

iri, (bk. Yön, Ana yönler). 

Güneybatı (AL. Südwest, Fr. Sudovest, 
İng. Southwvest, eski terim : Cenub-u 


bi, Cenubu garbi). Ana yönlerden 

ney, İle batı arasındaki ara yön. 
(bk. Ana yönler, Ara yönler, Yön 

Güneydoğu (AL. Südost, Fr, Sudeest, İng. 
South-east, eski kelime Cenub-u şar. 
ki, Cenubu şarki). Ana yönlerden gü- 
ney ile doğu arasındaki ara yön. (bk. 
Ana yönler, Ara yönler, Yön), 

Güney dönencesi (bk. Oğlak dönence. 
si). 

Güney güneybatı (Al, Südsüdwest, Fr, 
Sudsudouest, İng, South-south-west, 
eski kelime : Cenub cenub-u garbi). 
İkinci dereceden bir yön, (bk. Ana 
yönler, Ara yönler, Yön, Rüzgâr gü- 
lü). 


Sözer gönaydağı (Al, Südsüdöst, Fr. 
Sud-sud-est, İng. South-south-east, es: 
ki. kelime — Cenubıcenubuu  şarkt). 
İkinci dereceden bir ara yön, (bk, 


Ara yönler, Ana yönler, Rüzgör güz 
lü). 

Güney ışığı (Al. Südlicht, Fr. Ayrore 
sustral, İng. Aurora aüstralls, eski 
kelime : Fecri cenubi). (bk. Kutup 
işığI). 


Güney kutbu (Al, Südpol, Fr. Pole sud, 
İng. South Pole, eski terim : Kutbu 
cenubt). Yeryuvarlağı ekseninin iki 
ucundan biri ve güneyde olanı, Gü- 
ney kutbu, güney yarımküresinin, 
Ekvatora en uzak bulunduğu nokta" 
dır. Bu nokta, bütün meridiyenlerin 
(b. bk.) birleştiği yerdir. Güney 
kutbu, Antarktika karasında bir yer- 
dir. Gühey ve kuzey kutup noktaları, 
yeryüzünün gün bölür üşleri olmıyan 
biricik yerleridir. Güneş burada 23 
Eylülde doğar, 21 Martta batar. Böy- 
lece burada yil sadece ikiye bölün- 
müştür : Güney kutbu gündüzü, Gü- 
ney kutbu gecesi. (bk. Yer Yuvar. 
lağı, Küzey kutbu, Ekvator, Kutup 
çemberi). 

Güney kutbu çemberi (AL. Südlicher 
Polarkreis, Fr. Cercle polaire antarc- 
tigve, İng. Antarctic circle). Yakla- 
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Güneysel — Güz 


Şık olarak 66.5 güney enleminden, 

ya da paralelinden geçtiği düşünülen 

çizgi. Yer yuvarlağının ekseni ji. 

mi yüzünden, güneş yılın bir gür 

de burada batmaz. Bu gün, güney 

yarım küresinde 22 Aralık'tır. Buna 

“güney yarım küresinin yaz ortası” 

adı verilir. Bunun gibi, güneş bu ya- 

rımkürede Haziranın 2i'inde doğ- 
maz. Buna de “güney yarımküresi- 
nin kış ortası” denir. 

Güney kutbu çemberinin içinde, bu- 

radan kutup noktasına doğru böyle 

günlerin sayısı artar. Yılın belirli bir 

zamanında Kuzey kutbu çemberinde 
ki şartlar, güney kutbu çemberinde- 
kinin tam tersidir, (bk, Kuzey kutbu 
çemberi). 

Güneysel (Al., Fr., İng. Austral, eski kı 
İlme : Cenubi, başka bir kelime 
Austral), “Güneyle İlgili” anlamına 
gelen bir kelime, Batı kayriaklarında 
güneysel karşılığı olarak Lâtincederi 
alınma avstral (b. bk.) kullanılır. 

Günlük (Al, Töglich, Fr. Diurne, İng. 
Diurnal, eski kelime : Yevmt). Türlü 
hava olaylarının gün: içindeki gidişi- 
ni, oluşunu belirtmeye yarıyan bir 
kelime. Günlük, ik değişm. 
günlük basınç durumu, günlük yağış 
gibi. 

Günöte (Al. Aphel, Fr. Aphdlie, İng. 
Aphelion, eski kelime : Evc), Yeryu- 
varlağının yıl içinde güneşe en uzak 
olduğu nokta. Başka bir deyişle, 
yörünge üzerinde büyük ekseni 
larından güneşe uzakıolanına günöte 
noktası adı! verilir. Gün-gece eşitliği 
(ekinoks zamanları ) ile gön-dönümü 
(solstis zamanları ) nın bu iki nokta- 
ya (günöte, günberi ) göre durumları. 
nı bilmek gerekir. Çünkü, .gündö- 
nümleri çizgisi (solstis'ler çizgisi), 


günöte, günberi çizgisine uymamak: | 


tadır. (bk. Günberi) 


Günöte-günberi çizgisi (Al. Apsidenli 
nie, Apsiden, Fr. Ligne des apsides). 
Gezegen bir yıldızın güneş etrafında 
ki gidişi sırasında çizdiği elips biçi 


minde kapalı eğrinin" büyük ekseni- 
nin iki ucundaki noktayı birleştiren 
çizgi. Güneş, bu sırada iki odak nok- 
tasındah birinde bulunur. 
Yeryuvarlağının güneş etrafırıdaki 
dönüşünde bu noktalardan güneşe 
en yakın olanına günberi (b. bk.) 
güneşe en uzak olanına günöte (b. 
bk.) denir. 

Ayfın dolaşması sırasında ise, Yer'e 
yakın oluşuna göre, Yerberi (Alman- 
ca : Perigöum, Fransızca : Pörigöe, 
İngilizce : Perigee), uzak oluşuna gö- 
re yeröte (Almanca : Apogium, 
Fransızca : Apogöe, İngilizce : 
Apogee) denir. 

Gürültü (Al, Lörm, Fr. Brult, İng 
Noise), Aralarında Uyum Bulunma 
yan, kaba bir takım seslerin bütünü. 
Başka bir deyişle biribiri ardınca 
olan sıklığı, genliği, dönemi düzensiz 
olan, çabuk değişen böylece uyum- 
suz, ahenksiz bir belirti olarak orta- 
ya çıkan hava titreşmeleri, Evlerin 
türlü katlarında gürültü. işitilmesini 
azaltmak için yapı, * bilgisinde türlü 
tedbirler ortaya konulmuştur. Ki 
balık, canli şehirlerde beliren görül 
tüyü önlemek, ya da hiç olmazö 
azaltmak için türlü çarelere baş vu- 
rulmmuştur. 

Güz (Al. Herbest, Fr. Aütomne, İng. 
Autumn, eşki kelimeler : Hazân, Ha- 
ri, Sonbahar), Yaz 
ile kış arasındaki mevsim, Astrono- 
mi bakımından güz, 23 Eylül gün-ge- 
ce eşitliği (b. bk.) ile başlar, 22 
Aralık gündönümü (b. bk.) zamanın- 
da biter. Meteoroloji bakımından, 
sıcak mevsim (yaz) ile soğuk mev- 
sim (kış) arasındaki geçiş ayları gi 
den sayılır. Böylece kuzey yarımkü- 
resinin orta kuşak iklimlerinde Ey- 
lül, Ekim, Kasım güz aylarıdır. 
Ancak, orta kuşak iklimlerinin: türlü 
yerlerinde yaz, güze doğru çokça gi 
miş bulunur. Öyle ki, çok yerde Ey- 
lül ayı iyice yaz özelliği gösterir. Hat- 
ta güz ortasında sıcakların yine sür- 


Güzergâh haritası — Haliç 


151 


düğü zamanlar olur ki, buna dilimi; 

de pastırma yazı (b. bk.) adı verilir. 

Güz mevsiminde yani sonbaharda sö. 

karşılamak üzere güzün kelime. 
si kullanılır. Bunun gibi yazın, kışın, 
baharın kelimeleri de vardır. (bk) 
Mevsimler, Bahar, Yaz, Kış). 

Güzergâh haritası, (Farsçada Güzer, gül 
Zâr — geçiş, geçme, güzergâh — ge, 
şilen yer). Güzergâh kelimesi dili. 
mizde bir yerden geçmeyi belirtecek 
şekilde kullanılmış, bu arada yol gü- 
zergâhı biçiminde de kullanıldığı ol 
muştur, Bir ara bu anlamda Fransız. 
cadan itinersire kelimesi dilimize iti. 
merer olarak girmiştir. Böylece) 
güzergâh ve itinerer kelimeleri yan. 
yana, hemen hemen bir anlamda kul. 
İanılmışlardır. Bundan sonra Türkçe 
yölboyu kelimesi bu ikisinin de yel 
rini tutmuş, yayılmıştır (bk, Yolboyu 
haritası). 


im Frefen). Sü, 
rülerin yayladan ağır ağır dönüşleri! 


-H 


Hacer (bk. Taş). 

Hacer-i semâvi. (Arapça, hacer — taş, 
semâvi — gökten gelen, gökten 
inen). (bk. Göktaşı). 

Hâdise (bk. Olay). 


Hafriyat, (Arapça, hafr — kazma). 
(bk. Kazı). 
Hafta (Al. Woche, Fr, Semaine, İng, 


Week). 7 gün süren zaman bölümü, 
(bk. Gün). 

Hallc-i İstanbul. (Arapça halic — deni. 
zin karaya doğru ince uzun sokul- 
muş bulunması) 

Bu ad, İstanbul Halici demektir. Ha. 
lic kelimesi, boğaz anlamına da ge 


lir : Halici Bahr-i Sefid — Çanakka- 
le Boğazı, Halic-i Bahr-i Siyâh — 
öaziçi veys İstanbul Boğazı gibi. 


Be-| 


sırasında, orman ve koruluklar için- 
de, ya da ekinleri biçilmiş tarlalarda, 
kısa bir süre için (kondukları yer, 
Güzleler, yayla ile kışlak arasında bir 
yer tutar. Güzün buralarda taze ot- 
lar, ya da biçilmiş ekin yerleri bulu. 
nur, Buraları bir güz yaylası duru 
mundadır. Torosların yaylalarında 
Yazı geçiren sürüler, buralardan güz- 
İüğe inerler, orada da bir süre yayı- 
ıp kışlaklarına yani köylerine döner. 
ler. İşte böyle geçici duraklama yer- 
leri birer güzle veya güzlek yani güz- 
leme yeri'dir. Bu zaman, bütün güz 
boyunca sürmez. Yerine göre değiş- 
mekle beraber 2-3 hafta kadar sü- 
rer. (bk. Yaylak, Kışlak) 


Güzlek (bk. Güzle), 


Güzün (Al, im Herbst, Fr, en avtomne, 
İng. in the autumn, eski kelime 
Mevsim-i hazânda). Güz mevsiminde 
anlamına gelen kelime, k, Yazın, 
Kışın, Baharın), 


Haliç (AL. Âstvar, Fr, Estuaire, İng. 
Estuary). Gelgit olayının belirgin ol. 
duğu yerlerde bu olaydan doğen 
akıntıların etki yaptığı kıyılarda ır. 
mak ağızlarının huni biçiminde ge- 
nişlemiş durumu. Batı Avrupa ır. 
maklarının çoğunun” ağızları böyle 
Geniştir. 

Bu türlü haliçİere batı dillerinde 
estuar (b. bk.) adı verilir. Böyle ha- 
liçleri bizim İstanbul Halici ile ka. 
tıştırmamalıdır. Burada söz konusu 
olan haliçler gelgit olayı yüzünden 
genişlemiş” ırmak  ağızlarıdır. İstan- 
bul Halicinde ise böyle bir durum 
yoktur. Sadece onun kendi adı Ha- 
liçttir. 

Böyle huni biçiminde genişlemiş, ge- 
milerin içerlere kolayca girebileceği 
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— Harif 


derin girintiler halinde belirmiş Ir- 
mak ağızlarının sıralandığı deniz 
Yılarına haliç kıyıları veya hali 
Yılar denir. Avrupanın Kuzey Denizi, 
Manş denizi kıyıları bunlardandır. 
(bk. Kıyılar), 

Hâli işbâ (bk. Doyma durumu). 

Halk (Al, Volk, Fr. Peuple, İng. People). 
Bir bölgede, bir ülkede yerleşmiş ve 
orada yaşamakta olan insan toplulu- 
ğu, 

Halk bilgisi (Al, Völkerkunde, Fr. 
Ethnographie, İng.  Ethnography). 
Kıyaslamalı halk bilgisi demek olan 
etnoloji ile tasvirli halk bilgisi olan 

ografya'nın ikisine birden verilen 


a 
Halofitler. (Yunanca Hals tuz, 
phyton > bitki). (bk. Tuzcul bitki). 
Ham madde (bk. İşlenmemiş madde), 
Hammada (bk. Kaya çölü, Yalın ova). 
Hamsin (Al, Fr. Chamsin, İng. Kharp- 
sin, Türkçe : Elli gün yeli demektir). 
Libya ve Mısır'ın kıyıya yakın bölge- 
lerinde esen çok sicak, kuru, tozlu, 
dumanlı ve Sirokko, Samyeli (b. 
bk.) özelliğinde bir yel, Canlılar üze- 
rine hamsin yeli'nin kötü etkisi var- 
dır : İnsanın derisi kurur, nefes al- 
ması güçleşir, bitkin bir hale gelir. 
Hamsin, kimi vakit kumları da çok- 
ça sürükler, bunları kayalara sürte- 
Tek onları da aşındırır. Mart, Nisan, 
Mayıs aylarında durup durup eser. 
Bu rüzgâr Büyük Sahra çölünün do- 
ğu bölümü ile doğu Akdeniz teknesi 
arasındaki basınç ayrılığından doğar. 
(bk. Yel, Rüzgâr, Yerel rüzgör). 
'Hamsin. Eskiden “erbain” adi verilen 


Karakış'tan (b. bk.) sonra gelen 
elli günlük kış'a verilmiş ad. 
Han (Al, Chan, Gasthof, Fr. Auberge, 


İng. Inn). Yol boylarında, ya da köy 
de, kentte yabancıların hafif yükleri 
ve binek hayvanlariyle konakladıkla- 
ri konuk evi.. Şehirlerden şehire 
giden yolcular, gecelemek için böyle 
Yerlerden eskiden beri faydalanmış- 


lardır. Bugün de Anadolu'da hanlar 


içimde hanlar yapılmışsa da 
len benzerlik- 
ler vardır ük bir kapısı 
bulunur. İçersinde, yatacak yerler ile 
atların bağlanıp | bakılabileceği ahır 
bulunur. Büyük hanların işinde ayri- 
ca dükkânlar, çeşmeler, yıkanma yer- 
leri, havuz vardır. Demiryollarının 
çoğalması, karayollarının. gelişmesiy- 
le ilgili olarak, şehirler arasında han 
ihtiyacı eskisi gibi kalmamışsa da 
bugün de dağlık, sapa, ana yollardan 
uzak yerlerde hanlar kalmıştır. (bk. 
Kervansaray, Motel) 

Farsça hâne kelimesi, dilimizde 
uzun zaman ev karşılığı olarak kulla- 
nılmış olup, şimdi de ara sıra geçer. 
Sözgelişi, £ köylerden söz edilirken 
“Kayadibi köyü, 50 haneliktir” şek- 
linde kullanıldığı olur. (bk. Ev, Mes- 
ken). 

“Hanenişin, Farsca hâne ev, nişin 
oturma). (bk. Yerleşik). 

Farsça, hâr — bitkiler üzerinde 
tüyü andıran diken (bk. Ot dikeni) 

Hârâ (AL, Gestüt, Fr. Haras, İng. Stud. 
farm). Hayvan soylarının daha İyi 
leştirilmesi, hayvan üretilmesi işleri 
için kurulmuş bir çeşit çiftlik. Aygır 
depoları, inek yetiştirme yerleri, me- 
rinos çiftlikleri de buna benzer yer- 
lerdir. 

Hörâlar, ağaçlıklar ortasında geniş 

toprakların, güzel evlerin, yolların 

çayırların bulunduğu yerlerdir. Ka- 
racabey hârâsi gibi, (bk. Çiftlik, 

Farm, Tarla). 

Harâbe (bk. Ören). 

Hararet (bk. Isı) 

Harareti şems (bk. Güneş isis1). 
merkez (bk. Deprem ortası). 


Hân 


Hi 


rifi noktası terimi ile, güneşin 23 Ey- 
lülde bulunduğu yer belirtilmek İs- 
tenmiştir. Bunun bu: ünkü Türkçe 


Harikan — Harita okuma 153 


karşılığı “göz güngece oşitliği” dir. 
(b. bk.) 

Harikan ÇAL Hürrikane, Fr, İng) 
Hurricane), Orta Amerika “ adalar) 


bölgesinde arasıra beliren yıkıcı kor. 
kunç kasırga. İngilizce yolu ile yayıl! 
mış bulunan bu rüzgârın adının kökü) 
eski Kızılderili dilinde ve daha sonra) 
İspanyolcaya | girmiş olan Huracan 
kelimesinden | gelmektedir. Dilimizde) 
İngilizce söylenişinin okunuş şeklinel 
benzer tarzda Harikan (söylenişi 
Herikeyn ) olarak kullanılır. 

Bu rüzgârın esiş hızı 130 km. ye yak. 
aşır, kimi zaman saatte 300 km.'yi 
bulur, Harikan kasırgası, sıcak bölge. 
lerde beliren oldukça dar çerçeveli 
bir döngü (siklon) olarak Orta Ame- 
rika adalar bölgesinde doğduktan 
sonra, kuzeydeki ılıman iklim bölge: 
lerine doğru da sokulur. Bu kasırga: 


Dın pek şiddetli zamanlarında Ame 
rika Birleşik Devletlerinin doğu kıyı. 
larında Harikan'ın gelmekte olduğu 
önceden bildirilir. (bk. Basınç, Yel, 
Yerel rüzgârlar, Tornado, Trombe) 
Tayfun). 

Harita (Al, Karte, Landkarte, Fr. Carte, 

İng, Map). Yeryüzünün bir bölümü:| 

nün alınan bir ölçeğe göre bir düz 
lem üzerinde çizilmiş durumu, ÖL 
çeklerine göre haritalar çeşitli bölüm. 
İere ayrılır : Büyük ölçekli plân -ha- 
ritalar. (1 : 10000'e kadar), büyük! 
ölçekli topoğrafya haritaları 
(1: 100 000'e kadar), küçük ölçekli 
topoğrafya haritaları * (1 : 1000000 
a kadar), 
Topoğrafya haritalarından başka üze. 
rinde gösterilen olaya göre çok çeşit, 
li harita vardır : Nüfus haritası, yeri 
leşme, ulaştırma haritası, jeoloji hal 
ritası, orman, toprak haritası gibi 
(bk. Atlas) 

Harita açılımı (A KartenprojektionJ 
Fr. Projeetion, İng. Map projection/ 
başka terimler : Harita irtisâmı, Hal 
rita inkişafı). Yeryuvarlağına geçiril.) 


diği düşünülen taslağın açılması ile) 


elde edilen harita düzlemi (bk. Ha 
rita inkişâfı). 

alma (Al. Landesaufn; hme, 
Aufnahme, Fr. Lev& topographigve, 
İng. Topographic survey, eski terim ? 
Harita ahzı). Bir ülkenin düzenli şe 
kilde ölçülmesi, | haritalarının çizil. 
mesi için gerekli işlerin yapılması, 
Haritalardaki incelik derecelerine gö- 
re çeşitli harita alma yolları vardır. 
Haritaların kimisi son derece sade 
araçlarla yapılır. Bunlar yolboyu ha- 
ritası (b. bk.) değerinde, türlü yer. 
lerinde yanılmaların da bulunabile. 
ceği haritalardır, Bunlardan daha ile- 
ri harita alma olarak üçgen ölçmele- 
ri (triyangulasyon) yolu ile haritalar 
alınır, Kısa bir zamanda geniş bir 
bölgenin harita alma işleriyle açınsa- 
ma haritaları, istikşaf haritaları alı 
nir. Çok daha ince işlenerek, yanlış. 
lar düzeltilerek, eksikler bütünlene- 
rek harita alma yolu, büyük ölçekli 
topoğrafya haritalarında olur. Bun- 
lar düzgün haritalardır. Bunların da. 
ha ileri olanları fötoğrametri yoluyla 
alınan haritalarda görülür. 

Harita alma işlerinde bölgenin enlem 
ve boylamlara göre yeri, bölgedeki 
dağlar, ovalar, yaylalar, vâdiler, 
akarsular, göller, kıyılar, insan eliyle 
yapılmış işler (yollar, köprüler, de 
miryolları, köy, kent, şehir, liman...) 
mümkün olan incelikle ve doğruluk. 
le gösterilir (bk. Harita). 


Harita inkişâfı (bk. Harita açılım, 


Harita izdüşümü (bk. İzdüşüm, Harita 
inkişâfı, Projeksiyon). 

Harita okuma. Harita üzerinde dogal ve 
beşeri olguları (vâkıaları) tanıtmak, 
bunları açıklamaya çalışmak için ha“ 
ritedan faydalanma. Coğrafyada ha 
rita okuma, ondan bu yolda fayda. 
lanma işleri önemlidir. Gerek yeryü. 
2ü biçimlerini, gerekse böyle bir yer- 
deki doğal, beşeri olguları doğru ola. 
rak yeter derecede ayrıntıları ile gös” 
teren haritalar elde bulundukça, ha. 
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rita okumanın değeri artmış olur. 
(bk, Harita). 

Harita ölçeği (Al, Kartenmassstab, Fr. 
Echelte, İng. Map scale, eski kelime 
Harita  mikyası). Harita üzerindeki 
bir uzunluğun, yeryüzündeki gerçek 
uzunluğa oranı. Ölçek, haritalarda 
payı 1 olan bir kesirle gösterilir: 

1 


gibi. 
25000 
Bu, şöyle de yazılır : 1 : 25000, Bu- 
na Kesirli ölçek denir. Burada, 
1:25 000 ölçekli bir haritada bir mili- 
metrelik bir uzunluk arazide 25 mpi. 
reyi gösterir. Arazide bir kilometrelik 
uzunluk böyle bir harita üzerinde 4 
gm. ile gösterilmiş bulunur, 
Ölçek küçüldükçe, yani kesrin payda- 
sı büyüdükçe, belirli bir yüzey üzeri- 
ne sığdırılması mümkün olan ayrın- 
tila- © derece azalır. Bunun için kul- 
lanıladak yere göre ölçeği seçmek ge- 
rekir. Yine ölçek gözönüne alınarak 
şitli haritalar yapılır. (bk. Harita). 
çeklerin çoğu ondalıdır. Bunların 
paydası doğrudan doğruya 10 söyısi. 
il li 


nın şarpanıdır. — — 


25000 O 80000 
ülkelerin haritalarında 


ve 


gibi. Kimi 


63360 
gibi. Bunun, yerine göre hem İngiliz 
ölçü birimleri ile hem de deniz hari 
talarında olduğu gibi merkator izdi 
şümlü haritaların ölçeği ile ilgisi var- 
dir. 

Haritarj bahriye (bk. Deniz haritası). 

Harmattan (Al., Fr., İng. Harmattan) 
Afrika'da yukarı Gine kıyı bölgeleri- 
ne esen son derece kuru, çok toz 
getirici, kuzey ile doğu arasında esen 

rüzgâr, Bu yel, kışın haftalarca 

sürekli olarak düzenli bir şekilde 
eser, alizelerin (b. bk.) bir bölümü 
olarak gözönüne alındığı olur. Bu 
rüzgârla taşınan tozlar, Atlas Okya- 


ise ayrı bir durum vardır 


nusu üzerind epeyce savrulur. Bü- 
tün elverişsiz özelliklerine karşılık 
gok sıcak, nemli göçen yağmur mev- 
simlerinde kuru esişi yüzünden ara- 
nan bir rüzgâr olur, Harmattan rüz- 
gârlarını yerel rüzgârlar (b. bk.) 
arasında da sayarlar, (bk. Basınç, 
Rüzgâr). 

Haşeb, Odun kelimesinin Arapçası. (bk. 
Odun, Ağaç). 

Haşebi (bk, Ağaçsıl). 

bal (bk. Dağ sırtı, Doruk çizgisi). 

içtima miyâh (bk. Bıçık, Talveg). 

Hattı istivâ. (Arapça hat — gizgi, İsti: 
vâ — Ortada ve tam bir derecede 
bulunma). Ekvator için kullanılmış 
eski terim. (bk. Ekvator). 

Hattı istivmi semüvi (bk. Gök ekvato- 
ru). 

Hattı takslm-i miyâh (Arapça, hat 
çizgi, taksim — ayırma, bölme, mi 
yâh — sular). (bk, Subölümü). 
Hattı taksim-i miyâh terimi hattı bö- 
18 (b. bk.) olarak kullanılmış ise de, 
bu sonuncusu hem subölümü özelli- 
ği, hem de dağların sırtlarını, doruk 
boylarını belirtecek bir özelliktedir. 
Subölümü ise, çukur yerlerden de ge- 
ebilir, Bu eski terim için bir örnek 
verelim : “Şebekei miyâhiyenin kat'i 

bir şekli yoktur, Irmakların müsode- 

resiyle hattı taksimi  miyâh dolma 
hali tebeddüldedir.” 

25 -30 sene önceki bu cümleyi şimdi 

Türkçe olarak şöyle belirtiyoru 

“Akarsu ağının kesin bir biçimi! yok- 


tur. Irmakların kapmasiyle subölü- 
mü çizgisi durmadan değişmekte. 
dir.” 


Hava (Al, Luft, Fr, Air, İng. Air). Hava- 
kürenin gazlardan oluşmuş maddesi. 
Havanın 96 78'i azot, 9 21'i oksijen, 
94 0,94 argon, e 0,03 karbon diok 
sit'tir. Ayrıca su buharı, tozlar var- 
dır. Havadaki gözların kimisi hep 
bir oranda bulunur. (azot, oksijen 
gibi), kimisi havada her zaman bu- 
lunur, fakat değişik oranlarda yer 
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tutar (su buharı, karbon dioksit gi- 
bi), kimisi de arasıra bulunan göz- 
lardır (ozon gibi). Hava içindeki ok- 
silen, her çeşit yanmayı sağlıyan gaz- 
dır. 

Hava alanı (bk. Uçak alanı). 

Hava basıncı (Al, Luftdruck, Fr. Press 
ion atmosphârigüe, İng. OAtmos 
pheric pressure, eski terim : Tazyik: 
nesimi). Yerçekiminin etkisi ile ilgi 
li olarak havanın ” belirli bir yüzey 
Üzerine yaptığı baskı, Bu baskı baro. 
metre ile ölçülür. Bu baskı; yüzünderi 
yeryüzüne “yakın yerlerde hava, yük- 
Seklerdekinden daha sıktır, Bunun 
la ilgili olarak basınç, deniz yüzün. 
den yükseldikçe azalır. Basınç, at 
mosferdeki türlü hava akıntılarının 
etkisi, hava yığınlarının (hava kütle 
lerinin) yer değiştirmesinden ötürü 
günlük, aylık, yıllık değişikliklere uğ- 
rar. Basıncın az olduğu yerlere alçak 
basınç alanı, ya da düşük basınç ala. 
nı denir. Basıncın çok olduğu yerlere 
yüksek basınç alanı adı verilir. İki 
seviye — arasındaki | basınç | ayrı” 
lığı, bu iki seviye arasındaki emt 
hava sütununun ağırlığına eşitti 
Böylece basınç, her cm yüzeye di 
$en hava ağırlığıdır. Bu miktar, deniz 
yüzünde ortalama 760 mm dir. Yine 
bu miktar deniz yüzünde 101.2! 
mllibar'dır. Bu değer 5500 metre 
yükseklikte yarıya iner (bk, Basınç, 
Basınç bölgeleri, Eşbasınç, Yel, Baro- 
metre, Yüksek basınç, Alçak basınç, 
Döngü, Karşı-döngü) 

Hava bilimi (bk. Aeroloji). 

Hava değişmeleri (Al. Witterüng, Fr. 
Porturbations  atmosphârigues, İng. 
Weather changes, eski terim : Tahav- 

ülât-ı havaiye). Havanın her an bö. 

yük veya küçük ölçüde değişmesi, 
(bk. Hava). Böyle havalar için Ka 
rarsız (instabil) hava veya düzensiz 
hava denir. 

Hava dolaşımı (Al, Kreisleuf der Luft, 


Luftzirkulation, — Zirkulation oder 
Atmosphöre, Fr. Circulation  atmos- 


pherigue, İng. Atmospheric circula- 
ton, Circulation of atmosphere). 
Yukarılara, yükselip aşağılara inen, 
böylece dolaşım düzeni gösteren ha 
va akıntıları, (bk. Rüzgâr, Yel, Hava 
basıncı). 


Hava durumu (Al, Wetter, Fr. Temps, 
İng. Weather, eski kelime : Vaziyet-i 
havaiye, Hava vaziyeti). Bir yerde 
meteoroloji şartlarının bütününe ve- 
rilen ad. Başka bir sözle, bir yerde 
belirli bir kısa süre içinde havaküre 
olaylarının gösterdiği durum. Hava 
durumu, sık sık değişebilen ve saat, 
gün, hafta gibi kısa süreler içinde be" 
liren havaküre olaylarıdır. Havanın 
iklimden ayrılığı, iklimin uzun süreli 
olması, ortalama değerlere dayanma- 
sıdır. 

Hava durumunu belirtmek üzere her- 
gün için geşici hava haritası, ya de 
sadece hava haritası (b. bk.) anlamı. 
na gelen sinoptik haritalar (b. bk.) 


gizilir. Bir gün sonraki havanın nasıl 
geçebileceğini kestirmek üzere de bu 
haritalı 


a ve başka verilere 
eatirmeleri (e, bk.) yap 

lır.-O gün yayımlanır. (bk. İklim). 

Hava fotoğrafı (AL, Luftbild, Fr. Vue 
adrienne, İng. Air view). Yeryüzü- 
nün bir parçasının havadan uçaklar 
geçilerek alınmış resmi. Bu forograf- 
ların yardımı ile bugün en iyi büyük 
ölçekli haritalar çizilmektedir. 

Hava haritası (Aİ, Synoptishe Wetter- 
kente, Fr. Carte  “synoptigue”, 
İng. Synoptic chart, Weather chart, 
başka adı: Sinoptik harita, Geçici 
hava durumu haritası). Belli bir an- 
daki hava durumunu belirtmek, bun- 
dan faydalanarak gelecek durumu 
çıkarabilmek için yapılan haritalara 
verilen ad. Türkiye'de geçici hava ha 
ritaları yapılmaktadır. 

Her bir istasyona ait veriler işlendik- 
ten sonra, eşbasınçlı. yerleri (deniz 
yüzüne indirilmiş basınçlar) birleşti. 
ren eşzasınç eğrileri (izobarlar) çizi- 
lir. Bundan sonra, yükseklik harita- 
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larından da faydalanılarak sıcak ve 
soğuk hava yığınları arasındaki sınır 
yüzeyinin yerle ara kesiti olan alın- 
lar (cepheler) çizilir. (bk. Alın, Si: 
noptik harita, Soğuk alın, Sıcak alın, 
Eşbasınç). 


Hava kestirmesi (Al, Wettervorhersage, 

Fr. Prâvislon du temps, İng. Weather 
forecast, eski kelime : İstidiâLi hava, 
Tahmin-i hava). Belli bir süre için 
havanın ne durumda olabileceğini 
kestirme işl, Hava kestirmeleri ço- 
ğunca geniş bölgeler, ülkeler içinde, 
hava haritaları'ndan (b. bk.) faydı 
lanılarak yapılır. Havanın daha yük- 
sek katları üzerine de hava bakımın. 
dan bilgi edinilerek hava kestirmele- 
ei yapılır, 
Hava kestirmelerinde ençok yardımı 
dokunan olaylar, basınç bölgelerinin 
(bk. Basınç, Hava basıncı, Döngü, 
Karşı-döngü) yer değiştirmesi, uzan. 
tılar yapması, basıncın yükselmesi, 
düşmesi, bunlarla birlikte soğuk, ya 
da sıcak alınların (b. bk.) ilerleme 
si, bu ilerleyişin yönüdür. Bunlardan 
ve ilgili başka olaylardan da faydala- 
nılarak, 1 -2 günlük durumu belir. 
ten hava kestirmesi haritası çizilir. 
Bu gözlemlere ve kestirmelere daya- 
narak havanın bir gün sonra yağışlı, 
kurak, donlu, isli, açık, kapalı, s0- 
ğuk, sıcak geçeceği üzerine bilgi ve- 
rilir, (bk. Hava, Hava durumu). 

Havaküre (Aİ. Atmosphöre, Fr. Atmos- 
phöre, İng. Atmosphere, eski terim 
Küre-i nesimi, başka bir terim : At- 
mosfer). Yeryuvarlağırıı kuşatan göz 


örtüsü. Bu örtü, Yer'in biçimine uya- 
cak şekilde, yuvarlakça bir biçim- 
dedi 


Havaküre kat kattır. Bunun alt katı 
yere en yakın olanıdır. Bunun üzerin- 
de ise daha bir takım katlar sıralan- 
mıştır. Yeryüzüne geniş ölçüde etki 
yapan olaylar alt katta olur. Burası 
alt-havaküre, ya da troposfer adiyle 
anılır. Havanın sıcaklığı yukarılara ' 


doğru gittikçe azalır. (bk. İklim, Si- 
caklık, Basınç, Yel, Yağış). 
Hava kütleleri (bk. Hava yığınları). 
Hava tahmini (bk. Hava kestirmesi). 
Hava Ulaştırması (Al. Luftverkehr, Fr. 
Service adrlen, İng, Air communica! 
On, eski kelime: Münakalâtı havâi- 
ye). Hava yoluyla yolcu, yük, posta 
eşyası taşınması işi (bk. Ulaştırma). 
yığınları (Al, Luftmassen, İng. Air 
mass, başka bir terim: Hava kütlele- 
ri). Yatay bir uyum gösteren yaygın 
bir hava yığını. Geniş bir alanda, her 
seviyede, her yerinin aşağı yukarı bir 
oluşu bu hava yığınının doğal yapı- 
sındandır. Bununla ilgili olarak, kü- 
tup havası, Ekvator. havası, muson 
havası gibi havalar ayırt edilir, 
Hava yolculuğu ÇAL. Luftfahrt, Fr. 
Voyages aörlen, İng. Aerial voyage). 
Hava yoluyle bir yerden bir başka 
yere gitmek. Hava yolculuğu türlü 
büyüklükteki uçaklarla yapılır. Bu- 
gün hava yolculuğu dünyanın her ya- 
nında çok yayılmıştır. 
Havali (bk. Çevre, Yöre, Dolay) 
Havali-i tabiiye (bk. Doğal yöre), 
Havanın nemliliği (Al, Fevchtigkeit der 
Luft, Fr. Humudit — atmosphârigve, 
İng. Atmospheric molsture, Humi- 
dity, eski terim : Rutubet-i havaiye). 
Havada bulunan su buharı, Bu, 
önemli bir iklim etmenidir. Havada 
bulunan su buharı her zaman bulu. 
nur. Bütün renksiz gazlar gibi, su 
buharı da görülmez. Bulutlar, yağ- 
mur, kar gibi yağışlar, havadaki bu 
su buharının yoğunlaşmasından (b. 
bk.) doğar. Havadaki su buharı. dex 
nizlerin, göllerin, akarsuların, buzul- 
ların (b. bk.) ve başka yerlerin yü- 
zündeki buharlaşmadanı doğar. 
Havadaki su buharı tutarı yerine, 
zamanına göre çok değişir ve en çok 
sıcaklık derecesine bağlı bulunur. 
Havadaki su buharı yağışın kaynağı 
olduğu gibi, yeryüzünün ısınmasında 
da önemli yeri bulunur. (bk. Nemli- 
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lik; Salt nemlilik, Bağıl nemlilik, Bu- 
lut, Yağış, Buharlaşma). 

Havza (bk. Tekne). 

Hayati coğrafya (bk. Canlılar coğraf- 
yası), 

Hayme nişin. (Arapça hayme — çadır, 
Farsça nişin — oturmuş olan, otu” 
ran). (bk. Göçebe), 

Hayvan bilimi (Aİ. Tierkunde, Zoologie, 
Fr. Zoologle, İng. Zoology, eski te 
rim : İlmi  hayvânât, başka adı : 

Hayvanları inceliyen bilim, 

(bk. Hayvan coğrafyası). 


Hayvan coğrafyası (Al, Tiergeographle, 
Zoogeographle, Fr.  Zoogöographie, 
İng. Zoogeography, eski adı: Coğraf- 
yayı hayvani, Hayvani coğrafya), 
Hayvanların yeryüzündeki dağılış 
ve yayılışını, bunların yaşadıkları ye- 
re uymalarını, hayvan topluluklarını, 
hayvan bölgelerini araştıran, inceli- 
yen, açıklıyan bir coğrafya kolu. 
Hayvanlar da, bitkiler gibi, bulun. 
dukları yerin iklim, yer biçimi, bit 
kiler, başka hayvanlar, insanlar gibi 
şartlarına bağlıdırlar, Denizler, çöl 
ler, yüksek dağlar hayvanların göç 
etmelerine, yayılmalarına engel ol. 
muştur. Birçok hayvanlar. orman, 
bozkır gibi bitki topluluklarına ya: 
kından bağlıdır. Hayvanların, kendi 
aralarında da bir yaşama yarışması 
vardır. Düşmanlarının gözünden kur- 
tulabilmek için, bazı hayvanların gö. 
rünüşlerini, renklerini yaşadıkları 
yerin görünüşüne, rengine uydurmuş 
oldukları görülür. Buna yerine ben- 
zeme (Fransızca : Mimdtisme) de 
nir, 


Hayvan göçleri" (Al. Tierwanderungen, 
Fr. Migration des animaux, İng. Ani- 
mals migration, eski kelime : Hayvan 
muhacereti). Birçok hayvanların, be- 
lirli zamanlarda, © yaşadığı yeri 
birakarak başka yerlere geçici ola. 
rak gitmesi, ya da bu yeri her. 
hangi bir zamanda büsbütün bi 
rakması olayı. Hayvan planktonla. 


Tı geceleri su yüzüne çıkar, sabaha 
karşı yine dibe inerler. Dağda yaşı» 
yan birçok hayvanlar, kış ilerledikçe 
Yavaş yavaş aşağılara inerler (dağ 
keçisi gibi). Asya'nın, Afrika'nın boz. 
kırlarında yaşıyan memeli hayvanlar- 
dan çoğu uzak yerlere:giderler, Hele 
kuşların göç etmeleri başlı başına ge. 
niş ölçülü bir olaydır. (bk. Kuş gö 
sü). 

Bunların hepsi birer hayvan göçü- 
dür. Mevsimlerle ilgili olan ve yem 
bulmaya bağlı bulunan bu düzenli 
hayvan göçleri yanında, bir de her- 
hangi bir zamanda olan göçler var. 
dır. Memeliler arasında lemmingiler- 
de, kuşlardan munta kuşu İle keklik. 
lerde, çekirgelerde, kimi kelebekler. 
de böyle toplu göşler olur. Çekirge. 
ler, bir bölgeyi toz bulutu gibi örter. 
ler. (bk. Hayvan coğrafyası) 

Hayvan topluluğu (Aİ, Tierwelt, Fauna, 
Fr. Faune, İng. Fauna, eski kelime 
Mecmuayı hayvaniye, başka terim : 
Favna, Fauna). Yeryüzünün belirli 
bölgelerinde, denizlerinde, bir kara 
parçasında, Bir ülkede yaşıyan bütün 
hayvanlar. Hayvan topluluğu terimi- 
nin bir. karşılığı da favna (b. bk.) 
dir. 

Hayvan yetiştirme (Aİ, Tierzucht, Vieh- 
zucht, Fr. Elevage, İng. Stock - farm. 
ing, Cattle breeding). Evcil hayvan- 
ların (b. bk.) ve çiftlikte faydalanılan 
hayvanların, yetiştirilmesi, üretilme- 
8i işi, Bu yetiştirmede hayvanın et, 
süt, yağ, yün, yumurta gibi verimini 
Ve İşe yarama gücünü arttırma işleri 
gözönünde tutulur. Böylece hem in- 
sanın kendi besin, giyim maddelerini 
sağlaması, hem de koşum; yük hay. 
vanı elde etmiş olması  için'hayvan 
yetiştirme başlıca geçim kaynakların. 
dan biri olmuştur. (bk. Yaylacılık). 

Hayvanat bahçesi ÇAL o Tiergarten, 
Zoologische Garten, Fr. Jardin zoolo: 
gigve, İng. Zoologies! garden). Yer- 
İi, ya da başka başka ülkelerden ge- 
tirtilmiş çeşitli hayvanların, bakım 
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Hayvânâtı ehliye — Hicret 


görme, öğretme, bilimsel araştırma 
işlerinde faydalanılmak üzere saklar 
dığı, bakıldığı, üretildiği büyük bah- 
geler. 


Hayvânâtı ehliye (bk. Ev 
Hayvânâtı vahışiye (bk( Yırtıcı hayvan- 


lar, Yaban hayvanları, Yabancıl hay- 
vanlar). 


hayyanlar). 


.Hayvancı köy. Topraklarının çoğu ot- | 
lak, çayır durumunda bulunan ve asıl 
geçim kaynağı hayvan yetiştirme (b. 
bk.) olan köy. Böyle köylerde tarla, | 
bahçe de bulunur. Fakat bunlar Ea 
gimde geride kalır. Köyün biçimi 
Üzerinde hayvan yetiştirmenin önem- 
İl yeri vardır. Böyle köylerde insan 
sayısı hayvan sayısından azdır. Böyle 
köylerde, olağan yaylacılık (b, bk.) 
yapıldığı, yazları yaylaya çıkıldığı gi- 
bi, yari göçebeliği andıran durumlar 
da görülür. (bk. Köy). 


e, Fr. Animaux, İng. 
Animals, eski kelime ; Hayvânât). 
Bitkilerden farklı olarak kendiliğin 
den yer değiştirebilen, duyma özell 
ği bulunan, canlı besin maddeleriyle 
beslenen, oğulcuklardan gelişen can- 
lılar. Hayvanlar, iklimin, yer biçimle 
rinin, bitkilerin etkisi altındadır. İk- 
lim etmenleri araşında hayvanlara en 
çok etki yapanı sıcaklıktır. Türlü 
hayvanlarla bitki örtüleri arasında 
yakın ilgi vardır. (bk. Hayvan coğ- 
rafyası, Hayvan göçleri, Kuş göçü). 


Hayvanlar (Al. 


Hazân, Farsçadan dilimize girmiş bir 
kelimedir ki, sonbahar, güz anlamı: 
na gelir. Edebiyatımızda hözân keli- 
mesine çok rastlanır, Hazân yaprağı 
gibi. Arapçadan da harif (b. bk.) ke- 
İlmesi dilimize girmiştir. Bugün ge- 
rek hazân gerekse harif kelimeleri- 
min yerini Türkce güz kelimesi tut- 
muştur. (bk. Güz). 


Haziz (bk. Günberi). 


si (bk. Kutaklizm 


Here ü mere nazari 
teorisi) 


Herk (bk. Nadas). 
Heyelân (bk. Göçüntü, 
Göçük, Yer göşmesi). 


Dağ göçmesi, 


Hey'et, Astronominin (b. bk.) dilimiz 
de kullanılmış olan eski adı. 


Hımış yapı. Bir çeşit yapı tarzı. Böyle 
yapılmış evlere | yurdumuzun türlü 
Yerlerinde, bu arada Ankara'nın eski 
evlerinde çok rastlanır. Hımış yapı 
adı verilen bu yapı tarzının esası Şu- 
dur : Evin iskeleti birbirine çatılmış 
kerestelerden kurulur. Bunların arâ- 
sında kalan ve çoğunca üçgen biçimi 
elan boş yerler, kerpiç, tuğla ya da 
küçük taş parçaları ile doldurulur, 


Hiz, (Al, Geschwindigkelt, Fr. Vitesse, 
“İng. Speed, başka bir kelime: 
Sür'at). Bir zaman birimine göre dü- 
zenli bir gidişte geride kalan yol. 
Akarsuyun akiş hızı, yelin esme hızı, 

minin gidiş hızı, uçağın uçuş hızı, 

atın koşup hızı gibi. Hızda ivme de 

araya karış(f. Hız ölçümü birimi ol 

rak saniyede santimetre | (cm/Sn), 

saniyede metre (m/Sn), Saatte kilo- 
metre (km/S), gemiler için saatte 

mil (mil/5) kullanılır. 


Hızlı akış (Aİ, Stromschnelle, Fr. Ra- 
pide, İng. Rapid, eski kelime 
Sür'ati cereyân). Akarsuyun akışı» 
nin hızlandığı, yatağını yırtarcasına 
aktığı yer. (bk. Çağlıyan, Akarsu, 
Çağlarca). 


Hızlı akış çizgisi (AL, Stromstrich). 
Akarsuyun yüzüne pek yakın bir yer- 
de suyun en hızlı aktığı noktaları bir- 
leştirdiği düşünülen çizgi. Bu çizgi, 

n çukur yerlerine 

"nin (talveg hattı- 
güder (bk. Bıçık, 


Hicret (bk, Göç). 


Hidrografi — Horst 
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Hidrografi, Yeryüzündek' sulardan, bu 
arada ençok akarsularla göllerden 
söz eden ve coğrafyanın bir kolu 
olan (bilg. Hidrografi, Yunanca 
Hydor, hydatos — su, graphein — 
betim, tasvir kelimelerinden 
mış bir addı 

Hidroloji, Yeryüzünün üstündeki, yü- 
zündeki ve altındaki suların fiziği du 
rumunda bulunan. bilim, Hidroloji 
Yunanca, hydor, hydatos — su ve 
logos — bilim kelimelerinden yapıl. 
miş bir addır (bk, Su bilimi). 

Hidrosfer. (Yunanca sphaira — küre, 
yuvar, hydor — su), (bk. Suküre), 

Higrofil (bk. Nemcil). 

Higrofitler. (Yunanca hygros — nemli, 
ıslak, phyton bitkiler). (bk. Nem: 
cil bitki). 

Higrometre. (Yunanca hygros — 
ıslaklık). (bk. Nemölçer), 
Hint Olyanusu (Al. indischer Ozean, 

Fr, Ocdan inden, İng. indian Ocean, 

i adı : Bahr-ı Muhit-i Hindi). Yer: 
yüzünün üçüncü büyüklükteki okya- 
nusu, Yüzölçümü 75 milyon Km? dir. 
Ortalama | derinliği 4000 metredir. 
En derin yeri Cava adası yakınında 
7000 metreyi bulur. (bk, Okyanus, 
Deniz), 

Hinterland. (Almanca hinter — arka, 
ard, Land - Ülke, yer kelimelerinden, 
yapılmış bir terimdir ki, bir limana 
bağlı olan yerleri anlatır. Dilimizde 
bu kelimenin karşılığı atdbölge (b. 
bk.) dir. 

Hipasantr. (Yunanca hypo 
İdtince centrum — merkez), 
Deprem ocağı) 

Hipsografik eğri (AL. Hypsographische 
Kurve, Fr. Covrbe hypsographigüe, 
İng. Hypsographic curve). Yunanca 
(hypsos — yükteklik, graphein — 
izgi). Bütün yeryüzünün yükseklik, 
derinlik basamaklarının türlü değer. 
lerini göstermek üzere çizilmiş 
eğri. Bunda iki ana basamak görülür. 
Biri çevrelerindeki sığ deniz dibi 


nem, 


alt, dib, 
(bk. 


(elf) ile birlikte karalar topluluğu, 
Bu basamağın ortalama yüksekliği 
875 m. dir. Ötekisi karalar toplulu. 
ğunun okyanusa dönük yamacı ile 
birleşen derin deniz dipleri. Bu de. 
rinlik hasamağının ortalama değeri 
—4800 m. dir. 3500'metreden yük: 
sek yerler ve 6000 metreden derin 
sukurlar son derece az bir değer gös. 
terir. En yüksek doruk, 6882 metre 
yüksekliğinde Everest doruğudur. En 
derin.deniz çukuru 10.899 metredir. 


Helosen (Al. İolozân, Alluvium, Fr. 

Holocöne, İng. Holocene, eski terim 
Devri hâzır). Dördüncü çağın ikinci 
ve son bölümü. Bu oluşma dönemi, 
Büzul Çağı sonundan başlamış olup 
bugüm de sürmektedir. Bu sıra 
de oluşmuş bulunan tabakalar ; 
Turba (yer - tezeği), akarsu ve 
göl tortulları, kumullâr, kireçtaşı 
tüfleri (kalker tüfler), yamaç önü 
köşeli taş yığınları, deltalar, yanar- 
dağ külleri, yanardağ tüfleri, püskü. 
rük taşlar, 
Bitkiler, hayvanlar, şindikinin hemen 
hemen aynıdır. BU dönemde, diluvi- 
yumda yaşamış olan bazı hayvanlar. 
Ortadan kalkmıştır : Önceleri Orta 
Avrupa'da sürülerle gezen mamutlar, 
gergedlanlar, in ayıları, in arslanları 
gibi. Bazı hayvanlar da başka yerlere, 
kutuplara, — dağlara. çekilmişlerdir. 
Ren geyiği, ayı fareleri, dağ keçileri, 
moşus öküzleri gil 
Yeni taş - çağı (b. bk.) ile maden çağ. 
ları (b. bk.) Holosen (Aluviyum) dö. 
nemi içindedir. (bk. Dördüncü Çağ, 
Diluviyum, Aluviyum) 

Horizon. (Yunanca horizein — çevrele. 
mek, çevreleme). (bk. Çevren, Gör. 
me erimi, Ufuk) 

Horst, Almanca bir kelime olup; kırık. 
lar (b. bk.) arasında Kalarak çökmüş 
iki şole yani Kesek (b. bk.) orta, 
sındaki yükselmiş yerlere verilen a 

ieoloji ve jeomorfoloji 

terimi olârak çok yayılmıştır. Horst. 
lardan kimisi Uzunlama Biçimdedir. 
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Horst dağları — Hümüs 


kimisi burnu yukarı dikelmiş bir ka- 
yığın duruşu gibidir, kimisinin her 
yanı kırıklara çevrilidir, kimisinin 


iki, yada üç yanı kırıklıdır. (bk. 
Göküntü hendeği). 
Herst dağları (Al. Horstgebirge, Fr. 


Montagnes - blocs, İng. Fault - block 
mountains). Her yanı kırıklarla (b. 
bk.) çevrili dağlar. Dağı meydana ge- 
tiren ortadaki bölüm bu kırıklar ara» 
sında yükselmiş, ya da çevresi çök: 
rek kabart: biçiminde belirmiş bir 
yeryüzü şeklidir. 

Kırılmaların (b. bk.) uzanış, diziliş 
özelliklerine göre, değirmi horst dağı 
belirmiş olduğu gibi, uzunlama horst 
dağı gibi biçimler 'de doğmuştur. 
Bütün bu dağlara kırık dağları (b. 
bk.) da denir, 

Hortum (Al Windhose, Sandhose, 
Fr. Trombe, İn. Whirlwind). Dar bir 
yerde döne döne yükselen tozlu bir 
hava sütunu, 

Bu hava, sokak köşelerinde, dağda 
bayırda > görülen daracık bir sütun 
olabileceği gibi, en korkunç, daha ge- 
niş alanlı harikan (b. bk.) kasırga 
larına kadar çeşitli büyüklükte olur. 
Hortum sözü, dilimizde daha çok içi- 
ne toz toprak, ince kum, kâğıt parça- 
ları, çerçöp gibi hafif şeyleri alarak 
hızla süpürürcesine toplayıp yükselen, 
gözle iyice görülen hava sütunları 
için kullanılır. Eğer bunlar bir, yada 
birkaç metre çapında iseler zararsız 
geçip giderler. Sadece tozu dumana 
katarlar. Bunların kimisi öyle güçlü 
olur ki, içine daha ağır parçaları, 
ufak canlıları alarak yükseltirler. Da- 
ha büyükleri ve genişçe yer tutanları 
ise yıkıcı ve korkunç olurlar : Hari- 
kan, tornado, tromb, tayfün (bunlara 
bakinız) bunlardan: 
Hörgüçkaya (Al. Rundi 


eker, Rundbuc- 


kel, Fr. Roches movtonndes, İng. 
Glacinted knobs, eski terim: Su- 
hüru ganemiye). Bir yeri örtmüş” 


bulunan buzulların, üzerinde bulun- 
dukları, kayaları sıyırması, onları yas- 
sıltmasi şeklinde oluşmüş yer biçim- 


leri, Bu kayaler üzerinde buzulun 
ilerleyişi yönünde çizilmeler olmuş- 
tur, Küzey Avrupa'da, Kuzey Ameri- 
ka'nın kuzey bölümünde böyle yası, 
yuvarlak biçimli kayalıklar çoktur. 
Böyle yerlere bu biçimlerinden ötürü 
hörgüçkaya denilmiştir. Birçok hör- 
güşkayaların yanyana bulunduğu ye- 


re de hörgüçkaya yöresi adı verilmiş» 
tir. (bk, Buzul). 

'Hubübât (bk. Tahıl). 

Hufre. (Arapça hüfre — kazılmış çü- 


kur, çukur, oyuk). (bk. Çanak). 

Hufrel. inhidâmiye. (Arapça hufre (b. 
bk.), inhidâm — çökme). Yerkabu- 
ğunun çöküntülere uğraması yüzün- 
'den beliren çukurluklar için kullanıl 
mıştır. Bundan sonra Almancadan 
geçme Graben (b, bk.) terimi olduk- 
ça yayılmış, inhidâm hufresinin yeri- 
ni almaya başlamıştır. Daha sonra, 
çöküntü hendeği terimi yerleşme yo- 
luna girmiştir. (bk. Çöküntü hende- 
ği). 


Hum tepesi (Aİ, Hum, Fr, Buttetömoln. 
İng. Pepini hill, Hum). Kirçtaşından. 
yapısı olan nemli bölgelerde, aşınma- 
lar sonunda eriyen taşlardan arta kal. 
mış tepe, Bu kelime, Hersek'ten alın- 
mıştır. (bk. Tepe, Karst şekilleri). 

Husüf (bk. Ay tutulması). 


Hutötu  mütesâvlüssl'a. (Arapça hu- 
t0t — çizgiler, mütesâvi — eşit ol. 
muş, eşitlenmiş, si'a — genlik). Bu 
Uzun terimi karşılamak Üzere, isoam- 
plitöd (b. bk.) kelimesi de kullanıl 
mıştır. Şimdi bunların karşılığı Türk- 
çe olarak eşgenlik çizgileri (b. bk.) 
dir. 

Hümüs (Al,, Fr., İng. Humus, dilimizde 
kullanılan başka bir şekil: Ümüs). 
Toprağın üstünde ve içinde-çürüme- 
ye, kokmaya uğramış bitki döküntü 
leriyle, ayrışmaya başlamış ara ürün- 
lerinin doğurduğu esmerimsi renkte 
bir madde. Hümüs, ekilen toprakla 
çin en önemli maddesidir. Hümüs, 


Hüyük — liman iklim 


bileşim ve tutar bakımından her top: | 
rakta çok değişir. Hümüsü oluşturan, 
canlı maddelerin, bitkilerin arkası 
kesilirse, bir topraktaki hümüs de 
kısa ya da uzunca bir zaman sonra 
orada tükenir. Kimyasal incelemelere 
göre, hümüsün bileşiminde suda ko- 
lay eriyen bir takım asitler vardır. 
Hümüs bitki besin maddeleri bakı. 
mından zengindir. (bk. Toprek). 
Hüyük (Al, Wehnhügel, Hügel, Teli, 
Wurte, Fr. Collines artificielies for. 
mâs par les ruines süccessives des 
villes antigves, İng. Barrow, Mound, 
Türkçe başka adı : Höyük). Sa 
vaşlar, depremler, yangınlar. gibi 
yıkıcı” olaylar yüzünden yıkılmış, 
bırakılmış, zamanla tepe biçimine 
girmiş eski yerleşme yeri. (bk, Yer- 
leşme yeri). Anadolu'nun birçok yer- 
lerinde yüzlerce hüyük vardır. Birer 


eski yerleşme | yeri olarak hüyükler 
şoğunca, terim bölgeleri olan ovalar. 


Ilgım (Al, Lyftsplegelung, Fata mor. 
gana, Fr., İng. Mirage, eski kelim. 
Serâb, Serâp, Türkçe bir başka keli- 
me : İlgımsalgım). Yere yakın hava 
katlarının değişen yoğunluğu, değişen 
kırma gücü yüzünden güneş ışınları- 
nın eğrilmesi ile ilgili, gözü yanıltan 
olay. Sıcak bir çölde yerden yüksel- 
dikçe, hava çabuk soğur, üstüste ha- 
va katları belirir, kırılma indekleri 
Çindisleri) gitgide büyüyen ortamlar. 
dorlar. Böyle bir durumda yukardan, 
diyelim ki bir ağacın tepesinden ge 
len ışınlar, çok kırıcı ortamlardan âz. 
kırıcı ortamlara geçer, olağan durum- 
da yaptıkları açı büyüye büyüye sınır 
açiyi geçebilir, sonunda da tom yan. 
sıma olur. Böylece: hem ağacı, hem 
de tam yansıma ile beliren hayâleti 


gören bir gezgin, ağacın altında bir 
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de, yol uğrağında, kavşak yerlerinde, 
büyük su kaynaklar, başında bulu 
nur. 


Zaman zaman yıkılan bu eski köy, 
kent, şehirler, yıkıcı olaylardan sor 
ra yeniden orada canlanmış, sonra 
yeniden yıkılmış, böylece orada tür- 
lü biçimlerde, çoğunca yayvan biçim- 
li tepelerin (meydana gelmesine yol 
açmıştır. Yıkılmalardan sonra yağ. 
mur suları, selinti suları, yel gibi diş 
etkilerle, üstü toprak örtüsü İle ör- 
ülmüş, üzerinde bitkiler üremiştir. 
Hüyüklerin kimisi de doğal tepelerin 
üzerindedir. Hüyüğün rengi bozum. 
sudur. Bunun için yer adlarımız ara- 
sında Boztepe, Bozhüyük adlarına 
çok rastlanır, 


Hüyükler türlü yükseklikte olabilir : 
10 -20 metre yükseklikten 30-50 
metreye, hatta 150 - 200 metre kadar 
olanları vardır. (bk. Tepe). 


su birikintisi bulunduğunu sanır, Bu- 
nun göl olduğunu düşünür. Gerçekte 
ise burada su yoktur. Bu görünüş al. 
datıcıdır. Bu olayı çölden başka üs- 
tü iyice ısınmış asfalt döşeli şose yol. 
larında da görmek mümkündür. (bk. 
Serâp), 

Ilıca (bk. Kaplıca). 

ilik kat (Ilıman kat) (Al, Fr., İng. Tier. 
ra templada). Güney Amerika'da And 
Dağlarının Ekvator kuşağındaki bölü- 
münde, bu dağların etekten hemen 
yukarıdaki katının iklimini belirten 
terim, Bunun aşağısında sıcak kat, 
yukarısında serin kat, soğuk kat sira" 
lanmıştır. 


Ilıman iklim (Al. Gemössigtes Klima, 
Fr. Climat tempörde, İng. Temperate 
climate, eski terim : Mütedil ii 
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Ilıman kuşak — Irmak 


Yeryuvarlağının orta  enlemlerindeki 
iklimler. (bk. Orta kuşak). Ilıman 
kelimesi, ılık ite ilgilidir. Ne çok si- 
ik, ne de çok soğuk iklimler için 
man iklim adı kullanılmıştır. İli 
man iklim adı altında karışık hava 
olaylarının geniş yer tuttuğu (bk. 
Gezici döngü, Gezici döngü yolları) 
mevsimlik sıcaklık ayrılığını: 
belli olduğu bölgeler toplanır. Ilıman 
iklim bölgelerinde hava yığınları (b. 
bk.) doğuya doğru yer değiştirir. 
Bunlar batı rüzgârları (b. bk.) dır. 
Bu iklimlerin adı ılıman ise de, bura- 
larda soğuk, dondurucu kışlar var- 
dır (bk, Iliman kuşak). Burada kış» 
lar, kuzeye doğru Uzar, sertleşir 


Ilıman iklimlerin çok çeşitleri var- 
dır. Bunların kimisinde yazlar çok 
sicak geçer, kimisinde serin olur. Ki- 
misinde yazlar, kimisinde de kışlar 
yağmurludur. “Kimisinde kışlar so- 
uk, çok soğuk geçer, kimisinde sa- 
dece soğukça, ya da ılık olur, İliman 
kuşak içindeki bölgelerde denize ya- 
kın. yerlerle işerlek yerler arasında 
da iklim ayrılığı çok bellidir. İşte 
bütün bu çeşitliliği ile orta enlemler 

de (aşağı yukarı 309 ile 55 enlemle- 
ri arası) kendini belli eden iklimle- 
rin hepsine birden ılıman iklimler 
denilmiştir. (bk. İklim). 


Ilıman kuşak (Aİ. Gemüssigte Zone, Fr. 
Zone tempörde, İng. Temperate zone, 
eski kelime : Nevahi-i mötedile). Her 
iki yarımkürenin orta enlemleri bo- 
yunda uzanan iklim e kuşakları (bk 
Ilıman iklim).  iliman kuşaklar iki. 
dir: Kuzey yarımküresinde, güney 
yarımküresinde, Ilıman kuşaklardan 
her birinin bir yanında sicak kuşak 
(b. bk.), öbür yanında soğuk kuşak 
(b. bk.) uzanır. Bunun için ılıman 
kuşak yerine orta kuşak (b. bk.) de- 
nildiği de olur, Bu kuşakteki iklime 
ılıman iklim (b. bk.) adı verilir. ile. 
man terimi, çok ortalama bir duru- 
'mu belirtmekle yetinecek değerde- 
dir. Yoksa, ılıman kuşak denilen yer- 


lerin türlü bi lerinde sart kışlar, 
karlı aylar, dayanılması güç soğuklar 
da olur. Bunun gibi, yine bu kuşakta 
ve ılıman kelimelerinin belirttiği 
lamın dışında sicak yerler, sıcak 
aylar çoktur. Iliman kuşak terimi, 
sadece, sürekli olarak çok sicak olan 
Ekvator kuşağı ile (sıcak kuşak ile) 
sürekli olarak soğuk, çok soğuk olan 
kutup bölgeleri (soğuk kuşaklar) 
arasında bulunduğu için, bunlara gö- 
re orta durumda sayılarak ılıman 
eski terimle mötedil) kelimesiyle 
adlandırılmıştır. 

Iraksak (Al, Divergenz, Fr., İng. Diver- 
gence, eski terim: Mütebâid). Tür- 
İü olayların, türlü şeylerin birbirin- 
den uzaklaşır şekilde olmaları, Bir- 
birinden uzaklaşırcasına giden akar- 
su sekilerinden (b. bk.) söz edilir. 
Iraksak kelimesinin bu anlarda tür- 
lü yerlerde kullanılmasının yanında, 
bir de deniz akıntıları için kullanma 
şekli vardır ; Eğer iki akıntının doğ. 
rultusu birbirinden uzaklaşırcasına 
ise, bunların, ıraksak çizgisi'nde (Fr. 
Ligne de divergence) derinlerden su 
gelecek ve burayı dolduracaktır. Böy- 
lece burada bir derin akıntı belire- 
cektir. (bk. Yakınsak). 

irk (AL. Rasse, Fr., İng. Race). İnsan 
türünün belli başlı ve sürekli çeşitle- 
rinden herbiri, Bu ırkların nasıl doğ- 
duğu üzerinde türlü düşünceler var- 
dır. Irklar birbirinden boyları, gövde 
yapıları, başları, - yüzleri, gözlerinin 
rengi, saçları gibi özelliklerle ayırt 
edilirler, Alışılmış olarak yeryüzünde 
dört irk bilinir: Bayaz ırk (eskisi: 
irket ebyaz), sarı irk (ırkı asfer), kı 
ra ırk (eskisi : ırka esved), kırmızı 
irk (ırkı ahmer), 


Irmak (Al, Fluss, Fr. Riviöre, İng. River, 
eski kelime : Nehir). Akarsuların bü- 
yüğü. Yeşilırmak, Kızılırmak, Sakar. 
ya ırmağı gibi (bk. Akarsu). Irmak 
İarın büyüğüne büyük ırmak veya me. 
hir denir. Bir ırmak, büyük bir kol 
olarak başka bir ana ırmağa karışa- 
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Ana irmak ise denize, göle dö- 
külür. Bir ırmağın bütün kolları ve 
dalları ile birlikteki “örgüsüne ırmak 
ağı denir. Bu ağın uzanabildiği yere 
Irmağın su toplama bölgesi veya ya 
ğış alma bakımından yağış alanı adı 
verilir, lü ırmak ağları birbirin- 
den subölümü (b. bk.) çizgileriyle 
ayrılır, 

Irmaklar bol: yağışlı bölgelerde, 
hele yağmurların çok yağdığı bölge- 
lerde gelişmiştir. Çöllerde sızma, bu- 
harlaşma yüzünden ırmağın suyu git- 
tikçe azalır, sonunda bir bataklıkta, 
ya da bir ve gölü'nde (b. bk.) belirli 
bir ağız yeri göstermeksizin son bu- 
lur, 

Karst bölgelerinde (b. bk.) ırmaklar 
goğunca, yer yer yerin dibine dalar, 
dipte akarlar, 

Yarı kurak bölgelerde ırmaklar, ku- 
rak mevsimde çekilir hatta kurur, 
yağmurlu mevsimde coşarlar. 
Buzullarla, kalıcı karlarla beslenen ır 
maklar yazın kabarır. Irmakların ço 
ğu olağan ırmak yüzünden 3-5 met- 
re yükseğe kabarabilir. İçlerinde öy- 
leleri vardır ki, bunu da geçer, söz. 
gelişi Nil'de 20'metreyi bulur, 


Irmak adası (Al. Flussinsel, Fr, İle 
fluvinle, İng. River island). Irmağın 
Yatağında yer yer yığılan, kum, kil, 
Şakıl gibi sürüklenmiş taş parçacık: 
larının çoğalması, genişlemesi, yük- 
sekliğinin artması ile oluşan adalar, 
Irmak adaları (Kum adaları) suların 
kabarık zamanında | dipte kalabilir. 
Eğer kumlar burada çokça yığılmış, | 
üstünü de bitkiler örtmüşse, yüksek; | 
liği gittikçe artar, yerini değiştirmez 
olur, (bk, Yaylan), böylece ırmak 
ortasında ekilip dikilebilen bir ada 
belirmiş bulunur (bk. Akarsu, irmak, 
Akış hızı). Irmak adası yerine kum 
adası denildiği de olur. 

Irmak gemiciliği (bk. İç gemicilik). 
Irmak ovası (Al. Flussebene, Fr. Plaine | 
inondable, İng. Riverine plain, eski 

kelime : Feyezân ovası, Lâhki ova). | 


(COĞRAFYA TERİMLER SÖZLÜĞÜ — Fa? 


Akarsuların, çoğunca aşağı kesimin 
de aluviyonlarla dolmuş çukur, düz 
bölge (bk. Su basan taban ovası) 

irmak yatağı (bk. Yatak, Mecrâ). 

st ÇAL Wörme, Fr. Chaleur, İng. Heat, 
eski terim : Hararet). Bir cisimdeki 
sıcaklığın artmasına yarıyan fiziksel 
erke (enerji), Isı ile sicaklık biribi- 
rinden ayrıdır. Bunu şöyle belirte. 
lim : Her ikisi O"'de, biri 1 litrelik, 
öbürü 100 litrelik su dolu iki kabın 
İçine birer termometre konulduktan 
sonra, her ikisi ayrı ayrı konulup ta 
kaynayıncaya kadar gözlenirse, görü- 
lür ki, kaynama sırasında her ikisi 
de 100* yi göstermektedir. Yani si- 

 ceklıkları eşittir. Fakat bu sıcaklığa 
gelebilmek için 100 litrelik kap, | lit- 
relik kaptan 100 kat çok yakacak 
kullanılmasını gerektirmiştir. Başka 
bir deyişle, kaynama derecesi olan 
100* ye gelmek için 100 kat isi almış- 
tır, (bk. Sıcaklık). 

Isi verme (bk. Işıma), 


Isitma (Al. Heizung, Fr, Chauffage, İng. 
Heating, eski kelime:  Teshin), Bir 
yerin, — oturabilecek, çalışabilecek 


derecede ısıtılması, sıcak duruma ge. 
tirilmesi, Evlerde “ısıtma 18 - 20* ka. 
dar olur. (bk. Yakacak, Yakıt) 

Işik ÇAL, Licht, Fr. Lumidre, İng, Light, 
eski kelime : Ziya). Uzayı dolduran 
esirin titreşiminin bir etkisi, Işık, ci- 
simleri görmemize ve türlü renkleri 
ayırt etmemize imkân veren fiziksel 
enerjidir. 

Işıklama (Aİ, Belichtung, Belevchtung, 
Fr. Eclairage, İng, Lighting, eski keli: 
me : Tenvir). Haritalarda yer kabar- 
tılarını daha canlı gösterebilmek için, 
belirli bir açıdan ışık vurduğunu düz 
şünerek çizme işi. (bk. Harita), Bu 
na aydınlatma da denir, (bk. Gölge 
leme, Gölgeli relief). 


Işıma (A, Asstrahlung (der wörme), 
Fr. Rayonnement, İng. Radiation, es" 
ki terim : İnşia).. Yeryüzünün, gü. 
neşten aldığı ısıyı, atmosfere ver. 


164 


Işın — İç-deniz 


mesi olayı. Havanın ısınmasının, 50- 
ğumasının bu olayla yakın ilgisi var- 
dır. Yeryüzüne vuran güneş ışınları 
(bk. Güneşlenme), yeryüzünü ısıt 
tıktan sonra yansır. Yeryüzünden ha- 
vaya doğru verilen bu isi ile havanın 
alt yüzü ısınır, Burada hava, sıcak- 
lığı yerden alacak şekilde bir durum 
belirir. Havanın içindeki su buharı, 
bulutlar, yerden vüren bu ısıyı daha 
yükseklere kaçırmazlar. Bundan ö 
rü toprağa yakın yerlerden yüksekle- 
re çıkıldıkça soğuma olur. Bu soğu- 
ma, ortalama bir değerle, her 100 
metre yükseldikçe 0,6" kadardır. Yine 
bundan ötürü, bulutlu havalarda ha- 
vanın soğuması özalır. Buna “soğuk 
kırıldı” denir. Bunun tersine olarak, 
iyice açık ise sıcaklık yukarılara 
kaçma imkânını bulur. Yerde hava 


İbreli ağaçlar (bk. İğne yapraklı oi 
lar) 

İcâr (bk. Kiralama). 

İetimaiyât (bk. Toplum bilimi), 


Iç-buzul (Al, Inlandeis, Binneneis, Fr. 
Inlandsis, Calotte glaciaire, İng. 
inland-ice, İce sheet, Ice cap, esi 
terim : Takye cümödiyesi, dilimizde 
kullanılmış bir başka terim : İnland- 
sis). Biribirine bağlı, bulunduğu böl- 
geyi boydan boya örten buzullar. 
(bk. Buzul). Grönland ile Güney Kut- 
bu çevresinde iç-buzulların en güzel 
örnekleri bulunur. Bu buz yığınları: 
nın kalınlığı, yerine göre, yüzlerce, | 
binlerce metredir. | 
İç-buzullar, deniz kıyılarına doğru| 
gerçek buzullar biçiminde uzanır, bu-| 
relarda uçtan kırılarak, parça parça | 
denize düşer (bk. Buz doğumu), yüz- | 
meye başlarlar. Bu parçalardan her 


-İ- 


biri birer buzdağı (b. bk.) olarak 
çek enginlere sürüklenir. Güney Kut- 


soğur. Böyle havalar için “hava ayaz 
yaptı”, “hava ayaza çevirdi” gibi söz- 
İer söylenir. (bk. Ayaz). Ayazlı hava- 
da gök bulutsuz, duru olur, fakat bir 
kuru soğuk belirmiş bulunur. Bu du- 
rum ışımadan doğmuştur. (bk. Sıcak- 
hik, Işık, Isi). 

Işın (Al. Strahl, Fr. Rayon, İng. Ray, es- 
ki terim : Şuâ”). Bir ışık kaynağın. 
dan çıkarak (bk. Işık) uzanan ışık 
çizgisi, Yeryüzü, güneş ışınlarını al- 
mamış olsaydı ısınamazdı, aydınlana- 
mazdı. Yıldızların da ışınları vardır. 
Güneşin ışınları çok çeşitlidir : Bun- 
lardan göze görünen ışınlar, görün- 
miyen ışınlar vardır. Bütün bu ışınla- 
rın kimisi uzun dalgalı, kimisi kısa 
dalgalıdır. Görüntü (b. bk.) bu çeşit- 
liliği gösterir. (bk. Işık, Güneş, İşi 
ma, Sıcaklık, 1s1). 


bu karasında iç-buzullar, az derin de- 
nizde de yüzlerce kilometre açıklara 
doğru uzanır, Bu derece kalın buz 
yığınlarının ağırlığı yüzünden bulun- 
dukları yerler çöker. Bu olay buzul 
dengesi (Fr. isostasie glaciaire, İng. 
glacial isostasy, Al, Elsisostasie) ile 
ilgilidir. (bk. İsanabaslar). 

İçbükey (Al. Konkav, Fr., İng. Concave, 
eski terim : Muka'ar). İçe doğru eğil- 
miş, bükülmüş. İçbükey kelimesi, 
yer biçimlerinin türlü yerleri için 
kullanılır : İç-bükey yamaç, y 
kıyı gibi. Bunun tersi dışbükey (b. 
bk.) dir. 


İçedeniz (Al, Binnenmeer, Fr. Mer in- 
törievre, İng. Inland sea). Dar boğaz- 
larla okyanusa bağlı bulunan deniz. 
Akdeniz, Karadeniz, Marmara denizi, 
Kızıldeniz, Baltık denizi gibi. Karalar 
arasındaki iç-denizler için aradeniz 
(b. bk.) adıda kullanılır. (bk. De- 
niz). 


İsgöş (AL. Binnenwanderung, Fr. Migra- 


İç-söç — İçeri ilerleme 


tion intörleyre, eski kelime : Muha 
cereti dehiliye, Dahili muhaceret). 
Bir ülke içinde olan yer değiştirme. 
ler. Bunlar bir devletin sınırları için. 
de olur ve göç edenlerin isteklerine 
bağlı bulunur. İçegöçler, ya temelli 
göç olur, ya da eski yerine yine dön. 
mek üzere geçici göç olarak yapılır. 
Kendi küçük köyünü bırakıp bir baş. 
ka köye, ya da kente, bir şehire gi 
derek yerleşenler, temelli olarak göç. 
müş demektir. Bir ülke içinde de ol. 
$a, temelli göçlerin kimisi bir ilçe, 
ya da il sınırı. içinde olur, böylece 
yakın yerlere temelli göç olmuş bulu. 
nur, Temelli göçlerin kimisi de uzak 
Yerlere, bir, ya da birkaç il ötelere 
olur ki, bunlar da uzak yerlere temel. 
li göçlerdir. 

İşgöçlerin geçici olanları çok çeşit. 
lidir : Yazlık göçmeler şeklindeki ba. 
ös, yaylaya göçmeler, mevsimine gö. 
re iş bulmak İçin uzak, yakın türlü 
bölgelere, şehirlere gidilmesi, oralar. 
da birkaç hafta, birkaç ay kalınması 
da bir geçici içegöçtür, 

isi (Al, Wörme der Erde, Fr. Tem. 
perature de la Terre, İng. Earth heat, 
eski terim : Hararetsi arz, Hararet. 
dahiliye, bir başka adı : Yer içi ısı. 
s1). Yaryuvarlağının içindeki isı, (bk. 
Yerin içi, deoterm basamağı). 
kumul (AL, Binnendüne, Binnenland 
düne, Fr. Dune continentale, Dune 
intörieure, İng. Inland dune, eski te 
rim : Dahili eksibe). Karaların iç 
bölgelerinde, deniz kıyılarından uzak 
yerlerde oluşmuş kumullar, İç ku- 
mulların özel bir örnek biçimi bar. 
kan (b. bk.) lardır. İç kumullara 
karşılık kıyılarda, kumsallardaki kı 
yı kumulları (b. bk.) vardır. İç ku. 
mul yerine, iç bölge kumulları de. 
mek de mümkündür. 

kuvvetler (iç güçler). (Al, Endogene 
Krâfte, Fr. Indogöne (phânomönes), 
İng. Endogenic forces, eski kelime 
Dahili kuvvetler). Kaynağını Yer'in 


| 
| 


| 


| 


| 


içinden alan, yeryüz 
ler yapan güçler. İç güçler, yepici. 
dır. Bunlar diş güçlerin işlemesine 
malzeme verir. Gerçekten, iç güçlerin 
etkisiyle yükselen bir yerkabuğu bö 
lümü, dış güçlerle kemirilir, taşınan, 
taş parçaları çukur yerlerde yığılır 
Yalnız, yanardağ patlamaları sırasın. 
da yer yer yıkıcı etkiler de olabilir, 
İç güçlerin etkileriyle yanardağlar 
(b. bi.) doğar, yerinden oynamalar 
(b. bk.), yerkabuğu yaylanmaları (b, 
bk.), dağ oluşu (b. bk.), karaların 
kayması (b. bk.), kıyı boyundaki de, 
ğişmeler, depremler (b. bk.) belirir. 
(bk. Dış güçler) 

püskürme (Al, Fr., İng. Instrusion). 
Magmanın, yerkabuğu içindeki baş 
ka taşlar, tabakalar arasına sokulma. 
Sokulan yığınlar, yerkabuğunun 
de, arasında ağır ağır soğuyup 
katılaştığında bundan iç püskürük 
taşlar (b. bk.) doğar ki, bunlara de- 
rinlik taşları da denir. (bk. Taşlar) 


İş ticaret (AL, Binmenhandel, Fr, Com. 
merce intörieur, İng. Inland trade, es- 
ki kelime : Ticaret-i dahiliye, Dahili 
ticaret). Bir ülkenin sınırları içinde. 
ki alış Veriş, 

İç ulaştırma (AL Binnenverkehr, Fr, 


Circulation intörieure, İng. Inland 
trafic, eski kelime : Münâkalât-ı da- 
hiliye, Dahili münâkale). Bir ülkede. 
ki her türlü taşıt ve ulaştırma. (bk, 
Ulaştırma). 

İçe, akışlı bölge (bk. Kapalı tekne), 

İşe göç (AL, Einwanderung, Fr. İng. 
Immigration). Nüfusu az, fakat daha 
çok sayıda insan besliyebilecek ülke. 
lere olan göç. Böyle memleketlerde 
iş yerleri çoktur. Bu yüzden buraları 
başka yerlerden kendi ülkelerine nü- 
fus çekerler. Güney Amerika, Avuş. 
turalya gibi. (bk. Göç, İçgöç), 

İçeri ilerleme (Al, Fr., İng. Ingression). 
Denizin, karalardaki alçak teknelere, 
vâdilere ve her türlü çukurluklara 
sokulması. İçeri ilerleme, deniz 
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lemesi yani transaresyon dediğimiz, — lindedir. Yurdumuzun şam orman: 

olayın özel bir şeklidir. Böyle deniz. ları bunlardandır. (bk, Geniş yaprak- 

lere de içeri ilerleme denizi (ALİ İı oğaşlar) 

ipgrsalnsmeer) adı Verili İğne yapraklar ormanı (AL Neceleld 

Ee karman rşılığıdır. | © Pr, Föret & fevilles aciculaires, İng. 
leniz, Karadeniz, Kızıldeniz ile; © Çoniferous forest, eski terim * 

eski  jeosenklinel denizleri böyle i gelek 

< 2 | mavberiye ormanı). Cam ve benzeri 

lenizlerdir. İçeri ilerlemenin ol 

aile de, Te evlene) soyundan olan iğne yapraklı ağaçla- 

bel yi rın çok yer tuttuğu orman. Dilimizde 
ğazı denir. Buraları deniz sulari| © göyle ormana çoğunca çam ormanı 


altında kalmış kıyılardır. (bk. Ing- 
resyon). 

İçme (Al. Trinkkuren, Fr. 
minârales, İng. Si of mineral 
water). İçilmek, böylece mideyi, ba- 
ğırsakları iyileştirmek için faydalanı- 
lan tuzlu, madenli kaynak suları. En 
çok yazın içmelere gidilir. Ankara'nın 
Ayaş içmesi İyileştiricidir. (bk. Şifalı 
kaynaklar). İçme'nin bir başka adı 
da işmece'dir. 

İçme suyu (Al, Trinkwasser, Fr. Esu 
buvable, İng. Drinkingwater, eski 
kelime : Kaabil-i şürb su). İçilmeye 
elverişli olan, evlerde kullanılmaya 
da yarıyan sular. (bk. Kullanma sü 
yu). Böyle sular, içilmeye elverişli, | 
hastalık mikroplarından uzak sular | 
olmalıdır. İçme suyu elde etmek için 
yeraltı ve yeryüzü sularından fayda- | 
lanılır. 

İdara taksimatı (bk. Yönetim bölümle | 
ri). 

İdroloji (bk. Hidroloji). 

İdrosfer (bk. Hidrosfer) l 

İğne yapraklı ağaşlar (Al. Nadelböüme, ; 
Nadelhölzer, Koniferen, Fr. Conifere, | 
İng, Conifere, eski terim : Sanavbe.| 

riye). Çıplak tohumlu bitkilerin en | 

yüksek sınıfı ve çoğunca her vakit 

Yeşil duran iğne biçimli, birkaç yıl- 

de bir değişen ince uzun yapraklı 

ağaçlar. Bu türlü ağaçlar, kışın yap-| 
raklarını dökmez. Çam, sedir ağacı, 
köknar, lâdin bunlardandır. 

İğne yapraklı ağaçlar, ılıman kuşak- 

ten (b. bk.) yüksek enlemlerin soğuk 

bölgelerine kadar geniş ormanlar ha- 


Cure d'enur | 


denildiği de olur (isk. yapraklı ağaç- 

ar). 

İkamet mıntıkası (bk. Oturma bölgesi). 

İkametgâh. (Arapça ikamet > öturma, 
kalma, bir yerde oturma, Fars- 
ça göh — yer bildiren bir kelimeden 
yapılmış bir kelimedir ki, dilimizde 
yayılmıştır. Türkçede karşılığı oturu- 
lan yer, oturma yeri, evdir (bk, Otur- 
ma yeri), 

İkinci Çağ (Al. Mesozolsehe Âra, Fr. 
Ere secondaire, İng. Mesozoic era, es- 
ki terim : Zaman-ı sâni, Ezmine-i sö- 
niye, bir başka adı: İkinci Zaman). 
Sürüngerlerin çok geliştiği çağ, BU 
çağın 135-180 milyon yıl sürdüğü 
sanılıyor. Bu çağın üç devri vardır 
Triyas, Jura, Kretase. (bk. Jeoloji 
gağları). 

İkinci Zaman (bk. İkinci çağ). 

İklim ÇAL, Klima, Fr, Climat, İng. Cli- 
mate). Yeryüzünün bir bölgesinde 
havaküre olaylarının ortalama değeri 
ve burası için özel olan hava şartl- 
Tının ortalaması. İklim, bir yerde 
uzun bir süre büyük değişiklik gös” 
termiyen hava şartları topluluğudur. 
İklim, Yunanca klinein — eğimlilik, 
eğimli duruş kelimesinden alınmış, 
Doğu ve Batı dillerinde türlü değiş- 
melerle yer tutmuştur. Eğimli, anla- 


mındaki kelimenin kullanılışı da 
tün hava olaylarının, gök ekvatoru 
ile tutulma düzleminin eğimli durum- 


da bulunmasından doğmuş olmasına 
dayanmıştır. 

İklim olaylarını iklim bilimi (b. bk.) 
inceler. Bir yerin iklim özelliklerine 


iklim bilimi — 
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© yerin bulunduğu enlem, karaların 
ve denizlerin durumu, yükseklik, yer- 
yüzü biçimleri, bitki örtüsü etki ya. 
par, 

İklim bilimi (Al Klimatologie, Klima 
künde, Fr. Climatologie, İng. Climato- 
logy, eski terim : Mebhasıı ekelim) 
İklim araştırma ve incelemesi yapı. 
len bir coğrafya kolu. İklim bilimi, 
meteoroloji ile coğrafya arasında yer 
tutar ve doğal coğrafyanın (b, bk.) 
bir bölümü olarak görülür, İklim bi- 
limi, havaküre olaylarının uzun za- 
man içindeki ortalamalarını verir. 
Bu ortalamaların bir yerde türlü yer 
yüzü biçimleri, bitki örtüsü ve ba; 
ka etmenlerin etkisiyle ne gibi özel. 
likler aldığını gösterir, İklim bilimi 
bütün havaküreden (söz etmez, bu. 
nun yere sürtülen en alt katından 
asıl konularını alır (bk. İklim, Hava, 
Havaküre, Meteoroloji). 


İklim bölgeleri (Al. Klimagebiete, Fr. 
Râgions climatiaves, İng. Climatic 
regions). Yeryüzünün türlü bölgele- 
rinde sıcaklığın, yağış durumunun, 
başka iklim olaylarının etkisi ile be 
lirmiş çeşitli. özellikteki iklimlerin 
yayıldığı yerler. Türlü araştırıcılara 
göre çeşitli iklim bölgeleri bölünüşü 
varsa da, bunların hemen hepsi bir. 
birine yakın şekilde sıcaklığı, yağışı 
temel tutmuştur. 

İktim değişmeleri ÇAL Klimaschwan- 
kungen, Klimatinderungen, Fr. Varia. 
tions des elimats, İng. Climatic var. 
istion, eski terim : Tahovvülâti ik. 
limiye, İrticafâtı  iklimiye). İklimin 
zamanla değişmesi olayı. Uzun süreli 
gözlemler göstermiştir ki, bir yerin 
iklimi hep bir değerde kalmamakta. 
dir. Son 40-50 yıl içinde kutuplarla 
çevresinde iklimin biraz sıcaklaşma- 
ya doğru gittiği anlaşılmıştır. Bu ara 
da denizlerin sıcaklığının da biraz 
arttiği; Gulf stream (b, bk.) sıcak su 
akıntısının 29 C kadar sıcaklığının ço: 
galdığı görülmüştür. Kutuplar çevre. 
sinde sıcaklığın, az da olsa, artma. i 


siyle buzullar gerilemiş, bitkiler, kut- 
ba doğru sokulmuştur. Bu arada, Er. 
ciyes dağındaki küçük buzulda da ge. 
rileme, daha da küçülme olmuştur. 
İklim değişmelerinin neden ileri gel 
diği henüz iyice bilinmemektedir. 
Yeryüzündeki | iklim bölgeleri Buzul 
Çağında da (b, bk.) geniş ölçüde ve 
dönemli olarak değişmiştir. (bk. İk- 
lim, İklim bölgeleri, İklim kuşakları, 
İklim tipleri), 

İklim-i şems (bk. Güneş iklimi). 

İklim kuşakları (Al Klimagürteln, Fr, 
Zones  climatigves, İng. Climatic 
zones, eski terim : Nevahi-i iklimiye)” 
Her iki yarımküredeki kutup gem» 


berleri. (66* 33) ile dönenceler (23 
27") arasında kalan ve bu çemberle- 
re bağlı olarak düzenli şekilde uza- 
nan iklim kuşakları, Bu kuşaklar $ 
tanedir. 


yerinde güneş, yılda 
iki defa başucu noktasından geçer. 
Bu kuşaklardan ötekisi, her iki yaz 
rımkürede birer kuşak olmak üzere, 
ılıman kuşak (b. bk.) adını alır. Bu 
kuşaklar, orta enlemlere rastlar. Bun- 
lar, dönenceler (b. bk.) ile kutup 
gemberleri (b. bk.) arasındadır. Her 
birinin içine 43 enlem kadar girer, 
Bu iki ılıman kuşağın hiçbir yerinde 
güneş başucundan (b. bk.) geçmez. 
Güneş buralarda her gün doğar, her- 
gün batar, 

Geriye kalan iki kuşak soğuk kuşak'- 
tır. Bu kuşaklar, yüksek enlemlere 
düşer. Bunlardan her biri kutup çem- 
beri ile kutup noktası arasındadır. 
Yine her birinin içine 23,5 enlem 
kadar girer. Bu iki kuşakta en uzun 
günler, en uzun geceler, yılın iki bö- 
lümünde belli olur, Yılda, en az, iki 
defa 24 saatten (kutup çemberinin 
Üstü) en çok 6 aya kadar (tam ku- 


İklim tahavvülâtı — İltivâ 


tup noktası) gündüz, ya da gece sü- 
ver. (bk. İklim, İklim bölgeleri, İk- 

— lim tipleri). 

İklim tahavvülâtı (bk. İklim değişmele- 
ri). 

İklim tipleri (Aİ. Klimatypen, Fr. Types 
de climats, İng. Climatic types, eski 
kelime : İklim enmüzeeleri). Yeryü- 
zünün türlü bölgelerinde hava olay- 
larının, kara ve denizlerin dağılışının, 
yeryüzü kabartılarının, yer çukurluk- 
larının, güneşe dönük olma derecesi. 
nin, bitki örtüsünün etkileriyle beli- 
ren çok sayıdaki iklim örnekleri. Öy- 
le ki, her yerin kendine göre bir ik- 
limi vardır, denilebilir. Bu noktalar 
gözönünde tutularak, yeryüzünün 
türlü parçalarının. iklimlerinde birer 
tip aranmıştır. (bk. İklim, İklim ku- 
şakları, İklim bölgeleri). 

İklime bağlı (Al, Klimatisch, Fr. Clima- 
gue, İng. Climatic, eski kelime : İk- 
limi). İklime bağlı, iklimle ilgili an- 
lamina gelen kelime. (bk. İklim). 

İklime bağlı kar sınırı (Al, Klimatische 
Schneegrenze, Fr. Ligne des nelges, 
İng. Snowline). Güneş ışınlarının ya- 
ğan karları eritmeye artık yetmediği 
yerler. (bk. Kalıcı karlar, Kar sını- 
rı, Geçici karlar). 

İklime uyma (Al. Akklimatisation, Fr. 
Acclimatation, İng. Acclimatizatlon, 

i terim : Te'nis). Geniş anlamiyle, 

bir canlının yerinin değişmesi halin- 

de yeni yerine uyması. 

Dar anlamiyle bir canlının (bitki, 

hayvan, insan) yetiştiği, yaşadığı ye- 

rinkine benzemiyen .iklim özellikleri. 
nin bulunduğu yere gitmesi, ya da 
götürülmesi / halinde oraya uyması. 

Bunun için iklime uyma teriminin 

yanında, iklime alıştırma terimi de 

benzer anlamda olmak üzere kullanı 
hir, 

Böylece alçak yerlerde yaşıyanların 

yüksek yerlere alışması ve uyması, 

nemli yerlerde yetişen bitkilerin ku- 
rakça yerlere alıştırılması, yeni yer- 
lerinde de sağlam kalmaları, döl ver- 


me yeteneğini e kaybetmemeleri, 
sanların.böyle hallerde de çalışal 
meleri birer iklime uyma olayıdır. 
(bk. Yerine uyma). 


İl (AL, Provinz, Fr., İng. Province, eski 
kelime : Vilâyet). Yönetim bakımın- 
dan memleket bölümlemesinde birin- 
ci derecede gelen büyük bölüm. 

İlçe (Al, Landkreis, Fr. Districte, Arron- 
dissement, İng. District, eski kelime: 
Kaza). Yönetim bakımından memle- 
ket bölümlenmesinde il'den sonra 
gelen daha küçük bölüm. İlçede kay- 
makam oturur. Her ilin birkaç ilçesi 
vardır. İlçeler bucak'lara bölün 


Üy 
tür, Her bucağın muhtarlık'ları var- 


dır. 
Ukbahar (bk. Bahar), 
İlkçağ (bk. Eski çağ), 


İlkel çağ (A, Archöozoische Ara, Fr. 

Ere primitif, İng. Archaean era, eski 
terim : Zamanı iptidâi, Ezmine-i ip- 
tidâiye, iptidâi zaman). Protoplasmı 
nın meydana geldiği, son derece ilkel 
canlıların türediği Arkeon ve 
Algonkiyum devirleriyle birlikte bu 
çağın 1200-1400 milyon yıl sürdü- 
ğü sanılıyor. 
Bu çağ yeryuvarlağı tarihinin en eski 
çağıdır. İlkel çağ yeryuvarlağını ö 
ten katı kabuğun ilk oluşu ile başlar, 
canlıların belirmesiyle biter. Bu çağ. 
da, yerin dibinden yüze doğru olmuş 
bulunan püskürmeler'den ileri gel- 
miş taşlar çok yer tutmuştur. 

İlmi alâim'i cev (bk. Meteoroloji). 

İlmi eşkâki arazi (bk, Jeomorfoloji). 

İlm-i müstehâsât (bk. Paleontoloji). 

İlm-i tabakat (bk. Tabaka bilimi). 

İlm-i nücum. Yıldızlara göre olayları yo- 


rumlama bilgisine verilen ad'dır ki 
yıldız yorumculuğu (b. bk.) demek- 
tir, 


Bugün kullandığımız kıvrım teri- 
in yerine kullanılmış olan eski 
bir Arapça kelime. Bunun çoğulu 
iltivaat idi. 30 yıl kadar önceki ki 


İltivaat 


“İli 


naklarda şu cümleler 
yaa, arzın dahilinde bulunan mad. 
de-i nâriyenin bati olarak teberrüdü 


geçer : 


neticesi olarak husule gelmişti 
cümleyi şimdi Türkçe terimlerimizle 
şöyle yazıyoruz : “Kıvrılmalar, yerin 
içinde bulunan erimiş kızgın madde- 


nin, ağır ağır soğumasından ileri 
gelmiştir.” Bir başka cümle şöyle 
idi : "iltivaat, cazibe ve kışrı arzın 


tekabbuzu gibi iki müşterek tesir ile 
vukua gelmiştir.” Şimdi bu cümleyi 
şöyle belirtiyoruz : “kıvrılmalar, yı 

ekimi ve yer kabuğunun büzülmesi 
i ortak etki yüzünden olmuş- 


Bu arada kıvrılmış sözü yerine de il- 
tiva ile bir kökten gelen mültevi ke- 
limesi kullanılırdı. Sözgelişi, “Anado. 


lu'da cibâl-i mülteviye münteşirdir” 
denilirdi. Bugünkü | belirtilişi şöyle- 
dir : “Anadolu'da kıvrılmış dağlar 


Şok yer tutar,” yada “Anadolu'da 
kıvrılmış dağlar yaygındır.” 

İltivaat ve hadisatı bürköniye (bk. Yer 
oynaklığı). 

İltivâ safhası (Arapça 
ma, sarılma, safha 
bk. Kıvrılma dönemi). 


İltivâ teşekkülü (Arapça ihtivâ — kıy) 


iltivâ — kıvrık. 
dönem). 


rılma, sarılma, teşekkül — oluş). 
(bk. Kıvrılma). 
İmbat rüzgâr: (bk, Deniz yeli). 
İmmersiyon (Lâtince immersio — göz. 


den kaybolma). (bk. Batma). İl 

İmtisâs (bk. Soğurma). 

İn (AL. Höhle, Fr. Caverne, İng. Cave). 
Kayalık bir yamaçtaki, yada bir 
kayalığın dibindeki kovuk. İnler 
bir, ya da birkaç gözlü kovuk ve 
oyuklardır. Bunlarda uzun, dallı bu- | 
daklı bir uzanış pek görülmez. İnler, 

lü Ygrolt oyukları olan | 


tavanı” az yüksek olur. 
nler, her türlü taş ve kayada bulu. 


İncimad etmek 


nabilir. En çok, üzerleri lâvlarla örti 
lü yanardağ tüfleri içinde, kireçtaşı | 


kayalıklarında, kumtaşı ve çakılkaya 
tabakaları içinde bulunur. 

İnlerin içinde kışın davarlar barınır. 
Bunlara davar ini denir. 

Küçük inlerde yaban hayvanları ba- 
rınır : Ayı İni, kurt ini gibi. 

İnlerin kimisi kendiliğinden oluşmuş, 
kimisi de insanlarca oyularak yapıl: 
mıştır. İnlerin yapılması ya davar ba. 
rındırmak için, ya da kışın saklan. 
ması gereken elma gibi bâzı meyva- 
ların buralarda tutularak çürümek 
ten korunması içindir. Niğde'nin Ka. 
yaardı elma bahçeleri yanında böy. 
le inler çoktur. 

Tarihten önceki çağlarda insanlara 
ev olmuş, bugün “de türlü yerlerde 
ev olarak yararlanılan oyuklar vardır 
ki, böyle barınma yerlerine inevi 
Al, Höhlenwohnung) denir, 

İnler ve mağaralar, Buzul Çağındaki 
insanların sığındığı yerler olmuştur. 
İnbat kabiliyeti (bk. Verimlilik, Bitek- 

lik) 

İnbisât (bk. Genişleme). 

İnce tarım (AL intensive Kultur, Fr, 
Culture ( intensive, İng. Intensive 
<ultivation, eski terim ; Mütekâsif 
ziraat, Entansif ziraat). Ekilen, diki 
len topraktan en çok ve geniş Ölçüde 
ürün alma ile ilgili tarım. Sık nüfus. 
lu bölgelerde toprak çok pahalıdır. 
Buralardan çok faydalanmak gerek. 
miştir. Bunun için buralarda ince ta 
rım gelişmiştir. Ayrıca, uzun yüzyil. 
lardan beri ekilip dikilerek gücü 
azalmış topraklardan daha iyi verim 
alabilmek için töprağa iyi bakmak, 
işlemek, gübrelemek, sulamak gerek: 
mektedir. Bu da İnce tarıma bir ha- 
zırlıktır. İşte her iki halde de, topra- 
ğa gereken özen gösterilerek yapılan 
ekmesdikme | işlerine ince tarım de- 
nir. Bunun tersi, kaba tarım dır. (b. 
bk.). (bk. Tarım). 

İncimâd (Arapça cemed — buz, inci. 
mâd — suların donması, buz tutma. 
s1). (bk. Donma) 

İncimâd etmek (Arapça, cemed — buz, 


indifâ — İnme -çıkma teorisi 


incimâd — donma buz tutma). (bk. 
Buz bağlama). ı 

İndifâ (bk. Püskürme), i 

İndirgeme (bk. İndirme). i 

İndirme (Al. Reduktion, Fr. Reduction, 

İng. Reduction, eski terim : İrcâ', 
bir başka terim : İndirgeme, Deniz 
yüzüne indirme). Her hangi bir yer- | 
de elde edilen sıcaklık, basınç gibi 
hava olayı değerlerinin, deniz yüzüne 
indirilmesi için yapılan hesap işi 
Sözgelişi, 2.000 metre yükseklikteki 
bir sıcaklık değeri, deniz yüzüne İn- 
dirilirse daha fazla bir sıcaklık bu- 
lunmuş olur. Çünkü, her 180 metre 
ükseldikçe 1 derece soğuma olur. 
İndirme ile elde edilmiş değerlerle | 
aşsıcaklık, eşbasınç haritaları yapılır 
(bk, Eşsicaklık), 

İnfilâk (bk. Patlama). 

İngresiyon (Lâtince ingredi — çiğneyip 
geçmek). Deniz sularının karalardaki 
her türlü çukur yerleri doldurması 
şeklindeki ilerlemesi. (bk. İçeri iler- 
leme). 

ingression (bk. İçeri ilerleme). 

İndihâm (bk. Çökme). 

İnhinâ (bk. Bükülme). 

İnhitât (bk. Alçalma). 

İniş (Al, Abdachung, Fr. Glacis, İng. 
Ramp). Bir bayırın yukarısında bu- 
lunan kimse için aşağı doğru alçalan 
yer. Denize doğru gittikçe alça 
Uzanan bir ovanın inişi vardır. 
bu ovanın denize doğru bir eğimi 
vardır. Bir dağ yamacının ise daha 
dik bir inişi bulunur. Bayır-aşağı in- 
mek sözü, bir iniş boyunca yüksekçe 
bir yerden daha alçak bir yere doğru 
gitmeyi anlatır. Bayır, orta derecede 
eğimli bir inişi gösterir. Dik bayır, 
az dik bayır sözleri inişin eğimle il 
gili durumunu belirtir. Düzenli ola- 
rak uzanan inişlerde. birdenbire 
bir dikleşme olursa böyle yerlere 


eğim kesikliği (b. bk.) denir. (bk. 
Aklan, Eğim, Bayır, Yokuş). 


İnişitçikışlı (arazi) (AL Unruhiges 
Gelânde, Fr. Terrain accidentâ, İng. 
Broken country, eski kelime : Arızalı 
arazi). Bayırların, iniş çıkışların, 
dik yamaçların çok görüldüğü yer 
kabartıları alanlarını belirtmek için 
kullanılan bir söz. Bunun tersi düz 
arazi (b. bk.) dir. (bk. Dağlık yer). 
Küzey Anadolu'de inişli-çikişlı yerler 
çoktur gibi 

İnkilâb, Türkçe gündönümü karşılığı 
olarak kullanılmış olan ve Arapçadan 
alınma eski bir terim, Daha 30 yıl 
öncesine kadar yaz gündönümü (b. 
bk.) yerine inkılâb-ı sayfi, kış gün- 
dönümü (b, bk.) yerine, inkılâb-ı şe- 
tevi denirdi. (bk. Gündönümü). 

İnkılâb-ı sayfi (Arapça inkılâb — alt 
üst olma, ters dönme ve sayfi — 
yazla ilgili). (bk. Yaz gündönümü). 

İnkılâb-ı şetevi (Arapça inkılâb — alt 
üst olma, ters dönme ve şetevi 
kaşla ilgili). (bk. Kış gündönümü 

İnkıtası meyl (bk. Eğim kesikliği). 

İnme:çikma teorisi (Al, Oscillations- 
theorie). Yer kabuğundaki oynama- 
ları, yükselmeleri, alçalmaları aydın- 
latmağa çalışan bir. teori, Bu teori 
E. Haarmann tarafından ileri süri 
müştür. Bu düşünceye göre dıştan 
gelen etkilerle (kosmik sebeplerle) 
yer kabuğunun bozulmuş olan denge- 
sini yeniden düzene koymak üzere, 
katı yer kabuğunun içinde ve dibin- 
deki sıvı magma yer kabuğunun içi 

doğru | sokulurcasına 
akar, kütlenin oz yer tuttuğu bölüm- 
de çok ileri gider, çok bulunduğu 
yerde ise, başka bir yere doğru uza- 
nir. 
İşte yer altındaki bu yığınların yer 
değiştirmesi yüzünden yerin üstünde 
yer kabuğunun dikine bir takım oy- 
hamaları belirir. Böylece yer yüzün- 
de büyük çöküntü. çukurlukları ile 
yine büyük kâbartılar doğar. 

Dikine olan bu inmeyçikmaların s0- 

nucu olarak tortul tabakalar birbiri 

üzerine yaslanırcasına, binercesine, 


İnsan — İskân coğrafyası 


LU 


ya da kıvrılarak duruşlarını değişti- 
rirler (bk. Osilasyon teorisi, Karala- 
rın kayması teorisi, Dağ oluşu teori. 
leri, Dağ doğuşu teorisi, Büzülme teo- 
risi, Devirlilik teorisi). i 
İnsan (AL, Menseh, Fr. Homme, İng. 
Man, Human). 
Memelilerden, iki eli olan, iki ayak 
üstünde gezen, sözle anlaşan, dü: 
nen, zekâsı bulunan canlı, Yeryüzün- 
de 2 milyardan çok'insan vardır. , 
Bugünkü insanın geçmişi, Buzul Çağı | 
içerilerine uzanır. (bk. Fosil adam). | 
insan ırkları (bk. Irk) l 
insolar ! 


İnsolation (Lâtince insoletio, 

e > güneşe tutmak). (bk. Güneşlen- | 
me). 

İnşiâ (Arapça şvâ — büyük bir ışından 
çıkan tel tel aşık, ya da ışın). (bk 
Işıma). 

İnşikak, Arapço inşikek — yarılma, 
bölünme kelimesi, yakın vakitlere 


kadar yer kabuğunun kırılmalarını 
karşılamak üzere kullanılmıştır. 30 
yıl öncesine kadar şöyle cümleler 
vardı. “İnşikak, imtidâdinca kışır ta- 
bakatının yekdiğerine nazaran şü- 
kull istikamette vaziyetlerini değiştir- 
diği bir çatlaktır.” Bugün bu, cüm- 
leyi şöyle  belirtebiliyoruz : “Kırık, 
uzandığı yer boyunca, yerkabuğu ta- 
bakalarının birbirine göre dikey doğ- 


rultuda durumunu degiştirdiği. bir | 
gatlaktır. | 
İnşikak teriminin kullanıldığı sıra. 


larda, bundan üreme  münşak 
mesi de yerine göre kullanılmıştır : 
Münşak sevâhil gibi. Bugünkü terim. 
lerle buna kırılmış kıyılar denilir. 
Bir ara inşikak kelimesinin yerine 
Fransızcadan geçme imlâmiza uydu: 
rulmuş olarak fay (b.bk) terimi ya 
yılmıştır. Son zamanlarda kırık, ki 
rılma kelimeleri inşikak ve fay & 
rimlerinin yerini tutma yoluna gi 
miştir, 


İnşikak aynası (bk. Kırılma aynası). 


İnşimâs, Arapça şems  göneş ile il 
gili olarak alınmış bulunan inşimâs, 
güneşten gelen ışınların (b.bk.) yer- 
yüzüne vurmasını, orasını ısıtmasını 
belirten eski bir terimdir. 20-30 yıl 
önce bu anlamda, bir yandan inşi- 


imâs kullanılırken, bir yandan de 
Fransızca'dan gelme ve  imlâmizle 
yazılmış ensolasyon (aslı : insolati- 


ön) terimi kullanılmaya başlanmış- 
tır. Daha sonra güneş alma, güneşler 
me terimleri yer tutmuş, bugün İse 
güneşlenme terimi artık iyice verleş- 
miştir (bk. Güneşlenme) 

İnterglâsyal dönem (Lâtince inter 
ara, arası, glacies — buz), Batı dille. 
rinde inter şeklinde başlayıp, geri ya- 
nı © dile uyar şekilde yazılır. Bu terim 
Buzul Çağlarının arasındaki sıcakça 
dönemleri gösterir. Türkçe bunun 
karşılığı Buzularası dönem'dir. (bk 
Buzularası Çağlar) 

İnterpolation (araya katma anlamına 
gelir. (bk. Doldurma, Var - sayılma). 

İntikal iklimi (bk. Geçiş iklimi). 

İntisâe (bk. Doku). 

İntisâr (bk. Yayına), 

İptidai Zaman (bk. İlkel çağ), 

İreâ (bk. İndirme, İndirgeme). 

İrtifâ (bk. Yükselti) 

İrvâ ve iska (bk. Sulama) 

İsanabaz eğrileri (Yunanca |: . — eş, 
anabasis — yükselme (bk, Eşyüksel- 
me eğrisi). 

İsanomal eğrisi (bk. Eşaykırılık eğrisi). 
(İsoanomal eğrisi olarak ta geçer). 


İskân. Yeşleştirme, yerleşme (b. bk.), 


meskön mahal — yerleşilmiş yer. 
Meskün yerler kılavuzu : yerleşme 
kılavuzu. İskân etmek — yerleşt 


mek, Gayrı meskön mahal — yerle- 
şilmemiş yer, Bir mıntakanın seke- 
nesi — bir bölgede yerleşmiş olanlar 
(bk. Yerleşme, Yerleştirmek, Yerleş- 
'me coğrafyası), 

İskân coğrafyası (bk. Yerleşme coğraf- 
yası). 


172 İskân etmek — İso. 
is0- ve es: ekleriyle yapılmış bazı coğrafya terimleri 
— 
ie ile Türkse | eşe ile Türkçe Almanca 
ii ü ” Tanımı (törifi). 
yazılışı şekli karılğı 
Yal sakli oynamalarını eğik 
isem elik isoampliuden 
bi * değerli eğrileri, 
Ortalama bir değerden ay sap 
aykırılık İscenomalan 
may göneren eğri 
ği a MESİ Aynı basınç yaren bi 
isbat Aylı derece yükselen yerleri 
ökselme 
pim İsanabasen birleştiren eğri, 
da deki abii Denizlerin aynı derinliğinden ge. 
Sen eğri, 
lik pe Dnlerin aynı derecede tür 
vw yerlerini birleştiren eğri, 
isoyat eyyağı isohyeten Aynı miktar. yağış olmıp yerleri 
birleştiren eğri, 
benizden ayn yükseklikeki yer. 
yükant ishyesan 
Gi dü leri birleştiren eğri, 
ilin ibla Aynı çökmeyi gösteren yerlerden 
eşirilen eğri 
a li yo Ayı derecede bultlluğ göste 
van eğri, 
ii mi ali Aynı derecede sarmış yerleri 
birleştiren er 
Ki Gözü dikime Aynı saklı gösteren yerlerden 
şirin 


İskân etmek (bk. Yerleştirmek). 

İskân malömatı (bk. Yerleşme bilgisi). 

İskele (Al, Haltestelle für Wasserfahr- 
zeuge, Er. Embarcadere, İng, Landing 
place, Pier). Küçük, ya da büyücek 
deniz taşıtlarının yanaşebilmesi için, 


karadan suya doğru 
tan, taştan bir çeşit ki 
s6- (Yunanca isos — eş, eşit). Dilimiz. 
de bu örrek durumundaki kelime 
iso veya okunduğu gibi izo. şeklinde 
yazılmıştır. Bunların yerine şimdi ço- 
ğunca aş önceki kullanılmaktadır. Bu 


atılmış, ağaç- 


maddeye ilişik coğrafya terimlerinden 
başka, daha birçok terimler bu Türk- 
çe ön.ekten üretilebilir. (İso lu cet 
vele bakınız). 

İsoamplitüd (Yunanca isos — eş, Lâ- 
tince amplitudo — vüs'at, genişlik, 
genlik). (bk. Eşgenlik eğrisi). 

Isobar (Yunanca baros — ağırlık, 
iso — eş). (bk. eşbasınç eğrisi). 

İsobat'lar (Yunanca iso — eş, batos 
derinlik). (bk, Eşderinlik eğrileri). 

İsohipsler (Yunanca iso eş, “eşit, 

yükseklik). (bk. Eşyük- 


İsonef eğrileri (Yunanca nephos — 
bulut, iso — eş). (bk. Eşbulutluluk). 

Isoseist eğrileri ( Yunanca seistos — tit. 
reşmiş, sarsılmış). (bk, Eşdeprenme 
eğrisi). 

İsotachyte (Yunanca tachos — hiz ke- 


limesiyle İsos — eş). (bk. Eşhiz 
eğrisi). 
İsoterm eğrisi (Yunanca isos 


ül 
thermos, — sıcaklık, 151), (bk, Eşsi- 
caklık eğrisi). 

İstalagmit (bk, Dikit). 

Istalaktft (bk. Sarkıt). 

İstatistik (Al, Statistik, Fr, Statistigue, 

İng. Statistics, eski kelime : İhsâi- 
yâ). 
Türlü olayları (hâdiseleri,) olguları 
(vâkıaları) düzenli olarak toplayıp 
sayı şeklinde gösteren ve toplum bi- 
limlerine, başka bilim dallarına 
önemli bir yardımcı olan bilim. 

(bk, Bozkır). 

İstihâle (bk. Başkalaşma). 

İstikşâf (bk, Açınsama, Bulma) 

istilâyı bahir (bk. Deniz ilerlemesi). 
Bunun tersi : rücd-u bahir idi. Buna 
'da şimdi deniz çekilmesi (b. bk.) de- 
nilmektedir. 

İstivâi iklim (bk. Ekvatoral iklim). 

İstivâi orman (bk. Balta girmemiş or- 
man) 


İsosmplitüd — işçilik 


İstivâl sütret nebötiye (bk. Ekvatoral 
bitki örtüsü) 

İş (Al, Arbeit, Fr. Ouvrage, İng. Work, 
eski kelime : Mesâl). 
Düşünce ve kol gücü ile düzenli ola- 
ak çalışmak. İş, yaşamanın ve geçin- 
menin başlıca yoludur. İşin çok çeşit- 
li şekilleri vardır : İşlerin kimisi doğ- 
rudan doğruya ürün elde etmektir : 
Tarım, avcılık, madencilik gibi, Kİ- 
misi işlenmemiş maddeleri işleme 
şeklindedir. El işleri, fabrika işleri 
gibi. Kimisi alış veriş ile ilgili işler. 
dir : Ticaret, yol, gidişgeliş, para iş- 

ibi. Kimisi yönetim ve kültür iş- 

leridir : Memurluk, öğretmenlik, sa- 
nat adamları, araştırıcılar gibi 
Bütün bunlar ve benzerlerinin çalış- 
maları birer iştir. (bk. İşçi, İşçilik). 

İşbâ” (bk. Doyma). 

İşbâ' derecesi (bk. Doyma durumu). 

İşbâ” noktası (bk. Çiy noktası). 


İş bölgesi (Batı dillerinde : City). Bü- 
yük, ya da büyücek şehirlerdeki iş, 
güç yerlerinin. (çarşı, bankalar, otel 
ler, eğlence yerleri) toplandığı, daha 
çok, şehrin ortasına düşen bölümü. 
Burası, çok yerde, eski şehir çekirde- 
ği (b.bk) nin gelişerek, durum değiş 
tirerek bu türlü işlerin toplandığı 
yerler olmuştur. (bk. Yenişehir, Şe- 
hir, City) 


İşçi (Al. Arbeiter, Fr. Ouvrier, İng. 
Worker, Workman, eski kelime : 
Amele). 


Başkasının hesabına vücut gücü kul- 
lanarak çalışan kimse, Tarlada, bağ. 
da çalışanlara ırgat (b. bk.) denir, 
Büyük çiftliklerde sürekli olarak ço” 
lışen işçilere yamak, yanaşma ad- 
ları verilir, Yapı, toprak işlerinde çe- 
lışanlara rençper de denildiği olur. 
Bunlardan başka, febrika işçisi, ma 
den işçisi, ev işçisi vardır. (bk. İş). 

İşçilik (Aİ, Arbeitsberuf, Arbeitslohn, 
Fr. Main-d'oevvre, İng. Occupation, 
Weges). 
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İşleme coğrafyası — İşlenmiş yöre 


Bir iş yerinde çalışan işçinin yaptığı 
iş.'Herhangi bir iş için, emek karşılı- 


ö! olarak bir ücret ödenir. Çeşitli iş- 
gilik vardır : Tarla işçiliği, bağ-bahçe 
işçiliği, ev işçiliği, fabrika işçi 


maden işçiliği gi 
Öyle bölgeler vardır ki, orada iş çok | 
fakat, işçi yeter durumda değildir. 
İşte böyle yerlere işi oz olan yerler. 
den işçi göçü olur. Bu göç, çoğunca 
mevsimlik olur. (bk. İçgöç), İi 
kendi bölgesinden oraya gider, 
$ir, kazanır, sonra kendi bölgesine 
döner. İ 
Doğal varlıklardan yoksun olan, ya 
da bu türlü varlıkları az olan bölge- 
lerde oraya uyabilecek fabrikalar ya- 
parak işçiliği sağlamak yolları ara 
nır. (bk. İş, İşgi). 


İşleme coğrafyası (AL, Kulturgeograp- 
hie). İnsanın, işlenmemiş doğal yöre 
(b. bk.) üzerinde işliyerek orasını iş- 
lenmiş yöre (b. bk.) durumuna getir. 
mesi konusu Üzerinde duran bir coğ- 
rafya kolu, 

İnsanın bir bölgeyi işlemek üzere 
çalışması, yapıcı gücünü oraya koy- 
ması ile o bölgenin coğrafi yeri ara- 
sında çok yakın ilgi vardır. Böyle bir 
bölgede, bir ülkede yerleşmiş (bk. 
Yerleşme coğrafyası) bulunan insan, 
yurdu olün o yerle artık kaynaşmış: 
tir. Öyle ki, oraya ne kadar emek ve- 
rirse, varlığını oraya ne kadar çok 
harcarsa, kendi duygularını, düşün. 
celerini, canlılığını, isteklerini, o de- 
rece çok ve güçlü olarak belirtmiş | 
bulunur, o derece belirgin olarak ora: 
sını işlemiş olur. Böylece bu yer o) 
insan topluluğunun — yapıcılık gücü. | 
nü yankılar, İnsanın kendisi o işlen- / 
miş bölgenin, ya da ülkenin bir par. 
gası olur. Böylece insan, yaşadığı ye. | 
rin. toprağını, yerüstünü, yeraitini 
işlemiş, oraya kendi. uygerliğinin | 

i 


damgasını vurmuş bulunur. 


İşte “işleme coğrafyasında tabiat ile | 
orada verleşmiş, orasını yaşama yeri | 


yapmış insanın bu yönden durumu 
araştırılır, incelenir. 
Yeryüzünde çok iyi ve ileri derecede 
işlenmiş yöreler'le, henüz işlenmemiş 
bölgeler bulunur (bk. Beşeri coğraf- 
ya). 
işlenmekte olan şekiller (Aİ, Arbeitsfor- 
men, Lebendige Formen, Fr. Formes 
vives, İng. Live forms). 
Türlü dış güçlerle bugün işlenmekte 
olan yer biçimleri, Bunların örnekle. 
ri çoktur, Sözgelişi, denizin, bugün 
işlemekte olduğu bir yar (b. bk.) iş- 
lenmekte olan bir yerşeklidir. Fakat 
bu yar, karaya doğru gerilerse, ya da 
türlü sebepler: yüzünden denizin ke- 
mirmesinden uzak düşerse, bu halde, 
deniz etkisi ile işlenmesi bitmiş de 
mektir. (bk. İşlenmesi bitmiş şekil. 
ler, Ölü biçimler). 


İşlenmemiş madde (Al, Rohstoff, Roh- 

material, Fr. Matiöre premidre, İng. 
Raw material, eski kelime : Ham 
madde). 
Fabrikalarda işlenmek üzere hayvan» 
lardan, bitkilerden, maden yatakla 
rından elde edilmiş bulunan maddi 
ler. Bunlar, ya işlenmiş duruma ge- 
tirilir, ya de bir başka işlenmemiş 
madde olarak hazırlanır, 


İşlenmemiş yer (Al, Ödland, Unland, 
Fr. Terrain incult, İng. Uncultivated 
land, eski kelime ; Arazi-i  hâliye). 
Tarla, bahçe, ya da orman olmıyan 
yerler. Böyle yerlerden taş, toprak, 
kum, maden çıkararak, ya da bura 
daki toprakları kullanılır duruma ge: 
tirerek faydalanılır. (bk. İşlenmiş yö. 
re). 


İşlenmiş yöre (Al. Kulturlandschaft, Er. 
Terrain cultivâ, İng. A prosperous 
and cultivated place, eski kelime : 
Mezrü ve mâmür arazi, Mâmüre), 
İnsanın yaşadığı yerin her türlü do 
gal varlıklarından en iyi şekilde fay. 
dalanarak, bunun için kendi bilgi. 
sini, görgüsünü, gelenek ve görenek. 


İşletilen orman — İtinerer 
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lerini, yapıcılık beğenisini (zevkini) | 
ortaya koyarak işlediği yer. 

Dar anlamiyle işlenmiş yöre sözün-| 
den geçinme ile ilgili işlerin, yerleş- 
ne yerlerinin, ulaştırma işlerinin bi 
birleriyle bağdaşmış durumu ve gö-| 
rönüşü anlaşılır, Fakat işlenmiş yöre- | 
de bu işlemeleri başaran orada otu-| 
Tanlardır. Bunun İçin ilşenmiş yö” 
fede elle tutulur, gözle görülür işler | 
yanında insanın yapıcılık gücü, be- 
Zenişi, inanışları da önemli yer tu-| 
tar, Bunlarla inlenmiş yörenin geniş | 
anlamı belirmiş olur. i 
İşlenmiş yörenin görünüşü orada yar 
Şiyan insan topluluğunun çalışma gü- 
cünü, bilgi derecesini, geleneklerin! 
ortaya koymuş olmasını ve yaratma | 
isteğini belli eder. Topraklarının her 
yanı bir çiçek bahçesi gibi işlenmiş 
görünüşü, düzgün yolları, güzel köy- 
leri, çiftlikleri, “kentleri, öbek öbek 
ormanları, yer yer yükselmiş fabrika | 
bacaları, yeraltı zenginliklerini işlet- | 
me yerleri, sulama işleri, kurutulmuş 
yerler, bütün bunlar arasında eğitim 
Ve öğretimin önemli yer tutuğu böy- 
le bir çevrede yetişmiş bilgili, çalış- 
kan bir insan topluluğu işlenmiş bir | 
yöreyi ortaya koyar. (bk. İşleme coğr 
rafyası, Beşeri coğrafya, Doğal yöre, | 
Zorlanmış yöre) ' 


işletilen orman (Al, Forst, Fr, Föret, | 
İng. Forest) 

Bilgiye dayanılarak düzenli işletilen 
orman. Böyle yerlerde orman İşl 
meleri vardır. Böyle ormanların bü- | 
yük ölçekli haritaları, plânları yapıl: | 
mış, içerlerinden düzgün yollar geçi- 
rilmiştir. İletilen ormanlardan en 
geniş ölçüde faydalanmak, fakat or- | 
manı yok etmemek gerekir. (ek, Or. 
man). 


İl 
İşletme (Aİ. Avsbevtung, Nutzung, Fr.| 
İng. Exploitation, eski kelime : İs-| 
tismâr). 
Herhangi bir yeri işletme, oradan 
faydalanma işleri, l 


işsizlik (Aİ, Arbeitslosigkelt, Fr. Chöma- 
ge, İng. Ünempleyment, başka bir ke- 
İlme : Aylaklık, Aylak dolaşma) 

Bir ücret karşılığı olarak çalışmak is- 
tiyen, yapacağı İşte bilgisi olan İşçi" 
nin yeteri kadar ücret bulamaması, 
boşta kalması, iş azlığı, yada iş yok- 
luğu olayı, Çok eskiden beri işsizli- 
ğin belitdiği yerler ve zamanlar ol- 
muştur, Fakat büyük fabrikaların 
kurulmasından, işçilerin sayısının bir 
bölgede artmasından sonra böyle 
yerlerde, hele büyük şehirlerde, iş- 
sizlik önemli bir durum almıştır. İş- 
sizlik mevsimle ilgili olarak da yer 
yer belirebilir (bk. İş, İşçi, İşsilik). 

İtibari irtisâmât (bk, Saymaca izdüşüm: 
ler). 

İtidâl. Arapçadan alınma İtidâl, gece 
ile gündüzün eşit bulunduğu zamanı 
anlatır. iki âtidâl anlamına gelen iti 
döleyn kelimesi de yakın vakte kadar 
kullanılmıştır. (bk. gümgece eşi 
ği). 

İtikâl. Arapça, itikâl — kemirilme, yen- 
me, aşınma kelimesinden alınmış 
bir terimdir ki, türlü dış güçlerin 
aşındırmasını anlatır. Eskiden kull 
nilmış olan itikâli riyâhi (yel aşın 
dirması), kıtalarda itikâi (karalarda 
aşınma), itikâl sahilleri (aşınma kıyı: 
ları) gibi. 

Bugün itikâl karşılığı olarak aşınma, 
aşındırma terimleri kullanılmaktadır. 
(bk, Aşınma). 

İtikâl devresi (bk. Aşınma dönemi). 

İtikel sahrâsı (Arapça İtikâl  yıpran- 
ma, aşındırma, sahr& — ova, kır). 
(bk. Yontukdüz). 

İkikâl yaylası (bk. Yontukdüz). 

İtikâli bahri (Arapça bahr — deniz) 
(bk, Deniz aşındırması) 

İtikâli riyâhi (bk, Yel kazıması) 

İtinerer (harita) (Al, Itinerar, Fr. 
İkinersire (carte), İng. İtinerary, es- 
ki kelime : Güzergöh haritası). 
Romalılar çağında gezilen yerlerin 
yol boylarının haritası ve kılavuzu. 
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İyice doymuş — İzostazi 


Eski çağlardaki topoğrafya bilgisi yö- 
nünden itinerer haritaları'nın büyük 
değeri vardı. Milattan sonra 300 yıl- 
larında yapılmış, itinerarivm anteni. 
ni Romalılar çağındaki önemli ve iş- 
lek yolları verir. Daha sonraları da 
yer yer böyle haritalar yapılmıştır 
(bk. Yolboyu haritası), 

İyiçe doymuş (Aşırı doymuş) ÇAL 
Übersötigt, Fr. Sursaturâ, İng. Super. 
saturated, eski kelime : Meşbö) 
Bir yerde doymayı (b. bk) meydana 
getirmek için gereken su buharından 
daha çok su buharı bulunduğu za- 
man beliren iyice doyma durumu, 

İzâh (bk. Açıklama). 

İzâh etmek (bk. Açıklamak) 

İzdüşüm (Al, Projektion, Kartenprojel 
tion, Fr, İng. Projection, eski terim : 
İrtisâm, çoğulu": İrtisâmât, başka te- 
rimler : Harita izdüşümü, Projeksi. 
yon, Harita inkişafı, Harita açılımı). 
Yuvarlak olan yeryüzünü düz kâğlt 
üzerine düşürme yolları, Bunun içi 
bu işe izdüşüm, projeksiyon, hari 
projeksiyonu, harita izdüşümü, ir. 
tisâm, harita inkişafı, harita açılımı 
gibi adlar verilmiştir. | 
Bunlardan projeksiyon kelimesi dili. 
mizde çok kullanılır olmuş ise de ha. | 
rita izdüşümü, v» da sadece izlişüm 
bu İşi anlatarak değerdedir. i 
Yer yuvarlağının yüzünü, bir düzlem 
üzerine geçirmek, haritacılığın başta 
gelen işlerindendir. Bu da izdüşüm | 
yolları | ile yapılır. Bunda, gerçek 
şekillerin korunmasına çalışılır veya 
bozulma durumu belli edilir. Bunda , 

temel, yuvar (küre) üzerindeki boy- 

am ve enlem ağının düz bir yüzey 
stüne geçirilmesidir. BU iş yapılın- 
ce, koordinatları bilinen noktalar bu 
8ğ işinde yerlerine konur, Yuvar yi 

zeyindeki bir biçimin e kendini belli 
edici üç özelliği bulunur : Kenarları. 


nın uzunluğu, bu kenarlar. arasında 
kalmış açılarının derece olarak değe. 
ri, biçimin kapladığı yı 
bir biçim, yuvardan dü; 
ken bu üç özellikten biri iyice koru- 
nabilir. İhtiyaca göre de, ya yüzey. 
lerin, ya açıların, ya da uzunluklar 
oranının bozulmadan geçirilmesi i$- 
tenilir. Bununla ilgili olarak, açıları 
koruyan izdüşümler, uzaklık oranla. 
rını koruyan  izdüşümler, alan oran- 
larını koruyan izdüşümler yapılmış” 
tır. (bk. Harita izdüşümü, Harita in. 
kişafı, Harita açılımı). 


Isostasie (bk, İzostazi). 


İzostazi (Aİ. Isostasie, Fr. 
İng. Isostasy) 


(Yunanca isostasioz — aynı ağırlık. 
ta, bir ağırlıkta). Yer kabuğunun 
denk durumu. Bu terim, 1892 de 
Dutton tarafından ileri sürülmüştür. 
Bu düşünceye göre, magma üzerinde 
yüzmekte olan | yerkabuğu, su İçine 
batmış cisimlerin durumu gibi, denk 
bir durumda bulunur. Bunlardan 
ağır olanları bu sıvı içine, ağırlıkları 
değerinde batmış, hafif olanları ise 
bu derece batamamış, yüksekte ki 
mıştır, 

İşte bu durumla ilgili olarak yer ka 
buğunun türlü bölümleri ağır ağır 
batıp çıkmaktadır : Yer kabuğunun 
bir parçası sürekli aşınmalarla yon. 
tulursa, burası hafifliyeceğinden yük- 
selir. Yeryüzünün bir bölümünde sü- 
rekli tortulanmalar olursa, burası. 
nın yükü  ağırlaşacağından çökmeye 
başlar, Böylece yer kabuğunun türlü 
bölümlerinin inip çıkması, alçalıp 
yükselmesi şeklinde" beliren, ağır 
ağır sürüp giden iyice ulaşılamıyan 
bir denkleşmeye doğru gidiş olur. 
(bk. Yer yuvarlağı, Yerin içi, Yer ka 
buğu). 


Isostasie, 


Jama — Jeoloji haritaları 


U 


Jama, (Sırpça bir kelime). (bk. Ob- 
ruk). 

Seoantiklinal (Aİ. Geantiklinale, Fr. Ge- 
canticlinale, İng. Gecanticline). (Yu- 
nanca ge — yer, anti — karşı, kline- 
in — eğim). Yer kabuğunun geniş öl- 
gülü yaylanmaları (bk. Yer kabuğu 
yaylanması ) yüzünden doğan ve jeo- 
senklinallerin yanında uzanan geniş 
eşikler (bk. Jeosenklinal ). 

Jeodezi (bk. Geodezi). 

Jeofizik (Al, Geophysik, Fr 
gue, İng. Geophysics). 
Yer yuvarlağının fiziği, Buna yer fizi- 
ği de denir, Dar anlamı ile jeofizik, 
yer yuvarlağının katı, ya da buna ya 
kın özellikteki gövdesinin Fiziksel 
durumunu, burada geçen olayları 
araştırır, Geniş anlamı ile, yer yuvar- 
lağının hem içini, hem kabuğunu, 
hem de suküreyi ve havaküreyi çerçe- 
vasi içine alır. 

Jeolog (Al. Geologe, Fr. Göologue, İng. 
Geologist, eski kelime : Arziyatçı). 
Jeolojiyi kendine iş edinmiş bulunan 
insan, Jeolog, Jeoloji araştırmaları 
yapar, araştırdığı yerlerin jeolojik ha- 
ritasını, kesitlerini çizer, maden İş- 
leri, yeraltı suları ile de ilgilenir. (bk. 
ieoloji). 

Jeoloji (Aİ. Geologle, Fr. Göologie, İng. 

Geology, eski kelime : İlm-i arziyât, 
Arziyât). 
Yer yuvarlağının geçmiş çağlardaki 
oluşunu, yer kabuğunu ve onun ya- 
pısıhın bugüne kadar nasıl geliştiğini 
araştıran, inceliyen bilim. Yer yuvar- 
lağının tarihini aydınlatan bilim. Je 
oloji adı, Yunanca ge — yer, logos 
— bilim kelimelerinden yapılmıştır. 

Jeoloji | çağları O(Al. | Geologische 
Zeiten, Fr. Temps gologigves, İng. 
Geologic era, eski kelime : Ezmineri 
kadime). 

Yer yuvarlağının oluşundan bugüne 
kadar geçen zaman içindeki çağlar. 
Bu çağlarda türemiş, üremiş, yaşa 
mış, sonra ortadan kalkmış canlıların 


Geophysi- 


çeşitleri, türleri, yapıları birbirinden 
ayrı olmuştur. Başlangıçtaki taşlar 
içinde yosunların, omurgasız hay- 
vancıkların kalıntıları vardır. Canlı- 
ların gelişmiş olduğu daha sonraki 
çağların tabakaları içinde karada ye- 
tişmiş bitkiler, karada üremiş hay- 
van kalıntıları bulunur. Daha sonraki 
çağların tabakaları arasında ise Çi- 
çekli bitkilerin, gelişmiş hayvanla 
rın, en sonunda da insanların kalın- 
tıları bulunmuştur. 
Yer yuvarlağının kabuğunun türlü 
çağları, türlü özel fosillerle (b. bk.) 
birbirlerinden ayırt edilmiştir. Fosi 
li olmıyan taşların ise, bunlarla ya- 
pılan karşılaştırmalarla hangi çağa 
bağlı oldukları kestirilmiştir. İşte, 
taşlaşmış canlılar zerindeki araştır» 
malardan faydalanılarak, yer kabü- 
ğunun türlü tabakaları içlerindeki fo- 
sillerin ayrılıkları gözönüne alına- 
rak, oluşuklara (b. bk.) yani for- 
'masyonlara bölünmüş, bu oluşmalar 
için geçen çok uzun zamanlarda 
şağlar'ı meydana getirmiştir. 
Yer kabuğunun tabakalarının birbi- 
uyan bölümleri oluşuk adı altın- 
da toplanmıştır. Birbirine yakın özel- 
likteki oluşuklar, oluşuk grubu (for- 
masyon grubu) olarak kabul edilmiş- 
tir. Zaman bakımından oluşuk grup: 
lari çağlar ile, oluşuklar devir- 
ler'le, yani periyodlarla, belirti 
miştir. Oluşuklar, bölükler'e (sorile- 
re) ayrılarak bunların oluşmaları 
için geçen zamana dönem (epok) de- 
nilmiştir. Her bölük, katlara (Pr. dta- 
ge, Al. Stufe), alt katlara, alt katlar 
yataklara, yataklar tabakalara bölün- 
müştür. Bunların her birinin oluşma: 
ları için türlü zaman bölümleri geç 
miştir. (bk. Jeoloji çağları cetveli) 
Jeoloji | haritaları (Al, | Geologische 
Karten, Fr. Cartes göclogiaves, İng. 
Geologic maps), 
Bir bölgenin çeşitli jeolojik özellikle 
rini belirten harita. Jeoloji haritala- 
rının yapılabilmesi için topoğrafya 
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Jeoloji Çağları 


Formasyon grupları Formasyanlar o | Formasyon bölümleri 
, (Oluşuk grupları) (Oluşuklar ) (Oluşukların bölümleri) 


Alüviyom 
Küaterner (Holosen) 
(Kuvarter) Diluviyum 
(Pleistosen ) 
Pliyosen 
Neozolk veya Miyosen 
Kanozolk 
(Tersiyer ) Oligosen 
(Üçüncü zaman) Eosen 
CÜşüncü Çağ) | Paleosen Tersiyer 
Kretase Üst Kretase 
(Tebeşir) Alt Kretase 
EE OT malm ÇÜsE Jura) 
Çemen) dura Dogger (Orta Jura) 
el Zaman) as (Alt Jura) 
elime Çağ) super 
Trias Müşelkalik 


Buntsandstein 
Zechstein 
(Üst Perm) 
Perm Rotliegendes 

(Alt Perm). 
Peleozoik Üst Karbon 
(Primer) Karbon Alt Karbon 
(Birinci Zaman) Üst Devon 
(Birinci Çağ) Büro Orta Devon 

Alt Devon 

Getlandiüm 
, (Üst Silur) 
Silur Ordovicium 
| (Al Silur) 
Üst Kambrien 
Kibel Orta Kambrien 

Alt Kambrien 
Proterozoik (Eozoikum,  Prekambrlum, 

veya 
Algonkium) 


Arkeozoik 


LArkaikum, Arkeen) 


Jeoloji Org'u — Jeosenklinal 
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haritalarının bulunması gerekir. Jeo- 
loji haritalarında, daha önce uygu- 
lanmış olan uluslararası renkler ve 
özel işaretler kullanılır. 

Jeoloji Org'u (Aİ. Geologische Orgeln, 

Erdorgeln, Fr. Orgve göologigve, İng. 
Sandıpipe). 
Kireçtaşı, alçıtaşı gibi kolay eriyen 
taşların bulunduğu yerlerde oluşmuş 
bir çeşit oyuk. Bu türlü oyuklar, ke- 
Zan, çuval, boru biçiminde olur. De- 
rinlikleri yarım metre ile bir metre 
arasında değişir. Çapları da aşağı yu- 
karı bu değerdedir. Jeoloji orgunun 
üstü çoğunca ufalanmış parçacıklarla 
örtülüdür. Jeoloji orgu yerine Kuyu 
cuk kelimesi de kullanılır, 

Jeolojik zamanlar (bk. Jeoloji çağları). 

deomerfolog (Al, Geomorphologe, Fr. 

Gtomorphologiste). 
Jeomorfoloji (b. bk.) üzerine çalışan 
ve coğrafyanın bu kolunu kendin 
başlıca iş edinmiş bulunan kims 
Jeomorfolog, çeşitli Jeomorfoloji ko. 
nulerı yanında, yerinde işliyerek yer 
kaymaları, yer göçmeleri, toprak kay- 
maları, toprağın akan sularla ve rüz. 
gârlarla süprölmesi gibi çeşitli olay- 
lar üzerine de çalışır. 

Jeomorfoloji (Al, Geomorphologle, Fr. 
Göomorphologle, — Göomorphogânie, 
İng. Geomorphology, eski kelime 
İlm-i eşkâti arazi). Karaların yeryü- 
zü biçimleri topluluklarını (bk. Yer- 
şekilleri) belirten, bunların oluşunu 
açıklıyan bilim. Jeomorfoloji, katı 
yeryüzünün biçimlerinin bilimidir. 
Bunlarla ilgili olarak, Jeomorfolojide 
yeryüzünde işliyen güçler de incele- 
nir. 

Jeomorfoloji, Yunanca ge — yer, 
morphe > şekil, logos < bilim ke 
limelerinden yapılmıştır ki, yerşakli 
anlamına gelir. Jeomorfoloji, 
jeolojiden çok faydalanılan bir coğ- 
rafya koludur. Yardımcıları arasın- 

da taş bilimi (b. bk.), jeofizik (b. 

bk.), klimataloji (b. bk.), jeoloji (b. 

bk.) başta gelir. 


(COĞRAFYA TERİMLER SÖZLÜĞÜ —F13 


Jeomorfoloij içinde en çok şu konu- 
lar yer tutar : Yeryüzünün biçim yö- 
nünden ana çizgileri, yer biçimlerinin 
yatay ve düşey dağılışı, iç ve diş gü 
lerin yer biçimlerine etkisi, taş özel- 
ü duruşunun yer biçim- 
ufalanmış taşların kay- 
ması, süpürülmesi, yer  göçüntüleri, 
akarsuların işlemesinden doğan 
gimler, eriyen taşlardan doğan biçim- 
ler, buzulların işlediği biçimler, ku. 
rak bölgelerin yeryüzü biçimleri, kıyı 
biçimleri, (bk. Coğrafya). 
Jeosenklinal (Al. Geosynklinale, Sen- 
kungstrog, Fr. Göosynelinale, İng, 
Geosyncline), 
Yer kabuğunun uzun bir süre çöken, 
buna bağlı olarak kat kat kalın tor: 
tullarla dolmuş bulunan bölümü, Yer 
kabuğunun ağır ağır çöken tortulan- 
ma kuşakları, Jeosenklinal adı ilk ön- 
ce 1873 de Dana tarafından kull, 
mıştır. Türlü jeoloji çağlarınde 
ayrı yelerde böyle sürekli çöki 
yerleri belirmiştir. Jeosenklinal ku- 
şakları, yer kabuğunun oynak yerle- 
ridir. Bu oynak yerlerin içi durmi 
dan dolmuş, doldukça da çökmüştür. 
Sonunda buralarda kıvrılmalar ol- 
muş, çeşitli kıvrım dağları (b. bk.) 
doğmuştur. 
Jeosenklinallerin en yenilerinden bi 
Akdeniz jeosenklinali, ya da Alp j 
senklinali adı ile enılır. (bk, Tathys 
Geniş anlamiyle Sumatradan Pamire, 
oradan Anadoluya, Alplere doğru, 
doğu-batı o doğrultusunda o uzanmış 
olan bu jeosenklinal, Birinci Çağ (b. 
bk.) başlangıcından Üçüncü Çağa (b. 
bk.) kadar sürmüş, bu sonuncu çağ- 
da, bunun yerinde yüksek kıvrım 
dağları doğmuştur. Bugün bu ku- 
şaktaki sıra dağlar, bu jeosenklina- 
İn yerinde oluşmuştur. (bk. Dağ 
oluşması, Dağ doğuşu teorisi). Bu- 
nun gibi, Amerikaların batısında 
Pasifik çevresinin çok uzun bir je0- 
senklinali uzanmıştır ki, bunun ye- 
rinde de Amerikaların bugünkü en 
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Jeotektonik — Kabarık su 


yüksek dağ sireları ola Kayalık 
Dağlarla And dağları doğmuştur. 
Jeotektenik (Aİ, Geotektonik, Tekto; 
Fr. Tectonigye, İng. Tectonic, Stru: 
tural geolagy). 
Yer kabuğunun oynamaları ile yapı" 
sini belirten bilim kolu, Ver kabuğu. 
nun yapısının sebeplerini açıklamaya 
çalışan türlü düşünceler vardır. (bk, 
Dağ oluşması teorisi, Büzülme teori. 
si, Dağ doğuşu teorisi; 
Jeoterm basamağı (Al. Geothermische 


Tiefenstufe, Fr. Degrâ göcihermigve, | 


İng, Geotermic, Geothermal 
bir başka adi : Jeoterm “is” 
(Yunanca gö — yar, #heties 5 181) 
Yerin derinliğine inildikçe bar bir de. 
ace santigrat sıcaklığın artması için 
inilen derinliğe verilen a:!. Bu derin- 
lik değeri ortalama 25 -25 metredir. 


gradient, 


I 
İ 
| 
İ 
İ 


Fakat kimi yerde 10 - 15 metreye iner 
(yanardağı bölgelerinde olduğu gibi), 
kimi yerde 100 metreyi geşer teski 
oturmuş yerlerde olduğu gibi). (bk. 
Yerin içi) 

div. Fransızca givru elimizi der © 
mize gi“; <'cu bir yağı, şeşidinin 
adı. Dillmizde five şeki'zde yazıl 
makta ve bugün ülten- 
lerinde 4 b çi görülmekte 
olan 4: n türkçe “arşılığı 
kırş'tir. «bk, Kırç), 

Juvenil su, (Lâtice Juvenilis -- ergen, 
gerç yaş keneler 
meden alırısrak yap: 


viy olan bir 
terim. Anlamı gün değmemiş su (b. 
bk.) demektir. Bunun 'aix, yin. bu 
aliştırıcı tarafında, sw 05 İm; 

vador su dur. (bk, Gün, deiris 60) 


-K- 


Kaabili istimâl su (bk. Kullanma suyu). 
Kaabili nüföz sahro (bk. Geçirimli taş). 
Kanbili şürb su (bk. İçms suyu) 
Kaabil'i izâh (bk. Açıklanabilir). 


Kaba su (Al. Hartes Wesser, Fr, Eau 
düre). 
İçinde kalsiyum bileşimleri bulunan 
sular. Bunlar, kireçli, içimi iyi olmi- 
san, sabunu kolay köpürtmiyen su- 
lardır. 


Kaba tarım (Al. Extensive Kultur, Fr. 
Culture extensive, İng. Entensive cul- 
tivation, Extensive farming, eski te- 
rim : Müttesi' ziraat). 

Toprakların bol, geniş, ucuz olduğu 
bölgelerde, ya de toprağın özenle iş- 
lenmesine gidilmemiş bulunan ülke- 
lerde yapılan ekme, dikme işlari, Ka 
ba tarımda nadas işleri, toprağın 
uzunca bir'süre boş bırakılması, t0p- 
rağın iyice sürülmeden, gübre atıl. 
madan, gerektiği halde sulanmadan 


ekilmesi gibi olaylar görülür. Nüfu- 
su gittikçe artan ülkelerde kaba ta- 


rım yerine yer yer ince tarım Çk. 
bk.) geçmiştir. 
Kaba yel (Al, Warmwind, Fr. Vont 


chaund, İng. Warm wind). Sıcak yar- 
lerden serin yerlere doğru esen ilik 
yeller. Zaman zaman esen sam yeli 
(b. bk.) bu türlü yellerdendir. (bk. 
Sicak hava dalgası). 

Kabarık deniz (AL Hochwasser der 
Gezeiten, Fr. Haute mer, İng. Highti- 
de, eski kelime : Med zamanı) 
Denizin kabarması (b. bk.) 
da, bulunduğu yerde, ençok 
miş, kabarmış durumu (bk, Çekilme. 
Çekik deniz, Gelgit), 

Kabarık su (Al. Hochwasser, Fr. Crue, 
İng. Freshet, High water). 
Akarsuyun, yatağından en çok su ge- 
girdiği zaman. Irmakların kabarması 
rürekli ve bol o yağmurlardan, kar 
örtülerinin erimesinden, buz parçala- 


Kabarma — Kalıcı kar 
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rının ırmağın bir kesimini kapama: 

sınğan ileri gelir. Irmakta kabarma, 

birbiri ardınca ağıza doğru ilerliyen 
sira sıra, dalgalar biçiminde olur. 

Kebarrex!ör, yan derelerle beslenen 

&na ırmakta (b. bk.) geniş ölçülü 

olur, Irmağın bütün büyük yatağı su 

ile dolar, taşar. 

Kabarık su zamanında belirecek taş- 

maları önlemek için türlü yollara 

başvurulmuştur. Bunun için herşey. 
den önce, kaynak yerlerindeki yukarı 
dereler çevresinde bitki örtüsünü ko- 
rumek gerekmektedir. Ayrıca, bölge- 
de bu sular boyundaki doğal çanak. 
lardan, göllerden, suları biriktirme 
bakımından faydalanmak gerekmiş» 
tir. Bunlar yoksa, taşkına yol açan 
dereler boyunca yer yer büğetler 
iler, bentler) kurulur. Daha 
aşağılarda ise taşkını önleyecek tüm- 
sekler yapılır. Taşkının gelmekte ol- 
duğu aşağıdaki bölgelerde oturanlara 
duyurulur. (bk. Çekik su) 

Kabarma (Al, Flut, Fr. Flux, İng. Flood, 
eski terim : Med). Deniz sularının, 
elçaktaki bir seviyeden yukarı doğru 
her gün düzenli dönemlerle yüksel 
mesi, kabarması olayı, Denizin ençok 
kabardığı zamana kabarık deniz (b. 
bk.) denir. (bk. Çekilme, Çekik de- 
niz, Liman gecikmesi, Gelgit, Gelgit 
akıntıları, Gelgit genliği). 

Kabarma akıntısı (Al, Flutstrom, Fr. 

Courant de flut, Flot, İng. Flood, es- 
ki terim * Med cereyanı), 
Gelgit (b, bk.) olayının belirgin ol. 
duğu yerlerde deniz yüzünün kabar- 
ması sırasında beliren ve denizden 
karaya doğru olan akıntı, (bk. Gel 
git akıntıları, Çekilme akıntısı). 

Kableccümüdiye (Arapça, kabi — önce, 
den önce, cümüdiye — buzul). (bk 
Buzul öncesi) 

Kablettarih (bk. Tarih öncesi). (Başka 
yazılışı : Katbset.târih). 

Kabotaj (Al, Kabotage, Cabotage, Fr. 
Cabotage, İng. Coasting trad, Cabota: | 
ge). 


Kıyı boyunca yapılan gemi gidiş geli. 
şi. Bir ülkenin İlmenları, iskeleleri 
boyunca gemilerin işlemesi bir kabo- 
tajdır. Bu kelime Fransızca cabota- 
ge'dan alınmış, türlü dillerde yerleş- 
miştir. 

Kabuk (Al Krüste, Fr. Crodte, İng. 
Crust, eski kelime : Kışr, Kışır). 
Bir şeyin kabuğu. Bunun gibi yer yu- 
varlağının da bir kabuğu vardır ki, 
buna yerkabuğu (b. bk.) denir. 

Kabul havzası (bk. Toplanma bölgesi). 

Kadem (bk. Ayak). 

Kâhil vadi (bk. Tabanlı vadi, Olgun 
vadi) 

Kate seviyesi (bk, Taban seviyesi). 

Kaldara (Aİ, Caldera, Fr. Caldeira, İng. 

Caldera). 
Patlaralarla, ya da gökümenlere çak 
genişlemiş kri ispanyolca calde- 
ra > kazan kelimesinden alınmadır. 
Bu ad, Kanarya adalarından Pelma 
adasındaki bu biçim çanaklar için 
kullanılmış, sonraları benzer biçim. 
ler için bir terim olmuştur. 


Kale (Al, Burg, Fr, Châteay, İng. 
Castle, eski kelime : Kala). 
Geçmiş tarih çağlarında, hele Orte- 


çağda savunma için yapılmış yerleş- 
me yerleri, Bugün bu adla, ya da hi- 
sar kelimesiyle söylenen yer adları 
verdir. Kaleler çoğunca yüksekçe yer- 
lere yapılır, düz yerlerde ise çevresin- 
de, derin hendekler kazılarak içi su 
ile doldurulur. Kalenin içinde evler, 
konaklar, camiler, çarşı bulunurdu. 


Kalıcı kar (Al, Ewige Schnee, Fr. Nelge 
persistante, İng, perennial snow, es- 
ki terim : Müstemir karlar, Daimi 
karlar, başka bir terim : Toktağan 
karlar, Erimez karlar). 

Kar sınırının (b. bk.) yukarısında 
bütün yıl boyunca kalan kar örtüsü 
(b. bk.). Kar Yağışının çok olduğu, 
yaz sıcaklarının bunları eritmeye yet. 
mediği yerlerde kar yığınları bulun- 
duğu yerde kalır ki, kalıcı kar sözü, 
bu oley için bundan ötürü kullanılır. 
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Kalıcı kar siniri — Kan yağmuru 


Kalıcı karlar, çoğunca kutuplarla 
çevrelerinde ve yüksek dağlarda yer 
tutar. Ekvator kuşağındaki çok yük: 
sek dağlarda «bile kalıcı karlar var- 
dır. Aynı enlemde kalıcı karın bulun. 
duğu yükseklik, havanın nemliliğine, 
dağın bakıcak (b. bk.) durumuna 
bağlı olarak değişir. Ekvatorda kalıcı 
karlara ulaşmak için 5000 metre yük- 
seklere çıkmak gerekir. 50 enlemi 
çevresinde ise, 3000-3600 metre ka. 
dar yükselmek yeter. Kutba yaklaş- 
tıkça kalıcı karların yeri, deniz yü- 
züne yaklaşır. Burada 200-400 met. 
re yüksekteki yamaçlarda kalıcı kar- 
lar vardır. Dağların kuzeye bakan ya- 
maçları ile güneye bakan yamaçları 
arasında da kalıcı karın yeri baki- 
mından ayrılık vardır. (bk, Geçici 
kar, Kar, Kar örtüsü, Karlı bölge, 
Karla örtülü gün, Kar sınırı). 


Kalıcı kar sınırı (bk. Kar sınırı). 


Kalık göl (Âl, Reliktenses, Restsoe, Fr, 
Lac religue, lac rösiduel, İng, Relict 
leke, Residüal lake, eski terim : Bi 
kiye göl). 

Önceleri deniz iken sonradan kuru- 
malar, çekilmeler yüzünden göl duru. 
muna' gelmiş yer. 

Kalık tepe (Al, Restberg, Fr. Monad. 
'nock, r6siduel, İng. Residual 
hill, eski terim : Bakiye tepe). 

Eski yer kabartılı bölgenin uzun sü- 
ren aşınmalarla silinmesinden sonra 
Şurada burada arta kalmış küçük ka 
barıklıklar. Bunlara genel bir ad ve- 
rilerek kalık tepe denilmiştir. (bk. 
Sertgen tepe, Ada tepe, Yontukdüz). 

Kalınlık (Al. Möchtigkeit, Dicke, Fr. 
Epaissevr, İng. Thickness, eski terim: 
Sihan, Tabakanın sihanı), 

Tabakanın bir yere dayandığı alt yü- 
zü İle üst yüzü arasındeki kalınlık. 
Damarlar, maden yatakları için de 
böyledir. (bk. Tabaka, Damar, Taş). 


Kalkan (Al. Schield, Fr. Bouclier, İng. 
Shield). Yerkabuğu (b. bk.) nun çok 
eski yerleri, 


Kalker (Fransızca calcaire). Dilimizde 
bu kelime çok kullanılır ise de Türk- 
çe karşılığı kiraştaşı'dır. (bk. Kireç 
aşı) 

Kalkertüf (bk. Kireçtaşı tüfü) 

Kalkertüf basamağı (Al. Kalktuffstufe, 
Fr, Terrasse.de travertin, İng. Sinter 
terrace, Travertine terrace). 

İşinde çokça erimiş kireçtaşı bulunan 
ve kaba su (b. bk.), kireçli su diye 
anılan suların büyük kaynaklardan 
çıktığı yer yakınında oluşan basa 
mak. Bunlar, birer tortulanma, Çö- 
kelme basamağıdır. Bu basamakla 
rın ana taşı kalkertüf (b. bk 
Yurdumuzda bu türlü basamaklar 
çoktur. Bunun iki güzel örneğinden 
“biri Pamukkalede, ötekisi Bünyanda. 
dır. (bk. Basamak). 

Kalm (Fransızca calme — sâkin hava). 
(bk. Durgunlar). 

Kamer. Ay kelimesinin. dilimize girmiş 
Arapça eski bir karşılığı (bk. Ay). 
Kames (Al. Fr, İna, Kames, İskoçyadan 

alınmadır). 

Buzul çağında (b. bk.) buz örtüleri 
altında kalmış yerlerdeki dip buzul 
taşları (b. bk.) alanında oluşmuş, 
düzenli, düzensiz, sıralar biçiminde 
uzanan tepeler. Bu tepeler kat kat 
gakıl, kum gibi taşlardan bir yapı 
gösterir (bk, Oser). 

Kampos (Al. Fr. İng. Campos). 
Brezilyada sicak bölgelere mahsus 
geniş otluklar arasına serpili ağaçla 
rn da bulunduğu bir çeşit ağaçlı 
bozkır (b. bk.). Buna benzer bir bit. 
ki topluluğuna yine Güney Amerika. 
nın Orinoko bölgesinde Llanas (Liya- 
nos) denir (bk. Bitki coğrafyası). 

Kan yağmuru (Al. Blutregen, Fr. Plule 
de sang, İng. Blood rain). 
Rüzgârların çölden savurup getirdiği 
kırmızımsı tozların  yoğunlaşmalarla 
ilgili olarak yağmurlarla birlikte yere 
düşmesi olayı. Böyle yağmurlar kır- 
miztmsı, ya da çamur gibi olur. Geç- 
miş çağlarda böyle yağmurları, türlü 
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efsöneler halinde açıklamak istemiş- 
lerdir. Büyük Sahra çölünden Güney 
Avrupaya doğru esen çöl rüzgârleri 
kan yağmurlarının yağmasına ara si 
ra yol açar (bk. Yağmur). 

Kansda | kalkanı ÇAL, o Kanadischer 
Schield, Fr. Bovelier (Canadlenn), 
İng. Canadian shield) 
Jeolog Ed. Suess'ün İleri sürdüğü bir 
terimdir ki, Prekambriyenden bu ya- 
na kıvrılmamış, sürekli olarak yontul. 
muş, böylece deniz yüzüne yaklaşa- 
cak şekilde alçalmış Kuzey Amerikö- 
daki arkeen arazi, Kanada Kalkanına 
benziyen başka yerler Baltık kalkanı, 
Angara bölgesi, Gondwana karasıdır. 

Kanal (Al. Kanal, Fr. Canal, İng. 
Channel). 

Bir yere su getirmek, ya da sularını 
boşaltmak, yahut gemi işlemesine el 
verişli bir su yolu yapmak Üzere, in- 
san eliyle açılmış yer. Kanal kelime- 
si Lâtince canalis'den alınmış, hemen 
bütün dillere girmiştir. Kanalların ki 
misi tarımla ilgilidir : Sulama k 
lı, akaçlama kanalı gibi, Ayrıca pis- 
lenmiş suları boşaltan kanallar var- 
dır. Kanalların kimisi ulaştırma ile 
ilgilidir : Irmaklar arasındaki kana 

ler gibi. 

Kanali kıyıları (İtalyanca: Canale 

kanal, hendek). 
Uzun, dar koy ve körfezlerle boğaz: 
lardan meydana gelmiş bir çeşit kı 
yı tipi. Bunun örnekleri, Dalmaçya 
kıyılarında çok görüldüğünden buna 
Dalmaçya kıyı tipi de denir. Bu tü 
kıyılar, kıvrımlardan oluşmuş dağ 5ı- 
ralarının çukur yerlerine deniz sula- 
rının sokulmasından doğmuştur. Su- 
lar, sıra dağlar arasındaki uzun çu 
kurlukları doldurduğu gibi, enine bo- 
öazları da doldurmuştur. İşte bunlar 
arasında kıvrım dağlarının dorukları, 
adalar ve yarımadalar biçiminde kal 
mıştır. (bk. Kıyı). 

Kanca (Al. Haken, Fr. Fl&che, İng. Spit). 
Kıyı boyunda oluşmuş bulunan bir 
dil (b. bk.) in ucunda belirmiş olan 


gengelimsi biçim. Dalgaların sürükle- 
yici güciyle kıyı örüntüleri (b. bk.) 
nin dilin kapalı yerine gelmesiyle bu 
eğiri biçim meydana gelmiştir. 

Kancalaşma — (Al, Hakenwerfen, Fr. 
Fauchage des tötes des couches, İng. 
Outerop bending). 
Orta kuşak iklimlerinde yamaç dö- 
küntülerinin ağır ağır sürünerek 


aşağı inmesi sırasında, dikçe tabö- 
kaların başlarını hafifçe  bükmeleri 
olayı. 

Kanyon (Al. Kanjon, Kastental, Fr. 


Canon, İng. Canyon). 

İspanyolca canna — boru kelimesin- 
den alınarak, derin ve dimdik yamaç- 
lı vadiler için kullanılan bir terim. 
Dilimizde bunun | karşılığı kapız'dır 
(bk. Kapız), 

Kapalı büğet (Al, Schlevse, Fr, Ecluse, 
ing. Lock, eski kelime : Mütehar- 
rik kapılı nehir veya kara!, hendek 
seddi, dilimize Fransızcadan gir- 
miş bir başka kelime : Eklüz). Sula- 
mada, ya da çoğunca taşıt işlerinde, 
gerektiği zaman açılabilen kapıları 
bulunan, böylece suyu salma, alıkoy» 
'ma işine yarıyan bir çeşit büğet. (bk, 
Savak, Büğet) 

Kapalı deniz (Al. Binnensee, 
fermee, İng. Enclosed sea). 
Karalar ortasında kalmış, denizlerle 
bağlantısı olmıyan deniz, Bunlarin 
yüzü, öteki deniz yüzüne uymaz, Bu 
bakımdan kapalı deniz, denizden 
yılmaz. Başlıca örneği Hazer de 
dir ki, Karadenizde biraz büyüktür. 
(bk. Kenar deniz, Ara deniz, İç de- 
niz). 

Kapalı tekne (Al, Binnenentwösserungs- 
Gebiet, Fr. Region endordigve, İng. 
Endoreic drainage, Interior drainage, 
eski terim : Kapalı havza). 
Akarsuların denize ulaşamadığı, iç 
bölgelerdeki teknelere doğru yöneldi- 
ği bölgeleri. İç Anadoludaki Tuzgölü 
Ve çevresini içine alan bölge bunun 
bir örneğidir. Orta Asyanın kimi bö 


Fr. Mer 
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iümü de kapalı tekne durumundadır. 
Kapalı teknelerde buharlaşmanın, sız. 
manın etkisi, ile yağışlardan akarsu. 
iarı besliyecek az bir miktar kalırsa 
de, tekneleri çevreliyen dağlardari 
beslenme yoluyla sürekli, fakat ağız. 
larma doğru cılızlaşan ırmaklar bu. 
lunur. (bk, Akışlı bölge, Akışsız 

ge). Kapalı tekne yerine içe akışlı 
bölge (b. bk.) de denir. 

Kapan (Al, Saumweg, Fr. Chemin mule- 
tler, İng. Path). Dağların dik yamaç. 
larında ve uçurumların yanında 28 
nan eğribüğrü, çok tehlikeli dar yol. 
Bilecik ve Balıkesir'de, Hakkâri böl 
gesinde böyle adlandırılmış dağ yol 
ları vardır. Bu yollardan yaya olarak 
ya da katır sırtında geçilebilir. (bk. 
Yol). 

Kapız (Al 
Canyon). 
Çok dik yamaçlı, boğaz biçimli vadi. 
Kapız ya nemli iklimlerde derin ya 
rıklarda meydana gelmiş, ya da ku- 
rak bölgelerde çok güçlü derinliğine 
aşınmadan doğmuştur. Yurdumuz. 
da Orta ve Batı Toroslarda, Karade- 
niz bölgesi dağları, arasında kapiz- 
lar çoktur, Bütün bunların dünyaca 
bilinen örneği İse Kuzey Amerikada 


Fr, 


Kastenti Canon, İng 


Colorado  kanyonlarıdır. (bk, Kan- 
yon)” 
Kaplıca (Al. Thermen, Thermalbad, 


Heisse Guelle, Fr, Source thermale, 
Ecux thermales, İng. Hot spring, 
eski kelimeler : lenâbi-i hârre, Mi- 
yâh-i hörre, Miyâh- hârre-i madeni» 
ye, başka ad : Sıcak kaynak) 

İlik, sıcak, çok sicak su çıkaran bir 
çeşit kaynak, Bu sular, yerin derinlik- 
lerinden gelir. Bu kaynaklar, çoğunca 
bir kırık (b. bk.) boyunda bulunur, 
buralarda sıralanır. Kaplıcaların çı 
kardığı suların sıcaklığı o yerdeki or- 
talama yıllık sıcaklıktan çok olur. 
Buna göre, çok çeşitli derecelerde 
<aklığı bulunan kaplıcalar. vardır. 
Dilimizde bu suların çok sicak olan- 
larına kaynarca, kaplıca, daha az si- 
cak olanlarına” ılıca kelimelerinin! 


kullanıldığı olursa da, yerine göre 
bunlar birbirine karıştırılır. 

Kaplıca suları'nın çoğu, türlü haste- 
lıkların  iyileştirilmesinde fâyda sağ 
ladığı için, buralerdan'bu yönden 
faydalanılır. Bununla ilgili olarak 
kaplıca, ya da ılıca denildiği zaman 
şifalı kaynaklar gözönüne gelir (bk. 
Şifalı kaynaklar, Yunma bilimi, Kay. 
nak, Yeraltı suyu, Sıcak Kaynak, Sağ. 
lik kaynağı) 

Kapma (Al. Anzapfung, Fr. Capture, 
İng. River capture, Strean robbing, 
River piracy, eski terim : Müsâdere, 
Fransızcadan geçme başka terim : 
Kaptür). 

Yatağını hızla derinleştiren, geri geri 
oyan güçlü bir akarsuyun, yatağını 
oyamıyan güçsüz bir başka akarsuya 
doğru uzanarak (bir kolunu uzate- 
rak) ya onun bir bölümünü, ya da he- 
men bütününü kendine çekmesi ola- 
yı. Bu yüzden bu olaya akarsuyun 
kapması denir. 

Kapma yerinde çoğunca dik açılı bir 
dirsek bulunur. Buna kapma dirseği 
(b, bk.) denir. Burada bir de dar bir 
boğaz doğar, Koparılan vadinin bir 
bölümü kuru kalır. Bir parçası kapıl- 
mış olan ırmak, artık eskisi gibi bes- 
lenmediğinden “ cılızlaşır. Yanan v 
yeni kaynaklar kazanan akarsu ise, 
daha gur olarak akar, yatağını daha 
derin kazmağa başlar. 

Birçok sıra dağları yarıp çeçen (bk. 
Boğaz, Yarma vadi) ırmakların çoğu 

«böylece gelişmiş, ağları büyümüş, 
serpilmiştir. (bk. Subölümü, Geriye 
oyma, Toplama bölgesi). 

Kapma dirseği (AL. Anzapfungsknle, Fr, 
Coude de capture, İng. Elbow, eski 
terim : Mirfak-ı musâdere). İki akar. 
suyun birbirini kapması sonucu ola- 
rak beliren dirsek. (bk. Kapma). 

Kaptaj (Er. Captage), (bk. Su derleme), 

Kaptür (Fransızca capture — müsade. 
re, kapma) (bk. kapma). 

Kar (Al Schnee, Fr. Neige, İng. Snow) 
Bulutlardan güzel billörlar biçiminde 
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yağan bir yağış geşldi. Kar, şoğunca | 
sıcaklığın -4* C iie 20 C arasında 
bulunduğu sırada yağar. Kar billür-! 
arı, dallı sudaklı ağaç ve bitki izleri | 
biçiminde olur, ya da iğne, sütuncuk, 
yapralızık biçiminde bulunur. Don- 
ma noktasına (b, bk.) yakın bir 5 
caklıkte tar bi ının. sivrilirler 
#oparlaklaşır, böylece kuşbaşı kar 
(5 bk.) yağmağa başlar. Kimi ze- 
zman kar taneleri toz gili ince ve ku- 
re olur, (bk Tip) Yel eserse, bur 
iv: çevreye savurur, yollar kapanır. 
Ks: taneleri bol sul: olursa böylele- 
rine de suba sepken (b, bk.) adi veris 
lir. Sulu sepken bar yağışı çok daha 
sulu olursa yağmura benzer bir du- 
rum Eairir. (bk, Kış, Karakış, Gey | 
Kar sınırı, Karlı bölge, Kar örtü- 
sü, Kar sıyırması, Ker savrulması). 


Kar adamı ÇAL, Sehneemenseh, Fr. 
Homme de nelge, İng. Snowman, Ne- 
pal'de Yaki, Tibette Kangmi denil. 
mektedir ) 

Himalaya dağlarında yaşadığı ileri 
sürülen, fakat üzerinde çok tartışıl 
makta olan ofsanemsi bir yaratık, 
Bugüne kadar dov ayak izlerinin, dev 
pisliklerinin, Saçlarının ve belki de 
ülmüş baş derilerinin bulunduğu 
rülmüş olsa bile, bunların 
başka canlıların olduğu da bilginleri 
düşündürmüştür. Yine bu arada kar 
üzerindeki eski izlerin, güneşlenme 

(b. bk.) ve yüzden erime (b. bk.) ile 

genişlemiş, büyümüş dev İzler biçimi 

gösterebileceği bu tartışmalarda or- 
taya atılmış, böyle bir yaratığın bu- 

Tunmadığı belirtilmeye çalışılmıştır. 

Ancak, yeni yağmış kar örtüsünde 

de böyle dev adam izlerinin bulundu- 

ğu çok görülmüş, bunların resimleri 
şekilmiştir. Bu adam izlerinin boyu 

32 Cm, eni 17*Cm. kadardır. Kar 

adamı ile ilgili birçok masallar da 

söylenmiş, fakat durum bugün de ye- 
terince | aydınlatılamamıştır. (bk. 

Kar, Kar örtüsü), 


Kar fırtınası (bk. Tipi). 


ü 


Kar kesen (Al. Schneefarig, İng, Snow 
break, başka kelime : Kar siperi). 
Çok karlı bölgelerde hele tipilerin 
(b. bk.) karları savurup yığdığı yer- 
lerde yolların kapanmasını önlemek 
işin gereken yerde yapılan taş duvar, 
dayanıklı tahta perde, iyice örülmüş 
çitler. Bunlar yerine göre 50-100 
metre ya da yüzlerce metre uzunlu, 
Şunda olabilir. Tipi sırasında savru- 
İan karlar, bu engellere takılır, bun- 
ların bir yanına doldurur, yol dulda 
(b bk.) yerde kalır, karla kapanma 
Si önlenmiş olur. Öyle yerler de var- 
dır ki, bu türlü kar. kesen engelleri 
de yetmez, kar tünelleri yapmak ge- 
rekir, Doğu Anadoluda hem kar ke- 
senlerin hem de kar tünellerinin çok 
örnekleri vardır. Bütün bunlarla bir- 
likte kar örtüsü (b. bk.) böyle böl 
geleri o derece kapar ki, buradaki 
yolların kar temizleyici makinelerle 
temizlenmesi, yolun ancak böylece 
diş gelişe açılması gerekir. (bk. Kar, 
Karakış, Tipi, Yel kesen) 

Kar kuyusu (takriben : Al, Schnee - 

Zistern, Fr. Puit de nelge, İng. Snow- 
pit). 
Suyu oz bulunan bölgelerde fakat ki- 
şın karların çokça yağdığı yerlerde 
kar doldurulan kuyular. Bunun güzel 
örnekleri İç Anadoluda çok yerde gö- 
rülür, Kayserinin bağlarındaki kar 
kuyularından yazın da faydalanılır 

Kar küreği (AL, Sehneeschavfel, Fr. 
Pelle â neige, İng. Snow.shovel). 
Kar yağışının çok olduğu yerlerde, 
toprakla örtülü düz damlı evlerin 


yapıldığı bölgelerde kullanılan bir 
kar sıyırma aracı. Bu araç, ağaçtan 
yapılmış büyük bir kürektir. Kar 


yağdığı zaman, düz damların üzerin- 
de yığılır, ağırlık yapar. Eriyince de 
kar suları damın toprağına işler, ev 
damlar. Bunu önlemek için kar ya- 
ğınca daha teze iken dam kürenir. 
Kürenen kar evin bahçesine, avlusu- 
na, ya da sokağa atılır. Böyle yerler- 
de kürenmiş karların yığılmasından 
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dolayı sokakların karla dolduğu olur. | 
İç Anadolu ile Doğu Anadoluda, | 
kar küreği bu yönden önemli bir 
araçtır. Kar küreği ile yapılan bu işe 
kar küremek, dam  küremek, küre 
mek denir. (bk. Kar, Kar örtüsü). 


Kar örtüsü ÇAL, Sehneedecke, Fr. 
Couche de neige, İng, Snow cover): ; 
Yağan karın, belirli bir kalınlıkta 
olması. Yerdeki karları eritecek 
kadar sıcaklığın bulunmadığı bölge 
lerde, o yıl içinde yağan kar, gittik- 
çe kalınlaşan bir örtü olur, Kar ör. 
tüsünün kalınlığı bir bölgeye düşen 
Yağış değeri ile ilgilidir. Öyle yerler 
vardır ki, kar yerde sadece bir karış 
kalınlığında bir örtü olur, fakat bu 
örtü aylarca yerinde durur. Çünkü 
buralarda bunu eritecek yeter sıcak. 
lık henüz belirmemiştir.. Sanki kar 
“yere yapışmış” gibidir. 

Kar örtüsünün kalın bulunduğu, 
uzunca zaman yerde kaldığı bölge 
lerde bu olayın önemi vardır : Kışın 
toprağın sıcaklığının — kaçmasına 
kar örtüsü engel olur, Bunun için 
ekili tarlaların karla örtülmesi ist 
nen bir olaydır. Kalın kar örtüsü 
dağlardan, — yaylalardan | kaynağını 
alan ırmaklar için de düzenleyici 
bir değer gösterir 

Kar örtüsünün kalınlığı kar ölçekleri 
ile bulunur, Kar örtüsü, 
ceği su değeri de hesaplanır 
metre küp yeni yağmış karın ağırlı- 
ğı sıkışma derecesine göre 60-190 
Ka, gelir. Çoğunca kar örtüsünün ve- 
rebileceği su bu örtünün kalınlığının 
yüzde 10 u olarak sayılır 
Yurdumuzda kar örtüsü kimi yerde 
aylarca, haftalarca yerde kalır, kimi 
yerde sadece birkaç gün, ya da bi 
kaç saat yeri örter. Karın yerde tu- 
tutunamadığı yerler sıcak bölgelerdir. 
Öyle yerler de vardır ki, buralarda 
kar örtüsü bütün yıl yerinde kalır. 
(bk. Kalıcı kar). 

Kar. savrulması (AL 
Schneetreiben, Fr, 


Schneeabwehen, 
Deflation de ls 


neige, İng. Snowdrift). Rüzgârin et- 
kisiyle karların ve özellikle toz kar- 
ların savrulması olayı. (bk. Kar, Ti- 
pi, Kar fırtınası). 
Bu savrulmaları 
ğilir (bk. Kürtün). 

Kar sınırı (Aİ, Sehneegrenze, Fr. Limite 
des nelges permenente, İng. Snowli- 
ne, Snowline, eski terim : Müstemir 
karlar hududu) 

Karla örtülü yerlerle karlı yerler ara- 
sındaki sınır. Kar sınırı, yüksek dağ. 
larda yazın gittikçe yükseklere doğru 
şekilen kalıcı karların . (b. bk.) bu. 
lunduğu yerin başlangıcıdır. Bu sınır 
ençok kışın yağan kar örtüsünün ka- 
lınlığı, o yılki sıcaklığın çokluğu ile 
ilgilidir. Toprağı örten kar ne kadar 
kalın olursa, sıcaklık orada ne de- 
rece az bulunursa, kar örtüsü yerde 
ar uzun bir süre kalır. Eğer bu 
iki şart birlikte | bulunuyorsa, ki 
toprak üstünde yıl boyunca kalabi 

İşte bu karlara kalıcı kar denir 

Bunun aşağı. sınırına da kar sını 

(bk. Kalıcı kar, Geçici 

sınırı, Kar örtüsü, Karla ör. 


karlar yer yer ye 


Kar siyırması (A, SchneeErosion, 
Nivation, Fr. Erosion nivale, İng Ni- 
vation, Snow patch erosion, eski te 
rim : Kar itikâli, bir. başka terim : 
Nivasyon) 

Kar örtüsünün (b. bk.) kalın bulun- 
duğu dikçe yamaçlarda karın, dibini 
yavaş yavaş sıyırması. Böylece karın 
ındırması olur. 20 - 40 derece eğim- 
ir yamaçta 15 metre, ya da 7-8 


li 
metre kalınlığındaki kar örtüsü'nün 
siyırması olacağı gibi, 25 metre ka. 
lınlığındaki kar. yığınlarının. bulun- 
duğu yerlerde 5 derecelik bir eğimde 
bile kar aşağı doğru ağır ağır kayar, 


iylece geçtiği yeri sıyırır, aşındırır. 
yle yerlerde bu kar siyirması yüz 
zünden yayvanca çanaklar açılmıştır. 
ki, bunlara kar yalağı (b.'bk.)) de- 
nir. Kar yalağı, buz yalağı'nın (b. 
bk.) bir çeşit oğulcuğu durumun. 
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dadır. Böyle yerlerde dibi sıyırma ö; 
le olur ki, kayanın yüzü ortaya çıkar, 
Kar sıyırması yüzünden koparılan 
taş parçaları, daha aşağıda bir yerde 
yığılır. Bu yığıntı yerleri sıra sıra 
tümsekler biçiminde olur ki, bunla- 
rın iyice araştırılmasiyle, Buzul Çağ- 
larının yayıldığı yerler bulunmuş 
olur. (bk. Aşındırma, Birikme, Kar). 


Kar suyu (Aİ, Sehneewasser, Fr. Eau de 
neige, İng, Snow-vater). 
Yerde birikmiş karın erimesinden 
doğan su, Kar, yüzünden eridiği gibi, 
dipten de eriyerek damar damar $u: 
İar akar. Dağ yamaçlarındaki, yayla 
lardaki karların erimesiyle dereler 
daha iyi beslenir. Birdenbire olan 
kar erimeleri sırasında dereler, ır- 

arır, bu sıralarda ovalar» 
da bu yüzden taşkınlar olur. (bk 
Kar, Kar örtüsü). 

Kar yağışı (Al, Schneefall, Fr. Chute de 
nelge, İng. Snow fall), 

Kar adı verilen yağış çeşidinin yağ- 
ması, karın yere düşmesi olayı. Kar 
yağışı, karlı | bölgeler'de (b. bk.) 
önemli yer tutar. Kar, ya belirli bi 
lörlar biçimindeki taneleriyle ya 
ya toz gibi ince olarak düşer, ya iri 
yumaklar biçiminde yağar (bk. Kuş- 
başı kar), yada sulu kar şeklinde 
yağmurla karışık kar biçiminde dü- 
şer (bk. Sulusepken). Kar yağdığı si- 
rada savurucu bir yel esiyorsa, tipi 
(b. bk.) olur. (bk, Kar, Karakış, Kar 
örtüsü) 

Ker yalağı (A. Schnee-Erosionswanne, 

Er. Niçhe de nivation, Creux de niva- 
ton, İng. Nivatlon hollow). 
Çok karlı bölgelerde, hele karlı dağ- 
larda kalın kar örtülerinin, bulun. 
dukları yeri oymasiyle doğan yayvan- 
ca çanak, (bk. Kar sıyırması, Buz yar 
lağı). 

Kara (Al, Erdteil, Kontinent, Fr. İng. 
Continent, eski kelime : Kıt'a). 
Kendisine: bağlı yakın  adalarla bir- 
likte büyük bir kara parçası. Kara 


parçalarını gerçek sınırlariyle ayırt 

etmek çoğunca güçtür. Çünkü, kara- 

lerin bir çoğunun birbirleriyle olan 
sınırları her yerde belirgin değildir. 

Avurpa ile Asyayı birbirinden belli 

rla ayırmak zordur. Bundan 

bu iki karayı tek kara olarak 
sayıp adına Avrasya (Avrupa--Asya) 
denilmiştir. 
Bir gelenek olarak, yer yüzündeki ka- 
raları 7 bölümde gözönüne almışlar. 
dır : Avrupa, Asya, Afrike, Kuzey 
Amerika, Güney Amerika, Avustural- 
ya (Okyanusya ile birlikte), Antar- 
tika. Avrupa, Asya, Afrika'ya eski 
dünya karaları adı verilmiştir. Ameri- 
kalara ise yeni dünya karaları denir. 

Kara aşan demiryolu (Al. Transkontin- 
entalbahın, Fr, Chemin de fer trans- 
continental, İng. — Transcontinental 
“rajlway” 
Bir karanın iki ucu arasında uzanan 
demiryolu. (bk. Karalar-arası demir- 
yolu, Ötesi) 

Kara bayırı (Al, Kontinentalabfali, 
Kontinentalböschung, Fr. Talus con. 
tinental, İng. Continental slope, eski 
terim : Kıt'a şevi). 

Karalar topluluğunun, Okyanus ça- 
naklarına doğru uzanan yamacı. Bu 
yamaç, -200 m. derinlikten başlar, 
-3000 'm. derinliklere kadar uzanır. 


Kara-buran. Asyada Tarım bölgesinde 
esen bir ılık yel. Kara-buran, bahar 
başında güçlü esen bir fırtınadır. Ka- 
raburan estiğinde çölden geniş ölçü- 
de toz bulutları kaldırır, göz gözü 
görmez olur. 

Kara iklimi (Al. Lendklima, Kontinen- 
tales Klima, Fr. Climat continental, 
İng. Continental climate, eski terim : 
İklim-i beri, Berri iklim) 

Kuzey yarımküresinin karaları ile 
Avustralya'nın iç bölgelerindeki ge 
niş. yerlerde, sıcaklık oynamaları 
çok, yağışı az iklim. Kara ikliminin 
Orta enlemlere düşen yerlerinde yıl- 
lık sıcaklık oynamaları 20*40* dere- 
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Köra kayması — Karelerdeki suler 


| 
| 


ceyi bulur, türlü. yerlerdir bunu da) 
geçer, Buralarda gere ile gündüz! 
arasındaki siceki |, furl. “a çoktur. 

Kara kayması (Aİ. Köü.isentaiversehle- 
buna, Fr. Driva de. c.winenis, İng. 
Continentai dr:fi, vaka Ord . Kita 
iacın hareketi inukals ssl). Yes yer) 
varlağının tü: çeğlarmnceki kürd 
tın, kayarcasını vs Gğiştirmiş ol. 
maları, kaymaları ele; 
Karsların yatay luk çor değistü 
leri olayı, ik, kaymığsı ted 
risi). 

Kara kayması waerisi ÇAL Varsehle 
bungstheoric, " Hypothöse de la 


dörive des conünents. İng, Displare- 
man* theory, Tlicorv GT continental 
deift, eski terim © 
indikaliyesi neze 
tevloji çağları iyoyun.a İesralarır. yer. 
ierinin degiştiğini fieri süren düşün. 
ce, Bu teoriyi Alfred Wegener kur- 
muştur. Yeryüzü, bu düşünüeye göre 
şöyle değişmiş ve gelişmiştir : Birin. 
<i Çağın (b. bk.) ikinci yarısında ka- 
şeler toplu bir biçimde bulunuyordu. 
İkinci Çağda bu bütünden ayrı ayrı 
karalar” belirdi. Sözgelişi, Güney 
Amerika ile Afrika kıyıları birbirine 
bugün de Uyar bir uzanıştadır. Üçün- 
cü Çağda ve daha sonra batıya doğru 
karaların kayması sürmüştür. 
Karaların bu yatay duruştaki kaymı 
86 ve yer degiştirmesi yüzünden dağ- 
lar doğmuştur.  Sözgelişi, Kuzey ve 
Güney Amerikaların batıya doğru 
kaymaları yüzünden bu karaların 
alınlarının Büyük Okyanusun dibin: 
dayanması ile ilgili olarak | Kayalık 
Dağlar, And Dağları belirmiştir. (bk. 
Büzülme teorisi, Dağ oluşu teorileri, 
Dağ doğuşu teorisi, Tektonik, Yer ka- 
buğu). 

Karakış (Aİ, Strenger Winter, Fr. Hiver 
rigoureux, İng. Severe Winter, eski 
terim : Erbatn, Zemheri). 

Kış mevsiminin en çok karlı, tipi 
süresi, Karakış, çogunca Ocak orta- 
sında, ya da Şubat başında başlar, 


ların hareketi | 


Mart başına kadar sürdüğü olur, 
mi yıl karakış kısa sürer, kimi yıl 
haftalarca, kar tipi olur, 

Knramaristik vrit (bk. Özel fosil). 

Saraler yarmkörest “Al Landhelbku- 
gel Fr Hâmisrhöre mord. İng, Land 
Hemisphers, aski terim; Nısıf kü 

berri. “ıs'alar nısıf küresi). 

ırmağının ağ: 

ii Dumet adacığı ola 
rak yer yuvarlağı yarısı. Burs i 
milyon Km* karaları, içine alı, Böy. 
ie bir yarımkürede karalar, bütün 
yüzülçumünün. yüzde 51 in; tutar, 
Bunun için buraya karalar yürumkü. 
rast denir Bunun İkarşısınan yla 
yaremiri sal çiz bi) bulunuz, Bura- 
da yeryüzünün en genis ölçülü sular 
alanı yer tutar, sular varım kurasi 
nin ortası, Yeni Zelanda adalarından 
Güney Adasının doğusunda bir yer- 
dir. Bu yarımkürede karaların yüzöl. 
gümü sadece 24 milyon Km? “ir, 53 
rada denizler yarımkürenin yüzünün 
yüzde 90 ından çoğunu tutar (bk, 
Yer yuvarlağı, Karalar, Karalar ka- 
bartışı, Denizler) 

Karalar arası derairyolu (Al, İnierkon- 

dineritibahnen, Fr, “Uhamin de fer” 

intercontinenisi, İng. İntercontinen. 
tal “Ruilway”) 

Birbiri yanında, birbirine bitişik bü- 

yük kars parçalarının bir ucundan 

Öteki ucuna uzanan demiryolu, Av. 

rupanıh bir ucundan Asyanın öteki 

ucuna uzanan demiryolu gibi. Kuzey 

Amerikanın Küzeyinden Güney Ame- 

rikanın güneyine uzanan demiryolu 

gibi (bk. Demiryolu). 

Karalardaki sular (Al, 
Eaux, İng. Waters, eski kelime : 
yah). 

Karaların üstündeki, içindeki suların 
hapsi, Karalardaki suların kimisi dur. 
gun sular'dır. Bataklık, sazlık, 
cük, göl, gölek, deniz kulağı gibi. 
Kerelerdeki suların kimisi akan su- 
lar'dır : Kaynak, derecik, dere, öz 


Gewösser, Fr. 
Mi- 
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gay, ırmak, bi 
lardaki suların kimisi yerin üstünde, 
kimisi yerin altındadır. (bk, Yeraltı 
suları). Karalardaki suların" kimisi 
tatlı, kimisi acı, kimisi az tuzlu, ki- 
misi tuzlu, kimisi maden suyudur. 
Karalardaki suların kimisi soğuk, ki. 
misi ılık, kimisi sıcak, ya da kaynar 
sulardır, Karalardaki 
buharleşme, sızma olayları, geçirim: 
li, geçirimsiz yerler, yeryüzünün 
gimleri ile yakın ilgisi vardır. (bk. 
Akarsu, Göl, Kaynak, Sular bilgisi). 


plâtfarnu (Al, Kontinentelschelf, 
Kontinentalsockel, © Kontinentaltafel, 
Fr.  Socle. continentele, Plateforme 
continehtale, İng. Çontinental Shelf, 
eski terim : Berri (plâtform, sahil 
plâtformu, Kıt'a platformu, bir 
İça adı : Şelf). 

Karaları çevreliyen ve karalardan sa- 
yılan 200 metre derinliğe kadar olan 
sığ deniz dipleri, Buraları kimi yerde 
çok dar, kimi yerde çok geniştir. 
Sözgelişi Avrupa'nın Kuzey Denizi, 
Baltık Denizi birer kara platformu 
denizi'dir (b, Şelf denizi, Sığ deniz). 


Kara suları (Al, Territorlalgewösser, 
Fr. “Eaux" territoriales, İng. Territo- 
risl waters). 

Bir ülkeyi çeviren denizlerde, o Ülke- 
ye düşen türlü genişlikteki deniz bö- 
lümü: Buralardan başka deniz taşıt- 


Kar 


T 
ırmak gibi, Kara- 


sulerin yağış, | 


Gövde 


larını geçirme, avlanma yetkisi o ül 
keya alttir. Çoğunca, denizin kıyı bo- 
yunca uzanan bölümü, körfezler, koy- 
lar, irmak ağızları, boğazlar, kara su. 
lari olarak gözönüne alınır. 


Kara toprak (Al, Schwarzerde, Fr, Terre 
noire, İng. Biack soil). 
Hümüs maddesi bol, bu yüzden de 
rengi karaya çalan bir çeşit bozk:” 
toprağı. Ukranya'da bu türlü toprar- 
lara gernezem cisnildiği için buradan 
bu ad da yayılmıştır. Ayrıca, sadece 
rengi kara olan, fakat asıl kara top. 
raktan ayrı bulunan topraklar da var. 
dır. Hindistanın  regur toprağı gibi 
(bk. Toprak) 


Kara uzantıları (AL Gilederung des 
Erdteiles, Fr, Saillants des continents, 
İng. Sallents “of continent”) 

Bir kara parçasının (bk. Kara) uzan- 

dururmunda bulunan yarımı 

adalarla adaların, karanın gövdesine 
olan oranı. (Cetvele bakınız). 

Bu sayılar gösteriyor ki, Avrupa ve 

ondan hemen sonra gelmek üz 

Kuzey Amerika uzantıları çok olan 

karalardır. Kendi yüzölçümlerine gö- 

re Avrupanın yarım adaları, Kuzey 

Amerikanın adaları çok yer tutar, 

Uzantılarının çokluğu bakımından, 

bunlardan sönra Asya ile Avustural- 

ya gelir. Avusturalyanın adaları, As- 
yarımadeları çok yer tutar, Af- 


a 


Ta Yönülsümü 
Sİ Bütün yözülsümü 
Avrupa iü 000 000 m | 
Asya 4 000 000 m | 
Afrika 40000 00 | sa | 
Kuzey Amerike| 24006000 | (75 | 
Güney Amerika | 17000000 » 
Avusturalya 8900 000 80 
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Karayel — Karlı bölge 


rika ile Güney Amerika ise çok derti- 
toplu karalar'dır. Bunlarda yarımada 
ve ada tutarları, yok denilecek kadar 
azdır. Kara uzantılarının bu özelliği- 
nin nüfus, yerleşme, ekonomik geliş- 
me, ticaret, ulaştırma üzerinde önem- 
Ji yeri olmuştur. 

Körayal (Al, Nordwestwind, Fr. Vent 
'du nordouest, İng. North West wind, 
eski adı : Şimali garbi rüzgöri). 
Kuzeybatıdan esen sert rüzgâr, Kara- 
yel, soğuk mevsimde bir döngü'nün 
(b. bk.) ardında doğduğu zaman, 
kor, yağmur getirir. Karayel, çoğun- 
ca fırtına biçiminde eser, Marmara 
Ve Karadenizdeki gidiş gelişleri güş- 
leştirir. Karayel estiğinde Karadeniz. 
de bulunan irili ufaklı gemiler, en ya- 
kın limana sığınmağa çalışırlar. (bk. 
Gezici döngüler, Yerel rüzgârlar, Ha- 
Va basıncı, Akyel, Gökyel 

Kara yeli (Al, Landwind, Fr. Vent de 

terre, İng. Land breeze, başka adları 
Kara brizi, Kara meltemi, eski 
Berri briz) 
Geceleri, karadan denize doğru esen 
yel, Bu yeller Ekvator kuşağı İle orta 
kuşak iklim — bölgelerinde, Akdeniz. 
bölgesinde çok eser. Geceleyin kara, 
yanındaki denizden daha soğuk veya 
serin olur. Burada yüksekçe bir ba- 
sınç alanı belirir. Denizde İse, bura- 
a göre bir alçak basınç alanı vardır. 
İşte bununla ilgili olarak on çök yaz 
mevsimlerinde karadan denize doğru 
yel eser ki,bu kara yeli'dir. (bk. De- 
niz yeli, Yerel rüzgâr, Hava basıncı, 
Rüzgâr). 

Karayolları (AL, Fernstrassen, Autobah- 
nen, Fr, Autostrades, Avtoroutes, İng. 
Highways) 

Uzak yerlere giden motorlu taşıtların 
(b. bk.) geçebildiği uzun, düz, dü 
gün yollar. Karayolları türlü geniş- 
likte olmakla beraber, çoğunca iki 
taşıtın rahatça hızla geçebileceği yol. 
lardır. (bk. Yol), 

Karık (Al, Furche, Fr. Sillon, İng. Fur- 
row. 


Bağ, bahçe ve bostandaki sıra sira çu- 
buk, dikme ve sebzeleri sulamak için 
açılmış küçük (hendeklere, arklara 
verilen ad. Karık kelimesi tarlalarda 
saban ve pullukla açılan çizgilere de 
denir. (bk. Sulama, Tarla, Tarım). 


Karla örtülü (gün) (AL, Schneedebeckt, 
Fr, Enneigde, İng. Snow-covered, es- 
ki kelime : Karla mestör). 

Yağan karın yeri örtmüş olması olayı. 
Meteoroloji ve iklim biliminde karla 
örtülü günler sayısının. bilinmesine 
çalışılır. Çünkü bu olayın çiftçilik, 
Su işleri, gidiş-geliş bakımından değe. 
ri vardır. Karla örtülü gün teriminin 
tanımı şudur : Sabah gözlemlerinde 
toprak üstünde ölçülebilecek kalın- 
lıkta bir kar örtüsünün (b, bk.) bu- 
lunduğu günler, Sözgelişi Erzurumda 
olağan ortalama olarak Yılın 113 gü- 
nü toprak karla örtülü geçer, 1941 - 
42 kışında ise 160 gün karla örtülü 
geçmiştir. Burada yılın ilk karla örtü- 
lü günü Eylön ayında. başlar, Nisan- 
da biter. Şöyle böyle yılın yarısı kar- 
günler olarak geçiyor de- 

y arada Ocak, Şubat en çok 
kar örtüsü altında geçen | aylardır. 
Aralık ve Mart ayları sonra gelir. (bk. 
Kar, Karakış, Kış, Tipi, Kar örtüsü). 

Karlı bölge (Al. Schneeregion, Fr, 

Râgion ennelgde, İng. Snowcovered 
“region”, eski kelime : Karla mestör 
mıntaka). 
Kar yağışının başka yağış çeşitlerin. 
den çok olduğu bölge, Orta kuşak ik- 
limlerinin kutba yakın bölümleri ile 
kutuplar ve çevreleri, yüksek dağlar, 
yüksek yaylalar karlı bölgelerden sa- 
Yılır. Doğu Anadolu yaylaları ile dağ- 
ları da böyle karlı bölgelerdend 
Yağış bakımından yeryüzünün i 
lerini 3 ana bölümde toplamışlardır 
ki, bunlara karlı bölge (nival bölge), 
nemli bölge (humid. bölge) kurak 
bölge (arid bölge) adları verilmiştir. 
Karlı bölge işte bu üç ana bölümden 
biridir. (bk. Kar, Kar örtüsü, Karla 
örtülü gün, Kış). 


Karlı gün — Karst Kaynağı 


191 


Karlı gün (bk. Karla ört lü gün). 

Karı hava (Al Sehnesvetter, 
Temps neigeüx, İng. Snowy weather). | 
Kar yağışının görüldüğü hava. Yağ. 
imurlu hava'ya karşılık tır de karlı 
hava vardır. Karlı hava tipiye çevirir. 
se gidiş-geliş güçleşir. (bk. Kar, Kar 
örtüsü) 


Karlı iklim ÇAL, Nivales Klima, Fr. 
Climat nival, İng.: Nival climate). 
Yağışın, daha çok, kar olarak yağdı- 
ğı iklim. Böyle yerlerde kalın kar ör- 
tüleri, buzkarlar, buzullar meydana 
gelmiştir. (bk. Kurak iklim, Nemli 
iklim). 

Karlık. Yazın da erimiyen kalıcı karlar 
(b. bk.) alanlarında, daha önce kür- 
tün (b. bk.) hâlinde yığılmış karla- 
rın bulunduğu yer ki, buralardan 
boyunca kar kesilir, çevre iy, 
kent ve şehire götürülür. Türkiyenin 
karlı dağlarında böyle karlıklar çok- 
tur. (bk, Kar). 


Karlılık (Aİ, Sehneel 


it, Sehneeverme- 


hung, Fr, Enneigement, İng. Snowi- 
ness, başka terimler : Kar kalımı, 
Kar altında kalma). 

Yerin kar altında kalması olayı (bk 
Kar örtüsü). 

Karma püskürmeler (Al, Gemisçhte 
Eruption, Fr. Volcans mixtes, İng. 
Mixed volcans, eski terim : İndfâat 
muhteli 


) 
Birbiri ardınca katı, sıvı maddelerin 
yanardağdan püskürmesi olayı, (bk. 
Yanardağ, Püskürme). 

Karma tarım (Al, Mischkultur, Fr. Cul. 

ture mixte, İng. Mixed. culture, eski 
terim : Mühtelit ziraat). 
Türlü bitkilerin yanyana yetiştirilme. 
si, Bu, çoğunca bahçe tarımında gö- 
rülür. Sözgelişi haşhaş ile soya yan- 
yana yetiştirilir. (bk. Tarım). 

Karma yağış (Al, Gemischte Niedersch- 
lâge, Fr. Precipitation mixte, İng. 
Mixed. precipitation, eski terim 
Muhtelit teressülbât). 


Birbiri ardınca yağmurun ve karın 
yağması olayı. 

Karma yanardağ (Aİ. Zusammengesetzte 

Vulkane, Eingeschachtelte vulkane, 
Fr. Volcan emboitâ, İng. Nested era 
ters, cone-in-cone, eski teri m: Muh- 
telit bünnân), 
İç içe oluşmuş, tepeleri, kraterleri 
olan yanardağ, İtalyada Vesuv yanar- 
dağı bunun bir # neğidir. Burada bir 
iş koni vardır ki, bu yenidir. Bunun 
yanında atrio (b, bk.) denilen yarı 
Şemberimsi çukurluk uzanır. Burası, 
eski kraterin bir bölümüdür. Bunun 
dışında da Somma (b. bk.) adi ve- 
rilen yükseklikler bulunur, Burası es- 
ki koniden kalma yerdir. Yurdumuz. 
da Konya ile Aksaray arasındaki Me- 
ke Tuzlası da bunun bir başka örnek 
dir. (bk. Yanardağ, Volkan) 

Karst dönemi (Al, Karstzyklus, Fr. 
Cyele karstigue, İng. Karst cycle, baş- 
ka bir terim : Karstik aşınma döne- 
mi). 

Kendine göre bir “gelişme | gösteren 
Karst. biçimlerinin aşınma dönemi, 
Akarsuların olağan aşınma dönemin. 
de taban seviyesi deniz yüzü olduğu 
halde, karstik bölgelerde taban sevi- 
yes, karst olaylarına yer veren eriyen 
tabakaların altındaki geçirimsiz (b 
bi kadır. Bu geçirimsiz tabi 
ka, deniz yüzünden çok yüksekte de 
olsa, geçirimli (b. bk.) ve eriyen taş- 
ler yıpranıp ortadan silinince, orada 
karst' biçimlerinin gelişmesi de sona 
erer, BU yıpranmış yerlerde sadece 
eski kalkerlerden arta kalmış kalıkte- 
peler bulunur. 

Karstik aşınma döneminin gençlik 
sağında biribirinden uzakça ve sey. 
rekçe dolinler (b. bk.) bulunur. Ol- 
gunluk çağında bunlar genişler, sayi- 
İarı artar, aralarındaki sırtlar daralır. 
Geçkinlik çağında dolin çanakları 
linir. Bölge dalgalıca bir görünüş 
alır, yer yer kalıktepeler. (b, bk.) 
bulunur. Bu durumu ile karstik böl 
ge bir yontukdüz (b. bk.) özelliği ka- 
Zanmıştır, 
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Karst olayları — Karst yöresi 


Karst kaynağı (Al. Karstavelle, Fr.İ 
Fontaine de Vaucluse, İng. Karst 
spring”), i 
Yer altında karst suyunun (b. bk.) 
bulunduğu yerlerde çıkan kaynak. 
(bk. Kaynak). Yağmurların, eriyen 
kar sularının sayısız çatlaklarından, 
yarıklardan kalker ve benzeri kayalar. 
içine sızdıktan, buralarda dönüp do- 
aştıktan sonra suyu geçirmeyen bir 
tabakaya yakın bir yerden hızla çık- 
tığı yer bir karst kaynağıdır. Bu kay- 
naklar bol sulu ve büyük olur. İçle- 
rinde öyleleri vardır ki, daha kayna- 
ğin yanında bir çay, bir irmak gibi 
akar, birkaç değirmeni kolayca dön. 
dürür, Bu kaynakların kimisi yağışlı 
mevsimlere göre bol sulu, ya da suyu 
azalmış olarak görülür. Kimi zaman 
da suları büsbütün” kesilir. Bir süre 
sonra yeniden kaynak yerinden su 
çıkmağa başlar (bk. Yeraltı suyu). 

Karst olayları (Aİ, Karaterscheinungen, 
Fır. Phânamönes karstigue, İng, Karst 
“phenomenon”, eski terim : Karst 
hâdisdti), 

Yağmur ve eriyen kar sularının eriti- 
ci etkisi, eriyebilen taşların bulun. 
duğu yerlerde görülen özel olaylar ve 
bunların doğurduğu özel birçok yer- 
yüzü biçimleri, Karst şekilleri (İng. 
Karst features, Al, Karstformen, Fr. 
Rellef karstigue). 

Karst kelimesi Yugoslavyanın Kuzey. 
batı bölümünde bulunan ve krs, kras 
> taş anlamına gelen yaylaların 
adından alınmadır. Slavca bir keli- 
medir. İtalyancada buna carsov de 
nir. Bu türlü araştırmalar Avrupeli- 
larca önce burada yapılıp türlü Ülke- 
lere yayıldığı için bu olaylar için 
karst, karstik kelimeleri kullanılmış- 
tir. 

Körst olaylarının geniş yer tuttuğu 
yerlere karsi bölgesi, ya da karı 
bölge, karst yöresi, ya da karstik yö. 
re terimleri kullanilir 

Çeşitli biçim ve büyüklük gösteren, | 
yerin üstünde ve altında bulunan tür. 


dü yer biçimi 
ye da karstik z 
Karstik biçim'si, aca çizgileriyle çö- 
nak ve oysfu.ur, Bunlar arasında dü- 
dan, obruk, in, mağara, göleva, gık 
maz vadi (bunlara bakınız) çok yer 
tutar, 

Hele lâpyalar (b. bk.) karst yörele- 
rinde en çok rastlanan yeryüzü bi- 
gimleridir. Böyle yerlerde büyük 
kaynaklar büngüldeyerek çıkar. Yer 
altından, su akışını andıran sesler 
gelir. Buralarda sürekli eğimi olan 
akarsular, vadiler, çok yer tutmaz. 
Bir yerden çıkıp, bir başka yerden. 
dibe dalan, ilerlerde yeniden yüze çi- 
kan çaylar çok bulunur. Bu sular 
karst yörelerinde derin deliklere ya 
gürültülerle dalar ya da belirsizce si- 
zarlar. 

Karst olaylarının bulunduğ yerlerde 
hem gelişme, hem de beliren yeryüzü 
biçimleri bakımından akarsu yörele- 
rinden ayrı bir durum vardır, 


Karst sv yolu (Al, Karstgerinne, Höh- 

lengerinne, Fr. Riviâre  sovterraine, 
İng. Underground. stream, eski te- 
rim : Tahtelarz mecrâ). 
Kalker tabakalarının kalın olarak bu. 
lunduğu nemli bölgelerde, yer altın- 
da birbirleriyle ilgisi olmıyan dallı 
budaklı türlü genişlikteki su yolları. 
Buralardan yeraltı suları akarcasına 
geçer, ya da hızlı akışlı, çağlıyanlı 
ekiş yeriari bulunur, Böylece, bu tü 
lü yerlerde belirli bir tabansuyu yüzü 
bulunmaz. Yerine göre birbiriyle bir. 
leşik, ya da birbirinden ayr. yaralı 
sw yolları ağı bulunur (bk. Karst 
olayları, Yeraltı suları, Karsi hidrog- 
rafyası,) 

Karsi yöresi (Al. Karstlendschaft, Fr. 
Topogrephie karstigue, ing. Karst 
land, Karst regita). 

Suları diz geçiren, eriyebile', taşla 
rın (kizeçtaşı, alçıtaşı) çok bulundu. 
ğu yerlerde türlü erimelerden doğ- 
muş, yeryüzü biçle:leri öresi, Bura- 
larda çeşitli biçimde ve 


Karstik göl — Kartoğrafya 
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ganallar geniş yer tutar, Olağan özel. 
teki vadiler azdır, ya da yok sayı 


iabilir, B*yiz yerler sanki de". deşik 
olmüş bölğsl 1 Km 
ye yakın Züçük sönüğir 


Karst yöresinin başlıca yer- 
5 düden, 


Bu özel 
Aniafye 


Karetiz y' ÇAL Karsises, Fr, 


“karargun”. İnn, Keret lele Pond). | 
Karst bölgelerindeki düderilerin (b. 
), gökavalar.< (b, bk.) çok bu: 

tunduğu sorlarcı “ göller (Bi nölle 
Fin zeğende kaharmular, çekilmeler 
beligin elur 

Böyle öle kimisi bizdunlt'3 ka 
barır, taşar, düdeni doldurur. ondan | 
sonra da dipten sızmalar yüzünden 


kısa sayılacak bir sürenin ardından 
kuruyup giderler, Böyle göllerdeki bu | 
kabarmalar, çekilmeler ile yağışlı, 
kurek mevsimler arasında yakivı ilgi 
vardır. 

Karstik sw (Aİ, Karstwasser, Fr. Nappe 
karstiave, İng. Karst “groundwa. 
tar”), 

Eriyebilen taşlar içinde birikmiş olan 

bir çeşit yeraltı suyu (b. bk.), Böyle 

yerlerde sular dibe sızar, türlü yarık- 
lan, oyuklardan inip çıkar, der 

r biçiminde akar, sonunda bir yer- 
den dişarı fırlar. (bk. Karst kayna. 
ği). 

Karstik yeraltı suyu (Al, Kersthydro- 
graphie, Fr, Hydrographie karstigue, 
İng. Karst hydrography, başka bir 
adı : Karst hidrografyası). 

Karst bölgelerinde (bk, Karst olayla. 
rı) yer altındeki suların bulunuş, 
akış ve beslenişleriyle ilgili durum. 

Karştalize (AL, Antipassate, Fr. Conte. 
aliz&, İng. Antitrades, eski terimler : 
Ma'kös alize, Mukabil alize, başka 
bir terim : Üstalize), 

Ekvator kuşağından dönencelere doğ- 
ru yüksekten esen sürekli yel. Bun. 
lar her iki yarımküredeki alizelerin 


ters yönünde yani kutuprsra doğru, 
3-10 Km yükseklerde eserler. 
Karşralizelerin doğuşu en sade olarak 
şöyle belirtilir : Sönenceler çevresi. 
de Ekvator» doğru olan hava öl 
sina (alizelar) kecılık Ekvator kuşa- 
ğında yükseklere çıkan rsva yiğnid- 
rı kutuplara duğu üstten sömeğe 


başlar. Bu ese: yel, karşmalizs'dir. 
Karşı alizeleria sürüklenen ava yiği 
ları daha ilerlerde yes tür. 
Alize, Hava bar» "üzgâr, Vel 

Karşdöngü © ÇA söleyklene, 
sütleyelome, İ:., #ivuye iie 
4» kullanılsın İaşika sir aris » Ai 
siklon). 


3ir yüksek bas alanından: çu. rsye 
soğru yatay, veri, işleri 
hava dönüşü, Bu dönüş, sezoy yarım- 
kürede sont yelkovanının gi; yö- 
ninde olur, Güney  yarımicürede is 
bunun tersi yönünd” our, Yine bu 
dönüş yerin dönmesiyle ilgili olarak 
kuzeyde sağa, güneyde sola çevrilir, 
Karşrdöngü, bir yarel hava ciönüyü” 
dür. Bu dönüş havanın sıklaşmasını 
doğuran sebep (11. sebebi, dirsmik 
sebep) durdukça şöyln sürer : Bu dö 
nüş alanının aşağı katınde dışarıya 
doğru hava akını olur, yukarı katında 
içeriye doğru hava akını belirir, or. 
ede dikine olar ayağiyo Goğru 
inen hava bulunur. işte böyle döner. 
cesine olan bir hava hareketi düzeni 
karşırdöngü (antisiklon) adını alır, 
(bk. Antisiklon, Basınç bölgeleri, 
Yüksek basınç bölgesi, Basınç mal 
simumu, Döngü). 


Kartograf (Al. Kartograph, Fr. Cartog- 
raphe, İng. Cartographer). 
Yeryüzünün harita, atlas olarak te- 
mel ağlarını, çizgilerini çizen, bu işte 
bilim temellerini kullanan insan, 
Böyle bir kartograf'ın verdiği değer- 
leri istenilen incelikteki çizgilerle çi- 
zen ressam-kartograflar vardır. (bk. 
Kartografya). 

Kartoğrafya (A. Kartographie, Fr. 
Cartographie, İng. Certography). 
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Kariyye — Kavşak yeri 


Yeryüzünün, ya da onun bir bölümü- 

nün bir düzleme geçirilmek üzere 

ana çizgilerinin, ağlarının çizilmesini 

gösteren harita bilimi, Bu kelime, L3- 

ce charte — kağıt, Yunanca grap- 

yazmak, çizmek kelimelerin- 
den yapılmış, birçok dillere, türlü ya- 
zılışta girmiştir. (bk. Harita, Harita 
izdüşümleri). 

Kariye (bk. Köy). 

Kasaba (bk. Küçük şehir, Kent). 

Kasırga (Al, Wirbelwind, Wirbelsturm, 
Fr. Tourbillon (de vent), Bourrasgve 
İng. Whirhwind). Yel esişi yeğinliğini 
(şiddetini) gösteren Beavfort iskala- 
sında Tl inci sırada olan, korkunç 
zararlar yapan, ağaçları deviren, ge- 
mileri batıran rüzgâr. (bk. Beayfort 


iskalası). 

Kaş (Al. Gesims, Fr. Corniche, İng. 
Cornice, dilimize girmiş bir kelime: 
Korniş). 


Yatay duruşlu tabakaların sıralandığı 
yerlerde, sert bir tabakanın yamaçta 
ileri doğru çıkıntı yaptığı yer. Derin 
kazılmış vadiler boyunda kaşlara sık 
sık rastlanır. Kaş yerine yakın vakit- 
lere kadar Fransızcadan girine korniş 
kelimesi kullanılırdı. 

Kataklizm teorisi (Aİ, Kataklysmenthe- 
orie, Katastrophentheorie, Fr. Catac- 
Iysme, İng. Cataclysm, eski terim : 
Hercümerc  nazariyesi, Herc ü merc 

olma nazariyesi). 

Yerin geçmiş çağlarında birdenbire 

beliren olağanüstü olaylarla Bir böl. 

genin canlılarının yok olmuş bulun. 
ması düşüncesi, Başka bir deyişle al- 
tüst olma nazariyesi, Bu terim, Yü- 
nanca Kataklyzein — su baskını, yok 
olma, sözünden alınmıştır. XIX yüz. 

Yılın ilk yarısında, yer. yuvarlağının 

gelişmesini aydınlatmak düşüncesiyle 

ortaya atılmış, sonraları gevşemiştir. 

Bu düşünceye göre, bu yıkıcı olay- 

larla bir yerde ortadan kalkan canlı- 

ların yerine, başka yerlerden canlılar 
gelmiş, burada üremiştir. Yeryüzü 


biçimlerinin oluşmasını da, böylece, 


bugünkü olaylarla açıklamak müm- 

kün değildir. İşte bu tek taraflı gö- 
rüşün karşısına aktualizm (b: bk.) 
ile devirlilik teorisi (b. bk.) konul. 
muştur. 

Katastrof teor 
teorisi, Tüfân). 

Kat'ı nâkıs- mücessem (bk, Dönme elip. 
soidi, Elipsoid). 

Katışık (Aİ, Michling, Fr. Mâtis, İng 

lalf-breed, Halfcaste, eski kelime : 

Melez). 
Ayrı türler arasındaki birleşmeden 
doğmuş insan, bitki, hayvan, İnsan- 
lar, uzun çağlar boyunca birbiriyle 
katışmışlar, böylece birçok katışık 
soylar (melez ırklar) doğmuştur. 

Katavothra (yunanca bir kelime) (bk. 
Suyutanı). 

Katman ÇAL, Schicht, Fr, | Strate, 

'Couche, İng. Stratum, başka kelim: 
Tabaka). 
Tortul taşların birbiri üstünde yer 
almış şekildeki durumu. Taşlara gö- 
re katmanların türlü kalınlıkları olur. 
Killi taşlar, filladlar, ince katmanlı- 
dır, Tabaka ile katman hemen hemen 
bir anlamda da kullanılır. 

Katlnga (Al, Fr, İng. Caatinga, Catinga). 
Brezilyanın ağaçlı bozkırları (b, bk.) 
na verilen yerli ad. Asıl yazılışı Caa- 
tinga, ya da Catinga, kızıl derili dille- 
rinde boz orman, ak orman anlamına 
gelir. Burada kurak mevsimde ağaç- 
İsr yapraklarını döker, (bk. Orman, 
Bozkır, Sevan, Yaprak dökümü). 

Katre. Arapça damla (b, bk.) demektir. 
Dilimizde kullanılmıştır : Katrori bi. 
rön. 

Kavs, Türkçe yay kelimesinin Arapçası. 
dır ki, yakın vakitlere kadar yerine 
göre kavs ya da kavis şeklinde kulla- 
pılmaştır. (bk. Yay). 

Kavsi kuzah (bk. Gök-kuşağı). 

Kavsi semâ (bk. Göleküşağı), 

Kavşak yeri (Al. Zusammenfluss, Fr. 
Confivent, İng. Junction, eski terim 
Mülteka). 


(AL. (bk. Kataklizm 


Kavşıt — Kaya çölü 
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Akarsuların birbirine kavuştuğu, kö- 
tıştığı yer. (bk. Akarsu). Kavşak ye 
ri yerine kavşıt denildiği de olur. 

Kavşıt (bk. Kavşak yeri). 

Kaya (Al, Fels, Fr. Rocher, Roc, İng 
Rock). 

Bir yerde herhangi bir yükseklik gös- 
teren kütle durumunda taş. Kayalar, 
goğunca dik yamaçlı olur, üzerlerin: 
de ya hiç toprak bulunmaz, ya da 
yosunların — tutunabildiği | yerlerde 
oluşmuş öbek öbek ince toprak ör- 
tüsü bulunur, Kayaların çatlakların. 
da ise, elverişli yağışla ilgili olarak 
çalılar, ağaççıklar, ağaçlar yetişir. Bu 
özelliklerinden ötürü, sarp, yalçın, 
sıplak kayalıklardan 

sek dağlık yerlerde ke 
rın yanyana gelmesinden doğrmuş ka- 
yalıklar çoktur, (bk. Kayabaşı, Yalın 
kaya, Taş), 

Kayabaşı (Al, Stein) 

Yanları dimdik, fakat üstü düz, ya 
da düzce olan kayaların bu üst bölü. 
müne kayabaşı adı verilir. Kayabaşı 
adı ile bir çok köy adı da vardır. Eski 
çağlarda kayabaşı olan yerler, savu- 
nulması kolay olduğundan  çoğunca 
birer yerleşme yeri olmuştur. Harpu. 
tun Kayabaşı bunun güzel bir örne- 
ğldir. (bk. Kaya), 

Kaya bitkileri (Al, Felspflanzen, Fr. 
Plantes de rocher, İng. Lithophyte) 
Kayalar üzerinde cılız, seyrek bir ör. 
tü meydana getiren bitkiler, Böyle 
yerlerde bitki çeşitleri arasında yo- 
sunlar çok yer tutar, Bunlar doğruca 
kaya üzerine yapışır gibi yerleşmiş- 
tir. Kayaların çukurca yerlerinde yo- 
sunlar türlü ayrışmaların etkisi ile 
yastık gibi kalınlaşmış, zarnanla biraz 
da olsa orada toprağın oluşmasına 
yardım etmiştir. Böyle bitkilere, asıl 
kaya bitkileri (litefit) denir. 

Kaya bitkileri arasında bir de, kaya- 
ların türlü çatlaklarına, yarıklarına 
köklerini salmış çalılar, çiçekli bitki. 
ler, dikenler, iri otlar va 
Kaya bitkileri kuraklığa iyice dayana- 


COĞRAFYA TERİMLER SÖZLÜĞÜ — F.4 


bilen bitkilerdir. (bk. Kurakçıl bit. 
kiler, Bitki, Bitki coğrafyası). 


Kâyaçlar. Önceleri dilimizde kullanılan 


ve Arapça sahre kelimesinin çoğulu 
olan suhör karşılığı olarak konulmak 
istenmiş bulunan terim. Bu terim ka. 
ya kelimesinden faydalanılarak ve bu 
kelimenin sonuna bir (ç) harfi geti. 
rilerek yapılmıştır. o Ancak bu kısa 
ve güzel kelimenin bir. eksiği olmuş, 
kayaç kelimesinin söylenişi çoğunca 
kayma ile karıştırılmıştır. Dilimizde 
çok kullandığımız kayak, kaypak, 
kaymak, kayma, kayağan, kayağan 
taşı, kayan, kayanak, kayar, kaygan 
gibi. kelimeler, hep kayma ile ilgili 
bir duyu vermektedir. Belki de bu 
yüzden kayaç kelimesi suhür terimi. 
nin yerini hemen tutmakta güçlüğe 
uğramıştır. 

Bir başka yönden ortaya atılmış bu- 
lunan külte (b. bk.) terimi de çok 
kullanılmak İstenilmişse de, bunun 
da eksik yönleri olmuştur. 

Bu noktalar gözönünde tutularak di- 
limizde çok yaygın bir kelime olan 
taş kelimesini kullanmayı, bu keli. 
menin çoğulu olan taşlar. kelimesini 
de bir terim olarak değerlendirmeyi 
düşünmek yerinde olur. Her ne ka 
dar, taş (b. bk.) kelimesi katılığı, 
sertliği hemen belirtiyorsa da, bu yö” 
nü taşın dar anlamı olarak gözönüne 
almak mürekündür. Suhör kelimesi» 
nin içinde ise, kil gibi yumuşak ci- 
simler, kum gibi dağınık parçalar da 
yer alır. Ancak, geniş anlamı ile alın- 
ması halinde, suhör karşılığı taşlar 
(b. bk.) kelimesini kullanmakta fay. 
da çoktur. Batı dillerinde de benzer 
şakiİlere rastlanır.  Sözgelişi, Alman- 
cada, stein > taş, hacer anlamına ge- 
lir, fakat bu kelimenin bir yakını 
olan Ges taşlar, suhür karşi 
lığıdır. (bk, Taşlar) 

Kaya çölü (Al. Felswüste, 
Fr. İng. Hammada). 
Çöllerde üzeri ya iyice çıplak 
ya da çoğunca köşeli taş kırıntılariy- 


Hammade, 
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Kayak — Kaynak 


le dolu geniş düzlükler. Böyle yerler. 
de toz, kum gibi ince taş parçaları 
yel üfürmesi yüzünden şuraya, bura- 
ya savrulmuş, ya da bölgeden büsbü- 
tün uzaklara” götürülmüştür. Böyle 
yerlerde yel aşındırması (bk. Aşın- 
dırma) sert kayaya kadar böyle yer- 
leri törpülemiştir. (bk. Çöl). 
Kayak (Al. Fr. İng. Ski; Ski 
olup Ski okunur). 
Kar üstünde kayarak yol almak için 
ayağa takılan uzun, ağaçtan yapılmış 
basacak, Kayaklar, spor olarak yay» 
gın bulunduğu gibi, karlı ülkelerde 
bir yerden bir başka yere gitmek için 
de bunlardan bir çeşit taşıt gibi fay- 
dalanır (bk. Geyle, Kızak). 
karmaşası (Aİ, Blockmeer, Falsen- 
'meer, Blockstrom, Fr. Chaos de 
blocs, Mer de rocher, İng, Rock:block 
field, dilimizde kullanılmış başka 
ad : Kaya denizi). 
Dağ yamaçlarında, ya da dağ dorukla 
rında görülen, köşeli, ya da yuvarlak: 
bir biçim almış çok iri, birbirine 
karışmış kaya parçaları, Bunlar, bu- 
rada bir kaya karmaşası doğurmuş- 
tur. Kaya karmaşaları kayaların çat- 
laklarının genişlemesi yüzünden iri 
parçalara ayrılmalarından ileri gel- 
miştir. Bu parçalanmalarda donm. 
çözülme olayı önemli yer tutmuştur. 
Orta Almanya dağlarında, Bingöl 
dağlarında güzel örnekler vardır. 


Kayalık (Al, Felsig, Fr. Rocheux, İng. 
Rocky). 

Sarp, dik kayalarla dolu yer. (bk. 
Kaya, Kayabaşı, Yalın kaya). 

Kaya resimleri (Al. Felsbilder). 
Tarihten önceki çağlarda kayalar 
üzerine çizilmiş resimler, oymalar, 
kabartmalar. İnsan topluluklarının 
yerleşmiş, yaşamış olduğu kayalık 
yerlerde dik kayalar üzerine, ya da 
inlerin (b. bk.), mağaraların (b. 
bk.) duvarlarına işlenmiş çeşitli hay- 
van ve insan resimleri vardır. (bk. 
İn evleri). 


kelime: 


Kaya sekisi (AL Felsterrasse, Felsige 

Terrasse, Fr. Terrasse rocheuse, İng. 
Rock terrace). 
Yer yer serpinti halinde de olsa üze- 
rinde çakıl, kum birikintileri bulu. 
nan, fakat temeli hemen kayalara dar 
yanan seki. Bu sekiler, dağlık bölge- 
İerde, akarsuların iki yakasında sıra 
sıra bulunur. Öteki vadi sekileri gibi, 
bunlar da yükselme dönemlerini, ta- 
ban seviyesi değişikliklerini, iklim 
değişikliklerini (b. bk.) gösteren bel- 
gelerdir. (bk. Seki). 

Kaya yuvarlanması (Al, Felsrutschun- 
gen, Fr. Chute des pierres, İng. Rock- 
fall, eski kelime : Kaya inhidâmi). 
Dik yamaçlarda dipleri oyulan, ya da 
sızıntı. suları İle altları kayganlaşan 
kayaların, iri parçaların yığınlar ha- 
linde kopması, yuvarlanması, kay- 
ması olayı (bk. Dağ kayması, Gö- 
çüntü). 

Kaynak (Al, Gülle, Fr. Source, İng. 
Spring, eski kelime : Menbâ, çoğulu; 
Menâbir), 
Yer altındaki suların. yöryüzüne ken- 
diliğinden çıktığı yer. Yurdumuzun 
türlü yerlerinde kaynak yerine göze, 
pınar, bulak, oşme gibi adlar da kul. 
İanılır. Sularının geldiği yer bakımın- 
dan, yıl içindeki su çıkarışı, büyüklü. 
ğü, suyu bakımından çok çeşitli kay- 
maklar vardır. Kaynakların kimisi 
kum; çakıl gibi dağınık taş parçaları. 
nin arasında birikmiş olan sularla 
beslenir. Bunlara tabanı suyu kaynağı 
denir. Kimisi som kayaların yarıkl 
rından, çatlaklarından geçerek bir 
yerde yüze çıkar, kimisi tabakaların 
arasından, kimisi de kırıklardan (b. 
bk.) çıkıp akmaya başlar. Kaynakla 
rın kimisi fışkırır (bk. Büngüldek), 
kimisi ılgıt ilgit akar, kimisi de si- 
zıntı biçiminde çıkar. 

Kaynakların kimisi oz su çıkarır, ki- 
misi de daha yerden çıkarken bir 
çayı doğuracak kadar bol sularla 
akar, Bunlar kireçtaşı bol olan dağ- 
larda olur ve bu dağların eteklerinde, 
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ya da buna yakın yerlerde yüze gür! 
olarak çıkarlar. Böyle kaynaklara | 
büngüldek denir. (bk. Karst kayna- 
ği). 

Kaynaklardan çıkan suyun sıcaklığı, 
çoğunca bulundukları yerin ortalama, 
yıllık sıcaklığına uyar. Soğuk sulu 
kaynaklar, üst tabakelerden soğuk 
sularla, sicek sulu kaynaklar d 
ierdeki tabakalardan (gelen sularla 
beslenenlerdir. Çok derinlerden gelen 
sularla beslenen kaynaklar ise, Hıca, 
kaplıca, sıcak sv gibi adlarla söyle: 
nir, 

Kaynakların kimisi içilecek sular çi 
karır, Kimisi acı, kimisi tuzlu, kimisi 
de köregti olur. Bu özellik kaynak su- 
Isrinın toplanıp geldiği taşların, ma- 
denlerin yer yer erimesinden ileri ge- 
lir. Bu yüzden kimi kaynakların he 
men çıktığı yerde içindeki erimiş ma- 
denler, taşlar çökelmeye başlar, KI 
reçtaşı tüfü, kefeki taşı, pamuktaşı 
bundan doğar. 

Kaynak ağn (Al, Aüstrittsstelle, Fr. 
Point d'mergence, İng. Emergence 
point, Outlet). Yeraltı sularının, yer- 
yüzüne çıktığı yer. Kaynak ağzı çe 
şitli biçimde olur : Küçük delik, tür- 
İü derecelerden kaya çatlağı va yarık- 
lar, geniş oyuklar gibi, (bk. Kaynak 
Kaynak suyu, Büngüldek, Karst ka) 
nağı). 

Kaynak suyu (AL, Gvellwasser, Fr, Esv 
de source, İng. Spring water, eski ke- 
lime : Menba' suyu). 

Kaynaktan çıkan su (bk. Kaynak). 
Kaynak sularının kimisi çok derinler- 
den gelir (bk. Kaplıca, Sıcak sular, 
Şifalı kaynaklar), kimisi yer üstüne 
yakın yerlerdeki taşlar içinde top- 
Janıp yüze çıkar. 

Kaynak suyunun içilir, kullanılır ol 
ması için bu suyun sağlık bakımın. 
dan arı bulunması, yılın her ayında 
yeter tutarda su çıkması gerekir. 

Bir kaynak suyunun sağlık bakımın. 


dan arılığını bilmek için, uzunca bir 
süre, en az bir yıl ara ile bu suyun 


nerelerden geldiği, nerelerden geçti 

ği, İçinde bulunduğu taşların özelliği 
araştırılır ve incelenir. Eğer su kum. 
lu, kille karışık kumlu tabakalardan 
geçiyorsa, 20 metre kalınlığındaki ta- 
baka, bu suyu süzüp temizlemeye ye. 
tebilir, 
Bir kaynak suyunun sıcaklığı ve çi- 
kan su tutarı yağmurlara bağlı olarak 
soğalıp azaliyorsa, bu kayn'k suyu 
nun derinden gelmediği anlaşılır. Ye- 
rin derinliklerinden süzülüp gelen 
kaynak sularının arı olması gerekir. 
Dağ kaynaklarının suları soğuk olur, 
bunların sıcaklığı çok değişmez. (bk. 
Yeraltı suyu). 

Kayır. Çakıllı ve kumlu toprak. “Kayırlı 
Yer su tutmaz” gibi. 

Kayşat (bk, Etek döküntüsü). 

Kura (bk. ilçe). 

Karan çökek (Al. Kesselbruch, Fr, Ef- 

fondrement en chavdron, İng. 
Trench, eski kelime : Dairevi münhe- 
dim saha). 
Yer kabuğunun bir bölümünü her 
yandan çevirircesine uzanan kırıklar 
(b. bk.) arasında kalarak çevresine 
göre çökmüş bir yer. Anadolunun 
dağlar, yaylalar arasında kalmış tür. 
lü ovaları gibi, (bk. Çöküntü hende. 
ği, Horst) 

Kazı (Al. Ausgrabung, Fr. Foullle, İng. 
Excavation, eski kelime : Hafriyât). 
Tarihten öncesinin, eski çağların yer. 
leme yerlerini, türlü yapılarını, anıt. 
larını bulmak, incelemek için böyle 
yerlerde toprağı kazma işleri. (bk. 
Hüyük). 

Kazık-üstü evleri (Aİ. Pfahlbautan, Fr. 
Citâs lacustres, İng. Lake dwelling, 
eski kelime : Gadirt meskenler), 
Taşkınlardan, toprağın ıslaklığından, 
yaban hayvanlarından korunmak üze" 
re, tabansuyu çok yüzde olan yerler. 
de toprağa kakılmış kazıklar üzerine 
oturtulmuş evler. Bu türlü evler, geç- 
miş çağlarda türlü yerlerde yapılmış- 
tr. Bunlardan ilk görüleni Zürih 66 
lü kıyısındakilerdir. 
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Kazık-üstü evlerinin yapılmasını ge- 
rektiren doğal şartların bulunduğu 
türlü ülkelerde, bugün de türlü dere- 
elerden böyle yapılar görülür. Bu- 
gün Yeni Gine'de, Borneoda, Amazon 
ağzına yakın yerlerde kazık-üstü ev 
leri vardır (bk. Ev) 

Kehkeşân, Türkçe samanyolu teriminin 
Farsçadan alınma eski adı. (bk. Sa- 
manyolu). 

Kellendirme (bk. Orman açma, Ormanı 
yoketme). 

Kemer (Al, Sattel, Antiklinale, Fr. An- 

linal, İng. Anticline, eski terim : 
Sere-i bâriz, dilimize girmiş bir baş- 
ka terim : Antiklinal). 
Kat kat tabakaların dalga biçi 
minde büküntüler ve buruşukluk- 
lar yapmasiyle beliren yukarı doğru 
çıkıntı yapmış yay şeklindeki duru- 
mu, Bu yay biçimi, yapılardaki taş 
kemerleri andırır, 
Tabakalar kıvrıldığında yer yer ke- 
merler belirir, Bu tabakalar, yukarı 
doğru dışbükeydir. Burada tabakala- 
rın kat kat sıralarında alt tabakalar, 
üsttekinin içinde yer tutmuş olarak 
kıvrılmıştır. İşte kıvrımlı yerlerdeki 
böyle bir yapıya kemer, ya da ati 
klinal (b. bk.) denir, Burada tabako- 
lar, bir çatıda olduğu gibi doruktan 
iki yana doğru eğik bulunur ve bu 
yanlar yönünde birbirinden uzaklaşır. 
casına uzanırlar. Böyle kemerlerin ki- 
misi dik, kimisi eğilk, kimisi yatık 
olur. Henüz aşınmamiş durumu göz. 
önüne alınırsa kemer, boydan bo. 
ya uzanan dağ biçimli bir kabarıklık 
olarak görülür. Aşınmaya başlaması 
aşınmanın oldukça ilerlemesi halin 
de burada sıra sıra kemer dorukları 
belirir. Bü arada kemer boyunca bir 
çay derine gömülmüş ise, bu doruk- 
Tar arasında yine boylu boyunca uza- 
nan kemer vadisi Çantiklinal vadi) 
oluşmuş bulunur (bk. Kıvrım, Kıv 
rılma, Tekne, Senklinal). 

Kemer vadisi (Al. Antiklinaltal, Fr. Val- 
lde anticlinele, İn. Anticlinal valley, 


eski kelime : Serc-i bâriz vâdisi, dili- 
mizde kullanılan bir başka terim : 
Antiklinal vadi) 

Gevşek kıvrımlı (b. bk.) yörelerde 
kemer (b. bk.) üzerinde (antiklinal 
boyunca) açılmış, genişlemiş olan va- 
di. (bk. Vadi, Kıvrım). 

Kemiyâtı vaziye-i coğrafiye. (bk. Coğ- 
Tafi koordinatlar). 

Kenar deniz (Aİ, Randmeer, Fr. Mer 
bordibre, İng. Border-sea, Marginal 
sea) 

Okyanus çanaklarının kenarında bu- 
lunan, böylece büyük..karaların ya- 
nında uzanan, Okyanuslardan eşikler- 
le ayrılmış, fakat geniş | boğazlarle 
buraya bağlantısı olan denizler. Ke- 
nar denizler İle okyanus çanakları 
arasında çok vakit adalar yayı (b. 
bk.) uzanır. 

Kenar denizlerin bazı örnekleri: Çin 
Denizi, Japon Denizi, İrlanda Denizi, 
Hudson, Körfezi, Sarı Deniz, Cava De: 
nizi gibi, 

Kent (Al, Klelnstadt, Fr. Petite ville 
İng. Small town, dilimizdeki başka 
adları : Küçük şehir, Kasaba). 
Gösterdikleri türlü özelliklerle ilgili 
olarak yerine göre değişmekle bera- 
bar, nüfusu 5000-20000 bulunan kü. 
çük şehirler, Dilimizde bu türlü şe 
hirlere kasaba adi da verilir. “Köylü, 
kentli hep büyük şehirlere gitmeye 
başladılar” sözü ile köyle kent arasın- 
daki ayrılık belli olur. Bir bakıma, 
nüfusu çok olan her köyün kent sayıl- 
madığı olur. Böyle bir yerleşmenin 
yerinin kent sayılabilmesi için orada 
pazar kurulup kurulmadığı, çarşısı 
olup olmadığı, bir fabrika, ya da ya- 
pimevlerinin “bulunup bulunmadığı 
birer ölçü olarak gözönüne alınır. 
Pazar, çarşı, fabrika, yapımevi gibi 
alışveriş ve iş yerlerinden birinin, 


birkaçının, ya da hepsinin bulunması 
küşük şe- 


halinde, kent gerçek bir 
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Kereste (Al. Bauholz, Fr. Bois de cons- 
truction, İng. Timber). 

Bıçkı yerlerinde tahta, kalas, gerekli 
başka biçimlere göre biçilen ağaç 
malzeme. 

Kerpiç (Aİ. Ungebrannte Ziegel, Fr. Pisâ, 

İng. Sun-dried brick). 
Çok killi toprakları, ya da kili kalıp- 
lara dökerek, tuğla büyüklüğünde ve 
biçiminde, yapılan bir yapı malzeme. 
sl. Kerpiçten duvar yapılır. Kerpiç- 
çamurunun içerisine saz, ot, saman 
karıştırılırsa, hem dayanıklılığı artar, 
hem de daha esnek (b. bk.) olur. 
Böylece depremlere (b. bk.) karşı bi: 
rez daha dayanabilir. Kerpiç çok es- 
ki bir yapı malzemesidir. (bk. Tuğ 
la). 

Kertil vadi (A, Kerbtal, Steiles V-Tal, 
V.föringes Tal, Fr. Valle en V, İng. 
V.shaped valley, dilimizde kullanılan 
bir başka terim : V-vadi). 

Henüz genç, olmamış, olgunlaşmamış, 
dik yamaçlı, tabansız vadi. Burada 
akarsuyun yatağı ile vadi tabanı bir 
yerdedir. Dağlık bölgelerdeki derele- 
rin vadileri çok yerde V biçiminde 
dir. Bunlar böylece birer kertik vadi- 
dir. (bk. Vadi). 

Kervan (Al. Karavı 
İng. Caravan, eski ve Farsça şekli 
Kârbân). 

Su bulma, ya da başka tehlikeleri ön- 
leme düşüncesiyle ticaret yapanların, 
hacca gidenlerin taşınmasında kulla. 
nlar develerle ulaştırma. Kervanlar 
Afrikanın, Asya'nın çöl, yarı 
gelerinde çok işe yaramıştır. 


Kervansaray (Al. Karawanserei, Fr, Ca- 
ravansörail, İng. Caravanseral, eski 
kelime : Kârbân-serây). 

Kervanlarla (b. bk.), hayvan sırtında, 
arabalarla uzak yolculuklar yapıldığı 
gağlarda, yolcuların e konakladıkları, 
geceledikleri, türlü itiyaçlarını, eksik” 
lerini inledikleri konaklama yer- 
leri, Kervansaraylar çoğunca, bol su- 


lu pınarlar başında, şehirler arasın- 


daki belirli yerlerde yapılmış güzel 
yapılardır. (bk. Han, Motel), 

Kesâfetii arz (bk. Yer'in yoğunluğu). 

Kesek (Al. Scholle, İng. Jaws, Side, Fr. 
Pagüets), 
Bir kırığın (b. bk.) iki yanında kalan, 
başka kırıklarla da parçalara ayrıl. 
mış bulunan yer kabuğu bölümü. Ke- 
sek, sabanla sürülmüş bir tarladaki 
toprak bölümlerinin duruşunu (Top- 
rak keseği) andırır : Köşeli bucak 
toprak kesekleri birbirine yaslanmış, 
biri yukarı doğru çıkmış yanındakine, 
bindirmiş, öteki alçalmış, ya da bir 
yanı batmış bir yanı çıkmış olarak 
bulunurlar, Bunun gibi, bir ırmağın. 
üstünde kalıp kalıp yüzen buz parça- 
ları da böyle kesekler (Buz keseği) 
olarak yanyana bulunurlar, Böyle 
keseklerle dolu yeni sürülmüş tarla- 
lara kesekli tarla adı verilir. Yer ka- 
buğundaki (b. bk.) yerinden oyna- 
malar (b. bk.), hele bu arada kırıl- 
malar (b. bk.) yüzünden, sanki böy- 
le keseklere bölünmüş gibi bir biçim 
vardır. Yer kabuğunda birbirine 
koşut. (paralel ) uzanan kırıklar, ya 
da bir yeri çevreliyen kırıklar arasın. 
da böyle kesekler, yani yer kabuğu 
kesekleri belirmiştir. Bunların kimisi 
yükselmiş kesek (AL. Hochscholl, 
ng. High side) olarak dağlar kılığına 
girmiş (bk. Horst), kimisi çökmüş 
Kesek (Al, Tiefscholle, İng, Low side) 
olur ki, orada hendekler (bk, Çö- 
küntü” hendeği), tekneler, çanaklar 
doğmuş bulunur. 
Böylece yer kabuğu, hele onun kırı. 
gan (b. bk.) özellik gösterer 
Yani kratogen (b. bk.) yerleri böyle 
mozaik gibi keseklere bölünmüştü 
Kesek kelimesi Almancadan dilimize 
girmiş olan şele (Scholle) kelimesini 
karşılamaktadır. (bk. Şole), 

Kesek bindirmesi (AL Sehollenüber. 
sehiebung). 
Kırılmalar (b. bk.) sırasında belirmiş 
bulunan türlü yer kabuğu kesekleri: 
nin (b. bk.) birbiri üzerine bindi 
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Kesim — Kılcallık 


mesi olayı. Bu bindirme, kıvrımlar. 
deki (b, bk.) aşma (b. bk.) olayın- 
dan ayrıdır. 

Kesim (Al, Lauf, Fr, Cours, İng, Course, 
eski terim : Mecrâ). Bir akarsuyun 
yolu boyunca uzanan bir bölümü- Bir 
akarsuyun 3 kesimi vardır : 

1 — Yukarı kesim (Al, Oberlauf, 
Er, Cours superleus, İng. Upper cour- 
se, eski terim : Yukarı mecrâ). 

2 — Orta kesim (Al, Mittellauf, Fr. 
Cours moyen, İng. middle course, es- 
ki terim : Orta mecrâ). 

3 — Aşağı kesim (Al, Ünterlayf, Fr. 
Cours İnferisur, İng. lower covrse, 
eski terim : Aşağı mecrâ). (bk. Akar- 
su, Irmak). 

Kesikdüz (Al, Sehnlttflöche, Fr. Surface 
d'&rosion, İng. Erosion surface). 
Türlü tabakaların birlikte aşındığı 
yüz (bk. Yontukdüz). 

Kesit (Aİ, Sehnitt, Profile, Fr. Coupe, 
İng. Cross-section, eski kelime : 
Makta'). Yer kabuğunun derinlerin- 
deki türlü yapıyı göstermek üzere 
zilmiş şekil, (bk. Enine kesit, Enine 
profil). 

Keskin doruk (Al. Scharfe  Gipfel, Fr. 
Crâte aiguğ, İng. - Sharp “crest”). 
Dağların dişlek dişlek görülen sivri 
uçlu keskin doruk dizileri. (bk. Do- 
rk). 

Keskin sırt (Al, Grat, Rücken, Berg- 
kamm, Fr Cröte, Arte, İng. Crest). 
Dağların keskin, dişli, sarp yamaçlı 
sırtları (bk. Dağ). 

Keşif soyahatleri (bk. Tanıma gezileri) 

Kevâkib-i sâbite (Arapça kevkeb 
yıldız, kevâkib — yıldızlar, sâbite 
— yerinde duran) (bk. Durağan yıl- 
dızlar). 

Keven (Aİ, Tragantstrauch, Fr. Astraga- 
la vrai, İng. Tragacanth shrub, Lâtin- 
ce : Astragalus Verus). 

Kurak bölgelerin dağlarında çok bu- 


lunan kirpiyi andıracak biçimde 
kenleri olan yastık görünüşlü bir bit- | 
ki, Buna İç Anadoluda keven, Doğu 


Anadoluda geven denir, Kevenin bo- 

yu 12 karış, ya da diz boyu ka- 

dardır. Keven yakacak, hayvan yemi 

olarak kullanılır. Gövdesi çizilerek, 

re (A, Tragant, Fr. Adragant, İng. 
Gum tragacanth) 'adı verilen ve do- 
kumacılıkta kumaşları sertleştirmeye 
yarıyan sarımsı ak renkte bir süt ek 
de edilir. Keven gerçek bir kurakçıl 
bitli (b. bk.) örneğidir. Kökleri bir- 
kaç adam bovu derine inmiştir. Ke- 
ven, yamaçlarda, sellerle toprağın 
süprülmesini önleme bakımından fay: 
dalıdır. İç-Anadolu tipindeki iklimle- 
re kaven iklimi adıda verilmiştir. 
(bk. İklim, Bitki). 

Kevir (bk. Takır). 

Kavkeb (Arapça kevkeb > yıldız, kevâ- 
kib — yıldızlar) (bk. Yıldız) 

Kılavuz şekil (Aİ, Leitform, başka terim- 
ler : Özel şekil, Karakteristik şekil). 
Belirli olayların etkisi ile oluşmuş 
öyle bir yer biçimidir ki, onun özel 
birtakım işaretleri, o yer. biçiminin 
hangi olaylardan doğmuş bulunduğu- 
nu anlatır, Sözgelişi bir yörde yarlar 
bulunsa (b. bk.) orada şimdi deniz 
bulunmasa da, burasının önceleri de- 
nizin kemirdiği bir yar olduğu çıka- 
bilir. Bunun gibi, kumul (b. bk.) bi- 
giminin görüldüğü tepelik yerlerde, 
bugün yelin kumları savurması, yığ- 
ması görülmese de, önceleri böyle bir 
yerde yel etkisinin olmuş bulunduğu 
anlaşılır. İşte böyle bir yar ve kumul 
birer Kılavuz şekil'dir. Kılavuz şekil 
yerine özel şekil terimi de kullanılır. 
(bik. Özel fosil). 

k (Aİ, Kapillaritât, Fr. Capillarit& 

İng. Cepillarity, eski terim : Şa'ri- 


Kılı 


Yüzey gerilimi ile ilgili olarak suyun, 
ince borularda yükselmesi. İçi su do- 
lu bir kaba ince bir boru batırılırsa, 
suyun bu ince boruda, yükseldiği gö- 
rülür. Bu ince boruda yükselen sivi- 
nın yüksekliği borunun yarı çapı ile 
ters olarak orantılıdır. 

Bitkilerin kökleri ile su almaları, yer- 
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altı suları ile kılcallık arasında ilgi 
vardır. 

Kır (Aİ, Frele Fed, Fr. Campagne, İng. 
Country). 

Şehirler ve bahçeler dışında kalmış, 
oğunca otluk, ya da seyrek ağaçlı 
yerlere verilen ad. 

Kır yerleşmesi (AL. Löndliche Siedlung, 

labitat rurale), 

Şehir dışında ekili, dikili topraklar 
Ortasında, ya da otlak ve çayır yerle- 
rindeki köy, çiftlik gibi yerleşmeler. 
Şehir yerleşmesi'ne karşılık böylece 
bir kır yerleşmesi vardır. (bk, Köy, 
Kent, Şehir). 

Kıraç (Al, Trocken, Arid, Fr. Sol “arid” 

incult, İng. Sterile, Parched). 
Kuru, biraz da kireçli olan topraklar 
için kullanılan kir kelime. Kimi yer- 
de kıraç ile çorak (b. bk.) birbirine 
yakın anlamda da kullanılır. Bozkır 
(b. bk.) ile dazkır (b. bk.) toprakla 
rı kıraç olur. 

Kıraşlaşma (Aİ, Verödung, Fr. Devenir 
“steppe”). Kurak bir bölgenin top- 
raklarının, daha da kurumaya doğ. 
ru gitmesi, 

Bir yerin kıraç olmaya doğru gitme- 
si olayı, (bk. Kıraç, Bozkırlaşma). 


Kıraç toprak (Al, Troçkenboden, Aride 
Boden, Fr. Sol “arid”, İng. De: 
soil, Arid soil, eski kelime : Yâbis 
türâb). Buharlaşmanın yağıştan çok 
olduğu yerlerdeki topraklar. Bu top- 
reklar, yerine göre kireçli de olur, 
Buralarda tuzlar da toprağın yüzünde 
birikebilir. Eğer toprağın tuzu çok 
artmışsa, içerisinde hümüs de bulun: 
'müyorsa, sulama yoluyla böyle top- 
raklar, ekilir bir duruma getirilebilir. 
(bk, Toprak, Dazkır, Bozkır, Çöl). 

Kırağı (Al. Reif, Fr. Gelde blanche, Fri 
mas, İng. Hoarfrost). 

Açık, ayazlı gecelerde (bk, Ayaz) ha- 
vanın nemliliğinin üstü açık eşya, ça- 
Yır, çimen, tarla üstünde iğne, tüy, 
pul biçimindeki ince buz parçacıkları 
olarak yoğunlaşmış bir yağış şekli. 


Kırağı, soğuk olduğundan bitkilere 
dokunabilir. Geceleyin dallar, çiçek- 
ler kırağı ile örtülürse, ertesi günü 
bunlar buruşur, solar, bozulur, 
yüzden kırağı düşmüş geceler içi 
“bitkileri kırağı çaldı” sözü kullanı- 
hır, Soğuğa dayanıklı bitkileri ise ki- 
rağı çalmaz. Burada bitkiye zarar ve- 
ren doğruca kırağı değil, o sırada be. 
lirmiş olan den (b. bk.) olayıdır. 
Önce şiy (b, bk.) düştüğü, sonra ki- 
rağı'ya çevirdiği de olur. Kırağı ço- 
ğunca, durgun ve ayazlı havada be- 
lirir. (bk. Kırç, Çiy, Dolu, Kar, Yağ- 
mur, Buzcuk) . 

Kıran ÇAL, Riedel, Fr. interfluves, İng 

Interflu 26), 
Birbirine koşut (paralel) olarak uza- 
nan iki akarsu arasinda kalmış, yük 
sekçe, üstü düzce sırt, Bu sırtlar, eski 
bir düzlüğün kalıntılarıdır. Kıran yö- 
releri'ne çoğunca, düz duruşlu tabâ- 
kaların sularla yarılmış bölümlerinde 
rastlanır. Kıran ile anılan köy adları 
da vardır : Kıranardı gibi. 


Kırcı (Al. Gravpeln, Fr. Grâsil, İng, 
Grain of ice). 
Ufak, sert taneli kar, Kar ile doly ai 
sında bir yağış çeşidi. Kırcının biçi- 
mi düzensizdir, kolaylıkla ezilir, kırı 
lır, Çapı birkaç mm, kadar olur. Kır. 
ının daha ufak taneli olanlarına ebe. 
bulguru, çok ufak taneli bulunanları. 
na da ottohumu denir. Ottohumu 
Yağışı sanki, bir toz gibi serpiştiril. 
meyi andırır. Çoğunca kuşbaşı kar 
(b. bk.) ile birlikte yağmaya başlar, 
fakat kırcının düşmesi bir süre son: 
ra durur, kar yağışı sürer, Kırcı ço- 
ğunca öğleden sonra yağar. Bu yön. 
den doluya (b. bk.) benzer. Kırcı, en. 
gok ilkbaharda düşer. Bu sirada hava 
hem rüzgârlı, hem de karlı, yağmurlu 
olarak değişken bir durum gösterir. 
Kışın yalnız boranlı (b. bk.) havalar. 
da kırcı düşebilir. Yüksek dağlarda 
ise hemen her mevsimde kırcı düşer. 
Kırcının buzlaşması daha ileri gitmiş 
ise doluya geçiş başlamış sayılır ki, 
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buna buzlu- kırcı (Almanca : Forst- 
gravpeln, İngilizce : fine hail) denir. 


İlkbaharda, ya da kış günlerinde, 
ufak, sert taneli kar yağması olayı: 
na, kırcımak denir ki, kırcı düşüyor 
anlamına gelir. Kırcı kelimesi yurdu. 
muzda yaygındır. Kimi yerde eyni an- 
lamda olmak üzere kırca kelimesi de 
kullanılır. (bk. Kırç, Kırağı, Dolu, 
Kar, Yağmur, Buzcuk). 

Kırç (Aİ, Rauhreif, Rauhfrost, Ravheis, 
Fr, Givre, İng. Rime, Hoar:frost, eski 
kelime : Sedefi cemed, dilimize fran- 
sızcadan girmiş bir başka kelime : 
jive). 

Sıcaklığı donma derecesinin altında 
bulunan ve havaya karşı açık olan eş- 
ya üzerinde suyun katı olarak yoğun- 
laşması ile beliren bir çeşit kırağı 
(b. bk.) Kırçfın. kırağıdan ayrılığı, 
kalınlığının daha çok olması ve yer- 
de yaprak biçimli, dallı budaklı, san- 
ki çiçeklenmiş buz dikenleri olan gü- 
zel görünüşüdür. 

Kırç, aşırı ergime (sürfüzyon) duru- 
mundaki sisten doğar. Bu durumda 
.bulunan damlacıklar, bir engele do- 
kununca katılaşır, üstüste buz katları 
belirir, sedef görünüşü alır. 

Ilik, nemli bir yel esmesinden sonra 
hemen soğuk başlarsa kırç doğar. 


Nemli bir bölgede çok soğuk bir yel ! 


eserse, yine kırç meydana gelir. Böy- 
le bir zamanda denizde yolunu alan 
bir geminin halatları, yelkenleri üze- 
rinde kalın bir buz örtüsü bağladığı 
görülür. 

Kışın pek soğuk günlerinde pencere 
camlarının üstünde tutmuş, içeriden 
ağaç dalları gibi görülen güzel görü- 
nüşlü buzlar birer kırç tır. 
Yağmurun eşyaya dokünmasiyle buz 
tutma olayı belirir ki, bir çeşit kırç 
olan bu yağış şekline de buzcuk (b. 
bk.) diyoruz, Eğer yağmur çok yağ. 
mişsa, buzun birkaç cm, kalınlaştığı, 
bu yüzden ince dalların kırıldığı, tel 
graf tellerinin koptuğu olur. Buna 
Fransızlar verglas adını vermişlerdir. 
(bk. Kırağı, Çiy, Dolu, Kar, Yağmur). 


Kırgıbayır (Al, Fr. İng. Badlands). 

Sağnak yağmurlarının yağdığı bölge- 
lerde, killi, marnlı tabakaların uzan- 
dığı alanlarda, hele dikçe yamaçlarda 
görülen dilik dilik yerler. Kırgıbayır 
Veya dilile arazi birbirine girmiş sayı- 
sız yivler ile alçak sırtlar'ın uzandığı 
bir yer biçimidir. Böyle biçimler, her 
yerde pek olmaz. Bunun için topra- 
Zin bitkisiz olması, sağnak yağmurla 
rının sıkça yağması, yerin killi olma- 
sı gerekir. 
Kırgıbayır yöreleri, İç Anadolunun 
düz duruşlu Neojen tabakalarının ke- 
narlarında, büyüklü küçüklü görü- 
lür, Kırgıbayırın örnek biçimleri, ön. 
ce Kuzey Amerikanın Güney Dakota 
ve Nebraska bölgelerinde görüldüğü 
için buradan gelme bir terim ile buna 
Badlands (b. bk.) denilmiştir. Kırgi- 
bayır dilimizde badlands'ın karşılığı- 
dır. 

Kırık (AL. Bruch, Verwerfung, Fr. Faille, 
İng. Fault, eski terim : İnşikak, dili- 
mize Fransızcadan girme bir başka 
terim : Fay), 

Yer kabuğunun türlü yerlerinin yarıl- 
ması, kırılması ile ilgili olarak beliren 
kırık yerleri (bk. Kırılma, Fay). Ki 
rılma yerinin her iki kanadın'da (İng. 
Sides, Al. Flügel, Schollen, Fr. pagu- 
lâvres) yer değiştirmeler, seviye 
değişikliği (Fr. Dönivellation, Döpla- 
cement, İng.  Displacement, Throw, 
Al. Verstellung) olur, Kırıklar, kimi 
yerde tek olarak bulunur, çok yerde 
de birbirine oldukça koşut (paralel) 
olarak dizi dizi siralanmış bulunur. 
Bu sonuncu durumda kırıklar boyun. 
<a basamaklı bir uzanış belirir. Bun- 
lar üstüste birkaç ayakçak (merdi- 
ven ) basamağının Sıralanışını andırır, 
(bk. Basamaklı, kırılma, Çöküntü 
hendeği, Horst, Kazan çökek). 

Kırık basamağı (Al. Bruchstufe, Fr. Gra- 
din de faille; İng. Fault scarp, eski 
terim : İnşikak kadem. 
Yer kabuğunun kırılmaya (b, bk.) 
uğramış yerlerinde, kırık çizgisi (b. 


Kırık boyu vâdi 
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bk.) boyunca beliren yükselme ve 
gökme'lerden doğmuş, dik, ya da dik- 
çe yamaç ile üstündeki düz yer. 
Böyle yerlerde ova ile dağ örasına dü- 
şen alanda bir kırık bulunur, Kırı 
çökmüş kanadı (İng. Low side, Al. 
Tiefscholle, Fr. “Pagyet” abaissde) 
nın yerinde çukur yerler (ova), yük 
selmiş kanadının (İng. High side, 
Al. Hochseholle, F. “Paguet” soule- 
vee) yerinde dik yamaç, yayla, değ 
bulunur. Böyle bir gökme Ve 
yükselme ne derece büyük olursa, bu 
basamak da o kadar yüksekte bulu- 
nur, 15:20 metrelik basamaklardan 
yüzlerce metre olanlarına kadar her 
geşldi görülür. 

Kırık basamakları düz duruşlu taba- 
kaların bulunduğu yerlerde doğabil- 
diği gibi, kıvrımlı yerlerde de belirir 
Kırıklar, birbiri yanında dizi dizi uzo- 
nıyorsa, öyle yerlerde sıra sıra kırık 
basamakları bulunur. (bk. Kırılma, 
Basamaklı kırılma, Bükülme). 


Kırık boyu vadisi (Aİ, Bruchtal, Bruch- 

liniental, Fr. Valide de İigne'de fail- 
le, İng, Faultline valley, eski terim : 
İnşikak vâdisi). 
Kırıkların (b. bk.) uzandığı yerlerde 
açılmış vâdi. Vödiler, akarsuların 
aşındırmasiyle doğarlarsa da, yer ka- 
buğunun kırılmış olduğu yerlerde 
akarsular bu çürük çizgilerden veya 
dayanıksız yerler (Fr. Lignes faible 
Al. Sçhwöchelinien, İng. Lines of 
weakness) den faydalanır, yatak- 
larının türlü bölümlerini © böylece 
kırıklar boyunca geçirirler. Ancak, 
öyle yerler vardır ki, belirgin bir kı- 
rık yeri bulunduğu * halde orası bir 
vâdiye yatak olmamış, onun yanıba- 
şinde kırıksız bir yerden akarsu ya- 
tağını geçirmiştir. (bk, Çöküntü hen. 
deği vâdisi). 

Kırık dağları, (Al, Schollengebirge, Fr. 
Montagnesblocs, İng. Fault block 
mountains, eski terim : İnşikak dağ- 
ları). 


Kırıklarla çevrili dağlar (bk. Kesek, 
Şole, Dağlar, Kırılma). 

Kırıklı bölgeler (Al Bruchgebiete, Fr. 
Rögions des fajiles, İng. “Fault” re- 
gions, eski terim : Münşek menâtık, 
İnşikaklı mıntakalar). 

Ana yapisi kırılmalarla (b. bk.) be- 
lirmiş, özelliği de bu:yüzden olmuş 
bulunan bölgeler, 

Kırıklı kıvrılma (Al, Bruchfaltung, Fr. 
Pli-faille, İng. Favlted anticline, eski 
k Münşak iltivâ). 

Hem kıvrılmaya, hem de kırılmaya 
uğramış, belki de aynı zamanda doğ- 
muş tabaka yapılarına ve yerinden. 
oynamalara (b. bk.) verilen ad. 
Böyle bir yapıda kırıklı kemer (Al. 
Bruchsattel) ve kırıklı tekne (Al 
Bruchmulde) vardır. Kırıklı kemer- 
lerde kıvrılma yeri yukarı doğru ke- 
mer biçiminde yükselmiş, kırıklı tek- 
nelerde ise, kıvrılma yeri aşağı doğru 
şukurluk yapmıştır. Böyle yerler yarı 
pekleşmiş yer kabuğu bölümlerinde 
doğar. (bk. Kırılma, Kıvrılma, Pe- 
kişme). 

Kırıklı şekiller (A, 
Reliofs  tectonigues, 
Münşak eşkâl). 
Yeryüzü biçimleri olan kabarıklıkla 
rın, çukurlukların, kırılmalar yüzün- 
den doğmuş olanlarına verilen ad. 
Sözgelişi, kırık basamağı, kırıklı dağ- 
lar, horst, çöküntü hendeği, kırık bo- 
yu vâdisi gibi. (Bunlara bakınız). 

Kırıklı yapı ÇAL o Brüchstruktur, Fr. 

Structure failld, İng. Fault structure, 
eski terim : Münşak bünye). 
Yer kabuğunun, kırık (b. bk.) dizile- 
ri veya Kırık çizgileri (Fr. Ligne de 
faille, İng. Fault line, Al. Bruchlinis) 
ile sınırlanmış bölümleri. Böyle yer- 
lerde kırılmanın uzanışına göre, kırık 
basamağı, kırıklı dağlar, çöküntü 
hendeği, kırık boyu vadisi doğmuş 
tur. (Bunlara bakınız) 

Kırılgan (Al, Starr, Fr. Rigide, İng. Ri- 
gid, dilimize Fransızcadan girmiş bir 
terim : Rijid). 


Bruchformen, Fr. 
eski kelime : 
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“ırılganlık — Kırılma dağları 


Kut, sert cisimlerin bükülmesi ha 
finde ilmen kurlacak bir özellik gös” 
termesi. Bu cisimlerde katılık ve sart» 
tik de bulunur. Fakar fazla olarak 
barılma özelliği vardır. Cam bunun 
bir örneğidir. Kırılmıyan ve eifilen, 
bükülen cisimler, bunun tersine es: 
sek olurlar. Yer kabuğunun kırılgan 
bir özellik almış yerlerinde, içten ge- 
len kımıldanışlar yüzünden yer yer 
kırılmalar olur. (bk. Kırılganlık, 
Yavlanma, Esneklik, Pekişme, Ke 
sek). Kırılgan'ın tersi esnektir 

Kırılganlık (Al, Starrheit, Fr. Rigiditâ 

ing. Rigidity, dilimize Fransızcadan 

girmiş bir kelime : Rijitlik, Rijldite, 

Katı, sert cisimlerin, üyrica Ktrulma 

özelliği de göstermesi olayı, 

Bükülmeleri halinde hemen kırılmı. 

yanı cisimlerde, asnekilk var demek- 

tir, Yer kabuğunun kırılganlık göste. 
ren yerlerinde kırılmalar olur. (bk. 

Kırılganlık, Esnek, Esneklik, Yerleşik 

yerler). Kırılganlık kavramının tersi 

liktir. 

Kırılma (Aİ, Verwerfung, Fr. Faille, İng. 
Faulting, eski terim : Teşekkülü in- 
şikak). 

Yer kabuğunun bir. bölümünün kırı- 
lıp yarılmasiyle birlikte kırığın iki 
yanının İki kırılma kanadı'nın ye 
Tinden oynaması (b. bk.) olayı, Bu. 
reda bu yerinden oynama, yerçekimi. 
nin etkisinden ileri gelir. Tabakalar 
ençok gergin oldukları yerlerden kı. 
rılırlar. Kırılan yerin iki yanında bi. 
ver kırılma kanadı (Al, Flügsl, Fr. 
Lâvre, İng. Side) belirir, Kırığın 
iki yanındaki parçalar, kırılma yüze. 
yi adı verilen bir yüzey boyunca yer 
değiştirir (Aİ, Verstellung, Fr, D6 
nivellation, İng. Displacement), Bu 
yer değiştirme, ya yarığın belirmesi 
sırasında olur, ya da sonradan ken. 
dini gösterir. Kırığın iki yanının (Ka. 
'nadının) yer değiştirmesiyls yanlar. 
dan biri yükselir, ötekisi çöker, Yük. 
selen yerlerde basamaklı yerler, 
yamaçlar, dağlar, yüksek yaylalar do- 


ğar. Çöken yerlerde kum, çakıl gibi 
t83 parçalarının sürüklenip yayıldığı 
çöküntü hendekleri (b. biç.) doğar. 

Kırılma aynası (Al. Harniseh, Rutseh- 

l, Fr. Miroir de faille, İng. 
$likenside, eski terim : İnşikak ay- 
nası, Fay aynası). Yar kabuğunda yer 
yer kırılmalar (b. bk.), yerinden oy- 
namalar (b. bk.) sırasında birbirine 
sürtünerek kayan (AL geschleppt, 
İng, dragged, Fr. entrainde, retrous” 
se) yerlerde cilâlanmaların, çizil- 
melerin belirdiği dik yer. (bk, Kırıl- 
ma yüzeyi, Kırılma, Sürtünme bre- 
şi). 

Kırılma. çizgisi (AL Verwerfüngslinie, 
Bruchlinie, Fr. Ligne de faille, İng. 
Favlt-line, eski terim : İnşikak hat 
t1). Bir kırılma yerinin yeryüzündeki 
yeri, Kırılma yeri, henüz. aşınmamış 
ise burada türlü yükseklikte bir dik 
yamaç belli olur, Bu diklik, kırılma 
yüzünden beliren yerlndan oynama 
(b. bk.) dan doğmuştur. Böyle dik- 

ler, çoğunca dümdüz uzanışlı, ya 
da oldukça düz yamaçlar olarak u; 
nir, (bk. Kırık basamağı). Fakat 
aşınmalar uzun zaman sürmüş İse, 
kırılmanın iki kanadı arasında önce- 
leri belirmiş olan yükseklik farkı 
çok azalır, iyice silinir, hatta bu fark 
tersine bile döner (bk. Teselme). İş- 
te böyle yerlerde kırılma yerinin var- 
lığı, ancak başka başka yaştaki ta. 
bakaların hemen yanyana gelmiş ol- 
masından anlaşılır. Jeolog bu İki ayrı 
tabakanın sınırını güderek kırılma 
çizgisini topoğrafya haritasına geçi. 
rir. Bu çizgi uzunca bir yer boyunca 
düzgün olarak uzandığı gibi, keskin 
köşeli bir uzanışa gösterebilir. (bk. 
Kırılma, Kırık, Kırık aynası, Sürtün- 
me beşi, Kırılma yüzeyi), 

Kırılma çöküntüsü (Al, Bruchsenke, Fr. 
Foss& tectonigue, İng. Fault trough, 
Graben). Her yanı kırıklarla (b. bk.) 
gevrili çöküntü çanağı, 

Kırılma dağları ÇAL Bruchgebirge, 
Schollengebirge, Pr. Montagnes blocs, 
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vim 5 Münşek ciks), Her vanı, ya| © Kırık). 


de bir venı kırıklarla (b. bk.) çev- 
rili bulunan, bu yüzden doğmuş olan 
dağlar. Kırık çizgilerin (b. bk.) uzs- 
nışına göre bu türlü dağların çok çe 
şitlileri vardır * Kimisi uzunlama bir 
biçim gösterir ve bir swüdeğ duru 
munda bulunur. Kimisi değirmi bir 
biçimdedir. Çünkü kırık çizgileri yer 
kabuğunun o bölümünü çepçevre <u- 
şatmıştır. Kimisi de bir yan; batmış 
kayık gibi tek yanlı bir uzanıştadır. 
Bu türlü değlar, tabakaların eskidik- 
ge sertleşmiş, kırılgan (b, bk.) ol. 
muş yerlerinde doğmuştur. (bk, Kıv- 
rım dağları, Yanardağlar). 

Kırılma yüzeyi (Aİ, Verwergungsflüche, 
Fr. Surface de faille, İng. Fault sur- 
face, eski terim : İnşikak sathı, Sath-ı 
inşikak) Yer kabuğunun bir böl 
münde kırılmalar sonucu olarak be- 
liren yerinden oynamalarda (b. bk.) 

ların yer değiştirdiği kırılma 

vüzeyi, Bu yüzeyin bir bölümü düz- 
dür, Geri yanı düzensiz bir yüzeydir. 

Bu kırılmış yüzey boyunca olan yer 

değiştirmeler sırasında, kimi yerde 

öyle büyük yığınlar, sürtünerek kü- 
yar kı, buraları cilâlanır, hareketin 
doğrultusu boyunca çizilir. Böyle yer- 
lere kırılma aynası (b, bk.) denir. 

Bu yüzeyin yakınında tabakalar çe- 

kilmeler yüzünden çengel biçiminde 

bükülür. 

ine bu kırılma yüzeyi boyunda, yer 
değiştirme sırasındaki sürtünmeler 
yüzünden, yanlardan koparılmış, ezi- | 
lip dağılmış (Fr. broyde, Al, zerma- 

İrt, zerrieben, İng. crushed) taş 

parçalariyle dolu bulunur ki, bunla 

ra sürtünme breşleri (b, bk.) adı ve- 
rilir. Kırığın iki yanından koparılmış 
olan parçalar, kimi zaman o derece 
ezilmiş Olur ki, toz durumuna ge-| 
lir. İşte bunlara da kırılma kili| 

(Fransızca argile de İroitemeni) de. | 

nir. Kimi zaman kırılarak yarılmış 

olan yerler, mader, damarları, ya da 
püskürük taş damarları halinde dol-' 


Kırıntı taşlar; (Aİ, Klastische Gesteine, 
Trümmergesteine, oOFr. oSediments 

tiguer,  Sediments  dötritigues, 

ing. Clastic sediments, özki terim * 
Suhür- mexsöre). Türlü dış güçler- 
le kayalardan koparılmış taşlar. Kı- 
rıntı taşları başka yerlere sürüklene- 
tek oralarda yığılmışlardır. Köşeli 
taş parçaları, buzultaşlar, kum, çakıl, 
kil birer kırıntı taştır. 

Kırmızı töprak (Aİ, Roterde, Fr. Terre 
rouge, İng, Red earth, İtalyanca : 
Terra rosa). Türlü. şekillerde oluş. 
muş bulunan kırmızımsı. renkteki 
toprak, Bünlerden biri Akdeniz Ülke- 
erinin, bu arada yurdumuzun kireç- 
teşi. yapısındaki bölgelerinde görü- 
lür, Buna Terre ressa denildiği gibi 
kırmızı toprak: da denir, (Ek, Top- 
rak, Terra rossa). 

Kısık ÇAL, Klamm, Klsuse, Fr. Gerge 
#troite, Cluse, Vellde ötroite, Vutlde 
en trsii de scie, İng, San 
dilimizdeki başka bir 
boğaz). Oluk biçimini andır: 
yamaçlı, yabansız. boğaz biçimindeki 
vidi, Kısıklar, çoğunca bu biçimde 
genişlemeye eiverişli yarıkları, gat- 
İakları bulunan taşların, tabakaların 
uzandığı yerlerde doğmuştur. Bazı 
kumtaşiarında, granitlerde olduğu gi- 
bi, Kısıklar, ayrıca yanlama aşındır- 
manın gelişemediği yerlerde de doğ- 
muştur. Yanlama aşındırmanın belir- 
li olduğu yerlerde U-biçim!i bu kısık» 
lar yerine Vabiçimli kertik vâdiler 
(b. bk.) yer tutmuştur. Kısık yerine 
yurdumuzun türlü yerlerinde dar bo- 
Haz kelimesi de kullanılır. 

Kıstak ÇAL İsthmus, Landenge, Fr. 
isthme, İng. İsthmus, eski terim 
Berzah). Bir yarımadavı kara gövde- 
sine bağlıyan, çoğunca dar bir biçim- 
de olan yar. 

Kış (Aİ, Winter, Fr. Hiver, İng. Winter, 
eski kelime : Şit8). Yeryuvarlağının 
güneşe güney yarımküresinin gittik- 
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ge artan yerlerini göstermeye başla- 
dığı 22 Aralıktan 21 Mart'a kadar 
süren zaman. Bu zamanda, kuzey ya- 
rımküresinin gittikçe daralan bir bö- 
lümü güneşe dönüktür. Güney yarım- 
küresinde gündüzler uzamış, kuzey 
yarımküresinde ise kisalmıştır. Kuze- 
ye gidildikçe kısalma daha da artmış- 
tr. 

Bu mevsimde güneş ışınları güney 
yarımküresine daha dik vurur, Kuzey, 
yarımküresinde ise ışınlar hem daha 
az dik, hem de daha kısa süre vurur. 
Bu mevsim kuzey yarımküresi için 
kış mevsimi'dir. 

Meteoroloji bakımından üç kış ayı, 
Aralık, Ocak, Şubat'tır. 

Kışın en soğuk zamanları orta kuşak 
(b. bk.) bölgelerinde, Aralık ayı içi 
de olmaktan çok, Ocak, hatta Şubat 
içindedir. İşte koyu kış haftalarına 
karakış (b. bk.) denir. Kış mevsi- 
minde anlamına gelmek üzere kışın 
kelimesi kullanılır. Nasıl ki, yaz için 
yazın, güz için güzün, bahar İçin de 
aharın kelimeleri olduğu gibi. 
Kışla, kışlak, kışlamak kelimeleri de 
bu kiş'mevsimi ile ilgili sözlerdir. Bu- 
nun gibi kış güneşi sözü de isitma 
gücü az olan, kısa süren güneşlen- 
meye verilir ki, bu söz eskiden geçen 
şemsi şitâ deyiminin karşılığıdır. 


Kış gündönümü (Al, Wintersonnenwen- 
de, Wintersolstitium, Fr. Solstice 
d'hiver, İng. Winter solstice, eski 
terim : İnkıl&b- şetevi). Yer yuvar- 
lağı 23 Eylülden 22 Aralığa kadar 
güneş etrafındaki dolaşması sırasın- 
da, tutulma çemberi (b. bk.) üzerin: 
de tuttuğu türlü noktalar, yeniden 
gök © ekvatorundan © üzaklaşmağa 
başlar. Yer yuvarlağı güneşe, güney- 
mküresinin gittikçe artan bir bö- 

İümünü, kuzey yarımküresinin git- 

tikçe daralan bir bölümünü tutmağa 

başlar, Böylece güney yarımküresin- 
deki ülkelerde günler gittikçe uzar, 
kuzeyde ise kısalır. 22 Aralık'ta gü 
meşin ışınları, güney yarımküresine 


daha dik vurur, günler uzar, Bunun 
ardından gündüzler | kısalmağa baş- 
lar, Gün: 1mküresinde oturanlar. 
için bugün güneşin en dikine vurdu- 
ğu, günün en uzun olduğu zamandır. 
işte bu günden sonra günler kısa 


maya, güney yarımküresinin adam- 
ları güneşin kendilerinden uzaklaştı- 
ğını görmeye başlarlar. Buna göre 2: 


Aralık bir duraklama zamanı ve 
dönüm nektası'dır ki, kuzey yarım- 
küresinde oturanlar için güneşin en 
alçaktan geçtiği, küçük bir yay çiz 
diği bugüne dilimizde kış göndönü- 
mü denir. (bk. Gündönümü, Solstis, 
Yaz gündönümü, Mevsimler). 

Kış günü (AL. Wintertag, Fr. Jour 
d'hiver, İng. Winter-day, eski keli- 
me : Yevm-i şitâ). Sıcaklığın 0" ya 
da bu. derecenin altına düştüğü gün. 
Kış günü sırasında sıcaklık, 6 nin 
üstüne çıkmaz. 24 saat sıfırın altında 
dörur, “Antalya'da bu anlamda kış 
günü yoktur, Erzurum'da olağan ola: 
rak yılın 71 günü kış günüdür. Bura- 
da kimi yıllarda kış gününün 40'a 
indiği, kimi yıllarda da 116 yı buldu- 
ğu olur. (bk. Yaz günü). 

Kış uyuşukluğu (AL Winterschlaf, Fr, 
Sommell hivernal, Hibernation, İng. 


Hibernation, eski kelime : Hader-i 
şitat, dilimizdeki | başka karşılıkları 
Kış uykusu, Tuncuklama). Memeli 


hayvanların birçoğunda ve bir iki 
çeşit kuşta görülen kış dinlenmesi. 
Bu dinlenme, bir çeşit uyuşukluk 
olarak geçer. Kış uykusu ile sıcaklık, 
isi, arasında yakın ilgi bulunduğu gö 
rülmüştür. 

Kış yağmuru ÇAL Winterregen, Fr. 
Pluie d'hiver, İng. Winter rain). Yıl 
işinde düşen yağışın en çok yağdığı 
zamanın kış mevsimi olduğu yerler. 

lü yağış bölgelerinin başta ge 

rneği Akdeniz bölgesi'dir. An- 
cak, dünyanın başka yerlerinde de 

Yağış mevsiminin kışa rastlıyan yer- 

İeri vardır. Bununla ilgili olarak kış 

yağmurları bölgeleri terimi, böyle bir 
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durumu anlatma bakımından daha 
elverişli — olmuştur. Ancak, Akdeniz 
iklimi terimi son derece alışılmış, ya- 
Yılmış. olduğundan çok kullanılır. 
(bk. Akdeniz iklimi). 

Kışın (Al. im Winter, Fr, en hiver, İng 
in winter). Kış mevsiminde anla- 
mına gelen kelime (bk. Kış). Bunun 
gibi ilgili mevsimlere göre yazın, gü- 
Zün, baharın kelimeleri de vardır. 
(Bunlara bakınız), 


Kışır (Arapça kışr — kabuk). 


Kışla (Al, Winterlager, Fr. Guartier 
dhiver, İng, Winter güarters). Soğuk 
mevsimde içinde oturulan ev, Davar- 
yetiştiren © bölgelerde, © yayladan! 
dönüldükten sonra kışın oturulan kö- 
yün adı, çoğunca kışla ile biter. Kışın 
davar ve yetiştiricilerinin barındıkla- 
rı alçak ve çukur yerlerdeki otlak- 
larda zamanla yerleşme yerleri (köy, 
kent) belirmiş ve gelişmiştir : Ak- 
kışla, Akçakışla, Kırkışla, İnkışla, 
Kuzkışla, Derekişla, Kışlaköy, Kara- 
kışla, Ulukışla, Şarkışla gibi. Bugün 
artık, kışla yerine kışlak (b. bk.) 
kullanılmaktadır. (bk. Yaylek, Yay. 
le, Güzle). 


Kışlak (Al, Winterlager im Frefen; Ge- 
gend, die sich zum überwintern der 
Tiere im Froien eignet, Fr. Guartier 
d'hiver, İng. Winter guarters for 
anirnals, eski kelime : Mevsimi şitâ 
konağı). 

Davarların kışın çekildikleri yaylaya | 
göre alçakta, kuytuca yerlerde, daha | 
az soğuk, ya da serin Ve ılık, yerine 
göre, kar tutmaz, bölgelerdeki otlak. 
ve yaylak yerleri. Çok yerde buraları 
a2 kar tutan, otu bol yerlerdir. Böyle | 
yerler kıyı ovalarında, başka ovalar. | 
da, çukur fundalıklarda bulunabilir. | 
Öyle çiftlikler vardır ki, gelirlerinin | 
önemli bir bölümü kışlak olma yo-| 
luyla sağlanır, Kışlak, kiralanır. Ye- | 
zın dağlardaki serin yüce yaylalarda ! 
yayılan davarlar, kışı geçirmek için | 
(Aİ. zum überwintern, Fr. hiverner) 


kışlaklara inerler 
Yaylak, Otlak), 

Kışra arz (Arapça kişr— 
Yer). (bk. Yer kabuğu). 

Kıt'a (bk. Kara). 

Kıt'a şevi (bk. Kara bayırı). 

Kıt'aların intikali harel 
kayması). 

Kıvrılma (Aİ, Faltung, Fr. Plissement, 
İng. Folding, eski terim : İltivâ te 
şekkülü, teşekkülü iltivâ). Düz du- 
ruşlu tabakaların kıvrımlı (bk, Kıv- 
rım) bir biçim almasına yol açan 
olay. Kıvrılma, bir çeşit yerinden oy- 
nama (b, bk.) olayıdır. Önceleri düz 
ve yatay duruşlu olan, kat kat taba- 
kaların, yandan (gelen sıkıştırmalar 
yüzünden buruşmaları (Al, Wellung, 
Fr. Ondulation, İng. Undelation, 
Corrugation) bu olayın sonucudur. 
Kıvrılmaların çok şiddetli olmasiyle 
ilgili olarak, sıkışık kıvrılmalar, aş- 
malar (b. bk.) belirir. Kıvrılmaların 
doğurduğu yükselmelerle, türlü yük- 
seklikteki yeryüzü kabarıklarının ana, 
gizgileri belirmiş olur (bk. Kıyrılma 
dönemi, Kıvrılma kuşakları, Kıvrım 
dağları, Kıvrım yontuğu, Gevşek kıv- 
rım, Sıkışık kıvrım). 


Kıvrılma kuşağı (Aİ, Faltungözone, Fr. 
Zone plissements, İng. Folding zone, 
eski terim : Nevâhii mültevi 
Kıvrılmalara uğramış geniş ölçülü 
bölgeleri içine alan, kuşaklar biçi- 
minde uzanan yerler. Avrupa'da Pire. 
ne, Kuzey Afrika'da Atlas dağlarında 
başlayıp, Alpler, Karpatlar, Apenin- 
lerden Anadolu'ya geçen, oradan da 
İran ve Himalaya dağları boyunca 
Cava adasına doğru uzanan dağ sı. 
raları bölgeleri yeryüzünün en genç 
ve sürekli bir kıvrılma kuşağı'dır. 
Kuzey ve Güney Amerika'nın. bati 
bölgelerinde boydan boya uzanan si. 
radağlar da ikinci bir kıvrılma ku- 
ağıdır. 

Bu iki kıvrılma kuşağında yüce dağ- 
ler doğmuştur, Bu doğuş, dağ oluş- 


(bk. Kışla, Yayla, 


kabuk, Arz 


(bk. Kara 
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ması (b, bk.) ile ilgili olaylarla be 
lirmiştir. Buraları kıvrılmalara uğra- 
mış yerlerdir. (bk. Kıvrım, Dağ olu- 
şu teorileri). 

Kıvrım (Aİ. Falte, Fr. Pli, İng. Fold, es 
ki terim : İltiva). Tabakaların kıvrs!. 
ması (b. bk.) yüzünden doğmuş, 
eğilmiş, kıvrılmış tabaka biçimi, BU 
kıvrılmış yer ya bir tabaka olur, ya 
da şoğunca üstüste tabaka dizileri 
olur. En sade şekli ile kıvrımlar, ta 
bakaların, taşların dalgalı bir biçim 
almalarıdır. 


Kıvsımın iki ana bölümü vardır: 
Kame Çantiklinal), tekne (senkli- 
nal). 

Kömner, köprü kemeri, kapalı çarşı 


kemeri biçimini andıran bir kabartı 
(Fr. vodte, İng. upfold, arch, Al, 
Gewllbe, Sattel) yerdir. Tekne, bir 
oluğu andıran çukurluk (Fr. gövtti- 
#re, İng. Downfold, through, Al. 
Mulde) tur, Kemer ile tekneyi bir. 
birine bitiştiren eğik yere kıvrım ya 
nı yada kanat (Al. Flanken, Flügel, 
Schenkel, İng. Side, Limb, Fr. Flancs, 
Jambages) denir. Kıyrımın en İç ye 
rine kıvrım çekirdeği, en dış yerine 
kıvrım doru'fu veya Kemer kilidi (Fr, 
Cilef-de-vodte, İng. Keystone, Al, 
Schlussstein) denir. Kemarde, en ve- 
ni tabaka kıvrım doruğunda, « eski 
tabaka kıvrım çekirdeğindedir. Tek- 
nede İse tersine en yeni tabaka, kıv- 
rim çekirdeğinde, enreski tabaka kıv- 
rım doruğunda yer tutar, Kemerde ve 
teknede, kıvrım doruğunu ortadan 
ikiye böldüğü | düşünülen düzleme 
eksen düzlemi (Fr. Plan öxial, Al, 
Achsenebene, İng. Axical plane) de- 
nir. Bu düzlemin belirli bir tabaka 
yüzeyiyle kesiştiği çizgiye kıvrım 
seni adı verilir, Ensen düzlemi diki- 
ne İse, bu kıvrım dik'tir, Eksen düz- 
İemi eğik ise, bu kıvrım eğri'dir. Bu 
düzlem daha eğik olursa, yatık, dev- 
tik kıvrımlar. belirmiş 

ileri bir durumda kıvrım 
aşmalar (b, bk.) belirir. Kıvrılmanın 
derecesine göre gevşek kıvrımlar, st. 


mlar ayırt edilir. Birkaç 
kıvrım birbiri yanında uzanıyorse 
buna kıvrım demeti denilir, Kıvrım- 
larda eksen uzanışı (AL, Sattellinle, 
Muldenlinle, © Achse, Fr. Axe, İng. 
Axis), Kıvrım uzanışı (AL, Streichen, 
Fr. Direction, İng. Trend-iine) ni ve- 
rir, 

Kıvrım dağları (Al, Faltengebi 

Chaines des plissements, İng. 
mountains, eski terim : Cibâli mül. 
teviye, Mültevi cibâl). Ana çizgileri 
kıvrılmalarla (b, bk.) belirmiş tek, 
ya da birbiri yanısıra uzanan kıvrım: 
ların (b. bk.) doğurduğu dağ sıraları, 
Bu türlü dağlar, yeryüzünün on uzun, 
en yüce dağlarıdır. Bunlar da gevşek 
kıvrımlardan (&. Ek.) ya da çoğunca 
sıkışık (b. bk.) yatık, aşmış kivrim- 
lardan doğmuş dağlardır. 
Kıvrım dağlarının çoğu birbiri ardın. 
ca sıra sıra, birbiri yanında dizi dizi 
uzandıkları içir: bunlar asıl sıra dağ. 
lardır. di hiç.) Toros dağları, Kuzey 
Anadolu dağları, Alpler, Hinalaya- 
ler bu türlü dağlardandır. Çisk. Dağ» 
lar), 

Kıvrım yapısı (AL, Faltanstruktur, Fr, 
Structure plissâe, İng. Folded siruce 
ture, eski terim * Mültev! bünye), 
Yapı biçimleri (b. biç.) bakımından 
kıvrımların (b. bk.) önemli yer tut 
muş bulunduğu bir yapı, Böyle yer. 
lerde kırılmalar. (b. bk.) de bulun. 
makla beraber ana yapı kıvrımlardır. 
(bk. Kıvrım, Kıvrılma, Dağlar). 

Kıvrım yontuğu ÇAL Faltenrumpf). 
Kıvrılmalar yüzünden kemerli, tekne. 
li bir biçim almış bulunan tabakala- 
Tın bulunduğu bölgelerde uzun süren 
aşınmalar,  yontulmalarla belirmiş, 
yarı düz, yarı dalgalı yöre, (bk, Yan. 
tuk, Mesa yontuğu, Yontukdüz), 

Kıvrımlı bölge (AL Faltenland, Fr. 
Region pliss6, İnğ. Folded region, 
ki terim : Mintake-i mülteviye). Ana 
yapısı kıvrımlı (b. bk.) olan bölge. 
Güney Anadolu kıvrımlı bir bölge 
dir. 


Kıyı — Kıyı dili 


Köy ÇAL Küste, Fr. Cöte, İng. Coast, 
Shore, eski kelime : Sâhil). Kara, de- 
niz ve havanın birbirine bir yerde 
değdiği yer. Dar anlamı ile kıyı, ka- 
ra İle deniz arasında bir sınır çizgisi- 
dir. Kıyı, deniz ile kara ve hava olay- 
larının çarpıştığı yerdir. 

kavramı, türlü genişlikte göz 

üne alınır ; Dalgalarla işlenen dar 

bir kıyı boyu ile bundan çok daha 
geniş olan denizin etkisi altında bu- 

İunan bir kıyı bölgesi olarak ta göz- 

önüne alınır, Böylece kıyı denildiğin- 

de sadece deniz işlemesinin doğurdu- 
ğu bir varlık değil, denizin ve başka 
dış olayların çarpıştığı bir tepki alanı 

(AL. Reaktionsfeld) gözönüne gel 

Kıyı, sürekli olarak değişikliğe uğre- 

yan bir yerdir : Dalgaların kemirme- 

siyle dik kıyılar. geriler (bk. Çatla 
ma), akıntılarla birikme ve aşınma 
yerleri belirir, akarsuların taşıdığı 
parçacıklarla deltalar büyür, yer ka- 

buğunun yaylanmalariyle (b. bk.) k 

yı bölgesinde eğilmeler olur, bu yüz- 

den deniz ilerler, ya da çekilir. 

Yüksek kıyılar, alçak kıyılar ayırt 

edilir. Kıyı bölgesinde ne kadar çeşit 

li yer biçimi varsa, buralarının deniz. 

suları altında kalmış olması halinde 

eski yer kabartıları, yer çukurları bu 
rada kendini belli eder, 


Kıyı. akımtısı (AL, Küstenströmung, Fr. 
Covrant İittoral, Dörive littoral, İng. 
Littoral. current, Longshore current, 
Shoredirift, eski terim: Sâhil cereya: 
nı). Kıyı boyunca uzanan, burada yer 
yer taşıma ve biriktirmeye yol açan 
deniz akıntısı (bk, Deniz akıntısı). 

1 (Aİ. Abrasionsebene, 

Fr. Plaine d'abrasion, İng. Plain of 

marine eroslon, eski terim : Sâhil 

itikâl sahrâsı, Sâhıl İtikâl ovası). Kı- 

Yı çizgisinin yer değiştirmesiyle ilgili 

olarak, kıyı boyunda aşınmalarla düz- 

leşmiş olan yerler. Bunlara kıyıboyu 
yontukevası da denir. Bir başka hal- 
de de kıyı biçimlerinin, aşınma döne- 

'mi ile ilgili olarak, aşınmanın en s0- 


Kıyı aşınma ov 


ydana gelmiş kıyıboyu yon. 

(peneplen). 

| Kıyı boyu gericiliği (bk. Kabotaj). 

| Kıyı bölgesi (AL Küstengebiet, Fr. 

Region littorale, İng. Coast region, 
eski kelime : Sâhil mıntakası). Kıyı 
boyunun hemen gerisinde uzanan, 
türlü yönlerden denizin etkisi altın. 
de bulunan yerler. (bk. Kıyı) 

Kıyı çizgisi (Aİ, Küstenlinie, Fr. 
du rivage, İng. Shoreline, Coastline, 
eski kelime : Sâhil hattı). Açık £ 

| boyunca uzanan kıyı çizgisi. Bunun 
önünde adalar, gerisinde koylar uza. 
nır, (bk. Kıyı), 

Kıyı dalga düzlüğü (Al, Küstenplatt- 
form, Fr. Plateforme İittorale; İng. 
Weve.cut platform, Weve.cut bench, 
eski terim : Sâhil plâtformu). (bk 
Dalga düzlüğü). 

Kıyı değişmesi (Aİ, Strandvorschiebun- 
gen, Fr, Döplacement du rivage, eski 
kelime : Sâhil hattının tebdili mev 
ki etmesi). Kumsallı kıyılarda eski 
kumsalların kıyı, şekilleri, kum-çakıl 
Yığıntıları halinde şimdiki deniz 
zilnden yüksekte kalmış olarak görül. 
meleri, ya da deniz dibinde yer almış 
olmaları, Eğer deniz, kumsal bölgesi. 
ni örtmüş ise buna kıyı çizgisinin 
olumlu (pozitif) değişmesi denir. 
Bunun tersi olarak deniz kumsaldan 
geri çekilmişse, buna da kıyı çizgisi- 
nin olumsuz (negatif) değişmesi adı 
Verilir. Pozitif değişme, ya denizin 
kabarmasından, ya da karanın çök- 
mesinden ileri gelir. Negatif değişme, 

| denizin alçalmasından, ya da karanın 

||, yükselmesinden doğar. (bk. Kıyı) 

İ Kıyı dili (Aİ, Nehrung, Fr. Cordon İlt 

İ — toral, İng. Spit, Sand bar, İtalyancı 

| Gide, eski terim « Söhil kordonu, d- 


limizdeki başka, bir kelime : Tor. 
luk). Deniz kumlarından, çekılların- 
dan bir yapısı olan, kıyı girintileri 
(körfez, koy) önünde bir dil gibi 
| uzanan, alçak, yassı bir yer biçimi. 
Bunlara kıyı kordonu da denir. Kıyı 
ağzında 


| dili, körfezlerin, koyların 
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Kıyı düzenlemesi — Kil 


uzanan, böylece bir deniz girintisini 
Ya Iyice, ya da hemen hemen kapıyan, 
uzun, kamlurçakıllı dillerdir. İstan- 
bul yakınındaki Küçük Çekmece ile 
Büyük Çekmece göllerinin önünde 
böyle birer kıyı dili vardır. Kıyı dil. 
lerinin iyice gelişmemiş olanlarına, 
kıyı oku, ya da sadece ok denir. Ki- 
yı dili, koylü kıyılarda (b. bk.) do- 
dar. 

Kıyı dili üzerinde yal üfürmesi ve 
savurmasından ötürü sıra sıra kum 
yığınları belirir, (bk. Kıyı kumulu). 
Bu kıyı dili zamanla iyice geli 
eski körfezin veya koyun önünde 
boydan boya uzanır. Körfez böylece 
kapanır, denizle ilgisi azalır, ya da 
iyice kesilerek orada körfez yerine 
göl belirir, böyle göllere deniz-kula: 
ğı (b. bk.) denir. (bk. Kıyı). 


Kıyı düzenlemesi ÇAL. Uferbau, Fr. 
Fortifier les rives). Taşkınlar ön- 
lemek, akan suyun kemirici işini 


İtmak için akarsu kıyılarında (b. 
bk.) yapılan işler. Bu işl 
ırmak kıyısını suların taşamıyacağı 
kadar yükseltmek, hendekler açmak 
vardır. Ayrıca ırmak kıyılarını çimen 
ve başka bitkilerle toprağa iyice bağ 
lama İşi de yapılır. Bunların hepsine 
birden dere düzenlemesi veya dere 
ıslahı da denir. 

Kıyı gölü (Al, Strandsee, Fr. Lagune, 
Etang, İng. Lagoon). Kumsalı kıyı- 
larda, kıyı dili (b. bk.) gerisinde kal- 
miş göl. Kıyı gölünün, denizle ilgisi 
ya hiç kalmamıştır, ya'da dar bir su 
yolu İle denize açıktır. (bk. Deniz 
kulağı). 

Kıyı kordenu (bk. Kıyı dili). 

Kıyı kumulu (Al. Küstendüne, Fr, Dune 
littorale, İng. Shore dune, Coastal 
düne, eski terim : Sâhil eksibesi). 
Geniş kumsalların bulunduğu kıyılar- 
da esen yellerin yığdığı kum tepele- 
ri. (bk. Kumul). 

Kiyı ovası (Al. Strandebene, Fr. Plaine 
İitterale, İng. Strandlain, Beach 
plain). Deniz ile gerideki dağlar ara- 


| 
| 
| 


sında uzanan, buralardan koparılarak 
taşınmış taş parçacıklarından doğ. 
müş ova, (bk, Ova, Birikinti ovası). 

Kiyı plâtformu (bk. Dalga düzlüğü, Kı- 
YI aşınma oyası), 

Kıyı sisi (Al. Küstennebel, Fr, Brumes, 
İng. Sea fog). Karadan “denize esen 
soğuk rüzgârların, sicak ve buharla 
doygun hava ile deniz üstünde karşi- 
laşmasından doğan sis, (bk, Sis). 
Bunlar deniz taşıtları için engeldir. 


Kıyı sürüntüleri (Aİ, Küstenversetzun- 
gen, Fr. Migration des matâriaux). 
Türlü şekillerde parçalanmış taşların 
sürüklenerek kıyı boyundaki başka 
yerlerde biriktirilmiş durumu (bk. 
Sürüntü), 

Kızak (AL, Sehlitten, Fr. Traineau, İng. 
Sledge), Karlı, soğuk bölgelerde çok 
işe yariyan tekerleksiz bir çeşit ta- 
şıt. Bir iniş boyunca aşağı doğru ka- 
yan kızaklardan başka, köpeklerin, 
atların çektiği kızaklar da vardır. 
Bu sonuncularla yolcu, çeşitli yükler, 
bu arada kereste de taşınır, (bk. Ke- 
yak, Geyle, Taşıt). 

Kızgın bulut (Al, Glutwolken, Pinlen- 
wolken, Fr. Nude ardente, İng. 
Glowing cloud, Nude ardente). He. 
nüz yanmakta bulunan yanardağla. 
rın doruğunun üstünde fıstık çamı 
ağacının bir şemsiye gibi açılmış dal- 
larını  andırırcasına uzanan, türlü 
gezlerla küllerden bir bileşimi bulu- 
nan, son derece sıcak, yakıcı, kavuru- 
cu, boğucu bulutlar. (bk. Yanardağ). 
Kızgın bulutlar yanardağların kimi. 
sinde kırmızı renkte kızgın kuru bu. 
lutlar olarak görülür. Bu bulutlar, 
püskürmeler sırasında çokça çıkınca 
dağdan aşağı doğru akarcasına iner- 
ler. 

Kil (AL. Ton, Fr. Argil, İng. Clay). Ay- 
rışmalarla meydana gelen, çapları 
dörtte bir mm. den de küçük olan 
ince taş tanecikleri, 

Kuru kil dile dokundurulursa yapı- 
Şir. Dildeki tükürüğü hemen kendine 
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çeker. Islandığı zaman kil, kendine 
göre bir koku verir. Kil islanmışsa 
$u geçirmez olur, (bk. Geçirimsizlik) 
Kil kuru ise çatla, 

kalarının 


malarına uğrar. 
K 


n çok çeşitleri vardır : Çömlekçi 
bunlardandır. Bu kil su ile karış- 
tırılınca, yoğurulabilecek, her kalıba 
girebilecek bir durum alır, Kuruyun- 
:a da verilen biçimi saklar. Bundan 
türü böyle kilerden, çanak, çömlek, 
Üp, güveç, testi, kiremit, tuğla, ker- 


ki 
piç yapılır. Bir de İekeci kili adı ile 
anılan bir kil çeşidi vardır ki, kimi 
yerde sabun yerine kullanılır. 


Kilin en büyük özelliği su geçirmez. 
duruma gelince, üstünde yeraltı sula- 
rının (b. bk.) taban suyunun, kuyu 
yatağının (b. bk.) birikebileceği bir 
yer durumuna gelmesidir. (bk. Ga- 
mur, Balçık, Mil, Çirkef, Girkef ça- 
mur). 

Killi (Al, Tonig, Fr. Argileux, İng 
Clayedi). Kille ilgili topraklara veri- 
len ad. (bk. Kil), 

Kils (bk. Kireçtaşı). 

Kiltaşı (Aİ. Schlefer, Fr. Schiste, Argile 
schisteuse, İng. Schist, dilimize gir- 
miş başka bir kelime : Şist). Çok in- 
ce taneli olan kilin (b. bk.) zamanla 
kat kat yığılmasından doğmuş taş. 
Kiltaşının rengi, içinde bulunan mad- 
delere göre, mavimsi, yeşilimsi, boz, 
sarı, kırmızımsı, kara, esmer olabi 
Bunlar yumuşak taşlardır. Kolay aş 
nırlar, Kara renkli kiltaşları içinde 
biraz kömür, ya da bitüm (b. bk.) 
bulunur, Kiltaşlarından kimisi sertçe 
olur ve ince ince, kat kat ayrılabilir. 
Bunlarla damlar döşenir, (bk. Taş- 
ler). 

Kimyasal aşınma (Al, Chemische Ero- 
ion, Fr, Erosion chimigve, Corro- 
sion, İng. Corroston). Suların eriti- 
ciliği yüzünden taşların aşınması, 
oyulması, erimesi olayı. Yağmur su- 
larının ilk etkileri dokundukları taş- 
ları eritmek, erime derecelerine göre 


COĞRAFYA TERİMLER SÖZLÜĞÜ — F.15 


Eğimli kil taba-: 
tündeki kayalar, yer kay: | 


Kimyasal ufe 


Kiralam, 


Kiremit (Al, Dachziegel, Fr. Tvile, İng. 


bunların bir miktarını alıp götürmek- 
tir. 

En kolay eriyen taşlar arasında kaya- 
turu vardır. 100 bölüm su 10-15 de 
recede kayatuzundan 36 bölüm eri 
tir, Bu yüzden sularda erimiş olarak 
tuz çok bulunur. Yine bundan ötürü 
kayatuzu açıkta İse yağmurlarla erir, 
Kolay eriyen taşlardan alçıtaşı, kaya- 
tuzuna göre daha güç ve geç erir. 
Bundan ötürü alçıtaşı bozkır bölgele- 
rinde yüzde çok görülür. Kiraçtaşı da 
eriyen taşlardandır. Suyun eritici de- 
ğerini karbon dioksit arttırır. Bu 
madde yağmur sularında, kar sula- 
rında bulunur. Kimyasal aşındırma 
lar yüzünden obruk, düden, mağara, 
in, İâpya gibi yeryüzü biçimleri (b. 
bk.) meydana gelmiştir. 


nma (Al, Zersetzung, 
Chemische Verwitterung, Fr. Ddcom- 
positlon chimigve, İng. Decomposi- 
tion (chemical), eski kelime : Kim- 
yevi tahallül). Suların eriticilği yü- 
zünden (bk. Kimyasal aşınma) taşla. 
rın çözülmesi, dağılması, erimesi ola. 
Yı, Kirmyasal üfolanmada taşların, ml- 
nerallerin bileşimi değişir. Bu halde 
ya başka türlü bir madde doğar, ya 
da taş erir. (bk. Mekanik ufalanma). 
(Al, Pacht, Fr, Fermage, İng. 
Lease, eski kelime : İcâr, Mukataa). 
Bir toprağı, ya da herhangi bir yeri 
sahibinden bir ücret karşılığı olarak 
kiralamak işi, 


(Roofing) tile). Kilden yapılmış, fi 
rınlarda pişirilmiş, çatıları (b, bk.) 
örtmeye yarayan bir yapı malzemesi. 
(bk. Kerpiç, Tuğla). 

taşı (Al. Kalk, Fr. Calcaire, İl 
Limestone, eski kelime : Kils, dili 
mize Fransızcadan girmiş başka bir 
kelime : Kalker). İnce taneli, sık ya- 
pılı, çoğu kalsitten meydana gelmiş, 
türlü renklerde, fakat çoğunca açık 
renkli taşlar, Bu taşların üzerine asit 
damlatılırsa, orada köpürme olur. 
Bu taştan kireç elde edildiği için bun- 
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Kireçtaşı tüfü — Koloni 


lara kireçtaşı denilmiştir. Bu taşların 
çok çeşitleri vardır. Bunlar tortul 
taşlardandır. (bk. Taşlar). 

Kireçtaşı tüfü (Aİ, Tuffstein, 
Kalksinter, Fr. Tuff calcaire, İng. 
Calc tufa, eski kelime : Kilsi tüf, 
dilimize girmiş başka bir kelime : 
Kalker tüf). Kaynaklar yanında mey. 
dana gelmiş ve içinde erimiş olarak 
kireçtaşının bulunduğu kaynak sula- 
rının ayrışmasından doğmuş sünge- 
rimsi taşlar. 

Klimatoloji (Yunanca klinein — eğim, 
logos > bilim). (bk, İklim bilimi) 

Klüz (bk. Enine vâdi). 


Kokurdan (Al, Kleine ringsumschlos- 
sene Vertiefung, Fr, Döpdession fer- 
mâe de dimension modest, İng, Little 
closed depression). Bulunduğu yere 
göre derinlik gösteren ve dışarıya 
akıntısı olmıyan küçük kapalı çanak, 
Başka bir deyişle küçük olan 
türlü çanak veya kısaca kapalı kü: 
ganak, Haritacılarımız tarafından çok 
kullanılan kokurdan (çoğulu : Ko- 
kurdanlar), büyük ölçekli haritalar- 
da özel işaretlerle gösterilir (bk. Ha- 
rita, Eşyükselti eğrisi). Buna göre, 
büyük kapalı çanakları ve geniş çu- 
kur yerleri kokurdan olarak gözöni 
ne almamak gerekir. Bu türlü yerler 
yani büyük çukur şekiller geniş ça- 
nak (b. bk.), ova (b. bk.) tekne (b. 
bk.) biçiminde bulunur! 
Türkçede kokurdan terimine kelime 
yapısı bakımından benziyen kelime- 
İer bulunduğu gibi (kokurdamak, ko. 
kurdak, kokurdaşmak), bu adla anı- 
lan yer adları da vardır. (Kokurdan 
Deresi, Kokurdan Yolu, Kokurdan 
Yaylası gibi). Harita üzerinde belir- 
tilme tarzı ve bir. topoğrafik şekil 
olarak kokurdanlar, en çok $1! yerler- 
de ir : | — Karstik bölgeler. 
de. Buralarda kireçtaşı (kalker), al- 
çıtaşı (jips) gibi eriyici taşların ve 
tabakaların bulunduğu yerlerde sık, 
ya da seyrekçe olarak birçok kokur- 
danlar bulunur, Bunlara karstik ara- 


Kalktuff, 


zi kokurdanları denir. (bk. Karst 
olayları, Karst yöresi), Dolin, düden, 
obruk, koyak gibi adlarla (bunlara 
bakınız) anılan yeryüzü şekilleri, ye- 
rine göre, kokurdan özelliği gösterir. 
ler. Bunlar çoğunca yanyana ve çok 
sık olarak bulunurlar. (1 kms lik 
araziye 20-50 tane kokurdan düşe- 
cek kadar). 2 — Karlı » buzlu bölge- 
lerde, Buralarda kalıcı karlar (b. 
bk.) ve buzkarlar (b. bk.) ile örtül 
müş dağlarda kokurdanlar çoktur : 
Karyalağı (b, bk.) buzyalağı (b. bk.) 
kokurdan özelliği gösterir. 3 — Vol- 
kanik bölgelerde : Krater (b. bk.), 
patlak çukur veya Maar (b, bk.) gi 
bi. 4 — Akarsuların düşüş yerlerin- 
de bulunabilirler : Dev.kazanı (b. 
bk.). 

Kokurdanların çok sayıda ve toplu 
olarak yanyana bulundukları yerlere: 
kokurdan yöresi veya kokurdanlar 
yöresi denir. Bu türlü yerler. geniş 
alanlarda bulunuyorsa böyle yerlere 
de kokurdan bölgesi veya kokurdan- 
lar bölgesi adı verilir. 


Kol deniz (Al, Nebenmeer, Randmeer, 
Fr. Mer bordiğre, eski kelime : Tali 
deniz). Dünya denizi durumunda bu- 
lunan okyanuslardan az, ya da çok 
belirgin olarak ayrılmış deniz çanak- 
ları. Okyanusların birer kolu duru- 
munda bulunan bu türlü denizler ka- 
ralarla çevrelenmelerine göre şu bö- 
lümde gözönüne alınır : Kenar deniz. 
leri (b. bk.), ara denizleri (b, bk.), 
içdeniz (b. bk.). 

Kol ırmak (Al. Nebenfluss, Fr. Affluent, 
İng. Tributary, Affluent, eski kelime: 
Tâbi nehir). Bir ana ırmağa yanlar. 
dan karışan birinci derecede büyük- 
lükteki kol. (bk. Yandere). 

Kolani (Al. Kolonie, Fr, Colonie, İng. 
Colony, eski kelime : Müsta'mere). 
Biri yerleşme (b. bk.), öbürü sö- 
mürge (b. bk.) anlamına olan bir 
kelime. Sömürge anlamına gelmesi 
halinde, koloni teriminin çeşitli dere- 
celerden anlamı vardır. Sömürülmesi 


Konglomera — Koy 
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son derece öz koloniler bulunduğu 
gibi, çok sömürülenleri de olmuştur. 

Konglomera (Lâtince conglomerare — 
birbiri ile kaynaşmak, birbirine bitiş- 
mek), (bk. Çakılkaya). 

Konkav (Fransızca concave). (bk. İçbü- 
key). 

Konkondan duruş (Lâtince concorde. 
re — birbirine uyan, uygun, (bk. 
Uygun tabakalanma). 

Konkordan kıyı (bk. Boyuna kıyı), 
Konkresyon (Lâtince concretion — sık- 
laşma, toplanma). (bk. Yumru), 
Konsekan akarsu (bk. Uyumlu akarsu). 
Kontraksiyon teorisi (Lâtince contrac- 


tio — büzülme). (bk. Büzülme teo- 
risi). 
Konuk evi (bk, Han). 


Konum (Al. Lage, Fr. Site, İng. Locality, 
Site, eski terin : Mevki). Dar anla- 
mı İle yeryüzünde bir yerin enlem ve 
boylamların yardımı ile bulunan, 
ri, Geniş anlamı ile coğrafya şartları- 
nın topluluğu içinde bir yer, Bir da- 
ğın eteği, tepenin yamacı, bir irma- 


ğin ağzı, bir burun gibi. (bk, Du- 
rum). 
Konverjans (bk. Yakınsak). 
Koordinatlar (bk. Coğrafi koordinat 


lar), 

Kopmuş Menderes (Al. Abgeschnittene 
Möander, Fr. Mâandre recoupd, İng. 
Cutoff meander). Menderesler çize- 
rek akan irmaklar boyunda iyice ge- 
lişmiş Menderes çemberinin zamanla 
ana akarsu çığırından ayrılmış biçi- 
mi. Bunlar, yarım ay, at nalı biçimi 
de olur, Mendereslerin gelişmesi sıra- 
sında büklümler gittikçe daha belir- 
ginleşir. Menderes boynu ince, üç 
yanı su ile çevrili bir menderes başı 
belirir. İşte böyle bir gelişme çağın- 
da menderes boynu ya bir su taşkını 
yüzünden kopar, ya da ağır ağır kop- 
maya doğru giderek burada bir 
ma doğar. Kopmuş menderesin için- 
de sular birikerek geçici göller do- 


ğar ki, bunlara akmaz (b. bk.) denir. 
(bk. Menderesler). 

Korniş. Fransızca corniche — duvarla- 
rın üst kenarındaki çıkıntı've buna 
benzetilerek vallde â corniche — vâ- 
di yamaçlarında kaya çıkıntıları sö- 
zünü karşılamak üzere 30 yıl kadar 
önce dilimize bu anlamda girmiştir. 
Bunun Türkçe karşılığı kaş (bk. Kaş) 
tir, 


Korrazyon (Lâtince corradere 
lama). (bk. Yel kazıması). 

Korelasyon (bk. Tabaka tümlemesi, 
Korrelat tabakalar, Tümleyici taba: 
kalar). 


Korrelat | tabakalar (Al, | Korrelate 

Schichten, Fr. Formations correle- 
tives). Bir morfolojik birliğin geliş- 
me dönemlerini / aydınlatmıya yarı» 
yan ilgili çağdaş tabakalar. W. Penck- 
in yer biçimi çözümlemesi yolunda 
çalışmaları ile ilgili olarak kullandığı 
korrelat kelimesi, lâtince, tümleme, 
bütünleme, bağlı bulunma, karşılıklı 
bağlı bulunma, karşılıklı ilgi gibi an- 
lamlara gelir. Korrelat tabakaların 
incelenmesiyle önceleri aşınmaya vğ- 
ramış yerlerle bunların çevresindeki 
tortulanma alanları'nın gelişme yolu, 
oluşma tarzı ortaya konur. 
Bu türlü araştırma yollarına da tal 
ka tümlemesi (b. bk.) yolu denir, 
(bk. Yerşekli çözümlemesi, Korrelas 
yon, Fasiyes). 

Korrosion (Lâtince corradere 
mek). (bk. Su aşındırması). 

Koşut (Al. Gieichlaufend, Parallel, Fr. 
parallle, İng. Parallel, eski kelime 
Muvâzi, dilimize sonradan girmiş ke- 
lime : Paralel). Paralel karşılığı ola- 
rak kullanılan © Türkçe kelime, Kay- 
seri'de ip bükerken “ipi koşla” der- 
ler ki “ik ipi birbirine paralel duru. 
ma getir” demektir. 

Koy (Al. Bucht, Fr. Bale, İng. Bay). De- 
nizin, küçük girintiler biçiminde ka- 
raya doğru sokulduğu yer. Denizlerde 
olduğu gibi göllerde de koylar var. 


tırma 


kemir- 
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dır. Koyların yanyana çok bulunduğu 
kıyılara koylu key (b. bk.) denir, 
(bk. Körfez). 

Kayak (Al, Uvala, Fr. Ouvala, İng 
Uvala, dilimize girmiş başka bir keli- 
me : Uvala).. Kireçtaşının (b. bk.), 
alçıtaşının (b. bk.) çok bulunduğu 
yerlerde görülen ve düdene (b. bk.) 
göre daha yayvan, daha büyük bulu- 
nan çukurluklar, Bu anlamda, ya da 
buna yakın anlamda koyak, yurdu. 
muzun birçok “yerlerinde kullanılır. 
(bk, Dolin, Düden, Tava, Obruk) 

Koylu kıyı (Al, Gebüchtete Küste, Fr. 
Cöte â bales, İng. Embayed coast, es- 
ki kelime : Müavvec sâhil). Küçük 
küçük girinti çıkıntıları bulunan ki- 
yılar. Bunun tersi dür kıyı (b. bk.) 
dır. (bk, Kıyı). 

Koyun (Al. Schafe, Fr. Mouton, İng. 
Sheep, Lâtince : Ovis arles, eski ke. 
lime : Ganem, Ganemiye). Geviş ge- 
tirenlerden, | sütü, yünü, eti, derisi 
için yetiştirilen evcil hayvan (bk, Ev. 
cil hayvanlar). Koyun sürüleri yaz sı- 
caklarını geçirmek üzere yaylalara 
çıkarılır (bk. Yaylacılık). 


Kozmografya (Al, Kosmographie, Fr. 


Cosmographie, İng. Cosmography, 
(Yunanca kosmos — acun, grap- 
hein — yazmak). XVI nci yüzyıla 


kadar dünyayı tanıtmağa çalışan ve 
coğrafya İlebir sayılan bir bilgi. 
(bk. Coğrafya, Astronomi), 

Kozmopolit (Yunanca kosmos — acun, 
dünya, polites - hemşehri). Her ka- 
lıba giren kimseler için kullanıldığı 
gibi, yeryüzünde çok yaygın bitkiler, 
hayvanlar için de kullanılan bir te- 
rim, 


Kök (Al. Wurzel, Fr. Racine, İng. Root, 
eski kelime : Cezir). Bitkiyi toprağa 
bağlıyan, topraktan su, besin tuzla. 
rını alan klorofilsiz bölüm. Kök ucu- 
nu zedelenmelerden koruyan, yük- 
sükler çok sayıda bulunur. Bitkinin 
soyuna, beslenme şekline, çevrenin 
su durumuna göre kök, çok derinlere 


iner, ya da toprağın yüzüne yakır 
yerlerinde kalır. (Bk. Bitki, Ağaç). 

Kökleme (Al, Urbarmachen, Urbar 
gemachtes Land, Fr. Defrlehment, 
İng. Cultivated ares). Toprağı ekime 
uygun duruma getirme işlerinin hep- 
sine birden verilen ed. (bk. Toprak). 

Köksüz (tap, kaya). Anakaya (b, bk.) 
olmayıp, parçalar halinde gömülü, 
veya açıkta bulunan taşlar, 

Köle (Aİ, Sklave, Fr, Esclave, İng 
Slave). Eskiden yabancı ülkelerden 
kaçırılarak başkalarına satılan insan. 
Köle, satılmış olduğu “kimsenin malı 
olurdu, Köle alım satımının yapıldığı 
köle pazarları vardı, Bu satış işlerine 
de köle alış verişi denirdi. Köle ka- 
Çırma işleriyle uğraşanlar, bunu ken- 
dilerine iş edinenler vardı. Sonraları 
kölelik yeryüzünden kaldırılmıştır. 


Kömür (Al, Kohle, Steinkohl 
Houllle, İng. Coal, eski kelim. 
ça Fahm, Fahım-i madeni), Türlü bit- 
kilerin taşlar ve tabakalar. altında 
havasız kalarak uzun bir süre içinde 
kömürleşmesinden doğmuş ma: 
Buna taşkömürü de denir, Kömürleş- 
me olayının ilk dönemini gösteren 
kömürlere, yerstezeği (turba) denir. 
Kömürleşme olayının oldukça ilerle- 

iş olduğunu gösteren  kömürlere 

mer kömür (linyit) adı verilir. 

Kömürleşmenin (b. bk.) çok ileri 

gittiğini gösteren kömürlere taş - kö- 

mürü denir. 


Kömürleşme (Aİ. Inkohlung, Fr. Carbo- 
nisation, İng. Carbonizatlon, eski ke- 
lime : Tefahhum). Sular içinde, taba- 
kalar altında havasız kalan, basınç 
altında bulunan bitkilerin yavaş ya” 
vaş kömür durumuna gelmesi olayı. 
(bk. Kömür). 

Köprü (Al. Brücke, Fr. Pont, İng. 
Bridge). Bir akarsuyun iki kıyısını, 
bir çukur yerin, ya da bir boşka en. 
gelin iki yanını birleştiren taştan, 
ağaçtan, demirden yapı. 
Köprüler, yapıldıkları 


malzemeye 
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göre, ağaç köprü, taş küprü, beton 
köprü, demir köprü gibi çeşitlere ay- 
rılir, 

Köprü karalar (A, Brückenkontinente). 
Türlü jeoloji çağlarında o zamanki 
karaları birbirine bağlamış olduğu 
düşünülen ve sanılan kara bölümleri, 
Bu türlü düşünceler bugün birbirin- 
den ayrı düşmüş, aralarında büyük 
denizler bulunan karalarda birbirine 
benziyen canlıların, en çok da hay- 
yanların, ya da bunların fosillerinin 
dağılışını açıklıyabilmek için ortaya 
atılmış, bunu  destekliyecek yönler 
aranmıştır. Ayrica denizlerle birbirin- 
den ayrılmış karaların yapı bakımın- 
den birbirine çok benzeyişi bunların 
önceleri bir kara gövdesinden olduğu 
düşüncesini yerleştirmiş, bugün deni. 
zin bulunduğu yerlerde kara çökme- 

doğurmuş» 


Atlantik karası, Bu köprü 
kara, şimdiki İzlanda ve Grönland 
adaları üzerinden Avrupa'yı Kuzey 


Amerika'ya bağlıyordu. 

2. Güney Atlantik karası. Bu köprü 
durumundaki kara Güney Amerike'- 
yı Güney Afrika'ya bağlıyordu. 

3. Gondwana karası, Bu kara Birinci 
Çağda Güney Afrika ve Madagaskar 
Üzerinden Hindistan'a uzanıyordu. 
4. Pasifik karası, Bu kara, Avustral- 
ya ile Güney Amerika arasında bulu- 
nuyordu. (bk. Karaların kayması, 
Dağ oluşu teorileri) 

Kör vâdi (bk. Çıkmaz vâdi). 

Körfez (Al, Meerbusen, Fr. Golfe, İng 
Gulf, Bay). Denizin, karaya doğru s0- 
kulmuş büyük ve derin girintisi. (bk. 
Koy) 

Köşe döleği (Al, Eckfluren). Bir akar- 
suyun iki kolu arasında uzanan sağ 
rı biçimli sırt üzerinde basamak 
çiminde küçük düzlük, Bunlar biçim 
bakımından çokça eğimli sekilere (b. 
bk.) benzerler. Bunların üstü birer 
küçük dölektir. (b. bk.) 


! 


Köşeli çakıl (AL Orsikanter, Wind 
kanter, Kantengerölie, Fr. Caillou & 


trois  facettes, Caillox taillde & 
facettes, İng. Windshaped, Wind- 
cut, Facetted pebbies). 

Çok kurak © bölgelerde, ya de 
geniş kıyı kumsallarında yet sü 
Bürmesi (b, bk.) yüzünden sivri kö- 


eli taş parçalarının, küt köşeli, yas- 
silmiş kenarları olan çakıllar biçimi- 
ne girmiş durumu. Bunlar, akörsu- 
lar boyundaki yuvarlak çakıllar gibi 
iyice toparlaklaşmış değildir. Bunlar, 
köşeli çakıllardır. Bu köşeli çakıllar 
sadece tek köşeli olabileceği gibi, çift 
köşeli, üç köşeli, dört köşeli de 
lar, Böylece köşeli çakıllar, tek yi 
çift yüzlü, üç yüzlü, dört yüzlü ola 
bilirler. Bu yüzler rüzgârla cilâl 
mıştır. Bunlar arasında üç köşeli 
ne çok rastlandığı için böyle çakılla- 
ra üç köşeli çakıl anlamına, gelen 
Almanca Drelkanter (b. bk.) kelime- 
si, türlü dillerde kullanılır. Kimi yer- 
de de bunlara yel çakılı denir, Nasıl 
ki akarsu çakılı olduğu gibi, 

Köşeli çakılların böyle köşeleri olu- 
şu, bu çakılın ana maddesi olan taş 
parçasının ilk biçimine ve orada be- 
lirli bir yönden ya da yönlerden esen 
yele bağlıdır. 

Köşeli çakıllar, rüzgörla  süpürülüp 
cilâlanan taş porçasının önce bir yü- 
zünü uzunca bir süre esen yele doğru 
tutmuş, burası törpülenip cilâlanmış, 
sonra dibi oyularak yana devrilmiş, 
bu defa bir başka yüzü cilâlanmış 
olarak meydana” gelmiştir. 


Köy (Al, Dorf, Fr., İng, Village, eski ke- 
lime : Kariye). Yeri, biçimi, büyük- 
lüğü, köy işleriyle belli olmuş bulu- 
nen kır yerleşmesi. Geniş. anlamı ile 
çiftçilik işleri yanında köy ihtiyacını 
karşılıyacak kadar başka İşler de ya- 
pılmış olsa, ana çizgileri bakımından 
böyle bir yerleşme yeri yine köyden 
sayılır. Bir bakıma, köy denildiğinde 
sadece, köy evlerinin başladığı ve bit- 
tiği yerler değil, bu yerleşme alanı- 


216 


Köy evi — Köylü 


nın, ortasında bulunduğu geçinme, 
yaşama alanı ile birlikte meydana ge 
tirdiği birlik gözönüne alınır, Köyün 
bir başka özelliği de nüfusunun ol 
dukça az bulunmasıdır. 

Köy, çok eski tarih çağlarından beri 
belirmiş bir topluluk ve yerleşme bi- 
rimi'dir. Köy, çapa tarımı şeklinde 
toprağı işlemeye başlıyan bir yerleş- 
me ile belirmiştir. 

Çeşitli biçimde köy vardır; Köme 
köy, toplu köy, sıra köy, yolboyu 
köyü, dağınık köy (bu kelimelere ba- 
kınız). Bunlar arasında da çeşitli 
karma örnekler görülür. 

Köyün kendine göre, yerine uyar şe. 
kilde geçinme, çalışma, ürün elde et. 
me durumu — vardır ki, buna göre 
de türlü köyler ayırt edilir : Balıkçı 
köyü, bahçeci köyü, ekinci köyü, 
hayvancı köyü, el sanatları köyü, İ 
gi-tarımcı köyü, zenaatçitarımcı kö- 
yü gibi (b. bk.) 

Bunlar arasında çok çeşitli geçiş ör- 
»kleri vardır. Bundan başka, dağ 
öyü, ova köyü, kıyı köyü, yayla kö- 
yü de ayırt edilir. (bk. Şehir). 


Köy evi (Al, Bavernhaus, Fr. Maison de 
paysan, 'İng. Farm-house, Village- 
house). Köylünün barındığı, çalıştığı 
ev. Şehirdeki evlere karşılık bunlar- 
da, ahır, samanlık, süt sağma yerleri, 
geniş avlular bulunur. Köy evi 1-2 
katlı olur. Köy evleri bulundukları 
yerin doğal şartları ile bu arada ikli- 
mi i:3 yakından ilgilidir. Yapı mal) 
zemesi olarak çoğunca köyün çevre- 
sinden faydalanılır : Ağaçlardan, taş: 
lardan, killerden, soz ve kamıştan | 
faydalanılarak, ağaçtan evler, taş du 
varlı evler, kerpiç duvarlı evler yapı. 
lır. Bam ve çatı biçimi de yerine gö- 
re değişir : Kimi yerde köy evlerinin 
damı düz, üstü toprakla örtülü olur, 
kimi yerde çatı biçiminde yapılır. 
Çatının üstü kiremitle, sazla, kamış: | 
la, ya da başka bir şeyle örtülür. | 

Köyden göçme. Köyde çiftçilik ederek | 
geçinirken, işini değiştirmek üzere! 


şehire olan göçme, Köyde tarla, bah. 
çe, bağ işleriyle Uğraşan köylü tür. 
lü ülkelerdeki şehirlerde, fabrika iş- 
gisi, satıcı, yapı işçisi maden amelesi 
olmuş, burada yerleşerek şehirli du- 
rumuna gelmiştir. Köyden 
şeklinde dilimizde kullanılan sö 
mancada Landflucht şekli ile köyden 
kaçma gibi daha sert bir sözle belir- 
tilmiştir. İngiltere'de ise tarladan kö- 
mür işletmelerine doğru olmuş bulu- 
nan köyden göçme olayı şöyle" bir 
sözle belirtilmiştir : Yeşil ülke 
(Green Country) den Kı 
(Black Country) ye nüfus akı 
Köyden göçme olayı, yeryüzünün tür- 
lü ülkelerindeki endüstrileşme çağı- 
nın en belirgin olaylarından olmuş- 
tur. Fabrikalardaki kazancı daha ye- 
rinde bulan, şehirdeki yaşayışı da 
daha çekici gören, ya da ekeceği top- 
Fağı yeter derecede geniş ve verimli 
bulmiyan köylü bu çağda, şehirlere 
akın etmiştir. Köyde nüfusun artma. 
sı, doğumun çokluğu, artan nüfusun 
başka yerlere, bu arada şehirlere taş- 
masını yer yer zorlamıştır. Yurdu. 
muzda  endüstrileşmenin hızlandığı 
son çeyrek yüzyılda köy nüfusu 9450 
çoğalmıştır. Fakat, İstanbul, Ankara, 
İzmir gibi büyük şehirlerimizin nü- 
fusu çok daha artmıştır, Hernekadar. 
yeryüzünün birçok ülkelerinde top- 
rak, insandan boş kalmış değildir. 
Birçok ülkelerde köyden şehire göç” 
me olduğu halde köy nüfusu yine de 
artmıştır. Fakat bu artış, şehir nüfu. 
sunun artışının yanında az yer tut. 
muştur. (bk. Göçme), 


Köylü (AL, Baver, Fr. Paysan, İ 
sant). Küçük, ya da orta büyi 
ki bir toprağın sahibi veya kiracısı 
olarak burayı ekip biçen, bu yolla 
geçinen, çoğunca da kendisi çalışan 
kimse. Birkaç dönümlük toprağı olan 
köylü, küçük toprak sahibi sayılır. 
Bundan daha büyükleri orta toprak 
sahibi  köylüdür. Yüzlerce, binlerce 
dönümü ekip biçen köylüler ise bü- 
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yük toprak sahibidir. Bunlar arasın- 
da çiftlikler de vardır. (bk. Köy, 
Köy evi). 

Köylük. Köylerin çok yer tuttuğu böl. 
geler ve yöreler. için kullanılan bir 
kavram. 

Köy plâncılığı ÇAL Dorfplanung, Fr. 
Amenagement des villages, Amenage- 
ment rural, İng. Village (planning). 
Köy ile çevresi, köy ile şehir arasın- 
daki durumun düzenlerniesi, daha 
iyi bir verime doğru gidilmesi içli 
yapılması gereken işler. Geçen yüzyi- 
lin ortalarında eski yerleşme düzeni, 
bu arada kır yerleşmesi (b. bk.) de- 

şikliğe uğramıştır. Bu sıralarda en- 

düstrinin ilerlediği ülkelerde köyler 
boşalmaya doğru gitmiş, şehirler, kı 
sa bir süre içinde genişlemiş, yörenin 


doğal görünüşü değişmiştir. Yine bu 
Sıralarda nüfus çoğalmış, herkes 
kendi. düşüncesine, İsteğine göre, 


kendi geleceğini kurma yolunu bul- 
muştur, Bunların sonunda İse men- 
faatler çarpışmış, düzensizlikler baş- 
göstermiştir. Bu arada birdenbire 
büyüyen şehirlerde türlü güçlükler 
doğmuştur. İşte köy plânciliğı yolu 
ile kır yerleşmesinin ve bununla il 
gili her türlü işlerin düzgün gitmesi 
yolları aranmıştır. (bk. Bölge baki- 
mı, Toprak bakımı, Yer plâncılığı, 
Ülke plâncılığı, Bölge plâncılığı, Top- 
rak korunması, Toprak kazanma, Ba- 
kım, İşlenmiş yöre). 

Krater (Al, Krater, Fr. Cratöre, İng. 
Crater). Bir yanardağın kazan, tence. 
re biçimli ağzı, Yanardağ, buradan 
püskürmüştür. Krater kelimesi eski 
Yunanlıların şarap ile suyu karıştır. 
dıkları bir çeşit güveç, ya da çömlek 
biçimli kabın adından ve ona benze- 
tilerek alınmıştır. Dilimizde buna 
yanıkçukur adı verilen yerler vardır. 
Karaman yakınındaki Karadağ'ın kra- 
teri için yanıkçukur denildiği gibi. 
(bk. Yanıkçukur). 

Krater gölü (Al, Kratersee, Fr. Lacde 
cratöre, İng. Craterlake). Yanıkçu- 


kur içinde suların birikmesinden doğ- 
muş göl. (bk. Yanıkçukur? 

Kratogen (Al, Kratogene, Fr. Aire 
table, Socle, İng. Rigid Segment), 
(Yunanca Kratos — sert) L, Kober” 
in ortaya atmış bulunduğu bir terim- 
dir ki, yer kabuğunun artık kıvrıla- 
mayan kırılabilen sert (bk. Kırılgan, 
Kırılganlık) ve en eski bölümlerini 
belirtir. Buraları artık iyice yerleş- 
miştir, Böyle yerler, Birinci Çağdan 
(b, bk.) çok önceleri kıvrılmalardan 
doğmuş, sonraları geçen çok uzun sü- 
re boyunca gittikçe sertleşerek kırıl- 
gan (b.bk.) bir özellik almıştır. Bun- 
dan sonraki kıvrılmalar, bu eski kara 
parçaları arasında uzanmış olan ço- 
ğunca denizler, ya da zamanının çök- 
mekte olan geniş kara bölümlerde, 
yani her çağın oynak yerlerinde be- 
lirerek dağlar meydana gelmiştir. 
(bk. Yerleşik yerler, Oynak yerler, 
Jeosenklinal, jeoantiklinal, Dağ oluş- 
ması, Dağ doğuşu, Dağ oluşu teorile- 
ri). 

Kroki (Al, Skizze, Kartenskizze, Fr. 
Crogule, İng. Outline, Sketch, Rough 
sketch). Herhangi bir yerin kısa bir 
süre içinde ana çizgileriyle özelliğini 
gösteren çizgilerle belirtilmiş duru. 
mu. Bir köyün çevresinin krokisi gi- 
bi. Bu, kaba taslak bir haritadır. 


Kronoloji (Al, Fr, Chronologle, 
Chronology). (Yunanca chronos. 
zaman, (logos — bilim). (bk. Zaman 
bilimi). 

Kronometre (Al, İng. Chronometer, Fr. 
Chronomdtre). Yunanca chronos 
zaman, metron — ölçü kelimelerin 
den yapılmış bir araç adi. Krono- 
metre, son derece incelikle zaman 
ölçmeye yarayan, dış etkilerin kolay 
kolay işliyemediği bir çeşit saattir. 
Bu saat taşınabi 

Kserofil (Yunanca kseros — kurak, 
Philos veya philein — seven). (bk. 
Kurakçıl, Kurakçıl bitki). 

Kubbeleşme — (Aİ, * Aufwölbung, 


İng. 


ni 


Fr. 
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Soulâvement en döme, İng. Upde- 
ming). Geniş ölçülü yer kabuğu oy- 
pemaları ve yaylanmalariyie ilgili 
olarak, bir bölgenin kubbeyi andırır. 
casına kabarması, 

itwdret (bk. Erke) 

Kuesta (Ispanyolca Cuasta — değ ya 
macı). (bk. Tabaka basamağı). 
Kullanma suyu (Al, Bravchwasser, Fr. 
Eau utilisable, İng. Uscable water, 
eski kelime : Kaabili  istimâl su). 
Evlerde, iş yerlerinde kullanmaya ya: 
rıyan su. Bu sular da içme suyu (b. 
bk.) gibi arı, kokusuz, duru olmalı 
dır. Ancak, İçme suyunda daha iyi, 
içimi daha güzel sular aranır. Kul. 
lanma sularında suyun sertliği isten- 

mez, 

Evlerde olduğu gibi, endüstride de 
yumuşak, yani tatlı, çözünmüş tuzla- 
ri az olan sular üstün tutulur, Ça- 
maşır yıkamaya sert sular Uygun 
gelmez. Çünkü, böyle sular, sabunun 
göreceği arıtma İşini güçleştirir. Fab- 
Tikanın yaptığı. işe göre, kullanma 
sularında da özellik aranır. 

Kulübe (Al, Hütte, Fr. Cabane, İng. Hut, 
Cottage). En sade, çoğunca tek göz. 
lü ev, Bunlara dilimizde dam da dı 
nir, Ayrıca, çalı çırpıdan, ağaç dal- 
larından yapılmış kulübelere, alaçık, 
Şiten, çivlik gibi adilar verilir, Bağ ve 
bostanlardaki kulübelere eğme, ele- 
cik adı verilir. Dağlarda da çoban ku- 
lübeleri, ya.da dağcılık,  kayakçılık 
için yapılmış, düzgün dayanıklı kul 
beler vardır. (bk. Ev) 

Kum (Al, Sand, Fr. Sable, İng. Sand, 
eski kelime : Reml). Aşağı yukarı 
0.02 -2 mm. çapındaki dağınık, kü- 
gük mineral taneleri yığını. Kum, 
asitlerde köpürmez, camı çizer. Kum, | 
taneleri saran pek ince su zarlarının | 
yardımı ile tanelerin biribirine yak- 
laşma özelliğini kazanabilir. Kumlar. | 
da kılcallık olayları önemlidir. Çap- | 
ları bakımından çeşitli kumlar var. 
dir ; İri kum, orta kum, ince kum, | 


| 
| 


gök ines kum gibi, Kumların #es de 
nilecek kadar. ince olanlarına kum-* 
cuk denir, bundan sonra toz (b. bk.) 
başlar. 
Kum yığınları en geniş ölçüsüyle 
göllerde bulunur. Ayrıca kıyı boyun- 
daki kumsallarda (b. bk.) akarsu 
boylarında da kum çok bulunur. 
(bk. Çakıl, Sürüntü, Kıyı sürüntüsü, 
Taşlar, Kumla) 

Kum banyosu (Aİ, Sandbad, Fr. Arna- 
ton, İng. Arenation). Ya güneşte 
ısınmış, ya da ısıtılmış kum İle göv- 
denin bütününü, ya da bir bölümünü 
örtmek. Isıtılmış kum 50'C kader 
ısıtılır. Bu yolla romatizma hastalığı 
iyileştirilir. 

Kum dalgacıkları (A. Rippelmarken, 
Wellenfurchen, Fr, Ripple-Marks, İng: 
Ripple marks, dilimize girmiş bir te 
rim ; Rippelmark). Hava ile ince 
kum, hava ile toz kar, su ile in 
kum gibi yerlerin sınır yüzlerinde 
görülen ve birbiri ardınca sıralanmış 
bulunan dalgöcıklar dizisi. Kum dal- 
gacıkları, bu türlü yerlerde bugün 
oluşmakta bulunduğu gibi, geçmiş 
çağlarda da oluşmuştur ki, bunlar 
bugün taşlaşmış olarak görülürler 
Alaca kumtaşı, gravvake gibi kumt 
ları tabakalarında böyle kum dalg 
cıklarına çok rastlanır. Kum dalg 
cıklarının oluşu, çöllerde çok görü- 
lür, Kumulların (b. bk.) doğuşu, bu 
dalgalanmalarla açıklanmak isten. 
miştir, 

Kum döngüsü (Aİ, Sandhose, Fr. Trom- 


be, İng. Dunst whirl). Kumluk böl 
gelerde, yel savurması yüzünden 
kumların © dönercesine yükselmesi. 


(bk. Hortum, Tromb, Tornado, 
gü), 


İn. 


Kum fırtınası (Al, Sandsturm, Fr. Tem- 
pöte de s İng. Sandstorm). 
Göllerde yel üfürmesi yüzünden beli. 


ren kum savrulması, Kum fırtınaları 
olunca ince kumlar savrularak öbek 
öbek yığıntılar doğar. Bunlar kumul 


Kum sıyırması — Kumul 
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(b. bk.) dediğimiz kum tepseikleri". 
dir. (bk. “ar fırtınası, Tipi, Fırtına). 

wan sıyırması (Aİ, Sandschliff, Wind. 
sehliff, Fr., İng. Corrasion, eski te- 
rim : İtikâki riyâhi). Yel üfürmesi 
yüzünden savrulan kumların kayala- 
Ta çarpması, taşları sıyırması, çizme. 
si olayı, (bk. Rüzgâr çakılı, Köşeli 
çakıl). 

Kum-taşı (Al, Sandstein, Fr. Grös, İng, 
Sandstone, dilimize Fransızcadan gir. 
miş bir kelime ; Gre). Yapıştırıcı bir 
madde ile kumların birbirine bitiş- 
mesinden doğmuş bir taş, Bu yapıştı- 
rici madde erimiş durumdaki kire 
taşı (kalkerli kumtaşı), çakmaktaşı 
(silisli kumtaşı), demir, kil olabilir 
(bk. Kum), Tanelerinin iriliğine gö- 
re ince kumtaşı, kaba kumtaşı gibi 
geşitleri vardır. Yeryuvarlağının tür. 
lü çağlarında kumtaşı oluşmuştur. 
Kumtaşı, kolay işlenebildiği, görünü. 
şü güzel olduğu için aranan bir 
Yapı taşı'dır. (bk. Taşlar). 

Kumcul bitkiler (AL Sandpflanzen, 
Psammophyten, Fr. Psammophytes), 
Kum yığınları üzerinde, çöllerde, kü” 
mullar üstünde yetişen bitkiler. 
Kumcul bitkiler, yel üfürmesi yüzün- 
den kumların durmadan  savrulmı 
ına, şuraya buraya yığılmalarına de 
yanacak “şekilde bir yapı göste 
Sık sık-eğilen, devrilen bu bitkiler, 
bulundukları yerlerde çimlenerek © 
yere kısanbir süre içinde tutunabilir. 
ler. Yağış biraz yeter derecede ise, 
büyüyen bitkilerin çevresini kumlar, 
doldurur, orada tümsekler belirir. 
(bk, Bitkiler). 

Kumla ÇAL, Sandbank, Fr, Bene de 
sable, İng. Sandbank). Sığ deniz diş 
lerinde, kıyılara yakın yerlerde, kum. 
sal'a (b. bk.) geçiş bölümlerindeki 
kum yığıntı. yerleri, irmaklardaki 
kum yığıntı yerlerine de kumla de- 
sildiği olur. Marmaranın türlü yerle- 
rinde, bu arada Mudanya tarafların. 
da kumla kelimesi kullanılır. Kelime 
Yapısı yönünden de kumla ile tuzla, 


buzla srasında yakınlık vardır. (bk. 
Kv). 

Kumsal (Aİ Strand, Fr. Plage, İng. 

Beach). Deniz ve göl dalgalarının et- 
ki yapabildiği kıyı bölümü, Burada 
denizin hemen kıyı çizgisi (b, bk.) 
Yakınındaki düz, az eğimli, az derin 
deniz dibi de kumsaldan sayılır, Kum- 
sal, ya daha başlangıçta alçak, yatık 
olan kıyılarda, ya da sonradan dalga 
aşındırmalariyle gelişen kıyı düzlükle. 
ri (Fr. Zone de dâferlement, Al. Bran- 
dungszone, İng. Surf zone) alanında 
belirir. Böyle bir yerde taşıma gücü 
oradaki ufalanmış taş parçalarında 
az İse, orada kumsallaşma olur, Böy- 
lece, kum, çakıl, iri çakıl gibi taş 
parçaları böyle bir yerde birikir, Bu 
birikmelerden sonra kum çok yer 
tutarsa, buraya kumlu kumsal, çakıf 
gok yer tutmuşsa, çakıllı kumsal adı 
verilir. 
Bu türlü kıyılarda hem çok, hem de 
güçlü olarak esen yel doğrultulariyler 
ilgili olarak, çakıl, kum gibi parçalar, 
kıyıya vuran yelin esiş yönüne doğru. 
sürüklenir,  taşınamıyacak duruma 
selince de yar yer yığılır. Böylece 
uzanan  kumlukıçakıllık kıyı dilleri 
(b. bk.) ile körfezlerin, koyların ağzı 
kapanır, buralarda yer yer yeni kum- 
sallar belirir. (bk. Kıyı, Alçak kıyı, 
Yüksek kıyı, Çatlama, Dalga düzlüğü, 
Dalgalar) 

Kumsal çatlağı (AL Strandbrandung, 
Brandung, Fr. Deferlemeni, İng 
Surf), Deniz dalgalarının yatık, kum. 
sal (b. bk.) bir kıyıya çarpmalariy.. 
le bu alçak'düz yerlerde her dalga. 
vuruşunda beliren yayılmalar olayı. 
Bunun tersi olarak kayalıklarda gü- 
rültülerle çatlıyan dalgalar vardır ki, 
bunlara da kayalık çatlağı denir. Ka" 
yalıklardaki dalga çatlamasının gücü 
(bk. Çatlama), kumsallardaki çatla. 
malardan daha çoktur. (bk. Kıyı, 
Dalga, Aşındırma). 

Kumul ÇA. Düne, Sunddüne, Fr. Dune, 
İng. Sandıdune, eski terim : Eksibe). 
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Kumul yöresi — Kurak iklim 


Yelin savurup yığdığı iksa çapalari, 
Kumullar, Iki yerde çok yörülür: 
Çok kurak, çıplak, geniş ölçüde kum. 
larla örtülü bulunan göllerde ve de- 
niz kıyıları boyunca uzanan kumsal 
larda, Bu kumluk yerlerde esen yel 
ler, kumların yer yer yığılmasına, si- 
£e sıra tepelerin doğmasına yol açar 
İşte bu tepelere kumul denir. 

Buna göre kumul denince tepe biçi- 
mi, gözönüne gelir. Kumullar, çeşitli 
yükseklikte olur : Bulunduğu yerden 
birkaç metre yükseklikte olanların. 
den 100 metre yüksekliğe varanları- 
na kadar. 

Kumulun özel bir bişlmi vardır : Bir 
yamacı dik ve içbükeydir (b. bk.). 
Burası yelin çarpmadığı yer, tepenin 
'dulda (b. bk.) yeridir. Kumulun öte- 
ki yamacı az eğimlidir. Burası yelin 
üfürdüğü, kumların savrulduğu ya- 
maçtır. 

Çöllerdeki kumülların örnek biçim- 
lerinden biri barkan (b, bk.) dır. 
Kumullar  çoğunca, tek tek tepeler 
durumunda © değil, sıra sıra tepeler 
biçimindedir. Yel estikçe, kumullar 
da yer değiştirir, yılda 10-15 metre 
ileri gittikleri olür. 

Kumulların nasıl doğduğu, nasıl ge- 
liştiği üzerine türlü görüşler vardır. 
Bunlardan en sade olanı yel ile üfü- 
rülüp savrulan kumların bir engele 
takılarak orada yığılı mana 
kum tepesi biçimi kazanmalarıdır. 
Bu engel bir çalı, kaya çıkıntısı, iri 
boylu dikenlikler, ağaç gövdesi olabi- 
lir. Deniz kıyılarında bu türlü engel 
kumulları (Fr. Dunes dobstecles, 
Al, Hindernisdünen, © gözwungene 
Dünen) çoktur, Öteki görüş, bir ye- 
re takılmadan da kumların sıra sıra 
tepeler doğuracak şekilde yığılabil- 
meleridir ki, bunun sebebi hava ile 
ince kum taneleri örtüsü arasında ye- 
lin etkisi ile kum dalyacıklar 
(b. bk.) belirmesidir.. (bk. Rippek 
mark). 


Kumul yöresi (Al, Dünenlandschaft, Fr. 


Champs de dünes, İng.'Dune fields, 
eski terim ; Eksibeler havâlisi). Ku 
mul tepelerinin, sıralandığı yere bi. 
rinci derecede özellik verdiği yöre 
İstanbul'un kuzeyinde Karadeniz kı 
Yısındaki Kumköy çevresi güzel gö- 
rünüşlü bir kumul yöresidir. Bunun 
gibi, yine İstanbul yakınındaki Şile 
çevresinde de bir kumul yöresi Uza- 
nır. Çöller ise boydan boya kumul 
yöreleri ile doludur. (bk, Kumul). 

Kurak (AL, Arid, Trocken, Fr. İng. Arid, 
eski kelime : Yâbis). Buharlaşmanın 
yağıştan çok olduğu iklim. Buralarda 
akarsular da olağan durumlariyle ak- 
mazlar. Bunlar yılın belirsiz zamanla- 
rında kısa bir süre içinde akar, ya 
da yıllarca hiç akmazlar. 

Kurak bölge (Al. Trockengeblet, Arides 
Gebiet, Fr. Râgion aride, İng. Dry 
region, eski terim : Yâbis mıntaka). 
Yıl içinde yağışın buharlaşmadan az 
olduğu bölge, Böyle yerlerde ot, çalı 
bitkileri geniş yer tutar, ya da toprak 
iyice çıplak bulunur. Kurak bölgele- 
rin bitki örtüsü çöl (b, bk.), bozkır 
(b. bk.), dazkır (b. bk.) dır. Büyük 
karaların iç bölgeleriyle, dinamik 
yüksek basınç bölgeleri kurak yerl 
dir. (bk, Kıraç, Çorak, İklim, Nemli 
iklim, Karlı iklim, Kurak iklim). 

Kurak devirlilik (Al. Arider Erosio: 
zyklus, Fr, Cycle aride, İng. Arid geo- 
morphic cycle, eski kelime : Yâbis 
mıntaka devirliliği). Kurak bölge 
de, yeryüzü biçimlerinin gelişme du- 
rumu. Böyle yerlerde, adatepeler (b. 
bk.), yeraltına sızan ırmaklar, c göl- 
leri (b. bk.), eğimli yerlerde de bulu- 
nan çanak biçimli yer biçimleri, bir 
yere doğru olan çevreli akış, bundan 
doğma içe akışlı (b. bk.) tekneler, 
sürüklenmiş köşeli taş parçacıklariy- 
le dolu yerler her zaman görülen 
olaylardandır. (bk: Devirlilik). 

Kurak iklim (Aİ. Arides Klima, Pr. 
Climat aride, Climat dösertigve, İng. 
Dry elimate, eski terim : Yâbis ik 
lim, İklim-i yâbis). Yağışın buhal 


Kurak kuşak — Kuraşivo 
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T T 
laşmadan az olması yüzünden akarsu. 


ların cılız, düzensiz aktığı, denize 
değil, bir tekneye kadar akan derele. 
rin, ırmakların buralara bol taş, ça 
kıl, sürüklediği iklim tipi. 

Kurak iklimde yıllık yağış tutarı 25 
cm. den yukarı çıkmaz. Yağmurların 
Yağış zamanı belli olmaz, Yıllık ve 
günlük sıcaklık değişmesi çok olur, 
Böyle yerler ya çöldür, ya da başka 
kurak yerlerdir. Buralarda zaman za- 
man, bardaktan boşanırcasına yağan 
yağmurlar yüzünden yamaçlardaki 
topraklar aşağılara sürüklenir. Ya- 
maçlar gittikçe çıplaklaşır, kayalık. 
lar, işe yaramaz yerler artar. Böyle 
yerlerde yel üfürmesi, yel süpürm: 
(b. bk.) önemlidir. (bk. İklim, Nem- 
Ji iklim, Karlı iklim). 

Kurak kuşak (Al, Trockengürtel, Fr. 
Zone aride, eski terim : Yâbis nev& 
hi). Yağışların çok oz bulunduğu ve 
düzensiz olarak yağdığı geniş yerler. 
(bk. Kurak bölge). 

Kurak mevsim (A. Trockenzeit, Troc- 
kene | Jahreszetit, İng. Drought 
“season”, eski kelime : Yâbis mev- 
sim). Yılın iyice yağmursuz, ya da 
yağmurlu süresi, Kurak mevsim Ak- 
deniz ikliminde yaza düşer, (bk. Yağ. 
mur). 

Kurakçıl, Yunancadan alınma xdrophile, 
Arapçadan alınma  muhibbülyübüse 
kelimelerinin Türkçesi, (bk. .Cıl son 
eki). 

Kurakçıl bitki (Al Trockenpflanzen, 
Xerophyten, Fr. Xârophytes, İng 
Xerophyte, eski terim : Muhibb-ül 
yübüse nebat). Kuraklığa dayanabil- 
mek için terlemeyi azaltacak, yerden 
su emmeyi arttıracak şekilde yapıla- 
rında değişme olmuş, kuraklığa uy. 
suş, kuraklığı sevmiş olan bitkiler, 
Bitkilerin kuraklığa uymaları, böyle” 
çe kurakçıl bitkilerin belirmesiyle 
bitkide türlü doğal olaylar kendini 
gösterir : Terleme organları elan yap- 
raklar meşin gibi sertleşir, etli bir 
biçim alır, renk donuklaşır, üzerleri 


balmumu gibi bir madde ile kapla- 
nır, yapraklarda tüyler biter, bitkile- 
rin dikenleri (b. bk.) artar, Yaprak- 
lar, yakıcı güneş ışınlarına karşı bü- 
tün yüzlerini çevirmez, mümkün ol- 
duğu kadar yan dururlar, Gereken 
suyu alebildiği. kadar alacak şekilde 
bitkinin kökleri çok gelişmiş, her ya- 
na uzamış bulunur. 

İç ve Doğu Anadolu'da yetişen keven, 
(b. bk.) denilen çok dikenli yastık 
biçimli bitki, çoğunca yere yapışık 
gibi bulunduğu, boyu ise diz boyunu 
geçmediği halde, kökleri dipte 8-10 
metre derinlere dalmış bulunur. 
Kurak mevsimin süresine, yağışlı 
mevsimin nemlilik sağlama gücüne 
göre, çok geşitli derecelerden kurak. 
$ıl bitkiler yetişir. Bunlar. arasında 
en belirgin olanlarından biri, uzun 
süren kurak sürede, bitkinin istediği 
suyu, kendi içinden karşılamak üze- 
re, bitkinin su toplamasıdır. Böyle 
yerlerde bitkinin gövdesi son derece 
şişer, büyür, bir çeşit sarnıç durumu 
alır.” Avustüralya'nın kurak bölgele- 
rinde Bottle tree dedikleri şişe ağacı 
bunlardandır. Bu gövde gerçek bir su 


deposudur. Uzun süren kuraklıklar 
sırasında bitki, bu topladığı suyu 
alır. İşte kurakçıl ve kurakçıl bitki 


kavramı budur. (bk, Diken, Dikenli 
galı, Çalılık, Dikenli bitkiler). 


Kuraklık (Al, Trockenheit, Dürre, Fr. 
Aridit6, İng. Drought, eski terim : 
Yübüset). Çoğunca bitkilerin büyü. 
me zamanına rastliyan süre içindeki 
yağışsız dönem, Kuraklık, yağan yağ- 
ur tutarına, topraktaki suyun mik- 
tarına, buharleşmaya bağlıdır. (bk. 
Yağış). 

Kurmay (bk. Takma-ev), 

Kuraşive (Al. Kuro.Schio, Kuro-Siwo, 
Er. Kouro-Sivo, Kuro Siwo, İng. 
Kuro.Shiwo). Küzey Pasifikte, Güney 
Japon adalarının doğusundan geçen, 
tuzlu, sıcak sulu bir deniz akıntısı, 
Kuroşivo Kelimesi, türlü dillerde çe 
şitli imiâlarla yazılmıştır. Bu kelime- 
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Kuru ot — Kuşbaşı kar 


nin anlamı, mesi tur demektir. (bk 
Serbest akıntı, Daniz akıntıları). 

Kuru et (Al, Hev, Fr. Foin, İng, Hay). 
Çayır bitkileri biçilip açıkta kurutu- 
iurs buna kuru ot denir. Kuru ot 
hayvan yetiştirmede önemli bir besi 
maddesidir. 

Otlar kurutulduktan sorıra köylerde 
ye toprak damların üstüne, ya da 
düzlükte bir yere öbek öbsk yığılır. 

Kiş aylarında bu kuru otlar hayvan. 
fara yedirilir. (bk. Yaylacılık). 

Kura soğuk (bk. Ayaz). 

Kurs tarım (AL Trockenfarm, Troc- 
ikenfarmsystem, © Dryfarming, Fr. 
Culture söche, İng. Dryfarming, dili- 
mize girmiş başka bir terim : Dray- 
farming), Sulamadan, tarladan ürün 

nması yollarını gösteren bir ekin 
cilik düzeni, Bu türlü Urün elde etme 
işi, İlk önce Amerika Birleşik Devlet- 
leri'nin kurak bölgelerinde yer yer 
ele alınmış, orada bu türlü ekinciliğe 
dryfarming denilmiştir. (bk. Dry 
farming). Yurdumuzda ilk dryfar- 
ming deneme istasyonu Eskişehir'de 
kurulmuş, denemeler yapılmıştır. Ku. 
ru tarımın en sade şekli nadas (b. 
bk.) yani herk edilen tarlaya ekin 
ekmedir. Biraz daha başka şekli, bir 
tarlaya ekilen ekini yıldan yıla değiş- 
tirmektir. Kuru tarim, bunların çok 
daha geliştirilmiş, bir düzene göre 
yapılması yolları aranmış bir ekinci- 
liktir, Buna kurakçılık da denilebilir. 
Bu usul, yıllık yağış tutarı 200-500 
mm. olan kurak bölgelerin tarım yo- 
Ju'dur. Bu yolla kuraklığın kırıcı et- 
kileri, azaltılmaya çalışılır. Bu arada 
yağışın toprağa İyice sızmasına çalı- 
şılır, toprak nemliliğinin  ozlması 
önlenir, toprağın veriminin düşme- 
mesine çalışılır, kuraklığa uyabilen, 
iyi ürün veren tohumlar aranır, ge- 
rekli tarla işleri, kuraklık şartlarına 
uydurulur. 

Kuru toprak (bk. Kıraç). 

:Kuru vâdi (Aİ, Trockental, Fr. Vallde 
söche, Valle morte, İng. Dry valley, 


Doa valley). Çok ikurak bölgelerde, 
ya da kaleli yerlarde suyu bulun 
mayan vâdi. 

Kurün, Arapça kata 
kolirmesinin çoğulu, 

Kurüma cadida (bk. Yenişağ). 

Kurana 3lâ (bk. İlkçağ). 

Kurdmı vwstü (Ortaçağ). 

Kurutma (bk. Akaçlama). 

Kuyak (Al, Gürtel, Zone, Fr., İng. Zone, 
eski terim : Nâhiye, çoğulu : Navâhi, 
Mntaka, çoğulu : Mendtık). Yeryüz 
zünün bölgöden (b. bk.) geniş vo 
sürekli olan alanları. Yeryüzünde 8t- 

vak kuşak denildiğinde, ekvatorun 

Iki yanında uzanan ve her iki dönen- 

ce (b, bk.) arasında bulunan, böyle- 

€e yer yuvarlağını sürekli bir kuşak 
gibi saran yerler anlaşılır. Ilıman kur 
şek denildiğinde; her iki yarımküre 

de dönencelerle kutup çemberleri (b. 

bk.) arasında boydan boya uzanan 

iki kuşak anlaşılır. Soğuk: kuşak de- 
nildiğinde, her iki yarımkürede ku- 
tup çemberleri ile kutup noktaları 

(b. bk.) arasında kalan geniş bölge- 

ler anlaşılır, 

Ayrıca, yeryüzünün dağlık kuşakları, 

deprem kuşakları şeklinde kullanılır. 

Dilimizde kuşak karşılığı olarak zon 

da kullanılır. (bk. Bölge, Yöre, Çev- 

re). 


— vakit, zaman 


Kuşbaşı kar (Al, Sehneeflocke, Fr. 
Flocon de neige, İng. Flake, Snow- 
#lake, dilimizdeki başka karşılığı 
Lâpa lâpa kar İri taneli 


yumak yumak düşerek yağan kar. 
Kar billrlarının düşüş hızı her yerde 
bir değildir. Bundan ötürü bunların 
düşmesi sırasında taneler birbirine 
değer, Havanın sıcaklığı sıfırın altına 
gok inmemişse, bu birbirine değen 


billörlar birbirine yapışır, kaynaşır- 
taneli: kuşbaşı 


lar. İşte bundan da iri 
kar doğar. Kuşbaşı ka 
mi zaman çok da bü 
birkaç | santimetreyi 
Kuşbaşı kar yağışının 


bulduğu olur. 
görünüşü, çok 
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Kuş göçü — 
Gelir. syuzmssi da yak | 
<3 bu yağışın güzelliği daha da artar | 


Böyle yağışlar için İp 
Bine sözlü de kullanıla 

#upgüçü (AL, Vogelrug, F 
des olseaux, İng, Migretion o: birde, 
eski kelime : Muhacereti tuyör). | 
Kuşların, toplu olarak çok uzak yar: | 
lere gitmeleri, her yıl yer değiştirme. 
iri olayı, Laylekler bunun bir örneği. 
dir. Bu kuşlar baharda yurdumuza 
gelmeye başlar, yazı geçirir, kışa doğ. 
ru güneydeki "sicak ülkelere doğru 
yollanırlar. Kuşların bu yıllık göşme- 
İeri'nde sıcaklık aramakla beraber 
yem bulma imkânlarını gözönüne al- 
mak gerekir. (bk. Hayvan göçleri) 


ipa Har ya 


Migrllan 


Kuşlar (Al. Vögel, Fr. Olseaux, İng. 
Birds, eski kelime : Arapça » Tuyür, 
Farsça : Mürgan). o Yumurtlıyan 


omurgalılardan, akciğerli, sıcak kar 
lı, gövdesi | tüylü, kanatlı hayvanlar, 
(bk. Kuş göçü). 

Kutbu cenubi (bk. Güney kutbu). 

Kutbu şimali (bk. Kuzey kutbu). 

Kotbun kayması (A, Polwanderung). 
Geçmiş jeoloji çağlarında, Yer'in her 
iki kutunun yerinin değişmiş olm: 
sı olayı, Bu değişmeler türlü yön 
de olmuştur. Bu değişmelerle iklim 
değişmeleri arasında İlgi aranmıştır. 


Kutup (Al. Pol, Fr. Pöle, İng. Pole). 
Kendi ekseni etrafında dönen bir cis. 
min, bu arada yer yuvarlağının, ekse- 
ninin her bir ucu. Yer yuvarlağının 
biri kuzey kutbu, ötekisi güney kutbu 
olmak üzere iki kutbu vardır. Yeryu- 
Varlağının ekseninin, her iki ucundan 
sonsuza doğru uzandığı düşünülürse 
gök küresinin kutuplarına varılır. 
(bk. Yer yuvarlağı). 

Kutupaltı alçak basıncı (Al, Subark- 
tische Tiefdruckzone, İng, Subpolar 
low). Her iki yarımkürede, kutup 
çemberleri çevresinde uzanan sürekli 
alçak basınç kuşakları, Bunlar dina. 
mik sebeplerden buralarda belirmiş. 


tir. Kutuplara doğru yükseklerden 


ilerliyen hava yığınları bu yüksek an- 
lemlerde yani 60 enlemleri ve çevre- 
sinde merkezkaç güçle dışarıya doğ. 
ru itilerek buralarda hava dağılması, 
hava seyretmesi olmuştur. Bundan 
da kutupaltı. alçak basınçları doğ. 
muştur. (Bk, Basınç bölgeleri). 

Kutup oruşurması (Al, Polarforschung, 
Fr. Expddition goleire, Ing. Polar 
expedition, vekil terim : İstikşâfat.r 
Kutbiye). Kutup bölgelerinin araştı. 
rılması İşleri. Bu araştırmalar önce 
buralarının topoğ “fyasını öğrenmek 
düşüncesiyle yapılmıştır. Ayrıca eski» 
den ve şimdi bu bölgelerden geçmek, 
bu bölgelerde ulaştırma imkânlarını 
aramak için girişilmiş araştırmalar 
olmuştur. Bugün İse, kutupların hava 
araştırmaları, doğal durumu, denizle. 
ri, buralardaki canlılar bu bölgeler. 
den faydalanmalar. için araştırmalar. 
yapılmaktadır. Kutup bölgelerinde 
son yıllarda birçok meteoroloji göz. 
lem yerleri kurulmuştur. Ayrıca, bu 
bölgelerdeki bur örtüleri üzerine 
olan incelemeler, araştırmalar da ge. 
işlemiştir. (bk, Kutup). 

Kutup bölgeleri (Aİ, Polar Gebiete, Fr. 
Regions polaires, İng. Polar region, 
eski terim : Menâtikı kutbiye), 
Kuzey kutup bölgesi (b. bk.) ile güc 
ney kutup bölgesi (b, bk.). 

Kutup çemberi (Aİ, Polarkreis, Fr, Cerc- 
le polaire, İng. Aretic circle, eski te- 


rim £ Dal kutbiye).  Kutuptarı 
Yaklaşık olarak 2,5 uzaklıktaki 
paralel | çemberleri, Bunlardan biri 


kuzey yarımküresindedir. Ötekisi gür 
ney yarımküresindedir. Enlem değeri 
söylendiği zaman 66,5 kuzey ve 66,5 
güney enlemlerinde birer kutup çem- 
beri vardır, denir, 


, İng. Circumpolar, 

i Dolay Kutupsal). Ku- 
tupların çevresindeki bölgeler için 
kullanılan geniş anlamlı bir kelime, 

Kutup gecesi (Aİ, Polarnacht, Fr. Nuit 
polaire, İng. Polar night, eski kel 
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me : Kutbi leyl, kutbi gece). Kutup 
ile kutup çemberi arasındaki bölge- 
lerde güneşin doğmadığı yani çevren 
veya görme erimi (ufuk) üstüne 
çıkmadığı zaman. Yer yuvarlağını 
kuşatan havakürede işık kırılmaları 
olmasaydı, kutup gecesi kutupta ya- 
rım yıl sürerdi. Işık kırılması yüzün- 
den güneşin yükselmiş bir durum 
göstermesiyle Ilgili olarak, kutup ge- 
.cesi gerçekte bu derece'uzun sürmez. 
Kutup çemberine yaklaştıkça, kutup. 
gecesinin uzunluğu azalır..Bu durum 
kuzey yarımküresinde olduğu gibi, 
güney yarımküresinde de böyledir. 
Ancak, ters zamana rastlar (bk, Gün 
düz, Kutup gündüzü, Gün), 

Kutup gündüzü (Al. Polartag, Fr. Jour 
polaire, İng. Polar day, eski kelime : 
Kutbi yevm, Kutbt gündüz). Kutup 
le kutup çemberi arasındaki bölge. 
lerde güneşin batmadığı yani çev. 
ren veya görmö erimi (ufuk) altına 
dalmadığı zaman, Kutup gündüzü, 
işın kırılmalariyle ilgili olarak kutup 
ta yârım yıldan daha uzun sürer, 

Şu çizelgede kuzey yarımküresinde 


Güneşin 
batmadığı 
süre 


Fecr, Fecri şirali, Fecri cenubi). 
Kutup — bölgelerinde, havakürenii 
yukarı katlarında çok görülen 
işık, Kutup ışığının kuzey yarıMküre- 
sinden görülenine kuzey ışığı (b.bk.) 
denir. 

Önceleri dilimizde buna fecri şimalt 
denilirdi. Batı dillerinde aurora 
borealis şeklinde de geçer. Kutup ışi- 
Zının güney yarımküresinder görüle- 
nine güney ışığı (b. bk.) denilir. Ba. 
tı dillerinde buna aurora avstralis de 
denir. Gözlemlere göre kutup ışığı, 
soğunca 100 Km. yükseklerde belir: 
mektedir. Aşağı sınırı 70 Km. ye in- 
mektedir. Fakat yükseklere doğru 
1000 Km.'yi aşmaktadır. 

Kutup iklimi (Aİ, Polar-Klima, Arktisch- 
es Klima, Fr. Climat polaire, İng. 
Polar climate). Kışları sert, uzun 
geçen, soğuk İle  kurağın bir arada 
bulunduğu iklim. Burada yılın her 
ayı soğuktur. Kuzey yarımküresinde 
Temmuz sıcaklığı. bile 0-10 derece 
gibi bir değer gösterir. Günüç ışınlar 
rı buraya gok yatık olarak vurur, bu 


yüzden de isıtma gücü az olur, Yaz 


Güneşin 
doğmadığı 
süre 


45 
103 
134 
161 
186 


Ve hiç doğma 
rlü enlemlerdeki 


güneşin hiç batma: 
dığı zamanların 
değeri verilmiştir. 
£bk. Gündüz, Kutup gecesi, Gün). 
Kutup ışığı (Al, Polarlicht, Aurora, Fr. 
Aürore, İng. Aurora, eski terim 


igün 


İlgün 
pi 
gi 

127 

153 

9” 


gündömlerinde (b. bk.) günler uzun 
olur. Bu sıralarda kutba yakın yer- 
lerde gündüzler 24 saatten aşağı düş- 
mez, fakat kutup noktasina yaklaş- 
tıkça da, haftaları, ayları bulur, so- 
nunda 6 ay olur. Fakat güneşin isit- 
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ma gücü azdır. Yılın öteki yarısında 
ise bunun tersine, geceler uzar. Bu 
sıralarda bölge kara bir kış örtüsüne 
bürünür. 

Kutupta günün sıcaklığı aşağı yukarı 
bir düziye gider. Fakat yıllık sıcaklık 
oynaması büyüktür. Bu iklimde ağaç 
yetişmez, Toprak, derinlere kadar sü- 
rekli olarak donmuş bulunur. (bk 
Donmuş topraklar, Title). 

Kutbun yazlarında bu toprağın donu 
üstten birez çözülmüş olur, fakat di- 
bi yine donmuş olarak kalır, Kutup 
inin karasal örneği çok serttir. 
Sibirya'da olduğu gibi, Bir de denizel. 
örneği vardır ki, buna göre biraz da- 
ha mülâyimdir. (iciim, İklim bölge, 
leri). 


Kutup kuşakla, 


(AL. Polarzonen, Polar- 
kappen, Fr. Zones polaires, İngi 
Polar z0nes, eski kelime : Nevâhi-i 
kutbiye). Her iki yarımkürede kutup 
şemberleriyle kutup noktaları arasın. 
da kalan bölgeler. Hör ikisi, bütün 
yeryüzünün 96 8,3 ünü tutar, Bunlar. 
için kutup bölgeleri terimi daha çok 
kullanılır, 

Kutup sisi (Aİ, Polarnebel, Er. Brouil. 
lard. “polaire”, İng. Arctic se 
smoke). Yüksek enlemlerdeki sisler 
(bk, Sis). Bunlar, sıcakça esen deniz 
ellerinin, karaların çok soğumuş 
bölgelerine doğru kaymasından do- 
dan 

Kutup yıldızı (Al. Polarstern, Nordpo- 
larstern, Nordâtern, Fr. Etoile pola- 
ire, İng. Pole star, dilimizdeki başka 
adı : Demirkazık): Küçük Ayı takım- 
yıldızının bir yıldızı. “Kutup yıldızı, 
Gök kuzey kutbunun 19 uzağında: 
dır. Bunun için bu adil anılır, 
yıldızının yardımiyle kuzey yö 
lunur. (bk. Yönler, Yıldızlar). 

Kuyruklu Yıldız (Al Kometen, Schweif- 
sterne, Haarsterne, Fr. Comğte, İng. 
Comet, eski terim : Kevâkib-i Zöze. 
neb). Kuyruğu ile bir çekirdek duru» 
munda olan baş bölümünden oluş- 
muş bir gök cismi, Bunlar asıl geze- 


genlerden ayrıcadırlar. Kuyruklu yıl- 
dızlar, güneşin yakınına gelmedikçe 
görülmezler. Güneşe yanaşınca de 
türlü biçim değişikliğine uğrarlar. 
Kuyruk, güneşten öteye doğru uza 
nir. 


Kuyu (Al, Brünnen, Fr. Puit, İng. Well). 
İçme ve kullanma suyu elde etmek 
işin yeraltı suyunun yeryüzüne çıka- 
rılmasına yarıyacak şekilde yapılmış 
yer. Kuyuların çok çeşitleri'vardır. 
Kuyu suları içinde iyi içme suyu özel. 
liği "gösterenleri olduğu gibi, acı su- 
lu kuyular da çoktur. Kuyu sularının 
arı, duru olması için, iyi süzülmesi, 
gevresinin pisliklerden uzak bulun. 
ması gerekir. (bk. Su, İçme suyu, 
Kullanma suyu) 

Kuyu yatağı (bk. Yeraltı suyu). 

Kuyucuk (bk, Jeoloji Orgu). 

Kuz (Aİ, Nordseite, Schattenselte, Fr. 
Bise, Ombree, İng. North side, Shady. 
side). Türkçede kuytu, az güneş ala 
bilen serince yerler için kullanılanı 
bir kelime, Kuzey (b. bk.) kelime. 
siyle bunun ilgisi vardır, (bk, Kuz 
yönü). 

Kuz yönü ÇAL. Schattenseite, Schatten- 


berg, Fr. Ubac, Envers, İng. 
Shady side, İtalyanca :  Opaco, 
İnverso, dilimizdeki başka kelimeler: 
Kuz, Kuzyaka, Küzleç, Guz, Gölge 
tarafı). 


Güneşin az değdiği, gölgesi bolca ku. 
zey yamaç, Bu türlü kuytu serin yaz 
maçlara yurdumuzun türlü dağlık 
yerlerinde başka başka adlar veril. 
miştir. Bunlar arasında kuz, kuz yö- 
nü, kuzyaka, küzieç, guz da vardır. 
Kuz yönünün bitki yetişmesinde 
önemli yeri vardır. Kuz yönünde si- 
cağı, güneşlenmeyi çok istiyen bit 
lerin yetişmesi, serpilmesi güçleşmiş- 
tir. (bk, Bakıcak). 

Kuzey (Aİ, Fr. Nord, İng, North, eski 
kelime : Şimal). Dört ana yönden 
biri, 

Kuzeybatı (Al. Nordwest, Fr. Nord- 
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ovest, İng. North-West, eski kelime: 
Şimali garbi, Şimali garbi). Ana 
yönlerden kuzey ile batı, aresindeki 
ara yer, (bk, Ana yönler, Ara yönler). 

Kuzey Buzdanlzi  (Nördliches Eismeer, 
Nordpolarmeer, Arktisches Meer, Fr. 
Ocsan Glacial Arctigve, İng. Arctic 
Ocean, eski adı ; Bahr Muhft-i Mün- 
cemic-i  Şimâli). Kuzey kutbunda 
Amerika, Avrasya, Grönland arası! 
deki deniz. Yüzölçümü 144 milyon 
Km. dir. Değişik olarak buzlarla ör- 
tülüdür. Kuzeyden güneye doğru Lab. 
rador ve doğu Grönlahd soğuk su 
akıntıları akar. Bu denizde gemicilik 
sadece kenar denizlerde (b, bk.) ya- 
pılabilmektedir. Buralarda | balina, 
fok avcılığı yapılır. Çok Büyük buz 
kesekleri (bk. Kesek) 1950 denberi 
kutup araştırmaları için istasyon ola- 
rak kullanılmaktadır. (bk. Buzla, Bu- 
zul). 


Kuzeydoğu (Al, Nordost, Fr. Nordest, 
İng. North-cast, eski kelime ; Şimâli 
şarki, Şimâl-i şarki), Anayönlerden 
kuzey ile doğu arasındaki ara yön. 
(bk, Ara yönler). 

Kuzey ışığı (Al, "Nordlicht, Fr. Aurore 
boreale, İng. Aurora borealis, Nort- 
hern lights, eski terim ; Fecr-i şima- 
1). (bk. Kutup ışığı). 

Küzey kutbu (Al, Nordpol “der Erde”, 
Fr. Pöle nord, Pöle bordal, Pöle 
arctigue, İng. North pole, eski adi: 
Kutbu şimali). Yer yuvarlağı ekse- 
ninin bir ucu. Kuzey kutbu, kuzey 
yarımküresinin, ekvatora en uzak bu- 
lunduğu noktadır. Bu nokta, bütün 
'meridiyenlerin (b. bk.) birleştiği yer- 
dir. Kuzey kutbu, Kuzey Buzdenizin- 
de bir yerdedir. Burada sadece bir 
yön vardır ki, o da güneydir. Kuzey 
Ve güney kutbu noktaları, yeryü 
nün gün bölünüşleri olmıyan biricik 
yerleridir. Güneş, kuzey kutup nok- 
tasında 21 Martta doğar 23 Eylülde 


batar. Böylece burada yıl sadece iki-| 


ye bölünmüş bulunur : Kuzey kutbu 


gündüzü, kuzey kutbu göste. (Bun- 

lara bakınız). 

| Kumay kutbu bölgesi (Aİ, Arktis, Fr. 

Fr. Arctigve (Rögion-), İng, Arctic 

region, eski adı : Mıntakali Kutbu 
Şimalt). Kuzey kutbundaki denizler. 
den, adalardan meydana gelmiş ge- 
niş bölge, 
Kuzey kutbu bölgesi içinde Kuzey 
Buzdenizi (b. bk.) de yer alır, Bu 
denizi çevreleyen © karaların oldukça 
dar birer bölümü, kuzay kutup böl- 
gesi içindedir. 

Kuzeykuzeybatı (Al. Nordnordwest, Fr. 
Nord-nord-ouest, İng. North.north- 
west, eski kelime * Şimâl. şimâli gar- 
bt). İkinci dereceden bir ara yön (bk. 
Ana yön, Ara yön). 

Kuzey.kuzeydöğu (Al. Nordnordost, Fr. 
Nord.nord-est, İng. North-Northeast, 
eski kelime < Şimâlşimdli şarki). 
İkinci dereceden bir ara yön (bk. 
Arayönler). 

Kuzey kutup çemberi (Al, Nördlicher 
Polarkreis, Fr, Cercle polaire arcti- 
ave, İng. Arctic circle). Kuzey yarım 
küresinde 66 38 dan çizildiği düşü 
nülen paralel, ya da enlem çizgisi. 
Yer yuvarlağının ekseninin eğimli ol- 

sı yüzünden, güneş yılın bir gü- 
nünde burada batmaz, Bugün Hazi- 
ran'ın 21 i dir. Buna kuzeyin yaz or. 
tası denir. Aralığın 22 sinde ise bu- 
rada güneş doğmaz. Kuzey kutup 
çemberinin ötesinde kuzey kutbuna 
kadar olan yerde böyle günlerin 
yısı gittikçe artar. Yılın belirli bir 
süresinde kuzey kutup çemberindeki 
şartların tam tersi, güney kutup çem- 
beri (b. bk.) boyunda bulunur. 

Kuzeysel (Al. Boreal, Boral, İng. 
Boreal, eski kelime Şimâli). Kuzey 
ile ilgili anlamına gelen bir kelime. 
Batı kaynaklarında kuzeysel karşılığı 
olarak Lâtinceden alınma borenl (b. 
bk.) kullanılır. 

Küçük key (Aİ, Kleine Bucht, Fr. Bale, 

İ İng. Bight). Deniz, göl kıyılarındaki, 
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küçük girinti yerleri. (bk. Koy, Kör- 
ez) 

Küşük şehir (bk. Kent), 

Küşük şekiller (Al, Kleinformen, Fr. 
Formes de dâtail, İng. Minor fea 
tures). Selcik yarıntıları, çapır yer. 
ler, taş oluğu, dalga oyuğu gibi kü 
gük yer biçimleri. (bk, Büyük şekil. 
ler) 

Küçük yatak (AL Kleines Bett, Fluss- 
bett, Fr. Lit mineur, İng, Meanwater 
channel), Akarsuların çekik (b. bk.) 
zamanında | ektikları yatak, (bk. 
Akarsu). 

Kül (Volkan külü) (Al. Asche, Vulka- 
nische Asche, Fr. Cendre, İng. Volka. 
nie ash, Ash). Bir yanardağın püs- 
kürmesi sırasında, magmadan gelen 
parçalarla savrulan pek ince toz, ya 
da çok ince kum, Bu ince tanecikler, 
püskürme sırasında kül yağmuru 
(Er. Plules de cendre, İng. Ash sho- 
wers, Al, Ashenregen) olarak yere 
iner, bir örtü yaparlar. Bu olaya Kül 
yağması (Fr. Chutes de cendres, İng. 
Ash falls, Al, Ashenfille) de denir, 
Böyle yerlerde kaçıp kurtulamıyan 
insanlar. ve başka canlılar, bu sıcak 
küllerin | altında kavrulmuşlardır. 

mpel'deki durum gibi, Yanardağ 

ülleri o sırada esen yel ile savrulur. 

Çok uzaklara da götürülebilir. Erci- 

yes dağının külleri 100 Km. doğusun- 

daki Uzunyaylanın güney kenarında 
görülür. 1883 yılında Cava ile Su 
matra adası arasındaki Krakatoâ ya- 

nardağından fırlıyan küller 827.000 

Km? lik yeri örtmüş, bin metre yük- 

seklere çıkmış, bir zaman gökte kal. 

mıştır. Küllerin yığılmasiyle kül tepe- 
si (Fr. Cöne de cendres, İng. Âsh 
cone, Al, Aschenkegel) belirir. Düz, 
yerler, yamaçlar küllerle örtülür. Yer 
de küller su ile karıştığı zaman kül 
samurları (Fr. Coulâes boveves) ola- 

Fak akar. Yamaçtan yuvarlanmalariy. 

e de kül çığları (Aİ, Ascherilavinen, 

Trockenlavinen, Fr. Avalanches söc- 

hes, İng. Dry avalanches) belirir, 
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Yanardağ külleri, zamanla birbirine 

yapışır, bitişir, böylece kül tüfü ya 

'da yonutaşı adi verilen bir çeşit ko- 

lay yontulur yapı taşı meydana gel- 

(bk. Yanardağı) 

Külte, Önceleri dilimizde kullanılan ve 
Arapça sahre kelimesinin. çoğulu 
olan suhör teriminin karşılığı olarak 
konulmuş bir terim : Bu terimin da 
yandığı anlamın külçe oldugu sarılı. 
yor. Kullanma 
mesinin eksiği Buda 
külte ile kütle kalimelerinin karış. 
tırılmış olmasıdır. Bu arada kayaç 
(b. bk.) terimi de bu anlamda kul 
nılmak İstenmişse de bunun da eksi. 
ği olmuş, kelime olarak kayaç keli- 
mesi kayma ile karıştırılmıştır. 
Bunlar gözönünde tutularak, dilimiz 
de çok yaygın bir kelime olan taş (b. 
bk.) kelimesini geniş bir anlamda 
kullanarak suhör terimini karşılamak 
Üzere faydalanmak istendiği  olmuş- 
tur, Bunun benzeri Batı Ülkelerinden, 
kimisinde vardır. Sözgelişi Almanca. 
da suhör karşılığı olarak Gestelne 
kelimesi kullanılır. Taşlar bilimi veya 
Taş bilimi anlamına gelmek üz 
de Gestelnskunde vardır. (bk. Taş- 
ler). 

Kümbet tepe (Al, Güellküppe, Stau- 
kuppe, Domvulkane, Fr. Döme extru- 
sif). Koyu lâvların akamadan bi- 
rikmesinden, bir yerde iyice yığılma: 
sından doğmuş yanardağ. tepeleri, 
(bk. Yanardağ, Lâv, Püskürme). 

Küme köy. Düzensiz olarak kurulmuş 
ve gelişmiş, ara yerde küçük bahçe, 
ya da boş yerlerin bulunabildiği, dar. 
eğri büğrü sokaklı köy. (bk, Köy). 

Kürel arz (bk. Yer, Yer yuvarlağı). 

Kürei haceriye (bk, Taşküre), 

Kürei hayâtiye (bk. Canlılar küresi). 

Kürsi mâiye (bk. Suküre), 

Kürsi müsesseme (bk. Mücessem küre). 

Küre musattaha (bk. Dünya haritası). 


228 


Küre-i sakile — Lakolit 


Küre-i sakile (bk. Ağırküre). 

Kürtük (bk. Kürtün). 

Kürtün (AL, Schneeanwehüngen, Fi 
“Congöres”, İng. Snow-drift, dili 
deki başka bir kelime : Kürtük). 
Rüzgârın, bir engel önünde biriktir. 
diği veya çukurlara savurup doldur- 
duğu kar yığını. Yeni yağmış toz kar, 
ya da taneleri andıran kuru kar (Fr. 
Nelge söche, Al, Pulverschnee, İng. 
Dryssnow , Powderysnow ), esen 
yellerle şuraya buraya savrulur (İng. 
Drifting snow, Al, Schneetreiben, Fr. 
Chasse-nelge). Bunlar ya bir enge- 
lin önünde, ya da çukurca bir yerde 
yığılır (Fr. Congöres, İng. Snow 
drift, Al, Sehneeanwehungen) ki, işte 
böyle kar yığıntısı yerlerine Kuzeyba- 
tı Anadolu'da ve Trakya'da kürtün, 
İç ve Doğu-Anadolu ile Kuzey Anado- 


lu'da kürtük adı verilir. (bk. Kar, 
Tipi, Kar örtüsü). 

Küsüf (bk. Güneş tutulması). 

Kütle (Al, Massiv, Masse, Fr, Massif, 


Masse, İng. Massive, Mass). Arapça 
bir kelime olup yığın, küme, toplu 
şey, büyükçe tek parça kavramını ve- 


rir. Dilimizde kütlenin yerini, birçok 
yerde yığın kelimesi tutmaktadır. Ha- 
va kütlesi yerine hava yığını, su küt- 
lesi yerine su yığını gibi. (bk, Yığın). 
Kütlevi, Kütle durumu ile ilgili olmayı 
belirten eski bir kelime, (bk. Kütle, 
Masif). 
Kütlevi dağlar (bk. Toplu dağlar). 
Kütük (AL. Stock, Fr. Massif, Döme, İng. 
Stock, Plug, Dome). Tabakalı, ya da 
tabakasız taşlar arasında düzensiz 
olarak yer almış oldukça geniş yer 
tutan kaya kütlesi. Böyle bir kaya 
kütlesi olan kütük, delip-geçen yapı 
(b, bk.) nın özel bir çeşididir. Kü- 
tüklerle, damarlar (b. bk.) arasında 
yakın ilgi vardır. Granit ile siyenit 
taşlarında  kütüklere çok rastlanır. 
klerin kimisi püskürmelerden. 
(b. bk.) ileri gelmiştir. Kimisi,de 
tortulanmalardan doğmuştur.  Kaya- 
tuzu kütüğü (Aİ, Salzstock, Fr. Massif 
de sel, İng. Salt plug) gibi, Bundan 
başka, mercan kayalıklarında da kü- 
tük biçimli yığınlar çoktur. Madenci- 
likte de maden yataklarına, meden 
damarlarına karşılık maden kütük- 
leri'nden söz edilir. (bk. Taşlar). 


Si 


Lâgün (Lâtince lacuna'dan alınma, | 
yancası laguna olan Fransızca lagune 
kelimesinin  imlâmızla yazılmış şek- 
li). (bk, Deniz kulağı). 

Lahik (Arapça lahik — lığ, aluviyon, ço 
ğulu lühök). Aluviyon ve lığ karşılığı 
kullanılmış eski bir terim. Otuzbeş 
yıl önceki eserlerde şöyle cümleler 
kullanılırdı : “Lahki sahillerde kör- 
fezler buhayrelere, cezireler şibih ce- 
zirelere inkılâb eder.” Bunun şimdiki 
terimlerle belirtiliş şekli şöyledir : 
“Aluviyonlarla dolan kıyılarda, kör- 
fezler kıyı göllerine, adalar yarımada 
biçimine girer.” Bir başka örnek : 


“Muavvec bir vâdide mukaar sevâhil 
itikâle uğramış, muhaddeb sevâhil 
lühük ile imlâ edilmiş bulunur.” 30 
Yıl önceki bu cümlenin anlattığı olay 
şudur : “Büklümlü bir vâdide şiçbü- 
key kıyılar aşınmış, dışbükey kıyılar 
aluviyonlarla dolmuş bulunur.” (bk. 
Aluviyon, Lığ). 

Lakolit (Al, Lakkolith, Fr. Laccolithe, 
İng. Laccolith, Laccolite), Yerin de. 
rinliklerinden tabakaların arasına s0- 
kulmuş bulunan magma yığınlarının, 
bu tabakaları kabartacek şekilde top- 
lu bulunduğu yığın. Lakolit kelimesi 
Yunanca lakos — sarnıç, lithos 
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Löpilli (AL, 


kâpya (Al, 


taş kelimelerinden yapılma olup sar. 
iç kaya anlamına gelir. Bu terim, 
1877 de Gilbert tarafından kullanıl: | 
mıştır. Çok vakit, dipte oldukça incs 
bir sap biçimi gösterir, daha yukar- 
da üstteki tabakaları kabarttığı yer- 
de bir mantar biçimi alır. Bu, lako- 
litin en sade biçimidir. Bu yığından 
gevreye doğru, tabakaların aralarına 
girercesine uzantılar bulunur, Bu 
uzantılar kimi yerde o derece çok ve 
belirgin yer tutar ki, lekolix, dalları 
yanlara uzamış bir çam ağacını an- 
dırır. Bu yüzde böyle lakolitlere 
“şam ağacı biçiminde lakolit” denil. 
miştir 

Lakolit ilk doğduğu zaman diptedir. 
Sonraları üstündeki kabarmış taba 
kalar aşınır, lakolit böylece yüze çı- 
kar. O zaman, çevredeki tortul taşlı 
tabakalar ortasında granit, siyenit 
gibi taşların bulunduğu bir alan gö- 
rülür ki, bu lakolit'in yeridir. (bk. 
Batolit) 

Fr., İng. Lepilli), İtalyanca 
lapillo — küçük taş parçası kelime 
sinden alınarak, yanardağlardan püs 
kürtülmüş tıktıklı çakıllar için veri- 
len ad. (bk, Yanardağ çakılı). 
Karren, Fr. Lapids, İng. 
Grikes, Clints, Lapies). Yağmur sula" 
rının eritebildiği kireçtaşı, alçıtaşı ve 
benzerlerinin — bulunduğu yerlerde 
oluşmuş, delik, oyuk, yarıntı biçimli 
küşük çukurluklar ile pürtük, sivri. 
lik, keskin sirtlar biçimindeki küçük 
kabartıların yanyana bulunduğu bi- 
çimler, 

Lâpya, kelimesi dilimize Fransızca 
Lapiez'den geçmiş (bunun aslı lâtin- 
ce lupis, Fransızca da Laplaz olarak 
ta geçer). Söylenişine göre de böyle 
Yazılır olmuştur. Dar anlamı ile ali- 
nırsa, şapır (b. bk.) kelimesi, lp 
yayı karşılar görünmektedir. 

Kalker yapılı dağlarda lâpyalar çok 
yerde vardır. Bunların en yaygın ol- 
duğu yerler çıplak, bitki örtüsü sey 
rek bölgelerdir. Buraları çakır çukur, 


yürümeyi güçleştiren lâpyalarla dolu- 
gur, Löpya gukurluklarının derinliği 
birkaç santimetreden 1-2 metreye 
kartar değişir. Bunlar kalker tabaka 
larının her yerinde oluşursa da baş- 
langıçta bu taşların çatlaklarında ge” 
işmeye başlar. Önce birbirineen ara- 
lıklı çukurlar, delikler belirir, sonrs 
bunların sayısı, genişlikleri artar, da- 
ha sonra buraları. delik deşik olur. 
Fn sonunda da yer yer küçük taş çı. 
kıntılarının, devrilmiş taş yumruları» 
nın yanında, kırmızı topraklı yerler 
uzanır. (bk. Çapır, Leçe). 


Lâterit (AL. Laterit, Fr, Lat&rite, İng. 
Laterite). (Lâtince later < kiremit). 
Dönenceler arasındaki sıcak iklim 


kuşağının özel bir toprak çeşidi. Ren- 
gi kiremidi andırdığı için bu ad veril. 
miştir. (bk, Toprak). 

Lâv Al, Lava, Fr. Lave, İng, Lava). Ya- 
nardağların — püskürmesi | sırasında 
yeryüzüne çıkarak akan erimiş taş- 
İr. Bunlar soğuyunca katılaşır, dişık 
görünüşlü, delikli, camsı taşlar durü- 
muna girer. Bu taşlar püskürük taş- 
lardır. (bk, Taşlar, Püskürük taşlar), 
Lâtince lav, lavare — yıkamak keli: 
mesinden İtalyancaya geçmiş, bura 
dan da türlü kaynaklara girmiş yayıl- 
miştir. 

Yanardağdan püskürtülen lâvın aktı- 
ği yer düz ise, lâv seli (Fr. Coulde de 
lave, İng, Lava flows, Al. Lavaströme) 
orada yayılır, düzlüğü bir örtü gibi 
kaplar. İşte buna, lâv örtüsü (Fr 
Champs de İave, Plaines de lave, İng. 
Lava fields, Lava plains, Al, Lavafel. 
der, Lavaebenen) denir. İleriki aşın- 
inalardan sonra böyle yerler birer 
lâv yaylası (Er. Plateavx de lve, Al 
Lava Tafeln, İng. Lava plateaus) biçi. 
mine girer. Püskürtülen lâvların aka. 
rak ilerleyişine lâv akıntısı veya lâv 
seli adı verilir. 

Lâvın İçinde gaz çok ise, püskürme 
sırasındaki düşük sıcaklıkta buharın 
Yayılmasiyle  katılaşarak lâv yığını 
(Fr, Döme de lave, Coupole, Al, Dom, 
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Kuppel, İng. Dome, Cupola), lâv ke- 
sekleri (Al, Lavaschollen, İng. Block 
lava, Fr. “Lave” en blocks) belirir. 
Böyle yerler birbirine girmiş, birbiri 
üstüne binmiş büyük kaya yığınları 
görünüşündedir. 
Gazları az olan lâvlar yüksekçe sıcak- 
lıkta akarken in yerler, bağırsak- 
İsr biçiminde eğri büğrü uzanışta bu- 
lunurlar, Asit lâvlar koyu olur, bazik 
lâvlar cıvık olur. Koyu lâvlar güç 
akar, yer yer yığılırlar, Gıvık lâvlar 
sanki bir çamur seli gibi kolay akar, 
önüne gelen engelleri aşar, ya da ya” 
nindan geçer yayılır. 

Yanardağın  yanık.çukuru (b. bk.) 

içinde çıkan lâvlar bir gölde suyun 

birikmesi gibi birikir. Sonra bunun 

dayanıksız bir yerinden, ya da birkaç 

yerinden lâvlar, kaynaktan çıkar gibi 
ar, aşağılara yayılır, geçtiği yerde 
katılaşır. Böyle lâvların biriktiği y 
re lâv gölü adı verilir. Lâvların ar: 
sında geniş oyuklar da bulunur ki, 
bunlara lâv ini (Al. Lavahöhle, İng. 
Lava cave, Fr, Caverne de lave) de- 
nir. (bk, Yanardağ, Magma, Yerin 
içi, Püskürme, Püskürük taşlar, Pat- 
lana). 

Lâv akması (Al, Fr, İng. Effuslon). 
Yanardağlardan çıkan lâvın aşağılara 
doğru akması olayı, Nemrut yanarda- 
Binden çıkmış olan İâvlar, Bitlis v8- 
disi boyunca akmış, kilometrelerce 
uzaklara gitmiştir. Lâv, bir süre ak- 
tıktan sonra, yavaş yavaş soğumaya, 
katılaşmaya başlar. Bundan da dış 
püskürük taşlar doğar. (bk. Lâv, 
Magma, Yanardağ, Taşlar). 

Lâv yanardağı (Lâv volkanları) (AL, 
Lavavulkane, Fr. Volcane Lavicive, 
İng. Lavg volcano, eski kelime : 
Lâv bürkânları). Yalnız lâv püskü- 
ren volkanlar'ın yığdığı maddelerden 
doğmuş tepe, dağ. Bu türlü yanardağ- 
lar değişik olarak, dışık, kül, tüf, lâv 
püskürmüş olan yanardağlara göre 
sayıca azdır. (bk. Yanardağ). 

Lâv yaylası (Al, Ergusstefelland, Lava- 


tafeln, Fr. Plateau de la 
plateau). Yeryüzüne pi 
akmış lâvların uzandığı yerlerdeki 
düzce yer biçimleri. İç Anadolu'da 
Erciyes dağının çevresi ve Doğu Ana- 
delv'daki volkan bölgelerinde lâv 
yaylaları çoktur. (bk. Püskürük taş- 
lar), 

Lejand (Fransızca lögende'dn alınma). 
Eski söz : İşârâtu mahsösa. (bk. 
Özel işaretler). 

leve (Fransızca : Lever veya Lev6 keli 
mesinden alınma, Leve d'un plan — 
Bir arezinin haritasının çizilmesi, Di- 
limize leve olarak girmiş. Karşılı 
Harita alma), (bk. Harita alma). 

Lığ (bk, Aluviyon). 

Lığlaşma (bk. Aluviyonlaşma). 

Lifi mev'ad (Telli maddeler)» 

Liman (Aİ, Hafen, Fr. Port, İng. Port, 
Harbour), Fırtınalı havalarda gemile- 
rin barındığı, başka zamanlarda da 


verdikleri, 
runmuş durgun sulu yerlerdir. 

Liman gecikmesi (Al. Hafenzeit, Mond- 
#lutintervali, Fr. Etablissement du 
port, İng. High water linitidal inter- 
Val, eski terim : Liman teahhuru). 
Bir limanın meridiyeninden (b, bk.) 
ayın geçişi İle kabarık denizin (b. 
bk.) büyük kabarmanın belirmesi 
arasındaki zaman farkı. Böyle bir 
yerde büyük kabarma, ayın ve güne- 
şin meridiyenden geçişinden epeyce 
zaman sonra olur. Böylece bir gecik- 
me bulunur, Bundan ötürü buna li- 
man gecikmesi denir. Her liman için 
belirli bir liman gecikmesi değeri var- 
dır. (bk, Gelgit). 

Liman kıyıları (Al, Limanküsten, Fr. 
Liman (c6te â-), İng. Liman coast). 
Karaya doğru gittikçe sivrilerek s0- 
kulan girintilerin çok bulunduğu, al- 
çak, yatık bir kıyı tipi, Bunun örnek- 
leri Karadenizin kuzey kıyılarında 
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görülür. Liman 


ıyıları, denizden oz 
yüksekteki düzlüklerin geniş yer tut 
tuğu bölgelerde doğmuştur. Böyle 
yerde bu kıyılar çökmüş, bir böl 

deniz suları altında kalmıştır. Bura- 
lerda akarsu ağızlarına deniz suları 
ulehuş, irmak ağızları ince uzun 


girintiler biçimine girmiştir. (bk, Kı. | 


Yılar), 

Liman teahhuru (bk. Liman gecikme 
si) 

Liman uzaklığı (Aİ. Hafenferne). Bir 
ülkenin iç bölgelerindeki türlü yerle. 
rin başlıca limanlara olen uzaklı. 
ğı. (bk. Denizden uzaklık). 

Limnoloji (Yunanca limne göl, 
gos — bilim). (bk. Göl bilimi). 

Limon (Fransızcadan dilimize girmiş 
bir kelime). Türkçesi : mil, (bk. 
Mi), 

Uimonluk (Al. Gevöchshaus, Fr, Serre, 
İng. Greenhouse). Sıcak, ya da müli 
yim iklim “bölgelerinden daha sert 
iklimli yerlere getirilmiş bitkilerin, 
soğuk mevsimlerde, soğuktan korun. 

alarını sağlamak İçin yapılmış sıkı. 
labilir camlı yerler. İlmonluklarda 
korunan bitkilere asıl yetiştikleri ana 
yurtlarındaki hava, sıcaklık, nemlilik, 
toprak şartları, mümkün olduğu kar 
dar ışık sağlanır, 

Linyit (Lâtince kökten olan lignum — 
odun kelimesindan; Fransızca, benzer 
bir anlamda, lignite). (bk. Esmer kö- 
mür), 

Litofitler (bk. Kaya bitkileri) 

Litosfor (Yunanca lithos x taş, sphe- 
ira — küre). (bk. Taşküre) 

Liyanlar (Al. Lianen, Fr. Lianes, İng. 
Lianas). Gövdeleri eğilip bükülebilen, 
sarmaşık gibi ağaçtan ağaca sarıları 
bitkiler. Liyanlar, balta girmemiş or- 
manların  özelliklerindendir. Burada 
bu bitkiler, ağaçları birbirine saran 
urganlar, halatlar gibidir. (bk. Balta 
girmemiş. orman). 

Lodos (Al. Südwind, Fr, Vent du midi, 
İng. South wind). Türkiye'de güney. 
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batıdan, güneyden esen sıcak, ya da 
tık, çoğunca kuru, kimi vakit yağ. 
'mur getiren bir yerel rüzgâr. Marma: 
ra çevresinde etkisi çok görülen lo- 
dostan ötürü, sözgelişi güney yerine 
“lodosa bakan pencereler” sözü kul. 
lanılır. “Gemi lodosa tutuldu” denir, 
Arasıra yağmur getirdiğini anlatmak 
için "lodosun gözü yaşlıdır” denildi- 
ği olur. (bk. Yerel rüzgörlar, Gezici 
döngü, Basınç, Akyel). 

Leksodromi (Al, Loxodrome, Schrög- 

İauf, Schief laufende linie, Fr, loxod. 
romi, İng. Loxodrome, Loxodromic 
“line”, Rhumb-line, eski terim ; Sey. 
rimünharif / hattı, Seyr-i  münharif 
hattı). Gemi ve uçak yollarında me- 
ridiyenleri hep aynı açı ile kesen yol 
Loksodromi Yunanca, 10x05 < eğri, 
dromos — gidiş kelimelerinden ya” 
pılmiş bir aemicilik terimidir. Çı 
ile varış yerleri arasındaki gemini 
yolu ile, meridyen arasındaki açı bel. 
İi edilerek bu açıyı değiştirmeden gi- 
dilen yol. 
Loksodromi'de yol uzar, kömür ve 
başka masraflar. artar. Ortodromi 
(b.bk.) de ise, hem zamandan, hem 
de masraftan kazanılır. Bu temellerin 
önemi okyanus yolculuğunda kendi- 
ni belli eder. Küçük denizlerde ise, 
gıkış ve varış yerleri arasında çok 
uzaklık olmadığından bu İki yol tar- 
21 arasında ayrılık o derece belli ol- 
maz. 


kös (AL, Löss, Fr, İng, Loses). Sarımsı, 
gözenekli, kolay ufalanır, kum ile ki. 
reştaşından katışık bir çeşit toprak. 
Lös, kurak bölgeler çevresinde yelin 
taşıyıcı, yığıcı etkisiyle belirmiş ka 
İn tabakalar durumundadır. Lösün 
«su, inca tozların çölden bazkıra 
doğru savrulması, orada yığılması, 
üstlerini ctların bürümesiyle yerinde 
kalmış olmaları şeklinde açıklanmış 
tir. (bk. Toprak, Taş), 

Lup (Fransızca : Loupe, eski adi ; Per. 
tavsiz). (bk. Büyüteç), 
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Lületaşı — Mağara 


köletaşı (Al, Meersehaym, Fr. Ecvme 
de mer, İng. Sea-foam, dilimizdeki 
başka bir adı : Eskişehir taşı). Eski 
şehir yakınında çok bulunan, sarım” 


sak renkte, az sert, az ağır, güzel iş- 
lenebilir bir taş, Lüle taşı çok eskiden 
beri bilinir. Lüle taşından : Mi süs 
eşyaları yapılır. 


-M- 


Mâ (Arapça mâ' — su, 
yâh — sular). Bu iki kelime, 30 yıl 
öncesine kadar dilimizde kullanılmış- 
tır, Sözgelişi : “Tahtelarz şebeke 
miyâhiye” (yeraltı su ağı), şebekesi 
miyâhiye (akarsu ağı), mâi râkid 
(durgun su), miyâhi harre (sıcak su- 
ler), gibi 

Maar (Aİ, Mar, Fr. Cratöre d'explesion, 
İng. Mare, Türkçesi ; Patlak çukur). 
Değirmi, çoğunca İçi su ile dolmuş, 
patlamalardan doğmuş bir çat 
Bu ad Lötince mare > deniz kel 
sinden yapılmıştır. Maar'lar, küçük 
çanaklardır. Çapları birkaç yüz met 
reden birkaç kilometreye kadar de- 
Şişir. Bu çanaklar, potlamalı yanar- 
dağ püskürmesi olan bölgelerde doğ- 
muştur. Dilimizde bunun karşılığı 
patlak çukur (b. bk.) dur. Nasıl ki, 
krater karşılığı da Yazık çukur (b. 
bk.) dur. 

Maden (Al. Motall, Fr. Metal, İng. 
Metal). Yeraltında liz adi verilen 
bileşimlerden çıkarılarak — eritilen, 
böylece arı bir duruma getirildikten 
sonra kalıba dökülebilen, ya da isiti- 
lıp dövülerek istenilen kalıba sokula- 
bilen madde, Demir, bakır, kurşun 
altın birer madendir. 

Maden çağı (Al. Metallzeit.) Taş çağın- 
den (b. bk.) sonra gelen tunç çağı 
(b. bk.) ile demir çağına verilen eski 
bir ad. 

Maden filizi (Al, Erz, Fr. Minerai, İng. 
Ore, eski kelime : Filizi mâdeni). 
İçindeki madenin işletilm.ye elverişli 
değerde olduğu Filiz. 

Maden ocağı. (Al, Bergwerk, 


Fr., İng. 


çoğulu mi-| 


i 


Mine). Maden işletilen yerlere verilen. 
ad. 

Maden suyu (Aİ, Mineralwasser, Mine- 
ralguellen, Fr. Eau mindrale, İng 
Mineral water, Mineral spring, eski 
kelime : Miyâhı mâdeniye). İçinde 
erimiş olarak birtakım mineral (b. 
biç.) maddeler: bulunan ve türlü has- 
talıkların.iyileştirilmesinde içme (b. 
bk.) ya da yıkanma şeklinde faydalar 
nılan kaynak suyu, (bk, Kaplıca). 

Maden yatakları (AL Erzlegerstötten, 
Lager, Fr, Gites mineraux, Gites, İng 
Layer). Yerkabuğunun içinde maden. 
lerin bulunduğu yerler. Kazanç geti- 
rebilecek değerde ve büyüklükte olan 
bir maden yatağı işletilir. Böyle bir 
iş için maden yatağı önce aranır (bk. 
Araştırma), bulunur, (bk Bulma). 
sonra işletilir. (bk. Taşlar). 

Madencilik (A, Bergbau, Fr. Exploita- 
tion des mines, İng. Mining). Maden- 
lerin araştırılması, çıkarma yerleri- 
nin belirtilmesi, işletilmesi, başka 
yerlere gönderilmesi, işlenecek duru- 
ma getirilmesi işlerine hep birden 
verilen ad. 

Madeniyât (bk. Mineraloji). 

Mağara (Aİ. Höhle, Grotte, 
İng. Grotto, Cave, eski 
Kehf), Yeraltındaki büyük oyuklar. 
Eriyebilen taşların geniş yer tuttuğu 
bölgelerde suyun eritmesi yüzünden 
doğmuş türlü büyüklükteki geniş yer- 
altı oyukları. 

Mağaranın tavanı, tabanı, duvarları, 
dışarıya açılan bir kapısı vardır. Mi 
ğaranın içinde birbiri ardınca kimi 
yarde de üstüste kat kat salon biçim- 


Fr. Grotte, 
kelime 


Mağara adamı — Mahrekci arz 
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li oyuklar, boğum boğum yeraltı yol. 
ları bulunur. Her yanı ile bir mağara 
örgüsüne mağara dizisi deni 
ranın tavanından aşağı süslü 
lar sarkar ki, bunlara sarkıt (b. bk.) 
denir. Tabandan da yukarı doğru di- 
kilmiş sütunlar sıralanır ki, bunlara 
da dikit (b.bk.) adı verilir. Mağara 
içinde bunlar güzel görünüşleriyle 
dikkati çekerler. 

Mağaraların tavanından, duvarların. 
dan sular sızar. Öyle mağaralar de 
vardır ki, içinden dereler geçer, çağ» 
yanlar bulunur, göllere bile rastla- 
nır. Bunlara mağara deresi, mağara 
sağlıyanı, mağafa gölü adı verilir. 
Mağara dereleri geniş yerlerden ge- 
çer, dar yollara girer, gözden kaybo- 
Turlar, 

Mağaraların içinde buz do bulunabi- 
lir. Mağaralar” içinde çeşitli hayvan- 
lar bulunur. Pek eski. çağlarda bu 
yeraltı oyukları insanlar için ev ol- 
muştur. 


Mağara adamı (Al, Höhlenbewohner, 
Fr., İng. Troglodyte, eski kelimeler : 
Mağara nişin, Sâkinül kehf). Eski 
Taş.çağında (b. bk.) mağaralarda 
yaşamış adamlar için verilmiş bir ad. 
Mağaralar, bu insanlar için sığıntı 
yeri, barınak, ev olmuştur. (bk, İn 
evi). 


Mağara bilimi (Al. Spelöologie, Höhlen- 
forschung, Fr. Spdldologle, İng. Spe- 
leology, dilimize girmiş bir başka 
adr : Speleoloji, ayrıca : Mağaracı- 
lik). Mağaraların, yeraltındaki uçu- 
rumların, yarık ve, oyukların, yeraltı 
akarsularının araştırılması işleri ana 
konusu olan. bilim, Mağara bilimi, 
aynı zamanda bir spor koludur. Bu 
bilim ile uğraşanlara mağara araştır. 
&ısı veya speleolog (Fransızca : Spd- 
Iologue, Spdldologiste) adı. verilir. 
Mağara araştırıcıları, çok güç şartlar 
altında dikine inişler, dar yerlerden 
geçişler, özel dalma araçlariyle yeral- 
tı göllerine dalışlar gibi tehlikeli araş- 


tırmalara girişirler. (bk. Mağara, İn, 
Karst olayları) 

Magma (Al, Fr., İng. Magma, eski te 
rim : Mâyi-i nâri). Yer kabuğunun 
türlü derinliklerinde, çoğunca birbi. 
rinden | ayrıksı büyük magna cepleri 
(Al, Magmakammern, Magmaherde, 
İng, Magma hearths, Fr, Foyers mag 
matigues ) biçiminde bulunan, gazları 
emmiş, kızgın silikat hamuru, Mi 
ma kelimesi Yunanca alaşım demek- 
tir. Magma cepleri  çoğunca 10 - 20 
Km. derinliklerdedir. 

Magma, yer kabuğunun içindeki ye- 
rinde uzun bir süre durmaz. Emi 
miş gaz tutarı ile ilgili olarak pöskür- 
meler (b. bk.), patlamalar (b. bk.) 
olur. Magma dışarı fırlamak için yer 
kabuğunun dayanıksız yerlerini arar. 
Böyle yerler, kırılma (b. bk.), çatlak, 
(b.bk.), oynak yerlerdir. Akıcı, kızgın 
magma böyle yerlerden yeryüzüne çi- 
kabilirse, oradan çevreye doğru akar 
ki, bu akan maddeye lâv (b, bk.) de- 
nir, Bundan dış püskürük taşlar (b. 
bk.) doğar. Bu arada küller, kumlar, 
bombalar halinde katı parçalar da 
fırlar. Magma, dışarıya çıkamamış iç- 
teki püskürmelerden sonra yer kabu 
gunun içindeki başka taşlar arasında 
gömülü kalmışsa, bundan da iç püs- 
kürük taşlar (b. bk.), yani derinlik 
taşları (b. bk.) doğmuş bulunur, (bk. 
Yanardağ, Yer kabuğu, Taşlar), 

Magnetik | sapma (Al, Magnetische 
Deklinatlon, | Magnetische  Misswel- 
sung, Fr. Declinaison o magnâtigye, 
İng, Magnetic declination, eski terim: 
Mıknatisi inhirâf). Coğrafi kuzey ile 
mıknatıs kuzeyi doğrultusu arasın- 
daki açı, Bu açı, yıldan yıla ufak de 
ğişmeler gösterdiği gibi, uzun süreler 
içinde de değişikliğe uğrar. (bk, Yer 
mıknatısı), 

Mağtus vâdi (bk. Batık vâdi). 

Mahalli rüzgârlar (bk. Yerel rüzgârlar). 

Mahalli saat (bk. Yerel saat) 

Mahrek-i arz (bk. Yer yörüngesi), 
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Mahrüket — Mantar-kaya 


'Mahrökat (bk, Yakıt), Çeşitli yakacak | 
maddelerine verilmiş olan eski bir 
addır ki, harik — yangın, ateş gibi 
kelimelerle ilgisi olan bir kelimedir. 
Bugün mahrürat karşılığı olan yakıt 


kelimesi iyice yayılmıştır. Mâyi mah- 


kat veya mahrükat-ı mâyia yerine, 

akaryakıt kullanılmaktadır. Bunun 

gibi katrkayıt terimi de yayılmıştır. 
câri (Arapça mâ" — su, çoğulu 

miyâh < sular İlecâri — akar), 

(bk. Akarsu). 

Müzi râkid (Arapça mâ” — su, râkid — 
durgun). (bk. Durgun su). 

Mall (bk, Eğimli). 

Mâile (Arapça mâll — 
lan). 

Maki (Al, Machia, 


Mâ 


eğik). (bk. Ak- 


Fr. Magvis, İng. 
Machia, Maguis). Akdeniz iklimine 
uymuş bitki topluluğu, içinde kısa, 
ya da orta boydan, içinde defne, mer- 
sin, kocayemiş, süpürge çalısı, taş 
meşesi, bodur ardıç gibi bitkilerin | 
bulunduğu özel bir çeşit çalılık, Maki 
kelimesi İtalyanca olup Korsika'dan, 
Magvis — çalılık © kelimesinden alın- 
mıştır. Dilimize maki olarak girmiş, 
başka dillerde de yer tutmuş bulunan 
bu bitki örtüsü, Akdenizin bütün çen 
resinde bulunur. Ancak, maki, bu 
denizin dağlık kıyılarında, 400'. 500 
metre kadar yukarlara tırmanabilir, 
ondan sonra ormanlar başlar. 

Maki, ılık kışlara, sıcak ve kurak yaz- 
lara uymuş bitkilerden meydana gel- 
miştir. Kışın sert olmayışı, buralarda 
yapraklarını dökmeden hep yeşil du- 
ran bitkilerin üremesine imkân ver- 
miştir. Fakat bu bitkilerin yaz kurak. 
larına dayanmaları gerekmiştir. Bu 
şarta uymak için, yapraklar kalınlaş- 
mış, yüzü meşin gibi olmuş, sert ve 
keçe gibi bir özellik almış, ya da tüy- 
lere hürünmüştür. (bk. Bitki coğraf- 
yası). 


Makta (bk. Kesit). 
Mal, Sığır ve manda gibi büyükbaş hay- 


yanlara verilen ortak ad. (bk. Davar - 
Mal). 

Malarya (İtalyanca mala aria — kö 
hava). (bk. Sıtma). 

Mandıra (Al, Hürde für Weidetiere, Fr. 
Parc, İng. Fold, Türkçesi : Ağıl). 
Üstü örtülü bir çeşit ağıl, Bunlardan 
kimisi köyde yeter derecede toprak 
bulamayanların tek başına, ya da ak- 
rabalarından birkaçı ile birlikte değ- 
da, orman yakınındaki boş topraklar- 
da ev yapmış, tarla açmış kimselerin. 
meydana getirdiği ağıllardır. Bunlar 
burada davarcılık, ekincilik yapar, 
köyün bir mahallesi durumunda bu- 
lunurlar, İşte böyle yerlere mandıra 
denilmiştir. Mandıra, Yunancadır. 
Büyük şehirlerin yakınında ise daha 
bakımlı, yerinde besleme şeklinde 
hayvan * yetiştiren ve ürünlerini elde 
eden, evleri, ahırları, süthaneleri bu- 
lunan mandıralar vardır. (bk. Ağıl, 
Oba). 

Mangrov ormanı (A. Mangroven, Fr. 
Mangrove, Palâtuvler, İng. Mangrove 
swamp). Sıcak kuşaktaki deniz ku- 
laklarında, koylarda, ırmak ağızların- 
da çok yaygın olan, hep yeşil duran 
yapraklı orman, Böyle yerlerde gelgit 
(b. bk.) olayı iyice belli alduğu Için 
bu ormanlar birbiri ardınca sık sık 
sular altında ve kuruda kalır. Bunlar, 
kuruda kaldıklarında bile içine güç 
girilen bataklık ormanlar görünüşün- 
dedir, Mangrov ormanlarında ağaç 
geşidi azdır, Toprağın tuzluluğuna gö- 
re türlü ağaçlar yer tutmuştur. (bk. 
Bitki örtüsü, Bitki coğrafyası, Or- 
man). 

Mantar-kaya (Al, Pilzfelsen, Fr. Roche- 
champignon, İng. Mushroom-rocks). 
Çöllerde kayaların yere yakın bölü- 
münün kum savuran yellerle aşınma- 
sından, yağmurlu bölgelerde ise, da- 
yanıksız taşların dipten süprülmesi 
yüzünden işlenmiş garip görünüşlü 
kayalar. Bunlar, mantarı andırdıkları 
için bu adla anılırlar. (bk. Peri ba- 
cası) 


Manzara — Mecmua nebâtiye 
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Manzara (bk. Yöre görünüşü) 
Manzüme-i şoms (bk. Güneş dizgesi). 
Ma'raz (bk. Bakicak). 

Maregraf (bk. Gelgit yazan). 


Marş bölgesi (Al, Marsch, Marschland, 
Fr. Marfcage, Marais, ing. Marsh). 
Engin denize açık kıyılarda irmak 
vâdileri boyunda su baskınları altın- 
da kalan, buna karşı setlerle korun- 
muş bulunan, fazla suları de arklarla 
boşaltılan verimli, topraklar. Böyle 
yerler, ekilmeye kazandırılmış top- 
raklardır. Bunlar Kuzey ve Batı Av: 
rupa'da yer yer bulunur. Marş böl. 
geleri'ndeki köylere mars köyü de- 
nir, (bk. Polder). 

Müârüziyet (bk. Bakıcak). 

Masa (Aİ, Tafel, Fr. “Relief” tabalaire, 
İng, Table, Table-land). Düz duruşlu 
yerler için, düzlek yapı (b. bk.) kar- 
$ılığı kullanılan bir kelime. 

Masa dağı (Al, Tafelberg, Fr. Butte & 


sommet plat, İng. Table-mountain, 
eski kelime : Zirvesi vfki bünyeli 
dağ), Üstü masa gibi düz duruşlu ta- 


bakalarla örtülü dağ. (bk. Dağ, Düz- 
lek yapı). 

Masif. Fransızca massif, massive kelime: 
sinden alınma, başka dillerde de yer 
tutmuş bir terimdir ki, kelime olarak 
kütle, yığın anlamına gelir. Masif ke 
limesi dilimize de girmiş ise de, bu- 
nun yanında aynı anlamda kütle ke- 
limesiyde kullanılmıştır. Masif, derli 
topluluk anlatır. Yer kabuğunun ya- 
pısında iç püskürük taşların bir 
gın, bir kütle olarak belirdikleri yer- 
İlerle billürlu şistlerin karışık bir ya- 
pısını, eski bir yapıyı belirtir. İşte 
böyle yerlerdeki aşınmalar yüzünden 
buraları düzleşmiş, alçalmış, yüksel- 
melerle de dağ biçimine girmiştir ki, | 
dağlık kütük (b. bk.) diyebileceğiz | 
miz yerler, böyle  masiflerden oluş- 
muştur. Bununla ilgili olarak masif 
karşılığı kütük kelimesi de kullanıl- 
maktadır. (bk. Kütük). 


Matar (Arapça matar — yağmur). (bk. 
Yağmur), 

Matematik iklim (Al, 

Klima). 
Hava küreyi, suküreyi gözönüne al- 
madan sedece yeryuvarlağını katı ka- 
buğu ile düşünerek güneşin buraya 
gün ve yıl içindeki değişik vuruşla 
rını ve enlemlere göre iklimlerin na- 
sıl belirdiğini aydınlatma yolu, Buna 
güneş İklimi de denir. 

Müverâ (Arapça mâverâ' —bir şeyin öte- 
sinde bulunma). Müveraünnehr veya 
Mâverâ-ün.nehr — denildiğinde irmak 
ötesi anlaşılır. Bu kelime İle ilgili 
türlü bölge adları, demiryolları belir- 
tilmiştir « Mâverâi Hazer Şimendiferi 
gibi. Mâverâ kelimesi yerine bir ara 
dilimize batıdan trans (b. bk.) keli- 
mesi girmiştir. Şimdi gerek mâver, 
gerekse trans karşılığı olarak ötesi 
kelimesi yayılmıştır. (bk, Ötesi), 

Müyiâti müteaffine (Arapça mâ 
Vi, akıcı şey, çoğulu : mâylât; müte- 
affine — kokmuş, pis). (bk. Çirkef 
suyu). 

Mâyki nâri (bk. Magma) 

Mayi mahrükat (bk. Akaryakıt). 

Mer'n (bk. Yayla, Otlak). 

Mebde nisfinnehâri (Arapça meb 
başlangıç, nısfınnehâr > meridiyen). 
(bk. Başlangıç meridiyeni). 

Mebhasuı cibâl (Arapça mebhas — bö- 


Mathematisches 


lüm, cibâl — dağlar), (bk. Dağ bil- 
gisi). 
Mebhasıı  cümüdiye | (Arapça meb- 


has - bölüm, cümüdiye — buzul). 
(bk. Buzul bilimi). 

Mebhas-ı ekalim (bk. İklim bilimi). 

s1 enhâr (Arapça mebhas — bö- 
üm, enhâr — ırmaklar), (bk. Akar. 
su bilimi) 

Mecmua-i hayvâniye (bk. Hayvan top- 
Vuluğu). 

Mecmua nebâtiye (bk. Bitki toplulu- 
ğu) 
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Mecrâ — Meltem 


Mecrâ (Arapça mecrâ — suyun aktığı 
yer). Nehir mecrâsı şekli ile de di 
mizde. kullanılmıştır. Mecrâ, ya da 
nehir mecrâsı, bir akarsuyun aktığı 
yeri, su yatağını belirt 
Dilimizde yatak, dere yatağı, çay ya- 
tağı, ırmak yatağı, sel yatağı kelime 
leri, mecrâyı ve nehir mecrâsını iyice 
karşılar. “Dere yatağındaki, sel yata- 
ğındaki çakıllar, kumlar, yapılarda 
işe yaramaktadır” denildiğinde “dere 
mecrâsındaki, sel mecrâsindaki. çakıl. 
lar ve kumlar” anlaşılır. Bundan ötü- 
rü mecrâ karşılığı olarak bugün yı 
tak kelimesi kullanılmaktadır. (bk. 
Yatak), 

Mecrâ tahavvülü (bk. Yatak değişme 
si). 

Med. Arapça med, elkmed kelimesinden 
alınmış ve gelgit (b, bk.) olayında 
denizin kabarmasını. belirtmek için 
kullanılmış bir terimdir, Bugün buna 
deniz kabarması, ya da sadece kabar. 
ma (b. bk.) denilmektedir. Bunun 
tersi, cezir (b. bk.) dir ki, buda 
şekilme (b. bk.) demektir. 

Med. cereyânı (bk. Kabarma akıntısı). 

Medâr (Arapça medâr — etrafında dö- 
nülen nokta). (bk. Dönence), 

Medâreyn (bk. Dönenceler). 

Medârs cedi (bk. Oğlak dönencesi). 

Medâr-i seretân (bk. Yengeç dönence- 
si). 

Meddücezir. Arapça ekmeddu velcezr, 
Farsça bir terkiple medeü:cezr biçi. 
minde bulunan ve dilimize meddüce- 
ir olarak girmiş olan terimdir ki, 
Türkçesi gelgit (b.bk.) dir. Meddü- 
cezir kelimesi zaman zaman değişme. 
lere uğramış, kendi içinde med ve 
zir, met ve cezir, metcezir, medcezir 
gibi biçimlere girmiştir. Türlü kay. 
naklarda bu şekillerden her birine 
rastlanır. 

Arapça ekmed kelimesinin anlamları 
Asım, efendinin Kams tercümesinde 
(Cilt 1; Baskı 1268) şöyle belirtil 
miştir * “Sel suyu; bir şeyi çeküp 


sündürmek; hokkadan mürekkep al. 
mak; denizin ve nehrin suları alçalıp 
taşkın olmak ve güyâki, suyu uzatıp 
sündürmüş olur; bir nesneyi yaymak, 
döşemek.” Bunun Türkçesi suyun kar 
barması, ya da sadece kabarma (b, 
bk) dır. Bu yüzden sular türlü yerle" 
re taşar ve yayılır. Aynı kaynakta 
Arapça al-cezr kelimesinin anlamları 
da şöyle sıralanmıştır : “Deryâda ve 
ırmakta su sâhile geldikten sonra 
(burada gelgit olayındaki gelme'ye 
dikkat olunabilir) geri çekilmek, su- 
yun yere sıvışıp batması.” Bundan 
da suların geri çekilip gitmesi anla- 
mı çıkmaktadır. ki, gelgit kelimesin- 
deki git son bölümü ile ilgisi dikkati 
çeker. Suyun bu geri gitmesi, çekil- 
mesi olayına da çekilme (b. bk.) dı 
nir. Bu sırada sular karadan denize 
doğru gidercesine çekilir. Buna göre, 
dilimize meddücezir karşılığı gelgit 
(b.bk.), med karşılığı kabarma (b. 
bk.), cezir karşılığı çekilme (b. bk. 

yer tutmuştur. Gelgit ile ilgili türlü 
olaylar ve terimler için (bk. Gelgit), 

Meddü cezir. cereyânları (bk. Gelgit 
akıntıları). 

Megalit (Al, Megalithgrüber, Fr. Mâgi 
lithe, ing. Megalith). (Yunanca mı 
ga — iri, büyük, litos — taş). Tarih 
öncesi çağın taştan yapılma anıtlı 
riyle ilgilidir. Dolmen, Menhir bun- 
lardandır, 

Me'haz havzası (bk. Kabul havzası). 

Me'haz havzası (bk, Beslenme bölgesi) 

Mehtap (Farsça mehtab, mâhtâb — ay 
aydınlığı). (bk. Ay ışığı). 

Mekân (bk. Yer). 

Mekanik parçalanma (Al, Mechanische 
Verwitterung, Fr. © Desagrdgation 
mâcanigue, İng. Disaggregation). Taş- 


ların, güneşlenme, donmacçözülme 
yüzünden parçalanması olayı, (bk. 
Ufalanma). 


Melez (bk. Katışık). 


Meltem (Al, Fr. Brise, İng, Breeze, eski 
kelime : Bâki sabâ). Hafif ve serin. 
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<e esen, yelkenli gemileri. y 

dina da çek yardım imis Ol 

yel. Bu yelin esiş hızı saniyede 2-10 

metredir. Meltemler yazın beli! mis 

Bu yel, deniz ile karenin birzsins 

uymayan ısınmalarından doğar. Bun- 

den ötürü deniz meltemleri gibi ke 
radan esen kara meltemleri de var- 
dır. Dağdan. ovaya doğru, ılgıt olgit 

»sen yeller de birer meltemdir. Bu- 

nun için türkülerimizde “ılgıt ılgıt 

esen seher yelleri" sözü çok geçer. 
(bk. Yel, Bofor ıskalası, Briz). 

Memlik-i Bahri Sette (Arapça memâ- 
lik — ülkeler, bahr — deniz, Farsça 
sefid — ak). (bk, Akdeniz ülkeleri) 

Memlaha (Arapça : Milh — tuz). (bk. 
Tuzla), 

Memeliler (Al. Söügetiere, Fr. Mami 
föres, İng, Mammalia, ski terim * 
Zâtös sedöy& veya Zötüssedöyd) 
Omurgalı hayvanların oluş, gelişme 
tarihinde &n yenisi olan ve en geliş- 
miş bulunan soy. Memeliler, yavrula- 
rını emzirerek büyütürler, 

Menâbi-i hârre (Arapça menâbi > ka 
naklar, hârr — sıcak, kızgın), Bun- 
dan 30 yıl-önceki kaynaklarda bu es- 
ki terimle ilgili şöyle cümlelere rast- 
lanır : Miyâh-ı hârre ekseriya kışırda 
mevcut ve hututu mâlüm inşikakl 
rin nihayet kısımlarından çıkar. 
serisinin münşak sâhalar ile sıkı bir 
râbıtası vardır. Menabi-i hârre hep bir 
kararda nebean ederler.” Bunun an- 
amı şudur : “Sicak sular,. çoğuncü, 
yer kabuğunun uzanışı belli, kırılmış 
yerlerinin ucundan çıkar. Çoğunun. 
kırılma yerleriyle sıkı ilgisi vardır. 
Sıcak kaynaklar hep bir kararda su 
çıkarırlar.” (bk. Sicak sular, Kaplı- 
ca). 

Menâtıkı kutbiye (bk. Kutup bölgele- 
ri), 

Menbâ (bk. Kaynak), 

Menbâ suyu (bk. Kaynak suyu). 

Menderes (Al, Möander, Fr. Mandre, 
İng. Meander, eski kelime : Menderi 


sey |, Türkiye'nin Ege bölgesindeki 
Büyük Mendrez biçimlerinden alına- 
rak dünya literatürüne geçmiş bir te- 
rim. Yatak eğimi çok azalmış bulu- 
pan akarsuların, düzenli büklümler 
yaparak, sağa «ok. dolana dolana, 
gevrile çevrile akışının verdiği biçim. 
Bu biçim, ırmaklara. belirdiği gibi, 
dereler boyunda da görülür Mende- 
res adı verilen kıvrıntıların özel bi- 
şimi vardır : irmağın yatağı boyunca 
bu kıvrıntıla yani rmenderesler, kimi 
yerde akarsuyun sağına, kimi yerde 
soluna doğru gelişir, Irmağın yolu. 
boyunca birbiri asdından bir kıyı 
oyularak geriler, burası çaprak (b. 
bk.) adını alır, Öteki kıyıda yığıntı 
jer yaparak ilerler, burası yığınak 
(b, bk.) adlı ile anılır. Böylece, sıra 
sira at nalı biçimini andıran gözel 
görünüşlü bir irmak uzanışı gelişir 
Her menderes yarım çemberinin bir 
başı, bir boynu vardır. 

Yanlara doğru gittikçe gelişen kıv- 
rıntılar İyice olgunlaşınca, İnce bir 
boyun ile üç yanı sularla çevrili baş. 
belirmiş olur, Böyle bir durumda ya 
boyun daha da incelerek, ya da ır- 
mağın bir kabarınası sırasında sular 
bu daralmış yari açarak bir yarma 
doğar, ırmak burada bu yeni yatsğin- 
dan akmağa başlar. At nalı biçimin- 
deki eski yatak ise, bu yeni yatağın 
yanında ayrıksı olarak kalır. Bunun 
içi zaman zaman su ile dolar. (bk, 
Akmaz). Menderesli ırmakların her 
iki yanında böyle biçimler çoktur. 
(bk, Menderes teorisi, Gömük men- 
deres, Serbest menderes, Su basan 
taban). 


Menderes teorisi (Al, Möandertheorie). 
Menderes  kıvrıntılarının doğuşunu, 
gelişmesini açıklıyan teori. Menderes- 
İerin gelişmesinin ne yolda olduğu 
biliniyorsa da, bunların doğuşu, bu 
gün de kesin olarak bilinemiyor. Bu- 
nun için açıklama görüşleri ortaya 
atılmıştır. Bunlardan biri ve eski 
olanı şudur : Akarsu yatağında hızlı 
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akış çizgisinin (b. bk.) yer değiştir. 
mesine yol açan olay, buradaki bir 
engel'dir. Bu engel yeri ırmağa doğ. 
ru uzanan bir kaya çıkıntısı, ana ir- 
mağa bir derenin karışması, kum yi- 
ğıntı yerleri, kıyı boyundaki kayma- 
lar, çöküntülerden ileri gelen moloz 
yığılmaları, bitki kökleri olabilir, Bu 
engellerden birinin etkisi ile akarsu 
boyunda bir akış değişikliği olur, 
böylece bir menderesin başlangıcı be: 
liriz, 

Daha yeni görüşlere göre de böyle en. 
geller bu olayda birinci derecede yer 
tutmaz, Bunlar olmadan da menderes 
doğuşu ve gelişmesi olur, Böylece, 
mendereslerin doğuşlarını, oluşların 
suların genel akış kanunlarında arar 
mak gerekir, Bunun da özü, ırmak 
yatağında suyun salınımlı akışının, 
menderes biçimini doğurduğudur. 
Böylece, menderes doğuşu, akma ola- 
yının kendisiyle açıklanmak istenmiş. 
tir. (bk, Menderes). 

Mendirek (Al, Der mit einem wellen. 
brecher versehene Hafen, Fr. Jetde, 
Darse, Darce, Ing Artificial harbour, 
başka adları : İçliman, İç-havuz). 
Dalgakıranlar yapılarak meydana ge. 
tirilmiş liman. (bk. Dalgakıran). 

Menkur (Arapça : nakr < oyma, işle 
me). Dış olayların yeryüzünü İşle- 
mesini ve yeni yeni biçimlerin bel 
mesini anlatır. Sözgelişi, 30 yıl ka 
dar önce bu terimle ilgili olarak coğ- 
rafya kitaplarında şöyle sözler geçer. 
di : “Harici müessirât ile kışrın hâk 
ve nakr edilmesi neticesinde husule 
gelen avarız...” bu sözün şimdiki 
coğrafya terimlerimizle olen anlamı 
şudur : Dış etkilerle yer kabuğunun 
Oyulması, işlenmesi sonunda biçim. 
lenen | yerşekilleri...” Bu şekliyle 
Fransızca sculpture terimi karşılanır. 
Menkur yerine bir ara Fransızcadan 
dilimize girme medle (b. bk.) kel 
mesi de kullanılmış, daha da yayıl- 
mıştır. Bugün menkur ve modle te- 
rimleri yerine biçimlenme (b, bk.) 


terimi ile yerine göre oygu, oyulgu, 
oyma kullanılmaktadır. 

Menkur şekilleri (bk. Oyma şekilleri, 
Oyulgu, Oygu). 

Mensücât (bk. Dokuma). 

Mensücât sanayii (bk. Dokuma endüst- 
risi). 

| Mer'a (Arapşa mer'a, hayvan otlatılan 
yer, otlak anlamına gelir ki, dilimiz. 
de yayılmış bir kelimedir. Bunun kar. 
şılığı Türkçe otlak, yaylım gibi keli- 
melerdir. (bk. Otlak). 

Mercanlar (Al, Korallen, Korallentiere, 
Fr. Coraux, İng. Coral polyp). Ço- 
ğunca yığınlarla sıcak denizlerde ya- 
jiyan, anthozoa'lardan olan, sade 
hayvarılar. Canlı bir mercan, bir po- 
lip ile buna dayanak işi gören bir çe- 
Şit kalker iskeletten meydana gelmiş- 

Bunların yaşadıkları, üredikleri 

denizlerin suyunun sıcaklığının 20 
dereceden aşağı düşmemesi, denizin 
derinliğinin 60 metreyi geçmemesi 
gerekir. Bu sular, akıntılı, arı, duru 
olmalıdır, 
Yığınlarld yaşıyan mercanlar, sıcak 
kuşağın elverişli yerlerinde çabuk 
ürer, çoğalırlar, Bir mercan yığınağı 
yılda 20-40 metre yükselebilir. Bu 
Yığınaklar karaların kıyılarında met 
can resifleri'ni, adaların çerçevesin- 
de de atolleri (b, bk.) yaparlar 

Mercan adası (Al, Koralleninsel, Fr, Ile 
torallienne, İng. Coral island). Mer- 
canların meydana getirdiği ada. (bk, 
Mercanlar, Mercan yapıları, Atol). 

Mercan yapıları (Al, Korallenbavten, Fr. 

Recif  coralliens,: İng. Coral reef). 
Sıcak kuşağın kıyı yakınlarında mer. 
canların (b. bk.) üreyerek yaptıkla. 
rı yer biçimleri. Buralarda mercan 
kalkerleri kayaları uzun, geniş ölçü- 
lü tümsekler durumundadır. Bu yer 
biçimlerinin başlıca çeşitleri şunlar- 
dır: 
1 — Kıyı setleri ki, bunlar, kıyı bo- 
yunca uzanır, Kara ile bu mercan Yı- 
ğıntıları arasında dar bir deniz bulu- 
nur, 
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2 — Set resifleri ki, bunlar kıyıdan 
oldukça uzaktadır. Kara ile bunlar 
arasında derince denizler uzanır 
3 — Ateller ki, ortasında bir den 
kulağı olan alçak adalar durumunda 
dır. (bk. Atol), 

Mercek (Al, Linse, Fr. Lentille, İng. 
Lens, eski kelime : Adese). İçinden 
geçen koşut (paralel) ışınları düzenli 
olarak birbirine yaklaştıran, ya de 
birbirinden uzaklaştıran saydam ci- 
sim. Mercek biçimini andırır şekiller 
göstererek kalın tortul tabakelar 


oktur. (bk, Tabaka) 

Meridiyen (Al, Meridian, Fr. Meridien, 
İng. Meridian, eski terim : Nısfünne- 
hâr, Nısf-ün-nehâr). Kutuplardan ge- 
çen büyük çemberler. Her noktanın 
'meridiyeni vardır. Bu, yerel meridi- 
yendir. Yerel meridiyen ile başlangıç 
meridiyeni (b. bk.) arasındaki açı, © 
yerin coğrafi boylamı (b. bk.) dır. 


Güneş öğle üzeri yerel meridiyen üze- | 


riren geçer. 

Lâtince cireylus meridianus — öğle 
gemberi, meridies - öğle kelim: 
riyle ilgili kökten alınıp, Batı Ülkele- 
rinde yayılmış olan meridiyen & 
minin, anlamı da bunu anlatır, (bk 
Boylam, Enlem, Paralel) 

Merkator izdüşümü (Aİ. Mercatorpro- 
jektion, Fr. Projection de Mercator, 
İng. Mercator's projectlon, eski te 
rim : Merkator irtisâmi). Değişti 
miş bir yuvak (silindir) izdüşümü 
Bu kelime, 16. yüzyılda bu düşünceyi 
ilk defa ortaya etmiş bulunan Fla- 
manlı haritacı Morcator'un adina gö- 
re verilmiştir. Bu izdüşümde bütün 
'meridiyen-paralel ağı, birbirine koşut 
(paralel) giden iki takım çizgidir. 
Ekvator, gerçek uzunluğu ile çizilir. 
Bütün paralel çemberler ekvatora 
eşit boyda alınır. Bunların arasında 
ki açıklık ekvatordan kutba doğru 
öyle artar ki, böylece izdüşüm, me- 
ridiyen - paralel ağına ait açıları 
korur, 


İ 
| 
içinde kum mercekleri, kil mercekle- ! 


Bu izdüşümde, küreye ait biçimler 
bozulmadan belirtilir. Bütün yeryü- 
zü böyle bir haritada görülebilir. De- 
izcilik bakımından bu yolla yapıl- 
mış haritalar çok iş görür. Merkator 
izdüşümünün büyük eksiği kutuplara 
yaklaştıkça, biçimlerin çok büyümüş 
görünmesidir. Merkator haritalarının. 
özel bir ölçeği vardır. (bk, Harita iz 
düşümü, Harita açınımı). 

Merkezi hükümet (bk. Başkent, Başşe- 
hir), 
Mesâhâ-i 
ölçme, 
Yüzölçümü). 
Mesken, Türkçe ev kelimesinin yerine 
önceleri kullanılmış, şimdi de arasıra 
kullanılan Arapça kelime, Sözgelişi, 
ev yokluğu, ev azlığı karşılığında, z8- 
man zaman şu kelimelerden söz edi- 

lir: 

Mesken buhrâni, Bu arada meskeni 
kelimesiyle birlikte Farsçadan dili- 
mize geçme, hâne (b, bk.) kelimesi 
de kullanılmıştır. Bugün, mı 
hâne kelimelerinin yerini, Türkçe ev 
kelimesi tutmuştur, (bk. Ev). 
Ayrıca konut kelimesi vardır. 

Meskön mahaller (bk, Yerleşme yerle- 
ri) 

Meskön mahaller esamisi (Arapça mes- 


kön : yerleşilmiş, mahaller 5 yet 
ler, esâmi — adlar). (bk. Yerleşme 
yeri adları). 


Meslek-i şems (bk. Güneş dizgesi). 

Meşbü (Arapça meşbü — doymuş, do- 
lu). (bk. Doygun, Doymuş). 

Meşbü tabaka (bk. Doygun tabaka). 

Metamorfik suhür (Fransızca mâtamorp- 
higue > değişmiş, başkalaşmış sıfa- 
tından, Arapça suhör — taşlar). (bk. 
Başkalaşmış taşlar). 

Metamorfizm (bk. Başkalaşma). 

Meteor (Al, Meteor, Fr. Mâtöores, İng. 


Meteor, Shooting ster). (Yunanca 
meteoros »- havada yüzen). (bk. 
Göktaşı). 


Meteorit (bk. Akanyıldız). 


Meteorolog — Mevsimler 


Meteorolog (AL Meteorologe, Fr. Me 


Metropolitain 


orologiste, Mâteorologue, İng. Meteo- 
rologist ). Meteoroloji, hava işleri, ha. 
va kestirmeleriyle uğraşan meslek 


adamı, 

Meteoroloji (Al, Meteorologie, Fr. 
Metecrologie, İng. Meteorology, eski 
terim : İlm-i alâim-i cev). (Yunanca 
Meteora - Yerin üstünde geçen olay- | 
ler, logos x bilim). Hevakürenin 


bilimi, Bu bilimde | havaküre içinde | 
sık sık beliren değişiklikler incelenir, | 
havakürenin geçici durumları ortaya 
konur. Meteoroloji, havakürenin fizi- 
ğidir. Bu bilimde “havakürenin her 
yanı, her katı söz konusu olur. 
Geşitli kolları vardır : Aeroloji (b. 
Bk.), deniz meteorelojisi, tarım mı 
teorolojisi, su ile ilgili meteoroloji, 
mikre-klimatoloji, sinoptik meteoro. ! 
loji bunlardandır. (bk, Klimatoloji). 
aran (Fr Mâteopoli- 
taine — merkez durumunda), en çok 
A.B D.'de büyük şehirleri, çevresiyle | 
birlikte belirten kavram. (bk. Büyük 
şehir alanı). 


! 


Mevki (bk. Yer). 

Mevki-i coğrafi (bk. Konum). 

Mevsimler (Al. Jahreszeltern, Fr. Sai- 
sons, İng. Seasons, eski kelime : Me- 
vâsim ). Güneşin, gün -gece eşitliği, 
gündönümü noktalarından geçişleri 
arasındaki süreler. Bu ölçüye göre 
dört mevsim vardır : Bahar, yaz, güz, 
kış. (bunlara bakınız). Bu dört mev- 
simde iklim, bitki örtüsü değişikliğe 
uğrar. 
Mevsimlerin doğuşu yer yuvarlağı ek- 
seninin (b. bk.), tutulma düzlemine 
(b. bk.) 66,5* kadar eğimli olmasın- 
dan ileri gelmiştir. Bu yüzden güneş, 
yeryüzündeki her noktaya yılın türlü 
mevsimlerinde ayrı ayrı öğle yüksek- 
liğinde (öğle üzeri güneşin yüksele- 
bildiği yer) vurur. Şöyle ki, yaz ba- 
Şinde (yaz gündönümünde) en yük. 
sok yerine Ulaşır, kış başında (kış 
gündönümünde) len alçaktan geçer 
sekilde görülür. Bununla ilgili olarak 
astronomi | bakımından — mevsimler, 
kuzey ve güney yarımkürelerinde şöy- 


lece belirtilmiştir 
Bir yerin ekvatordan uzak oluşu ka- 
dar, türlü  mevsimlerdeki güneşlen. 
me (b. bk.) de ayrı ayrı olur, Kuzey 
Yarımkürede sıcak mevsim tutarı, s0- 


Mevaddı. indifâlye (Püskürtü maddele- 
ri) 

Movadlı asöntakile (bk, Sürüntü). 

Mevaddı müteheyyile (bk, Döküntü) — | 


m 


a | Mala mk 
Güz 21 Mart-22 Haziran Bahar 
Kış 22 Haziran - 23 Eylül Yaz 
Bahar 23 Eylül -22 Aralık Güz 

Yaz 22 Aralık-21 Mart | Kış 


Mevâsim (bk. Mevsimler) 

Mevâşi (bk. Davar.mal). 

Mevce (Arapça mevc 
Dalga). 


ğuk mevsim tutarından bir hafta ka- 
dar fazladır. Güney yarımkiirede ise 
bunun tersi olur, Bunun sebebi, yer 
yuvarlağının, kuzey yarımküresi ya- 


dalga), Cek.) 
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zında, yolu boyunda günöte (b. bk) 
de bulunması ve daha ağır geçmesi, 
kuzey kışında ise günberi (b. bk.) 
de yer tutması, daha hızlı geçmesidir. 
İklim bakımından ise mevsimler, 
astronomik mevsimlere Uymaz. Bu: 
nun çok çeşitli sebepleri vardır. Bu 
yüzden, iklim bakımından mevsimlet 
aşağıdaki cetvelde görüldüğü şekilde 
belirtilmiştir. 


Güney 
yarımkürede 


Mevsimin sınırları (aylar) 


bölgelerde az yağışlı süreye Verano 
(yaz), bol yağmurlu süreye inviemo. 
(kış) adını kullanmışlardır. Halbuki 
burada bizim anladığımız yaz ve kış 
yoktur, 

Dönencesaltı bölgelerde, mevsimlerin 
özelliklerini vermede, hem sıcaklık, 
hem yağış yer tutar. Buralarda ve bu 
ralara yakın sayılan yerlerde dört 
mevsim yerine, üç mevsimin belirdi- 


Kuzey 
yarımkürede 


Güz 


kış 


Eylül, Ekim, Kasım 


Aralık, Ocak, Şubat 


Ancak iklim unsurları adı verilen sı 
caklık, yeller, yağış gibi olayların ay- 
rı etkileri yüzünden türlü yerlerde 
birbirine uymıyan mevsim bölünme- 
leri olur. Yüksek enlemlerde, mev- 
simlerin belirmesinde sıcaklık önemli 
yer tutar, kutba yaklaşmaya göre yaz. 
belirir, geçiş mevsimleri gittik: 

salır, Ekvator | kuşağında İse yağış, 
mevsimi belirtir. Burada sıcaklık, yıl 
boyunca bir düziye gider, yılın her 
ayı sicak geçer, Ilıman kuşakta otu- 
ranların alıştıkları mevsimler burada 
görülmez. Buna' göre, bu kuşakta, bu 
anlamda mevsim yok demektir. Ek- 
vator kuşağında, bir, ya da iki yağı 
mur mevsimi ve az yağmurlu mevsim, 
ayırt edilebilir. Bununl olarak, 
orta kuşağın dört mevsimli ülkelerin- 
den buraya gelip yaşamak durumun- 
da bulunan Avrupalılar, kendi yurtla- 
rındaki mevsimi hiç olmazsa anmak, 
biraz olsun benzetmeye uğraşmak 
üzere adlar vermişlerdir: Güney 
Amerika'nın ekvator kuşağına düşen 


Mart, Nisan, Mayıs 


Haziran, Temmuz, Ağustos 


Bahar 
Yaz 
Güz 


Kış 


ği de olur. Sözgelişi Kuzeybatı Hin- 
distan'da şu mevsimler ayırt edilir : 
Serin mevsim (kış yerine | sayılır), 
sıcak mevsim (yaz başı sayılır), yı 
'mür mevsimi (yaz sonu ile güze doğ. 
ru olan zaman sayılır). Bunlardan 
başka hele orta kuşak ülkelerinin çev- 
relerindeki yerlerde dört mevsim ye- 
rine, belirgin iki mevsimin bulundu- 
ğu, aradaki baharın ve güzün ya çok 
kısa, ya da silik geçtiği yerler ve yıl: 
lar vardır. 

Mevzii coğrafya (bk. Ülke 
Yerel coğrafya). 

Mevziileştirme (bk. Yereltme). 

Mevzlileştirmek (bk. Yereltmek). 

Mevziilik (bk. Yereliik). 

Meyva (Al, Frucht, Obst, Fr., İng, Fruit). 
Bitkilerden elde edilen besin ve tica- 
ret maddeleri, 

Meyva bahçesi (Al. Obstgarten, Fr. 
Jardin frvitier, İng. Orchard). İçer 
sinde çeşitli meyvaların yetiştirildiği 
toprak parçası. (bk. Sebze bahçesi, 
Bahçe, Bağ, Tarla). 


coğrafyası, 
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Meyil — Mistral rüzgârı 


Meyil (bk. Eğim). 

Meyil inkitar (Arapça 
inkıta < kesilme, 
Bu terim inkita, 
linde de geçerdi. 
ği) 

Mezolitik (bk. Orta taşçağı) 

Mezoreik (Al, Mesozolkum, Fr. Mesozoi. 
gue, İng. Mesozoic), Yer yuvarlağı. 
nın gelişme tarihinde İkinci Çağı kar 
şılıyan ve “orta yaşama çağı” anla. 
mına gelen oluşuk grubu (b. bk.) ya- 
ni formasyon grubu, Bu çağda, tortu- 
lanmış tabakaların kalınlığı binlerce 
metreyi bulur. 

inhirâf (bk. Magnetik 


meyl — eğim, 
arası kesilme). 


(bk. Eğim kesikli 


sap» 


Mıntaka (bk, Bölge), 

Muntakari hârre (Arapça  mıntaka 
bölge, kuşak ,hârr — sicak). (bk. 
Sicak kuşak). 

Mıntakal ka'raı nâyâb. (Arapça, mınt 
ka — bölge, ka'r — dip, nâyâb 
sonsuz). (bk. Derin deniz bölgesi). 

Muntakari kutbu şimâli (bk. Kuzey kut. 
bu bölgesi), 

Mintaka-i memnüa (bk. Yasak bölge). 

Mihraksı zelzele (bk, Deprem ocağı). 

Mihver (bk. Eksen) 

Mihveri arz (bk. Yer ekseni). 

Mihver-i zelzele (bk, Deprem ekseni) 

Mikyas (bk. Ölçek). 

Mikyası matar (bk. Yağmur ölçer), 

Mikyas-ı rutöbet (bk. Nemölçer). 

Miknütisiyet.i arziye (bk. Yer miknatı- 
sı) 

Mikro-klima (Al, Mikroklima, Fr. Mic- 
roclimat, İng. Microclimate). Topra- 
ğa çok yakın yerlerin ve dar alanla. 
rın iklimi. Bu iklim yerden iki metre 
kadar yükseklikteki olaylarla ilgilidir. 
Bunun asıl iklimden ayrılığı şu nok: 
talarda toplanır : Günlük, yıllık sı 
caklık oynamasının çokluğu, havanın. 
gokça nemliliği, esiş hızı kesilmiş 
rüzgârlar. Mikro-klima yerine, mikro 


meyl (b. bk.) şek. 


iklim, ince iklim, küçük alanlı iklim 
demek de mümkündür. Mikro.klima- 
Dın, bitki yetişmesi ile hayvancılık, 
giftçilik, ormancılık bakımından bü” 
yük değeri vardır. Mikroriklimleri in. 
celiyen bilime mikro-klimatoloji de 
nir. (bk. İklim) 


Mil (AL Lehm, Fr. Limon, İng. Loam, 
Loamy soil, dilimizdeki başka bir ke 
lime : Tın, Tınlı toprak), Parmak- 
lar arasında ezildiğinde, sezilecek ka- 
dar içinde ince kum, toz bulunduğu 
anlaşılan bir eşit kil, Su taşkınları. 
na uğramış yerlerin çukurca -bölüm- 
lerinde mil toprakları tortulanmıştır. 
Bunlar verimli topraklardır. Selin bi- 
raktığı kumlu, çamurlu toprağa da 
mil adı verilir. Mil kelimesiyle bir. 
likte, tın kelimesinin de kullanıldığı 
olur ve tın'lı topraklar'dan söz edilir. 
Milin rengi esmerimsi, koyu sarımsı 
olur. (bk. Balçık, Çamur, Çirkef, Kil, 
Toprak). 

Mineraller (Al, Mineralien, Fr. Mindrals, 
İng. Minerals, eski terim : Filizâtu 
mâdeniye). Canlı olmıyan,  hamojen 
bir bileşimi bulunan cisimler, Mine- 
ral adı, lâtince mina'dan, bu da Yu: 
nanca Mna'dan gelmedir. Mineral 
rin sayısı binden çoktur. Mineraller, 
taşların bileşimine girerek ona özelli: 
gini verirler, 


Mineroloji (Aİ, Mineralogle, Fr. Mind- 
relogie, İng. Mineralogy, eski kelim. 
Mâdeniyât). Mineralleri inceliyen 
lim. 

Mistral rüzgârı (Aİ, Fr., İng. Mistral). 
Güney Fransa'da Kuzeybatıdan esen 
soğuk, kuru, şiddetli bir yel. En çok 
Avignon ile Marsilya arasında Rhöne 
deltasında eser. Bu kelime Fransızca- 
dır. Bu yel kışın ve baharın Lion kör- 
fezinde | çöreklenen bir döngü'nün 
(b. bk.) bulunmasından doğar, bu 
sırada kara üzerinde yerleşen, karşı. 
döngü (b. bk.) den bu düşük yere 
doğru soğuk hava akını olur. Bu hava 
akıntısı yaylalardan güneye doğru 


Miyâh — Morfoloji 
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sanki düşercesine eser. (bk. Düşüşlü 
yeller, Yerel rüzgârlar, Basınç, Yel) 

Arapça mâ' — su kelimesinin 
şoğulu. Miyâh kelimesiyle yapılmış 
coğrafya ve topoğrafya terimleri ya- 
kın vakte kadar kullanılmıştır. Bun. 
ların başlıcaları, Türkçe karşılıkla 


riyle gösterilmiştir 
Miyâh-ı câriye — Akarsular, 

Miyâh-ı hârre Sıcak sular, kaplıca» 
lar, 

Miyâh-ı mürre — Acı sular, 

Miyâh-ı mâlihe — Tuzlu sular, 
Miyâh-ı kilsiyye — Kireçli sular, 
Miyâh-ı madeniye — Maden suları, 
Hattı ictimâri miyâh — Bıçık, Çatak, 
Hattı taksim-i miyâh — Subölümü 


gizgisi, Subölümü, 

Miyâhaı madeniye (bk, Maden suları). 

Fransızca bir heykelcilik terimi 

ak ta kullanılan, resimde biçim 
belirtme anlamına gelen modele keli» 
mesinin, 30 yıl kadar önce dilimize 
girerek kendi imlâmizla yazılmış şek. 
İl. Mode terimiyle, karalardaki türlü 
yerlerin dış olaylarla, kemirildiği, 
Oyulduğu, iniş çıkışların ve çakır çu- 
kurlukların belirdiği, yeni yeni biçim- 
lerin oluştuğu anlatılmak istenmiştir. 
Modle terimi, Arapça menkur (b. 
bk.) ile birlikte dilimizde oldukça ya- 
yılmışsa da bugün bunun yerine bi- 
şimlenme kelimesi kullanılır olmuş- 
tur. (bk, Biçimlenme). 

Mofet (Al, Fr. İng. Mofette), Sönmeye 
yüz tutmuş bir yanardağın gaz çıkar. 
ma dönemi, Bu dönem aylarca süre- 


bilir. Mofet kelimesi İtalyanca 
mofdta — sağlığa yaramıyan tütme, 
kelimesinden alınarak bu anlamda 


kullanılmış, yayılmıştır. (bk. Yanar. 
dağ), 

Monadnock (Al, Fr., İng. Monadnoek). 
Kuzey Amerika'da Yeni İngiltere bö- 
lümünde Güney New  Harnpshire'de 
bir dağdan alınma ad. Monadnock 
adı Amerikalı jeolomorfologlarca yu- | 
muşak tabakalar arasındaki sert biri 


COĞRAFYA TERİMLER SÖZLÜĞÜ — F.7 


tabakanın veya taş kütlesinin aşınma- 
lara dayanarak bir tepe biçiminde 
belirmesinden ötürü böyle tepeler 
iin kullanılmış ve yayılmıştır. BU 
arada Alman jeomorfologları bu ke- 
limeyi de kullanmakla beraber bu 
anlamı göstermek üzere kendi dille- 
rindeki Hart — sert kelimesinin 50- 
nuna bir ek olarak -ling'i takmış, 
böylece Hörtling kelimesini yapmış: 
lardır. 

Bizde de sert kelimesinden faydalan. 
lip bu kelimenin sonuna bir -gen eki 
takılarak sertgen kelimesi yapılmış 
ve monadnock karşılığında kullanıl: 
mıştır. (bk. Sertgen) 

Monografya (Al,, Fr. Monographie, İng. 
Monograph, dilimize girmiş bir başka 
şekli : Monografi). Bir. bilimin bir 
konusunu bir bütün olarak inceleme, 
yazma işi. Köy monografyası denildi. 
ğinde © köydeki olayların bütününü 
ele almak anlamı anlaşılır. Faket 
“köyün coğrafya  monografyası” di 
nilince o köyün coğrafya ile ilgili 
yönlerini bir bütün olarak yazmak 
anlaşılır (bk. Coğrafya). 


Monoklinal yapı (Yunanca monos — 
tek, klinein — eğilmek). (bk, Eğik 
yapı). 

Monoton (bk, Tekdüzen). 

Morenler (Fransızca : moraine — ça- 


kıl). (bk, Buzultaş), 


Morfografya (Al, Fr. Morphographle, 

ng. Morphography, eski kelime 
Tasvir-i eşkâli arazi). Yer biçimleri. 
ni, daha çok, dış görünüşlerine göre 
inceliyen, oluşları ile ilgili açıklama. 
lara girmeyen bilim dalı, Bunun yeri. 
ni bugün jeomorfoloji tutmuştur. 


Morfoloji (Al, Fr. Morphologle, İng. 
Morphology; eski kelime : İlm-i eş- 
kâl). Biçim bilgisi. Her bilimin bir 


morfolojisi, yarti biçim bilgisi var 
Toplumsal morfoloji, dil morfolojisi, 
insan morfolojisi gibi, Bu arada coğ. 
rafyada morfoloji yeryüzünün kaba- 
rıklık, gukurluk gibi çeşitli biçimle. 
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Morfolojik analiz — Musonlar 


rini inceliyen bir bilim koludur. An- 
cak, başka morfolojilerden de ayırt 
etmek için bunun yerine jeomorfolo- 
ji (b. bk.) adı kullanılmaktadır. 

Morfolojik analiz (Al. Morphologische 
Analyse, Fr. Analyses morphologi- 
gues, İng. Morphological analysis, es- 
ki kelime : Tahlili avârız). W, Penck- 
in yaptığı bir terim olup, morfolojik 
olaylar hazinesi (morphologishe Tat- 
sachenschatz)ın yardımı ile iç güçle- 
rin etkisi ve oluşlarını bulup göster- 
meye yarıyan bir araştırma yolu (bk. 
Yerşekli çözümlemesi, Korrelat ta- 
bakalar). 

Merfometri (Al, Morphometrie, Fr. 
Morphomtrie). Yeryüzü biçimlerini 
yükseklikleri, bağıl yükseklikleri (b. 
bk.), yüzölçüleri ile belirtme yolun- 
dan faydalanarak tanıtmaya yarıyan 
bir ifade yolu, (bk. Topoğrafya, Mor- 
fografya, Jeomorfoloji). 

Mostra (bk. Yarma). 

Motel (Aİ, Fr, İng. Motel), Zamanımı- 
zın bir çeşit han (b, bk.) ya da ker. 
vansarayı (b. bk.). Eski çağlarda atlı, 
ya da arabalarla yolculuk edenlerin 
yollar boyunda konaklamak için baş- 
larını bir çatı altına sokmak ihtiyaç- 
ları ne idi ise, bugünkü  otomobilli 
yolcuların duyduğu ihtiyaç ta budur. 
Bunun için, otomobil yolculuğunun 
artmış bulunduğu Ülkelerde motel 
adı ile böyle yerler açılmıştır. 

Motel kelimesi, motor ile otel keli- 
melerinden yapılmadır. Kendi araba- 
lariyle uzak yolculuk yapanlar, ge- 
celeri burada konaklıyabilir, otomo- 
bilinin bakımını sağlar. Böyle yerler, 
ucuzca barınma, konaklama yerl 
dir. 

Bugün Amerika Birleşik Devletleri'n- 
'de 50.000 motel vardır. Avrupa'da en 
çok İsveç'te, Fransa'da moteller bu- 
lunduğu bilinmektedir. 

Motellerin kimisi küçük, sade, tek 
katlı konaklama yerleridir. Kimisi 
ise, büyük, içinde türlü ihtiyaçların 
karşılanabileceği yerlerdir. Sözgelişi, 


Washington yakınındaki Mariot mo- 
teli 370 odası, 4 katlı yapısı, asansör. 
leri, su ve hava verme yerleri, lokan- 
taları, salonları, çarşısı, havuzu bulu- 
nan bir konaklama yeridir. 

Motorlu taşıt (Al. Kraftfahrzeug, Fr. 
-Automobile, Ing. Mechanical trans 
port, eski kelime : Motorlu vesâi 
nakliye). Bir motorla işliyen, ulaştır. 
maya, yük taşımaya yarıyan araba, 
Otomobil, kamyon, otobüs gibi, (bk. 
Taşıt). 

Muavvec sahil (bk. Koylu kıyı). 

Muhâceret (bk. Göç, Dışa göç). 

Muhaddeb (Arapça muhaddeb — kam- 
bur, üstü yumru, tümsek). (bk. Diş- 
bükey). Bunun tersi mukaar — içbü- 
key (k. bk.) dir. 

Muhaddep sahil (Arapça muhaddep — 
kambur, üstü yumru, sahil — kıyı). 
(bk. Yığınak). 

Muhibb-ülmilh nebâtât 
hibb — seven, 
tât — bitkiler). 
ler). 

Muhibbürrutöbe nebütât 
hibb — seven, 
nem, nebötât 
cil bitkiler). 

Muhibbül yüböse nebâtât (Arapca mu- 
hibb — seven, yuböset — kuruluk, 
kuraklık, nebâtât — bitkiler). (bk. 
Kurakçıl bitkiler). 

Muhit (bk. Dolay). 

Muhit (bk. Çevre). 

Muhtelit ziraat (bk. Karma tarım). 

Mukaar (Arapça mukaar — çukur olan, 
oyuk). (bk. İçbükey). Bunun tersi, 
muhaddeb — dışbükey (b. bk.) dir. 

Mukaar sahil (Arapça mukaar — çukur 
olan, oyuk, sahil — kıyı). Dişbükey 
(b. bk.) kıyı, ya da yığınak (b. bk.). 

Munsab (bk. Ağız). 

Musonlar (Al, Monsune, Fr. Moussons, 
İng. Monsoon). Yarım yıl içinde yö- 
nünü değiştirerek esen geniş alanlı 
bir yel düzeni. Çok eskiden beri bili- 


(Arapça mu 
milh tuz, nebâ- 
(bk. Tuzcul bitki. 


(Arapça Mu- 
rutObet — yaşlık, 
bitkiler). (bk. Nem 


Muson bölgesi — Muvâzi 
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neni Hint Musonlarıdır. 2000 yıl ön- 
ce Arabistan'dan Hindistan'a giden 
gemiler, bu yelden yararlanmışlardır. 
Musonlar büyük kara parçaları ile 
ulu denizlerin yanyana bulunduğu 
yerlerde belirirler, Bü 

tünde kışın soğuk olur, buralara yük- 
sek basınç alanları yerleşir. Yazın 
ise, bu karalar çok ısınır, buraları ak- 
şak basınç alanları olur. Karaların 
tersine olarak denizler kışın ılıkçadır, 
Bu sırada burada alçak basınçlar 
olur, Yazın ise, serincedir, bu sırada 
buralarda yüksek basınçlar bulunur, 
Buna göre ,karalarla ulu denizler ara. 
sında esen yeller yazın, kışın yön de- 
giştirirler. İşte bu yellere, mevsim. 
yelleri | anlamına gelmek üzere mu- 
sonlar denilmiştir. 
Bunlardan yazın denizden Karaya 
doğru esenlerine yaz musonları, kı 
$ın bunun ters yönünden yani ka 
dan denize esenlerine kış musanları 
denir. Yaz musonları geçtiği yere ya- 
ğiş getirir. İnsanlar ve ürünler için 
önemi büyüktür. 

Yeryüzünde muson yelinin estiği yer. 
ler çok geniştir, Çünkü kara ile deniz 
arasındaki ısınma ayrılığı, bundan 
doğan yeller geniş yer tutar, Fakat 
musonların asıl alanı, sıcak kuşal 
gevresidir. Hele Asyanın güney, gü- 
neydoğu bölgeleri ile bunları çeviren 
okyanuslar musonların belirdiği baş- 
lica yerlerdir. Bunun için Asyanın bu 
bölümüne musonlar Asyası bile de- 
nir. Bundan başka, Avustralya'da da 
musonlar eser. (bk, Rüzgâr, Yel, Ba- 
sinç). 

Muson bölgesi (Al, Monsungebiet, Fr. 
Region des moussons, İng. Monsoon 
region). İçerisine bir yandan Hindis- 
tan, Çin Hindi ile Japonya'ya kadar 
Çini alan, öte yandan doğu Avustral- 
ya'da esen muson yelleri bölgesi. Bu- 
ralarda bu yellerin esişi ile ilgili olo- 
rak yıl içinde yağmurlu bir yaz, uzun- 
ca bir kurak mevsim bulunur. (bk. 


Musonlar, Mevsimler) 


Muson iklimi (Al, Monsunklima, Fr. 
Climat de mousson, İng. Monsoon 
climate). Muson yellerinin esmesiyle 
ilgili rak ayrı özellikte mevsimle- 
rin belirmiş olduğu bir çeşit iklim 
bölgesi, Bu iklimlerde denizden esen 
yeller bol yağmur getirir. Kış mu. 
sonları ise soğuk ve kurudur. Bu böl. 
gelerde kıştan yaza geçiş birdenbi! 
olmaz, Yellerin, kısa süre içinde yön 
değiştirmesi yerine, ağır ağır yön de. 
ğişmesi olur. (bk, Musonlar). 

Muson ormanı (Al, Mansunwald, Fr. 
Föret de mousson, İng. Monsoon 
rainforest). Kurak mevsimde kimi 
ağaçların yapraklarını döktüğü bir 
çeşit sicak kuşak ormanı, Yağmurlu. 
mevsimde, muson bölgelerinin or- 
manları, balta girmemiş ormanları 
andıracak bir gürlüktedir. Yalnız, 
bunlarda ağaçlar daha küçük, üstbit. 
kenler (b. bk.) daha azdır. Bu gür 
ormanlar birkaç ay süren kurak sü- 
rede başka bir görünüşe bürünür : 
Bu sırada orta kuşak Çılıman kuşak) 
ormanlarının yapraklarını dökmüş 
ağaçlardan meydana gelen ağaç top- 
luluklarını andırırlar. Burada ağaçla 
rın goğu bu mevsimde yapraklarını 
dökmüştür. Kurak mevsimin bu din- 
lenme döneminin ardından sıcakla 
birlikte bol yağmurların da yağma- 
siyle muson ormanlarında. canlılık 
belirir, kısa bir süre içinde balta gir- 
memiş orman görünüşü yine ortaya 
çıkar. (bk, Musonlar). 

Mötedil kuşak (bk, Ilıman kuşak). 


Mutlak irtifâ (bk. Salt yükseklik, Yük- 
selti).. 
Mutlak rutübet (bk. Salt nemlilik). 


Mutlak sinn (Arapça mutlak 
sinn — yaş). (bk. Salt yaş). 


Muvakkat göl (bk. Geçici göl). 
Muvakkati göl (bk. Geçici göl). 
Muvazenet makta (bk. Denk eğri). 
Muvâzi (bk. Koşut), 


salt, 
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Mücâdele-i beka — Müttesi ziraat 


Mücâdeleri beka (bk. Yaşama savaşı). 

Mücessem küre (Al. Globus, Fr, İng 
Globe, eski terim : Küreli mücesse. 
me). Yer yuvarlağının küçültülmüş, 
ağaçtan, mukavvadan, madenden ve. 
ya camdan yapılmış bir biçimi, Böyle 
bir kürenin üstünde, kara ve der 
lerle ilgili türlü olaylar belirtilmiştir. 
Mücessem küre yerine mücessem, 
yuvar de denir. Mücessem yuvarın 
ölçeği bu yuvar üzerindeki uzunluk 
ile yeryüzünde onun karşılığı olan 
uzunluk arasındaki orandır. Buna 
küçültme ölçeği denir. 
Mücessem  yuvarda yer yuvarlağının 
yüzündeki biçimler hiçbir bozulma- 

iğramadan gösterilebili 

:essem yuvarın bu iyiliğine kar- 
Şılık elverişsiz birçok yönleri de var- 
dır. Kolay taşınamaz, büyük ölçekli 
haritaları göstermeye yaramaz, ucuza 
çıkmaz. Bunun İçin izdüşümlere (b. 
bk.) başvurulmuştur. 

Müfriğ (Arapça ifrâğ 
la suyu dökme). Sapanca gölünün 
müfriğ-i tablisi yani ayağı vardır. 
Van gölünün müfriği, ya da müfriği 


boşaltma, faz- 


tabiisi yoktur.” demek, “Van gölü! 


nün ayağı yoktur” demektir. Bugün 
müfriğ kelimesinin yerini, ayak ke- 
limesi tutmuştur. (bk. Ayak). 

Mülteka. Arapça mülteka kelimesi dili- 
mizde kavşak, kavşak yeri karşılığı 
kullanılmıştır. Sözgelişi, nehrin mül. 
tekası denildiğinde “iki ırmağın bir. 
leştiği yer” anlaşılır. Dilimizde buna 
kavşak denir. (bk. Kavşak). 

Mültevi bünye (Arapça mültevi — kıy. 
rılmış, bünye — yapı). (bk, Kıvrım 
yapısı) 


Mültevi cibâl (Arapça mültevi  kıv. 
rılmış, cibâl — dağlar). (bk, Kıvrım 
dağları) 

Mültevi mıntaka (bk. Kıvrımlı bölge) 

Münâkalâtı havâiye (bk. Hava ulaştır. 
ması). 

Münâkale coğrafyası (bk. Ulaştırma 


coğrafyası). 


Münbit (bk, Verimli, Bitek). 

Münhani, Tesviye münhanisi yani eşyük- 
selti eğrisi teriminin kısa olarak kul- 
lanılan başka bir şekli (bk. Eşyüksel- 

ti eğrisi). 

Münhat sevâhil (bk. Alçak kıyılar). 

Münşak cibâl (bk. Kırılma dağları). 

Müsâdere (bk. Kapma). 

Müstehâse (bk. Fosil), 

Müstehâse insan (bk. Fosil adem). 

Müstemir kar (Arapça müstemir > 
sürekli). (bk. Kalıcı kar). 

Müstemir karlar hududu (bk, Kalıcı kar 
sınırı), 

Müstemleke (bk. Sömürge). 

Müstemleke  mahsölâtı (bk. Sömürge 
ürünleri) 

Müşahede (bk. Gözlem) 

Mütekabilül akdâm (Arapça 
bil — karşılıklı, akdöm 
(bk, Taban karşısı) 

Mütekâsif ziraat (bk. İnce tarım). 

Mütesâvi, Arapça sivâ kelimesinden ge 
lir, Anlamı : Birbirine eşit, eş ol 
Bu kelime önceleri bazı coğrafya te. 
rimlerinin yapılmasında yertutmuş- 
tor, Mütesâviyüttazyik gibi. Bu eski 
terimin gidi, keriğ”aşbasnş 
olarak belirtilir. (bk, Eş, İsa-). 

Mütesaviyüs.suhune münhaneleri (Arap- 
ça mütesâvi — eş, suhönet — sicak 
lik, münhani — eğri), (bk. Eşs 
hik eğrisi), 

Mütesâviyüt-tazyik  münhanisi (bk, Eş 
basınç eğrisi) 

Mütesâviyül umk eğrileri (Arapça müte- 
asvi < eş, umk — derinlik, münha- 

eğri). (bk. Eşderinlik eğrileri). 

Mütesâviyüz-zelzele münhanileri (Arap- 
ça mütesavi — eşit, zelzele — dep- 
rem, deprenme, münhani — eğri) 
(bk. Eşdeprenme eğrileri). 

Mütevafık tatabbuk (bk. Uygun tabaka. 
lanma). 

Müttesi ziraat (bk. Kaba tarım) 


müteka: 
ayaklar) 
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Nemcil bitkiler — Neve 


bir kelimeden yapılmış terimdir ki, 
denizde yüzerek yaşıyan hayvan top- 
luluğuna verilen o addır. (bk, 
Benthos 

Nemcil bitkiler (Al. Hygrophyten, Fr. 
Hyarophytes (plantes), İng. Hygrop- 
hytes, eski terim : Muhibb-ürrütübe 
nebâtât). Sürekli bir ıslak toprakta, 
nemli havada yetişmeye alışmış, ya- 
pısını bunlara uydurmuş bitki, Bu 
bitkilerin iri, ince yaprakları vardı 
Bu yapraklar parçalıdır. Böyle bitki 
lerin kökleri derinlere inmez, Bunun 
tersi kurak yerlerde yetişmeye alış- 
mış bitkilerdir ki, kurakçıl bitki (b. 
bk.) olarak adlandırılmıştır. 

Nemli iklim ÇAL Hümides Klima, Fr. 
Climat humide, İng. Humid “clima- 
tes”, eski terim : Râtıb iklim, İklim-i 
râtib). Yağışın  buharlaşmadan çok 
olduğu iklim. Böyle iklimlerde bol 
sulu, düzenli ırmaklar. gelişmiştir. 
(bk, Kurak iklim, Karlı iklim). 

Nemlilik (bk. Havanın nemliliği). 

Nemölçer (Al, Hygrometer, Feuchtig. 
keltsmesser, Fr. Hygromdtre, İn; 
Hygrometer, eski terim : Mikyâs 
çutöbet, dilimize girmiş bir başka ke- 
lime : Higrometre). Havanın nemli. 
liğini (b. bk.) doğrudan doğruya gi 
teren araçlar. Çeşitli nemölçer araç. 
ları vardır ki, bunlardan en.sade ola: 
nı bağı! nemliliği gösteren saçlı nem. 
ölçer (b. bk.) dir. 

Neojen (Al, Neogen, Fr. Nöogöne, İng. 
Neocene). Yer yuvarlağının oluşması 
tarihinde geçen Üçüncü Çağın ikinci 
bölümü, Neogen, Yunancadan alın- 
ma bir terim olup, “yeni oluş” anla: 
mına gelir. Neojen & Fransız 
ca Nöogöne'in okunuş şekliyle di 
mize girmiştir. 

Neojen devri önemli değişikliklerin 
olduğu bir zamandır. Bu sırada Alp 
dağları, Pirene, Karpat, Apenin, To- 
ros dağları belirmeye başlamıştır. 
Bu devrin başında Anadolu'da yer 
kabarıklıkları çok yüksek ve belirgin 
değil iken, devrin sonunda Anadolu 


bugünkü biçimini almış, yüksek dağ. 
larla çevrilmiştir.  Neojende birçok 
yanardağ püskürmeleri de olmuştur. 
Anadolu'da düz duruşlu, yayla biçim: 
li neojen bölgeleri çok yer tutat 
jen tabakaları arasında esmer. 
yatakları da bulunur, 

Neolitik (bk. Yeni taşıçağı). 

Neoroik (Al. Neozoikum, Kânozoikum, 

Fr. Nâozolave, İng. Cainozoic, Ceno- 
z0lc era), Yer yuvarlağının gelişme 
tarihinde Üçüncü Çağı karşılıyan ve 
“yenii yaşama çağı” anlamına gelen 
oluşuk grubu (b. bk.) yani forması 
yon grubu. Bu çağda yer kabuğu oy- 
namaları artmış, Alp kıvrımları ol- 
muş, şimdiki yüksek dağların birço- 
ğunun bulunduğu yerlerde türlü kıv 
rılmalar (b. bk.) belirmiştir. 
Bu çağda yer yer yanardağ püskür. 
meleri de olmuştur. Kimi kaynakta 
Üçüncü Çağın iki devri | bulunduğu 
kabul edilir ve bunlara Tersiyer (b. 
bk.) Kuvarter adı verilir, kimi kay- 
nakta da daha önceki devirlere göre 
son derece kısa olduğu halde, türlü 
sebeplerden bu sonucusunu Dördün- 
cü Çağ (b, bk.) olarak gözönüne 
mış bulunurlar, 

Neptunizm (Al. Neptunismus, Fr, Nâp- 
tunisme, İng. Neptunism, Neptu- 
nian). Bütün taşların, bu arada püs- 
kürük taşların (b. bk.) da suların 
türlü etkileriyle doğduğu üzerinde 
düşünceler ileri süren görüş. Bu ad 
Romalıların “sular tanrısi”  (Nep- 
tüne) sözünden faydalanılarak yapıl» 
mıştır. Bu görüşe göre, sadece bü 
günkü lâvlar ile yanardağ külleri bu 
oluşlar dışında kalabilir. 

Bu görünüşün tersi plutenizm (b. 
bk.) dir. 

Neritik bölge (bk. Sığ denizler). 

Nevâht-i cibâl (Arapça nâhiye — bölge, 
kuşak, nevâhi — bölgeler, kuşaklar, 
cibâl — dağlar). (bk. Dağlık kuşak). 

Neve (Fransız İsviçre'sinde ve Fransa” 
da kullanılan n&v& kelimesinin kendi 


ür 


-N- 


Nadas (Al, Brache, Fr. Jachâre, İng. 
Fallow, dilimizde kullanılan başka 
bir terim : Herk). Sürüldükten son- 
ra bir, ya da birkaç yıl dinlendirilen 
tarla. Tarlanın otlariyle birlikte alt- 
üst olan toprağı, bu süre içinde daha 
verimli bir durum alır, topraktaki 
besleyici maddeler artar. Böyle top- 
raklar için “nadasa bırakılmış tarla” 
denir, Nadas kelimesinin bir karşılı 
ğı da dilimizde herk (b. bk.) dir. 
Bu kelime Anadolu'da çok yaygındır. 
Nallıhan çevresinde şöyle bir söz söy. 
lenir : “Ya herk et, ya da terk et.” 
Küzey Anadolu'da da “mısır ve darı 
herkinde ekin ekeceğim” denir. Tarı- 
mı ileri gitmiş, gübre kullanmaya 
çok yer vermiş ülkelerde nadasın de- 
deri azalmıştır. (bk. Tarım). 

Nadir (bk. Ayakucu) 

Nâhiye, Yeryüzünün bölgeden (b. bk.) 
geniş ve daha da sürekli alanları için. 
kullanılmış eski bir terim, Ençok sü- 
rekli bitki ve hayvan alanları için nâ- 
hiye kelimesinden faydalanılmıştır. 
(bk. Kuşak, Bölge). 

Nakil (bk. Taşıma). 

Naplar (Al. Decken, Fr. Nappes (de 
<harriage), İng. Nappes, Överfold). 
(Fransızca nappe — örtü). (bk, Aş 
ma örtüsü). 

Nâr (bk. Ateş). 

Nebâtât. Arapça nebât — bitki kelime 
sinin çoğuludur ki, nebâtât şekliyle 
kullanılmış olduğu gibi, ilm-i nebâtât 
larak ta bir bilim adı olmuştur. Di- 
limizde bunun karşılığı bitki bilimi 
dir. (bk. Bitkiler, Bitki bilimi, Bota- 
nik). 

Nebâtât bahçesi (bk. Bitki bahçesi). 


Nebâtât ilmi (bk. Bitki biiimi) 

Nebâti coğrafya (bk. Bitki coğrafyası). 

Nebka. Büyük Sahra çölünde yer yer en- 
gele takılarak yığılmış kum tepecik. 
lerine verilen ad. (bk, Kumul) 

Neciliye fasilesi (bk. Buğdaygiller). 

Neck (bk, Tıkaç). 

Nehir. Akarsuların büyüğüne verilen ad. 
Arapça aslı nehr olup, dilimizde ne. 
hir. şeklinde kullanılmıştır. Fakat 
sözgelişi Tuna nehri şeklinde geçer. 
Nehrin çoğulu enhâr'dır. Dilimizde 
çok kullanılmış olan nehir kelimesi: 
nin önceleri çoğulu enhâr şeklinde 
kullanılırken, sonraları nehirler ol- 
muştur. Arapçada nehr, her türlü 
“büyük akarsu” yani ırmak karşılığı 
kullanılır. Dilimizde ise, bir alışkan- 
lik olarak nehir, ırmaktan daha bü- 
yük olan akarsular için kullanılagel. 
miş, böylece küçükten büyüğe doğr 
ru, dere, çay, ırmak, nehir dizisi be. 
İlrmiştir. Ancak, aslında nehir ile 
ırmak arasında belirgin bir sınır bul- 
mak güçtür. Sözgelişi : “Asi Nehri” 
şeklinde geçen ad, gerçekte 450 Km. 
boyunda, sularının tutarı. bakımın. 
dan da sadece bir ırmaktır. Kızlır. 
mak, Yeşilirmak ise, Asi Nehrinin 
hemen hemen iki katına yakın boy. 
dadır. Bu da gösteriyor ki, nehir adı, 
irmak kelimesinin henüz yayılama 
mış olduğu sıralarda, çok yerde ir 
inak yerine de kullanılmıştır. Bugün 
dilimizde büyük akarsular için ne- 
hirle birlikte ırmak kelimesi yaygın 
olarak kullanılmaktadır. 

(bk. Irmak yatağı). 

Sâhili (bk. Irmak kıyısı). 

Nekton (Al, Fr., İng. Nekton). Yunan. 
<a nektos — yüzücü anlamına gelen 


Nisfün nehâr 


— Nüfus bilgisi 
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imlâmizla | yazılı şekli). Dilimizde 
meve karşılığı olarak bugün buzkar 
kullanılmaktadır. (bk. Buzkar) 
Nisfün nehâr (Arapça nısf — yarı, 
yarım, mehâr — gündüz). (bk. Meri- 
diyen). 
Nisıf küre (bk. Yarımküre) 
Nısıf küre-i bahri (bk. Sular yarımküre- 
s0). 
Nisıf küresi berri (bk. 
küresi). 
Nihai (bk, Uc). 
Nisbi irtifa (bk. Bağıl yükseklik) 
Nisbi rutâbet (bk. Bağıl nemlilik). 
Nival iklim (Lâtince nivalis — karlı). 
(bk. Karlı iklimler) ! 
Nivasyon (Lâtince nix, nivis <- kar kö 
limesinden faydalanılarak yapılmış 
nivatlon ). (bk. Kar siyırması). 
Nivatlon (bk. Kar sıyırması), 
Nokta:i iltisâk. (bk. Çatak, Kavşıt). 
incimâd (bk, Donma noktası) 
işbâ (bk. Çiy noktası). 
itikâl. Fransızcadan alınma 
olağan, Arapçadan alınma 
aşınma "kelimelerinden ya- 
pılmış eski bir terimdir ki, akarsu. 
İarın aşındırmasını belirtir, Çok yay- 
gın olduğu için de bu olaya bu ad ve- 
rilmiştir. Olağan aşınma demektir. 
Dilimizde bugün buna akarsu işleme: 
si (b. bk.) denir, 


Nunatak (Aİ, Fr., İng. Nunatak). Bu. 
zullar arasından yüze doğru uzanmış 
kaya çıkıntılarına  Grönland'da veri» 
len bir ad. 


Nüfus (Al, Bevölkerung, Fr., İng. Popu- 
lation). Belirli bir nüfus sayımı gü- 
nünde bir ülkede, ya da bir bölgede 
bulunan insanların sayısı, 

İnsanlar yeryüzünün türlü karaları 
na, bunların da bölgelerine çok ayrı 
sayıda, ayrı sıklıkta yerleşmişlerdir. 
Bunda doğal olayların yeri bulundu. 


Karalar yarım 


Normal 


ğu gibi, tarih çağları boyunca birbiri 
ardından gelmiş olayların da çok et 


kisi vardır. (bk. Nüfuslanma, Nüfus 
bilgisi, Nüfus sayımı, Nüfus çoklu. 
ğu, Nüfus sıklığı, Demografi, Yetme 
gücü). 

Nüfus artması 


(Al Bevölkerungszu- 
nahme, (Fr. Avgmentation de la 
Populatlon, İng. İncrease of popula- 
tion, eski terim : Tezâyüd-ü nüfüs). 
Dünya nüfusunun, ya da bir ü 
fusunun artması olayı, Yeryi 
nüfus durmadan artıyor. Çünkü her 
yıl olan doğum, ölümden çoktur, Ki 
mi ülkelerde nüfus artması çok ça 
buk olur : Türkiye'de, İtalya'da oldu- 
ğu gibi. Kimi ülkede nüfus artması 
orta derecededir : İngiltere'deki gibi. 
Kimi ülkede de nüfus artması belir. 
siz derecede olmuştur : Fransa'da ol- 
duğu gibi (bk. Nüfus, Nüfus bilgisi, 
Yetme gücü, Nüfus çokluğu, Nüfus 
sıklığı, Nüfus azalması). 

Nüfus aşırılığı (bk, Nüfus çokluğu). 

Nüfus azalması (Al, Bevölkerungsab- 
nahme, Fr, Diminution de la popul 
tion, İng. Decrease of population, es- 
ki terim : Tenâkusu nüfüs), Dünya 
nüfusunun, ya da bir ülke nüfusunun. 
azalması olayı, Nüfus azalması, do- 
ğumun yeter derecede olmaması yü- 
zünden belirdiği gibi, ölümün çokli 
undan, savaşlardan, başka yerlere 
Göç etme yüzünden de olabilir. (bk. 
Nüfus artması, Nüfus bilgisi, Göç), 

Nüfus. bilgisi (Al. Bevğlkerungslehre, 
Demographie, Fr. Dömographie, İng. 
Demography, dilimize girmiş bi 
ka kelime : Demografi). Türlü 
lerden nüfus durumu, nüfusun yer 
değiştirmesi olaylarını sayılarla orta. 
ya koymaya çalışan Bunun bir 
adı da demokrafi'dir. Nüfus bilgisin- 
de nüfus, göçler, doğumlar, süt çocu- 
ğu ölümleri, bütün yaşlarda ölümler 
incelenir. Nüfus bilgisi türlü ülkeler. 
de yüksek okulların, üniversitelerin 
ilgili bölümlerinde okutulur. 

Nüfus bilgisinde, nüfusun durgun 
(statik) durumu ele alınarak incelen. 
diği gibi, nüfusun oynak (dinamik) 
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Nüfus coğrafyası — Nüfus sayımı 


durumu da araştırılır. Bu arada sa- 
vaşlardan önceki ve sonraki durum 
lar da incelenir. (bk, Nüfus, Yetme 
gücü, Nüfus çokluğu, Nüfus artması, 
Nüfus azalması, Göç), 

Nüfus coğrafyası (Aİ, Bevölkerungsgeo- 


graphie, Fr, Göographie de la popula- | 


tion, İng, Geography of population). 
İnsanların yeryüzündeki dağılışlarını 
inceliyen, bunu türlü yönleriyle açık- 
lamıya çalışan coğrafya kolu, Nüfus 
coğrafyasında yaşama yeri, yerleşilir 
yerler (ökümen), yerleşilemez yerler. 
Çanökümen) araştırıldığı gibi, insan 
topluluklarının yeryüzündeki dağılışı, 
sayısı, kalabalık ve seyrek nüfuslu 
yerler, göçler, bir ülkedeki nüfusun 
geçinme durumu ve bunun ölçüleri, 
bir ülkenin, bölgenin, bütün yeryüzü 
nün nüfusu beslemeye yetme gücü 
(b.bk.), nüfus çokluğu (b. bk.) araş- 
tırılır. Elde edilen bilgiler ve veriler 
haritalara işlenir, şekillerle belirtilir 
(bk. Nüfus, Nüfüs bilgisi) 

Nüfus çokluğu (A, Übervölkerung, Fr. 
Surpopulation,  “Rögions les. plus 
peupltes, İng. Over-population, eski 
kelime : Fevkalhad nüfüs, başka te- 
tim : Nüfus aşırılığı, Aşırı nüfus) 
Bir Ülkede, ya da bir bölgede geçin. 
me imkânlarına göre orada yaşıyan 
kişilerin sayıca olağanüstü çokluğu, 
Bununla ilgili olarak, her ülkenin, 
her bölgenin kendine göre az çok be. 
lirli bir nüfusa yetme gücü (b, bk.) 
Vardır. İnsanların geçinme, barınma, 
yaşamlarında önemli yeri olan çeşit. 
li doğal şartlarla birlikte, orada kuru- 
lu bulunan geşim yolları önemli yer 
tutar. 

Nüfus çokluğu doğumun ölümden da. 
ha çok yer tuttuğu bölgelerde, göç- 
leri çeken yerlerde görülür. Nüfus 
çokluğu olan yerler arasında Çin va 
Hindisten vardır. Buralarda ortalama 
nüfus sıklığı 80- 100 kişiden çoktur. 
Buralardaki insanlar ençok tarımla 

Nüfus çokluğu olan yerler. 

den ötekileri Batı ve Orta Avrupa, 


Amerika Birleşik Devletleri'nin doğu 
bölgeleridir. Buralardaki geçimde ise 
endüstri önemli yer tutmuştur. (bk. 
Nüfus, Nüfus sıklığı, Nüfus sayımı, 
Nüfuslanma). 

| Nüfus değiş - tokuşu (Aİ, Bevölkerunge- 
tavsch, Fr. Echange des populations 
Ing. Exchange of population, eski 
kelime : Mübâdelej nüfüs, Ahâli mü- 
bâdelesi, Nüfus mübâdelesi). İki ül 
kenin karşılıklı olarak kendi soydaş: 
larına yer verecek şekilde nüfus de- 
ğiştirmesi olayı. Bunlar türlü anlaş 


malarla olur. 
Nüfus. hareketleri (Al, Bevölkorungs: 
bewegungen, Fr. Mouvements des 
populations, , İng.  Movements of 


population). Nüfusun doğal, toplum- 
sal değişmeleri, o Nüfus, doğumlarla 
sürekli olarak yenileşir, ölümlerle sö- 
ner, Bu olaylarla ilgili olarak nüfu- 
sun yapısı çok değişken bir durum 
gösterir, Bu yenileşmelere, sönme: 
lere, nüfusun doğal hareketi denir. 
Yerleşilmiş yerler'deki nüfus hare 
ketleri ise çeşitli göçler (b. bk.) ola- 
rak belirir. (bk. Nüfus, Nüfus bilgi- 
si). 

Nüfüs istatistiği ÇAL Bevölkerungs 
statistik, Fr, Statistigve de la popula- 
tion, İng. Statistics of population, es- 
ki kelime : Nüfös İhsdiyatı). Bir ül 
kedeki nüfus durumunu, nüfus hare: 
ketlerini (b. bk.) gösteren istatistik. 
ler. Bu istatistiklerde nüfus sayımın» 
dan (b. bk.) elde edilen sayılar de- 
Gerlendirilir. Yaşlara, işgüçlere, göç 
etmelere, okuma-yazma ve başka yön: 


lere göre bölümlemeler yapılır. (bk. 
Nüfus, Nüfus bilgisi) 
Nüfus kesâfeti (bk. Nüfus sıklığı) 
Nüfus sayımı (Al, Volkszâhlung, Fr. 


Recensement, İng. Census of popula 
tion, eski terim : Tahrir nüfüs). 
Bir ülkede, bir devletin topraklarında 
kaç kişi bulunduğunu, bunların türlü 
yönlerden özelliklerini (bk, Nüfus 
bilgisi) belli etmek üzere yapılan s 
yım. Nüfus sayımları bütün ileri i 


Nüfus seyrelmesi — 
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üfuslanma 


kelerde düzenli olarak her 10, ya da | 


5 yılda bir yapılır. Sayım günü, sayı- 
mın sona erdiği. açıklanmadan önce 
kimse evinden, bulunduğu yerden dı- 
şarı çıkamaz. Sayımı yapan kimseler, 
ev ev dolaşır, ellerindeki çizelgeyi 
doldurmak üzere, türlü sorular s0- 
rar, karşılıklarını hemen yazarlar. 
Yurdumuzda ilk düzenli nüfus sayı- 
mi 1927 de yapılmıştır. Bundan son- 
ra 1985, 1940, 1945, 1950, 1955 ve 
1960 da nüfus sayımları yapılmıştır. 
Nüfus sayımlarına dayanarak şehir- 
lerde bulunan nüfus, köylü nüfusu, 
türlü İşlerle geçinenlerin sayısı, türlü 
yaşlardaki kimselerin sayısı, çeşitli 
bölgelerdeki nüfus sıklığı, nüfus art- 
ması, nüfus azalması gibi önemli 
noktalar öğrenilmiş olur. 

Nüfus seyrelmesi (Al. Entvölkerung, 

Fr, Dâpopulatlon, İng. Depopulation, 
eski kelime : Tenâkus-u nüfos), Bir 
ülkede nüfusun azalması ile ilgili ola- 
rak beliren durum. 
Bir ülkeyi, bir bölgeyi, yıkıcı etkile. 
riyle oturulur olmaktan çıkaran çok 
korkunç depremler, savaşlar, kırıcı 
salgın hastalıklar, yokluklar, kıtlıklar 
yüzünden başka yerlere olan göçlerle 
ve doğumun  azalmasiyle nüfus 'sey- 
relmesi belirir. Eğer doğum yeter de: 
recede ise, diş Ülkelere olan göçlerin 
açtığı boşluk bir süre sonra kapana» 
bilir. (bk. Nüfus, Nüfus bilgisi, De- 
mografi, Nüfus coğrafyası, Göçler). 

Nüfus sıklığı (Al, Volksdichte, Bevölke- 
rungsdichte, Fr, Densit6 de.la popula- 


tion, İng. Density of populatior, eski 
terim : Kesâfeti nüfüs, Nüfüs kesâ- 
feti, başka terim : Nüfus yoğunlu. 
ğu.) Belirli bir yüzölçüsü birimine 
düşen nüfus sayısı, BU sayı o bölge- 
nin, ya da ülkenin nüfus sayısını, 
eralarının yüzölçümüne bölmekle el- 
de edilir. 


Nüfus sayısı 


Nüfus sıklığı 


Nüfus sıklığı yeryüzünün türlü bölge- 
lerine göre değişir. Bir bölge içinde 
ge nüfus sıklığı ayrı ayrı değerler 
gösterebilir. Ancak, bir yerde nüfus 
sıklığı değişebilir. Bu değişmelerde 
en çok o bölgedeki doğumun, ölü 
mün azalması veya çoğalması, orada 
oturanların başka yerlere göç etme- 
leri, başka yerlerden oraya gelip yer- 
leşmeler başlıca yeri tutar. (bk. Nü- 
fus, Nüfus sayımı, Nüfus bilgisi, Nü- 
fus çokluğu, Yetme gücü, Göç), 


Nüfus yoğunluğu (bk. Nüfus sıklığı) 


Nüfuslanma “ Bevölkern, Fr. Peup- 
lement, İng, Population), Bir ülkede, 
bir bada yerleşmeler (b. bk.) İS 
ilgili olarak nüfusun gittikçe artması, 
az nüfuslu, boş, yarı boş yerlerin gün 
geçtikçe kalabalıklaşması. Nüfuslan- 
ma İçin sözgelişi şöyle.denir: “Ku. 
zey Amerika'nın batı bölgelerinde nü- 
fuslanma çok çabuk olmuştur.” “Şu 
ülkenin ormanlık bölgelerinde nüfus- 
lanma olmuştur.” (bk, Nüfus, Nüfus 
sıklığı, Göç, Yetme gücü). 


-O 


Oba (Al, Nomadenzelt aus Filz, Fr, Ten- 
te, İng. Tent of nomad). 
1 — Her zaman birlikte konup 
gen çadırların hepsine birden verilen 
ad. Böylece oba, hayvancılıkla geçi- 
nen göçebelerin bir süre için konak- 
ladıkları yer anlamına gelir, Kuzey 
ve İç Anadolu'nun kimi köylerinin 
adı oba kelimesiyle biter, Eski konak- 
lama yerleri (obalar) zamanla birer 


in evlerine oba damı 
denir. (bk. Ağıl, Çiftlik, Yaylacılık). 
Obruk (Al, Karstschlot, Fr. Aven, İng. 
Open pit, Sırpça : Jama). Eriyen taş- 
ların (kireçtaşı, alçıtaşı) kalın taba- 
kalar halinde bulunduğu yerlerdeki 
derin doğal kuyular, Dilimizde, yer 
e göre, obruk yerine düden kelime 
sinin kullanıldığı da olur. 
Obruk eski bir. türkçe kelimedir 
Çukur, oyuk, kuyu, derin yer anla 
mına gelir, Eski kaynaklarda obrul- 
mak kelimesi vardır ki, obruk ile il- 
gilidir ve oyulmak, çökmek, çukur- 
aşmak anlamına gelir : “Görürmü- 
sün ey oğul neler oldu, sarp kayalı 
oynamadı yer obruldu.” “Yağı yetti, 
düşman erdi, ne yatursun, kalgıl, kap, 
kayalar oynamadı, yer obruldu.” Bu- 
nun gibi türlü yerlerde Cehennei 
Obruğu sözü de geçer ki, derin kuyu 
demektir. 
Obruk, çoğunca derin kuyular, huni- 
ler biçiminde olur. Obruklardan ki- 
misinin dibi vardır. Fakat kimisi de 
uçurumlar biçiminde derinlere doğru 
uzanır, bir mağara (b. bk.) ya da 
lar. Uzaklardan akıp gelen, bir göl 
ovadan (b. bk.) geçen dereler böyle 
bir kuyudan dibe dalar, yeraltındaki 


su yollarından (bk. Karst su yolu) 
geçtikten sonra, gür su kaynakları 
(bk. karst kaynağı) olarak yeryüzü- 
karlar. Obrukların derinliği çok 
çeşitlidir. Kimi yerde 40-50 metre, 
kimi yerde 200 - 300 metre, 


Odun (Yakacak odun). (Aİ, Brennholz, 
Fr. Bois de chauffage, İng. Fire: 
wood), Ağacın, yakacak olarak kul. 
lanılan yerleri, Bunlar ağacın gövde 
Şi yelduğu gibi, kökü, dalları da ola, 
bilir, 


Odun (Al. Holz, Fr. Bois, İng. Wood, 
eski kelime : Haşeb). Ağaç ve çalı 
bitkilerinin canlı ana bölümlerinden 
biri, Ağaçların gövdesi, kökleri odun- 
dur, Odun, önemli bir endüstri mad- 
desidir.. Yumuşak odunlu ağaçlar 
arasında, çam, köknar, lâdin, başka 
iğne yapraklı ağaçlar ile kavak, sö- 
güt vardır. Sert olanlar arasında ka 
Yın, huş, çınar bulunur. Meşe ile Şim- 
Şir İse çok serttir. (bk, Ağaç, Keres- 
te). 


Odun kömürü (Al. Holzkohle, Fr, Cha- 
bon de bois, İng, Charcoal). Odun- 
dan yapılmış kömür. (bk, Yakacak). 

Odunsu (bk. Ağaçsıl). 

Oğlak dönencesi (Al, Wendekreis 
Steinbocks, 


des 
Fr. Tropigue de capri. 
core, İng. Tropic of Capricorn, 
South tropic, eski terim : Medâr-i 
Cedi, Medârı Cedi, dilimizde buna 
Teke dönencesi de denilmiştir.) Gü. 
ney yarım küresinin 239 27”-lik enle- 
minde, güneşin 23 Aralıkta, öğle Üze- 
ri dimdik vurduğu çember. (bk. 
nence, Yengeç dönencesi). Bu gün, 
güney  yarımküresinin gündönümü 
(b. bk.) dür. 


Okyanus — Oluşuk 
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Okyanus (Yunanca okeane — dünya 
denizi). (Al. Ozean, Fr. Ocdan, İng. 


Ocean kelime : Bahr-i muhit). 
Yeryü en büyük üç wlude 
buad verilir : Büyük Okya 


Atlas. Hint Ok- 


mus, 
yanusu. (bk. Kuzey Buz Denizi, De- 
hiz). 

Olağan aşınma dönemi (Al, 
Erosionsayklus, Fr. Cycle dierosion 


Okyanusu, 


Normaler 


normale, İng. Fluvia| geomorphic 
yele, eski terim : Normal ftikâl dev: 
resi). W. M. Davis'e göre, deniz di- 
binden yüze çıkmış bir kara bölü. 
münde, yağmurlu iklim bölgelerinde, 
akarsu aşındırmasıyla yeryüzü biçim: 
lerinin oluşması, gelişmesi için geçen 
süre, Böyle yerler yeryüzünde yaygın. 
bulunduğundan bu türlü aşınmalara 
olağan (normal) denilmiştir. (bk. 
Gençlik çağı, Olgunluk çağı, Geçkin- 
lik çağı), 

Olay (AL, Phönomen, Natur Erschein- 
ung, Fr. Ph&nomöne, İng. Phenomena, 
eski kelime : Hâdise). 1) Pek olağan 
olmadığı için üzerine topluluğun il- 
gisini çeken olgu (b. bk.). 2) Doğal 
olay olarak bilimde yeri bulunan kav- 
ram, 

Olgu (Al. Vorgang, Fr. Evdnement, İng. 
Procosse, eski kelime : Vâkıa). Olan, 
iz, yapılan ir. (bk, Olay), 

nceleri coğrafi vakıa olarak geçen 
terim yerine, şimdi coğrafya olgusu 
terimi / kullanılmaktadır... Sözgelişi, 
“iskân bir coğrafi vakıadır” sözünün 
yerine, "yerleşme, bir coğrafya olgu. 
sudur denir, 

Olgunluk çağı (AL Rejfestadium, Rel- 
fezeit, Fr. Stade de maturit&, İng. 
Maturity “age”, eski kelime ; Kemâl 
safhası). Yer biçimlerinin aşınmalar 
sırasındaki gelişme döneminde, genç- 
lik çağından (b. bk.) sonra gelen da. 
ha olgun çağ, Bu çağda ırmaklar, denk 
eğrilerine (b. bk.) yaklaşmış, vâdi 
tabanları genişlemiştir. Irmaklar, ar- 
tık, çağlarcasına akışlardan, çağlıyarı 
yapmalardan çok, ağırca akarlar, Bir- 


'denbire beliren dağ göçmeleri yerine 
ağır ağır süren yamaç kaymaları ge- 
niş yer tutmuştur. Dağlar, yaylalar, 
akarsu aşındırması yüzünden iyice 
bölünmüştür. (bk, Yontukdüz, Geç 
kinlik çağı). 

Olukyvâdi (Al, Taltrog, Trogtal, Fr 
Vallâe en avge glaciaire, Auge glacia- 
ire, İng. Glacial trough, Trovgh valley, 
eski terim : Cümüdiye vâdisi, dili: 
mizde kullanılan başka bir terim : 
Buzul vâdisi). Yüksek dağlarda ve 
Buzul Çağında (b. bk.) buz örtüleri 
altında kalmış bölgelerde, buzun ya: 
tağını sıyırıp  derinleştirmesinden 
doğmuş U-biçimli (Fr. Profil trans 
versale en U, Al, U-Tal, İng, Ussha- 
ped), oluğu andıran vâdi. Buna bu- 
zul vâdisi (b. bk.) de denir 
Bir olukwâdinin şu bölümleri vardır: 
Oluk, oluğun tabanı, oluğun yamacı, 
oluğun kenarı, omuz (Fr. dpavle. 
ment, Al. Sehulter, İng. Shoulder), 
şizik sınır (Fr, Limite des polis, İng. 
ice-scour limit, Al, Schliffgrenze) 
Bu olukların tabanında irili ufaklı 
kaya parçaları, taş kırıntıları çoktur, 
Buzulların açtığı bu oluk-vâdi, akar. 
suların açtığı olağan vâdiye benze- 

r. Akarsu vâdisinde bir sürekli 
iniş (b. bk.) bulunduğu halde oluk 
vâdide, bunun yerine, birbiri ardınca 
sıralanmış eşikler, çanaklar görülür. 
Yurdumuzun 3000 metreyi aşkın 
yüksek dağlarında oluk-vâdiler var 
dır. Buzul çağında buzların açtığı bu 
uzun, derin oluklardan şimdi dereler, 
gaylar geçer. (bk, Buzul). 

Oluşuk (Aİ, Fr. İng. Formation, Fran. 
sizca ayrıca : Terrain, eski terim 
Teşekkülât, dilimize girmiş başka bir 
terim : Formasyon). Bir jeoloji devri 
içinde oluşmuş bulunan tabakalar di- 
zisi, Triyas, Jura, Kretase gibi, Bun- 
lerin birleşmesinden oluşuk grupları 
meydana gelir : Mezozoik gibi. Olu- 
şuklar serilere ayrılır : Aşağı Kreta- 
se, Yukarı Kretase gibi. Seriler katla- 
ra bölünür : Aşağı Kretasenin Neo- 
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Oluşuk grupları — Orman otlağı 


com, Gault katları 
başka ikinci sıradan katlar, daha 
sonrada tabakalar bulunur. (bk. 
Jeoloji çağları, Formasyon). 

Oluşuk grupları (Al, Formationsgrup- 


dibi. Bunlardan 


pen, Fr. Grouppes de terrains, başka 
bi 


terim: Formasyon grupları). Bir. 

ine yakın, ya da benzer özellikler 
gösteren birkaç oluşuk'a birlikte veri. 
len ad. Bir oluşuk grubu, geçen süre 
bakımından, bir jebloji çağını yani 
zamanını karşılar. Sözgelişi ; Birinci 
Çağ denildiğinde bunun Kambriyum, 
Silur, Devon, Karbon, Perm oluşuklar 
rının toplandığı. bir oluşuk grubu 
gözönüne gelir. 

Omurgalılar (Aİ. Wirbeltiere, Fr, Ver. 
töbrdes (animeux-), İng. Vertebrate, 
eski terim : Fıkariye'ler, Lâtince 
Vertebrata). Memelileri, kuşları, kur. 
bağagilleri,  sürüngenleri, balıkları 
içine alan hayvan bölümü. (bk. Hay, 
vanlar). 

Oraj. Fransızca orage kelimesinin imlâ 
mizla yazılmış. şeklidir ki, elektrik 
boşalmalariyle karışık selli yağmur. 
ların yağdığı bir hava olayını anlatır 
Dilimizde buna karşılık boran, buran. 


gibi kelimeler kullanılır. (bk. Bo 
ran). 
Orman (Al, Wald, Fr. Föret, İng. Fo- 


rest). Türlü büyüklükte ve çeşit 
özellikteki ağaçların yanyana bulun- 
duğu bitki örtüsü. Bugünkü düşünce. 
ye göre orman, ağaçları, ağaçaaltı bit. 
kileri, toprağı, aradaki boşluklar, ot- 
luklar, içindeki hayvanlarla bir bü. 
tündür, Bu bütünün göze çarpan özel- 
liği ağaçların (b. bk.) burada çok yer 
tutmasıdır. 

birbirinden iyice ayrı ve ağaç 
üsü, ot bitkileri örtüsü, göl 
bitki örtüsü olarak adlandırılan üç 
ana bitki örtüsünden biridir. Orman: 
lar, iklime bağlı olarak yetiştikleri 
gibi (yağmur ormanı, sert yapraklı 
orman, İğne yapraklı orman), bulun 
dukları yerin su ve toprak şartlarına 
bağlı olarak ta yetişebilir. (bataklık 


ormanı, göleri ormanı, mangrov or. 
manı gibi). (Bunlara bakınız). 
Ormanların çoğu ya iğne yapraklı or- 
man, ya yapraklı orman, ya da ka- 
rışık orman'dır. Bunlardan her biri 
ılıman kuşakta (b. bk.) geniş yer tu- 
tar. 

Ormanın kendine göre bir havası var- 
dır ki, buna orman iklimi denir. Bu- 
nun başlıca özelliği yelin esiş hızının 
burada kesilmesi, sıcaklığın daha dü: 
zenli olması, havanın daha nemli bu 
lunmasıdır. 

Ormandaki bir ağaç soyunun çoklu: 
ğuna göre de orman | adlandırılır: 
Çam ormanı, meşe ormanı, kayın or. 
manı gibi. 

Ormanların çoğu işletilir, buradan 
yararlanılır. Bu işletmeler kimi yerde 
düzenli olur, kesilecek ağaç önceden 
belli edilir, kimi yerde düzensiz bu- 
lunur, ağaçlar gelişigüzel kesilir. Bu 
sonuncu yerlerde orman gittikçe yok 
olmaya doğru gider. (bk, Bitki coğ 
rafyası). 

Orman aşma (Al, Avsroden, Abholzen, 
Roden, Fr. Dâboisement, İng, Defor 
tetion, dilimizdeki bir başka kelime £ 
Kellendirme). Tarla yapmak, ya da 
yerleşme yeri durumuna getirmek 
için ormanı kökleyip açma işi, (bk. 
Açma, Açmacılık), 

Orman alanı (Al, Lichtung, Fr, Clairiğre, 
İng. Glade). Orman içinde ağaçları 
seyrekleşmiş, ya da seyrekleştirilmiş 
bölüm. Buna sadece alan da denir, 

Orman otlağı (Al, Waldwelde, Fr. Pais- 
son, İng. “Forest” glade), Ormanda 
davarların, bu arada keçinin otladığı, 
yayıldığı yer. Böyle yerlerde keçiler, 
taze, körpe ağaç filizlerini öyle kemi” 
rirler ki, böyle bir ormanın gelişme. 
sine yer bırakmazlar. Akdeniz çevre- 
sindeki bölgelerde orman otlağı eski- 
den beri yer tutmuş, buralardaki or- 
manların  sekrekleşmesine, bölgenin 
kelleşme'sine, kimi yerde de orman- 
ların iyice yok olmasına yol açmıştır. 
(bk. Orman). 


Orman sınırı — Orta dağlar 
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Orman s (Al. Waldgrenze, Fr. 
Limite de la forât, İng. Forest line). 
Orman olarak görülen bitki örtüsü- 
nün soğuk, ya da kuraklık yüzünden 
daha ileri sokulamadığı yer (bk 
Ağaç sınırı). Kutba doğru ve yüksek 
dağların doruklarına yaklaştıkça s0- 
gukların artmasiyle ilgili birer orman 
Sınırı belirmiştir. Hele buradaki don. 
muş topraklar'ı yalarcasına esen 50- 
uk yeller, yaz sıcaklarının yetersiz: 
liğine bir yeni engel katmıştır. Bu 
yüzden de buralarda (kutuplarda, 
yüksek dağlarda) ağaç yetişemez ol- 
muştur. Böylece, en sicak ay ortala: 
ması, 10*C olan yerlerden geçen eş- 
Sıcaklık eğrisi, ana çizgileriyle kutba 
doğru olan orman sınırını çizmiştir. 
Soğuk yüzünden olan orman sınırına 
doğru iğne yapraklı ormanlar yana- 
şir. Buralarda artık sadece soğuğa 
karşı dayanıklı oğaç çeşitleri büyüye- 
bilir. 

Bir de kureklik yüzünden olan or- 
man sınırı vardır. Buna sadece yağı» 
$ın azlığı değil, bununla birlikte top- 
rağın özelliği, yer biçimleri de etki 
yapar, Dağınık taşların bulunduğu 
yerlerde su, toprağa kolay sızar, böy- 
lece akma ve buharlaşma ile kaybol- 
maz. Tabansuyu bu bakımdan önem 
kazanır. Bu yüzden kurak bölgelerde 
de öbek öbek ormanlar, koruluklar 


sıralanabilir. (bk. Yükseklik sınırı, 
Yükseklik kuşakları). 
Orman yangını (Al. Waldbrand, Fr. 


Incendie de föret, İng. Forest -fire, 
eski kelime : Orman hariki). Bilerek, 
ya da' bilmiyerek insan eliyle, ya da 
kendiliğinden tutuşmuş ormanlarda. 
ki yangınlar, Bu yüzden orman yok 
olur, ya da uzun bir süre için o böl- 
ge kelleşmiş bulunur. (bk, Orman). 
Çoğunca çam ormanlarında (b. bk.) 
orman yagınları olur. 

Ormanı yok etme (bk. 
Açma). 


Orman açma, 


Orogen (Al, Orogene). Yunanca Oros— 
dağ kelimesinden yapılmış ve L, Ko. 


ber tarafından ortaya konulmuş bir 
terim ki, dağ doğuran anlamına ge- 
lir. Buraları yer kabuğunun uzun sü- 
ren gökmesi, bunun sonucu olarak 
beliren tortulanma yerleridir. Goğun- 
<a, türlü jeoloji çağlarında Uzun şe- 
ritler biçiminde Uzanmış çöküntü 
yerleridir. Böyle yerler, her çağda 
yer kabuğunun oynak yerleri olmuş, 
buralardaki tortular geniş ölçüde 
kıvrılmış, sıra sıra dağlar böylece 
doğmuştur. Bu oynak yerler, yerl 
yerler arasında uzanmıştır. (bk. Oy- 
nak yerler, Yerleşik yerler, Dağ do- 
Zuşu, Dağ oluşu teorileri, Jeosenkli 
nal), 

Orojenez. Dağ oluşması (b, bk.) anla 
mına gelen bir jeoloji ve coğrafya 
terimi. (Yunanca oros — dağ, gene- 
sis — oluşma). 1890 da G. K. Gil 
bert tarafından Orogeny terimi kul- 
lanılmış, bu Fransızcada orogöne ola- 
rak yer tutmuştur. Dilimize Fransız- 
cada kullanılmış olan orogendse teri- 
mi girmiştir ki, bunun Türkçe tam 
karşılığı dağ oluşması'dır. (bk. bk.). 

Orojenik hareketler (bk. Dağ oluşması 
hareketleri 

Orografik yağmur (bk. Dağ yağmuru). 

Orografya (Yunanca oros — dağ, grap- 
hein < tasvir, betim). Dağ bilgisi (b. 
bk.) anlamına gelir. Orografya, jeo- 
morfolojinin (b, bk.) henüz gelişe- 
mediği bir çağ olan XIX. yüğyıl orta- 
larında bir bilim olarak yer tutmuş- 
tur, Ancak, yeryüzü biçimlerini açık- 
lama imkânı arttıkça, hele dağlar 
üzerine olan bilgiler çoğaldıkça orog- 
rafya, jeomorfolojinin bir kolu duru 
muna gelmişti. 

Orta Çağ (Al. Mittelalter, Fr. Moyen 
8ge, İng. Midele age, eski kelime : 
Kurün- vustâ). İsa'nın doğumundan 
sonra 395 inci yıldan İstanbul'un 
Türkler tarafından alındığı 1453 yılı- 
na kadar süren tarih çağı (bk, Tarih 


çağları). 
Orta dağlar (Al Mittelgebirge, Fr. 
Montagne de hauteur  moyenne, 
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Moyenne  montagne, İng. Upland). 
Yükseklikleri az, üstleri dalgalı, siv. 
rilikleri çok olmıyan dağlar. Bu değ: 
larda çok yerde buzullar (b. bk.), 
buzkarlar (b. bk.), kalıcı karlar (b. 
bk.) bulunmaz. (bk. Dağlar). 

Orta kesim (Al. Mittellauf, Fr. Cours 
moyen, İng. Middle course). Bir akar. 
suyun orta mecrâsı, (bk. Kesim) 

Orta kuşak (Al, Gemössigte Zone, Fr. 
Zone | temperde, İng. Temperete 
zone, eski kelime : Nevâhi-i mütedi. 
le). Her bir yarımkürede dönence 
(b. bk.) ile kutup çemberi (b, bk.) 
arasında “uzanan orta enlemler bo- 
yundaki iki kuşak. Orta kuşak terimi 
bu bakımdan elverişli olmakla bera- 
ber iklim özelliğini belirtecek bir ke- 
lime olmayışı, ayrıca yer yuvarlağının 
orta çemberi" durumunda bulunan 
ekvator | (b. bk.) ile karıştırılması 
bakımından güçlük doğurmuştur. Bu- 
nun için daha elverişli olan ılıman 
kuşak terimi kullanılmaktadır. (bk. 
Ilıman kuşak). 

Orta şehir (Aİ, Mittelstadt, Fr, Ville de 
moyenne grandeur, İng. Middle-sized 
town). Nüfusu 20 bin ile 100 bin ara- 
sında bulunan şehir, (bk, Şehir). 

Orta taş-çağı (Al. Mittelstoinzeit, Meso- 
lithikum, Fr. Mâsolithigue, dilimize 
girmiş bir başka terim : Mezolitik, 
Mesolitik). 

Eski taşıçağı ile Yeni taş-çağı arasın- 
da uzun bir geçiş çağı, Bu çeğ, Buzul 
Çağı sonunda başlamış, buzul sonri 
sindaki sıcak döneme kadar sürmüş- 
tür, Böylece, Holosen (b. bk.) in ya- 
rısından, çoğunu tutmüştür. 
Köpeğin insana alıştırılmasiyle avci- 
lık kolaylaşmış, yerleşme yerlerin 
güvenliği artmıştır. Ön Asya'da bu- 
nun ardından önce keçi ve koyun, 
daha sonra sığır insana alıştırılmıştır. 
Burada insan ekinciliğe de başlamış, 
böylece beşinci binde köy geçimi ile 
orta taş-çağından yeni taş-çağının eşi- 
ğine varılmıştır. 
Yerleşme yerleri, 


ırmak, göl kıyıla- 


rındadır. Evler henüz kulübe, ya da 


şadır durumundadır. (bk. Taş-çağı, 
Eski taşıçağı, Yeni taşçağı). 
Ortalama (Al, Mitel, Fr. Moyen, İng. 


Mean, eski kelime : Vasati). Herhan- 
gi bir değerin ortalaması. Ortalama 
oğrafyada ve özellikle iklim 
bilgisinde çok kullanılır. Yıllık sıcak- 
lık ortalaması, günlük ortalamalar, 
ortalama uzaklık, ortalama yüksek" 
lik, ortalama yıllık sıcaklık oynam: 
Sı, ortalama doruk yüksekliği gil 
Ortodromi (Al. Orthodrome, Gerade 
Fahrt des Schiffes, Fr. Orthodromie, 
eski terim : Seyrimüstekim hattı, 
Seyr-i müstakim hattı). Gemilerin, 
uçakların bir büyük çember yayı (bk. 
Meridiyen, Boylam) üzerinde giderek 
güttükleri' en kısa, kese yol. Başka 
bir sözle, bir küre üzerinde iki yeri 
birbirine bağlıyan en kesa yol, Ortod- 
romi Yunanca Orthos — düz, dro- 
mos — gidiş kelimesinden yapılmış 
bir gemicilik terimidir. Düz gidiş çiz 
gisi anlamına gelir, Bu yol, bir bü 
yük çemberin bölümüdür. Böyle bir 
yol çizgisi, - meridiyenleri ayrı ayrı 
açılarla keser. 
Yeryüzü düz olsaydı,  meridiyenler 
birbirine koşut (paralel ) olacak, kısa 
yoldan gitmek istiyen bir gemi” yolu 
bu meridiyenleri hep bir açılarla ke- 
secekti, Fakat yeryüzü yuvar oldu- 
ğundan, gemi en kısa yoldan gitmek 
isterse, her meridiyeni ayrı ayrı üçı- 
larla kesecektir. Böylece geminin yo- 
lunu (rotasını) pusula yönüne göre 
hep değiştirmek zorunda kalınacak. 
tir. 
Bu güçlüğü önlemek için gemiler, 
uzak yolculuklarda ortodromi yolun: 
dan gitmez, iki yer arasındaki meri- 
diyenleri hep bir açıda kesen yolu da 
ha uygun bulurlar. Her ne kadar bu 
Yol, ötekine göre uzunca olursa da 
yolun başı ile sonu arasında ikide 
bir rota değiştirme işi ortadan kalk- 
mış olur. Böylece, geminin yolu ile 
meridiyen (kuzey.güney doğrultusu) 
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arasındaki açı, belli olunca yapılacak 
İş bu açıyı değiştirmemek olur. İşte 
bu duruma da leksodromi (b. bk.) 
denir. 

Oseanografya (Yunanca okeanosdün- 
ya denizi, ulu-deniz ve graphein — 
betim, tasvir), (bk, Deniz bilimi). 

Oser (A.,Fr. ve İng. de türlü şekiller 
de : Os, Oser, A's, Aser, Ooser, 
Oeser, Osar), Ön buzultaşlarının (bk, 
Buzultaş) gerisinde hisarlar biçimi 
de, dümdüz, ya da biraz. eğri 
dallı budaklı tepeli sırtlar, Oser, İs- 
veç'de tepeler sırası anlamına gelir. 
Bunun çoğulu a'sar'dır. Oser kelime: 
sinin Oöser, osar gibi yazılışları da 
vardır. (bk: Buzul). İrlanda'da kar- 
şılığı : Esker'dir. 

Osilasyon teorisi (Lâtince oscillatio : 

anmak, inip kalkmak). (bk, İn- 

me - çıkma teori 


Ot (Al, Kraut, Fr, Herbe, İng. Herb). 
Odunsu (b, bk.) ve ağaçsıl (b. bk.) 
bir bölümü, bir sapı olmıyan, çoğun- 
ca bir, ya da iki yıllık yaşama süresi 
bulunan, bitkiler. Çok çeşilli otlar 
vardır. Öyle otlar vardır ki, baharda 
bitip bir iki ay sonra kurur, Otların 

den (b. bk.) olan, yiyecek olarak 


dalanılan çeşitleri vardır. (bk. 
Bitkiler, Ağaç). 

Ot dikeni (Al. Distel, Fr, Chardon, İng. 

Thistle, eski kelime : Hr), Türli 


bitkilerde görülen iğne gibi sivri uç- 
lu, battığında acıtan bir bölüm. Dİ- 
kenli ot bitkilerinin çok çeşitleri var- 
dır, Bunlar çoğunca kurak bölgelerde 
yetişir. Türlü bitki adları da diken 
kelimesiyle ilgili olarak verilmiştir : 
Deve dikeni gibi. (bk. Bitki, Diken, 
Dikenli bitkiler), 

Otlak (Al. Weideland, Weide, Weide- 
platz, Sommerweide, Fr. Herbage, 
Alpage,  Pöturage, o Pacage, İng. 
Pasture, Grassland, eski kelime : 
Mer'a). Dağlarda, ya da çukur düz. 
lüklerde hayvanların doğrudan doğ- 
ruya otliyarak yerinde yedikleri otla- 


rın bulunduğu çevreler. Otlak, ot 
bitkilerinin bir araya gelmesinden 
doğmuştur. Böyle yerlerde hayvanla- 
rı tam besliyecek yerler vardır. Yük- 
sek yaz otlakları, yayla (b. bk.) adı 
altında toplanır, 

Orları kendiliğinden yetişen, bu ara- 

da biçilen, her vakit aynı bitkilerle 

örtülü bulunan yerlere doğal çayır 
denir, Türlü bitkilerin yetiştirildiği 
tarlalara birkaç yılda bir ot bitkileri 

(yonca gibi) ekilerek otu biçilen yer- 

Jar yetiştirme gayr denir, Otlaklar, 

ülkenin zenginlik kaynağıdır. 
türü ürünleriyle insanları bes- 
liyen davalar, sığırlar, yazları yiye- 
ceklerini otlaklarda bulur, kışın da 
buralardan biçilen otlarla beslenirler. 
Otlak (yerinde. otlatılan yem yeri 
yani, mer'a) ile çayır. (biçilebilip 
hayvanlara yedirilen yem alanı) ara- 
sında başlıca şu ayrılık vardır : 
Otlakta yayılan, otlıyan hayvan, yem 
bitkilerini hemen orada bitki yerin- 
den kopar kopmaz yemeğe başlar. 
Çayırda | yetişen bitki ise yerinden 
biçildikden az, ya da çok sonra taze, 
yarı taze, kurutulmuş, siloda ekşilen- 
dirilmiş olarak yedirilir. Böylece ara- 
da geçen zamanda otlar, değişmeye 
uğrar. 
Coğrafya şartlarına göre otlakların 
çeşitleri vardır: Bunlardan bozkır 
otlakları kurak, sicak, kireççe zengin 
yerlerde bulunur. Buralarda türlü 
bitki çeşitleri yetişir. Koyun yetişti 
me yeri olarak değer taşır. Ayrıca 
dağ otlalları da önemli yer tutar. 
Cek. Çayır). 

Otlakiye (Al. Triftgeld, İng. Pasture tax, 
Rent of pasture). Beylik otlaklarda 
hayvan otlatanlardan alınan vel 

Otlaklı köy (AL, Angerdorf). Orta ve 
kuzey Avrupa ülkelerinin kimisinde 
hayvancılık ile ekinciliğin birlikte 
yapıldığı bir çeşit yolboyu köyü. 
Uzunlama biçim gösteren bu köyler 
çiftlik evleriyle otlaktan meydana 
gelmiştir. 
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Otluk ÇAL, Grasland, Grünland, Fr, 
“Herbage, İng. Grassland, eski kelime : 
Mer'a). Sürekli olarak, ya da yıllar. 
ca yem bitkileri ve başka bitkilerin 
yetiştiği ve çayır (b, bk.), otlak (b. 
bk.) olarak faydalanılan yerler, Ot 
luklar, ekilen yerler olan tarlaya kar- 
şılık kullanılan bir terimdir. Otluk 
ekonomisi, otluk alanların işletilmesi, 
bakımı, faydalanma yolları ayrıca 
bir tarım bilgisi olarak incelenir. 
Otlukların oluşması türlü iklim, top- 
rak şartlarına, en önde de su duru- 
muna bağlıdır. Bu arada kıyı boyu, 
akarsu boyları, taban suyunun olduk- 
ga yüksekçe bulunduğu kurak böl. 
geler, orta yükseklikteki dağlardan, 
bitkilerin artık iyice seyreldiği yük” 
sek dağlar sınırına kadar olan yerler- 
de (bk. Yayla) otluklar bulunur, Ya- 
ışın, yukarılara doğru çoğalmasına 
karşılık, sıcaklık özaldığından yük- 
seklikler arttıkça otluk yerlerin gür- 
lüğü fark eder, Otlukların başlıca bit- 
kileri, çayır bitkileri, yonca soyları, 
geşitli otlardır. (bk. Çayır, Çimen). 

Otekten (Yunanca autos — kendi ve 
chthon s yar, toprak), (bk. Yerli). 


Oturmuş (Al, Stabil, Fr. Stable, İng. 
Stable). Yerleşmiş, yerine oturmuş 
yer kabuğu bölümlerine verilen ad. 
Bunun tersi oynak (b. bk.) dir, 

Oturulan bölge (Al, Wohngebiet, Fr. 
Guartier, İng. Dwellingeplace, eski 
kelime : İkamet mıntakası). İş, alış- 
veriş, çarşı, pazar, fabrika yerlerine 
karşılık, evlerin çok yer tuttuğu yer. 
ler, (bk. Yerleşme yeri), 


Ova (Al. Ebene, Fr. Plaine, İng. Plain, 
eski terim ; Sahrâ). Bulundukları 
yerde çevrelerine göre çukurda k 
mış, çoğuncaaluviyonlarla örtü 
eğimi'az akarsuların derine gömüle” 
memiş bulunduğu geniş, ya da dar 
düzlük, Buna göre ova 2dı şöyle yer- 
ler için kullanılır: Dağlar arasında 
kalmış düzlükler, delta düzlükleri, 
geniş vâdi tabanları, Böyle yerlerde 


henüz dağınık olan ve aluviyon (b. 
bk.) denilen kum, çakıf, kil yığılma- 
leri olmuştur, 

Ova, dümdüz olduğu gibi dalgalıca, 
yer yer tepelerin de bulunduğu bir 
yer olabilir. Ancak, bütün bunların 
yanında düzlükler geniş yer tutar. 
Ovalar, deniz kıyılarında ise bunlara 
kıyı ovası denir. Kıyı ovaları alçak 
ovalardır. Bunlara, çukurova (b, bk.) 
denir. Ovalar, bir ülkenin iç bölge- 
lerinde ise bunlara da iç bölge ovası 
adı verilir. Bunlar çok çeşitli yük- 
seklikte olabilir. İçlerinde öyleleri 
vardır ki 1000 metre yüksekliği çok 
geçer: o Müş ovası, Erzurum Ovası, 
Yüksek Ova gibi. Böyle ovalara yük- 
sek ova (b. bk.) adı verilir 
Ovaların çoğu, yer kabuğunun çökün. 
tü alanlarında yer tutmuştur. Geriye 
kalanlar da deniz kıyıları ile irmek 
boylarının birikinti ovalarıdır. 

Ova bağı (Al, Weingarten, Fr. Vigne, 
İng, Vineyard). Düzlüklerde bulunan 
ve çubuklarla birlikte asmaların da 
çok yer tuttuğu bağlar. (bk. Boğ). 

Oyma biçimleri (Al, Skulpturformen, 
Fr, Modelde d'örosion, Formes 
d'drosion, İng. Sculpture of land, e: 
ki terim : Menkur eşkâli, Mode). Çe- 
şitli dış güçlerin aşındırdığı, oyduğu, 
böylece türlü türlü biçimler verdiği 
yeryüzü biçimleri. Sözgelişi vâdi-kökü 
(b. bk.) derelerin başladığı yerde se- 
linti sularının açtığı, oyduğu bir çv- 
kurluktur. Buzyalağı (b. bk.), yük- 
sek dağlarda buzkarların açtığı, oy- 
duğu çukurluklardır. Tanıktepe (b. 
bk.) suların. aşındırmasından ileri 
gelmiş bir çeşit tepedir. 
Yeryüzünün bugünkü biçimlenme'si 
(b. bk.) hep bu oyulmalarla olmuş- 
tur. Sanki heykel yapan bir kimsenin 
mermeri İstediği | biçimi verircesine 
oyması, onu biçimlemesi gibi, (bk. 
Biçimlenme). 

Oynak (Al. Labil, Fr., İng. Mobile, eski 
kelime: Hareketli). Henüz oturma. 
miş, yerleşmemiş yer kabuğu bölüm- 
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leri için kullanılan terim. 
tersi oturmuş (b. bk.) tur, 
Oynak yerler (Al, Orogene, Fr. Zones 
mebiles, İng. Subsidence, eski keli 
me : Müvellicei cibâl, bir başka te. 
rim : Orogen). Yer kabuğunun daya. 
nıksız, oynak yerleri için L. Kober ta 
rafından kullanılmış olan Orcgen ke 
limesinin dilimizdeki karşılığı, Bura. 
ları jeosenlinallerin (b. bk.) uzandığı 
yerlerdir ki, dağ oluşmasına (b, bk.) 
Yer vermişlerdir. Bununla ilgili ola- 
rak böyle yerlere değ doğuran yerler 
de denir. (bk; Dağ doğuşu). 
Oynaklık (Al, Mobilitât, Fr. Mobilite, 
İng. Mobility). Yer kabuğunun henüz 
ice yerine oturmamış, oynak yerle- 
ri. Sürekli çöküntü, tortulanma ku- 
şekları, jeosenklinaller bunlardandır. 


Bunun 


Bunun tersi, yerleşik (b, bk.) tir. 


Oyuk (Al, Kolke, Nischen, Hohlkehlen, 
Fr. Grand creux, Creux, İng. Deep 
Hole, Pool). Türlü dış güçlerin, yer 
yer taşlar içinde açtıkları, değirmi, 
kazan, tencere biçimli oyuntu yerleri, 
Suların düştüğü yerlerde böyle oyuk. 
lar çok olur. (bk. Dev közânı). Dalgö 
ların vurduğu yerlerde de oyuklar 
Şoktur. Buralarda kayalar göz göz ol- 
muştur. Buzul aşındırma ye. lerinde, 
eriyen huzlardan doğmuş suların ak- 
tığı çevrelerde de oyuklar çoktur, Ay. 
rıca obruk (b. bk.). vâdi kökü, buz. 
yalağı da genişçe oyuklardandır. 


Oyultu (Al, Avshöhlen, Fr, Evidement, 
İng, Hollowed out, eski kelime : Ha: 
fir). Türlü dış güçlerle bu arada su- 
ların etkisiyle bir yerin, bir taşın 
oyulması. (bk. Aşınma), 


-O- 


Ödeşme akıntısı (bk. Denkleşme akıntı. 
s1). 

Öğretim gezisi, Öğrencilerle yapılan ge- 
ziler. (bk, Gezi), 

Ökümen (Al, Ökümene, Fr. Oecumene, 
Oekoumend, İng. Oecumene, eski te- 
rim : Arzı meskön). (Lâtince 
Oecumenicus, Yunanca : Oikume- 
ne — yerleşilmiş). Yeryüzünün otu. 
rulabilir,  yerleşilebilir bölgeleri için 
bâzı coğrafyacılarca kullanılmış bir 
terim, Eskiçağda, bu Oikumene kav. 
ramından o zaman için. yerleşilmiş 
olarak bilinen bölgeler anlatılmak is- 
tenmiştir.  Ökümen'in dilimizdeki 
karşılığı yerleşilmiş bölge (b. bk.) 
veya yerleşilmiş yar'dir. 

Ölçek (bk. Harita ölçeği) 

Ölü buz. (Al, Toteis, Fossiles Bis, Fr. 


Glace morte, İng. Dead ice), Eriye. 
rek çekilmiş bulunan Buzul Çağı (b. | 
bk.) buzullarından (b. bk.) yer yer | 
arta kalmış ve bulunduğu yerde göz! 


CUĞRAFYA TE SOZLUSÜ — pap 


mülü bir biçim | göstermiş bulunan. 
buz yığınları. Bunların zamanla eri- 
mesinden yer yer irili ufaklı çukur- 
luklar, çanaklar doğmuştur, 


Ölü kumul (Aİ. Fassile Düne, Fr, Dune 
morte, İng. Dead düne). Önceleri 
olağan kumullar gibi oluşmuş, fakat 
sonradan üzerini otlar, ağaçlar bürü. 
müş, sadece biçimi, yapısı bakımın. 
dan kumul (b. bk.) özelliği kalmiş 
kum yığınları, Bunlara çoğunca, 
düncü Çağda (b. bk.) buzlar altında 
kalmış, sonraları buzlar çekilince 
bitkisiz olarak yüze çıkmış yerlerde 
yelin kumları, tozları savurup yığdığı 
Kuzey Avrupa bölgelerinde rastlanır, 
(bk. Kumul). 


Ölü şekiller ÇAL, Fossile Formen, Ru- 
heformen, Fr. Formes mortes,* İng 
Dead formes). Bir bölgede bir ars 
işlemiş diş güçlerin sonradan yerle 
rini başka dış güçlere birakması, ya 
da güçlerin azalmesiyle, «skiden bur- 


., birer ölü yeryüzü biçimi 


vâdi — Örnekleme 


larla oluşmuş yer biçimlerinin şimdi 

lmuş bu- 
Junmaları durumu. (bk. Ölü Kumul, 
Ölü buz). 

Ölü vâdi (bk. Kuru vâdi). 

Ön buzultaş yöresi (Al. Endinorânen. 
landschaft, Moraines frontals (pay: 
Sage), İng. Terminal o moraine 
“region”). Buzulların ön bölümünde, 
çeşitli taş parçalarının sürüklenip yı- 
Zılmasından doğmuş tepelik yer, Te- 
pelerin arasında içi sularla dolarak 


w gölkderumuna gelmiş çanaklar bulu- 


nur. “Ön buzultaş yığıntıları uzun ve- 
ya kısa yaylar bişiminde uzanır, ara 
yerlerde de dar boğazlar görülür. Ku- 
zey Avrupa'da bunun örnekleri var- 
dir. (bk. Buzultaş, Moren). 
Ön-Asya (AL, Vorderasien, Asie 
Occidentale, İng. Anterior Asia). 
Asya'nın Akdenize dönük güneybatı 
bölümüne verilen ad. Ön-Asya, Akde 
*niz ile Karadeniz, Hezer denizi, Kızıl- 
deniz, Basra körfezi arasında kolan 
.Bu bölge içinde Anadolu, 
ülkeleri, Irak, İran, Afganis- 
tan, Türkistan, Arap yarımadası var- 
dır. Kuzey Afrika sayılmazsa Ön-As- 
ya" ile Doğu Ülkeleri anlamına gelen 
ii arasında yakın benzerlik ver- 
ir. 
Ön.çukur 


Fr. 


(Al, Vortiefe, Fr. Avant 


fosse, İng. Foredeep). Kıvrım dağla- | 


rının dış yönündeki uzun, derin çu- 
kur yerler, Jeologlardan Süess, bu Gu 
kurlukların, birer çöküntü yeri oldu- 
ğunu İleri sürmüştür. 

Karalarda benzer uzun çukurluklar 
bulunduğunu (bk. Çöküntü hendeği), 
deniz. diplerinde de bunlara benzer 
biçimlerin. belirdiğini savunmuştur. 
Jeolog Stille ise, böyle çukur yerlerin 
kıvrımlarla kıyaslanabileceğini, hura- 
da bir jeosenklinal (b. bk.) çöküntü- 
sü gibi çukurlaşmaların bulunduğu. 
nu, kırılma olmadığını ileri sürmüş- 
tür. Bunun için de Büyük Okyanusta: 
ki derin deniz çukurlarını örnek ola- 
cak göstermek istemiştir. Bu çukur- 


iarın derinliği 9000 metreyi geşmek- 

. tedir (bk. Adalar yayı). 

Önyer (A Vorland, Fr. Avantpays, 
İng. Foreland). Yaylar biçiminde uza- 
nan kıvrım dağlarının (b. bk.) dışa 
bakan yakasındaki yani dışbükey ye- 
rinin önündeki çukur bölge. 

Önsyontuk (Al, Primârrumpf, İng. Pri- 
mary peneplain). Yeryüzü biçimleri: 
nin gelişmesinde üreyecek şekiller 
için bir başlangıç olan yüzey. Ön-yon- 
tük terimi, bu düşünceyi savunan W. 
Penck'in Primârrumpf terimini karşı: 
lamak üzere kullanılmıştır. Buna gö- 
re, yökselme ile yontulma, eşit olm 
yan, değişken giden iki olaydır. Her 
ikisinin yeğinlik (şiddet) farkından 
doğan durum yeryüzü biçimlerinin 
doğuşunda | temelli yeri tutar. (bk. 
Yontukdüz). 

Ören (Al, Fr. Ruine, İng. Ruin, eski ke 
lime : Harâbe, Virâne). Bir yerleşme 
yerinin (köy, kent, şehir) yıkılmış 
haldeki yeri, ya da bu yerin kalıntısı. 
Yerleşme yerleri ya doğal olaylar yü- 
zünden (deprem, su baskını, yanar 
dağ püskürmesi, dağ göçmeleri), ya 
da insanın etkisiyle (savaşlar, yangın. 
Jar, salgın ve yıkıcı hastalıklar) yık: 
lir, Bunlar büsbütün ortadan kalktığı 
gibi, çok küçülebilirler de. Aradan 
bir süre geçtikten sonra bu yıkık yer 
in bulunduğu alanda, ya da onun ya 
nında bir. yerleşme yeri belirebilir. 
Memleketimizde sonu ören ile biten 
çok sayıda yer adı vardır: Karaca” 
ören, Pazarören gibi). Böyle yer ad- 
ları'nın sonunun halk arasında we 
ran, iran gibi söylendiği de olur. 
Yıkılmış, ören olmuş yerler günün 
birinde  bayındırlaşabilir. (bk. Hü- 
yük, Köy, Şehir). 


| Ören. Hayvan otlağı (bk. Otlak). 


Örnekleme, Bir olayı, bir yığını anlıya- 
bilmek için onun türlü yerlerinden 
örnekler alarak durumu açıklama 
yolu, Sözgelişi, bir yığın buğdayın sa- 
dece birkaç yerinden örnek alınarak 


bu yığının. özelliği çok yaklaştırma: 


Örtü 


— Ötesi 
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olarak anlaşılmış olur. Bunun gibi, 
bir top kumaşın her yanını görme” 
den, ondan bir parçacık alınarak du. 
rum açıklanır. 

Örtü (Al, Decke, Schubdecke, Fr. Nap- 
pe de charriage, İng. Nappe, dilimi. 
ze girmiş bir başka terim : Nap). 
Bir yerin, başka birtakım tabakalar. 
la örtülmüş olması, Örtünün ençok 
kullanılan anlamı aşma örtüsü (b. 
bk.) nü belirtenidir. Bu türlü yerler 
çok kıvrılmalara (b. bk.) uğramış, 


bu yüzden | sıkışmalarla yanındaki 
yerlere doğru yatarcasına uzanmış 
bir yapı gösteren dağlarda görülür 


(bk. Aşma). 
Örtü teorisi (Al, Deckentheorie, Fr, 


Thârie de nappe de charriage, İng, 
Theory of nappe). 
Gok kıyrılmalara (b.bk.) uğramış 


dağlarda aşmalar (b. bk.) yüzünden 
(b. bk.) 


aşma örtülerinin önemli 
yer tutmasiyle özel 
dıklarını 
teori 
Örtülü karst 
Fr. Karst 


Bedeckter 
İng.  Covered 
karst). Çok görülen bir olay olarak 
açıkta oluşan karst veya açık karst 
(Al. nackter Karst, Fr. karst nu, İng. 


(al, 
couvert, 


Karst, 


naked. karst) olaylarının. dışında, 
üstü ufalanmış taş parçacıklariyle 
örtülmüş bir karstik olay çeşidi ki, 
bu drum bir olgunlaşmış hattğ 
geçkinleşmiş  karst durumu (Er, 
karst s6nile) nu da belirtir. Yeraltı 
karstı (Al, ünterirdischer Karst, Fr, 
Karst sous-jacent) terimiyle belirtil. 
miş olaylar da geçirimli tabakalar 
altındaki kalın kalker ve jips taba 
kalarında gelişebilmiştir. (bk. Karst 
olayları, Jeoloji org'u, Kuyucuk) 
Örülü çit, Çalı ve benzeri agaççıklar di. 
kilerek ve birbirine örülürcesine 
yanyana, dalları birbirine girmişçe. 
sine meydana getirilen canlı bir çeşit 
sit (b. bk.). Yurdumuzun birçok 
yerlerinde yaban iğdesi, kuşburnu 
Şalıları bunun bir benzeridir. Bu tür- 


lü canlı çitler durumunda, örülü ça- 
lılar meydana getirilerek tarlalarda, 
ki, bahçelerdeki bitkiler, kırıcı yel. 
lerden, tipilerden korunmuş olur. 
(bk. Yelkesen). 


Östatik hareketler (A © Eustatische 
Bewegungen, Fr. Mouvements eusta- 
tigves, İng. Eustatic movements). 
Jeolog Ed. Evess'ün ortaya koyduğu 
bir terimdir ki, deniz yüzünün al- 
Şalması ve yükselmesini doğuran ha 
Teketleri belirtir. Bu kelime Yunanca 
eustates — durağan, yerinde duran 
kelimesinden yapılmış, 

ylece girmiştir. Bu düşünceye gö- 
re, türlü çağlarda sadece deniz yüzü 
alçalmış ya da yükselmiştir. Bunun 
sonucu olarak deniz ya karalardan 
çekilmiş, ya da karalar. girebildiği 
kadar sokulmuştur. 
Bu görüş Avrupada yayılmış ise de, 
bunu yeter görmeyenler de çok ol. 
muştur. Çünkü, östatik hareketler 
düşüncesi türlü olayları açıklı 
yetmemiştir. Hernekadar deni; 
nün durup durup alçaldığı, yükseldi. 
ği olmuştur. Sözgelişi Dödrüncü Çağ. 
daki buzul devirlerinde kalın buz 
örtülerinin oluşabilmesi için, deniz. 
den buhar olarak çok su kaybolmuş, 
bu sıralarda deniz yüzü 50-60 met 
re alçalmıştır. Buzul Çağının sonun 
da bu buzlar eriyerek yeniden denize 
karışmış, böylece deniz yüzü yüksel. 
miştir. Ancak, yer kabuğunun yay. 
lanması (b. bk.) şeklindeki oyna 
malariyle ilgili düşünceler ortaya atı. 
lınca östatik | hareketler düşüncesi 
gerilemiştir. (bk. Yer kabuğu), 

Ötesi (AL. Fr. İng. Trans... eski ke 
lime : Mâverâ"). Dilimizde 25 yıl ön 
cesinedek kullanılmış olan  mâverâ” 
ve daha sonra dilimize girmiş Trahs. 
önek kelimelerinin Türkçe karşılığı. 
Ötesi yerine aşırı, aşan kelimelerinin 
de kullanıldığı olur. 

Sözgelişi, eskiden kullanılan Mâverâ-i 
Hazer şömen-dö-feri karşılığı olarak 
şimdi. “Hazer.ötesi demiryolu” de- 
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nilmektedir. Bunun gibi, Mâverâi Si- 

birya yerine, “Sibiryayı aşan” denili- 

yor, — Fransızca  Transcontinentaux 

Amöricains (ehemin de fer) karşılı 

i şimdi Amerika'yı aşan (demiryolu) 

ektedir. 

Özel fosil (Al. Leitfossil, Fr. Fossile 
caractöristigve, İng. “Characteristic” 
fossil). Her canlı türü için bir do 
gum, bir gelişme ve üreme, bir de 
ölüm dönemi vardır. İşte bu üç dö 
nemi, belli bir jeolojik birlik içinde 
bitirmiş olan fosillere özel fosil (ka- 
rekteristik fosil) denir. (bk, Fosil, 
Taşlaşma). 

Özel işaretler (Al, Legende, Fr, Lögen- 


Paleo - (Yunancadan alınma bir keli- 
'medir ki, eski, eski zaman anlamına 
gelir ve ilgili türlü kelimelerin ön- 
eki olarak kullanılır.). 

Paleocoğrafya (Al.  Paliogeographie, 
Fr. Paldogöographie, İng. Paleogeo- 
graphy). Geçmiş çağlardaki coğrafya 
olaylarını açıklamaya çalışan ve je9- 
lojinin bir kolu olan bilim. Bu keli- 
me, Yunanca palelos — eski kelime 
siyle yapılmış, bütün dillere bu te 
le göre girmiştir. Bu bilimin başta 
gelen ödevi türlü jeoloji çağlarındaki 
karalarla denizlerin, yeryüzüne nasıl 
dağılmış bulunduğunu araştırmak, 
bunları haritada göstermektir. 


Paleoklimatoloji (Al. Palöoklimatole- 
gie, Fr. Palöoclimatologie, İng. Paleo- 
limatology). Geçmiş jeoloji çağl 
rındaki iklim durumunu, iklim değiş 
melerini inceliyen bilim. Tabakalar 
arasında ve içinde kalmış, taşlaşmış 
canlı kalıntıları, eski toprak çeşitleri, 

tortulları, yer biçimlerindeki 
birtakım özellikler, eski çağlardaki 
iklim özelliklerini ortaya  koymıya 
yardım etmiştir. Bu araştırmalardan 


de, İng. Legend, eski terim : İşârâtı 
mahsuza, deniz haritalarında : Mu- 
rahhamât, dilimize sonradan girmiş 
bir kelime : Lejand). Çoğunca hari- 
talarda, ya da başka eserlerde, iş- 
lerde kısaltmalı harfler, ya da türlü 
şekiller olarak verilmiş İşaretler. Söz- 
gelişi, topoğrafya haritalarının özel 
işaretleri vardır. Bunun gibi Jeoloji, 
orman, toprak, tarım,  jeomorfoloji 
haritalarının da özel işaretleri bulu- 
nur, Bunlara harita işaretleri demek 
te mümkündür, Ancak, her özel işa- 
ret, harita işareti olmıyabilir, Bunun 
için geniş anlamiyle-özel işaret teri- 
mi. ilgili her türlü işte kullanılır. 


-P- 


anlaşılmıştır. ki, türlü jeoloji çağla- 
rında büyük iklim değişmeleri olmüş- 
tur, 

Peleolitik (bk. Eski Taşçağı, Yontma 
taşıçağı). 

Paleontoloji (Aİ. Palöonthologie, Pet- 
rafaktenkunde, Vesteinerungskunde, 
Fr, Paldontologle, İng. Paleontology, 
eski terim : İlm-i müstehâsât). Yer 
yuvarlağının geçmiş çağlarında yaşa- 
mış olan canlıların köken, evrim, ge- 
lişme, ortadan silinme durumunu in- 
celiyen, bunların | birbirleriyle olan 
ilgisini araştıran bir bilim. 

Paleozoik (Al, Palöozoikum, Fr. Pale 
ozoigue, İng. Palaeozoic), Yer yuvar- 
lağının gelişme çağında Birinci Çağı 
karşılıyan ve “eski yaşama çağı” an- 
amına gelen oluşuk grubu (b. bk.) 
yani formasyon grubu, Bu çağ, ilkel 
canlıların çoğalmasiyle başlar, omur- 
galı kara hayvanlarının yeryüzünde 
belirmesiyle sona erer. Bu çağda bit- 
kiler, hayvanlar gelişmiş, üremiş, ya- 
Yılmışlardır. Bu arada su bitkileri 
yavaş yavaş karalara geçmiş, ağaç bi- 
gimli bitkiler çok yer tutmuştur. Bu 


Pampa — Pastırma yazı 
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sağda yanardağ püskürmeleri de ge- 
niş olmuştur. Kaledonya ve varistik | 
kıvrımları bu çağda olmuştur. (bk 

Jeoloji çağları), 

Pampa (Al, Fr. İng. Pampa, çoğulu : 
Pampas, dilimizdeki çoğulu :“Pampa- 
lar). Güney Amerika'da Peru dilinde 
Keçua — deyeleğinde pampa — ova, 
düzlük kelimesinden alınma bir te 
rimdir ki, Arjantin'de çok geniş otluk 
bozkırlar” için (b. bk.) kullanılır, 
Pampalarda "hayvancılık ile ekincilik 
önemli yer tutar. 

Pamuktaş (Al. Schaumkalk, Fr. Tuf 
calcaire, İng. Tufa). İçinde kireçtaşı. 
nın erimiş bulunduğu sular boyunda 
gökertilmiş pamuk gibi ak, kar gibi 
arı, güzel görünüşlü bir çeşit yumu- 
şak taş. Batı Anadolu'da Denizli'nin 
hemen küzeyindeki | Pamukkale'nin 
pamuktaşları bunlardandır. (bk. Taş- 
lar). 

Panayır (Al, Messe, Handelsmesse, Fr, 
Foire, İng. Fair, dilimize Fransızca. 
dan girmiş kelime : Fuar). Fabrika- 
larda yapılmış” eşyaların, topraktan 
elde edilmiş ürünlerin satışını sağla- 
mak, bunları geniş çevrelere göster. 
mek, tanıtmak için, çoğunca ülkeler 
arası değerdeki sergi, 

Panorama (Al, Fr. İng. Panorama, ay. 
rıca Almanca — Rundgemölde yani 
toplu resim, Rundsicht yani toplu 
görünüş). (Yunanca pan — toplu, 
bütün, orama — görme). “Toplu gö: 
rünüş” demek olan kelime. Bir ye. 
rin panoraması çizilir. Torosların Pa- 
noraması, Akdağın panoraması, Ka 
racadağın panoraması, Van gölünün 
panoraması gibi. Panorama, coğraf- 
yada olayları toplu görünüşte belirt. 
me bakımından kullanılır. (bk, Toplu 
görünüş). 

Pantograf (Aİ, Storchschnabel, Pantog. 
raph, Fr. Pantographe, İng. Paritog- 
raph). Haritayı büyütmeye, küçült. 
meye yarıyan bir araç, 

Paralel (bk. Koşut). 


Paralel çember (Al Paralelkreise, Fr. 
Parellele, İng. Parallels (of lstitude), 
eski terim : Dairei mütevâziye, çoğu” 
lu: Devâiri mütevâziye). Meridiyen- 
lere dikey, ekvatora koşut (paralel ) 
olarek uzandığı düşünülen çemberler: 
den biri, Paralel kelimesi, Batı Ülke. 
lerindeki hemen her dile Yunancadan 
gelme parallelos, yani yanyana giden, 
keşut kelimesinden alınmadır. ki, 
dilimizde bunun karşılığı koşut (b 
bk.) dur. Yer yuvarlağı, boylamlara 
(b. bk.) dikey, fakat birbirlerine ko. 
Şut birtakım çemberlere ayırt edil. 
miştir. Bunlara, paralel çember, ya 
da sadece paraleller denir. Her iki 
kutuptan eşit uzaklıkta bulunan en 
büyük paralel çembere ekvator de- 
nir. Ekvatorun her iki yanında bir. 
birlerinden eşit uzaklıkta olmak üze. 
re 180 paralel çember ayırt edilmiş” 
tir. Bunların 90 tanesi kuzey yarım- 
kürede, 90 tanesi de güney yarımkü. 
rededir. Birbiri ardından gelen iki 
paralel çember arasındaki uzaklık 
bir derece sayılmıştır. Buna göre 180 
paralel çember derecesi vardır. Her 
derece 60 dakikaya, her dakika 60 sa” 
niyeye bölünmüştür. Bu çemberlere 
“paralel çember” denmesi, bunların 
ekvatora koşut (paralel ) olarak uzan. 
malarındandır. (bk. Enlem, Boylam, 
Meridiyen). 


Paratoner (Fransızca parer — savmak, 
tonnerre < yıldırım). bk. Yıldırım: 
savar), 


Parçalanma (Al. Zerfallen,  Avflösung, 
Fr. Dösagrdgation, İng. Dissagrega- 
tion, eski terim < Mihânfki tecezzi). 
Taşların — isinmasoğuma, donmasçö- 
zülme gibi olaylar yüzünden parça- 
lanması, dağılması olayı, (bk. Ufa 
lanma). 


Park yöresi (Aİ. Porklanekchaft). Şu. 
rasında burasında ö öbek ağaç 
topluluklarının. bulur geniş ot. 


luklar, 


Pastırma yazı (AL, Nachsömmer). Güz 
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Patlak çukur — Peneplen 


ortalarında pastırma kurutma zama- 
'nına rastlıyan sıcak günler. 
ik çukur (Al. Maar, Fr. Maare, 

İng. Maare, Explosion pit). Maar (b. 

bk.) kelimesinin dilimizde karşılığını 

tutan terim. 

ma (AL, Ausbruch, Explosion, Fr. 

İng. Explosion, eski terim : İnfilâk). 
Bir cismin, gürültü, yıkma, fırlatma, 
devirme şeklinde : birdenbire beliren 
hacim genişlemesi olayı. Bu olay, ya- 
nıcı gazların bulunduğu yerlerde çok 
olur. Türlü yerlerde ve cisimlerde gö- 
rülen patlama olayı, yanardağların 
belirmesi sırasında da ortaya çıkar. 
Yanardağlarda patlamalarla püskü 
meler birlikte gider. Öyle yanardağ: 
lar vardır ki, püskürmeleri sırasında, 
daha çok patlamalar yer tutar. 
Bir yanardağın belirti döneminden 
sonra patlama dönemi gelir. Yer ka 
buğunun dayanma gücü artık sona 
erince iç basıncın etkisiyle patlama 
başlar, Patlamalar birbiri ardınca s 
rer, Havaya yanardağ bombaları, iri 
kaya parçaları, küller fırlar, Tozlar, 
kızgın bulutlar (b. bk.) çevreyi sarar. 
İşte bu patlama döneminden sonra 
Iâv akmaya başlar, bundan sonra ya- 
nardağ sönmeye doğru gider, (bk. 
Yanardağ, Patlak çukur). 

Pazar (Al. Marki, o Marktplatz, F 
Marche, İng, Market). Belli bir şeyin, 
ya da çeşitli malların satıldığı. yer. 
Odun pazarı, balık pazarı, sebze pa- 
zarı, meyva pazarı, at pazarı gibi. 
Pazarlar çoğunca haftanın belli 
gününde hor çeşit mal satıcıları ile 
alıcıların toplanıp alışveriş ettiği yer- 
dir. Salı Pazarı, Pazar Pazarı gibi, Pa- 
zar yerleri, çoğunca, sergiler duru- 
munda olur, (bk. Panayır). 

Pedoloji (Al. Bodenkunde, Pedologie 
Fr. Pâdologie, İng. Pedology, Soilsci- 
ence, eski terim : İlm-i türâb). (bk. 
Toprak bilimi). 

ime (Al, Konsolidation, Verstei- 

funa, Fr., İng. Consolidatlon). Yer 

kabuğunun sertleşmiş, esnekliği 6z8- 


lıp, kırılgan (b. bk.) olmuş durumu. 
Pekişme olmuş tabakalar artık iyice 

raz  bükülünce kırılır. 
İyice pekişmeye uğramış tabakalar 
ise, esnekliği hemen hemen kalmamış 
ve tümden kırılgan (b. bk.) olmuş” 
lardır. Uzun süre kıvrılmalardan, 
yer kabuğunun içine doğru olan püs- 
kürmeler (bk. İç püskürme) den 
sonra pekişmeler * artar. Böylece bu 
türlü yerlerde artık kıvrılmaya elve- 
rişlilik azalır. Yer kabuğu oynamala- 
rı sırasında buralarda, kırılmalar (b. 


bk.) olur. 
Pencere (Al, Fenster, Fr. Fendtre, İng. 
Fenster, Window). Aşmalarla (b. 


bk.) doğmuş örtünün (b. bk.) yer 
yer aşınması, böylece derelerin bura- 
sını oyması o yüzünden açılmış öyle 
bir oyuntu yeri ki, örtünün dibi bu- 
radan görülür olmuştur, Bu oyuntu 
yerinin iki yanına "pencerenin çer- 
çevesi” denir, (bk. Örtü, Aşma örtü- 
sü, Şaryaj, Aşma adası), 
Peneplain (bk. Peneplen). 
weplen (Al, Fastebene, Fr, Pöndpla- 
ine, İng. Peneplain, eski terim : Sah- 
râyı mütemewvic). (Lâtince Pi 
yarım, İngilizce plain — düzlük, 
ova). Uzun süren aşınmalar, yontul- 
malar sonunda yer kabartılarının si- 
linerek belirmiş olan yarı düz, dalga- 
lıca bir yeryüzü biçimine verilen ad. 
Peneplen, Amerika'dan yayılarak Av- 
rupa'ya geçmiş, Fransızcaya  pönd- 
plaine şeklinde yerleşmiş, buradan 
da dilimize peneplen biçiminde yazı- 
lacak şekilde girmiştir. Bu şekle, za- 
man zaman dalgalı düzlük, yarova 
gibi kelimeler de kullanılmış ise de 
bunlar. tutunamamıştır. Alman (eo: 
morfologları peneplen terimini, olayı 
yeter derecede açıklatamadığı düşün- 
cesiyle, kullanmak istememiş, bunun 
yerine Rumpfflüehe (Rumpf — göv. 
de, Flöche — yüz, yüzey) kelimesini 
yerleştirmişlerdir. Dilimizde peneplen 
yerine yontukdüz kullanılmaktadır. 
(bk. Yontukdüz) 


Peri bacası — Petrol 
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Peri bacası (Al. Erdpfeiler, Erdpyrami- 
den, Fr. Pyramidevde fe, İng*Earth 
pyramid). Yüksekliği 35 metreyi bu- 
lsbilen çoğunca kule biçimli, kimi 
yerde tepelerinde bir de başlığı bulu- 
nan yer biçimleri. Peri bacaları bu. 
lundukları yerde birçokları yanyana 
sıralanmış efsânemsi şekiller olarak 
görülür. Uzaktan böyle .bir yere ba. 
kılırsa, kulelerle süslenmiş birkaç 
katlı evlerle dolu bir şehirmiş gibi 
görülür. & 

Peri bacalarının İleri tarih çağların. 
de, insanlar için ev olmuştur. Bura. 
lardaki yumuşak, kolay işlenir taşla 
rın, (çoğunca yanardağ 
oyularak buralarda odalar, salonlar, 
yeraltı yolları, şarap yapılan yerler, 
tapınek yerleri yapılmıştır. Ürgüp ya" 
kınındaki Uchisar ve Göreme'de oldu. 
ğu gibi bunlar iki üç katlı olarak da 
işlenmiş, duvarlar sıvanmış, yağlı bo- 
Ya resimlerle süslenmiştir. Bu peri 
bacalarını görmek için her yıl birçok 
gezgin (turist) uzak ülkelerden bura. 
lara gelir, 

Peri bacaları, yağmurlu ve kurak 
mevsimlerin birbiri ardından geldiği 
bölgelerde, kumlu, taneli, yumuşakça 
taşların bulunduğu dikçe yamaçlarda 
doğar. Böyle yerler, ençok Akdeniz 
çevresindeki ülkelerde bulunur, 

Peri bacaları bu biçimlerini sağanak 
yağmurlarının yeri süpürürcesine ya- 
Jamasiyle alır. Önce birbirine koşut 
(paralel ) yivler açılır, ardından da 
peri bacalarının temelleri belirmeye 
başlar, 

Periglâsyal, 
Şepçevre, 


(çevresini dolaşma, 
dolaşma gibi anlamlara gelen bir ke 


tüfü) içerisi | 


limeden: alınmış terim). Zaman bakı- 

» mından dönemli bir akışı belirtir, bi 
zaman bölümünü gösterir, (bk. De- 
vir). 

Perspektif (Al, Perspektive, Fr, Pers. 
pectif, İng, Perspective, eski terim: 
Menâzır). Türlü cisimleri, değişmiyen 
bir-noktaya göre olan uzaklıklarını, 
aralarındaki duruş ayrılığını canlan: 
dıracak şekilde çizme yolu, Bu yolla 
geşitli yeryüzü biçimleri çizilebilir. 
En eski harita izdüşümleri (b, bk.) 
perspektif temellerine göre yapılmış- 

“tir: Yer yuvarlağının saydam bir ci. 
sim olduğu düşünülürse, bunun üze 
rine çizilmiş olan meridiyen ve para 
Jel çemberleri ağı, belli bir noktadan, 
bu ağa yönelmiş” bir gözden çıkan 
ışınlarla bir. yüzey üzerine düşürül. 
müş bulunsun. İşte böyle elde edildi. 
ği düşünülen haritalar perspektif t 
meline göre yapılmış olur. (bk, Ha, 
rita). 

Pertavsız. (Farsça 
Büyüteç) 

Petrografi (bk. Taş bilimi). 

Petrol (Al. Erdöl, Fr. Pötrole, İng, Pet- 
yoleym, Amerika'da Oil denir). Su 
ile karışmıyan, duru, ya da yoğun, 
açık, ya da koyu renkli, bileşimi kar. 
bonlu hidrojenlerden olan bir sıvı, 
Petrol, türlü oluşuklarda (formas. 
yonlarda) bulunur. Sünger yapılı taş. 
ların boşluklarını, gözeneklerini, yaz 
rıklarını doldurur. 

Petrol, çoğunca, denizde yaşıyan can- 
lıların yağlı yerlerinin, doğal bir da 
mitma (destilasyon) olayına uğrama, 
leriyle oluşmuştur. Bu oluş, jeologlar. 
<a şöyle tasarlanmıştır : Denizlerdeki 
canlılar. ölünce dibe çöker, burada 
madensel | çökeleklere karışır, çoğu 
canlı artıklarından olan bitümlü 
maddeler (b, bk.) durumuna geçer. 
Bunlar belirli bir kalınlığa vardıktan, 
daha sonraki yer kabuğu oynamala” 
riyle büyük | basınçlara uğradıktan 
sonra petrol oluşur. 

Ancak bu oluşa büyük denizler deği, 


portavsöz). (bk, 


sığ olan iç-denizler, körfezier elveriş: | 


lidir. Oluşan petrol, delikli, gözenekli 
taşların boşluklarını doldurur, bu de- 
fa oluştuğu yerden başka yere göş 
eder, çoğunca kıvrımlı bölgelerin ke- 
'merlerinde (b. bk.) toplanır, Petrol, 


büyük ekonomik değeri olan bir 
maddedir. 
Petrol borusu (Al, Erdölleitung, Fr. 


İng. Pipe-line). Petrolu limanlara, ko. 
leyca taşımak üzere yapılmış, yere 
döşenmiş büyük çaplı borular. 

Peyk (bk. Uydu) 

Peyzaj (Al, Avssicht, Fr. Paysage, İng. 
Prospect, dilimizdeki karşılığı : Gö- 
rünüş). Bir yörenin (b, bk.) doğal 
görünüşü, ya da bu doğa (tabiat) 
Üzerinde insanın — yaptığı işler (ev, 
köy, tarla, bahçe, fabrika.) ile bir- 
likte görünüşü. (bk. Görünüş). 

Peyzajcılık (Al. Landschaftsmalerel, 

Fr, Peinture de paysage, İng. Land. 
scapespainting, eski kelime : Menâ- 
zır-ı tabiiye resmetmek). 
Yöre görünüşlerini çizme temeline 
dayanan resim tarzı, En çok yerinde 
ve görerek çizilmiş sulu boya, yağlı 
boya veya kuru kalem yöre resimle- 
ri birçok ülkelerde gelişmiştir. (bk. 
Yöre, Yöre görünüşü). 

Pınar (Aİ, Brunnen, Fr. Fontaine, İng 
Fountain, dilimizdeki bir başka kar- 
şılığı : Çeşme), Bir şehir, kent, köy- 
de, herhangi bir yerde kaynaktan (b. 
bk.). getirilmiş suyun alınması için 
yapılmış yer. Pinar denilen böyle yer- 
İerde sular, sürekli olarak akar, ya 
da bir muslukla açılıp kapatılarak 
sudan faydalanılır. (bk. Kuyu, Su, 
İçme suyu, Kullanma suyu) 

Pınar (bk. Kaynak; 
Pipe-line (İngilizce 
line — yol). (bk. Petrol borusu). 
Plâj (Fransızca plage — kumsal). De 
nizin, gölün kumluk yerlerindeki yüz- 
me, güneşlenme, böylece sağlık ka- 
zanma yerlerini” belirtir. (bk. Kum 

sal). 


Petrol borusu — Piâto 


Plân (Al, Fr. İng. Plan, eski keli 
Harita-i müsteviye). Yeryüzünü 
çük bir bölümünün, büyük ölçekte 
çizilmiş haritası, Bir şehrin plânı, 
köy plânı gibi. Plânların ölçeği 
1 2000 ne kadar olur. (bk. Harita). 

Plânimetre (Al, Planimeter, Fr. Plani- 
mötre, İng, Plenimeter). Düzlemlerin. 
yüzölçümünü bulmaya yarıyan bir 
araç, 

Plankton (Al, Fr. İng, Plankton). (Yu- 
nanca Planaein — şurayı burayı do- 
leşma). Ya pek az olan kendi kımıl. 
danışiyle) ya da deniz. akıntılariyle 
şuraya buraya sürüklenen, suda yaşı" 
yan bütün bitki ve hayvanlara ve 
len ad. Bu ad 1887 de Hensen tara- 
fından kullanılmıştır. (bk. Nekton, 
Benthos. 

Plânlama (Al, Planung, Fr. Amenageme- 
nt, İng. Planning), Topraktan, yer- 
leşilmiş olan yerden en iyi şekil 
de faydalanmak, en yüksek verimi 
elde etmek için yapılan düzenli İş- 
ler, çalışmalar. Çok çeşitli plânlama- 
lar vardır. Bunların, türlü dillerde 
biribirine iyice uymiyan karşılıkları 
vardır. Kimi dilde de bu karşılık- 
lar eksik kalmıştır. (bk. Yer plânla- 
ması, Ülke plânlaması, Bölge plânla: 
ması). 

Plâto (Fransızca platemu — masa du- 
ruşlu düzlük). Türlü dillere üstü düz 
bir yeryüzü biçimi terimi olarak gir- 
miş, bu arada 25 yıl kadar önce dili- 
mize de girerek bu imlâ ile yazılır ol- 
muştur. Bundan önce okul kitapla- 
rında da üç ana yeryüzü biçimi ole- 
rak Türkçe, dağ, ova, yayla kelime- 
leri kullanılırken, bu tarihten bu ya- 
na yayla kelimesi yerine plateay ke- 
limesinin kullanılması, böylece “yaz- 
ları davarların yayıldığı yerler”, anla- 
mına da kullanılan yayla kelimesinin 
anlamiyle karışmaması gereği savu- 
nulmuştur, 

Ancak, bir kelimenin iki, hatta daha 
da çok anlamı bulunabileceğine göre, 
yine önceleri kullanılmış” olduğ 


Playa — Preri 


e yayla kelimesinin. plâto karşıliği | 
kullanılması faydalı olur, 

Bugün de okul kitaplarında yayla 
kelimesine, bir yeryüzü biçimi göste: | 
ven anlamiyle çok rastlanır. (bk 
Yayla, Yazı, Düzlük, Düzlek yapı, 
Yüksek yayla). 

Playa (bk, Tekir). 

Plelstosen (Al, Plejstozân, Fr. Pleisto- 
cöne, İng. Pleistocene). (Yunanca 
Pleistos — çoğunca, kainos — yeni) 
Dördüncü çağın birinci dönemi, Dİ 
luviyum (b: bk.), Buzul Çağı (b. bk.) 
bu dönemi karşılar. Bir jeoloji teri- 
mi olan pleistosen dönemi, arkeolog- 
ların Paleolitik yani Eski Taş Çağı'nı 
karşılar. 

Plutonitler (Al, Plutonite, Fr. Roches 
grenues, İng, Plutonic rocks), (L8- 
tince : Pluto — yeraltı tanrısı). Taş 
lar biliminde derinlik taşları (b. bk.) 
demektir. (bk, Derinlik taşları). 

Plutonizm (Al. Plutonismus, Fr. Plu- 
tonisme, İng. Plutonism). 1 — Yer 
kabuğunun çok derin yerlerinde bö- 
tolitlerin (b. bk.) oluşmasiyle sonuç 
lanan iç püskürmeler. Çok derinler- 
deki erimiş, kızgın o magmanın çok 
derinlerdeki taşların arasına büyük 
Yığınlarla sokulması olayı, (bk, Vol- 
kanizma). 

Bunlardan doğan taşlara plutonit (b. 
bk.) denir ki, dilimizde buna derin- 
lik taşları (b. bk.), iç püskürük taş 
lar (b. bk.) adı verilir. 

2 — Yer yuvarlağının türlü çağların- 
da birçok olayların, yeryüzü biçimle- 
rinin oluşma ve gelişmesinin ve taşla- 
rın, magmadan ileri geldiğini savunan 
görüş, Bunun © karşısına neptünizm 
(b. bi) görüşü çıkmıştır. 

Pluvial çağ (Lâtince pluvialis — yağ 
murlarla ilgili). Buzul Çağını (b. bk.) 
karşılıyan sürelerde şimdiki kurak 
bölgelerdeki bol yağmurlar çağı. (bk 
Yağmur çağı) ! 

Piuviyal Çeğ (bk. Pluvial Çağ) 

Pivvismetre (Fransızca : plule x yağ 


mur ile ilgili olan pluviometre). (bk. 
Yağmur-ölçer). 

Podometre (Yunanca podos — adım, 
metrön — ölçme). (bk, Adımsayar), 

Poligon toprak (bk. Çokgenli toprak). 

Polje (bk. Gölova), 

Polye (Sırpçada polje — tarla). Yu- 
göslavya'nın Karst yaylaları'ndaki il- 
gili araştırmalarla türlü ülkelere yayı- 
yılan polje kelimesi, dilimize de gi- 
rerek, kendi imlâmızle polye şeklinde 
yazılmaktadır. o Anlam bakımından 
polye, türlü yerlerinde geçici, ya da 
sürekli göllerin bulunduğu bir çeşit 
ovadır. Bu bakımdan yurdumuzda 
çok bulunan bu türlü ovalara göleva 
da denilir. (bk, Gölova). 

Ponor (bk. Susyutan). 

Portolan (Al. Portolane, Fr. Portul 
(İtalyanca porto — liman). Ortaçağ: 
da gemicilerin kullandığı bir kılavuz 
kitaptır. Portolan haritaları da var- 
dır. (bk. Gemici kılavuzu), 

Postglâsyal (bk. Buzul sonrası). 

Postglâsyal çağ (Lâtince post — son 
ra, glacies — buz), (bk. Buzul son- 
rası çağ) 

Potamoloji (bk. Akarsu bilimi). 

Poyraz (Al. NordostWind, Fr. Vent du 
nord-est, İng. North-East wind, eski 
kelime : Şimali şarki rüzgâr). Kuzey- 
doğudan esen soğuk, sert yel, Yaz. 
poyrazı, sıcak bölgeye doğru estiği 
için kurudur. Estiği yerlere serinlik 
getirir. Kış poyrazı'nda törlü döngü- 
lerin (b, bk.) önemli yer tutmasiyle 
ilgili olarak, yağmur, kar yağabilir, 
ya da poyraz açık havada, sert ola 
rak eser. Poyraz, çoğunca fırtına şek- 
linde eser, Marmarada, Karadenizde 
taşıtların * gidiş - gelişini zorlaştırır. 
(bk. Gezici döngü, Yerel rüzgârlar, 
Basınç, Gökyel). 

Preglâsyal çağ (Lâtince glacies — buz, 
pre :- önce). (bk. Buzul öncesi çağ). 

Prehistorya (bk. Tarih Öncesi). 

Preri (Aİ, Pröria, Fr. İng. Prairie). 
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Profil — Püskürük taşlar 


(Fransızca : pralrie). Kuzey Ameri 

« ka'nın osta bölgelecindeki otluk, hay- 
van yetiştirilen, ekincilik .yapılan ge- 
niş .düzlüklere verilen ad. (bk. Pam- 
pa, Bozkır, Step). 

Profil (AL. Fr. Profil, İng. Profile, es- 
ki terim : Mata"). Yer kabartılariyl 
şukurluklarının yükseklik değerleri; 
bakımından uzanışlarını, birbirleriy. 
le ilgilerini göstermek için çizilen eğ. 
ri. Profil kelimesi, pro— ön, filum— 
iplik kelimelerinden (dış biçim), 
“dış uzanış"anlamına gelir. Bu eğri. 
de İç yapı da gösterilir-ise buna kesit 
(b. bk.) denir. Profil ile kesit, ço- 
ğunca, bir anlamda kullanılırsa da, 
profil dış çizgiyi belirtir. Kesit ise, 
Yapıyı da içine alır. Böylece jeoloji 
kesitlerinden söz edilir. 

Projeksiyon (Lâtince prejicere — tas 
lağını çizmek). (bk. İzdüşüm, Hari. 
ta izdüşümü). 

#roterozoik (Al. Proterzolkum, Prö 
kambrium, Algonkium, Fr. Prâcam. 
brlen, İng. Proterozoic era). Arkeen 
(b. bk.) den sonra geçen ve Birinci 
Çağın (b. bk.) Kambriyen devrine 
kadar süren jeoloji çağı, Bu devir 
gok uzun sürmüştür. Canlılar bu sı. 
rada sular içinde belirmiştir. 

#samofitler (Yunanca : psammos — 
kum, phyton - bitki). (bk, Kumcul 
bitkiler). 

Pus (AL, Dünst, Fr. Brume, Fumde, 
İng. Haze, Mist). Hava içinde toz ta. 
neciklerinin verdiği durum. Bu par. 
Şacıklar çok küçük oldukları için düş. 
'mezler. Gözle de ayırt edi ğ 
Fakat bu parçacıklar, y 
lüğü azaltır. İşte bu görü; 
hava, pusluluk denir. Puslu hava 
mavimsi, ya da sarımsı olur, Böyle 
bir örtü, yeryüzünün kendi rengini 
azaltır, soluklaştırır. (bk. Pusluluk). 

Pusluluk (AL. Lufttrübe, İng. Haziness). 
Havanın bir çeşit bulanıklığını belir. 
ten kelime. (bk. Pus), 

Pusta (AL Fr. Pussta, İng. Puszta, Ma 
<arca bir kelime ki, kuru ve kır ara” 


» zi demektir.) Macar ovalarının boz- 


kırlarına verilen ad, (bk, Bozkır). 

Pusula (AL. Kompass, Fr. Boussole, 
İng. Compass, eski kelime : Kıblenü: 
mâ), Yön bulmaya yarıyan bir ara 

Püskürme (AL. Fr. İng. Eruption, eski 
terim : İndifâ). Bir yanardağın püs- 
kürmesi olayı (bk. Yanardağ). Geniş 
anlamı ile magma'dan (bibk.) olan 
her türlü püskürmeler. Püskürülmüş 
maddelerin, yeryüzüne ulaşmış olma 
larına, ya da ulaşamamış ta içte kak. 
mış bulunmalarına göre, püskürme 
ler ayırt edilir. Yer kabuğundan ge 
gerek: yerin yüzüne ulaşmış olanları- 
na dış püskürmeler (extrusion) de. 
nir. (bk. Dışpüskürük taşlar). İçte 
kalmış, yerin yüzüne çıkamamış olan 
püskürmelere de iç  püskürmeler 
(intrusion) adı verilir (bk. İç-püskü. 
rük taşlar, Yayışık püskürme, Volka. 
nizma) 

Püskürtü maddeleri (Al, Eruptionspro. 
dukte, Fr. İng. Volcanic prodüction, 
eski terim : Mevaddı indifaiye), Bir 
yanardağın (b. bk.) püskürdüğü lâv, 
İâpilli, kum, bomba, kül gibi madde” 
ler, 

Püskürük taşlar (A, Eruptivgesteine, 
“Asbruchsgesteine, Fr, Roches 6rup: 
tives, İng. İgneous rocks, eski terim 
Suhör-i indifaiye). Yerin derinlikle. 
rinden püskürerek (bk. Püskürme), 
yer kabuğunun içinden yukarılara 
doğru uzanmış taşlar. Bunlar delip- 
geçen yapı (b. bk.) biçimindedi 
Püskürük taşlar, püskürmeler sırası 
da yeryüzüne çıkamayıp, derinlerde 
gömülü kalmışsa, bunlara iç püskü- 
rük taşlar (b. bk.), ya da derinlik 
taşları denir, 

Püskürük taşlar, püskürme sırasında 
yer kabuğunu geçip yerin üstüne ka: 
dar çıkabilmişlerse bunlara dış püs” 
kürük taşlar denir. Yerin derinlikle. 
rinden erimiş kızgın bir çamur gibi 
gıkan lâvlar (b. bk.), az bir süre son. 
Ta soğur, katılaşır, bundan çeşitli dış 
püskürük taşlar oluşur, (bk. Taşlar), 


-R- 


Radyasyon (Lâtince radlation — isi ya- 
nan enerji). (bk. Işıma). 
Râkım (bk. Yükselti, Salt yükseklik). 


Rampa (Al, Steigung, Fr. Rampe, İng 
Ascent, Rise). (Fransızca ; rampe— 
eğimli yer, yokuş). (bk. Yokuş). 

Râtıp iklim (bk. Nemli iklim). 

Râtip mıntaka (bk. Yağmurlu bölge). 
Regelation (Lâtince re 
gelare — donmak) 

donma) 

Regresyon . (Lâtince regredi — geriye 
çekilme). (bk. Deniz gerilemesi). 
Rekonstruksiyon (Lâtince re — yeni 
den, construere — yapmak). (bk. 

imleme). 

Relatif nem (bk. Bağıl nem), 


yeniden, 
(bk. Yeniden 


Relief, İtalyanca rilievo Yükseklik, 
başka dillere de geçmiş terim. (bk. 
Yerşekli). 


Relief haritası (Al. Kartenplastik, Fr. 
Carte en relief, İng, Relief maps). 
Yeryüzü biçimlerinin  kabartılarını, 
gukurluklarını ilk bakışta gösterecek 
şekilde çizilmesi. (bk, Harita). 


Reljefenergie (Fr. Vigücur du relief, 
İng. Relative-altitude). Alman coğraf- 
yacılarının ortaya koydukları bu te- 
rim, bir bölgede belirli uzaklıklar 
içinde, ortalama yükseklik değerleri- 
nin (Aİ, mittlere Höhe, Fr. altitude 
moyenne, İng, mean altitude) yardı- 
miyle elde edilen o arazideki yüksek 
lik. farkları'ndan çıkarılan değerler- 
dir. Bu değerlerle yapılan haritalara 
Reliefenergie haritası (Al. Karte der 
Reliefenergie) denilmiştir ki, dilimiz- 
de bu terimi bağıl yükseklik haritası 
(nisbi irtifâ haritası) karşılar. (bk. 
Bağıl yükseklik). 


Relyef (bk. Yerşekilleri 


Remi (Arapça reml — kum). (bk. 
Kum). 
Resif (A, Riff, Fr. Recif, İng, Reef, 


Arapça : Rasif yani, denizin yüzüne 


çıkmış kayalar). (bk. Mercanlar, 
Mercan yapıları). 
Revolution (Lâtince revolutio — ter 


sine dönme). Kısa bir zaman içinde 
beliren temelli ve önemli değişm 
O zamana kadar sürüp giden türlü 
olaylarda meydana gelen devrimler, 
değişmeler. Bu terim, jeoloji çi 
rında zaman zaman beliren büyük 
değişiklikler için kullanılır, (bk, De- 
gişme), 

Rias (Al, Fr. İng. Rias). Buzul Çağında 
buzlar altında kalmamış, sadece 
akarsularla açılmış derin .vâdilerin, 
deniz suları altında kalmasından doğ. 
muş bir çeşit kıyı, İspanyolca ria 
karsu ağzı demektir. Bu türl 


de görüldüğü için bu ad verilmiştir. 


Ria'nın çoğulu rias'dır ki, çoğunca bu 
kullanılır. Rias kıyı girintilerinin di- 
binde sürekli bir iniş vardır. 

Ric'i itikâl (Arapça, rie'i — geriye doğ- 
ru, İtikâl — aşındırma, aşınma). (bk. 
Geriye aşınma). 

Rijid (Fr, Rigide). (bk. Kırılgan). 

Rijidlik (bk. Kırı 

Rippelmark (İngili 
cık, marks — çizgi). (bk. Kum dal- 
geciği). 

Riyâh (Arapça Rih — Yel, çoğulu: 
riyâh — yeller). (bk. Yel, Rüzgâr, 
Eoliyen, Yel etkisi) 


Riyâhi (Arapça riyâh — yeller kelime- 
sinden alınma bir terimdir ki, tesirâ- 
tı riyâhiye yani yelsel etki, yel et 
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Ross enlemleri — Rüzgâr dalgaları 


karşılığı olarak kullanılmıştır. Şimdi 
bunun yerini yelsel etki (b, bk.) ve 
Yel etkisi (b. bk.) tutmuştur. 

Ross enlemleri (Al, Rossbreiten, İng. 
Horse latitudes). Almancada nereden 
geldiği kesin olarak | bilinememekle 
beraber, daha çok denizcilerin kul. 
lanmış olduğu, sonradan da coğraf- 
ya ve meteorolojide iyice yer tutmuş 
olan bir terim. Her iki yarımkürede, 
25 - 35 enlemleri boyunda uzanan ve 
en çok okyanuslar üstünde belli olanı 
iki yüksek basınç kuşağı, Bunlar, yer 
yuvarlağı üzerindeki hava akıntıları 
sırasında, hava yığınlarının sıkışması 
ve sıklaşması sonucu olarak birer 
dinamik yüksek basınç kuşağı olarak 
belirmiştir. (bk. Yer yuvarlağının 
rüzgâr sistemleri, Hava dolaşımı, Ha- 
va basıncı), 

Rossbreiten (bk. Ross enlemleri), 

Röje (Fransızca rejet). (bk. Düşme 

Rumptflüche (Almanca Rumpf — göv. 
de, Flüche < yüz), (bk. Yontukdüz). 

Röz (bk. Gün). 

Rüral bölge (Fransızca : rurale — Kır 
ve köye ait). (bk. Kır yerleşmesi), 

Rütübet (bk. Nemlilik, Havanın nem- 
liği). 

Rütübet 
ği). 

Rü'yet mesafesi | (Arapça : Rü'yet — 
görme). Görme uzaklığı, 


Rüzgâr (Al. Wind, Fr. Vent, İng Wind, 
eski kelimeler: Bâd, Riyâh, bir baş" 
ka terim : Yel), Yer değiştiren hava, 
Başka bir sözle rüzgâr, havanın yer. 
Yüzüne yakın olan herhangi bir yön. 
de, herhangi bir hızdaki doğal akın. 
tısıdır. Bir rüzgâr eserken bu hava 
akıntısı bir yönde olur ve yataya ya- 
kın bulunur. Kimi zaman, havanın 
dik, ya da dikçe estiği olur ki, bun- 
lar özel durumlardır. Rüzgâr, hep bir 
gidişte tem düzenli olarak esmez, son 
derece kısa aralıklarla durup durup 
Vururcasına bir esiş gösterir. Bu ke. 


havâiye (bk, Havanın nemlili- 


rışık esiş, yeryüzünün inişli çıkışlı 
olmasına bağlıdır. BU esiş, bir de, ha- 
va katlarına bağlıdır. 
Yer yüzündeki buruşukluklara sü 
tünme yüzünden rüzgârın hızı ağır! 
Şir, kuzey yarımküresinde sağa doğru 
döner. (bk. Dağ yeli, Vâdi yeli, Kara 
yeli, Deniz yeli). Hava yığınlarının 
bir dağı aşması halinde buz eriten 
yel (b. bk.) eser, 
Yerel rüzgârların her birinin her yer. 
de ayrı adı vardır: Yıldız, poyraz, 
doğu yeli, keşişleme, güney yeli, lo” 
dos, karayel, akyel, gökyel, Yarıkka. 
Ya yeli gibi.. (bk. Bofor ıskalası, Yel), 

Rüzgâr aşındırması (AL, Winderosion, 
Fr. Corrasion, İng, Wind erosion, es” 
ki terim : İtikâli riyâhi). Çöl yörele- 
rine özel bir görünüş veren, kayalar. 
da küçük biçimler meydana getiren, 
yel işlemesi. Rüzgâr biriktirmesi (b, 
bk.) ile meydana gelen biçimler ise 
sok daha büyük şekillerdir. Rüzgâr 
aşındırmasının en belirgin izleri kum 
cilâlamasında, köşeli çakılların (b, 
bk.) doğuşunda belli olur. Yel Iazı: 
ması oyuklariyle mantar - kayalar, 
uzun oluklar, yarıntılar. yel aşındır. 
ması biçimlerindendir. Rüzgör, kaya. 
ların sert olmıyan yerlerini / çabuk 
aşındırır, sert yerleri çıkıntılar ya- 
par. (bk. Yel söpürmesi, Yel kazıma. 
sı). 

Rüzgür bayrağı (bk. Yel bayrağı), 

Rüzgâr cilâlaması (AL. Windschliff, Fr, 
Emoulage, Attrition, İng. Grinding). 
Rüzgârın taşıdığı parçaları sürterek 


taşları cilâlaması olayı. (bk. Rüzgâr 
çakılı, Rüzgör etkileri, Rüzgâr aşın. 
dırması) 

Rüzgâr çakılı (Al, Windkanter, Fr. 


Cailloux â trois facettes, İng. Wind 
cut, Wind-shaped). Rüzgârın cilâladı. 
ği köşeli, kenarlı bir çeşit çakıl, Bun. 
lara küşeli çakıl (b. bk.) adı da ve- 


Rüzgâr dalgaları (Al, Windwellen, Fr. 
Vagues de vent, İng. Wave). Suyun 


Rüzgâr duldası — 


i 
sürtünürcesine esen yellerin | 


yüzüne 
doğurduğu dalgalar. (bk. Dalga). Bu | 


türlü dalgaların boyu, yüksekliği, 
bunlarla ilgili olarak biçimi, rüzgâr 
etkisi ile yüzü kımıltıya uğrıyan de: | 
nizin biçimine, derinliğine bağlı ole- 
rak çeşitlilik gösterir. 

Rüzgârın estiği bölgenin dışında yayı- 
lan salınımlı, serbest dalgalar da var- 
dir. (lk, Soluğan). 

Kıyıya doğru derinliği gittikçe azalan 
yerlerde ise, dalgalar çatlarcasına kö- 
püklenerek * ileri doğru atılır. (bk. 
Çatlama) 

Denizde dalga belirdikten sonra rüz- 
gârin esiş yeğinliği (şiddeti) arttık- 
şa, dalganın yüksekliği artar, boyu 
büyür, Ancak, bu artış sonsuz değil. 
dir : Bir dalganın sırtı, öteki dalgala- 
rın sırtlarından geçen yatay düzlemin 
hizasını geçince, O sırtın su bö 
lümcükleri, yel tarafından yakalanır, 
ileri doğru toz gibi savrulur, Buna 
dalga serpintisi, dalga savruntusu de- 
nir, Bundan başka, rüzgâr itmesini 
etkisi ile dalganın doruğu ileri doğru 
eğilerek devrilir, Bu devrilme sırasın- 
da içeride hava kalır. Bu havanın 
kurtulmasiyle ilgili olarak köpükle 
meler olur. Denizin köpüklü oluşu, 
fırtınalı zamanlara uyar. 


Rüzgâr duldası (bk. Dulda). 


Rüzgâr erozyonu (bk. Rüzgâr aşındır. 
ması) 


Rüzgâr (Al. Windrose, Fr. Rose 
des vents, İng. Wind rose). Yelin esiş 
yönlerini belirtmek üzere bu yönlerin 
4 anayön (b. bk.) batıdan temel tu- 
tularak 8, 16, 32, 64'e bölünmüş 


Rüzgâr yeğinliği 


an 


yelin çevren (b. bk.) üzerinden gelir 
gibi göründüğü noktalardan faydaia- 
nılır. Böylece sözgelişi, kuzey yeli, ba- 
tı yeli, doğu yeli gibi adlar verilir. 
(bk. Yel). 

Rüzgâr iskalası (bk. Besufort iskalası). 

Rüzgâr ölçmesi (Al. Windmessung, 
'Anemometrie, Fr. Angmomdtrie, İng. 
Anemometry). Rüzgâr yönünün ve 
hızının ölçülmesi, gösterilmesi işi 
Rüzgâr yönünün ölçülmesinde kulla- 
nılan en sade araç, eski çağdan beri 
temeli bilinen yel bayrağı (b. bk.) 
dır. Rüzgürin hızı #nemometre deni- 
len araçla ölçülür, Bunların birçok 
çeşitleri vardır. En sadesinde şu par- 
çalar bulunur : 4 tane içi boş yarım 
Yuvar çanak, birbirine dikine çapraz 
İki çubuğun uçlarındadır. Bu çanek- 
ların açık yerleri, aynı dönüş yönüne 
bakacak şekilde konulmuştur. Yelin 
estiği yön ne olursa olsun, bu yarım 
Yuvar çanaklardan birine çarpar. Bu 
araç herhangi bir yönden esen yelle 
durmadan döner, Dönüş hızı, dönme 
sayısını yazan bir sayıcı araçla bulu- 
nur. 


Rüzgâr sistemleri (Al, Windsysteme 
der Erde, Fr. Circulatlan atmosphöri- 
ave generale, İng. General circula- 
tlon of winds). Yerin dönüşü, basınç 
kuşakları, basınç bölgelerinin doğuşu 
ile ilgili hava akıntılarının ana çizgi" 
leri olarak beliren hava akışları. 

Rüzgâr yeğinliği (AL. Windstörke, Fr. 
Force du vent, İng. Strength of wind, 
eski kelime : Rüzgâr şiddeti). En çok 
göllerde kumları, çakılları savurması, 
toz ve kum fırtınaları doğurması şek- 


kilde gösterilmiş durumu. Türlü yön- 
lerden esen yellere ad vermek İçin 


linde kendini gösteren rüzgârin esiş 
hizi, 


Saat (Al. Stunde, Fr. Heure, İng. Hour). 
Bir günün (b. bk.) yirmidörtte biri 
olan zaman birimi, Bir saat 60 daki. 
ka, ya da 3600 saniyedir. Saat düşün- 
cesinin çok eskiye vardığı, Sümerlere 
kadar uzandığı sanılmaktadır. 


Sant dilimleri (A. Zeitzonen, Zonen. 
zejt, Fr. Fusesux horaires, İng. Zone 
time, Standard time). Greenwich me- 
ridiyeninin saatine göre düzenlenmiş, 
boylamlara koşut (paralel) giden 
saat şeritleri, Her bir dilim 15 meri- 
diyen arasındadır. Bütün dünyada 
24 saat dilimi vardır. Greenwich 
meridiyeninin geçtiği yer tam ortaya 
alınmış, bunun iki yanında 7,5 dere. 
<e doğudan, 7,5 derece batıdan geçen 
iki meridiyen © arasında 15 derecelik 
bir dilim ayrılmıştır. Bu dilime 
Greenwich ort saati (b. bk.) adı ve. 
rilmiştir. Bu dilimin içinde bulunan 
her yerde saatlerin farksız olarak 
Greenwich ayarını göstermesi karar. 

laştırılmıştır. 
İşte bu temele göre yeryüzü her biri 
15 derecelik 24 dilime ayrılmıştır. 
Bu dilimlerden her birinde saatlerin 
aynı zamanı göstermesi kabul edil 
miştir, Bu dilimlerin birinden öteki. 
ne geçerken saatlerin doğuya doğru 
bir saat artması esası kabul edilmiş. 
tir, 

Bu dilimler 0 dan 23 e kadar sayılar- 

İs gösterilmiştir. Her dilimin taşıdığı 

sayı Greenwich'den saat 00.00 (ge. 

<e yarısı) iken o dilim içir 


de bir adı vardır : Batı Avrupa saati, 


Orta Avrupa santi, Doğu Avrupa 
saati gibi, i 
Saban (AL Pflug, Fr. Charrure, İng. 


Plough). Tarlayı ekilir duruma getir. 
mek için toprağı sürmek, gevşetmek 


i 


üzere kullanılan en eski ve önemli 
araç, Sabanın ucunda sivri bir demir 
bulunur. Saban, ya çift hayvanları ile, 
ya da makine gücü ile çekilir, bir 
adam tarafından yönetilir. Tarlayı 
sürme sırasında toprek kesekler bi- 
çiminde yanlara devrilir, İşte o araç. 
İs yapılan ekme usulüne saban tarı- 
mı denir, (bk. Tarım, Çapa tarımı, 
Tarla sürmek) 


Saçak:sel (bk. Selinti). 


Saçak su (Al. Wassorfaden, Fr. Filet 
Geau, Ecoulement en filet, İng. 
Thread, Trickle, eski kelime : Hu- 


tötu mâiye). Yağmur yağdıktan he. 
men sonra yamaçlardan aşağıya doğ. 
vu saçak saçak inen selinti suları 
(bk.Selinti), 

Saçlı nemölçer (AL Haarhygrometer, 
Fr. Hygromâter â chevev, İng. Hygro- 
meter; saçlı | higmoretre), Nemli 
ölçen ve nemölçer denilen araçlar» 
den biri, Bu araç, belirli boydaki s 
telinin nemliliğe göre uzanıp kısalma: 
Sı temeline dayanarak yapılmıştır. 

Safahâta kamer (bk. Ayın evreleri). 

Safha (bk. Evre). 

Sağanak (AL. Platzregen, Regenguss, 

Wolkenbruch, Fr. Avers, Plule tor. 
rentielle, Pluis battante, İng. Pelting 
rain, Sloudburst, eski terim : Tüf 
nâsa yağmur, dilimizdeki bir başka 
karşılığı : Seli yağmur) 
Bardaktan boşanırcasına yağan yağ. 
mur (bk. Yağmur, Boran). Yağmuz 
run birdenbire çok fazla olarak dö. 
külürcesine yağması, sağnak yağmu- 
rudur. 

Sağlık kaynakları (bk. Şifalı 
lar, İçme, Kaplıca). 

Sâha-i münhedime (bk. Çöküntü ala 
nı) 


kaynak- 
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Sâhil (bk. Kıyı). 

Sâhiki bahir: (bk. Deniz'kı 
Sâhikivakti-(bk Kıyı çizgisi). 
Sâhil mıntakası (bk. Kıyı bölgesi) 


Sahrâ (Arapça kır, göl anlamına gel 
mekle beraber ova anlamına da ge- 
len kelime). Bu kelime ile ilgili ola- 


b 


rak önceleri sahrâi o mütemewic 
(dalgalı ova) sözü kullanılmıştır. 
(bk. Ova). 


Sahrâ-i, mütemevvic (Arapça Sahra 
ova, ir, mütemevic dalgalı). (bk. 
Yontukdl 

Sahre (bk. Suhür) 

Sâkinler (bk, Durgunlar): 

Saklı çanak (bk. Çöküntü alanı). 

Sal (Aİ, Floss, Fr. Radev, İng. Raft). 
Suda yüzebilen türlü cisimlerin, ço- 
ğunca odun ve ağaçların birbirine 
yatık olarak yanaştırılmasından elde 
edilen bir su taşıtı (bk. Taşıt). Or- 


anlık yerlerden başka yerlere 
odunların taşınmasında bu yoldan 
faydalanılır. Yeter derecede ilerleme- 


miş ülkelerde, saldan yolcu ve yük 
taşıma işlerinde fayda görülür. Ya- 
kın Doğu ülkelerinde. şişirilmiş tu- 
lumların yanyana birleştirilmesiyle 
kelek denilen bir çeşit sal yapılmış 
olur. Türlü ülkelerde salın çeşitli de- 
recelerden geliştirilmiş — biçimleri 
vardır. (bk. Akarsu). 


Sâl, Farsça bir kelime olup, uzun bir 
Süre dilimizde yıl karşılığı. kullanıl. 
mıştır. Bu arada yıllık karşılığı ola- 
rak sâlnâme (yıllık) kelimesinden 
faydalanılmıştır. (bk. Yıl) 

Salâbet (bk. Sertlik). 

Salgın (Al, Epidemle, Sevche, Fr. Epİ- 
'dömie, İng. Epidemic, eski kelime : 
Maraz müstevli). 

Gelip geçici olan, hızla yayılan, in- 
sandan insana geçen hastalıklar. 

Salınma (Aİ, Oszillation, Fr. İng. Oscil- 
İation, eski kelime : Raksi hareket, 
Raks), Yer kabuğunun türlü yerle 
rinin değişik olarak inip çıkacak 


tarzda yükselmesi ve alçalması olayı. 
Yer .kabuğunun bu: kımıldanışı, bu 
kabuğun türlü yerlerinin denkleşme- 
si (bk. İzostazi) ile ilgilidir. (bk. 
Yaylanma). Salınma, dalgalar bi 
mindeki titreşme anlamına da geli 


Salt nemlilik (Al. Absolute Fevchtigkeit 
der Luft, Fr. Humidit& absolve, İng. 
Absolute humidity, eski terim : Mut. 
lak rütübet). 

Havada bir birim hacmindeki sw-bu- 
harı. Su-buharının ağırlığı her mi te 
gram olarak gösterilir. Havanın ala- 
bileceği subuharı tutarı en yüksek 
derecesine ulaşınca “hava su.buharı 
ile doymuş” bulunur. Bu doyma ile 
oradaki | sıcaklık arasında çok İlgi 
vardır. Yani bir yerdeki havanın si- 
caklığında atmosfer, alabileceği su- 
buharını almış demektir. Sözgelişi 
1 m' havanın en çok alabileceği sü 
buharı sıfır derece sıcaklıkta 4,8 gr. 
dır. Havanın sıcaklığı 20 derece ise 
bu miktar 17.1 gr. a yükselir. - 10 
derecede 2 gr, a, - 20 derecede 1 gr. 8 
iner. Bundan ötürü havanın salt 
nemliliği, © yerdeki sıcaklığa bağlı- 
dır ve sıcaklıkla orantılı olarek ar- 


tar, (bk. Bağıl nemlilik, Havanın 
nemliliği 
Salt yaş (Al, Absolutes Alter, Fr. Âge 


absolve, İng. Absolute age, eski keli- 
me : Sinni mutlak, Mutlak sinn). Yıl 
sayısı gözönüne alınarak birşeyin be- 
lirtilen yaşı, Yer yuvarlağının ve 
onun geçirdiği çağların yıl olarak 
Yaşı, en çok, radyoaktif minerallerin 
yardımı İle yapılmıştır. 


Saman (Al. Stroh, Fr. Paille, İng. 
Straw). Taneleri alınmış, harmanda 
ufaltılmış tahıl sapları. Arpa sama- 
nı, buğday samanı gibi. Saman, 
önemli bir hayvan yemidir. (bk. 
Yem). 

Saman-yolu (Aİ. Milchstrasse, Galaxis, 
Galaxias, Fr. Vole İactde, İng. Milky 
way, Galaxy, eski terim : Kehkeşân, 
Keh:keşân, başka adı : Saman uğ 


Sam-yeli — Sarsıntı bölgeleri 


rusu). Bulutsuz gecelerde gök yü- 
zünde boydan boya görülen uzun 
Yıldız kümeleri. o Samanyolu sayısız 
denilecek kadar çok yıldızların kü. 
melenmesinden, karışmasından doğ. 
muş son derece büyük bir çember. 
dir. Bu çember, yandan görülünce 
uzun bir biçim gösterir. Samanyolu, 
gök kubbesinde &z ışıklı, sanki süt 
İmüş gibi birtakım akça lekeler 


görünüşündedir. Bunlar beyazımsı 
bulutları da andırır. Bu görünüşü 
ile ilgili olarak, yol | boyunca 


dökülüp serpilmiş sarana da benze- 
diğinden, dilimizde buna samanyolu, 
denilmiştir. 

Samyeli | (Arapçadan alınma 
Al. Samum, Fr. Simoun, İn 
moon, eski kelime : Bâd- Samüm). 
Türkiye'ye güneyden ve buna çok 
yakın yönlerden esen sicak, kuru, 
tozlu, sıkıcı, bitkileri kavuran | bir 
yel. (bk. Siroko, Gezici döngü, Hava 
basıncı, Yerel rüzgârlar). 


Sanavberiye (bk. İğne yapraklı ağaç 
lar). 

Sander (Al. Sander, Sandr, Fr. Sandr, 
Plaine de caillovtis, İng. Sandr, Out 
wash plain, Sandı; Sander kelimesi 
İzlanda dilinden alınarak terim yaz 
pılmıştır). İç buzulların (b. bk.), 
da dağ buzullarının dışında, kumlar. 
le, çakıllarla örtülü geniş düzlüklere 
verilen ad. Sanderler buzul sularının 
geliştirdiği bir çeşit yayvan birikin. 
ti. yelpazeleridir. Kuzey Avrupada 
Sanderler yani buzul kumlukları 
çoktur. (bk. Kum, Kumla, Kumsal,). 


Sapkıntaşlar (Al, Erratische Böke, 
Findlinge, Fr. Erratigves (blocs-), 
İng. Erratic block, eski terim : Ah- 
câr-ı dâlle). Dördüncü Çağın (b, bk.) 
Buzul Çağında (b. bk.) kuzey kut 
bundan güneye doğru çok sokulmuş 
bulunan buzların söküp getirdiği çok 
iri kaya parçaları kalıntıları, Böylece 
Finlandiyadan, İskandinavyadan bin- 
ker: granit kayaları yad ülkalara si. 


rüklenmiştir. Bügün bu kayalar o 
yerlerin yapılarını hiç  tutmamakta- 
dır. Oranın yabancısıdır. Bunun için 
bunlara, sapkıntaş deni 

Sapropel. (Yunanca sapros — çürüyen, 
pis kokan, Pelos — Çamur, balçık). 
(bk.:Çirkefçamur). 

Sarkıt (AL. Stalaktit, Fr. )ng. Stalactite, 
dilimize girmiş bir başka terim : İse 
talaktit). Mağaralar içinde, tavandan 
aşağı doğru büyüyerek sarkan dam- 
lataşları. (bk, Dikit). 

Sarmaşıklar (Al, Sehlingpflenzen, Fr. 
Plantes grimpantes, İng. Climbing 
plant, eski terim : Mütesâlik neba- 
tât). Bir, ya da birkaç yıllık olan, 
başka bitkilere, başka yerlere sari- 
larak, tırmanarak duran bitkiler, 
(bk. Bitki, Bitki coğrafyası, Liyan,), 

Sarnıç (Al, Zisterne, Fr. Cisterne, İng. 
Çistern, eski kelime : Sahrınc). İçe- 
risinde yağmur. suları, biriktirilen 
üstü kapalı kuyu. Bu kuyuların içi 
duvar biçiminde örülmüş, sıvanmış- 
tır. Kurak bölgelerde ve suyu oz olan 
yerlerde | sarnıçlardan faydalanılır. 
Bunlar birer dolma kuyu'dur. (bk, 
Kuyu). 

Sarp (Al. Stell, Fr. Escarpd, Raide, İng. 
Steep). Çıkılması güç, dimdik kaya. 
lıkların bulunduğu yerler için kulla. 
nılan bir kelime. Doğu Anadoluda 
sarp yerler çoktur. Bu sarp kayala. 
re tırmanmak çok güçtür. Torosların 
birçok yerleri sarp bölgelerimiz ara- 
sında sayılır. (bk, Dik), 

Sarsıntı bölgeleri (AL Erschütterungs- 
gebiete, Fr, Râgions sismigues, İng. 
Seismic regions, eski terim : Zelzele 
mıntakaları). Yeryüzünün yer sar. 
sıntılarına en çok, en yıkıcı olarak 
uğradığı yerler. Bu bölgeler, Ameri- 
kaların batı Bölümleri ile Akdeniz 
çevresi ülkeleri, Güneydoğu Asya 
Adaları, Japonya ve Çinin bazı yerle. 
ridir. Buraları, yer kabuğunun (b, 
bk.) oynak (b. bk.) yerleridir. (bk. 
Deprem). 


Sathı arz — Seki 
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Sathı arz (Arapça sath — bir şeyin 
dış yüzü, arz — yer). (bk. Yeryü 
zü). 

Sathı bahir (bk. Deniz yüzü). 

Sathı mâil (bk, Aklar). 

Savak (Al, Wehr, Wasserablass, 
Deversoir, İng. Sluice). Akarsulat 
akışını düzenlemek, gerektiği kadar 
su salmak, ya da suyu geride alıkoy- 
mak için yapılmış bir çeşit kapak 
yeri. Değirmen savağı, su savağı, bent 
kapağı birer savak'tır. 

Savan, | Kizilderili dillerinden | İspan- 
yalcaya geçen, oradan da terim duru- 
muna giren Savana kelimesinden ya- 


Fr, 


pılmış bitki coğrafyası terimi, Savan, 
ağaçlı bozkır demektir (bk, Ağaçlı 
bozkır). 

Sayd (bk. Av). 


Sayf. Arapça sayf kelimesi Türkçe yaz 
anlamına gelir ki, uzun bir süre tür- 
lü yerlerde kullanılmıştır. Sözgelişi, 
yaz gündönümü (b. bk.) yerine inki- 
İbi sayfi denilmiş, yazları çıkılan se- 
rin, güzel havalı dinlenme yerlerine 
yazlık yerine sayfiye adı verilmiştir. 
Şimdi artık Türkçe yaz (b. bk.) ke 
İlmesi çok yaygın olarak kullanıl- 
maktadır. 

Sayfiye (bk. Yazlık). 

Saymaca izdüşümler (Al, Konventionelle. 


mek üzere, önceden tertip edilen 
formüllere | göre, / paralelsmeridi. 
yen ağının doğrudan (doğruya çizil- 
mesiyle yapılmış harita temelleri. 
Çeşitli saymaca harita izdüşümleri 
vardır. (bk. Harita). 

Sayyib (bk. Boran) 

Scholle (Almanca bir kelime). (bk. 
Kesek) 

Sebha (bk. Takır). 

Sebze (Al. Gemüse, Fr. Lögume, İng. 


Vegetable, Green plant, eski kelime 


(COĞRAFYA TERİMLER SÖZLÜĞÜ — F.19 


Zerzevât). Çiğ, ya da pişmiş olarak 
insanın besin maddeleri arasında 
önemli yer tutan bitkiler, 

Sebze bahçesi (Al, Gemüsegarten, Fr. 
Jardin potager, İng. Truck garden). 
Sebze yetiştirilen toprak, 


Sedefi cemed (bk. Kırç, jivr). 


Sedimanlar. (Lâtince sedimentem — 
tortu). (bk. Tortul taşlar, Tortu- 
lanma), 


Sefine (bk. Gemi). 


Sehâb (Arapça sehâb, bulut demektir 
ki, dilimizde bu şekilde ve sehâbiyet 
(b. bk.) şeklinde uzunca bir süre 
kullanılmıştır. (bk, Bulut). 

Sehâbiyet (bk. Bulutluluk). 

Seki (Al. Fr. Terrasse, İng. Terrace, di- 
limize girmiş başka terimler : Teras, 
Taraça). Akarsuların iki yakasındaki 
yamaçlarda, bazı deniz ve göl kıyıla- 
rında görülen basamak biçimli bir 
çeşit yeryüzü şekli. Bulundukları yer- 

İe ilgili olarak bunlara akarsu sek 
si, kıyı sekisi denir. Sekinin üstü düz, 
önündeki | yamaç dikçedir. Bunların 
bağıl yükseklikleri yerine göre çok 
bulun. 
10-60 metre yüksek 
vadinin her iki 
k uzanır. 
aşınmalar yüzünden silinme. 
mişlerse, bugün de birbirinin kar; 
sında bir hizada yer tutarlar, Böyle 
yamaçlarda, tek seki sırası, üstüste 
iki, üç seki sırası da görülebilir. Se- 
si düzlüğü'nün üzerinde ve yamacın- 
da kum ve çakıl yığıntıları çok yer 
tutuyorsa bunlara birikinti sekisi de- 
nir. Seki düzlüğünün üstü kaya- 
lık ise buna aşıntı sekisi adı veri- 
lir. Aşıntı sekisinin üzerinde de pel 
ince bir örtü olarak kum ve çakıl 
serpintileri bulunabilir. Yer kabuğu- 
gunun yükselmelerini, iklimin ya- 
ğışlılığa doğru gitmiş olmasını orta- 
ya koymuş olması bakımından sekile- 
rin büyük önemi vardır. 


değişir. En çok görülenleri, 
duğu yerden 
olanlardır. Sekiler 
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Sel — Serbest akıntı 


Sel (AL. Wildbach, Torrenten, Fr. Tor. 
rent, İng. Torrent). Dağların dik ya- 
maçlarından düşercesine inen, bu $i- 
tada yolu boyundaki taşları, toprak- 
ları aşağılara indiren (bk. Sürüntü), 
geçliği yerlere zarar getiren akarsu, 
Selin geçtiği yere sel yatağı denir. 
Böyle yerlerde, köyleri, kentleri sık 
sık sel basar. Sel sularının yayıldığı 
yere taşkın alanı adı verilir. Böyle 
yerlerde derin  yarıntılar meydana 
gelmiştir ki, bunlara sel | yarıntısı 
denir. Sel yüzünden dağların yukarı 
yamaçlarındaki ekilebilir topraklar 
kısa bir süre içinde süpürülür, aşağı- 
lara indirilir, dipteki yalçın kayalar 
yüze çıkar. Böyle yerler zamanla, 
İlm kaya durumuna girer, Selin yıki- 
cılığını önliyen başlıca doğal varlık, 
orman, çalılık, dikenlik gibi bitki ör. 
tüleridir. Selin yıkıcılığını önlemek 
için gerekli yerlere enine birtakım 
taş duvarlar biçiminde setler yapılır, 
çevre oğaçlandırılır. (bk. Akarsu). 

Selcik yarıntısı (AL, Racheln, Regenris- 
se, Fr. Ravin, Ravineau, İng. Watı 
cut). Dik yamaçlarda ,birbirine k 
Şut (paralel ) olarak yamaç aş 
nan yarıntılar. (b. bk.). Bunlara sel. 
cik yarıntısı denildiği gibi, selinti 
yarıntısı, saçak:sel « yarıntısı da de- 
nir. Böyle yarıntıların bulunduğu 
yamaçlarda dilik dilik bir görünüş 
vardır. Yamacın yüksekliğine göre, 
geşitli boydan selcik yarıntıları olur. 
Bu yarıntılar belirdikçe | yamâçtaki 
topraklar süpürülür. (bk. Suyun sü- 


pürmesi) 
Selinti (AL Rieselwasser, Regenspü- 
İung, Fr.  Ruissellement, İng. Raln- 


wash, eski terim : Seyel&n, dilimizd 
ki bir başka terim : Saçak-sel). Ya- 
maçlara düşen yağmur damlalarının 
birleşmesinden doğmuş saçak saçal 
yaygın akan sular. Selintiler henü 
akarsu durumuna gelmemiş akan su 
dur. Çünkü, henüz yatakları yoktur. 
Selinti suları, yamaçta yayılmış ole- 
rak, ya da tel tel akar, sık sık yer 


değiştirebilirler. (bk: Suyun 
mesi 

Sellenme (bk. Selinti) 

Selli yağmur (Al, Regenguss, Fr. Avers, 
Ond&e, İng. Shower rain, eski terim £ 
Tüfânâsa yağmur). Bardaktan boşa- 
nircasına yağan yağmur. (bk, Sağa- 
nak, Boran, Yağmur). 

Semâ.-Gök kelimesinin 


Arapçası (bk. 


Gök), 
Semti kadem (Arapça semt — taraf, 
İeadem ayak). (bk. Ayakucu). 


Semtürre's, Arapça : Semt — Yön, Re's 
> baş), (bk. Başucu). 

Sene (bk. Yıl). 

Sene-i kebise, Arapça sene — yıl, ke 
bise — doldurulmuş. 4 yılda bir Şu. 
Bat ayının 29 gün olması, (bk, Artık 
yıl), 

Senel şemsiye (bk. Güneş yılı), 

Senelik: vasati (bk. Yıllık ortalama) 

Senklinal, Yunanca syn — birlikte, be- 
raber, klinein — eğim kelimelerin. 
den yapılmış bir terimdir ki, kelime 
anlamı bakımından “birbirine  doğ- 
ru eğilmiş” demektir. Böyle bir yer 
uzunca bir tekneyi andırır. Yani çu. 
kurluktur. Dilimizde senklinat kulla 
nıldığı gibi, bunun yerine geçecek şe. 
kilde tekne (b. bk.) kelimesi de var. 

ir. 

Ser. Fransızca sere kelimesinden ali 
narak dilimizde kendi imlâmızla ya. 
zılmış bir kelimedir ki, dimenluk 
anlamına gelir. (bk. Limanluk) 

Sorak (Al. Söracs, Seraks, Serracs, Fr. 
Söracs, İng. Seracs, Pinnacles). Dik 
yerlerden inen 
derin yarılmalar yüzünden buz par- 
galarının koparak aşağılara düşmesi 
olayı, Sörac kelimesi Fransizcadır. 
(bk. Buz doğumu). 

Serâp (bk. Ilgım). 

Serbest akıntı (Aİ, Trift, Frele Triften, 
Triftströmung, Fr. Dörive, Courant 
libre, İng. Drift). İtilmeden doğan 
(rüzgâr © itmesinden) — akıntılarla 


Serbest llman — Sertlik v7 
(Fransız coğrafyacıları buna cov-| © panayır). Ekonomik, teknik, yada 
rants d'impulslon, courants  Forcâs| | san'at eserlerini herkese göstermek 


yani itme akıntıları, zorlama akıntı. 
İsrı gibi adlar vermişlerdir), boşal. 
ma akıntılarının (Er. courents de 
döcharge) etki alanlarının ilerisin- 
de, bunların devamı gibi sayılan de- 
niz akıntısı. Serbest akıntıların en 
güzel örnekleri Körfez Akıntısı, yani 
Gul stream (b. bk.) ile Kuroşivo 
(b. bk.) deniz akıntılarıdır. Bu akın. 
tiların kimisinin kökü  dönenceler 
kuşağındadır. Fakat bunların yayılış 
yerleri yüksek © enlemlerde olduğu 
için bunlara bu enlemlerin akıntı: 
ları olarak bakılır, (bk, Deniz akın- 
ları). 

Serbest liman (AL, Freihafen, Fr. Port 
franc, İng, Free port). Bir bölümü, 
ya da bütünü ise gümrük serbestliği 
olan liman. Buna açık liman da de- 
ni. 

Sorbest menderes (Al, Freler Mösnder, 
Fr, Meandre libre, İng. Frre mran- 
der). Düzenli kıyrıntılar, büklümler 
gizerek akan ırmağın, içinden geçti- 
ği subasan tabana (b. bk.) gömük 
memiş olması durumundaki mende 
resler, Bulundukları aluviyonlar ora- 
sında bunlar kolay gelişir. Bunlara 
vadi tabanı menderesleri de denir. 
(bk. Vadi tabanı). Bunlarda vadinin 
yamaşlariyle ırmağın büklümleri ço: 
ğunca birbirini tutmaz. Böyle vadi 
tabanlarında irmak, kendi başına 
büklümler yaparak akar. Bundan 
ötürü buna, “ırmağın serbest men- 
deresler çizmesi” denir. Böyle geniş 
bir vadi tabanında çoğunca birbiri 
ardınca sıralanmış bulunan mende. 
res büklümleri, belirli genişlikte bir 
menderes kuşağı meydana getirirler. 
(bk. Menderes, Gömük menderes, 
Irmak. menderesi, Vadi menderesi). 

Serc-i münhat (bk. Tekne, Senklinal). 

Sergi (AL. Ausstellung, Fr. Foire, Ex 
position, İng. Show-room, dilimize 
girmiş bir başka kelime fuar, dili 
mizdeki ilgili bir başka kelime: 


için bir yerde açılan yer. Sergilerin 
yardımı ile yeni buluşları, yeni işleri, 
eşya yapma yollarını, elde edilen 
ürünleri, kısa zamanda çok kimseye 
göstermek mümkün olur. Bir bölge 
ile ilgili sergiler bulunduğu gibi, bir 
ülkeyi ilgilendiren sergiler, uluslar. 
arası sergiler de açılır. (bk, Ticaret). 


Sergüzeşt. (Farsça ser — baş, güzeşt 
geçen). (bk. Serüven) 
Seri. (Fransızca : Sörie). (bk. Sira) 


Sertgen (Aİ, Hörtling, Fr. İng. Monad. 
neck, dilimize girmiş bir başka te 


rim : Monadnok). Çevresindeki | yu- 
muşak taşlar ortesindaki sert bir 
taşır aşınmalara karşı dayanarak, 


tepe biçimi almış durumu. Üzün sü” 
reni aşınmalara uğramış bölgelerde 


sertganler, bir çeşit kalık tepedir. 
Böyle yerlerde sertgenler, çevresin- 
deki dalyalıca düzlükler ortasında 


tepe olarak yükselir. İstanbul yakı- 
nındaki Çemlica tepeleri birer sert 
gen'dir. Sertgen, monadnock karşılı. 
ğı olarak (b. bk.) kullanılmaktadır. 
Sertlik (AL. Hörte, Fr. Duretâ, İng. 
Hardness, eski terim ; Salâbet). Ka- 
tı bir cismin bir başka katı cisme 
girmesindeki | dayanıklık. Mineral. 
İerde sertlik, mineralin üzerine sürtü. 
len bir maddeye karşı bu mineralin 
österdiği dayanmadır. Bir çelik çakı 
le çok sert olan çakmaktaşını çizmek 
istersek, ne kadar bastırırsak bastı. 
ralım, çakıya karşı, bu taşın dayan- 
dığını, çizilmediğini görürüz. Bunun 
gibi, bir mineralin sivrice bir köşesi, 
bir başka minerale sürtülerek, çaki 
ile yapılanı deney yapılmış olur. Bu- 
ha göre, çizen mineral, çizilenden 
çok sertlik gösteriyor demektir. Bu 
temelden faydalanarak XIX. cu yüz- 
yıl başlarında F. Mohs tarafından 10 
mineral çeşidinden bir sertlik ıskala- 
sı düzenlenmiştir : Bunların enaz 
sertlik göstereni 1 ile belirtilen talk'- 
dır. Bundan sonra, alçıtaşı (jips) g- 
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Serüven — Seyyâr siklon 


lir. Talk ve alçıtaşı tırnakla çizilebi- 
lir. Daha sonra kalsit, fluorit, apatit 
gelir. Bu üçü çakı ile çizilebilir. Bun- 
dan sonra Sırasiyle feldispat, kuvars, 
topaz, korindon, elmas gelir. Taşla” 
rın da sertlik derecesi çok olanı, az 
olanı vardır. Bunun da aşınmalara, 
yeryüzü şekillerinin . biçimlerine 
önemli etkileri olur : Kil, killi taşlar 
yumuşaktır. Granit, billörlu kireçtaşı, 


iyi yapışmış kumtaşı. serttir, (bk. 
Taşlar). » , 
Serüven (Al, Abentever, Fr. Avantu, 


İng. Adventure, eski kelime : Sergi 

zeşt). Birinin başından geçmiş, ola- 
üstü olaylarla dolu olgular, Bun- 

gili olarak yazılmış gezi a 
ları, masallar, romanlar vardır. (bk. 
Gezi). 

Seş (AL Sehaukelwellen, Stehende 
Wellen, Seiches, Fr, Seiches, Vagues 
stutionnaire, İng. Standing waves). 
Bir gölün yüzünün dönemli, düz 
Ii, olarak alçalması, yükselmı 
olay göl yüzüne olan ayrı hava ba- 
sıncından doğar. Seş kelimesi Fran. 
sizca seieh& den alınarak birçok dil- 
lere girmiştir. Bu olayda gölün bir 
ucunda sular kabarırken, öte ucun- 
da aynı değerde alçalır. Göl yüzünün 
bu oynayışı, uzunca bir süre birbiri 
ardınca belirir. En sade durumu ile 
bu olay, bir tahtaravalliyi andırır. 
Oynamalar bir orta nokta çevresin- 
de olursa buna tek boğumlu (uni: 
nodale) seş denir. Eğer, gölün her iki 
ucunda göl yüzü alçalır da, ortası 
kabarırsa buna da çift boğumlu (bi 
nodale) seş adı. verilir. Bugünedek 
Cenevre gölünde en büyük genli se- 
şin 2 metreye yakın olduğu anlaşıl- 
mıştır. Dilimizdeki karşılığı duran 
dalga (b. bk.) dir. (bk. Göl) 

Set (Al, Deich, Damm, Fr. Digve, İng. 
Dike, Dam, eski yazılış şekli : Sed) 
Su taşkınlarını önlemek için akarsu 
boyunun, ya da göl kıyısının, deniz. 
kıyısının gerekli | yerlerine yapılanı 


uzun tömsekler. Taşkınların (b. bk.) 


oluşlarına göre bu setler yapılır. Ki- 
mi yerde taşkın az olur, kimi yerde 
korkunç olur. 

Set gölü (Aİ, Abdümmungssee, Stausee, 
Fr. Lac de barrage, İng. Dammed la" 
ke). Önü herhangi bir yığıntı ile ka- 
panmış bir çanak biçimi almış bu- 
İunan çukurluklarda suların birikme- 
siyle meydana gelmiş olan göl, Bu yı- 
Zıntı, türlü yollardan belirebilir : 1— 
Bir akarsu taşıdığı aluviyonlarla bir 
çukurluğun önünü kapar, geride sular 
birikir, göl olur. Ankara'nın Emir 
gölü böyle bir göldür. 2 — Bir yanar- 
değ püskürür, çıkan parçalar bir çu- 
kurluğun önünü kapar, geride sular 
birikir, göl olur. Van gölü böyle bir 
göldür. 3 — Bir dağ göçer, bir vâdi- 
Yi. kapar, geride göl belirir, Tortum 
gölü böyle bir göldür. (bk. Çanak). 

Setli ırmak. Ovadaki bir ırmağın sü 
rüklediği kil, kum gibi parçacıkları 
yolu boyunca yatağının dibine, yan- 
larına yığması, böylece aktığı yeri 
seçtiği ovadan daha yükseğe çıkar- 
ması olayı, Böyle ırmaklarda, akar. 
suyun yüzü, yanıbaşındaki  ovadan 
birkaç metre kadar yüksekte olur. 
Bu durum ova için korkunç su ta 
kınlarının belirmesine yol 
da akan ırmaklarda bu olay görülür. 

Seyâhatınâme — (Arapça : Seyâhat 
gezi, gezme, Farsça : Nâme > mek. 
tup, kitap). Seyâhat etmiş, dünyanın 
türlü yerlerini gezmiş bir kimsenin, 


gezip gördüğü yerler için yazdığı 
kitap, (bk. Gezi). 
Seyâhat rehberi (bk. Gezi kılavuzu). 


Seyelân (bk. Selinti). 

Seylâb (bk. Taşkın). 

Seyri münharif hattı (bk. Loksodromi). 

Seyri sefer (bk. Ulaştırma, Trafik). 

Seyyâh, Arapça olup gezici, yolcu, tu- 
rist (Fr. Touriste) demekti 

Seyyâr asgari (bk. Gezici döngü). 

Seyyâr eksibe (bk. Gezici Kumul). 

Seyyâr siklon (bk. Gezici döngü). 
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Seyyârât (bk. Gezegenler). 

Sıcak alın (Al, Warmfront, Warme 
Front, Fr. Front chavd, İng. Warm 
front, başka kelime : Sicak cephe). 
Sıcak, nemliliği çok olan hava, nem- 

i daha az olan soğuk havanin 

zerinde yükselir. Bu sıcak havanın 
çok yağış bırakması tırmanan 
havanın akışının yükseklikle artması 
gerekir. Alının eğimi aşağı yukarı 
1/20 kadardır. İlk sıcak alın bulu- 
tü, alının 1200 Krm kadar ilerisinde 
görülür, Bu tüybulut (cirrus) dur. 
Bu bulutun akışı, alçalması, kalınlaş- 
ması, sıcak alının gelmekte olduğunu 
bildirir. Alından 1000 Km uzaklıkta 
tölbulut (cirro:stratus) lar görülür. 
800 Km Uzaklıkta üst katman bu- 
lutlar (alto-stratus) belirir ki, bunlar 
yağışların başlamak üzere olduğunu 
anlatır. Yağışlar da, alının 500 Km 
kadar ilerisinde başlar. İşte bu özel 
liği ile bu alan, bir sicak alınır. 
(bk. Alın, Soğuk alın, Cepheler, 
Front). 

Sicak cephe (bk. Sıcak alın). 

Sicak kat (Coğrafya kaynaklarına gir- 
miş ve Al, Fr. İng. Tierra calientö). 
Ekvatoral bölgede çukur yerlerde, ya 
da dağların eteğine yakın yerlerde 
görülen bir sıcaklık kuşağı. (bk. Ilık 
kat, Soğuk kat). 

ık hava dalgası (Al, Warme Front. 
Fr, Front chaud, İng. Warm front) 
Bir ölgede arasıra beliren, bulundu 
ğu süre içinde olağanüstü bir olay 
olarak ta görülen birkaç günlük ısın- 
malar, (bk. Sıcak alın, Gezici döngü, 
Gezici döngü yolları). 

Sıcak kaynak. (bk. Kaplıca). Her 
sıcak kaynağa verilen ad. 
ke kuşak ÇA, Hele Zone, Fr. Zone 
tropikale, İng. Torrid zone, eski te- 

rim : Mintaka- hârre). Güneş ikli- 

minde ekvatorun her iki yanında 23" 

27” deki kuzey ve güney dönenceleri 

ın geniş ve çok sıcak ik- 

(bk. İklim, Sıcaklık, Yer 


ü 


yuvarlağı). 


Sıcakölçer (AL. Thermometer, Fr. 
Thermomötre, İng. Thermometer di- 

-miş bir başka kelime : Ter- 

mometre). Havanın sıcaklığını ölç- 
meye yarıyan bir araç. Buna 0. 
metre de denir. Bölünüşüne göre üç 
türlü sıcakölçer vardır : Santigrad, 
R&omur, Fahrenheit, Santigrad ola- 
rak derecelenmiş sıcak-ölçerler, eri- 
mekte olan buz içinde, sıfır derece, 
kaynamakta olan su içinde 100 dere- 
ceyi gösterirler. Bu sıfır derece ile 
100 derece arası, yüz eşit bölüme ay- 
rılmıştır. Bu “yüz derece” demektir. 
Bizde en çok kullanılanı budur. 

Sıcak sular (Al, Thermen, Thermalgu- 
ellen, Thermalböder, Fr. Thermales, 
İng. Hot spring, eski terim : Miyâh-i 
hârre, Menabt-i hârre). Yerin derin- 
liklerinden sıcak, ılık, ilicek, kaynar 
olarak yüze çıkan sular. Bu türlü su- 
ların çıktığı yerlere kaplıca, ılıca, 
kaynarca gibi adlar verilir, Sıcak sv: 
lar şifalı kaynaklar (b. ox.) dır. (bk. 
Kaplıca). 

Sıcaklık (Al, Temperatur, Fr. Tem- 
pârature, İng, Temperature, eski te- 
rim : Suhönet). Bir cismin, sıcak, 
soğuk, serin, ılık, ya de bunlar ar: 
sındakt sıfatlarından biri ile. ni 

i gerektiren durum. Bir yerin 
icaklığı o yerdeki yıllık, 

lamalara, günlük en yüksek, en dü- 

şük sıcaklık derecelerinin ort 
$ına, ara sıra uc değerler olarak be- 
liren en yüksek sıcaklık, en düşük 
sıcaklık ortalaması re belli olur. 

Sıcaklığın kaynağı güneştir. Güneş- 

ten gelen ısı ışınları, havaya girin 

yer yer yansımalara uğrar, geçtiği 
yerde alıkonur, bir bölümü de emi 

İir. Geriye kalan, 96 60 kadarı, bura- 

yı geçip yeryüzüne ulaşır. Bu ışınlar, 

karayı ve denizi ısıtır. Yeryüzünü 
tan bu ışınlar, buradan hava içine 
doğru yansır. Böylece hava katı, bu- 
nunla birlikte yeryüzü ısınmış olur. 

Havanın yere değen alt katı çok 1si- 

nır, yukarılara doğru serinleme olur. 
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İşte bununla ilgili olarak hayada yu-! 
karıya doğru yükseldikçe her 100 
metrede bir 0,5 derece sıcaklık dü- 
şer. Deniz yüzünde sıcaklık 10 dere- 
ce ise, 1000 metre yükseklikteki bir 
yerde 5 dereceye iner. Buna, “yük- 
seldikçe sıcaklığın azalması” denir, 
Bu değerden faydalanılarak, aşsıcak- 
lik haritaları çizilirken, türlü gözlem 
yerlerinin sıcaklığını deniz yüzüne in- 
dirmek mümkün olur (bk. İndirme, 
İndirgeme). Sıcaklığın yeryüzünde 
dağılışına türlü olaylar etki yapar: 
Enlemler, kara ve denizlerin dağılışı, 
yükseklik gibi, 

Sıcoklık  terselmesi (Al, Temperatur- 
umkehr, Inversion der Temperatur, 
re), İng, Rönge of temperature, eski 
terim Fark-ı suhönet, Suhönet 
farkı). Bir yerde, belirli bir süre için. 
de, sıcak! ğin en yüksek ve en düşük 
ieğerleri arasındaki fark Sıcaklık 
farkı, küraların içindeki bölgelerde 
gok, deniz. kıyılarında azdır. Yeryü- 
Zünün en büyük sıcaklık farkı olan 
yeri Sibirya'daki Verkoyansk'ta olup, 
66'C dir. Günlük, aylık, mevsimlik, 
yıllık sıcaklık farkı kavramları ve 
dır, Bu terimler, sicaklığın günlük, 
aylık, mevsimlik, yıllık oynamasını 
(Fr. Variation de la temperature), 
değişmesini belirtir.. 

Yıllık sıcaklık farkı 15'C a kadı 

olan yerler deniz iklimi ile sıcak ku 
şek iklimleridir. Yıllık sıcaklık farkı 
20 -40'€ olan yerler kara iklimidir. 
(bk. Siceklik), 


Sıcaklık  terselmesi (Al, Temperatur. 
umkehr, İnversion der Temperatur, 
Fr. inversian de tempörature, İng, 
Temperature inversion, eski terim : 
Teâküs-ü suhünet). Yerin yüzünden 
yukarılara doğru havanın soğuması 
yerine (bk. Siceklik), sicaklaşma 
yerlerinin belirmesi olayı, Bu olay, 
kışın durgun, ayaz (b. bk.) günlerin” 
de, çoğunca sabaha karşı, çukurlar 
içinde, dağlarla çevrili ovaların taba- 


nında belirir. 


Hava, yukarılara doğru her 180 met. 
rede bir derece azalır. Bu, ortalama 
bir kuraldır. Sıcaklık terselmesinde 
İse, aşağılarda arasıra bunun tersi 
olur: Hava vâdinin içinde ve ovanın 
tabanında soğuktur, fakat hemen ye- 
pindaki yamaca çıkılınca burasının © 
derece soğuk olmadığı görülür, İşte 
bilinen kurala uymadığı için buna 
sıcaklık. terselmesi denilmiştir. Böyle 
durumlar her yerde, her zaman ol. 
maz. Çoğunca güz sonunda, kışın, ba- 
harın olur. Bu olay sunden İleri ge- 
lir: Dağ yamaçlarına dokunarak 50- 
ğuyan hava ağırlaşır, daha alçaktaki 
gukur yerlerde yığılır. Bu yığılma ye 
rinde soğuma belirir Buna Karşılık, 
sicak hava yukarı doğru yükselir, Bu 
reda ısınma olur. (bk. Terselme), 
Siğidenirler (Aİ, Flachseen,  Sehelfmae- 
re, Fr. Mers plates, Mers öpiconti- 
nentales, İng. Shallow scas, Shelf 
seas). Kıyı boyundan -200 metro de- 
rinliğe kadar Uzunan, bu uzenışı ile 
karaların çevresini türlü genişlikte 


şeviren ez derin denizler. (bk. De 
niz) 
Siğdeniz. adaları (AL, Fiachsesinseln, 


Fr. İles continentales), Sığ denizde 
(b, bk.) serpili bulunan, hemen ya 
nındaki karadan (b. bk.) sayılan ada 
lar. Bu adalar, ya aşınmalarla, ya da 
burada belirmiş bulunan çöküntüler. 
le kara gövdesinden ayrılmış parça- 
lardır. Arazi yapıları ve taşları baki: 
mından yanlarındaki karaların ben- 
zeridirler. (bk. Adalar). 

Siğeleniz oluşuğu (Al Neritische For. 
matlon, Fr. Formation neritigue). 
Deniz dibinde yığılan sürüklenmiş taş 
parçacıkları"ve canlı maddeler halin- 
deki deniz tortuları (Er. Sediments 
marins), biriktikleri yerin karadan 

iğı ve oradaki derinlik durumu- 

re türlü bölümlere ayırt edilmiş. 
tir ki, bunlardan kıyı yakını tortul. 
lar (Al. Küstensedimente, İng. Shore 
sediments, Fr. Södiments littoraux)ın 
Ölesinde, kara etkisinin belli olduğu 
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siğdeniz. tartulları, (Er, nöritiaves) 
yer tutmuştur, (bk. Taşlar, Tabaka- 
lar). 

Siğrdeniz yığıntısı (AL, Terrigene Sedi- 
mente, Fr. Depöt terrigöne, İng 
Terrigenous sediments). Karalardan 
koparılarak sürüklenen, yakındaki 
deniz dibinde tortulanan, yığılan taş 
parçacıkları > 

Sığıle ÇAL, Üntiefe, Fr, Havtfond, İng.| 
Shosl, Shellow). Denizin son derece | 
az derin, yer yer kayaları yüze çıkmış | 
ya da deniz yüzü ile bir hizada olan 
yerleri, Sığlık yerler, deniz taşıtları , 
için tehlikelidir. Deniz haritalarında | 
sığlıklar belli edilir. Böyle yerlere sığ 
yer, sığ ve kayalık gibi adlar da veri 
lir. Böyle yerlerde deniz dibi yığıntır | 
lari da olur. l 

Sıkışık kıvrım (Aİ, Gesehlossene Falte, 
Gepresste Falte, Fr, Plis fermdes, Plis ; 
serrâs, İng, Closed fold). İyice yatık, 
eğik, sıkışık kıvrımlar. (bk. Kıvrım, 
Kıvrılma). Bu türlü kıvrılmalar yer | 
kabuğunun derinlerinde kalın tortul | 
tabakalar altında yan basınçlarının | 
bir yönden daha güçlü olduğu yerler- 
de çok yer tutar, Sıkışık kıvrımlı bir- 
çok dağlar vardır. Sıkışık kıvrımlara | 
karşılık, gevşek Isıvrımlar. (b. bk.) | 
bulunur. N 

Sinir (Al, Grenze, Fr. Frontiğre, İng 
Frontier, Border, Bound, dilimizdeki | 
bir başka kelime : Hudut, Hudud). | 
Türlü coğrafya varlıklarının birbirin- 
den ayrıldığı yer, Böyle bir yer kimi 
yerde kesin bir çizgi, kimi yerde bir 
şerit durumunda bulunur. Bu şeridin | 
öyle genişliyebildiği yer de vardır ki, | 
buraları bir geçiş yeri özelliği, alır. | 
Sınırların çeşitleri vardır: Doğal sw 
nırlar (tabi hudutlar), siyasi sır. 
lar gibi, Doğal sınırlar kolay değişmi- 
yen belirgin. sınırlardır : Dağlar. de- 
nizler, orman, bozkır, çöl gibi 

Sıra (AL, Serie, Fr. Sörle, İng Serie). 
Yer kabuğunun oluşması sırasında 
belirli bir dönem (b. bk.) de oluş- 
müş, aynı ve benzer fosilli tabakalar 


Sırası, Sıra, seri karşılığı olarak kul- 
lanılmıştır. (bk. Oluşuk, Formasyon, 
Oluşuk grubu). 

Sıra köy (Al, Reihendort). Bir yolun 
yanında bir sıra olarak yanyana ya 
pılmış evlerle gerilerinde tarlaları 
olan köy. Bir dere, çay, ırmak boyun- 
dan geçen yol yanında böyle köyler 
bulunur. (bk. Köy). 

Sıradağlar (Al, Kettengebirge, Gebirgs- 
kette, Fr. Chaines de montagnes, İng. 
Mountain range, Mountain chalns, 
eski terim : Silsilesi cibâl). Araların- 
da uzunlama vâdilerin sıralandığı 
boylu boyunca uzanan doruklu dağ 
ler, Sıradağlar, biribiri ardında yüz- 
lerce Km. uzanır, Ara yerlerde Üstü 
düzce, dalgalıca, yaylamsı dağlar da 
bulunabilir. Bunlar da yine sıradağ: 
lardan sayılır. 

Sıradağların çoğu, kıvrım dağları (b. 
bk.) dir. Ancak bunların kimisi uzun 
uzun kırılmalar. (b. bk.) yüzünden 
keseklere (b. bk.) ayrılmış bulunur 
ki, bunlarda hem kıvrımlar, hem de 
kırıklar dağın biçiminde ve uzanışın- 
da önemli yer tutar, Bunlar da sira- 
dağlardandır. Bu türlü dağlara kıv- 
sımlı.kırıklı dağlar denir. 

Sıradağlar  uzanışlarına göre ya dür 
uzanışlı dağlar, ya da yay biçimli dağ. 
ar olur. Siradağlar, kıvrım şekilleri 
ne göre ya gevşek kıvrımlı (b. bk.) 
dağlar, ya sıkışık kıvrımlı (b, bk.) 
dağlar, ya da örtülü (b. bk.) dağlar 
(bk. Aşma örtüsü) olarak ayırt edi- 
Vira 

Sirt (Al, Kanım, Fr. Cröle, İng, Crest), 
Dağların en yüce yerleri, taşların çe- 
şidine, tabakaların * buradaki duruş- 
iarına, bunları. işliyen türlü güçlere 
göre çeşitli sırt biçimleri vardır. 

Sıtma (A. Sumpffiber, Malaria, Fr. 
Melaria, İng. Malaria, eski terim : 
Merzagi  tasemmüm, Teb, dilimize 
girmiş bir başka terim : Malarya). 
Çimil (Anofel) adı. verilen sivrisine- 
ğin sokmasından ileri gelen ve titre- 
me, ateş, ter dökme ile belli olan bir 
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Sızıntı — Sima 


çeşit hastalık. Sıtma, bataklık (b. 
bk.) yerlerde yaygındır. Bu yüzden 
verimli ovalardan kaçıp dağ yamaç- 
larında barınma çareleri aranmıştır. 
Bu bakımdan sıtma ile yerleşme ara- 
sında ilgi vardır. Bataklıklar kurutul. 
duktan sonra böyle yerlere dönmek, 


buralarda barınmak mümkün olmuş: ! 


tur, 

Sızıntı (Al, Durchsickernde Flüssigkeit, 
Avssickern, Nassgallen, Fr. Svinte 
ment, İng. Oozing, Seepage, Leak- 
age.) Bir sıvının bir yerden başka 
bir yere sızması, Sızıntı kelimesi su- 
lar bilgisinde kaynak özelliği göster- 
miyen, fakat çıktığı yeri ıslatmış olan 
Su sızmaları için kullanılır, Sızıntı su- 
larını birleştirerek küçük pınarlar el- 
de etmek mümkündür. Dağ yamaçla- 
rının şurasında burasında sızıntı yer- 
leri vardır. Sızıntı yerleri çayırlık 
olur. (bk. Sızma). 

Sızma (AL, Versickerung, Einsickern 
der Flüssigkeiten, Infiltration, Fr, 
İng. infiltration, eski terim : Tereş- 
şuh). Yağmur sularının, eriyen kar 
sularının, geçirimli taşların (b, bk.) 
deliklerinden, ya da türlü büyüklük- 


teki çatlaklarından aşağı doğru ağır 
Yeraltına, 


ağır sızması, süzülmesi 
sızan, süzülen sular, orada 
larını (b. bk.) doğurur. Geçirimli taş 
lardan yapılı yerlerde bu yeraltı su- 
Yu, orada yer kabartılarını, çukurla- 
rını güdercesine uzanır, Fakat vâdile- 
rin uzandığı yerlerde yeraltı suyu yü- 
ze çıkar, kaynak (b.bk.) olarak akar. 
Akarsuların ve göllerin suları da ge- 
şirimli yerlerde dibe sü; ir, sızma 
Olur ve aşağılara iner. 

Sial (AL, Fr., İng. Sial). Yer kabuğunun 
dış örtüsüne verilen ad. Burada silis- 
yum (Si ) ve aluminyum (Al) çok 
yer tuttuğu için bu kelimelerin ilk 
harflerini alarak sial kelimesini yap- 
mışlardır. Burasının o yoğunluğu 2/7 
dir. (bk. Yer kabuğu). 


Siderel yıl (Lâtince sidus — 


yıldız ke 


limesi ile ilgili olarak sideralis'den 
yapılma). (bk. Yıldızıl yıl) 

Siklon | (Yunaca kyklos — değirmi, 
çemberimsi). (bk. Döngü). 

Silisleşme (Al. Verkieselung, Silizifika- 
tion, Fr, İng. Silicificetion). Türlü 
taşların silisli suları emmesinden 
doğmuş, böylece çok sertleşmiş çeşit. 
leri. Bu arada bu türlü suların sı 

iş bulunduğu taşlaşmış ağaç kü: 

ükleri, ağaç dalları da bu silisleşme 
örneklerinden sayılır. (bk, Yapış- 
ma, Yapıştırıcı madde). 

Sili (İng. Sili). Bir. çeşit taş damarı 
(bk, Damar). 

Silo (AL, Fr., İng. Silo). Buğday, arpa 
gibi tahıl çeşitlerini Bozulmadan sak- 
İamağa yerıyan yüksek anbar, Silo 
kelimesi birçok dillerde vardır. Silo- 
lar ağaçtan, demirden, betondan yar 


(Arapça silsile — zincir, 
dizi, cibâl — dağlar). Eski bir terim- 
dir ki, 30 yıl öncesine kadar kullanı- 
lırdı, Sözgelişi, “kürel arzın başlıca 
silsilei cibâli” şeklinde başlıklar var- 
dı. Bugün bu başlık şöyle yazılmak 
tadır : “Yeryüzünün başlıca sıradağ. 
ları.” Asya ile ilgili bir örnek : “Yeni 
silsileler, kıt'anın merkezinde ve ce- 
nubunda, Bahr-i muhit-i Hindi, Bahr-i 
muhiti kebir ve tâbileri denizlerin 
kıyılarında bulunur.” Bugün bu 
cümle şöyle yazılmaktadır: “Genç 
sıradağlar, karanın ortasında, güne: 
yinde, Hint Okyanusu, Büyük Okya- 
nus ve kolları denizlerin kıyılarında 
bulunur.” Bugün silsilei cibâl kelime- 
sinin yerini sıradağlar iyice tutmuş. 
tur. (bk. Sıradağlar). 

Sima (Aİ, Fr., İng. Sima). Yer kabuğu- 
nun üst örtüsü olan sial (b. bk.) in 
altındaki kat. Burası 
alt katıdır. Bu katta silisyum (Si) ile 
magnezyum — (Mg) çok yer tuttuğu 
için bu kelimelerin ilk harfleri birleş- 

tirilerek Sima kelimesi | yapılmıştır. 

Sima, üstündeki sinden daha ağır. 


Simetrisiz vâdi — Sis 
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Simetrisiz vadi (bk. Bakışımsız vadi). 

Sinni nisbi (Arapça, sinn — yaş, nisbi 
bağıl). Daha 30 yıl öncesinin kaynak- 
larında şöyle cümleler görülür : “Ta- 
bakaların sureti tevezzüunu, vaziyeti 
mültekabilesini ve muhtevi oldukları 
müstehaseleri tetkik ederek sinni nis- 
bileri bulmak kaabil olabilir.” “Sini 
nisbiden maksat bir sahre tabaka ve- 
ya kütlesinin diğerine nisbetle eski 
veya yeni olduğunu tâyin etmektir. 
Şimdi bu cümleler 
mektedir : “Tal 
karşılıklı durumlarını, içlerindeki fo- 
silleri inceliyerek bunların bağıl yaş- 
ları bulunabilir. Bağıl yaş sözünden 
anlaşılan, bir taş tabaka, ya da küt- 
lesinin ötekine göre eski veya yeni 
olduğunu ortaya koymaktır. (bk. Ba- 
ğil yaş). 

Sinedik ay (bk. Ay). 

Sinoptik harita (Al, Synoptische W 
terkarte, İng. Synoptic chart, Weat 
her chart, dilimizdeki başka karşılık- 
ları : Hava haritası, Sinoptik hava ha- | 
ritası). Birçok gözlem yerinden oli- 
nan bir andaki, ya da kısa bir süre 
içindeki hava durumunu gösteren be- 
lirli bir bölgenin haritası, Bu kısa 
süre için elde bulunması gereken ha- 
va bilgileri, telgraf, radyo, telsiz gibi 
ulaştırma yolları ile toplanır. Sinop- 
tile kelimesi, o Yunanca synopsis 
kısa zamanda birlikte görünme anla- 

- Bu temelden alınarak bü- 

yazılışla 
tik terimi kullanılmaktadır. Dilimiz: 
de geçici hava haritası sözü bunun 
karşılığı olabilir. 

Siperi sâlka (Farsça siper — sığınak, 
sığınılacak yer, Arapça sâlka — yıl. 
dırım). (bk. Yıldırım-savar). 

Sirk (Fransızca : Cirgue (bk. Buzya- 
lağı). 

Sirkülasyon ( (Fransızca : Circulation). 
(bk, Dolaşım). 

iroko (Al. Schirokko, Fr., İng. Siroc- 
co, İtalyanca Scirocco, bu keli 


Arapça şoruk, şark kelimesinden alın- 
mıştır). Akdeniz ülkelerinde güney- 
den esen sıcak, çoğunca kuru bir 
yel, Bu yel, Kuzey Afrika üzerinde, 
bir karşı-döngü'nün (b. bk.), Akder 
niz üzerinde 'de bir döngü'nün (b. 
bk.), ya da bir gezici döngü'nün (b. 
bk.) bulunduğu sırada eser, Çıktığı 
yer Büyük Sahra çölü olduğu için bu 
Yel sıcak ve kurudur. Bu yel Akde- 
nize ulaşmak için Atlas Dağların 
aşar, bir ara Fön yeli (b, bk.) özel. 
liği alır. (bk. Kıbleyeli, Samyeli, 
Hamsin) 

Sirüs bulutları (Lâtince cirrus 
kıvrımı, sa5). (bk. Tüy.bulut) 

Sis (AL. Nebel, Fr. Brouillard, İng. Fog). 
Yere değmiş bulunan bir çeşit bulut 
Sis ile bulut (b, bk.) arasındaki ay. 
rılık şudur : Sis yerin yüzüne değer, 
bulut yukarılarda yüzer. Sis, büyü 
cek damlalı ise doğrudan doğruya 
ıslatır. Buna ıslatan sis denir, Sisin 
denizcilikte, yolculuklarda önemli ye- 
ri vardır. Sis, bir milimetrenin yüz- 
de biri kadar çapı bulunan son dere- 
ce ince su damlacıklarından başka 
birşey değildir. Bu damlacıklar çok 
ince, gok yeğni (hafif) olduğu için, 
düşüşleri de ağır ağır olur, Sisin bu 
damlacıkları bir parça büyük ise is. 
İtici olur. Eğer damlalar biraz dal 
büyük ise, bu türlü sisler, giseleme 
biçimindeki yağmur yağışına bir ge- 
giş olur. Koyu sislerde birkaç adım 
ilersini görmek bile zorlaşır. 

Sis, sıcaklık ve nemlilik olaylariyle 
ilgili olarak ışıma, hava karışması gi- 
bi olaylardan doğar. Oluşları bakı- 
mından türlü sisler vardır: Şehir 
sisleri, çayır sisleri, vâdi sisleri, kar. 
ma sisler, göl sisleri, dağ sisleri, 
Şehir sisleri, fabrikaların bulunduğu 
büyük şehirlerde, limanlarda olur. 
Buralarda pek ince su damlacıklariy. 
le kömür tozu, is, gaz bileşimleri bir- 
likte sis yaparlar. Su damlacıkları bu 
tozlara yapışmıştır. 

Vâdilerin içinde de sisler çok olur. 


saç 
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Sisli — Soğuk kuşaklar 


Sis, böyle yerleri sanki bir kabı dol- 
duran su gibi doldurur. Sisler, saba- 
ha karşı, çoğunca baharda olur, Ha- 
va sıcakça, toprek soğuk olursa ora- 
da sis belirir. Yazın ise, çayırların bu- 
lunduğu yerde sisler olur. Dağ sisleri 
ise, buluttan başka bir şey değildir. 
(bk. Yağış). 

Sisli (Al, Nebelig, Fr. Chargâ de bro- 
villard, İng. Fogay). Sisle örtülü yer- 
lerin durumu. (bk. Sis) 

Sismograf (A, Selsmograph, Fr. Sis- 
mograbhe, İng. Seismograph). Dep- 
rem dalgalarını çizdirmeye yarıyan 


araç. Bu aracın çizdiği çizgilerde sar- | 


incelikleri 


sıritının bütün 
Sismograflar, 
remleri de gösterebilir. 
rem). 

Sismogram: (Aİ, Selsmogramm, Fr, Sis- 
mogramme, İng. Selsmogram). Dep- 
remi çizerek gösteren sismograf (b. 
bk.) aracının çizgisi, (bk, Deprem). 


Sismoloji (Aİ, Erebebenkunde, Selsmo- 


görül 


(bk, Dep: 


ogle, Fi. Slemalarle, İng. Seleme 
logy, eski kelime : İlm-i zelzele, Türk- 
çasi * Deprem bilimi). (Yunanca 


gelsmos < titreme, sallanma). (bk. 
Deprem bilimi). 

Siyast coğrafya (Al, Politische Geogra- 
phle, Fr. Gtographie politigve, İng. 
Political geograplıy). Beşeri coğraf 
yanın (b, bk.) bir kolu. Siyasi coğ- 
rafya içinde devlet ile onun kurulu 
olduğu ülke arasındaki Ilgi in: 
Bu bilim kolu içinde ülkenin yeri, 
biçimi, sınırları, büyüklüğü, doğal ve 
işlenmiş yöre (b. bk.) yönünden du 
rumu, böyle bir ülkedeki devletin 
fertlerinin ana düşünceleri gözönüne 
alınır. (isk. Coğrafya), 

Soğrummsama (Al. Fr. İng. Adsorption). 
Gaz, buhar, ya da eriyiklerin, katı ci- 
simlerin'yüzü boyunca, soğurulması 
olayı. Sözgelişi, amonyak'ın kömür 
tarafından emilmesinde (sol 
masında) gez molekülleri kömü 
içindeki oyukların yüzüne yapışır. 


çok uzaklardaki dep: 


| 
| 
| 
| 


Bir katı cisim, bir tuz eriyikine 
(mahlulüne) | batırılırsa, eriyikteki 
tuzun bir bölümünü yüzüne çeker. 
Eğer cisim çok delikli, gözenekli ise, 
bu soğurma yüzeyi de o derece artar. 
Üzerine yapışan gaz molekülleri sıkı- 
şık olarak ta dizileceklerinden, katı 
cisim kendi hacminin birkaç katı, bâ- 
zen daha da çok gez emebilir. (bk. 
Soğurma) 

Soğuk alın (Aİ, Kaltfront, Kalte Front, 
Fr. Front froid, İng, Cold front). Bu 
alın, hareket halinde bulunan soğuk 
bir hava olup, kendisinden daha ha- 
fif olen sıcak havanın altına girer, 
onu yukarı kaldırır. Böylece yükseğe 
çıkan sicak hava adiyabatik (b. bk.) 
olarak her 330 metrede üç derece 
soğur, Genel olarak sıcak hava nemli- 
dir. Bu yüzden kısa bir süre sonra 
yoğunlaşır. Sicak hava alına koşut 
(paralel) olarak akar. Sıcak have iki 
sebepten yukarı yükselir : Alın bo- 
yunca yaklaşmanın belirmesi, soğuk 
hava'nın hızla itelenmesi, Bu hava, 
önündeki sıcak havanın hızla itelen- 
mesini doğurur, Sicak havanın yük- 
selme hızı, alının eğimine bağlıdır. 
Soğuk alın'ın sıcak havaya doğru böy- 
İce sokulmasiyle yağmur bulutları 
doğar, su-buharı yoğunlaşır, yağış 
olur, (bk. Alın, Sicek alır, Zepheler, 
Front) 

Soğuk cephe (bk. Soğuk alın). 

Soğuk kat (Al, Fr. İng. Tierra fria). 
Güney Amerika'nın Ekvator kuşağın 
da yüksek dağlardaki serin ve soğuk 
kat, 


Soğuk hava dalası (Kalte Front, Fr. 
Front froid, İng. Cold front). Bir böl- 
gede, bir ülkede ara sıra beliren, bu- 
lunduğu sırada olağanüstü bir olay 
olarak ta görülen birkaç günlük, ya 
da uzunca -soğumalar. (bk. Soğuk 
alın, Gezici döngü, Gezici döngü yol- 
ları). 

Soğuk kuşaklar (Al, Kalte Zonen, Po- 
larzonen, Fr. Zones polaires, İng. 


Soğuk kutbu — Soil erosion 
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Frigid zones). Her iki yarımkürede 
669 339 ile kutup noktaları arasında 
ki soğuk bölgeler. Başka bir sözle 
Küzey Kutup çemberi ile Kuzey Kut- 
bu arasinda kalan ve Güney Kutup 
çemberi ile Güney Kutbu arasında 
uzanan iki kuşağa soğuk kuşaklar 
denir, (bk. Sıcak kuşak, Ilıman ku: 
şek, Orta kuşak). 

Soğule kutbu (Aİ. Költepol, Fr, Pöle du 
frold, İng. Cold pole). Yeryüzünün 
en soğuk yeri. Böyle bir yerdeki &0- 
yukluk değeri en düşük sıcaklıkların 
ortalaması, ya da kışın en fazla soğu- 
Yudur, Böyle bir yer kuzey yarım» 
resinde Sibirya'da Verkeyansk'dır ki, 
sıcaklık derecesi burada —47,8* dir. 
Yine Sibirya'da Çerskh; dağlarında 
bunu da geçen soğuklar gözlenmiştir. 
—70 derece, (bk, Sicaklı) 

Soğuk yel (Aİ, Kalter Wind. Fr. Vent 
froid, İng. Gold wind). Soğuk esen 
rüzgürlara verilen ad. Poyraz gibi 
(bk. Kaba yel) 

Soğukgul bitkiler (AL. Külteptlanzen, 
Fr. “Plantes” hekistothermes). Soğuk 
iklimlerde / yetişebilen oraya alışkın 
bitkiler, Böyle bitkiler soğuğa deya- 
hebilecek bir dış ve iç yapıdadır. Sı 
cuk kuşağın bitkileri 0* nin biraz üs- 
tündeki sıcaklıklarda bile soğuk alır» 
lar. Kutuplara yakın yerlerdeki bitki. 
ler ise, en düşük sıcaklıklara, fazla 
soğuklara dayenırlar. Bitkilerin s0 
ğuk olma zamanları ilkbahar'a rast. 
İsr. (bk. Bitki, Bitki coğrafyası), 

Soğukluk (Al. Költe Fr. Froid, Tem. 
pöratüre froide, İng. Coldness, eski 
terim : Bürüdet). Duyumuzla sezdi- 
ğimiz bir sicaklik azlığı ve sıcaklığın 
düşük durumu. Alışılmış olarak si. 
caklığın sıfır derecenin altına düşme- 
si durumuna soğuk dereceler, bunun 
üstünde olmasına da sıcak dereceler 
denir, Düşünülebilen soğukluk —278 
dereceli 

Soğuma (Al, Abkühlung, Fr. Refroidis- 

İng. Cooling, eski terim : 

Üd). Yer yuvarlağının soğuma. 


81 olayı. Laplace'a göre yer yuvarlağı 
başlangıçta şimdiki güneşi andıran 
kızgın bulutsu bir cisim (nebüloz) 
durumunda idi. Bu durumu ile uzay- 
de hareket ederken çıkan isı daha 
şok ve güçlü oldu, böyle bir cisim 
soğumaya başladı. Bu erimiş kızgın 
yığın. soğudukça, silikatlardan mey- 
dana gelmiş olan ve başlangıçta kö 
pük durumunda ve görünüşünde ol- 
ması gereken parça parça bir kabuk, 
zamanla kalınlaşmış ve katılaşmıştır. 
Yer yuvarlağının dışını örten böyle 
bir kabuk (Ek. Yer kabuğu) belirdik- 
len sonra <a soğuma sürmüştür, İçte 
ki bu soğur #larla da ilgili olarak yer 
kabuğunda — buruşmalar. belirmiş, 
bundan da geniş tekneler, değlar 
doğmuştur. 

Soğurma (AN, Fe, İng. Absorption, es 
ki terim : Bel, Mas). Işık, isı, ya da 
başka ışınların bir maddeden gecer- 
ken zayıflaması, bir bölümün, ya da 
hepsinin soğurulması yani emilmesi 
olayı. Işığı geçirmesine, ya da hepsi- 
ni soğurmasına göre bir cismin say- 
dem olduğu veya olmadığı anlaşılır. 
Cisimlerin renkleri üzerlerine düjen 
ak ışığın yapısındaki türlü renk, ışık 
lori ayrı ayrı soğurup soğurmadıkla- 
rından ileri gelir. Sözgelişi, bir kırmı- 
zi cam üzerine vuran ak ışıktaki 
renklerden kırmızı ve turuncu renkte 
olanları geçer, ötekiler geçemeyip 80- 
ğurulur, Üzerlerine düşen ak ışıktaki 
renklerin hemen bütününü soğuran 
cisimlere kara cisim denir. (bk, Soğ. 
Tumsama). 

Soğutma (Al, 


Kühlung, Fr. Frigorifi- 
gue, İng. Cooling, esi elime : 
rid). Yiyacek maddelerini kokmak- 
tan, bozulmaktan korumak için bun- 
larin soğutulması, dondurulması işi. 

Soll conservatlan «(İngilizce : sell 
toprak, Consarvatlan — Koruma, 
Korunma). (bk. Toprak Koruması). 


Soli erosian (İngilizce sell — toprak, 
erozlon < aşınma). (bk. Toprak 
aşınması). 
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Sokulma — Soyu sönme 


Sokulma (Al, Fr. İng. Injection, Intru- 
sion). Magmanın, taşların çatlakları- 
na, tabakaların aralarına sokulması 
olayı. Bu yüzden bu taşların ve taba- 
kaların türlü yerlerinde başkalaşma 
(b, bk.) olur. Buna sokulma başka: 
laşması denir. (bk. Volkanizma). 

Solfatar (Al, Solfatara, Fr. Solfatare). 
(İtalyanca solfo kürt). Yanar- 
dağların püskürmesindeki başlangıcı 
gösteren gaz tütmeleri (bk. Tütme) 
dönemi için kullanılır. Birçok kay- 
naklarda yer tutmuş bulunan solfa- 
tar kelimesi, bu yönden ilk araştır 
malar yapılan İtalya'da Napoli şehri 
batısındaki  Solfatara'dan alınmadır. 
Bizde buna karşılık, kükürtatar gibi 
benzetme | yapılmışsa da, böyle bir 
dönemde yalnız. kükürt değil, başka 
gazlar da çıkmaktadır. Bundan ötürü 
bu döneme tütme demek daha yerin- 
de olur. (bk. Tütme) 

Solifluksiyon (Lâtince solum — toj 
rak, flvctio — akma). (bk, Toprak 
akması ). 

Soluğan (Aİ. Dünung, Deining, Fr. Houle 
İng. Swell). Kendisini doğuran rüz- 
gör etkisi bölgenin dışında yayılan 
salınımlı kımıltılar gösteren 
best dalga, Denizin yüzünde bu sıra- 
da geniş, yassı sırtlı, yayvan çukurlu 

lar olur. Bu kımıltıları 

gözetliyen bir kimse, bunun ilerledi- 
ğini sanır, Fakat orada yer değiştiren 
sadece onun diş biçimidir. Buradaki 
olay, bu deniz yüzü kımıltıları ara- 
sında, dalga sırtının ve dalga çukurü- 

'nun birbiri ardından “zanmasıdır. 

(bk. Dalga). 

Burada yer değiştiren su değil, sade- 

r.. Bunun böyle olduğu, 
tüne atılmış bir mantar, 
ya da tahta parçasının yer değişti 
meyip sadece bulunduğu yerde inip 
çıkmasiyle | belli olur. (bk. Dalga, 


Rüzgâr dalgaları,. Deniz dalgaları, 
Çemberleme kımıltı). 
Solstis (Lâtince sol — güneş, stare — 


duraklamak kelimelerinden yapılmış 


m'den alınma bir terimdir 
ki, “güneş duruyor” anlamına gelir. 
Bu terim batı, ülkelerinde gündönü- 
mü karşılığı olarak kullanılır. Dili 
7e de solstis imlâsi ile yazılarak bir 
ara girmiş ise de, gündönümü terimi 
çok daha yaygın olarak kullanılır ol 
muştur. (bk. Gündönümü) 

Somma (Al, Fr, İng. Somma). 
İtalyanca somma, yükseklik demek- 
tir, Vesuv yanardağındaki bir addan 

madır. Önce yanardağ püsl 
leriyle yığılmış ortası çukur bir dağ 
biçiminde beliren yer kabartısının, 
yeni bir takım patlamalar'dan sonra 
artakalan bölümü, Ortadaki krater 
alanından yeni püskürmelerle bir 
tepe daha yığılmış bulunur. Bu yeni 
tepe ile eski tepe (somma) arasında 
bir çukurluk uzanır ki, buna atrio 
(b. bk.) adı verilmiştir. Somma ve 
atrio terimleri İtalya'daki vesuv ya- 
nardağından alınarak terim durumu- 

na getirilmiştir. (bk. Yanardağ). 

Son.yontuk (Al. Endrumpf, Fr. Pönâp- 
laine, İng. Peneplain). Dış güçlerin 
sürekli aşındırmalariyle gittikçe alça 
lan, dalgalıca | düzlükler durumuna 
gelen yeryüzü biçimi. W. Penck'in 
ortaya koyduğu Endrumpf yani son- 

imi W. M, Davis'in pone- 


solst 


van düzlükler çok yer tutar, (bk. 
Aşınma dönemi, Yontukdüz, Ön-yon- 
tuk) 

Sonsyontukdüz (Al, Endrumpfflöche, 
Fr. Pöndplaine, İng, Peneplain). Bir 
yerin sürekli olarak aşınması sonun- 
da artık daha çok aşınamıyacak du- 
ruma gelmiş, düzleşmiş, yüksekliğin- 
den iyice kaybetmiş yeryüzü biçimi 
(bk. Son-yontuk, Endrumpf). 

Sosyoloji (Fransızca soci6tâ 
luk, Yunanca degos — bi 
Toplum bilimi). 

Soyu sönme (Aİ. Aussterben, Fr. erir, 
İng. To become extinct, eski kelime : 


oplu 
). (bk. 
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Su arıtması — Subölümü 


Yeri kuşatan havakürede su, bulut ve 
sis olarak bulunur. Açık, yerlerdeki 
sular güneşin etkisi ile buhar- 
laşır. Bunlar, hava akıntılarına kapi- 
larak uzaklara sürüklenir, orada yo- 
ğunlaşarak yağış (b. bk.) halinde ye- 
re düşer. Havadaki su nerolilik (b. 
bk.) olarak bulunur. 

Suların içindeki başka maddelere gö- 
re çeşitli sular vardır, Yatlı su, tuzlu 
su, tuzlumsu su, ser su, kireçli sU 
(Bunlara bakınız). 

Doğal olarak, kimyasal tam arı su ez 
bulunur. Her doğal su, suyun sörekli 
dolaşımı sırasında geçtiği yerlerden 
az çok göz, katı, erimiş maddeleri 
çözünmüş olarak içinde bulundurur. 


Kökü ve İçindeki maddeleri bakımın: | 


dan sular şöyle ayırt edilir : 1 — Ya- 
Bış suları, 2 — Yeraltı ve keynak su 
ları, 3 — Yeryüzü suları, 4 — Maden 
suları ve sıcak sular, 

Su arıtması, İçme suyu (b, bk.), kuk 
lanma suyu (b, bk.), yıkanma suyu 
gibi suları türlü yabancı bölümlerden 
kurtarma, arıtma işleri. (bk. Çirkef), 

Su aşındırması ÇAL, Korrosion, Fr. 
Corrosion, İng. Corrosion). Akarsu. 
yun, taşları yontması, kemirmesi, 
eritmesi yoluyla yaptığı aşındırma, 


Surbasan taban (Al, Flussave, Üherseh- | 


wemmungsbett, Telebene, Ave, Fr 
Lit de haütes eaux, Lit majeur, İng 
Highawater bed, River plain, eski te 
rim : Feyezân vâdisi). Akarsuların 
yanlama aşındırması, yatak eğiminin 
çok azalması ile ırmağın menderes 
büklümleri yapmasiyle gittikçe ge- 
nişliyen, aluviyonlarla örtülen vdi 
tabanı. Akarsu yatağının iki yanında 
uzanan böyle bir taban sadece 2040 
ietre genişlikte olabileceği gibi, bir 
ovayı andıracak kadar geniş bulu 


nebilir, Bu yözden bunlara vâdi tes) 


banı ovası bile denildiği olur, 
Irmak boyunca akma hızı ve bunun 
sonucu olarak çarpma gücü yer yer 
değiştiğinden, yanlama © aşınma (b. 
bk.) ile bir yandan akarsu yatağının 


| 
| 
| 
İ 


yanizrı kemirilirker, bir yandan da 
luviyan « yığılmızlarıı olur. 
inti Ovası). İrmağın, yanla- 
ma aşındırması sürdükçe her İki yan- 
den genişlemeler olur. (bk. Birikin- 
ti ovası). Irmağın, yanlama aşındır- 
ması sürdükçe her iki yandan geniş 
iemeler olur. İşte suların kabarık 20- 
manlarınde, taşkına uğruyarı bu biri 
kinti düzlükleri birer surbasan taban 
(AL, Überschwermungsbett, Fr, Pla” 
ine inondable, İng. Flood plain) dır. 
(bk. Ova). 


Subasan taban ovası (Aİ, Avenebene, 
Fr. Plaine inondab'e, İng. Flood-plain, 
esk terim : Feyezân ovası). Yanlama 
aşındırmasını iyice yapmış bir ırmak 
boyunda uzanan, kum. çakıl, kil gibi 
taş parçacıklariyle dolmuş, çok geniş 
vâdi tabanı, Böyle yerlerde geçici göl- 
lerin, gölcüklerin,  bataklıkların bu- 
İunduğu yerlerdeki tortulanmalarla 
da ova genişlemiş bir görünüş göste- 
rir, (bk, Subasan taban, Vâdi tabanı, 
Ova). 

Subatan (bk. Suyutan). 


Su-bilgisi (Al, Fr. Hydrogrephie, İng. 
Hiydrography, eski terim : Mebhasi 
miyâh). Yeryüzünün sularının ince- 
lendiği bilim kolu, 


Subilimi ÇAL, Fr. Hydrologle, İng. 
Hydrology). Yeryüzünün ve yerin içi- 
nin sularının incelendiği bilim. 

Suboyu ormanı (suboyu ağaşlığı). Boz- 
kırlarle, (b. bk.) ağaçlı bozkırlarda 
(b. bk.) ırmaklar boyunca uzanan 
ormanlar. Böyle ormanlar, az yağışlı, 
okluk bölgelerde akarsuların iki yake- 
sında uzanır. Böyle kurakça yerlerde 
sıra sıra ağaççıkların, ormanların ye- 
tişebilmesi, ırmağın yanlara sızan sv- 
lerinin burada nemli yerler meydana 
getirmiş olmasından ileri gelir. Böy- 
İece havanın eksik olan nemliliği ve 
yağışı, ağaç'için bu yella giderilmiş 
olur. (bk. Orman). 

bölümü (Al. Wasserchelde, Fr, Ligne 
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a). Hayvanlarda, 

ölen soysuzlaşma, 
(dejenerasyon) ve yavaş yavaş soyu 
sönme olayı. Bu olayın sebepleri 
şunlara bağlanır : Canlılar arasındaki 
yaşama yarışması yüzünden kimi can- 
lının soyunun sönmesi, Canlının ya- 
şadığı yerde yıpratıcı çevre değişme- 
lerinin doğuşu yüzünden soyun sön- 
mesi, Bu olaylarla eski canlılar bili- 
mi. (paleobiyoloji) uğraşır. Tarih 
çağlarında da avcılık yüzünden türlü 
hayvanlar azalmış, soyları ortadan 
kalkmağa, sönmeye doğru gitmiştir. 
(bk. Tabiatı koruma bölgesi). 

Soyulma (Al, Abschuppung, Desavama- 
ton, Fr. Ecaillement, Desguamation, 
İng: Scaling off, eski terim : Tefel- 
lüs). Çöllerde gece ile gündüz sıcak- 
lığı arasındaki büyük ayrılık yüzün- 
den taşların pul pul ayrılması, yüzle- 
rinin soyulması olayı, Taşların yüzü 
gündüzün çok ısınınca genişler, Gece- 
leyin çok soğuyunca büzülür. Çöller. 
de bu değişik olay hergün sürer, gi- 
der, Bu yüzden de en sert taşlar bile 
tene tane, kabuk kabuk, pul pul s0- 
yulur, parçalanır. 


Sökülme yeri (Al, Abrissnische, Fr. 
Niche de dpart, Niche drrache- 
ment, İng. “Starting” scar), Dağ göç- 
mesi olan yerlerde aşağıya kayan yı- 
ğının söküldüğü yer (bk. Dağ göçme- 
si, Göçüntü). Burası bir oyuk biçi- 
minde olur. 

Sömürge (Al, Kolonle, Fr. Colonle, İng. 
Colony, eski terim : Müstemleke). 
Bir devletin kendi toprakları dışında 
edindiği ve türlü faydalanmalar sağ- 
ladiğı topraklar. (bk. Sömürge kur- 
ma, Sömürge ürünleri). 

Sömürge kurma (Al. Kolonisation, Fr. 
Colonisation, İng. Colonizatlon, eski 
kelime : Müstemleke te'sisi) 

1 — Bir devletin kendi toprakları di- 
şında toprak edinmesi işi, Bu, sömür- 
ge kurmadır. 

2 — Anayurt dışındaki 
bir topluluğun yerleşmesi. 


bir ülkede 


Sömürge ürünleri (AL. Kolonialıvaren, 
Fr. Denrdes colonlales, İng. Colonisi 
Production, eski terim : Müstemleke 
mahsölâtı).. Sıcak kuşak bölgelerin- 
den, ülkelerinden Avrupa'ya geti 
miş olan ürünlere verilmiş ad. Bun- 
lar arasında kahve, kakao, şeker.ka- 
mışından yapılmış şeker, çay, bahâ- 
rat, pirinç, sıcak bölge meyvaları var- 
dır. (bk. Sömürge), 


Spektrum (Lâtince spektrum > hayâl, 
görüntü). (bk. Görüntü). 
Speleoloji (Yunanca : spelaion — mar 


Şara). (bk. Mağara bilimi). 

Step (Rusça : stepj — düz, kurak yer). 
(bk. Bozkır), 

Stratigrafi (Lâtince stratus — tabaka, 


Yunanca graphein — yazmak, çiz: 
mek), (bk. Tabaka bilimi). 


Siratosfer | (AL, Stratosphöre, Fr. 
Stratosphöre, İng, Stratosphere). Alt 
hava-kürenin (b. bk.) üstündeki ha- 
va katı 

Strüktür (Lâtince structura — yapı, 


tabakalanma). (bk. Yapı). 


Su (AL. Wasser, Fr. Eau, İng. Water, es- 

ki kelime : Ma”). İki hacim hidrojen 
ile bir hacim oksijenden oluşmuş bu- 
lunan madde. Başka bir sözle, kimya- 
sal arı su, hidrojenin oksididir. Yani, 
molekülü 2 atom hidrojen ile bir 
atom oksijeni kendinde toplamıştır. 
Su, bütün yaratıkların çok gerekli 
bir ilksel maddesidir, İnsan yemeksi- 
zin uzunca bir süre yaşıyabilir. Fakat 
susuzluğa dayanamaz. Hayvanların, 
bitkilerin de suya olan ihtiyacı çok 
büyüktür, İçme, kullanma, sanayide 
harcama suları başta gelen ihtiyaçlar- 
dandır. 
Yeryüzünün hemen dörtte üçünü su- 
lar örtmüştür. Suyun çoğu denizler. 
dedir. Karalarda ise göl, akarsu, kay- 
nak, yeraltı suyu olarak sular vardır. 
Su, katı durumda olarak iki kutup 
bölgesinde ve yüksek dağlarda geniş 
yer tutar. 


Su-buharı — Sugücü 
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de partage des anur, İng, Watershed, | 
Water parting, eski terim : Hattı tak- 
sim-i miyâh). Bir akarsuyun su top- 
lama alanını komşu akarsuyunkinden | 
ayıran doğal sınır. Bu sınırdan başlı- | 
yan sular, her iki akarsuda ayrı yön- | 
lere doğru akar, İki akarsu arasında 

bir ara çizgisi durumunda bulunan | 
su.bölümü, yer kabartılarının her ze- 

man en yüce yerlerinden geçmez. Ço 
kur düzlüklerden de geçtiği çok olur. 
Su-bölümü, kolay eriyebilen taşların 
geniş yer tuttuğu bölgelerde, kurak 
bölgelerde, bataklık yerlerde çoğunca 
belirsizleşir 

Su.bölümü çizgisi, uzunca bir süre 
bulunduğu yerde kalmaz. Yer değişti. 
rir, Bunun sebebi akarsuların geri 
geri aşındırması (b. bk.) dır. 


Su-buharı (Al, Wesserdampf, Fr. Vapeur | 
d'esu, İng. Water vapor, Steam). | 
Suyun (b. bk.) koğulaşmasından 
doğmuş bir gaz. (bk. Buharlaşma) 
Buna buğu adı da verilir. 

Su bulma (bk. Su sağlama). 

Su çarkı (Aİ, Wasserrad, Fr. Rai mua 
par eau, İng. Water wheel). Su gü- 
cünden faydalanmayı sağlıyan en as- 
ki araç, 


Suçıkan (Al, Wiederausfluss, Fr. 
Rösurgence). (bk. Kaynak) 

Su değirmeni (Al Wassermühle, Fr. 
Moulin A eau, İng. Wateremill). Su 


gücünden faydalanılarak döndürülen 
Şarka bağlı bir değirmen (bk. Yel de- 
girmen, Değirmen). 

Su derleme (Kaptaj). Bir kaynağın çi- 
kardığı suyu çoğaltmak için taban 
suyunu bir noktaya doğru derleme, 
toplama işleri, Kaynak yerinin altın. 
daki geçirimsiz (b, bk.) tabaka su 
ile iyice doymuş durumdadır. Bunun 
için kaynaktaki suyun, mümkün ok 
duğu kadar daha aşağıda bir yerden, 
geçirimli tabakanın izbanına çok ya" 
kın bir. seviyeden akıtılması, eğer 
varsa daha alttaki taş yarıklarının 
kapatılması, böylece buradaki taban 


suyunun daha çok derlenmesi gere- 
kir. İşte bu işlere taban suyunu der» 
leme anlamına gelen suyu kapte etme 
veya kaptaj (Fransızca captaga, kay- 
nak sularının setler ve bentlerle iste- 
nilen yere akıtılması anlamına gelir) 
denilmiştir ki, dilimizde buna dipten 
su derleme veya sadece su derleme 
de denir. (bk. Taban suyu, Yeraltı 
suyu, Kaynak). 

$u dolaşımı (Aİ, Krelslauf des Wassers, 
Fr, Circulation des eaux, İng. Hydro 
logic eyele, eski kelime : Deverân 
miyâh). Denizlerden, karalardan bu- 
harlaşarak atmosfere çıkan suların 
yağışlarla aşağı inmesi, burada kara- 
ların üzerine düşen yağışın toprağa 
sızarak, akarak, buharlaşarak yeni- 
den denize, atmosfere dönmesi olayı. 
Bu durum bir dolaşmayı gösterdiğin- 
den bu olayların hepsine birden sw 
dolaşımı denilmiştir. 
Denizden buharleşarak yine denize 
yağış halinde inme şekline küşük su 
dolaşımı denir. Denizlerdeki buhar- 
aşmadan sonra bu nemli havanın 
karalara sürüklenmesiyle orada yağış 
durumuna geçmesine, bu yağışın yer 
altında, yer üstünde “ dolanmasınden 
sonra yeniden denize ulaşmasına bü- 
yük su dolaşımı adı verilir, 

Surdüşen Wasserfali, .Fr. Chute 
deau, İng, Waterfeli, eski terim £ 

le). Akarsular boyundaki bir 

jim kesikliğinde (b, bk.) suların 
düşerek aktığı yerlere verilen ad. Böy- 
le bir düşme yeri -küçük, az yüksek 
olursa, bunlara çağlıyan (b. bk.) de. 
nir. Bu düşüş yeri büyük olursa ve 
sular yüksek yerlerden düşerse, bun- 
lsra da büyük sağlıyan (b. bk), 
şavlan (b. bk.), şarlak (b. bk.) gibi 
adlar verili 

Sugücü (AL Wasserkrafı, Fr. Houilla 
blache, İng. Hydroeleciric, dilimize 
Fransızcadan çevirme yoliyle girmiş 
bir başka, terim ; Beyaz kömür). 
(Fransızca heville < taşkömürü, 
blanche < ak, beyaz kelimelerinden 
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Su-gücü fabrikası — Suhi 


ganemiye 


su-gücünü arilatan 
kullanılmış eski 
terimi bugün çok 


yapılmış olan ve 
terimin dilim 
karşılığı. Susgi 
vaygındır. 

Su-gücü fabrikası (Al, Wasserkraftwerk, 
Fr, Usine, İng, Hydro-electric power). 
Düşen, ya da düşürülen sulardan 
sugücü (b. bk.) elde edilen yer, 

Suhortumu (Al, Wasserhose, Fr. Tromi- 
be d'eau, Trombe de mer, İng. Water- 
spout). Denizlerde arasıra beliren 
hortum. (bk. Yel hortumu, Hortüm, 
Döngü). 

Şuküre (Al, Hydrosphöre, Fr. Hydros- 
phöre, İng. Hiydrosphere, eski terim : 
Küre-i mâiye, Kürei mâiye). Yer yu- 
varlağının üzerini geniş ölçüde örten 
sular, (bk. Denizler) 


Su ölçmesi (Al. Wassermessung, Was- 
sermengenmessung, Hydrometrle, Fr. 
Hydromâtrie, İng. Hydrometry). Bir 
suyun akım (b. bk.) değerini bulmak 
için, belirli bir yerde, bir zaman biri- 
mi içinde yapılan ölçmeler, 

Su sağlama (Al, Wesserversorgung, 
İng. Water supply, başka kelime : Su 
temini). Evlere gerekli olan içme su- 
yu (b. bk.), kullanma suyu (b. bk.) 
ile endüstriye gereken suyu bulma, 
getirme, dağıtma işleri, Bu sular, y 
Zışlardan (bk. Sarnıçlar, kar kuyula- 
rı), yeryüzündeki sulardan (akarsu- 
lar; göller), yeraltı sularından (Ku- 
yular, arteziyen kuyuları) ve kaynal 
lardan sağlanır. (bk. Su). 


Su.süpürmesi — (Al. Denudation, Fr. 
Dânüdation, İng. Denudatlon, eski te- 
rim : Tâ'riye). Denüdasyon teriminin 
dar anlamı ile karşılığıdır ki, t 
vfalanmasına bağlı olarak yeryüzü 
yalıyan suların geçtiği yerleri soyma- 
Sı, süpürmesi olayını belirtir. Bir ya- 
tek içinde henüz toplanamamış, bir 
yamaç boyunca aşağı inerken geçtik- 
leri yerin yüzünü kaplarcasına 
lar. Bu anda yamaçtaki toprak sü 
rülür, sürüklenir. İşte yamacın za- 
manla çıplaklaşmasına (Al, Entblös- 


türlü türlü vfak | yeryi 


doğmuştur : Yarıntılar, lâpyalar, kır- 
gıbayır, peribacaları (Bunlara bakı- 
niz). 


Su tasfiyesi (bk. Su arıtması). 


Su türbini (AL, Wasserturbine, Fr, Rove 
hydroligüe, Turbine, İng, Turbine). 
Su-gücünden faydalanmayı sağlıyan. 
önemli | bir makine, Su türbini ile 
akan suyun akış gücünden elektrik 
elde edilir, 


Susyatağı (Al, Wasserlauf, Fr. Cours 
u, İng. Water-course, eski terim : 
Mecrâ, Su mecrâsı, dilimizde mecrâ 
karşılığı yatak kelimesi kullanılmakla 
beraber, akarsuların türlü bölümleri- 
ni belirtmek için kesim kelimesin- 
den faydalanılır : Sözgelişi, Almanca- 
daki Ünterlauf karşılığı aşağı kesim, 
Oberlauf karşılığı yukarı kesim, Mit. 
tellauf karşılığı orta kesim terimleri 
kullanılır). Akarsuyun yolu boyunca 
aktığı yatak. (bk. Yatak). 

Susyutan (Aİ, Sehlundloch, Fr. Goule, 
Bötoire, İng, Sink-hole, Swallow-hole, 
Sink, Sirp.Hırvatça Ponor, Yunanca 
Katavothra). Eriyen taşların bulun- 
duğu bölgelerde suların dibe daldığı 
yer. (bk, Suçıkan, Düden, Obruk, 
Mağara, Gölova, Karst olayları). 


Sudan.çıkma | (Aİ 


Avftavchen, | Fr. 
Emersion, İng. Emergence). Deniz 
dibinin yüze çıkması olayı, (bk. Yer 
kabuğu), Bunun tersi batma (b. bk.) 
dır. 

Sudan çıkmış kıyı (A. Avfgetaüchte 
Küstö,  Auftauchküste, Fr. Cöte 
'd'ömersion, İng. Coast of emergence). 
Yer kabuğu oynamaları, yaylanmala- 
rı (b. bk.) yüzünden, deniz dibi iken 
yüze çıkmış bulunan yerlerin kıyısı. 
(bk. Kıyı). 

Suhör (bk, Taşlar, Külteler, Kayaçlar). 

Suhör-i ganemiye (Arapça suhür — taş- 


Suhür-i indifaiye — Sulu-sepken 
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lar, ganemiye — koyun). (bk. Hör- 
güş-kaya). 
Suhör-i indifaiye (bk. Püskürük taşlar). 


Suhür-i meksöre (bk. Kırıntı taşlar). 

Suhör-i müstehâle (bk. Başkalaşmış taş- 
lar). 

Suhürd mutatabbıka (bk. Tabakalı taş- 
lar). 

Suhür-i rüsübiye (bk. Tortul taşlar). 

Sulama (Al, Bewösserung, Künstliche 
Bewâsserung, Fr, İng, Irrigation, es- 
ki terim : İrvâ, İrvâ ve iska, bir baş- 
ka Türkçe terim : Suvarma). Bitki- 
nin daha iyi gelişmesini sağlamak, 
toprak sıcaklığını yükseltmek üzere, 
toprağa su verilmesi işi, Bunun için 
su bulma, su-sağlama (b, bk.) işleri 
başta gelir. Kurak iklimlerdeki top- 
raklar, başka şartlar aynı ise, nemli 
iklimlerdeki topraklardan daha ve 
rimlidir. Çünkü, nemli iklimlerdeki 
toprakların besleyici bir kısım mad- 
delerini yağmur suları. eritir, götü- 
rür. Kurak iklimlerde ise bunlar ka- 
lır. Böyle topraklardan en yüksek ve. 
rimi almak için © toprakları sula 
mak gerekir. 
Sulama eski çağlardan beri bilinir. 
Bugünkü sulama işleri, eski sulama 
şekillerinin ilerlemiş durumunu gi 
terir. Sulama, şu iki temele dayanır 
1 — Suyu bulmak, biriktirmek. Bu- 
nun için akarsular boyunda yer yer 
büğet'ler (b. bk.) (barajlar, bentler) 
yapılır. Suların © kabarık zamanında 
buralarda göletler (b. bk.) belirir. 
Kurak mevsimde sulamayı gerektiren 
zamanlarda bu sularla tarlalar, bah 
Şeler suvarılır. Eğer bölgede akarsu. 
Jar, göller yoksa, sulama için kuyular. 
dan faydalanılır. Sulama yapılan yer. 
ler, bozkır, çöl olsalar bile oralardan 
çok ürün alınır. 
2 — Suyu dağıtmak. BU iş, elde edi- 
len suyu türlü. arklarla, su yolları 
ile tarlalara, bahçelere ulaştırmak, 
oralara dağıtmaktır. Çok eskiden be" 
ri türlü yerlerdeki çiftçiler bunu yap 
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mış, topraklarını suvarmışlardır. Öy. 
le yerler de vardır ki, bostan dolap- 
leriyle kuyudan çekilen sular, ağaç- 
lıkları, tarlaları sular, 
Bu değitma işinde bir yenilik yapı- 
larak, yağmur. yağdırırcasına suyu 
fışkırtma yoluyla da, toprağın sulan- 
ması sağlanmıştır ki, buna yağdırma 
(b. bk.) denir. (bk. Akaçlama) 
Sular | bilgisi ÇAL Gewâsserkünde, 
Hydrographie, Fr. Hydrographie, İng. 
Hydrography, eski terim : Mebhas 
tasvir-i miyâh). Geniş anlamı ile bü- 
tün suları konu olarak ele alan bilim, 
Bu durumu ile hidroloji (b. bk.) ye 
uyan bir anlamı bulunur, Sular bilgi- 
si içinde deniz bilimi, göl bilimi, 
akarsu bilimi, su kaynakları, yeraltı 
suları, karst hidrografyası, buzul bi- 
imi (bunlara bakınız) yer tutar, Dar 
anlamı ile coğrafyanın bir kolu ola- 
rak karalardaki sular konu olarak ele 
alınır, Sular bilgisinin toprakları su. 
lama (b, bk.), kurutma işlerinde, 
su-gücünden  faydalanmada, içme ve 
kullanma suyu sağlanmasında önemli 
yeri vardır, 
Sular yarımküresi (Al. Wasserhalbkugel, 
Fr, Hâmisphöre des eaux, İng. Water 
h 


isphere, eski kelime : Nisif kü- 
reji miyâh). Ortası, Yeni Zelanda 
adalarından Güney Adasının doğu. 


sunda bir yer olarak düşünülen yer 
“yuvarlağının yarısı, (bk. Karalar ya- 
rumküresi)., 

Sulu-sepken (Aİ. Schneeregen, Fr. Gibou. 
16, İng, Sleet). Kar tanelerinin hemen 
eriyecekmiş gibi sulu olarak yağması 
olayı, N 
Böyle yağışlarda çoğunca kar taneleri 
irice olur. Kar, yere değince erimeye 
başlar. Kimi zaman da kar taneleri. 
nin daha yere değmeden yarı erimiş 
durumda bulunduğu olur. Böyle kar 
yağışları, yağmurla karışık kar özel. 


liği gösterir. Bundan ötürü karın 
böyle yağışına, sulusepken denilir. 
Yağan kar içinde sulu kar denir 
Böyle yağışlarda kar örtüsü kolayca 
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Sun'i taraça — Sürüntü 


meydana gelemez. (bk. Kar, Karakış, 
Tipi, Kuşbaşı kar, Kar örtüsü). 

Sun'i taraça (bk. Yapma seki). 

Sun'i sulama (bk. Sulama). 

Suya-dalma (bk. Batma). 

Sübsekan akarsu (bk. Yan akarsu). 

Sübtropikal iklim (bk. Dönencesi ik- 
lim), 

Sühönet (Arapça : sühönet — sıcaklık). 
(bk, Sıcaklık). 

Süngertaşı (AL, Bimsstein, Fr. Pierre 
ponce, İng. Pumice). Sünger görünüş- 
lü, çok yeğni (hafif), açık renkli, kö- 
püklü, cam durumunda bir yanardağ 
püskürmesi taşı (bk. Taşlar). 

Süpürülme — (Al, oDenvdation, Fr. 

Dönudation, İng. Denudation, eski te- 
rim : Ta'riye, dilimize girmiş bir baş- 
ka terim : Denüdasyon). Dar anlamı 
ile suyun süpürmesi (bk, Su süpür- 
mesi), yelin süpürmesi (bk. Yel sü- 
pürmesi). karşılığı kullanılan ve bir 
Yüzey boyunca olan aşınmayı, yontul. 
mayı belirten terim. 
Geniş anlamiyle türlü etkilerin taşla- 
rın ufalanması, dağılması, parç 
mış bir örtü halinde belirmesiyl 
gili şekilde giderek türlü dış güğlerle 
yeryüzünün soyulup süpürülerek git- 
tikçe çıplaklaşması olayı. (bk. Dehu- 
datlon). 

Sür'ati cereyân (bk. Akış hızı). 

Sürekli iniş (Al, Glelchsinniges Gefölle, 
Fr. Pente continue, İng. Continvovs 
slop, eski terim : Devamlı meyil). 
Bir akarsuyun kaynak yerinden ağzı 
na kadar süren iniş. Bu iniş, akarsu 
yatağının başlıca özelliklerindendir. 
(bk. Akarsu). 

Sürtünme (Al, Relbung, Fr. Frlction, 
Frottement, İng, Frietion, eski ter 
Delk ve temâs, Delk ü temâs). Yer 
değiştiren bir cismin geçtiği yere sür- 
tünmesi (buna dış sürtünme denir), 
bu cismin parçacıklarının birbirine 
sürtünmesi (iç sürtünme). Akarsula- 
rin hızı bu sürtünmelerle ilgi 


kesilir. Bir ırmağın hızının en az ol- 

duğu yerler, ırmak yatağına yakın bu- 

lunan yerlerdir. Çünkü burada akış 

Sırasında dibe sürtünmeler olur. İr- 

mağın tam kıyısında da sürtünmeler. 

çoktur. Bunun için sürtünmenin oz 
olduğu yer ırmağın derin yerlerinin 
üstündeki su katıdır. Ayrıca, suyun 
moleküllerinin de birbirlerine sür- 
ünmeleri vardır. (İç sürtünme). (bk. 

Eşhz eğrisi, Akarsu). 

Sürtünme breşi (Al. Reibungsbreccie, 
Fr, Bröche de friction, İng, Friction 
breccia, eski terim : Delk ü temas 
breşi). Bir kırılma yeri boyunda sür- 
tünmeler, ezilmeler yüzünden meyda- 
na gelmiş breşler, (bk. Kırılma yüze- 
yi, Kırılma, Breş). 

Sürünme (Al, Gekriech, İng. Creeping, 
Creep). Yağmurlu bölgelerde, bitki 
örtüsü bulunan az eğimli yamaçlarda 
bile beliren, çok ağır giden yamaç 
kaymaları, Bu kaymalar sonunda ya- 


macın önünde yumuşak uzanışlı tüm- 
sekler belirir. 
Sürüntü (Al, Geschlebe, eski terim © 


Mevaddı müntakile). Akarsuların sü- 
rükleyip getirdiği, işlediği taş parça- 
lari, Kil, kum, çakıl, yarı köşel 
çakıl, kaya parçası büyüklüğünde yu- 
varlanmış taşlar bunlardandır. Akar 
suyun sürüklemesiyle de sürüntü top- 
lanır. Dağlık yerlerdeki hızlı akışlı 
dereler boyunda sürüntüler iri olur : 
Çoğunca iri çakıl, kaya parçası du 
rumunda bulunur. Irmaklar boyunda 
ise sürüntüler incelmiş bulunur : Kil, 
ince kum, kum çök yer tutar. Öyle 
ırmaklar vardır ki, bir yılda sürük. 
leyip getirdikleri sürüntüler 150 bim 
ms ü bulur. 

Akarsular gibi buzullar da sürüntü 
maddeleri getirir. Sörüntü mili (b. 
bk.) denilen yığıntılar buzulların çe- 
kilmesi sırasında kalmış killi, dip bu- 
zuktaşları'dır. 

Akarsuların sürüntüleri, zamanla su 
yollarını kapar, baraj göletlerini dol- 
durur. Bu doldurmaları, lığlanmaları 
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önlemek için türlü çarelere başvuru- | Sütreli inebâtiy 
lur. Bu arada, sürüntü maddelerini üzekli ağ li 
v2 ibi ürün | Süzekli göl (Aİ Blindsce, Dolinensee, 
toplama yerleri yapıldığı gibi sürün- | “,. ia de doline, İng. Sink-hole 


tülerle dolmuş olan su yolları tarama 
yoluyla da bunlardan temizlenir. (bk. 
Aluviyon). 

Sürüntü mili (Al, Geschiebelehm, Fr. 
Argile â blocaux, İng. Boulder-clay). 
Buzul Çağındaki * taş ezilmeleri sıra. 
sında oluşmuş, ince taneli bir çeşit 
sörüntü. (bk, Sürüntü), 


Şafak (bk. Gün ağarması, Tan), 

Şahit tepe (bk. Tanık tepe). 

Şöibe-i şems (Arapça, şâibe — leke, 
şems > güneş). (Bk. Güneş lekesi). 

Şü'riyet (bk. Kılcallık). 

Şark (bk. Doğu, Ana yönler). 

Şarlak (bk. Büyük çağlıyan, Çavlan). 

Şaryaj (Fransızca charrlage — taşıma, 
sürükleme). (bk. Aşma). 

Şaryaj örtüsü (bk. Aşma örtüsü). 

Şaryajlı yapı (bk. Aşmalı yapı). 

Şebeke-i miyâhiye | (Arapça şebeke — 
eğ, miyâh — akarsu). (bk. Akarsu 
1). 

Şebnem (Farsça şebnem — 

Giy). 

Şecer (Arapça Şecer — ağaç, çoğulu 
eşcâr — ağaçlar, küçüğü şüceyre — 
ağaçcık, tahtı Şecer — ağaç altı), 
(bk. Ağaç). 

(Al, Stadt, Fr, Ville, İng. Town, 

City, eski kelime: Belde). Köyden ay. 

rı olarak, bir bölgede çeşitli sanat, en- 

düstri ile ticaret, yollar, ulaştırma 
bakımından böyle bir bölgenin orta- 
sında bulunan büyücek yerleşme ye- 
ri, Bu bulunuşta şehrin gördüğü bi. 
rinci dereceden işler olur: Ticaret 
şehri, endüstri şehri, kültür. şehri, 
dini şehir, askeri şehir, yönetim mer- 


siy). (bk. 


Şal 


-Ş- 


pond). Ayak olarak sadece dipten sı- 
Zıntısı bulunan göl, Böyle göllere ço- 
ğunca karst yörelerinde rastlanır. Gö 
lün fazla suları, göl inden ağır 
ağır sızar. İç Anadolu'da Ereğli yakı- 
nındaki Düden Gölünde olduğu gibi, 
Dilimizde buna dipsiz göl denildiği 
de olur, 


kezi gibi. Bir şehirde bunlar bir, ya 
da birkaç önemli yer tutar, Bir şehir- 
de evler oldukça sık bir durum gös 
terir, türlü çalışma alanlarında bir 
iş bölümü bulunur, aydınlatma, te- 
mizleme, su, ulaştırma işleri önemli 
Yer tutar. Şehirlerin kimisi pek kü- 
Şük (2000-5000 nüfuslu), kimisi kü. 
şük, (5000-2000 kişilik), kimisi or- 
tâ derecede (20.000 - 100.000 nüfus: 
lu), kimisi büyük (100.000 - 1 mil- 
yon nüfuslu), kimisi ise çok büyül 
tür (milyonluk şehir). (bk. Büyük 
şehir, Küçük şehir, Dev şehir, Şehir 
sekirdeği). 


Şehircilik (Al, Stödtebau, Stadtplanung, 
Fr. Urbanisme, İng. Town planning). 
Şehirlerin kurulması, düzenlenmesi, 
bakımı,  güzelleştirilmesi, genişletil. 
mesi, ekonomik, toplumsal, kültürel 
kurullariyle ilgili konuları içine alan 
bir bilim, Şehircilikte bu çeşit yerleş- 
me yerlerinin gelişmesine, serpilme- 
sine bir yön verilir. Eskiden düzensiz 
olarak yapılmış şehir yerlerinde, bu- 
gün şehir çekirdeği durumunda kal. 
miş olan bölümlerde, türlü güçlükler. 
le karşılaşılmaktadır. Bu yüzden şe- 
hirlerin düzenli olarak gelişmesi, ar- 
tık temel tutulmuştur. Bu işlerin yü- 
mesinde şehircilik bilimi 

yüktür. 
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Şehir coğrafyası — Şehir havası 


Şehircilik çalışmalarında şehrin ku- 
Tulacağı, serpileceği yerlerin coğraf- 
ya bakımından özelliği, temellerin 
bulunacağı toprağın özelliği, yeryüzü 
biçimleri, o yerin havası ve suları, 
akarsularla ilgisi gibi doğal şartlar 
önemli yer tutar. Ayrıca ulaştırma, 
endüstri, nüfus, evle ilgili işler ince- 
lenir. Türlü verilere dayanılarak şeh- 
rin büyük ölçekli ptânları çizilir. (bk. 
Şehir, Köy plârcılığı, “Yer plâncılığı, 
Bölge plâncılığı, Ülke plâncılığı). 

Şehir coğrafyası (Al. Stadtgeographle, 
Fr, Geographle  urbaine). Yerleşme 
coğrafyasının bir bölümü. Şehir coğ- 
rafyasında şehrin yayıldığı. yerdeki 
inceleme ve araştırmalarla ilgili şekil- 
de başka bilim kolları ile birlikte ça- 
lışılır. Şehir coğrafyasında bu alanda 
düşen işler şunlardır: Yeryüzü bi- 
çimleri ve yol durumu, toprak, taban 
suyu ve iklim durumu, şehrin büyü- 
mesini durdurabilecek olaylar, top- 
rak ve arsa ile ilgili bilgiler, toplum- 

| ve şehrin çevresiyle bağlantısı iş- 
leri, şehrin etkisi altında kalan bölge. 
(bk. Şehircilik, Şehir). 

Şehir gekirdeği (Al. Altstadt, Stadtkern, 
Fr. Cite, Viellle ville, İng. City, eski 
terim : Şehir nüvesi). Şehir yerleş- 
mesinin ilk kurulduğu yer ve bir şeh- 
rin çekirdeği. Böyle bir yer daha eski 

yerleşme yeri (köy), ya da kale, 

belirli zamanlarda satıcıların ve alıcı- 
ların toplanıp dağıldığı pazar yeri, 
han, kervansaray, cami yeri olmuş 
bulunabilir. Büyüyen şehir, işte böyle 
bir çekirdeğin bulunduğu yerde ve 
çevresinde yayılmış. ve sonraları çok 
daha uzaklara serpilmiş bulunur. Ki- 

mi hallerde şehir, bu eski çekirdeğin 

ında, ya da oldukça uzağında bü- 

Yür, O zaman bu eski çekirdeğin bu- 

lunduğu yere “eski şehir” de denildi- 

ği olur. 

Bir çekirdeğin çevresinde 

lişen şehir, bu defa ya bu es 

değin yanlarında beliren di 

çekirdekler çevresinde serpilir, ya da 


ikçe ge- 
kir. 


eski çekirdekten başlayıp çevreye 
doğru, kollar halinde genişler. 
Şehirlerin bu eski bölümleri olan $e- 
hir çekirdeği ile, yeni bölümleri ara- 
sında yapı biçimleri, sokakların ge- 
nişliği ve düzgünlüğü, bahçeler, yeşil 
alanlar bakımından ayrılık olur. Şeh- 
rin eski bölümünde sokaklar dar, 
eğribüğrü, evler birbirine yaslanmış, 
bahçeler yok denecek kadar az bulu. 

ur, (bk. Yenişehir, Şehir, City). 

Şehir dışı mahalleler (Al, Stadtransdsied- 

Jung, Fr. Banlieve, İng, Suburb, Fran- 

sızcadan dilimize girmiş : Banliyö). 

Çok çabuk büyüyen şehirlerde asıl 

düzenli şehrin çevresinde belirmiş, 

işlemiş olan mahalleler ve şehir 
bölümleri, Bunlar, çoğunca, tek katlı 
çabuk yapılmış evlerle doldur. (bk. 
Varoş). 

Şehir halkı (Al, Stadtbevölkerung, Fr. 
Habitante dune Ville, Populatlons 
urbaines, İng. Town people, eski ke- 
lime : Belde sekenesi). Şehirde yaşı- 
yan, orada yerleşmiş bulunan insan- 
lar. Köylerde yerleşmiş olanların 
çiftçilik, hayvancılık, bahçecilik, seb- 
zecilik, bağcılık yapmalarına, ya da 
o arada el dokumacılığı, başka ol sa- 
natlariyle uğraşmalarına karşılık, ti- 
caret, fabrika işçiliği, çeşitli sanatlar- 
la uğraşmak gibi şehirde bulunan ge- 
şim kaynaklariyle yaşıyan şehirliler 
çok yer tutar. (bk. Şehir, Büyük şe: 
hir, Köyden göşme). 


Şehir havası (Al, Stadtluft, Stadikli- 
ma, Fr. Air” de la Ville, İng. 
City “air”, “klimate”). Büyük şe 


hirlerde çevrelerine göre ayrı olen 
bir çeşit hava, Böyle bir hava, hele 
endüstri şehirlerinde, pis ve karışık 
bir duman halinde belirir, durgun, 
havalarda sisler olur. Bu karışık hava 
yüzünden şehrin sıcaklığında farklı- 
İik olur: Yerdeki sıcaklığın havaya 
sabuk dağılmaması yüzünden şehrin 
sıcaklığı geceleri, çevresinden birkaç 
derece fazla bulunur. Gündüzleri, 
yanyana sıralanmış çok katlı evler, 


Şehi 


demiryolu — Şimâl Şimâki gerbi 


güneşin karşısında şehir çevresindeki 
kırlara göre daha çok ısınır. Arasıra 
esen yeller, insanın yüzüne sıcak ha- 
va dalgaları olarak vurur, Böyle şe- 
hirlerde kar, yerde, çevresine göre 
daha az bir süre kalabilir. (bk Şe- 
hir). 

Şehir-içi demiryolu (Al. Stadtbahn, Fr. 
Metropolitain, İng. City-railway), Bü- 
yük şehirlerde şehri bir baştan öbür 
başa geçen, ya da çember biçiminde- 
ki uzanışı ile şehrin türlü yerlerini 
birbirine bağlıyan demiryolu, Burada 
işliyen taşıtlara ara-treni denir, 

Şehir plânı (Al. Stadtplan, Fr. Plan 
d'une ville, İng. Townplan), Şehirle- 
rin düzgün olarak gelişmesini sağla- 
mak üzere yapılmış büyük ölçekli ha- 
ritalar. Bunlar (o çoğunca (o 1/500, 
1/1000, 1/2000 ölçekli olur, Genel 
bir görünüşü vermek üzere 1/5000 
ölçeklileri yapılır. Şehir plânı, Şehir- 
cilik için çok önemlidir. Böyle bir 
plânda ev yerleri, yollar, yeşil alan- 
lar, bahçeler, alışveriş yerleri ve spor 
alanları belirtilmiş bulunur. Şehirler 
bu plânlara göre ileriki yıllarda geliş- 
meye, serpilmeye doğru gider. (bk. 
Şehir coğrafyası, Şehircilik, Şehir). 

Şehir temizliği (Aİ, Stödtereinigung, Fr. 
Nettoyage”, İng. Town scaveng 
ing “service”, eski kelime : Tan- 
zifât). Şehrin | sağlığını koru- 
mek için yapılan işlerin bütü- 
nü. İnsan pisliği ve çirkef (b. bk.) in 
ortadan kaldırılması ve lâğım döşe. 
mi, çöp, kar.yığıntısı, buzların temiz- 
lenmesi, şehir temizliğinde başta ge- 
lir. Ayrica şehrin havasını bozacak 
olan gazlara, tozlara, evlerle fabrika- 
ların bacalarından çıkan dumanlara 
karşı tedbir almak gibi işler de bulu- 
nur, (bk. Şehir). 

Şehire akın (bk. Köyden göçme). 

Şehirli (Al. Stadtbürger, Fr. Citadin, 
İng. Townsman). Şehirde oturan, 

Şelale (Arapça şellâle). Büyük çağlıyan 
anlamına gelir. Dilimizde şelâle kar. 


şılığı olarak çavlan, çağlak, gürlevik, 
gürleyik, su-düşen, suruştu, şarlak ve 
daha bir çok kelimeler vardır. Bun- 
lardan kimisi çağlıyen (b. bk.) teri 
mi ile bir anlamda, kimisi ise, büyük 
sağlıyan yani şelâle anlamındadır. 
(bk. Çavlan) 

Şelf (A, Sehelf, Fr. Plateforme conti- 
nentale, İng. Shelf, Continental 
shelf). (İngilizce shelf — sığlık, de- 
nizdeki sığ yerler). Karaları çevreli- 
yen ve karalardan sayılan 200 m. de- 
rinliğe kadar olan Siğedeniz dipleri. 
(bk, Kara plâtformu). 

Şems (Arapça şems 
Güneş). 

Şibih cezire (Arapça şibih — yarım, 
benzer, cezire — ada). Uzun bir süre 
*yarımada karşılığı kullanılmış eski 


güneş). (bk. 


bir terim. Sözgelişi Anadolu yarım- 
adası yerine Anadolu şibih ceziresi, 
Kapıdağı yarımadası yerine, Kapuda- 
ğı il 


h ceziresi denirdi. (bk. Yarım- 


kaynaklar (Al. Heilgvellen, r. 

Sources  mindrales, İng. Medicinal 
springs), İçinde | erimiş olan türlü 
madenlerin, başka maddelerin, rad. 
yum ve radyum emanasyonlarının 
bulunduğu ılık, sıcak, hastalıkları iyi- 
leştirmeye yarıyan (kaynak suları, 
Bunlardan kimisi içilir ki, böyle kay. 
naklara içme, içmece denir. Kimisi 
yıkanmak yoluyla | faydalı olur ki, 
böylelerine de kaplıca (b. bk.), ılıca 
adı verilir. 
İçlerindeki maddeler ve sıcaklık de- 
receleri bakımından şifâlı kaynakla. 
rın çeşitleri vardır : Tuzlu sular, acı 
sular, kükürtlü sular, demirli sular, 
iyotlu sular, kireçli sular, radyo-aktif 
sular gibi. 

Şihâb-ı sâkıp (bk. Akanyıldız). 

Şimâi (bk. Küzey). 

Şimâli gerbi (bk, Kuzeybatı). 

Şimâli şarki (bk. Kuzeydoğu). 

di Şimâli gerbi (bk. Küzey-Kuzey. 
atı). 
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Şimâl Şimâli şarki — Tabaka 


Şimal Şimâli şarki (bk. Kuzey-Kuzeydo- 
ğu). 

Şimşek (bk. Çakım). 

Şist (Aİ, Schiefer, Fr. İng. Schiste). 
(Yunanca : skhistos, skhizein — ya- 
rılmak, çatlamak). Kil soyundan olan 
birçok taşlara verilmiş ad. Dilimize 
Fransızcadan ve bu asıldan geçerek 
şist şeklinde yazılmış olan bu taşla- 
rın Türkçe karşılığı kiltaşı (b. bk.) 
dır. Almancada bunlara karşılık tür- 
lü adlar kullanılır : Sehiefer, Ton- 
schiefer, Schieferton gibi, 


Şistilik (Al, Schieferung, Fr. Schistosit 
İng. Schistosity, eski terim : Şişti- 
yet). İncecik taneleri bir yöne doğru 
ardarda sıralanmış kat kat taşların 
yapısı, (bk, Kıltaşı, Şist). 

Şitâ. Arapça şitâ — kış demektir ki, di- 
İlmizde uzunca bir süre kullanılmı 
tır. Sözgelişi, daha yakın vakitlere ka- 
dar kış güneşi yerine şems-i şitâ kul- 
lanıldığı gibi. Bunun gibi, kış gündö- 
nümü (b. bk.) karşılığı olarak ta in- 
kılâbı şitevi denirdi. (bk. Kış). 

(Almanca Sehelle > toprak keseği, 
kesek). Kırıklarla çevrili, yerinden 
oynamış yer kabuğu bölümleri için 


kullanılan terim. Çift sürerken tarla: 
dan koparılmış köşeli, kalıp kalıp 
toprak parçaları için Almanca'da 
Erdscholle — toprak keseği denil 
ği gibi, böyle tarlalar için schollig, 
yani keseklerle dolu tarla, kesekli si- 
fatı da kullanılır. Ayrıca birbirine 
bindirmiş buz parçalarına da, Eis- 
seholle — buz keseği adı verilir. Bun- 
lara benzetilerek, kırıklarla (b. bk.) 
gevrili yer kabuğu bölümlerine de 
Scholle — yer kabuğu keseği, ya da 
sadece kesek adı jeologlarca kullanı 
mıştır. 
Bu kelime dilimize şole olarak gir- 
miştir ki, Türkçe karşılığı, kesek ke- 
limesi kullanılabilir (bk, Kesek). 

Şot (Aİ, Schott, Fr. Chott, İng. Shot, 
Arapça : Sebha). Örnekleri Cezayir 
ve Tunus'ta bulunan tuzlu sığ batak- 
lıklara verilen ad. Şot adı dilimize 
son 30 yıl içinde girmiş ve Fransızca 
ehott kelimesinin imlâmızla yazılmış 
şekli olarak kullanılmıştır. Türkçe 
karşılığı tuzlu bataklık (b. bk.) dr. 
(bk, Takır). 

Şuâ (bk. Işın). 

Şuâvâri uzanış (bk. Yıldız uzanışlı, Yıl- 
dızımsı uzanış). 


iy 


Tabaka (Al. Schicht, Fr. Covche, İng 
Bed). Uzanışı, kalınlığından çok daha 
fazla olan düz, ya da düzce biçimli 
kat kat taşlar (Fr. Roches stratifides, 
İng. stratified, bedded, Al. geschich- 
tet, Schichtgesteine). Deniz, göl dip- 
lerindeki | tortulanmalardan doğmuş 
taşlar, ket kat görünüşlü tabakalar. 
dır. Tabakalar, yatay duruşlu (Al 
Horizontalschichtung, İng. horizontal 
bedding, Fr. stratification horizon- 
tale) oldukları gibi, eğri duruşlu, dik 
duruşlu da olabilirler. Duruşları nasıl 
olursa olsun, tabakaların, belirli bir 


uzanışı olur. Birkaç, ya da birçok ta- 
bakanın bir arada olması durumu 
için, derecesine göre, tabakalar dizi: 
si, tabakalar tras gibi adlar kull 
nılir 
ir tabakanın üstündeki, altındaki 
ine tabaka yüzü denir. Tabaka 
yüzü, bir tabakayı yanlarındaki baş- 
ka tabakalardan, taşlardan ayırır. İkİ 
tabakayı birbirinden ayıran ara yüze- 


yine tabak, Bu. 
rası tabak: asında 
geçici bir kesintiyi, taş görünüşünün 


coğrafya de- 


Tabaka basamağı 
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gişikliğini anlatır. Bir tabakanın üst 
yüzü ile alt yüzü arasındaki dik uzak- 
lığa tabaka kalınlığı denir. Eğri du- 
ruşlu bir tabakanın, ya da kırılmala- 
ra uğrayıp, yukarıda kalmış tabaka- 
ların ucuna tabaka başı adı verilir. 
Yatay duruşu bozulmuş olan bir ta- 
bakanın yeri ve duruşu, uzanış doğ. 
rultusu (bk. uzanış), batışı (bk. dö- 
1ış) ile ölçülür. Tabakanın batışı de- 
mek, bir tabakanın belirli bir yöne 
doğru, herhangi bir açı ile dalacak 
şekilde yere doğru girişidir. (bk. Ta- 
baka bilimi, Tabaka kalınlığı, Kalın- 
lık). 

Tabaka basamağı (Al. Sehichtstufe, 
Landstufe, © Denudationsstufe, Fr, 
Cöte, Cuesta, İng. Scarpland, Cuesta, 
Escarpement), Sert ve yumuşak ta” 
bakaların üst üste sıralanmış bulun. 
duğu, bunların bir yana birazcık 
eğimli olduğu yerlerde oluşmuş yer. 
yüzü biçimleri. Bu biçimlerin “oluş. 
malarında suyun süpürmesinin, akar- 
suların aşındırmasının birlikte giden 
etkileri olur. Sert olan tabaka, ba 

mak yerine uyar, Bu tabakanın altın. 
daki, üstündeki kolay aşınabilen yu. 
muşek tabakalar, bulundukları yer. 
lerde yörenin çukurlukları durumun. 
da bulunur. İşte bu iki yumuşak ta- 
aka arasındaki sert tabakanın alnı, 
dik bir yamaç olarak belirir. Bunun 
üstündeki yer yani tabakanın üst yü. 
zü düzcedir. Burası tabaka basama- 
ğının arkasıdır. İşte bu iki bölümden 
meydana gelmiş bulunan kabartıya, 
tabaka basamağı denir. Tabaka basa 
mağının bulunduğu yerden yüksekli. 
ği, bu basamağın ana maddesi olan 
sert tabakanın kalınlığına bağlıdır. 
Üst üste gelmiş ne kadar sert, yumu. 
şak tabaka varsa, orada o sayıda ta- 
baka basamağı bulunur, (bk. Kues. 
ta). 

Tabaka bilimi (Al, Fr. Stratigraphie, 
ing. Stratigraphy, eski terim : İlm-i 
tabakat, dilimize girmiş bir başka 
terim : Stratigrafi). Yer kabuğunu 


(b. bk.) meydana getiren kat kat ta- 
bakaların taş olarak yapılarından, iç- 
lerindeki taşlaşmış canlılardan, bun- 
lerin izlerinden, geçirdikleri değişik- 
liklerden, yeryüzündeki yayılışlardan, 
nerelerde ve nasıl oluştuklarından 
söz eden geniş bir jeoloji kolu. (bk. 
Jeoloji, Jeoloji Çağları, Çağ). 

Tabaka dalışı (bk. Dalış). 

Tabaka doruğu (Al, Sehichtkamm, Fr. 
Crâte  monoclinale, İng. Hogback); 
Bir yana çokça eğimli sert bir tabaka: 
nın boylu Boyunca uzanan keskin yer. 
leri, Bu keskin doruğun her iki ya 
nında dik yamaçlar uzanır. (bk. Ta- 
baka basamağı) 

Tabaka kalınlığı (bk. Kalınlık). 

Tabaka kaynağı (A. Schihtgvelle, Fr. 
Source d'afflevrement, İng. Outerop- 
spring). Altında su geçirmiyen bir 
tabakanın bulunduğu bir başka taba- 
ka içinde toplanan yeraltı suyunun 
(b. bk.) yer yüzündeki derinliğine 
bir kesilme yerinden (bir vâdiden, 
bir yarıktan) yüze çıktığı yer, (bk, 
Kaynak, Kırılma kaynağı). 

Tabaka meyli (bk. Dalış). 

Tabaka tümlemesi (Aİ, Korrelatlon, Fr. 
Correlation, İng. Correlation). Yük- 
selmiş olan bir yerin  aşınmasında 
olayların birbiri ardından sıralanışını 
canlandırmak ve.dağın eteğinde birik- 
miş bulunan tortul tabakalardan (bk. 
Tümleyici tabakalar, Korrolat tabaka. 
lar) faydalanarak gelişmenin yeniden 
ortaya konulmasına yarıyacak gerek- 
li kronolojik tutamak yerlerini elde 
etme işi. (bk. Fasiyes, Paleocoğraf- 
ya, Yerşekli çözümlemesi). 

Tabakalanma (Al. Schichtung, Lagerung, 
Fr. . Stratification, eski terim : Ta. 
tabbuk). Tabakaların birbiri üs 
de, birbiri ardınca sıralanışı, Demir. 
yolu yarmalarında, taş ocaklarında, 
derin geçitlerde, akarsuların iki yaka” 
sındaki dik yamaçlarda, deniz kıyıla- 
rındaki yarlarda çeşitli tortul taşla. 
rın, birbiri üzerinde, birbiri yanında, 


298 


Tabakalı taşlar — Tabanlı vâdi 


kat kat sıralanışı görülür. Bu tabaka- 
lar, denizlerin, göllerin dibinde, ir- 
mak boylarında tortulanmış, böylece 
oluşmuşlardır. Başlangıçta bütün bu 
tabakalar yatay, ya da son derece az 
eğimli oldukları halde, sonraları, yer 
kabuğu oynamaları (bk. Yerinden 
oynama) yüzünden duruşları bozul 
muş, eğrilmiş, buruşmuş, kıvrılmış, 
ya da kırılmıştır. 


Bu olayların ardından da yeni tortu 
lanmalarla bu tabakaların üzerine, ya 
da bunların yanına. yenileri yaman- 
mıştır. Bu daha sonraki tabakalar, 
yatay duruşlarını ya saklayabilmişler, 
ya da bunlar da yerlerinden oynamış 
lardır. İşte bütün bu tabakaların çe- 
şitli duruşlarına tabakalanma denir. 
(bk. Taş duruşu, Uygun tabakalan- 
ma, Uymaz tabakalanma, Çapraz ta- 
bakalanma, Tabaka). 

taşlar (bk, Tortul taşlar, Ta- 


ne, Stratovulkane, Geschichtet 
kane, Fr. Volcan stratifi6, İng. Stra- 
tovolcano), Lâv katlariyle tüflerin 
birbiri üzerinde sıralanmış bulundu- 
ğu yanardağlar. (bk. Yanardağ)! 

Taban (bk. Vadi tabanı). 

Taban karşısı (Al. Gegenfüssler, Antipo- 
den, Fr., İng. Antipodes, eski terim : 
Mütekabilül © akdâm). Yeryüzünde 
herhangi bir noktanın daire çapı ile 
karşısında olan yer, Başka bir sözle, 
yer yuvarlağının birbirinin tersi iki 
yerinden taban tabana karşı bulunan 
yer. Bu terimle, yeryüzünde birbiri. 
nir tam tersi yerlerde oturan insan- 
lar anlatılmak istenmiştir. Bir nokta- 
nın taban karşısı, yani antipodu, O 
noktanın bulunduğu yarımkürenin 
tersi olanı yarımkürede, eş dereceli, 
paralel üzerinde ve boylamı o nokta- 
ninkinden 180 derece farklı yer göz- 
önüne alınır. (bk. Antipod). 

Taban konglomerası (Al. Basalkongla- 
merat, Fr. Conglomârats de base, İng. 


Basal conglomerate). Deniz ilerleme- 
si (b. bk.) ile ilgili olarak tabakalar 
dizisinin başlangıcını belirten kong- 
lomeralar. 


Taban seviyesi (Al, Erosionsbasis, Fr. 
Niveau de base, İng, Base level, eski 
terim : Kaidei itikâliye, Kaide sevi 
yesi), Akarsu ağzında derinleme ka- 
zılmanın sona erdiği yer, Akarsuyun 
eğim eğrisi (b. bk.) nin oluşmasın. 
da, ırmağa karışan kol akarsuların 
gelişmesinde, böyle bir ırmağın sula- 
rını topladığı bütün bölgenin aşınma- 
sında taban seviyesinin büyük önemi 
vardır, Irmakların taban seviyesi ola- 
rak başta deniz yüzü gelir. Burası 
ana taban seviyesi'dir (Fr. Nivesu 
de base göndral, İng. Grand base 
level). Fakat, yerel taban seviyeleri 
de vardır : Kendilerine dökülen akar 
sular için göller, ırmakların kolları 
için ana ırmak, ovalarda sona eren 
dereler için ova yüzü birer yerel ta- 
ban seviyesi'dir. (Al. Örtliche Erosi- 
onsbasis, Fr. Niveau de base local). 
(bk, Aşınma). 


Taban suyu (bk. Yeraltı suyu). 

Taban suyu kaynağı (Al, Grundwi 
gvelle, Fr. Source  phrdatigu N 
Phreatie water). Taban suyu, ya da 
kuyu yatağı ile beslenen | kaynak 
Bunların derinliği az olduğu için, ha- 
vanın sıcaklığına,  soğukluğuna çok 
bağlı bulunurlar. Yine bu yüzden 
yağışmalarla, buharlaşmalarla deği- 
şikliğe uğrarlar. (bk. Kaynak, Yeral- 
tı suyu, Kaynak suyu) 

Tabanlı vadi (Al. Sohlental, Fr. Vallde 
mure, İng. Flatfloored valley, eski 
terim : Kâhil vâdi). Akarsu yatağının. 
her iki yakasında genişçe düzlükleri 
bulunan, bundan sonra yamacı başlı- 
yan vâdi. Tabanlı vâdilerin tabanı 50- 
100 metre genişlikten kilometrelerce 
genişliğe kadar değişen düzlükler ola- 
rak irmak boyunca uzanır. Buraları 
verimli toprakların bulunduğu sulak 
yerlerdir. (bk. Vâdi tabanı). 


Tâbi dere — Takır 
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Tâbi dere (Yan -dere). 

Tâbi nehir (bk. Kol - ırmak). 

Tabiat (bk. Doğa). 

Tabiatı koruma (Al, Naturschutz). Do- 
gal varlıkları koruma işleri. 

Tabit (bk; Doğal). 

Tabii âbide (bk. Doğal anıt). 

Tabii gaz (Doğal gez). 

Tahaccür. (Arapça hacer — taş, tahac- 
sür taşlaşma). (bk. Taşlaşma). 

Tahallül (bk. Ayrışma). 

Tahıl (Al, Getreide, Fr. Cördales, İng. 
Corn, Crops, Grain, Cereals, eski kı 
lime : Huböbât). Besleyici bitkiler 
den olan pirinç, buğday, mısır, arpa, 
çavdar, yula'a verilen toplu ad. Ta- 
hıl yetiştirme yerleri, coğrafya şartla- 
rına göre. değişir. Tahıl çeşitleri iki 
yönden sınırlanmıştır: Biri yökseklik- 
le, ötekisi kutuplara yaklaştıkça, Ye- 
rine göre ekilen yerin güneşlenme, 
yağış alma, toprak durumu İle ilgili 
ayrı durumlar. belirmekle barab: 
dağların yüksek yerlerine çıkıldıkça 
tahıl yetişmesi güçleşir. Yazları sıcak 
geçen kurak bölgelerde tahıl epeyce 
yükseklere tırmanır. Yazları serin ge- 
çen yağışlı bölgelerde ekin ekilen yer 
erin sınırı aşağı düşer, 

Tahriri nüfus. Tahrir-i nüfus. (bk. Nü- 
fus sayımı). 

Taht (Arapça Taht — 
Bir önek olarak eskiden kullanılmış- 
tır, Tahtelarz, tahtelbahir, tahtezze- 
min,  tahtımedâri gibi, Şimdi alt, 
altı ve dibi ile karşılanmaktadır. 

Tahtalarz miyâh (bk. Yeraltı suları). 

Tahtelarz' su (bk, yeraltı suyu). 

Tahtelbahir (Deniz . altı). 

Tahtelbahir indifâ (bk. Deniz dibi püs- 
kürmesi). 

Tahtelbahir zelzele 
mi). 

Tahtezzemin (Yeraltı, Toprakaltı). 

Tahtezzemin su seviyesi. (Yeraltı su de 
rinliği). 


(Deniz altı depre- 


Tahtı medâri iklim (bk. dönencealtı 
iklim) 

Takabbuz nazariyesi (Arapça takabbuz 

z ülme). (bk. Büzülme teorisi). 

Takımada (Al, Archipel, Inselgruppe, 
Fr. Archipel, Groupe dilles, İng 
Archipelago, Group of island, eski 
terim : Cezâir.i müctemia). Birbi 
yakın olarak bulunan birkaç, ya da 
çok sayıdaki adalara birden verilen 
ad. Filipin takımadaları gibi, 
Batı ülkelerinde, Anadolu ile Yuna- 
nistan arasındaki denizde serpili bir- 
çok adalara önceleri verilmiş bulu- 
nan Arehipelagos kelimesinden alın- 
ma archipel ile olarak batı dil- 
lerinde benzer kelimeler kullanılmış- 
tır. Dilimizde bunun tam karşılığı 
takımada'dır. 


Takımıyıldız. (Al, Konstellation, Fr. İng. 
Constellation, eski terim : Cümlei 
kevâkib). Gökte birbirlerine göre du- 
rumları aynı kalan yıldızlar toplulu- 
ğu, Eski çağda yeryüzünün gözlemle- 
riyle uğraşanlar, yıldızların araların- 
da bazı değişmez biçimler meydana 
getirmiş olduklarını görmüşlerdir. 
Bunların kolay tanınması için de 
millet kendi geleneğine, inanışlarına 
uyarcasına bunları adlandırmıştır. 
Takımyıldızları meydana getiren ıl. 
dızlardan en parıldıyanından başla- 
yıp derece derece az ışıldayanlarına 
doğru Yunan alfabesindeki harfler 
verilmiştir. Bunlardan kimisine de 
özel adlar takılmıştır. Görme erimi- 
miz (ufkumuz) üstünde her mevsim- 
de görülebilen takım»yıldızların başlı: 
caları şunlardır : Büyük Ayı, Küçük 
Ayı, Kutup Yıldızı. Daha başka takım- 
yıldızlar da vardır. (bk. Yıldızlar). 

Takır (Al, Fr. İng Takyr). 

Orta Asya'da Aral gölü ile Hazer de- 
nizi arasındaki kurak bölgede zama- 
nına göre tuzlu bataklıklara, kuru 
duktan sonra da tuzlu topraklarla 
örtülü ovalara verilen ad. Takır, 
Türkçe bir kelime olup, İranda kevir, 
Büyük Sahra Çölünde sehba, Mexi- 
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ca'da Bolsone ve Playa adi verilen bu- 
nun gibi yerler için bir terim olmuş- 
tur. (bk. Çöl, Bozkır, Şot) 

Takke buzulu (Al. Eiskalotte, Eiskappe, 
Fr. Calotte glaciaire, İng. İce-cap, es- 
ki terim : Takke cümüdiyesi). Karın 
çok yağdığı, geniş yerler tuttuğu böl. 
gelerde, çukurluklardan başka dağla- 
rın bütün yamaçlarını, yaylaları, ova- 
ları kaplamış bulunan buz örtüsü, 
Hemen bütün. Grönland takke buzul: 
lar: ile örtülüdür. Burada bu buzul. 
ların kapladığı yer 2 milyon km3 yi 
bulur. Güney kutbunu da boydan 
boya kalın buzlar örtmüştür. Takke 
buzulları, kuzey ve güney kutup böl- 
gelerinde yer tutmuştur. (bk, Buzla, 
Buzul, İç buzul), 

Takke cümödiyesi (bk. İç - buzul). 

Takma - ev (Al. Fertigbâuweisen, Fertig- 
bav, Tragbares Haus, Fr. Maison 
portable, İng. Prefabricated house, 
Portable house). Evin belli başlı bö: 
lümlerinin önceden özel birtakım yol. 
İerla hazırlanıp birbirine takılarak 
yapılan ey, Takılmaya hazır olan bu 
parçalar (Al. Fertigteile) tavan, döşe- 
me, duvarlarla ikinci dereceden par. 
şalardır, Bu takma parçaların yardı. 
mı İle başka yapı işlerine ve harç, çi. 
mento gibi şeyler kullanmaya yer ka 
madan, parçaların birbirine takılma, 
siyle ev yapılır. 

Takma-evlerin yapılması işi yenidir. 
Bunun başlangıcı 195 yılına kadar 
götürülebilir. İkinci Dünya Savaşında 
gerektiği zaman hemen yer değiştir. 
mek, başka bir yerde birbirine taka- 
rak yeniden kurmak üzere önceden 
yapılmış bulunan barakalar, uçak 
hangarları, köprüler, iş yerleri ile bu 
tarz yapıda ilerlemeler olmuştur. Sa- 
vaştan sonra Avrupa'nın türlü bölge- 
Terinde bu yoldan faydalanılarak tak. 
marevler yapılmıştır. 

Takma-evlerin iyi yönleri, bunların 
çabuk kurulabilmesi, kötü havalarda 
da takılabilmesi, takılma ve kurul. 
şma (Fr. Montage) işlerinin kolay ve 


ucuz olmasıdır. İyi yapılmış olan 
takma-evlerin içi de düzgün ve rahat- 
tr. (bk, Ev). 

im (Aİ, Kalender, Fr. Calendrier, 
İng. Calendar, başka bir adı : Gün- 
bilgisi). Zaman bölümleri, belirtil. 
mesi için bu bölünüşün gösterildiği 
yer. Bütün takvimlerde astronomik 
değerler temel tutulmuştur, Bunlar 
arasında yer yuvarlağının güneş etra- 
fındaki dolanması, 365 gün 6 saatlik 
dönencel yıl (bk, Yıl), yeni aydan 
(hilâlden) yeni aya ayın yer yuvar. 
lağı etrafında dolanması 29 gün 12 
saatlik kamer ayı gelir, Belki de do- 
lanması daha çabuk belli olmuş bu. 
lunan ve görünüşü de hergün değiş- 
miş olan ay, bütün takvimler için bir 
başlangıç noktası olmuştur. 
Gerçekten  öyın 12 dolanmasından 
355 günlük bir yıl doğmuştur ki, 
buna ayıyılı denir, Fakat ay yılı gür 
neş yılı'ndan 11 gün kadar kısa sür- 
düğünden, bunun başlangıcı her 33 
yılda bir yenilenmektedir. 


Talveğ (A! Talweg, Fr. Fond de vallde, 
Thalweg, İng. Valley bottom, Th 
weg, Valley line). (Almanca Tal 
vâdi, Weg — yol). Başka dillere de 
geçmiştir. Bir akarsu yatağının en de- 
rin yerlerini birleştiren çizgiye veri» 
len addır. (bk. Biçik). 

Tan (Aİ, Dömmerung, Fr. Aube.du jour, 

İng, Dawn, eski kelime : Şafak). 
düz İle gece arasındaki kısa süre, 
Sabahın erken vaktinde güneş görün. 
meden az önce pembemsi bir ışık gö- 
rülür ki, bu tan yeri'dir. Tan atmos. 
ferin yüksek katlarında güneş ışınla- 
rının yansıması ve dağılmasından ile- 
ri gelir. 
Tanyeri yarım saat kadar kalır. Son. 
ra ağarma gittikçe artar, arkasından, 
da gün doğar. Astronomi bakımından, 
tanyerinin belirmesi, güneşin çevren- 
den (ufuktan) 18 derece kadar aşa- 
ğida. bulunduğu sırada olur. (bk, Ge- 
ce-gündüz). 

Tan ağartısı (bk, Tan). 


Tan yeli — Tarım coğrafyası 
yel 
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Tan yeli. Eski karşılığı — Nesimi se 
her. (bk. Yerel rüzgârlar) 

Tanık«tepe (Al. Zeugenberg, Fr. Butte- 
tömoin, İng. Butte, eski terim : Şâ- 
hit tepe). Yatay duruşlu, ya da bir 
yana biraz eğimli tabakaların uzandı- 
ğı düzlek bölgelerde, suların aşındır. 
masiyle bu düzlüklerin yer yer parça- 
lanmasından doğmuş tepe. Tanıkte- 
pe, bu düz duruşlu" tabakaların (bk. 
Tabaka) uzandığı yaylaların eski uza- 
nış yerlerinden artakalmış kabartılar 
olduğu için bu'adı. almıştır. Türlü 
bölgelerimizde | tanıktepeler çoktur. 
(bk. Tepe). 

Tanıtma gezileri (Al, Entdeckunksrel- 
sen, Fr, Vöyages de döcouvertes, İng. 
Voyage of discovery, eski kelime : 
Keşif seyahâtleri). Eski.çağdan beri 
Avrupa ve çevresinden başlıyarak, 
yaryüzünün türlü bölümlerine doğru 
olan ve yeni yeni yerleri bulma, ora- 
lardan faydalanma, tanıma amacını 
güden uzun geziler. 

Taraça (bk. Şeki). 

Taramalar (A, Schraffen, Bergstriche 
Fr. Hachures, İng. Hachures), Yamaç 
eğimini haritada gösterebilmek için, 
bu eğime koşut (paralel) olarak çi- 
zilmiş, kesik kesik,'bir düzene göre 
belirtilmiş, türlü boyda, türlü uzun. 
lukta çizgicikler. Bu küçük çizgiler 
kalınlıkları, rındaki açıklık ve 
uzunlukları ile bir yerdeki kabartı, 
gukur yerlerin biçimlerini belirtmeye 
yaramışlardır. Taramalar için ölçek- 
ler yapılmıştı 
Taramalı haritalarda yamaç ne kadar 
dik ise, taramalar da o kadar koyula- 
şir, kalınlaşır, birbirine yanaşır. Az 
eğimli yerlerde taramalar İnce ve sey. 

Taramalı harita, yer biçimleri- 
nin canlı bir görünüşte çizilmelerine 
yardım etmiştir. (bk. Yalama). 

Tarım (Al. Ackerbau, Agrikultur, Fr. 
Agricole, İng. Agriculture, eski keli: 
me: Ziraat). 

1 — Geniş anlamı ile ekilip dikilebi- 


len topraklardan faydalanma. Tarım 
bitkilerinin yetiştirilmesi, doğal çayır 
ve otlaklardan faydalanma, hayvan 
vetiştirme, ince tarım (b. bk.) alan- 
larında bunlarla birlikte giden işlet- 
meler bu arada sayılı 
2 — Dar anlamı ile ürünlerinden fay- 
dalanmak üzere tarla bitkilerini ye- 
tiştirme, Bu yetiştirme iklim, su ve 
toprak şartlarına, bitki soyuna bağlı- 
dır. Çiftçi, bu şartlara uymak ve bu 
doğal durumdan en iyi şekilde fayda- 
lanmak, üzere çalışır. 'İklimle ilgili 
olarak sulama (b. bk.), yağdırma, 
(b. bk.) akaçlama (b, bk.) yelden 
korumaya önem verilir. (bk. Tarla, 
Çiftçilik). 

Tarım bilgisi (Al, Ackerbaulehre, Agro- 
'nomie, Fr. Agronomie, İng. Agronomy, 
eski kelime : Fenn-i ziraat). Doğal 
temeller üzerine kurulmuş ve tarımı 
geniş bir bilgi durumuna yükseltmiş. 
bulunan bilim kolu, Bitki ürünleri 
bilgisi de denilen bu bilim kolunun 
iki büyük dalı vardır : Tarla" tarımı, 
bitki yetiştirmesi. Birincjsinin içinde 
bitki ürünlerine etkisi derecesnde ik- 
lim ve toprak va ilgili temeller, top- 
rağı iyileştirme, gübreleme işleri gö- 
rülür, İkincisinde ekme, dikme işleri, 
tohumlama, bakım, ürün alma, to- 
humları iyi saklama, bitki hastalıkla- 
rı gibi bilgiler bulunur. (bk. Tarım). 


(AL. Agrargeographie, 
Fr. Göogrephie | “agricole” İng. 
“Agricultural” geography, eski te 
rim : Coğrafyayı zirai). 

Ekonomik coğrafyanın bir kolu. Bes- 
lenme, giyinme gibi ihtiyaçların çoğu 
bitki ürünleriyle karşılanır, İlk çağ- 
larda insan yaban bitkilerinden fay. 
dalanmış, bunların  meyvalarını dev. 
şirmiştir, Bugün bile böyle devşirme 
İle geçinen insan toplulukları vardır. 
Ancak, birçok yüzyıllardan beri bitki 
soylarını, ekip dikmek, bitki yetiştir. 
mek önemli yer tutmuştur. Bugün 
yeryüzünün ekili dikili yerleri, 28 
milyon Km? sanılıyor. Bu değer ka- 
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ralar yüzölçümünün 96 19'unu tutar, 
Bitkilerden yiyecek, giyecek işleri, en: 
düstri için işlenmemiş maddeler alı- 
nır : Bunlar arasında da tahıl çeşit. 
leri, sebzeler, meyvalar, şekerli bitki- 
ler, yağ bitkileri, dokuma bitkileri 
başta gelir, Bu çeşitli bitkileri en ve- 
rimli şekilleriyle şu iki yerde bulmak 
mümkündür : Orta iklim kuşakları, 
Sıcak iklim kuşağı, 


Tarım işçisi (Al, Landarbeiter, Landwir- 
tschaftliche Arbeiter, Fr. Laboureyre 
des champs, İng. Labourer, eski ke 
İlme : Ziraat amelesi), Tarlada, bağ. 
da, bahçede çalışan, bu işlerde bil- 
gisi, görgüsü olan işçi, Dilimizde bu 
na, ırgat ta denir. 

Tarih çağları (Al, Zeitalter, Fr, Âges, 
İng. Ages, eski terim : Edvâru tarihi. 
ye). İnsan tarihinde geçen zaman bö- 
ümleri, (bk. Çağ). 


Tarih öncesi (AL, Vorgeschichte, Urge- 
schichte, Prâhistoire, Fr. Prâhistoire, 
İng, Prehistory, eski terim : Kablet. 
tarih, Kablet târth, başka bir adi: 
Prehistorya). 

İnsanlığın en eski geçmişini araştıran 
bir bilim, Bu bilim arkeolojiye daya- 
narak çalışır, en çok bir yere bağlı 
kalmış olan insan eserlerinden fayda- 
lanır. Yerinde duran bu kaynakla 
dan başlıcaları şunlardır : Mağar: 
lar, inler, kavkı yığınları, ev ve ge 
ginme ile ilgili kalıntıları olan yerleş. 
me yerleri, çadır ve ocak yerleri kal- 
miş dinlenme yerleri, kuyular, çanak 
gömlek yapılmış yerler, maden işlet 
meleri, yollar, tarlalar, korunma için 
yapılmış toprak yığınları, mezarlık, 
kayalardaki duvar resimleri, hüyük 
er (b. bk. 

Taşınabilir kalıntılar arasında ise taş- 
tan yapılmış araçlar, savaş araçları, 
kemik, maden, ağaç, deriden yapıl” 
miş araç ve giyecekler, ev ve tarla 
araçları vardır. Bu buluntular, yerin- 
de incelenir, bunların yerleri kat kat 
olarak irtilir, Bunlardan faydala- 


nilarak bu. kalıntıların bağıl yaşları 
(b. bk.) bulunur. (bk. Taş çeği). 

Tarihi coğrafya (Al, Historische Geogra- 

hie, Fr. o Geographie | historigve, 
İng. Historical geography). 
Coğrafyanın, tarihi ele alan bir kolu, 
(bk. Coğrafya). 

Tarik-i cebel (Arapça, tarik — yol, ce- 
bel > dağ). (bk, Dağ yolu). 

Târiye (Arapça olup, soyma, çıplaklaş- 
tırma demektir). (bk. Su-süpürme- 
si). 

Tarla (Al. Feld, Acker, Fr, Champ, İng. 


Field, eski kelime : arazi mezra, 
mezr arazi). Ekilmekte olan toprak 
parçası, Ekin tarlası denildiğinde 


ekin ekilen toprak anlaşılır. Bunun 
gibi, bir nohut tarlasından, pamuk 
tarlasından söz edilir. Sebze yetişti. 
rilen toprağa ise, sebze bahçesi, mey. 
va yetiştirilen toprağa meyva bahçe- 
si, üzüm yetiştirilen toprağa bağ de- 
nir. Böylece, bağrbahçe sözüne karşı- 
lik bir tarla kelimesi vardık. 

Tarla, çoğunca, ekilen yer anlamına 
gelir. Burada saban, traktör iş göri 
Bahçe ise, çoğunca dikilen yer anla 
mına gelir. Burada çapa, bel, tırmık 
iş görür, sulama işleri önem kazanır. 
Tarla açmak sözünden işlenmemiş 
bir yaban kırını, ya da orman yerini 
sürüp taşlarını * ayıklıyarak orasını 
ekilir duruma getirme anlaşılır. (bk. 
Açmacılık, Açma). Tarla, düz ovalar. 
da olduğu gibi dikçe yamaçlarda da 
bulunur. (bk, Tarım) 

Tarzı teve2zü. Şimdi coğrafyada dağılış 
olarak kullandığımız. kelimenin eski 
ve Arapçadan alınma karşılığı, (bk. 
Dağılış). 

Taslak (Al, Entwurf, Fr. Caneva, İng. 
Sketch). Coğrafyada, çoğunca, hari 
talar için kullanılan bir terim, Hari. 
ta taslağı gibi. (bk. Harita). 

Tasvir (bk. Betim). 

Taş (Al. Stein, Fr. Pierre, İng. Stone, 
eski kelime : Hacer, çoğulu : Ahcâr). 
Yapı işlerine yarıyan katı, sert mad. 
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de, Kesme taş, çakıltaşı, göztaşı, kil- (b. bk.). (bk. Diluviyum, Pleisto- 
li taş, kireçli taş gibi. Bu, dar anlamı | | sen). 
ile taştır. Kum da yapı işlerine yarı- | Taşıçığı (Aİ, Steinstrom Mur, Mühre, 


yan bir taştır. Asıl taştan ayrılığı, 
türlü derecelerden ufalanmış olması- 
dır. Toz denilecek kadar ince kumlar 
bulunduğu gibi kaba kumlar da var 
dır. Bunlar da taş soyundandır. Ye- 
mek yerken, dişlerin arasına katı bir 
cismin girmesi halinde “dişlerin ara- 
Sina taş girmiş olmasından” söz edi 
lir. Taş diye söylenen bu cisim bir 
kum taneciğidir. Bunun gibi taş-kö- 
müründen, petrol karşılığı olarak taş- 
yağından da sözedilir. Taşın, z sert 
olanı, sert olanı, yumuşakça bulunanı 
vardır. Taş gibi sert, kaldırım taşı, 
taş yürekli gibi sözler de taşın bu 
özelliğini gözönüne getirir. 

Sert taşların som bir. kütle olarak 
bulunuşuna kaya (b. bk.) denir, Ta- 
şın çok çeşitleri vardır. ki, bunlar 
taşlar (b, bk.) adı altında toplanır. 
(bk. Taşlar), 


Taş bilimi (Al, Gesteinskünde, Petrogra- 
phie, Fr, Pâtrographle, İng, Petro- 
İogy, Lithology, dilimize girmiş baş- 
ka bir kelime : Petrografi) 
Yer kabuğunu meydana getiren taş- 
lardan, bunların oluşlarından, değiş» 
melerinden söz eden bilim, (bk, Taş, 
Taşlar). 


TaşıÇağı (Al, Steinzeit, Fr. Âge de la 
pierre, İng. Stone age). İnsanların 
kullanma ve savunma araçlarını taş- 
tan yaptıkları tarih öncesi (b, bk.) 
çağ. Bu çağ, insanlığın en eski çağı: 
dır. Başlangıçta taşları, hemen oldu- 
ğu biçimde kullanan insanlar, sonra- 
ları bunları yontarak kullanmış, sert 
taşlara türlü biçimler vermişlerdir. 
Kesici, sivri uçlu araçlar yapmışlar- 
dır. Taş-Çağı, Buzul Çağına (b. bk.) 
rastlamıştır. 

Tarih öncesini aydınlatmaya uğraşan- 
lar, taşıçağını üç ana bölüme ayır- 
mışlardır : Eski taşçağı, (b. bk.), 
Orta taşçağı (b. bk.), yeni taşçağı 


Fr. Coulees de pire, İng. Boulder 
stream). Yüksek, dik yamaçlı dağlar- 
da yarı islak, çamurla karışık, ya da 
kuru taş parçası yığıntılarının aşağı: 
lara doğru akarcasına kayması, etek- 
te döküntüler halinde yığılması, (bk. 
Çığ). 
Taş duruşu (Al, Gesteinslagerung, 
isposition, — Stratification, İng 
Arrangement, Stratification). Bir ta- 
şın, ya da taş tabakasının yanındaki 
taşlara göre duruşu. İlk oluşunda ya- 
tay duruşlu olan, sonraları yerinden 
oynamalarla (b. bk.) duruşu bozu- 
lan, böylece eğimli duruş alan taşlar 
ve tabakalar çoktur. Bir tabaka ya- 
tay değil ise onun bir dalışı (b, bk.), 
bir de uzanışı (b. bk.) olur. (bk. Ta 
baka, Delip geçen yapı). 

Taş kırıntıları (Aİ, Detritus, Fr. Debi 
İng. Rock wast). Türlü dış etkilerle 
taşların parçalanmış, dağılmış bö- 
lümlerinden “meydana gelmiş olen 
köşeli, keskin kenarlı taş kırıntıları 
(bk. Taş, Ufalanma, Etek döküntü. 
sü). 

ömürü (Al, Steinkohle, Fr. Houille, 
"ing: Coal, ski kelime : Fahiml: Yer: 
altında oluşmuş bulunan kömürlerin 
en eskisi, Rengi karo, parlak, alevi 
kısa, yanışı ağırdır. (bk. Esmer.kö- 
mür, Yer-tezeği, Tezek). 

Taş nemliliği (Aİ. Bergfevchtigkeit, Fr. 
Eau de roche, İng. Guarry water). 
Birçok taşların içinde bulunan ıslak: 
lık. 

Taş ocağı (Al, Steinbruch, Fr. Carrlöre, 
İng. Guarry). Yapı taşı, kaldırım taşı 
gibi yerlerde kullanmak üzere taş çi- 
karılan yer. (bk. Taş). 

Taşoluk (Al, Steinschlagrinne, Fr. Cov- 
İoir (des roches), İng. “Chutes”). 
Yüksek dağlarda yazın köşeli taş kı- 
rıntılarının (b. bk.) yığın yığın kay 
dığı, kışın İse-çığların (b. bk.) yuvar. 
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landığı, yağmurlu zamanlarda da sel- 
lerin geçtiği dik, derin, kayalar içinde 
oyulmuş bir oluğu andıran uzun çu- 
kurluk. Yüksek  dağlarımızda taş. 
olukları çoktur. (bk. Taş çığı). 

Taş tentenesi (A, Dendriten, Fr, Dend. 
rites, İng, Dendrite, eski terim : Ha: 
cer şeceri). Birğok taşlarda ta- 
bakaların arasındaki yüzlerde, ya da 
çatlak yerlerinde görülen yosun ve- 
ya pek küçük ağaç dalı görünüşünde 
tentene biçimli, güzel resimleri andı- 
ran şekiller. İyi tabakalı kireçstaşla. 
rında bunlar çok görülür. Taş tente- 
neleri demir oksitleri, manganez ok 
sitleri gibi erimiş madenlerin bura- 
larda çökelmesindeh doğmuştur, 

Taş yapı (AL, Steinbau, Fr. Construction 
en pierre, İng. Built of stone or 
brick, eski kelime : Kârgir bina). 
Taştan yapılmış yapı, Bu taşlar doğ. 
rudan doğruya taş ocaklarından çıka- 
rılan taşlar olduğu gibi, çimentodan 
yapılmış, ya da tuğla olarak pişiril. 
miş malzeme de olabilir. Asıl taş ya- 
pıiler en eski yapılardandır. 


Taş yığını (Al. Steinhavfe, Fr. Tas de 
pierres, İng. Heap of rocks), Ufalan- 
mış taşların, döküntü, kırıntı taşları» 
nın yığıntı yaptığı yer. Dağ eteklerin- 
de taş yığınları çoktur. 

Taşıma (Al,,.Fr. Transport, İng. Tran- 
portation, eski kelime : Nakil). 
Yük ve yolcuların, eşyanın taşınması 
işi. Taşıma işini gören başlıca taşıt- 
lar demiryolu ve motorlu taşıtlarla 
gemiler ve uçaklardır.. (bk. Ulaştır. 
ma, Ulaştırma coğrafyası), 

Taşınma (Al. Massenbewegungen, Fr. 
Mouvement de mâsse, Deplacement 
des matdriaux, İng. Mass movement, 
eski terim : Nakil). o Yerçekiminin 
(b. bk.) etkisi, taş ufalanmasının 
(b. bk.) yardımı ile kayaların, taş 
parçalarının, toprakların aşağılara 
doğru yer değiştirmeleri olayı, Yer 
göçmesi, toprak akması, kaya yuvar- 
lanması, sürünmeler (Bunlara bakı- 


nız) bunlardandır. Suyun süpürmesi 
de bunlar arasına girer. (bk. Aşındır. 
ma, Aşınma). 

Taşıt (AL, Fahrzeug, Fr. Vehicule, İng. 
Vehicle, eski terim : Vesâiti nakli: 
ye). Yolcu, yük taşımaya yarıyan 
araç, İnsan sırtında yapılan taşıma 
işlerinden, hayvan sırtında, araba ile, 
motorlu taşıtlarla, karada, suda, har 
vada giden taşıtlarla yapılan çok çe 
şitli taşıt örnekleri vardır. Tren bir 
taşıttır. Araba bir taşıttir. Gemi bir 
taşıttır. Otobüs ve uçak birer taşıt 
tır. Bir taşıtın değeri, kaldırabileceği 
yükün çokluğu ile ölçülür, Taşıtların 
dayanma süresi de birbirinden ayrı 
dır. Ortalama olarak bir otobüsün 
dayanma süresi 10 yıl, bir uçağın de 
yanma süresi -5 yıl, bir geminin da- 
yanma süresi 40 yıldır. (bk. Trafik, 
laştırma coğrafyası). 

Taşkın (AL Übersehwemmung, Fr. 
İnondation, İng, Inundation, eski te 
rim : Feyezân). Akarsuların kabarık 
(b. bk.) zamanında suların yataktan 
taşması, çevreye yayılması olayı, Taş- 
kınlar, insan ve hayvan kaybına se. 
bep olur. Taşkın olan yerler, çoğunca 
evalardır. 


Taşkın ovası (AL, Überschwemmunge- 
ebene, Fr. Plaine d'inondation, İng. 
Flood plain, eski terim : Feyezân ova- 
81). Su taşkınlarının sık sık görüldü. 
ğü ovalar, (bk. Taşkın); 


Taşkın yatağı (Al. Inundetionsbett, Fr, 
.Cours d'inondation, İng. Flood plain, 
eski kelime : Feyezân vâdisi). Akar. 
suların derine gömülemeyip, yüze ya- 
kın aktıkları düz yerlerde suların ka- 
barması (b, bk.) sonucu olarak çev. 
reye suların yayılması olayı, Taşan ır. 
mağın çevresinde ovalar uzanıyorsa, 
sular uzaklara akar. Böyle yerlere 
taşkın alanı denir. Çukurova'da taş- 
kınlar çok olmuştur, 

Taşlar (Al. Gesteine, Fr. Roches, İng. 
Rocks, eski terim : Suhör, dilimizde 
sonradan üretilmiş terimler: Külteler, 


ilan başka adlar : Külteler, Kayaçlar. Almanca: Gesteine; Fransızca: Roches; İngilizce : Rocks) 


Suhör; Kuli 


Eski adı: 
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(Sediment taşlar — Rüsübü taşlar) 
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Kayaçlar). Yer kabuğunun ana mad- 
desi olan ve minerallerden oluşmuş 
bulunan cisimler. Yer kabuğunda 
çok sayıda taş çeşidi vardır. Bunları 
birbirinden ayırt etmek için her biri- 
nin mineral bileşiklerini, yapılarını, 
dokularını, oluş yollarını gözönüne 
almak gerekir. Buna göre taşlar, üç 
ana bölümde toplanır. 

1 — Püskürük taşlar (b. bk.) yerin 
içindeki (b. bk.) magma (b. bk.) nın 
soğumasiyle mineraller (b. bk.) ha- 
iinde billOrlaşmasından doğmuştur. 
Granit, andezit gibi. 

2 — Tortul taşlar (b. bk.) sularda 
erimiş, ya da sular içinde sürüklen- 
miş parçacıkların ayrışması, yeryü- 
zünde < çökelmesi, tortulanmasiyle 
oluşmuş bulunan taşlardır. Kireçtaşı, 
alçıtaşı gibi, 

3 — Başkalaşmış taşlar (b, bk.) tür- 
lü taşların, artan basınç ve sıcaklık 
yüzünelen içerilerine başka maddeleri 
de alarak, ya da almadan özellikleri 
değişmiş, başkalaşmış taşlardır. Bil. 
lörlu kiltaşları, gnels: gibi. 

Taşların kimisi sade yapılı olur, aynı 
mineralden doğmuş bulunur. Tuz 
gibi. Birçok taşlar ise, türlü mineral. 
İerin birleşmesinden doğmuştur. Gra- 
nit gibi. Taşların kimisinin. içinde 
kemikler, deniz hayvanlarının kabuk- 
ları, odunsu maddelar bulunur, Bazı 
kalkerler, taşkömürü gibi, 

Taşlara ad verilmesinde, içlerine gir- 
miş bulunan ana mineral çeşitlerinin, 
ana parçaların önemli yeri vardır. 
Sözgelişi kuvars, mika, feldispat mi- 
perallerinin yerin derinliklerinde ayrı 
ayrı billörlaşmasından grenitler doğ- 
muştur. Kumtaşının ana parçası kum. 
dur. Şist denilen kiltaşının ana par- 
çası kildir. Bunlar gibi, taşlarda yum- 
Fular, türlü katgılar da vardır. 
Taşların yapısı da taşın özelliklerin. 
dendir. Püskürük taşlar, ya ince, 
vfak, iri billürlu olur, ya'da bir he- 
mur içine tek tek serpili iri mineral 
lerden bir yapı gösterir. Bu ikincisi- 


ne porfir yapısı denir. Cam yapısın- 

da, ya da camsı yapıda olanları da 

vardır. Yanardağ camı gibi. Önce ufa- 
lanmış, sonra türlü yollarla yapışmış 
taşlarda da ince, İri taneliler vardır. 

Kiltaşı, kumtaşı, çakılkaya gibi. 

Taşların dokusu “da onun özellikle 

endir : Som taşlar, kat kat, yap- 
rak yaprak taşlar, billörları akıcı bir 
uzanış gösteren taşlar, yumrulu taş- 
lar, delikli taşlar gibi. (Taş çizelge. 
sine bakınız). (bk. Taş, Kaya, Kayaç, 
Külte, Suhür), 

Taşlaşma (A. Versteinerung, Fr. Pâtri 

cation, Fossilisation, İng. Fossiliza- 
ton, eski terim : Tahaccür), Yer yu- 
varlağının geçmişinde canlıların, bir- 
takım maden eriyiklerinin araya siz. 
ması, dış olayların gürütücü etkisin- 
den uzak kalmış olarak gömülü bu- 
lunması yüzünden  taşlaşması olayı, 
Calıların, çoğunca sert bölümleri ta 
laşır. Yumuşak yerlerinin de taşlaştı. 
ğı olur. 
Bir canlının taşlaşabilmesi için onun 
dış olaylardan saklı kalmış olması, 
gömülü bulunması gerekir. Çünkü, 
açıkta kalan canlıların her yanı za- 
manla çürür. Canlılar öldükten sonra 
yumuşak yerleri çabuk çürür, sert 
yerleri biraz daha dayanır. İşte bu 
Sırada, sert bölümler, toprakla, ya da 
başka bir cisimle örtülürse dışla il 
gisi kesilir, ağır ağır taşlaşır. 


Taşlaşmış canlılar (Al. Petrefakten, Fos- 
sillen, Fr. Corps pötrifid, Fossiles, 
İng. Fossils, eski kelime : Mütehac 
cir uzviyetler, başka bir kelime : Fo- 
siller). Türlü tortulların içinde, altın- 
da kalarak havasız bir yerde yavaş 
yavaş, taşlaşmış bulunan cisimler. 
(bk, Taşlaşma, Fosil). 

Taşlı (yer) (AL. Steinig, Fr, Pierrevx, 
İng. Stony). Taşlarla' dolu yer, (bk. 
Taş, Taşlar). 


Taşküre (Al. Lithosphöre, Fr. Lithos- 
phöre, İng. Lithosphere, eski terim : 
Kürei | haceriyye, Kürel haceri). 


Tatabbuk — Tekdüzen 
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Yer yuvarlağının, taşlardan oluşmuş 
dış kabuğu. Bu kabuğun kalınlığını 
60 km. sayarlar. (bk. Sial, Sima, 
Havaküre, Canlılar küresi, Suküre, 
Ağırküre, Yer kabuğu). 

Tatabbuk (bk. Tabakalanma) 


Tatlı eğim (Aİ, Abdachung 
Fr. Glacis, İng. Gentle 
eğimli olarak“ uzanan 
Eğim). 

Tatlı su (Al, Süsswasser, Fr. Ea douce, 
İng. Fresh water), Acı, ya da tuzlu 
olmıyan, içilebilen su (bk, İçme su- 
yu, Kullanma suyu). Akarsular tatlı 
Suludur. Göllerin kimisi tatlı sulu, 
kimisi tuzlu suludur, (bk. Tuzlu su, 
Tuzlumsu su), Tatlı sularda yetişen 


(Sanfte-), 
slope). Az 
yerler. (bk. 


bitkiler, burada üreyen hayvanlar 
vardır. 
"Tava (bk. Düden, Obruk, Dolin). Yak- 


leşik olarak, uvala (b, bk.) terimi 
nin yerine kullanılabilecek bir keli- 
me. (bk, Karst yöreleri), 


Tayf (bk. Görüntü). 


Tayfön (Al. Talfüne, Fr. Typhon, İng. 
Typhoon). Çin denizinde beliren tro- 
pikal bir döngü. (b, bk.). Deniz üs- 
tünde doğan bu hortum (b, bk.) 60. 
yundan hava dönüşü sırasında su 
emilircesine çekilir, hortumun kuyru- 
ğuna katılarak yükselir. Böyle bir ha. 
reketin belirdiği yerde çoğunca ge- 
miler batar, (bk. Harika, Tromb, 
Tornado). 


“Tayga (Al. Taiga, Fr., İng. Taiga). Si- 
birya'da çok geniş yer tutan ve çam, 
köknar, melez çamı gibi iğne yaprak: 
li ağaçları kendinde toplamış bulu- 
nan ormanlar. Bu ormanlarda huş, 
kızılağaç, söğüt gibi yapraklı ağaçlar 
da vardır. Bütün bu ağaçların boyla- 
ri küzeyde kısa, güneyde daha uzun. 
dur. Taygalar geçirimsiz (b. bk.) top- 
rakların çok yer tuttuğu bataklık yer. 
lerdir. (bk. Orman), 


Tazyik (bk. Basınç). 


(COĞRAFYA TERİMLER SÖZLÜĞÜ — F21 


Tazyilci nesimi (Arapça : Nesim — ha- 
fif rüzgür, nesimi — nesim ile ilgili 
(Bk. Hava basıncı) 


Tazyikci nesimi muntakaları (bk. Basınç 
bölgeleri). 

Teâküs (Arapça: teâi bir şeyin ola- 
ğan duruşunun ters bir duruşa gel. 


mesi). Coğrafyada teâküs kelimesi, 

30 yıl öncesine kadar, iki olay için 

kullanılırdı. Biri, teâki avârız (b, 

bk.), ötekisi, teaküsü suhönet (b, 

bk). Bu iki terimle birlikte, bir ara 

Fransızca inversion'dan geçme enver. 

siyon (b. bk.) söylenişi ile bir terim 

girmiştir. Fakat 20 yıl önce Arapça 
telküs, Fransızca inversion kelimele- 
rinin yerini iyice tutmak Üzere tersel. 
me (b. bk.) terimi yerleşmiştir. Şim- 

di teâküsü avârız yerine yerşekli ter. 

selmesi (b. bk.), teâküsü suhünet ye 

sıcaklık terselmesi (b. bk.) de- 
nilmektedir. 

Teâküs-i avârız (Arapça: teğküs — 

, ters duruma gelme, avâriz 

yer biçimi). (bk. Yerşekli terselmesi, 
Terselme). 

Teâküs-i suhünet (bk. Sicaklik ters 
mesi). 

Teb (Farsça : Hararet, sıtma). (bk. Sit. 
ma), 

Tebahhur (bk. Buharlaşma) 

Teberrüd (Arapça : bürüdet — soğuk 
luk kelimesiyle aynı kökten olan te 
berrüd > soğuma, bir cismin soğu. 
ması). (bk. Soğuma), 

Tebrid (bk. Soğutma). 

Tecemmuüti nebâtiye (bk. Bitki toplu. 
luğu). 

Tecezzi (bk. Ufalanma). 

Tecezzi ve tahallül (bk. Ufalanma). 

Tefcir (bk. Akaçlama). 

Tefellüs (bk, Soyulma), 

Tekâmül (bk. Gelişme). 

Tekâsüf (bk. Yoğunlaşma). 

Tekdüzen (Al. Monoton, Fr. Menotone, 
İng, Monotoncus, eski kelime : Yek. 
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nesak, bir başka kelime : Monoton). 
Hep bir düziye giden olaylar, şekiller. 
“Bu bölge çok tekdüzen görünüşlü” 
dür” denildiğinde, yerin çok sade, çe- 
şitsiz olduğu, monoton bulunduğu 
anlaşılır. Bunun gibi tekdüzen bir ya- 
pıdan söz edilir. 

Teker (Tekerlek) (Aİ. Rad, Fr. Roue, 
İng. Wheel), Tam ortada bulunan bir 
eksenin çevresinde dönebilen değir- 
mi çember. Araba tekeri gibi. Buna 
tekerlek de denir. Teker insanların 
ilerleyişinde önemli yeri olmuş bulu. 
nan bir buluştur. Taşıtların temeli 
tekere dayanır. 

Tekne (Aİ, Becken, Fr. Basin, 
Basin, eski kelime : Havza). Yeryi 

ünün büyük çukurlukları, Buraları 


alarla örtülüdür. Teknenin biri 
coğrafya, ötekisi jeoloji yönünden ol- 
mak üzere başlıca iki anlamı vardı 
Jeoloji anlamında tekne, eski çukur. 
luklar üzerine tortulanmış yenice ta- 
bakaların, geniş bir yere doğru bir 
gukurluk” yaparcasına — uzandıkları 
yerdir. İç ve Doğu Anadolu arasın- 
daki Uzunyayla böyle bir teknedi 
Ancak, burada tekneye yeryüzü biçi 
mi bakımından özellik veren yön, 
tekneyi  çevreliyen £ yüksekliklerd 
Buna göre jeolojik 
bir unsuru olarak göz 
beraber, tekneyi çevresindeki yül 
sek yerlerle ilgisi bakımından belirt- 
mek gerekir. Buna göre teknenin be- 
lirtilmesinde şu noktalar gözönüne 
alınır: 

1 — Tekne, ortası çukur, yenice tor. 
tullarla örtülü, çevresi yüksek ve da- 
ha eski yereylerle çevrili bir çukur- 
luktur. Teknenin dibindeki tabakalar 
goğunca düz duruşludur. Kimi halde 
de daha derinlerdeki sertleşmiş eski 
tabakalar kırılırken bunlar da kırıl- 
mıştır. 

2 — Teknenin içinde, yerine göre, 
düzlük, tepelik yerler, derince ve ge 
niş vâdiler, türlü türlü yamaçlar bu: 


lunabilir. Bununla da ilgili olarak 
tekne, çoğunca çanaktan (b. bk.) da- 
ha geniş yer tutar. 

3 — Tekne, ya açılmıştır, yani suları 
'derelerle başka yerlere boşalır, ya da 
kapalıdır, yani çevreden inen sular 
teknenin içinde birikerek göl olmuş: 
tur, (bk. Ova). 

Tekne (Al, Mulde, Synklinale, Fr. Sync- 

linal, İng..Syncline, eski terim : Serc-i 
münhat). 
Kat kat tabakaların dalga biçiminde 
büküntüler yapmasiyle beliren ve 
aşağı doğru çukurlaşmış yay şeklin- 
deki durumu, Bu yay biçimi bir tek- 
neyi andırır. İşte yer kabuğundak 
böyle bir yapıya, tekne, ya da sen- 
klinal denir. Burada tabakalar içbü- 
keydir. Bu tabakaların hepsi, tekne- 
nin içine doğru eğiktir. Kıvrımlı bir 
bölgede iki kemerin (b. bk.) arasın- 
da böylece boylu boyunca uzanan bir 
tekne belirmiş olur, Bu anlamiyle en 
çok senklinal terimi kullanılmakta" 
dır, 

Tekne vâdi (AJ. Muldental, Fr. Vallde en 
auge alluviale, İng. Trough). Geniş 
tabanlı vâdi. Tabanı ve yamaçları ile 
birlikte böyle bir vâdi uzun bir tek- 
neyi andırır. (bk. Vâdi). 


Tekneleşme (AL. Einmuldung, Fr. Affa- 
İssement (an cuvatte), İng. Dom: 
warpings, Bisinings). Bir bölgedeki 
çöküntüler sonucu olarak beliren çu- 
kur yöre, 

Tekstür (Lâtince textura — 
kuma). (bk. Doku) 


Tektonik (Lâtince : tektonikus — ya- 
pi sanati kelimesinden alınma). Yer 
kabuğunun türlü yapısı ile bunu do- 
ğuran olayları açıklıyan bilim kolu, 
(bk. Jeotektonik). 


Teliköprü (Aİ, Seilbrücke, Fr. Pont sus- 
pendue de cordages, İng. Ropewalk). 
Irmağın iki yakasını birbirine birleş- 
tirircesine gerilmiş köprü biçimli tel, 
Batı Afrika, İndenezya (Endonezya), 


doku, do: 
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Formoza, Peru gibi ülkelerde geri | anılan bir yer gerçekte bir tepe 
miş liyanlar (b. bk.) böyle tel-köprü dir. Tepelerin çok çeşitli biçimleri 


işini görür. (bk. Köprü), 

Telefon (Al, Fernsprecher, Fr. 
phone, İng. Telephone). Elektrikten 
faydalanılarak kullanılan bir çeşit 
ulaştırma yolu. 

Televizyon (AL. Fernsehen, Fr, Telev 
ion, İng. Television). Uzaklardaki 
simlerin resimlerini .kımıldar şekilde 
verebilen araç. Elektrikten faydalanı- 
larak bir mikrofon başında konuşan, 
ya da herhangi bir harekette bulunan, 
kimseleri bir radyonun önünden gör- 
mek mümkün olur, Bunun için de, 
filmlerde olduğu gibi, kımıldanış an: 
ları bir saniye içinde birbiri arkasın- 
dan birçok resimler vermek yolun- 
dan faydalanılır. 

Tell. Arapça : tepe anlamına gelir. Eski 
ikık yerleşme yeri, (bk. Hüyük, 
ren). 

Telli demiryolu (Al. Sellbahn, Kabel. 
bahn,  Hüngebahn, Fr. Funiculaire, 
İng. Rope' railway). Arabaları bir 
tel üzerinden giden demiryolu, Bun- 
lar, kablo ile çekilen asma demiryo- 
lu (havai demiryolu) dur, 

Temevvüc (Arapça : mevc, 
dalga). (bk. Dalgalanma). 

Te'nis (bk. İklime uyma). 

Tenvir (bk. Işıklama). 

Tepe (Al. Hügel, Fr, Colline, İng. Hill). 
Küçük, çevresindeki çukurca yerlere 

göre çepçevre bir yükseklik gösteren 
yer kabartısı. Tepelerin bulundukları 
yerden yüksekliği çok ayrı değerler 
gösterir : Tümsek yüksekliğinde tepe- 
ler bulunduğu gibi, dağ görünüşünde 
olan tepeler de vardır. Tepeler, bü 
çevresi kabartı durumunda olan yer- 
lerdir. Her yerde tepeyi görmek 
mümkündür. Dilimizde tepe ile dağ, 
kimi zaman birbirine | karıştırılır. 
Sözgelişi Kepez dağı diye söylenen 
yerde, gerçekte bulunduğu yerden 
100 - 200 metre yükseklikteki bir te- 
pe anlaşılmış ©lur. Çal Dağı adı ile; 


mevce — 


vardır. Tepeler, ya yığılmalarla, ya 
da aşınmatarla meydana gelmişlerdir. 

Tepe dizisi (Al, Hügelkette, Hügelreihe). 
Tepelerin sıra sıra bulunması hâli, 
(bk. Tepe). 7 

Tepecik (Al, Hügelchen, Fr. Petite col 
line, Coteau, İng, Hillock). Bulun- 
dukları yerden olan yükseklikleri çok 
az bulunan tepeler. (bk. Tepe, Tepe- 
lik yöre, Dağ). 

Tepelik (Al. Hügelig, Couvert de 
collines, İng. Hiliy). Tepelerin çok 
bulunduğu yer, (bk. Tepe, Tepecik). 

Tepelik yer (Al, Hügelland, Fr. Pays des 
collines, İng. Hiliy). Birçok tepelerin 
yanyana bulunduğu küçük bir bölge. 
(bk. Tepe, Tepelik). 

Tepki (Al, Reaktion Fr. Reaction, İng. 
Reaction, eski kelime : Aksülamel). 
Bir olay, ya da bir etkinin uyandırdı. 
ği karşı olay, ya da etki, (bk. Tepki 
alanı) 

Tepki alanı (Aİ, Reaktionsfeld). İç olay. 
larla diş olayların birbirleriyle karşı- 

tıkları, birbirinin ters yönünde 
garpışan güçlerin işlediği yer. Bu kar- 
şılaşmalarla yeryüzü biçimleri oluşup 
gelişir. 

Terâküm (bk. Yığıntı). 

riyâhiye (bk. Rüzgâr yığın. 

tısı, Yel yığıntısı) 

erâküm-ü cümüd. (Arapça : terâ 
küm —yığılma, birikme, cümüd — 
buzlar). (bk. Buz yığılması). 

Teras (Fransızca terrasse kelimesinden 
alınma). (bk. Seki). 

Tereffö (bk. Yükselme), 

Teressüh (bk. Tortulanma), 

Teressübât (bk. Yağış). 

Teressübâtı nesimiye (bk. Yağış). 

Tereşşuh. Arapça tereşşuh kelimesi, su- 
ların yere sızmasını belirtmek: üzere 
dilimizde (uzunca bir süre kullanıl. 
mıştır. Sözgelişi şöyle cümleler var- 


Fr, 
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dı: “Zeminin sathi tabakatı kabili 
nüfuz olduğu takdirde su toprağa 
çer. Bu nüfuz ve tereşşuh avârıza 
bidir. Tereşşuh, ancak zeminin kal 
li nüfuz ve avârızın nisbeten düz bu- 
lunduğu nevâhide vukus gelir.” Bu 
cümlelerin anlamı şudur : “Toprağın 
üst yüzündeki tabakalar geçirimli ise, 
su toprağa işler. Bu işleyiş ve sızma 
yeryüzü biçimlerine bağlıdır. Sızma, 
ancak, toprağın geçirimli, yeryüzü 
gimlerinin düzce bulunduğu yerlerde 
olur.” (bk. Sızma) 


Termometre (Yunanca : thermos — 
sıcak, metrein. içmek). (bk. Si- 
cakölçer). 


Terra rossa (Aİ, Roterde, Fr. Terre 
rouge, İng. Red earth, Türkçe : Kızıl 
toprak; Terra rossa, İtalyanca olup 
öirçok dillere de girmiştir). Çoğurce 
Akdeniz iklimi ve benzeri yerlerde, 
türlü olaylarla oluşmuş karstik çu: 
kurluklarda erime ve yıkanma yü 
zünden kalkeri gitmiş killi bir toprak 
geşidi (Al. Lösungerücketönde, Fr, 
Residus de solution, İng. Solution 
residves), Bunlar kalkerlerle marnlı 
kalkerlerin bulunduğu yerlerde oluş- 
muşlardır. Karstik çanaklarda yer yer. 
kalınca örtüler halinde bulunurlar. 
(bk. Toprak, Ufalanma, Taşlar) 

Territoryum (Al. Territorium, Fr. Ter. 
ritoire, İng. Territory, Lâtince ter- 
ra — toprak 
Geniş anlamı ile “bir devletin topra- 
ğı”, “ülke” (b, bk.), 

Terselme (Al. Umkehr, İnversion, Fr,, 
İng. inverslon, eski terim : Teâküs). 
Bir şeyin ters duruma gelmesi olayı. 
Coğrafyada terselme ile ilgili iki olay 
vardır ; Yerşekli terselmesi (b. bk.) 
sıcaklık terselmesi (b, bk.). 

Terselmiş yerşekli (Al, Umgekehrtes 
Relief, Fr. Relief invese, İng. Inverse 
feature, eski kelime : Mâ'küs avârız). 
(bk. Terselme, Yerşekli terselmesi). 

Tersiyer (Aİ, Tertiör, Fr. Tertisire, İng. 
Tertiary, eski terim : Ezmine-i Sâlise, 


Zamanı | sâlis, şimdiki karşılığı 
Üçüncü Çağ). Yer yuvarlağının geliş- 
'me tarihinde, Üçüncü Çağı karşılı- 
yan Neozoik oluşuk grubu. 

Teshin (bk. Isıtma). 

Tesir-i riyâhi (Arapça : tesir 
yâh - yel). (bk. Yel etkisi 

Tesirâta riyâhiye (bk. Yel etkileri). 


Tesviye münhanisi (bk, Eş-yüksekti eğ- 


etki, ri. 


risi). 
Teşekküki cibâl (Arapça teşekkül — 
oluş, cibâl - dağlar). Orojenez (b. 
bk.) terimini. karşılamak üzere kul. 


lanılmış eski bir terim, Bunun şimdi- 
ki Türkçe karşılığı dağ oluşması (b. 
bk.) dir. 

Teşekkül cibâl ve Kıt'a (bk. Dağ'kara 
oluşu). 

Teşakkülât (bk. Oluşuk). 

Tethys (Aİ, Fr, İng. Tethys), (Yunan 
mitolojisinde, tethys, Okeanos adı 
verilen ilâhın karısı demektir ki, bu 
addan alınarak jeolog Ed. Suess tara» 
fından eski bir denize takılmıştır). 
Güney Avrupa ile Kuzey Afrika ara. 
sındaki bu deniz, Birinci Çağın (b. 
bk.) başından Üçüncü Çağın (b. bk.) 
ilk devirlerine kadar sürmüş, bunun 
yerinde bugünün en yüce kıvrım dağ: 
ları (b. bk.) doğmuştur. Tethys, aşa- 
ğı yukarı şimdiki Akdeniz ve çevresi. 
nin yerinden Asya içerilerine, Sumat. 
Ta adasına doğru uzanmıştır. (bk. 
Dağ oluşması, Dağ oluşu teorileri, 
Dağ doğuşu). 

Tetraedr. (Aİ, Tetraeder, Fr, Tötrağdre, 
İng. Tetrahedral form, eski terim : 
Züvücüh-i erbaa). (Yunanca : tet 
ra dört, hedra — yer). Yer'in ger- 
sek biçimi araştırılırken, ortaya sü. 
rülen ve bu yerin bir dört yüzlü ci. 
sim olduğu belirtilmeye çalışılan ve 
dört üçgenin mücessem bir şekil ha- 
linde birleşmesinden meydana gelen 
geometri şekli, L, Green'in savundu. 
ğu düşünce yani, Yer'in tetraedr bi- 
çiminde bulunuşu, bugün için eski- 
miştir. (bk. Yer yuvarlağı, Geoid). 
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Tezek (Al, Getrocknete Kuhdünger, Fr. 
'Motte â brüler, İng. Dried dung used 
as fuel). Sığırların pisliğinden yapıl. 
mış, kalıplar biçiminde kurutulmuş 
bir çeşit yakacak. (bk. Yakıt). Tezek 
yapılacak gübreler önce yuğrulur, ka- 
Tıştırılır, sonra türlü büyüklükte ka- 
lıplar biçiminde yapılarak duvarlara 
yapıştırılır ya da yere serilerek güneş- 
te kurutulur. Bundan sonra yerinden 
alınarak bir yere yığılır, kış boyunca | 
yakılır. 

Tıkaç (Al. Neck, Agregatstiele, Fr. Neck, 
İng, Volcanic neck, dilimize girmiş 
başka bir terim : Nek, Neck). Önce 
leri İskoçya'da görülmüş olan ve son: 
radan aşınmış yanardağların yanıkçu. 
kur yerinden çıkarak tepe durumuün- 
da kalmış Neck adı verilen volkanik | 
dolgu yerlerinin Türkçe karşılığı, 

Tın. Arapça : Tıyn 5 Çamur, balçık. 
(bk. Mil), 

Ticaret (Al, Handel, Fr. Commerce, İng 
Trade), Geniş anlamı ile mal ve emek 
karşılığının alış verişi halindeki ara» 
cılık işi, Ticaretin, ürün elde etme 
işinden ayrı olan yönü, ekonomik de. 
ğeri olan eşyanın dağıtılmasıdır. Ti- | 
caret, bir' geçim kaynağıdır. Bu işle 
uğraşanlar, malı, ürünü, bir yerden 
alır, bir başka yere satarlar. 

Sunu (arz) ve istek (talep) arasın. 
daki yer ve zaman ayrılığı ile ilgili 
durumu gözönüne almak ticaretin en 
belli tarafıdır. 

Taşınabilir mal alışverişi çok eskiden 
beri yapılagelmiştir. Taşınmaz mal 
da (ev, tarla..) yine bir ticaret yolu- 
dur. 

Ticaret ya toptan olur, ya da peraken- 
de olur. Bundan başka ticaret, ya bir 
yere bağlı olarak yerinde yapılır, ya 
da gezgincilerin yaptığı gibi yer yer 
dolaşarak satış işi sağlanır. Bunlar. | 
den çerçiler k.), çoğunca hay. | 
van sırtında köy köy dolaşarak ya pa- 
ra karşılığı, ya da bir başka mal ile 
değiş-tokuş yoluyla satış yaparlar, Ev 


ev dolaşan satıcılar da yine bu gez- 
gincilerdir. Kimisi de yer yer sergi 
(b. bk.) açarak meyva, sebze ve baş- 
ka ürünleri burada satar. (bk, Tica- 
ret coğrafyası), 

Ticaret coğrafyası (Al. Handelsgeogrö- 
phie, Fr. Göographie commerciale, 
İng. Commercial “geography”, eski 
terim : Coğrafya-i ticâri) 

çıkarılan malların tutarını, ni- 

, bir yerden başka bir yere 

yollanış zamanını, nereden nereye 

gönderilip satıldığını, setan ülkenin 
neresi olduğunu, ticaret şehirleriyle 
limanlarını, ticaret yollarını ve taşıt- 
larını belirten, bunun nedenlerini ve 
etkilerini inceliyen bilim kolu, (bk. 

Ticaret, Coğrafya, Beşeri coğrafya, 

Ulaştırma coğrafyası, Ekonomik coğ- 

rafya) 

ret filosu (Aİ 


Handelsflotte, Fr. 
Marine  marchande, İng, Marchant, 
Mercantile | fleet), Bi. Ülkenin, bir 
devletin yolcu ve yük taşıyan gemi- 
leri, Ticaret gemileri ya de 
Ortakların, ya da bir kimsenin olur. 
Ticaret filosunun büyüklüğü brüt .re- 
jister Ton (B. R. T.) ile belirtilir. 
(bk. Ticaret coğrafyası, Ticaret). 

Tierra caliente (bk; Sicak kat). 

Tierra fria (bk. Soğuk kat). 

Tierra templada (bk. Ilik kat). 

Tipi (Al, Sehneesturm, Fr, Tourbillon de 
neige, Tovrmente de peige, İng. Blo- 
wing snow, Blizzard, Türkçe bir baş- 
ka adı ; Kar fırtınası). Kar yağarken 
bir yandan da yel esmesi yüzünden 
karın şuraya buraya savrulması olayı. 
Esen yel, fırtınaya çevirmişse, tipi © 
derece güçlü olur. Buna kar fırtınası 
(b. bk.) denildiği de olur. Kimi za- 
man kar tanelerinin yüze göze çarp” 
ması yüzünden yürüyüş güçleşir, Kir 
mi zaman da tipide artık göz gözü 
görmez blur. 

Tipi, çoğunca karakış'ta. (b. bk.) 
blur. Kimi zaman durgun bir havada 
kar yağarken birdenbire tipi başlar 
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ki, bunun için “tipiye. çevirdi” 
kullanır. 

Dağlık yerlerde tipi olağan bir kar 
Yağışıdır. Tipi sırasında yere yağmış 
kar da toz gibi yerden kaldırılarak, 
şuraya buraya savrulur. (bk. Kar sav- 
rulması). Böylece çukur yerler karla 
dolar. (bk. Kürtün). Bu türlü yerler- 
den geçen taşıtların kara saplandığı, 
kara gömüldüğü olur. Bitlis ile Tat 
van arasındaki düzlüklerde, yol bo- 
yunda tipi yüzünden kar kalınlığının 
10 metreyi bulduğu olur. Burada yol- 
cuları boğucu tipilerden korumak 
için birkaç yüz metrede bir can kur- 
taran kulübesi sıralanmıştır. Tipile- 
rin her kış belirdiği yerlerde demir. 
yollarını, karayollarını kar birikme- 
lerinden korumak için, yer yer taş- 


tan, ağaçtan siperler (bk. Kar ke- 
sen) yapılmıştır. (bk, Kar, Kar ör. 
tösü). 


Titreşme (Al, Erchütterung, Fr. Ebran- 
lement, İng, Guake), Yer sarsıntıları 
Sırasındaki oynamalar (bk. Deprem) 

Tjüle (Al, Fr., İng. Tjöle). İsveç Lapon- 
yasında sürekli olarak donmuş top- 
raklara verilen ad. (bk. Donmuş top- 
rak). 

Toktağan kar. Yüksek dağlarda yazın da 
erimeden kalan karlar için kimi kay- 
naklarda yazılmış ve dâlmi karlar, 
müstemir karlar terimini karşılamak 
üzere kullanılmış bir terimdir ki, bu- 
nun yanında kalıcı kar (b. bk.) teri- 
mi daha geniş yer tutmuş ve yayıl- 
mıştır. (bk. Kalıcı kar sınırı). 

Tombolo (Al, Fr., İng. Tombolo). Kara 
Yakınındaki bir adayı karaya bitişti. 
ren, böylece bitişmiş ada (Al, angeg- 
liederte İnsel, Fr. İle rattachde, İng. 
İandtied island) durumuna getiren 
ince uzun yığıntı dili, (AL, Inselneh- 
rung, Fr. Flöchede jonction, İng. 
Connecting bar) Türkçe : Bağlıyan 
dil anlamına gelir. (bk. Kıyı dili) 
Tombolo kelimesi, İtalyancadan gel. 
medir, Kapıdağı adasını, Bandırma 


yakınında karaya bitiştiren iki tom- 
bolo bunun güzel örneğidir. Tombo- 
loyu (bağlıyan dil) meydana getiren 
yığılmalar, dalgaların, akıntıların sü- 
rüklediği kum ve çakıl gibi taş parça- 
cıklarının . birikmesiyle © olmuştur. 
(bk. Kıyı, Kıya dili). 

Toplak (Al, Sammeltrichter, Ursprungs- 

trichter, Guelltrichter, Nische, Fr. 
Niche, İng. Alcove, eski kelime : Me” 
haz mahalli). Bir dereyi besliyen su- 
ların başlangıç yerinde toplandığı 
oyuk. 
Bir akarsuyun suları, kaynak bölü- 
müne en yakın yerlerinde huni biçi- 
mini andıran oyuklarda bir araya 
gelen sularla başlar. Bu çukurluk bir 
vâdi-kökü (b. bk.) dür. İşte yamacın, 
yukarılarından gelip bu çukurluk 
içinde birleşen sular, dereciği besler. 
Böyle bir yer toplak adını alır, (bk. 
Akarsu). 

Toplanma bölgesi (Al, Einzugsgebiet, 
Stromgebit, Fr. Bassin de rdcâption, 
İng. River basin, eski terim : Kabul 
havzası). Bütün kolları ile birlikte 
bir akarsuyun; sularını boşalttığı böl. 
ge, Suyun boşaldığı yer, deniz, ya da 
göl olabilir. Böyle bir bölgede boşal- 
ma yerine doğru, yani ırmağın ağzına 

enel bir eğim vardır. (bk, Sü- 

iş). Toplanma bölgesi, surbö- 
lümü, çizgisi (b, bk.) ile sınırlanmış- 
tır. Bu sınır içinde bölgenin eğimi 
akarsu yatağına doğru yönelmiştir. 
(bk. Akarsu ağı, Su-bölümü, Yağış 
alanı). 

Toplu dağlar (Al. Massengebirge, Fr. 
Massif de montagne, İng. Mountani. 
0us mass, eski kelime : Cibâli kütle. 
Viye). Eni ve boyu birbirine yakın de. 
ğerde, girintisi çıkıntısı az dağlar. 
Bunlara, kütlemsi dağlar, kütlevi dağ: 
lar da denir. Horst (b, bk.) lar, yı 
pardağlar bunlardandır. (bk, Değ. 
ler) 

Toplu görünüş. Panoramanın (b. bk.) 
dilimizdeki karşılığı, 


Toplu hareketler — Toprak 
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Toplu hareketler (Al, Epirogenetische 
Bewegungen, Fr. Mouvements d'en- 
semble, Mouvemenis &peirogönigues, 
İng. Epeirogeny, Epeirogenic “move- 
ment”, başka bir terim : Topyekün 
hareketler). Yer kabuğunun geniş 
gülü (Al. Weitspannig, İng. Broad, 
Fr. döformations & grand rayon) olan 
ve çok ağır olarak süren hareketleri 
(bk. Epirojenik hareketler, Yer kabu- 
ğu oynamaları, Yer kabuğu yaylan. 
ması). 


Toplu kesit (Al. Übersichtsschnitt). Dar 
ve küçük yerler için çizilmiş, bu yer- 
lerdeki birçok ayrıntıları. göstermiş 
bulunan kesitler yerine ve çoğunca 
bunlardan faydalanılarak, ayrıntıları 
azaltarak | çizilen kesit, Bunun için 
buna ayrıntısız kesit (b, bk.) de de- 
nir. (bk. Kesit). 

Toplu köy (Al, Runddorf, Rundling, Fr. 
Village o “rond”, İng. “Circular” 
village). Orman içinde açılmış 
lerde değirmi, ya da yarı değirmi bir 
biçimde yapılmış köy. Bunlar küçük 
köylerdir. (bk, Köy) 


Toplum bilimi, (Al. Soziologie, Gesell- 
schaftslehre, Fr. Sociologie, İng. 
Sociology, eski terim : İctimâiyât). 


İnsan topluluklarının yaşayışını, onu 
yöneten kuralları inceliyen bilim. 
(bk, Sosyoloji) 

Topoğraf (Al, Fr. Topographe, İng. 
Topographer). Yeryüzü biçimlerini 
bir haritaya çizen meslek adamı 

Topoğrafya (Al., Fr. Topographie, İng. 


Topography). Yunanca, topos 
yer, graphein — çizmek). Yeryi 
biçimlerinin bir kâğıt üzerine bütün 


özellikleriyle çizilmesi işini 
bilim ve sanat 

Topoğrafya haritası (Aİ, Topographische 
Karte, Fr. Carte topographigue, İng. 
Topographic map). Büyük ölçekli 
olen ve yeryüzü biçimlerini türlü ay- 
rıntılariyle ve çeşitli yollarla gösteren 
harita. Topoğrafya haritasında dere- 
ler, tepeler, kaynaklar, köyler, köy 


ğreten 


yolları, her türlü yollar, bitki örtüsü, 
her türlü yerleşme yerleri görülür. 
Bunların ölçekleri çoğunca 1:200000 
den daha büyük olur. Sözgelişi 
1:25000, 1:100000 gibi, (bk. Harita). 

Topoloji (Fr. Topologie). (Yunanca to- 
Pes e yer, eges — bilim). Beki bir 

im adı. Jeomorfoloji (b. bk.) bi- 
İm kün gelişmesi sırasında, to- 
poğrafya (b. bk.) ile jeoloji (b. bk.) 
arasında yer tutarcasına belirmiş, 
bir çeşit jeomorfoloji özelliği göster 
miş bulunan bilim dalıdır. Jeomorfo- 
lojinin gelişmesi karşısında topoloji 
adı yavaş yavaş silinmiştir. 

Toponimi (Al, Ortsnamenforschung, 
Toponomastik, Fr. Toponymie, İng. 
Toponymy, eski kelime : Coğrafi Ji- 
sâniyât). © (Yunanca, topos — yer 
onoma — ad), (bk. Yer adları, Yer- 
leşme yeri adları). 

Toprağı işleme (Al, Bodenbearbeitung, 

Fr, Terrain gve Von cultive, Cultiva- 
tion, İng. Cultivatlon). 
Bitkilerin kolaylıkla yetişmesini sağ- 
lamak, verimi arttırmak için toprak- 
ta yapılan işler, Toprağın sürülmesi, 
gevşetilmesi,  Keseklerin dağıtılması, 
bellenmlesi,  kirizme, kökleme gibi. 
“Toprak tavında iken bellenir” sözü 
de bununla ilgilidir. Toprağı işleme 
için türlü tarım araçlarından faydala. 
nılır : Bel, kürek, çapa, karasaban, 
traktör gibi. Toprağın bu işlenmele. 
riyle birlikte türlü gübrelerin karıştı. 
rılmasiyle toprağın verimi arttırılır. 
Ekilen, dikilen türlü bitkilere göre 
karık (b. bk.) lar açılır, tohum atma 
yerleri belirtilir. Toprağı işleme ile il- 
gili bir iş te tarlayı, bahiçeyi, bağı za- 
rarlı otlardan» kurtarmaktır. Bunun 
için tarla bu otlardan ayıklanır. (bk. 
Tarım). 


Toprak (Al. Boden, Fr. Sol, İng, Soil, 
eski terim : Türâb-i nebâti). İçinde 
canlıların da bulunduğu yeryüzünün 
ufalanmış taşlardan oluşmuş örtüsü, 
Toprağın oluşunda, türlü olaylar etki 
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yapar : İklim, canlılar, arazinin eği- 
mi, taş çeşitleri, su durumu, insanın 
işleri 

İklim olaylarının türlü bölgelere, tür- 
lü yüksekliklere göre değişmesiyle 
gili olarak toprağın ana maddelerini 
veren taşların ufalanması da ayrı du- 
rum gösterir. Bu ufalanmış taş par- 
gacıkları arasına canlılar da girerek 
toprağın özelliği belirmiş olur, Top- 
rağın canlı bölümü olen hümüs (b. 
bk.) ün, toprağa değer verme bakı. 
mından önemi büyüktür. 


Toprak kesiti (b. bk.) derinlere doğ-| 


ru türlü katlar gösterir, Toprağı oluş- 
turan türlü etmenlerden birinin, ya 
da daha çoğunun etkisiyle türlü top- 
rak tipleri belirmiştir : 1. Büyük bit- 
ki topluluklarının bulunduğu yerler. 
deki topraklar (balta girmemiş or- 
man, orman, çayır, çalılık bozkır, 
dazkır, çöl toprakları), 2. Toprak 
oluşması güç olan taşların bulundu. 
ğu yerdeki topraklar (kireçtaşı, salgı 
taşı, püskürük | taş toprakları), 3. 
Dağ toprakları tipi ki, yağmur sula. 
rı İle ince tanecikler alınıp sürüklen- 
miş, geride toprağın iskeleti kalmış 
tır. 4, Ormanların ortadan kalkma- 
sından sonra suyun süpürmesi, yelin 
üfürmesi yüzünden ince tanelerin bo- 
şaltılmış bulunduğu toprak, 5. Islak 
gayırlıklar, bataklıklar, yarı bataklık 
yerlerdeki ıslak toprak örnekleri, 


Toprak akması (Aİ, Erdfliessen, Boden- 
#liessen, Solifluktion, Fr. Solifluxion, 
İng. Soil flowage, Solifluetion, dili: 
mize girmiş başka kelime: Solifluk- 
siyon). Çoğunca kutup bölgelerinde, 
bunun yakınında, ya da benzer şart 
ların bulunduğu yerlerde ve enlemler. 
de dibi donmuş toprakların (bk, Tj&- 
le), veya altında suyu iyice emmiş ge- 
girimsiz taşların üstündeki taş kırın. 
tilarının kayması olayı, Toprak akma- 
sı olayı, çıplak, cılız, seyrek bitkili 
bölgelerde çok olur. Yüksek dağlar- 
deki taş kırıntılarının yığınları da bu 
olayla belirir. Toprak akması olduk- 


ça eğimli yerlerde belirdiği gibi, öz 
eğimli yerlerde de olur. Ufalar 
parçacıkları, akarcasına sürünür. 
olayın oluşu,.bu taş parçacıklarının 
sanki akışı, şundan ileri gelir : Çıplak 
yerlerde sular dibe sizar, fakat bu su- 
lar daha derine inemez. Çünkü orada, 
çözülmemiş  topraksaltı buzları veya 
suyu emiş geçirimsiz tabaka vardır. 
(bk. Tiöle). Bunun üzerindeki tar 
parçalarının araları su ile doyar, lâpa 
gibi olur. İşte böyle bir yer elveri; 

Şartları da bulunca kaymaya başlar. 

Toprak aşınması (Al, Bodenerosion, 
Bodenabtragung, Fr. Eroslon du sol, 
İng, Soil-erosion, eski kelime : İtikâl 
türâb), Kurak bölgelerde ve bu bi 
geler çevresindeki dönemli (devirli 
olarak yağışlı.kurak yerlerde suyun 
süpürmesi (b. bk.), yelin üfürmesi 
(b. bk.) yüzünden yamaçlardaki top” 
rakların yerinden sökülerek sürük- 
lenmesi olayı. 

Ormanları yok edilmiş, bitkileri sö- 
külmüş yerlerde toprak aşınması ge- 
niş ölçüdedir. Bitki örtüsünün (b. 
bk.), hele ormanın, bir yerde orta- 
dan kaldırılmasiyle kurak mevsimde 
yellerin süpürücü etkisi durmadan iş- 
ler, yağmur mevsiminin başlamasiyle 
de bütün bir yamacı soyarcasına sw. 
söpürmesi (b. bk.) yıkıcı olarak iş- 
ler, Toz fırtınaları (bk. Dağıl) ve sağ- 
yaklar'la toprağın verimli bölümü sü- 
pürülür, derin yarıntılar belirir, top- 
rek kısırlaşmaya doğru gider. 

Son 20 -30 yıl içinde türlü kurak böl- 
gelerde toprak aşınmasını önleme iş- 
İerine geniş ölçüde girişilmiştir. (bk. 
Toprak korunması), 

Toprak bilimi (Al, Bodenkunde, Fr. 
Pedologie, İng. Soil science, Pedology, 
eski terim : İlmi törâba | nebâti). 
Toprağın oluşundan, çeşitlerinden, 
her birinin veriminden, yeryüzünde” 
ki topraklardan söz edilen, inceleme 
yapılan bilim. (bk. Toprak). 

Toprak erozyonu (bk. Toprak aşınma- 
sı). 


Toprak kazanma 
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Toprak kazanma (Al, Landgewinnung). 
Gelgit olayının önemli bulunduğu 
yerlerde zaman zaman yüze çıkan 
Watt kıyıları denilen yerlerde, gölle- 
rin kurutulmasiyle kazanılan toprak 
lar. Böyle yerlerde arklarla birbirin- 
den ayrılmış topraklar uzanır, 


Toprak kesiti ÇAL, Bodenprofil, Fr. 
Profil du sol, İng. Soil profile, eski 
kelime : Türâb-ı nebâti makta). Top- 
raktan alınan dikine kesit, Bu kesit. 
lerde toprağın katları (Horizont) gö- 
rülür, 


Toprak, korunması (A, Bodenschutz, 
Fr. “Conservation” du sol, İng, Soil 
conservation, eski kelime * Muhâfa- 
z0-i türâb, toprak muhafazası). Gü 
neşin, yağışların, yellerin, süpürücü 
ve sürükleyici etkisinden | toprağı 
uzak tutmak için bitki yetiştirme ve 
başka yollarla yapılan işler. Bunlar 
arasında yel esmesine, selinti suları- 
na, eriyen kar sularına karşı toprağı 
korumak üzere yetiştirilmiş ağaç, ça. 
lı sıraları (bk, Çit, Yelkesen, Çeli 
çit) ile toprağı yere bağlamıya ye- 
rıyan sula şekli vardır. Son za- 
manlarda dünyanın geniş bozkır (b. 
bk.) bölgelerinde toprak korunması 
için geniş ölçülü işler yapılmıştır. 
(bk. Toprak aşınması, Toprak eroz- | 
yonu). 


Topraksaltı (Aİ, Untergrund, Fr. Sous- 
sol, İng. Subsoll, eski terim : Tahtez- 
zemin). (bk, Yeraltı) 


Topraktan faydalanma (Al, Bodenbenut- 
zung, İng. Land üse, Land use plan). 
Bir ülkede veya bölgede toprağın, 

llanıldığı. yere göre adlandırılması. 

öyle bir yerde tarla olarak faydalan. 
dırılan topraklar bulunduğu gibi, ça- 
ır, otlak, yaylak, bağ, bahçe toprak. 

İri, ormanların bulunduğu yerlerde. 

ki topraklar, sularla örtülü yerler, işe 

yaramaz baş yerler, yapıların, yolla. 
rın tuttuğu yerler vardır. Bunlardan 
her birinin o bölgedeki, ülkedeki tu- 
tarı doğal olaylara (toprak, iklim, 


yeryüzü biçimleri..), o ülkedeki eko- 
nomik şartlara bağlı olarak değişir. 
(bk. Bölge plâncılığı). 

Topuk (Aİ. Bare, Mündungsbarre vor 
Flussmündung, Fr. Bare, İng. Bar, 
Sand-Bar), Bulanık akan, böylece bir 
şok kil, ince kum taşıyan ırmakların 
âğzınde biriken yığıntı yeri. Topuk, 
irmak ağzının hemen önünde bir yay 
biçiminde ağzı çevreler, (bk, Akarsu, 
Ağız), 

Topyekün hareketler 
ketler). 

Torluk (bk. Kıyı dili). 


Tornado (AL, İng. Tornado, Fr, Torna- 
de), Amerika Birleşik Devletleri'nin 
güney bölgelerinde beliren, dar çer- 
geveli, hortum biçimli bir çeşit kasır. 
ga. BU rüzgâr adının kökü İspanyol. 
ca tornar << dönmek, bir eksen bo- 
yunca dönmek kelimesidir. Tornade, 
dönmüş anlamına gelmektedir ki, 
Türkçedeki döngü (b, bk.) kelimesi 
nin karşılığıdır: Ancak, bu döngü 
küçük çaplı bir hava dönmesi yani, 
hortum (b, bk.) dur. Tornado, bili. 
nen kasırga çeşitlerinin en korkunç- 
larındandır.. Bu küçük çaplı, bir ek- 
sen etrafında dönen fırtına bir bölge- 
Ye girince orasını dar bir iz boyunca 
geçerken çok yıkıcı etkiler yaparak 
bölgeyi terkeder, Bu kasırganın en 
çok görüldüğü Amerika Birleşik Dev. 
letleri'nin orta bölümüne / (tornado: 
belt) tornado kuşağı denilmiştir. 
Sivri cu yere gelir şekilde ters dön- 
müş bir külâhi andıran tozlu, duman. 
lı, bir bulut, Korkunç bir hizla iler. 
ler. Bir an belirir, az sonra ortadan 
yok olabilir. İşte bu ilerleyişi sıra- 
sında tornado kasırgası, evleri yıkar, 
ağaçları devirir, hatt8 bunları kökün. 
den söker, hayvan ve insanı uçurur, 
bunları metrelerce, hatta yöz met 
relerce ötelere atar, (bk, Hürricane, 
Trombe, Tayfön). 

Tortul taşlar. (Aİ, Sedimentgesteine, 
Schichtgestsine, Fr, Roches sedimen:. 


(bk. Toplu hare- 
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taires, İng. Sedimentary rocks, eski 
terim ; Suhür-i rüsübiye), Tortulan- 
ma (b. bk.) yoluyla kat kat birikmiş 
ya da, çökeltilerle oluşmuş taşlar. Bu 
türlü 'taşlar üç bölümde toplanır: 1, 
Kırıntı taşlar ki, taşların diş güçler. 
le parçalanması, dağılması, ufalanma. 
sından doğmuş, türlü irilikte parça- 
#lardır. Kum, çakıl, toz, gibi, Bu dağı- 
'nık parçalar birleşirse kumtaşı, çakıl- 
kaya (b. bk.) gibi taşlar doğar, 2. 
Kimyasal taşlar ki, bunlar erimiş 
maddelerin tortulanmasından doğ 
muştur. Kayatuzu, alçıtaşı, kireçtaşı, 
kefeki-taşı, değirmen-taşı, çakmaktaş 
gibi. 3. Organik taşlar ki, bunlar ana 
katçılarını canlıların teşkil ettiği taş- 
lardır. Taşkömürü, esmerkömür gibi 
(bk, Taşlar), 

Tortylanma (Aİ, Ablagerung, Sedimenta. 
tion, Ayfschüttung, Fr, Sedimenta- 
ton, İng, Deposition, eski terim : 
Teressüb). Denizlerde, göllerde, ak; 
sular boyunda, kurak bölgelerde ufa 
lanmış taş parçalarının yığılması ola- 
Yı. Tortulama ve yığılma işi, akarsu- 
lar, buzullar, rüzgârlarla olebileceği 
gibi, toprak akması, dağ kayması, yer 
gökmesi, yanardağ püskürmesi, anlı 
kalıntılarının. birikmesi yoluyla da 
olabilir. Tortulanan taş parçaları, ça 
mur, kil, kum, çakıl, köşeli taş par- 
gaları, toz ve canlıların kalıntıları 
olabilir. Bunlardan başka lâv, yanar- 
dağ külleri de yer yer birikir, yığılır. 
Bütün bunların hepsine birden tortu- 
lanma denir, (bk. Tortul tağlar). 

Toz (AL Staub, Fr. Poussire, İng. 
Dust). Havada yüzen son derece ince 
katı parçacıklar. Tozlar, yerden sav. 
rularak havaya kaldırılmış parçacık- 
Jar olduğu gibi, yanardağlardan pi 
kürülmüş, yangınlardan  fırlatılmış, 
fabrika bacalarından çıkmış parça- 
cıklar da olabilir. Kurak bölgelerde, 
hele çöllerde toz, insan yaşayışının 
hemen her yanına” sokulmuş önemli 
bir doğal olaydır. Toz fırtınaları, hor- 
tumlar, bunun ençok görülen belirti- 


leridir. (bk. Kum, Toz fırtınası, Da- 
öd) 

Toz fırtınası (Al, Staubsturm, Fr. Tem- 
pöte de poussiöres, İng. Düststorm). 
Düzce çöllerde ve bozkırlarda esen 
Yellerin yerdeki tozları savurması, 
ortalığı göz gözü görmez duruma ge- 
tirmesi olayı, Toz fırtınalarında toz 
bulutları her yanı sarar, Bunlar çok 
uzaklara da sürüklenir, Böyle fırtına- 
larda çıplak, cılız, seyrek. yer. 
ler büsbütün kelleşir, böylece verimli 
topraklar gittikçe azalır, Bu olayla, 
toprak süpürülmesi örasında yakın 
ilgi vardır. 

Toz kar (A, Pulverschnee, Fr. Nelge 
poudrevse, İng. Powdery snow). Ço- 
ğunca yüksek dağların yüce yerlerin: 
de toz gibi ufak taneli yağan ka 
Bu kar parlak, son derece ak bir gö- 
rünüştedir. Bununla buzkar (b. bk.) 
alanları beslenir (bk. Kar, Tipi). 

Tor'duman (Al, Staubwolken, Fr. Nuage 
de poussiöre, İng. Cloud of dust, 
Türkçe başka bir karşılığı : Toz bu 

“lutu). Tozların yellerle süpürülüp 
savrulmasiyle ortalığın göz gözü gör- 
mez duruma gelmiş hâli, (bk. Toz, 
Toz fırtınası). 

Trafik (Al, Verkehr, Fr. Trafic, İng. 
Traffic). İtalyanca traffico — alış ve 
Tiş, ticaret, gidiş-geliş anlamına ge- 
len kelimeden alınarak türlü dillere 
girmiş bir kelimedir. Trafik, seyrüse 
fer teriminin karşılığı olarak dilimi- 
ze son yıllarda girmiştir, anlamı 
dim:gelim, seyrüsefer, insan ve yük- 
taşımadır. 

Trans- (bk. ötesi) 

Transgresyon — (Lâtince | transgredi 
öteye doğru yürüme). Denizin karı 
ya doğru ilerlemesini anlatır. Türkçe 
karşılığı deniz ilerlemesi (b. bk.) dir. 
Bunun tersi regresyon (b. bk.)'dur. 

Transhümans (Al,, Fr., İng. Transhu- 
mance, Fransızca ayrıca : Esti 
İspanyolca transhumar — 
yaylada otlatmaya götürmek” kelime- 
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sinden Fransızca transhumer şeklin- ; 
de geçmesinden transhumance olarak | 
doğmuş kelime, Dilimizde bunun kar» 
şılığı yaylacılık (b. bk.) tır 

Transit (Lâtince transire — öteye geç 
mek, İtalyanca yine bu anlamda 
transit kelimesinden yapılmış, Fran- 
sızcaya transit olarak yerleşmiş, dili- 
mize de buradan geçmiş bir ticaret 
terimi). Dilimizde bunun karşılığı ge- 
lip geçme kelimesiyle ilgili olarak 
gelgeç (b. bk.) tir. Almanlar da 
transit kelimesi yerine daha çok gel 
geç anlamını karşılıyan o Durchfuhr. 
kelimesini kullanırlar. (bk, Gelgeç). 

Transversal (bk. Enine), 

Traverten (Al, Travertin, Fr., İng, Tra- 
vertine, Türkçe karşılığı : Kefeke ta- 
#1, Pamuk taşı, Damlataş). Sünger 

görünüşünde, delikli, ağırlığı az, için- 
de bitki kalıntıları da bulunan bir çe. 
şit kireçtaşı, 

Troglodit'ler (bk. Mağarada oturan, Ma- 
ğara adamı). 

Tromb (Al, Windhose, Trombe, Fr 
Trombe, İng. Whirlwind, eski terim : 
Gird-bâd), Amerika Birleşik Devlet 
leri'nde, Batı Afrika'da ve dünyanın 
benzer başka ülkelerinde zaman z4- 
man beliren, dönercesine yükselen 
dar çerçeveli hava hareketi, Fransız- 
ca'da trombe olarak geçen, başka dil- 
lerde de bu yazılışı ile kullanılan bu 
yelin adının kökü İtalyanca tromba” 
dır. Dar ölçülü, çabuk gelip geçici 
olan tromb'un dilimizdeki karşılığı 
hortum (b. bk.) dur. Birkaç dakika 
süren pek küçük olanları zararsız ge. 
ger. Fakat tromb'un büyükleri çok 
Yıkıcıdır. (bk, Tornado). 

Tropik gün (bk, Yaz günü). 

Tropikal iklim (bk. Sıcak iklim). 

Tropikal kuşak (bk. Sıcak kuşak). 

Tropikal Ülkeler (Al. Tropenlönder, Fr. 
Pays, tropicavx, İng. Tropical “reg 
ions”, eski terim : Memâlik-i hârre). 


Dönenceler arasındaki geniş sıcak 
kuşaktaki ülkeler, Bu ülkelerin geçin- 


me, yaşama şekilleri, ılıman kuşakta. 
kilerden (b. bk.) ayrıdır. Çünkü, 
arada iklimi, coğrafya: olayları, top 
lumların durumu bakımından ayrılık. 
vardır, Burada kaba tarım (b. bk.) 


yaygındır. Ormandan faydalanma, 
kendiliğinden yetişen türlü bitkiler. 
den ürün alma işleri başta gelir. 


Plântaj adı verilen bitki yetiştirme 
Ve üretme yerleri de çoğalmıştır. 

Tropofit (bk. Uyarca). 

Troposfer (AL, Troposphöre, Fr. Tro- 
posphâre, İng. Troposphere). Hava- 
küre (b, bk.) nin 10 km, yukarıları- 
na kadar uzanan alt katı, Bunun için 
buna althavaküre'de denir. Tropos- 
ferin 4.000 m. ye kadar olan alt bö- 
lümü, çeşitli hava olaylarının değişik 
olarak belirdiği yerdir. (bk. İklim, 
Hava). 

Tsunami (Japonca) 
gelaması ). 

Tofan (bk. Büyük taşkın). 

Töfânâsü yağmur (bk. Selli yağmur). 

Tuğla (Al, Ziegel, Fr. Brigue, İng. 

Brick), Lâtince tegula kelimesinden 
gelme bir addır. ki, duvar örmekte 
kullanılır. bir yapı malzemesidir. 
Tuğla, kalıplara dökülüp güneşte ku- 
rutulduktan sonra özel fırınlarda pi- 
$irilen kilden yapılmış bir çeşit piş 
miş kerpiç (b. bk.) tir. 
Çoğunca taşın.az bulunduğu, ya de 
güçlükle elda edildiği, pahalı olduğu 
yerlerde tuğla yapılar yapılır. Tuğla, 
ya kendi rengi ile kullanılır, ya da 
boyanarak, üstü srvanarak duvar ya: 
pılır. Tuğla yapıların, elverişli yönle. 
ri vardır : Kuru olur, sıcaklığı tutar, 
kolay ve ucuz işlenebilir, rengi değiş: 
mez, Tuğlanın pişirilmeden kullanılan 
şekline kerpiç (b. bk.) denir. Taş, 
tahta ile yapılmamış birçok köy evle: 
ri kerpiç düvarlıdır. (bk. Ev). 

Tül (bk. Boylam). 

Tül derecesi (bk. Boylam derecesi): 

Tölâni (Arapça tölâni kelimesi türlü te. 
rimlerle birlikte, boyuna anlamına 


(bk. Deprem 
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gelmek üzere uzun bir süre dilimizde 
kullanılmış, şimdi bunun yerini türk- 
çe boyuna kelimesi tutmuştur). 

Tölâni boğaz (bk, Boyuna boğaz). 

Tolâni cezire (bk. Boyuna ada) 

Tölüni hattı bâlâ (bk. Boyuna doruk sır- 
8). 

Tölâni inşikak (bk. Boyuna kırılma 

Tölâni nehir (bk. Boyuna ırmak). 

Tölâni sâhiller (bk. Boyuna kıyılar). 

Tülâni vâdi (bk. Boyuna vâ 

Tulü (Arapça tul" doğuş, doğma). 
(bk. Gün doğuşu), 


Tunç çağı (Al, Bronzezeit, Fr. Âge de| 


bronze, İng, Bronze age), Eski dünya 
bölgeleri | tarihinde Yeni Taş'Çağın. 
dan (b, bk.) sonra gelen çağ, Bu ça- 
ğın başlangıcı, bitmesi, türlü ülkelere 
göre değişir. Tunç çağının en eski bu- 
luntuları, Ön-Asya'da, Girit'te, Mısır” 
da (Milâttan 2500 yıl önce) bulun. 
muştur. 

Tundra (Al. Tundra, Fr. Toundra, İng. 
Tundra). (Fincenin tunturi — “or- 
mansız tepe” kelimesinden Rusçaya 
geçmiş bir terim). Kutba yakın böl. 
gelerdeki, seyrek ve cılız bitkili, sa: 
dece yosunlarIa cüce çalıların bulun: 
duğu bir bitki örtüsü. Tundralar, or- 
manın kuzey sınırının ötesinde Uza- 
nır, Bu bölgeleri 
muş yerleri çözülür, buzlar yüzden 
erir, her yer bataklık olur. (bk, Bitki 
coğrafyası, Tjüle). 

Turba (Al, Torf, Fr, Tourbe, İng. Pat). 
(Fransızca tourbe). Anlamı yer-teze- 
gi'dir. Turba, kömürleşme olayının 
ilk dönemini gösteren bir oluşuktur. 
Bununla beraber turba, bataklık bit- 
kilerinin zamanla kömürleşmesinden 
de doğar. Böyle yerlere turba batak 
lığı (Fransızca tourbiöre) denir. 
Bitkiler, su altında kaldıklarında il. 
kin yerstezeği oluşur. Turba yerlerin- 
deki bitkilerin yapıları, dokuları tanı- 
nabilir, Yer-tezeğinin * yanma değeri 


yaz aylarında, don-. 


aşağıdır. (bk. Taş.kömürü, Esmer-kö- 
mür). 

Turfanda (AL, Erstling, Frühobst, Früh- 
gemüse, Fr. Primeur, İng. First pro- 
duction, Early fruit). Başka yerlere 
göre, bir yerde erken olmuş meyva- 
İar, sebzeler için kullanılan kelime. 
İç Anadolu'da" meyve ağaçları yeni 
yeşerirken, Çukurova'da türlü meyva- 
lar olgunlaşır, satışa bile çıkarılır. 
Ankara'ya gönderilen bu meyvalar 
orası için turfandadır. Turfandacılık 
çok kazançlı bir iştir, 

Turizm (Al, Fremdenverkehr, Fr. Tou- 
risme, İng. Forelgn visitors). Dinlen- 
me, eğlenme, iş gütme, ya da bir ser- 
gi ve benzeri yerleri gezme düşünce- 
siyle başka bir yerden gelen, belirli 
bir süre kalıp yine yerine dönme İş- 
leri, Bu olay, Fransızcadan alma 
tovrisme kelimesiyle belirtilmiştir. 
Turizmin ekonomi bakımından oldu- 
ğu kadar görüp öğrenme, türlü ülke- 
lerde yaşıyanları birbirine daha iyi 
tanıtma yönünden önemi vardır. Tur 
rizm kazançlı bir İştir. 

Tutulma (bk. Ay tutulması, Güneş tu- 
tulması). 

Tutulma çemberi (AL, Ekliptik, Fr. 
Ecliptigve (cercle-), İng. Ecliptic, es- 
ki terim : Döirei husöf). Güneşin, 


gök küresi üzerinde yıllık hareketini 
yapar gibi göründüğü yörünge, Bu 
çember, gök ekvatoru ile ortalama 


23,5 derecelik bir açı yapar, Bu, tu- 
tulma çemberinin eğimidir. Bu eğim, 
çok uzün süreler içinde 21 derece ile 
28 derece arasında oynar. Zamanır 
mızda yılda, yarım saniye azalmakta- 
dır. Bu büyük çember düzlemine de 
tutulma düzlemi denir. 

Burada tutulma kelimesinin kullanıl- 
ması, ay tutulması, (b, bk.), gön tw 
tulması (b. bk.) olaylarının çember 
yakana olmasındandır. (bk. Eklip- 
tik). 

Tutulma düzlemi ile gök ekvatoru- 
nun kesişme noktalarından biri ba- 


Tuyür — 


Tuzlu göl 


har gün-gece eşitliği noktası, ötekisi | 
güz gün-gece eşitliği noktasıdır. (bk. 
Gün.Gece eşitliği). Güneş, 21 Martta 
bu noktalardan birincisinde, 23 Ey. 
lülde ikincisinde bulunur, Güneşin 22 | 
Haziranda bulunduğu nokta, yaz gün 
dönümü noktası, 22 Aralıkta bulun. | 
duğu nokta kış gündönümü noktası 
dır. (bk, Gündönümü, Mevsimler). 
Tuyür (Arapça tayr — Kuş, tüyür —| 
kuşlar). (bk, Kuşlar), İ 
Tuyürdi vahşiye (bk, Yırtıcı kuşlar) 


Tuz (AL, Salz, Fr. Sel, İng. Salt, eski ke- 

lime : Milh, çoğulu : Emlâh). Bileşi- 
mi sodyum klorür olan, iyi billürla. 
rına da çok rastlanan, yemeklere tad 
verici bir madde. Tuz, insanın ya; 
ması için vaz geçilmez bir maddedi 
Tuz, doğal olarak ya kayalar biçi 
de yer altında bulunur, ya da deni 
lerde, tuzlu göllerde, erimiş durumda 
olur, buradan çıkarılır. Kaya biçimin- 
deki tuza kaya:tuzu denir. Denizler. 
den, göllerden tuz çıkarma yerlerine 
tuzla (b. bk.) adı Verilir. 
Bitkilerden kimisi tuzlu yerleri sever 
ler ki, bunlara tuzcul bitkiler (b. 
bk.) denir. , 
Tuzun, insan "tarihindeki yeri çok 
önemlidir. Eski çağlarda elinde tuz | 
yataklarını bulunduranlar bir zengin. | 
lik kaynağına sahip sayılırdı. 


Tuz çatlatması (Al, Salzprengung, Fr. 
“Pousse de cristallisation”, İng. 
Wedge-work of salts). Kurak iklim 
bölgelerinde tuzlu eriyikler (AJ, Salz- 
lösungen, Fr. solution salines), fazla 
buharlaşmalarla | kılcal borulardan 
yükselir, yeryüzüne yakınca yerlerde 
tuz billörlaşması olur, Bu. olay her 
sün böyle tekrarlanarak buralardaki 
taşların parçalanmasına yol açar. 
(bk, Ufalanma) 

Tuz kütüğü (Aİ. Salzstock, Fr. Döme de 
sel, İng. Salt dome). Yer altındaki 
tuz yataklarının, «geniş ölçüde yığın | 
halinde bulunduğu, özel yapılı taba- 
kalar. (bk, Kütük). 


Tuzcul bitkiler (Al. Salzpflanzen, Halo- 
phyten, Fr., İng. Halophyte, eski te- 
rim : Muhibb-ül milh nebâtât). Tuzlu 
topraklara alışık, buralarda yetişen 
bitkiler. Bunların çoğu ot ve dikenli 
bitkilerdir. Tuzcul bitkilerin yaprak- 
ları sert, etli, çoğunca yapraksız ça- 
lılardır. Tuzcul:bitkiler çöllerde, tuz- 
lu bozkırlarda görülür. 


Tuzla (Al, Saline, Salzgarten, Fr. Saline, 
İng. Salt evaporator, eski kelime: 
Memlaha). Tuz elde edilen yer. (bk. 
Tuz). 

Tuzlu bataklık ÇAL, Salzsümpfe, Fr. 
Marsis salant, İng, Saltımarsh, Sali. 
ne, Arapça : Sebha, Şot, Farsça: Ke- 
vir, bir başka Türkçe adı ; Takır). 
Yıl içinde ya bir bölümü, ya da bü- 
tünü kuruyan yayvan tuzlu göl. (bk. 
Tuzlu çanak). Büyük Sahra Çölünün 
kuzey kenarında tuzlu bataklıklar 
çoktur. Bu türlü yerler kuruduğunda 
tuzla örtülü toprakların bulunduğu 
düzlükler uzanır, Bunlara tuzlüskili 
evalar denir. (bk. Şot). Ufak bir nem- 
lenme ile bu tuzlar erir, bu sırada, 
tuz, kil, kum gibi parçaların karışık 
bulunduğu geçilmesi güç, tuzlu ba- 
taklıklar belirir. 

Tuzlu bozkır (Aİ, Salzsteppe, Fr, Steppe 
saline, İng. Salty steppe). Kurak böl- 
gelerin tuzlu bozkırları (bk. Bozkır). 

Tuzlu çanak (Al, Salzpfanne, Fr, Chau- 
diöre de saline, İng. Salina). Kurak 
bölgelerdeki yayvan, az derin tuzlu 
sulu çanaklar. İç Anadolu'da Tuz Gö- 
lü çanağı gibi. Yağışlı zamanlarda bu- 
rada tuzlu su bulunur. (bk, Tuzlu 
luk). Kurak, sıcak ve buharlaşmanın. 
artmış bulunduğu sıralarda toprakta 


ak renkli tuz çiçeklenmeleri olur. 
(bk. Tuzlu bataklık), 
Tuzlu göl (Aİ, Salzsee, Fr. Lac alâ, 


Chott, İng.Salt lake, Saltamarsh, Orta 
Asya'da Takır, Büyük Sahrada Seb- 
ha). Tuzlu kaynaklarla beslenen, ya 
da kurak -sicak bölgelerde bulunup, 
ayağı (b. bk.) bulunmıyan tuzlu göl, 
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imleyici tabakalar 


(bk, Tuzluluk, Tuzlu bataklık, Tuzlu 
ganak). 

Tuzlu su (Al, Salzwasser, Fr. Eau sale, 
İng. Salty water). Denizlerin, kimi 
göllerin tuzlu olan suları, Akarsuların. 
denizlere, tuzlu göllere döküldüğü | 
yerlere ise tuzlumsu sular (b. bk.) 
denilmiştir. (bk. Tuzluluk, Tuzlu ba- 
taklık, Tuzlu çanak, Tuzlu göl). 

Tuzlu toprak (Al. Salzboden, Fr. Terre 
Saline, İng. Salty Soil). Çok kurak 
bölgelerde, buharlaşmalar * yüzünden 
yüze çıkan tuzlu suların ayrışmasın- 
dan ileri gelmiş tuzlu topraklar. Bu 
türlü yerlerde tuzlu kat sertleşirse, 
orada bir tuz kabuğu meydana gelir. 
Tuzlu toprakların verimli olabilmele- 

in bu tuzun yıkanması gerekir. 


Tuzlumsu su (Aİ, Brackwasser, Pr. Sav- 
mâtre (eaux), İng. Brackish water, 
eski kelime : Âb-ı şör). Akarsuların 
denize döküldüğü yerlerle yakın çev- 
resinde ırmağın tatlı suyu İle denizin 
tuzlu suyunun türlü derecelerden ka- 
rışmasından/ ileri gelmiş yarı tuzlu | 
su, Böyle yerlerde tatlı su, tuzlu su 
ya ağır ağır karıştığından  tuzlumsu 
yerlerde de az tuzlu (9ir1 den az tuzu 
olan yer), orta tuzlu (“s1 - 10 kadar 
tuzu olan yer), çek tuzlu (9 10 dan 
çok tuzu bulunan yer) olarak türlü 
bölümlere ayırt edilir. Bunlardan oz 
tuzlu yerlerde kimi tatlı su hayvan. 
ları yaşar. Çok tuzlu yerlerde deniz 
hayvanları yaşar, Orta tuzlu yerlerde 
ise kendine göre özellikleri bulunan 
tuzlumsu su hayvan topluluğu yaşar. 
Böyle yerlerde, bu arada denizden 
kum, birikmeleriyle ayrılmış yarı tuz- 
lu sulu deniz kulaklarında tuzlumsu 
su tabakaları meydana gelmiştir. Bu 
taş, tabakalarının. paleocoğrafya (b. 
bk.) bakımından değeri vardır. (bk. 
Deniz, Akarsu). 

Tuzluluk (Al,  Salzgehalt, 
İng. Salinity) 

1— Deniz suyunun tuzluluğu : De- 
niz suyunun tuzlu oluşunun ya daha 


Fr. Salinitd, 


başlangıçta olduğu, ya da uzun sürer 
püskürmelerle çıkan | madelerden, 
akarsuların denize kattığı tuzlu mad. 
delerden ileri geldiği üzerinde duru 
muştur. Deniz sularında. tuzluluğun 
ortalama değeri “ir 35 dir. İçdenizler. 
de, aradenizlerde ise bu değer çok 
aşağı düşebildiği gibi, çok yukarıya 
da çıkabilir : Baltık Denizinde binde 
3, Karadenizde ortada binde 19, Ki- 
zildenizde binde 41, Akdeniz'de binde 


3 Çevre 
den göle dökülen suların içinde eri- 
miş maddelere, göl çevresinin taşları» 
na, gölün çevresindeki iklim olayla- 
rına göre değişen göl suyunun tuzlu- 
luğu, Buharlaşmanın çok olduğu böl- 
gelerde, gölün suyunda tuzluluk or- 
tar, Ayağı bulunmıyan gölerde tuz- 
luluk çoğalır. 

3 — Irmak tuzluluğu : Akarsuların 
geçtiği yerlerle ilgili olarak sularına 
katılan tuz ve benzeri maddeler. 

Tüf (Al, Tuffe (vulkanische), Fr. Tuf 
(volcanigue), İng. Tuff, Tufas). Ya 
nordağlardan fırlatılmış kotı, çoğun» 
c0 ince taş parçaları, Bunlara yanan 
dağ tüfü veya volkan tüfü de denir 


Tüf tepesi (Al. Aschenkegel Tuffkegel, 
Fr. Cöne de cendre, İng. Cinder cone, 
Ash cone). Yanardağ | tüflerinin ve. 
küllerinin yığılı olduğu tepe. (bk, Ya- 
nardağ). 

Tömleme (Al, Rekonstruktion, Fr. 
Reconstruction, İng. Reconstruction). 
Zamanla yıpranmış, türlü yerleri kı: 
rılmış, parçalara bölünmüş eski eser- 
leri ve dış güçlerle iyice aşınarak 
parçalanmış, sadece şurada burada 
artıkları kalmış. yeryüzü biçimlerini 
eski durumlarına getirme işi. Sözge- 
lişi tanık tepelerin, eski kalıntılarının 
bulunduğu / yerlerde böyle tümleme 
yapılır. 

Tömleyici | tabakalar (AL Korrelate 
Schicten, Fr. Forrations correlatives,. 
İng. “Correlation”). Yeryüzü biçimle” 
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Uçak alanı — Ulaştırma coğrafyası 


Kanatlarının altına havanın yaptığı 
basınç yardımı ile havada durabilen, 
motorla işliyen uçucu bir taşıt, (bk. | 
Taşıt). Uçakta, hava basıncı, ya per. 
venelerin dönmesiyle, ya da özel bir 
takım göz çıkarmalarla sağlanmıştır. 
Gazle ilgili olanlarına, tepkili uçak 
denir. 

Uçak alanı (Aİ, Flughafen, Flugplatz, Fr. 
Aörodrome, İng. Aerodrome, Air 
port, eski kelime : Tayyâre meyda- 
nı). Uçakların inip havalandığı, yol 
cu ve yük aldığı yer. 


Uçma meteorolojisi (AJ, Flugmeteorolo- 
gile, Flugwetterkunde). Günden güne 
önem kazanan, uçak gidiş gelişlerinin 
güvenliği için hava durumu üzerine 
Sık sık bilgi vermeye çalışan bir me- 
teoroloji kolu. Birçok ülkelerde, uç- 
ma meteorolojisi, devlet meteorolo- 
Ji İşleri arasında yapılır. Uçak alan: | 
İarı için önemli olan hava “durumu, 
görüş uzaklığının ve bulutların alt 
sınırının iyi bilinmesidir. 

Uçurum (Al. Abgrund, Fr. Abime, İng. 
'Abyss, eski kelime : Varta). 

1 — Kalın ve çatlaklı kalker tabaka- | 
larının bulunduğu yerlerde görülen 
doğal oyuklar. Bu oyukların çapı, bir- 
kaç santimetreden birkaç yüz metre- 
ye kadar değişir. Derinlikleri 200- 
300 metreyi bufur. Bunlara türlü böl 
gelerde ayrı ayrı adlar verilir. (bk. 
Obruk) 

2 — Kayaların çok dik olan yerle 
rine de uçurum adı verilir. 

Ufalanma (AL, Verwitterung, Fr. Döcom- 
position des roches, Dösagrdgation, 
İng. Weathering, eski terim ; Suhö- 
run tecezzi ve tahallülü, Tecezzi ve 
tahallül, başka bir terim : Taş ufa- 
lanması). Suların  eritmesi ve çatla 
malar yüzünden yeryüzündeki taş- 
İarın dağılması, erimesi, parçalanma. | 
s1 olayı, Bunun için taş ufalanması, 
ya da sadece ufalanma terimi kulla! 
hılır. Almancada bu olay bir kelime 
ile belirtilir: Verwitterung. Bundan 


sonra bunun kimyasal olanı, fiziksel 
olanı ayırt edilir. Fransızcada ise, taş- 
ları yfalıyan ana olaya göre, vfalan- 
ma iki şekilde belirtilir. Döcomposi- 
tion, desagregation. Bunlardan biri 
erime, çürüme yoluyla olan ufalan- 
malar için, ötekisi parçalanma yoluy- 
la ufalanmalar için kullanılır. Dili- 
mizde taşların ufalanması bir kelime 
ile belirtilmektedir : Ufalanma, Bun- 
dan sonra kimyasal  falanma, fizi 
sel ufalanma diye taşların başlıca iki 
dağılma şekli belirtilir 
Yüzü, yeryüzüne çıkmiş her taş ufa- 
lanır : Ya erir, ya çürür, ya dağılır, 
ya da parçalara ayrılır. Bu olay taşın 
vfalanmasıdır. Böylece yeryüzünde 
bir “ufalanmış taşlar örtüsü ve bun- 
dan doğmuş olan toprak” (b.bk.) 
vardır. Bu örtünün ve toprağın di- 
binde henüz ufalanmamış  ansıkaya 
bulunur. 
Taşların ufalanması, ya kısa aralık- 
larla beliren doğal şartların değişme. 
si yüzünden olur: Gece ile gündüz 
arasındaki büyük sıcaklık ayrılığı, 
birbiri ardınca gelen yağışlılık ve ku: 
reklık, güneşlenme gibi, Ya da sula- 
rın eritmesi, çürütmesi şeklinde 
elirir. (bk. Taşlar). 

Ufki bünyeli arazi (bk. Düzlek yapı). 

Ufuk (bk, Çevren, Görme erimi), 

Ulaştırma (Al, Verkehr, Fr. Circulation, 
ng. Communication, eski kelime : 
Münakalât). Her türlü yolcu, yük, ha. 
ber taşıma işleri, (bk. Ulaştırma coğ- 
rafyası) 

Ulaştırma coğrafyası (Al, Verkehrsgeog- 
raphie, Fr. Voles et moyens de tran. 
sport “göographle”, İng. The geogra- 
phy of “communication”, eski terim: 
Münakale coğrafyası). 

İnsan, mal ve haberlerin bir yerden 
bir başka yere gitmesini, bu gidiş 
gelişin coğrafya bakımından dağılışı. 


nı, yayılışını, her türlü yol ve taşıtla 
rın. özelliklerini inceliyen, bunları 
coğrafya usulleriyle belirten bilim 


Tümsek — Uçak 
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rinin çözümlenmesinde (bk. Morfolo- 
jik analiz) aynı aşınma dönemlerinde 
0 zamanki çukur yerlerde. birikmiş 
tabakalar. Bu türlü tabakaların mor- 
folojik analizler'de önemli yeri var- 
dır. Çeşitli tabakaların kalınlıkları, 
üst üste tortulanış tarzları, çevre” 
leriyle olan bağlantıları, tortulanış 
şekilleri ve hele görünüşleri (bk. Fa- 
Siyes) ile önceleri aşınmış olan İlgi 
yerlerin gelişme tarzını ve süresini 
yankılıyacak şekilde fikir verebi 
Bu yoldan faydalanılarak yeryüzü şe 
killerinin geçmişi üzerinde inceleme. 
ler yapılır, (bk. Yerşekli çüzümleme. 
*si, Morfolojik analiz, Korrelat tabaka. 
lar). 


Tümsek (Al, Erdhügdi, Fr. Butte, İng. 
Knoli). Ana yer kabartılarından uzak 
te kalmış, ya da yaylalardan ayrı dü- 
şerek tek başıma bulunduğu yerde 
yükselmiş tepe: Tanık tepe (b. bk.), 


Sertgen tepe, Kalık tepe (Bunlara 
bakınız). 
Türâb-ı nebâti (Farsça türâb — toprak, 


Arapça nebit 
rak karşılığı kullanılmış 


bitki). Önceleri, top- 
bir terim. 


Sözgelişi şöyle cümleler kullanılırdı : 
“Türâbi nebâti, az çok hümüs ile 
meşbü bulunur.” Bunun anlamı şu- 
dur : “Toprak, az çok hümüs ile doy- 
gun bulunur.” (bk, Toprak) 

Tütme (Al., İng. Solfatara, Fr. Solfatare 
dilimize girmiş bir terim ; Solfatar). 
Yanardağın püskürmesinden az önce, 
yarılmış bulunan yer kabuğunun içir 
den türlü türlü sıcaklıkta gazların, su 
buharının bir bacanın tütmesi gibi 
çıkması | olayı. Yanardağın bu yanış 
dönemine tütme dönemi denir. Çıkan 
sıcak gazlara da fümerol (b, bk.) adı 
verilir. Bu tütmeden sonra patlama» 
lar (b. bk.) başlar, Böyle bir çevre 
birbirine karışır, daha sonra da İâv 
akmaları olebilir. 

Tüybulut (AL, Federwolken, Zirruswol- 
ken, r., İng, Cirrus, bir başka te 
rim : Sirüs bulutları). Çok yüksekler. 
de tül, tüy gibi ince, telli, ak renkli 

gölgesiz bulutlar. Tüy.bulutlar en 

yüktek bulutlerdır. Tüybulutlar, İn 
ce buz iğneciklerinden, ya da pul pul 
buz. parçacıklarından — yapılmıştır. 

(bk, Bulut). 


-U- 


Uc (değerler) (AL. Extrem, Fr, Extrâme, 
İng. Extreme, eski kelime : Nihâi). 
Bir değerin ucu, sınırı. Ve kelimesi, 
nihâi ve ekstrem kelimelerinin Türk- 
çe karşılığıdır. Türlü bilim kollarında 
vc kelimesi kullanılır. Meteorolojide, 
iklim bilgisinde bu kelimeye çok 
rastlanır : “Uc ayların eş - sıcaklık 
eğrileri çizilmiştir” cümlesinin anlat. 
tığı şudur: Nihâi ayların izoterm 
münhanileri çizilmiştir.” “Burada ve 
aylardan biri Ocak ayıdır, öbürü 
Temmuz ayıdır.” Bu demektir ki, bir 
yerde yıl içindeki değerlerin birer 
vc değeri (nihâi değeri, ekstrem de- 
geri) vardır. 


Uc bölgeler (Aİ, Endlönder). Kara göv- 
desinden epeyce ileri doğru uzanarak 
sokulmuş yerler. Güney Afrika, Gü- 
ney Amerika'nın ucu, Somali Ülkesi 
birer uc bölgesidir, (bk. Yarımada). 


Ve gölü (Al. Endsee, Fr. Lac fermâ, İng. 
Lake without outlet, eski kelime : 
Havza'i intihâjye). Bir akarsu ile 
beslenen, fakat gözle görülür bir aya- 
ğı (b. bk.) bulunmayan göl, Böyle 
göller, çoğunca kurak bölgelerde mey- 
dana gelir. (bk. Göl, Çanak, Tekne). 


Uçak (Al, Flugzeug, Fr. Avion, İng. 
Aeroplane, Airplane, eski kelime 
Tayyâre). 


Ulu-deniz — Uyku 
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kolu, (bk. Ulaştırma, Beşeri coğraf- | 
ye, Ekonomik coğrafya), 

Üledeniz (bk. Okyanus, Bahr-i muhit). 

Uluslararası ırmaklar (AL, Internation. 
ale Flüsse, Fr. Fleuves Ginternation. 
aux, İng. Intrnational.rivers), Birkaç 
devletin toprağından geçen, ya da 
unlar arasında sınır olan, taşıtların 
işlemesine elverişli bulunarak denize 
kadar olan bölümlerinde ayrı toprak: 
lardan geçen ırmak, Tuna gibi. (bk 
Irmak). 

Ymki Ttikâl (Arapça umk — derinlik, 
itikâl — aşınma), Eski bir terimdir 
ki, akarsuyun, yatağını derine kazma» 
sını belirtir. “Şimdi bunun yerine 
Türkçe derine aşınma (b. bk.) terimi 
kullanılmaktadır. 

(Umki morenler (bk. Dip buzultaşları ) 

Ymümi coğrafya (bk, Genel coğrafya). 

Uvala (AL, İng. Uvala, Fr. Ouvala). İs, 

âvca bir kelime olan uvala, karst (b. 
bk.) bölgesinin düden (b.'bk.) den; 
(delin'den) daha geniş olan çukur. 
luklarına verilmiş bir addır. Dilimiz. 
de koyak, kimi yerde de tava (b. 
bk.) kelimesi bu terimi çoğunca 
karşılamaktadır. (bk. Koyak). 

Uyarca (AL, Fr., İng. Tropophyte). Ku. 
tak ve nemli mevsimlerin birbiri ar. 
dından geldiği, kış ve yaz mevsimle. 
rinin belirgin olduğu bölgelerin bu | 
şartlarına uyar şekilde değişikliğe uğ. 
rıyan bitkiler. Sözgelişi, soğuk mev. 
simde yaprakların dökülmesi, kimi 
Yaprakların iğne biçimine girmesi 
gibi. Uyarca kelimesi, tropofit kar.) 
$ılığıdır. İ 

Uydu (Al. Monde, Trabanten, Satelliten, 
Er. Satellite, İng. Satellit, eski terim: 
Peyk). Gezegenler etrafında buluna 
onlarla birlikte güneş çevresinde dö” 
nen gök cisimleri, Sözgelişi : Ay, Yer 
yuvarlağının bir uydusudur, Uydular, 
Uymüş | bulundukları gezegenlerden | 
daha küçük olurlar. Yer yuvarlağının | 
1 uydusu, Merih'in iki uydusu, Müş | 
teri'nin 8 uydusu, Zühal'in 10 uydusu 
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vardır. Uyduların parlaklığı, güneşten 
aldıkları ışınlarla “olur. Bu parlaklık 
uydukları gezegenden de biraz gelmiş 
olur. Türlü yıldızların bir çoğunun 
uydusu © derece sönüktür ki, görül. 
meleri çok güçtür. (bk. Ay) 

Uygun duruş (Uygun tabakalanma) (Al, 
Konkordante Lagerung, Pr. Stratifica” 
tion concordante, İng. Conformable 
strücture, eski terim : Mütevâfık tac 
tabbuk). Daha eski tabakaların uza 
nişına, dalışına uygun olarak uzanan 
daha yeni tabakalar. Tabakaların bu 
türlü sıralanışı, buradaki. tortulan. 
manın arasız sürdüğünü anlatır. Bun 
ler, biribirine koşut (paralel) giden 
kat kat taşlar, yani tabakalardır. Bu 
tabakalar yatay, dik duruşlu, eğri du, 
yuşlu olabilir. (bk. Uzanış, Dalış, Ta 
baka duruşu). 

Uygunluk (AL, 
Concordance, 


Konkordanz, Fr. İng. 
eski terim : Tevâfuk, 
dilimize girmiş bir başka terim 
Konkordans).  Tabakaların, birbirine 
Uygun uzanışı (b. bk.), dalığı (b. bk.) 
şeklinde beliren sıralanış (bk, Uygün 
duruş) 


Uyku (Al Sehlaf, Fr, Sommeil, İng. 
Jeep, eski kelime : Arapça : Nevm, 
Farsça : Hâb), 


güren gün (b. bk.) içinde en azından 
irkaç söat uyumak zorundadır. 
Günlerce uykusuz kalmış insanlar 


kendilerinde yeterince çalışma gücü 
bulamazlar, 

İnsanın uykuya dalması ile çevresin. 
de olanları artık duyamaz oluşu, onu 
güven içinde bulunmaya zorlamış, 
bundan da çeşitli durumlarda beliren 
ev (b. bk.) düşüncesi, belirmiştir. 
Mağaralarda barınma, in evleri, ka, 
zıktüstü evlerinde barınma, çıkılması 
gü ağaçlar üzerinde barınma bu uy. 
Ku sırasındaki güvenliği sağlama ile 
yakından ilgilidir. 
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Uyku hastalığı — Uyumlu akarsu 


2 — Hayvanların kimisi insane ben: | 
Zercesine gün uykusu uyur. Kimisi de 
mevsimlere göre, kış uykusuna de 
lar, (bk, Kış uyuşukluğu). 

Uyku hastalığı (Al, Sehlafkrankhelt, Fr 
Afetlon e soporevse, İng. Sleep 
knesa). Sıcak, bunaltıcı bölgelerde 

Sinek sokmasından ileri gelen bir çe- 
Şit hastalık, 

Uyma (AL, Adaptation, Anpassung, Fr 

İng. Adaptation, eski terim : İntibak, 
Mühite intibak;  Mahalline intibak, 
başka terimler : Yerine uyma, Çevre" 
ye uyma), Korunma için canlıların 
Yaşadıkları çevreye uyması, Bu uyma 
Ye ilgili değişmede bütün canlının bi- 
gimi, rengi, büyüklüğü bakımından 
Geğişmeler belirdiği gibi, bu değişik- 
likle sadece bazı organlarda da ola, 
bilir: Deniz dibinde yaşıyan birçok 
balıkların rengi oradaki çakıl, kaya 
ve yosunların rengine, biçimleri de 
Onların biçimlerine uyar, Karla örtü. 
iü kutupların hayvanları ak postlu 
olur. Çölde yaşıyan hayvanlar, çölün 
renklerine uygunluk gösterir. Kele 
bekler, çekirgeler, tırtıllar bulunduk 
ları dalların ve çalı çırpıların, yaprak- 
ların rengine, bişimine uyarlar. Bun- 
lar hep, korunma için yerine uyma, 
Ya da sadece uymalar'dır. Böylece bü 
Tayvanlar, düşmanlarının gözüne ko- 
lay çarpmıyacak bir durumda bulu: 
nurlar, 
Yerine uyma şekli, iinde bulunduk: 
ları yaşama şartlarına göre de beli 
rir: Bataklık kuşları uzun bacaklı, 
üzün gagalı olur. Devekuşu gibi koşu: 
cu kuşların bacak kasları çok kuvvet 
Ti bulunur. Kartal, doğan gibi yırtıcı 
kuşların ayakları, çok güşlü pençe 
biçimi almıştır, Benzeri uymalar bit- 
kilerde de vardir : Yaprakların kurak 
bölgelerde diken biçimine girmesi gi- 
bi, 


Uymaz duruş (Al, Diskordante Lagerung, 
Er. Stratification discordante, İng 
(angular) Unconformity, eski terli 
Gayrı mütavâfık tatabbuk, başka te- 


rim : Diskordan duruş). Bir tabaka- 
nın bir başka tabaka Uzanışına (b. 
bk.), dlışına (b, bk.) uymaz bir şe 
kilde bir başka eğimle uzanması, ya 
da tabaka başlarını kesercesine yer 
alması durumu. Böyle bir tabakalan- 
mada daha yeni tabakalanma üzerin- 
de herhangi bir açı ile başka tabaka 
lar uzanabilir, Uymaz tabakalanma, 
tortulanma sırasındaki bir kesintiyi 
anlatır, Orada, eski tabakaların böy- 
lece aşınmaya uğradığı bir dönemin 
bulunduğunu gösterir. 

Uymaz tabakalarda eğri, yamık, çp- 
roz şekilde uzananlarına çok rastla- 
nır. Birbiri üzerinde uymaz şekilde 
yer tutmuş bulunan tabakaların al- 
tindakiler © kıvrılmış, kırılmış, aşın- 
malarla türlü yeryüzü biçimleri duru- 
mu almış bulunabilir, Uymaz taba- 
kalarla alttakiler arasında kesintiyi 
anlatan bir yüzey vardır ki, buna uy- 
mazlık yüzeyi (diskordans sathı) de- 
nir. (bk, Uygun tabakalanma, Uygun- 
luk) 

Uymazlık (Al, Diskordanz, Fr. Discor- 
dance “de stratification”, İng. Uncon- 
formity, dilimize girmiş başka bir 
terim: Diskordans). Birbiri üzerine 
sıralanmış tabakaların uzanış açıları 
birbirine uymazsa bu tabakalanma- 
da, uymazlık vardır, denir. Birbirine 
uymaz şekilde uzanan bu tabakalar 
arasında böylece bir uymazlık yüzeyi 
(diskordans sathı) bulunduğu göz“ 
önüne getirilir, Uymazlık yüzeyi, ta- 
bakaların | tortulanması sırasındaki 
bir kesintiyi, bir aşırma — dönemi 
anlatır. (bk. Uygun 
Uygunluk). 

Uyumlu akarsu (Al, Konsegventer Fluss, 
Fr. Conseguent  (cours d'eau), İng. 
Conseguent river). Lâtince conse- 
avi — gütme kelimesinden alınarak 
yapılmış birterim olan consegvent 
teriminin Türkçe karşılığı, Uyumlu 
akarsu sözü, ilk zamanlarda sadece 
dar anlamı ile kullanılmış, yani bir 
yana az eğimli, sertyumuşak tabaka- 


i 
tabakalanma, 


Uyumlu kıyı — Uzantı 


ların bulunduğu yerler için bir terim 
olmuşsa da, zamanla anlamı genişler 
miş, bugün” bir yamaç eğimini gü 
den sular için de kullanılır olmuş. 
tur. Uyumlu akarsuların uyumlu yö, 
dileri vardır. 

Uyumlu kıyı (AL Konkordante Küste, 
Lüngsküste, Fr. Cöte longitutinale, 
İng. Concordante coast line), Kıyı 
boyunca uzanan | kıvrım sıradağları 
nini her türlü eğilip bükülerek uzanış. 
larına uyan kıyı çizgisi, Böyle yer. 
lerde kıyı çizgisi, dağ uzanışını güder 
Böyle kıyılara Pasifik kıyı örneği de 
denir. (bk, Boyuna kıyı, Enine kıyı), 

Uyumlu olay (Al. Konkordante Erschei. 
nun). Bir bölgedeki yeryüzü biçim 
leri ile bunları işliyen ve bugün de 
işlemekte olan olayların bulunması, 


Yeri ile Uyumu olan bölgelerde o ye; 
fe Uyan yani uyumlu şekiller var, 
demektir. (bk, Uyumsuz olay), 

Uyumsuz kıyı (Diskondanle Küste, Fr. 
Cöte transversale, İng, Transverse 
coast). Kıyı boyundaki" dağları dar 
bir açı ile kesen kıyı çizgisi, Böylece 
deniz birbiri ardınca uzanan sıradağ 
yzantılarını, uzunlama vödileri yalar, 
Ara yerlerde de büyücek ovalar bu. 
lunur. Böyle kıyılara Atlantik kıyı ör 
neği denir. Bunun tersi uyumlu kıyı 
(b. bk.) dir. (bk. Enine kıyı, Boyu: 
na kıyı), 

Uyumsuz. olay (Al, Dissonante Erschet. 
nuna, Disharmonische Erscheinung) 
Bir bölgede bugün işlemekte bulunanı 
diş güçlerle açıklanamıyan, bu yüz. 
den geçmiş jeoloji çağlarında orada 
işlemiş güçlerle açıklanması müm. 
kün olan olaylar. Sözgelişi, bugün bir 
Yeryüzü biçimi olarak va artık oluş. 
maktarı kalmış kumul (b, bk.) farı 
gördüğümüz yerlerde, bir zamanlar, 
kum Yığılmalarının olmuş bulundu” 
ğunu çıkarmak mümkün olur. Yine 
bugün, buzyalağı (b. bk.) görülen 
yerlerde, orada şimdi buz bulunma: 
se, böyle yerlerde geçmişte bu işleyi. 


<i gücün bulunduğunu çıkermak 
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se, bugünkü dış güçlerle açıklanamı. 
yan olaylara uyumsuz olay, anlamına 
gelmek üzere, dissonant, disharmo: 
niseh kelimelerini kullanmıştır. (Lâ 
tince dis — ters yönlere uzanma, 
harmenia — ahenk, uyma). Yeri ile 
Uyumu olmıyan olayların bulunduğu 
bölgelerde, uyumsuz biçimler var, de: 
mektir. (bk. Uyumlu olay), 

Uzaklık kestirme (bk. Kestirme), 

Uzanış (AL, Strelchen, Fr. Direction 
(des couches), İng. Trend, Direction, 
Strike, eski terim : Tabaka istikame: 
ti). Yerinden oynamış, yatay duruş. 
leri bozulmuş tabakaların yönü, Ta 
bakanın bu yönüne © tabakanın uza 
nışı, ya da sadece uzanış denir, Türlü 
kaynaklarımızda buna tabaka doğrul. 
tusu, ya da sadece doğrultu denildiği 
de olur. Tabakanın yönünü belli et- 
mek İçin jeolog pusulası denilen araç 
kullanılır. Bu araç büyücek bir cep, 
Saatini andırır. 


yöndlür. Böyle bir ta 
baka dizisi, bir durgun su içerisine 
batmış gibi düşünülürse, bu tabaka: 
nın durgun su yüzeyi ile kesiştiği çiz. 
Sİ, © tabakanın uzanışı olur. 

Uzantı Çuzantılar) ÇAL Gilederüngen, 
Er. Saillants, İng. Sallents), Türlü 
<oğrafya olayları için ana gövde di. 
$ında Uzanan bölümleri belirtmek 
üzere kullanılan bir terim. Bu uzanan 
bölümler ya geçici olur (hava basın 
ci alanlarında | olduğu gibi), ya da 
devamlı bulunur (yeryüzü şekillerin. 
de olduğu gibi). Bu kavramla ilgili 
olarak meteoroloji ve klimatolojide 
basınç markezlerinin o (ana basınç 
alanının) zaman zamön uzantılar 
Yapması, | sıcaklık / kuşaklarından 
olan uzantılar (bk, Hava kestirmesi) 
belirir. Ayrıca, ana kara gövdesi'nden 
türlü yönlere doğru uzanmış yarım» 


yunca uzandığı 
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ada ve ada halindeki uzantılar (bk.| 
Kara uzantıları) bulunur. l 
Uzantı damar (Al,, Fr., İng. Apophyse). | 
Bir damarın içinden geçtiği teşın| 


Üşüncü Çağ (Al. Cönozoische Âra, 
Könozoikum,  Neozoikum, Fr. Ere 
tertiaire, İng. Cenozolc era, eski 
terim : Ezminel sölise, Zaman'ı sö 
lis). Memeli hayvanların ürediği, bu: 
günkü bitki topluluğunun belirdiği 
çağ, Bu çağın 55-65 milyon yıl sür- 
düğü sanılmaktadır. Bu çağın, ilk bö- 
lümüne Alt Tersiyer denir. Bu sıra 
larda gelişmiş olarak memeli hayvan- 
lar beirmiğtir. Üşüncü Çağın ikinci 
bölümüne Üst Tersiyer, ya da Genç 
Tersiyer denir. Bu sıralarda insan 
özelliğini taşıyan ve Hominidac (bk. 
Fosil adam) denilen familya, asıl 
maymunlardan ayrılmaya başlamış 
tır, Üst Tersiyerin hemen ardından 
Üçüncü Çağın devamı olarak, kimi 
kaynaklarca, pleistosen (b. bk.) gel- 
mektedir. (bk. Jeoloji çağları). 

Üçüncü Zaman (bk, Üçüncü çağ). 

Ülice (Al, Staatagebiet, Territorlum, Fr. 
Territoire, İng. Territory, bir başka 
şekli ; Memleket). Bir devletin hük- 
mü altında bulunan yerlerin topu. 
Böyle bir yerde kara, su, hava, hep 
birden üllçeyi meydana getirir. 

Ülke bakımı (Al. Landespflege, Land- 
sehafteptlege, Fr. Amenagement “du 
pays”, İng. “Land” planning). Bir 
ülkenin türlü yerlerinin doğal var- 
lıklarını, gücünü. korumak, ya de 
arttırmak için yapılan düzenli işlerin 
bütünü, Bu işlerdeki başlıca amaç, 
bölgenin verimini sürekli olarak sağ- 
lamak, bu verimi arttırmaktır. Bu- 
nun İçin de faydalanılan bütün do 
ğal varlıklara özenle bakılır, bunlar 
Yıpratıcı  işletilmelerden sakınılır. 


aralarına, kama, dil veya dal biçimin- 
de girmiş olan uzantısı. Püskürük 
taşların (b. bk.) bulunduğu yerlerde 
bunlara çok rastlanır. 


U- 


yıkıcılıktan korunur. Sözgelişi, ye 
maçlardaki. toprakların, selli yağmur 
(b. bk.) suları ile süpürülmesi önle- 
nir (bk. Toprak korunması), topra- 
ğın, suyunu kaybetmemesİne çalışılır, 
ormanlar, gelişigüzel kesilmekten ko- 
runarak bilgiye dayanacak çekilde 
bunlardan faydalanma yolları aranır 
Ve gösterilir, suların arı tutulmaları" 
na çalışılır. Bütün bunlarla birlikte © 
bölgeden deha çok faydalanılmış 
olur, Böylece bölge bakımı ile bir 
bölgeden sürekli olarak verim elde 
etmek mümkün olur. 
Ülke bakımı, toprak bakımı (b, bk.) 
ile ilgili işlerin düzenlenmesi için n 
fusu çoğalmış, sanayli genişlemiş bi 
çok ülkelerde, bölge plâncilığı (b. 
bk.) na büyük önem verilmiştir. Bu 
plânlamalar, türlü kanunlara da bağ. 
İanmağa çalışılmıştır. 
Ülke hilgisl (Aİ, Landeskunde, Fr. Con. 
naissance du pays), Üzerinde yaşanan 
in, bir bölgenin, bir ülkenin 
her çeşit varlığını, özelliklerini tanı- 
ten bir coğrafya bilgi topluluğu, Bu 
bilgi topluluğu içinde asıl coğrafya 
konularından başka daha birçok ko- 
nular yer almıştır. 


Ülke coğrafyası, (Ülkeler coğrafyası) 
(Al, Lönderkunde, Fr, Geographie 
rögionale, İng. Regional  geopraphY, 
eski terim : Mevzit coğrafya, bir baş- 
ka adı : Yerel coğrafya 
Yeryüzündeki türlü yerlerin olay- 
ları ile coğrafya bakımından özel- 
liğini araştıran coğrafyanın geniş bir 
bölümü. Ülke coğrafyası içinde, böy- 
İe bir bölgenin yeryüzündeki yeri, 


Ülke plâncılığı — Vadi. taban; 
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burada birbirleri üzerine karşılıklı 
etki yapan olaylar incelenir, Yeryüzü. 
nün böyle bir parçasında yeryüzü bi- 
Şimleri, iklim, su, toprak, bitkiler, 
hayvanlar, insan ve onun işleri gibi 
bütün coğrafya olaylarının birleşme 
şekli araştırılır. 

Bir gelenek olarak ta önce buradaki 
Yeryüzü şekilleri öne alınır, bundan 
sonra sırasiyle öteki olaylar belirti- 
lir. Böylece çözümleme ile başlanan 
araştırmaların verileriyle, birleştir. 
meye doğru gidilir. Coğrafyanın özü 
burada toplanır, 

Ülke plâncılığı (Al, Landesplanung, Re. 
gionalplanung, - Fr.  Amânagement 
national,  Amenegement rural, İng. 
Country planning). Bir ülkede düzen. 
sizlikten doğabilecek türlü zararları 
önceden gidermek için, bütün bir ül 
kede birbiriyle" bağdaşabilen işlerin 


yapılmasını ve yerin gerekli işler için 


-V 


Vadi (AL. Tal, Fr, Vallde, İng. Valley). ! 
Sürekli inişi bulunan uzun çukurluk. 
Vadi, çok yaygın bir yeryüzü biçimi. 
dir. Nerede bir akarsuyun aşındırma 
$i varsa, orada bir vadi açılmış de 
mektir. Vadinin bir tabanı, iki yama- 
cı vardır. Vadiler, kimi yerde sik, ki. 
mi yerda seyrektir. Sık olduğu yerler 
bol yağmurlu bölgelerdir. Seyrek ol. | 
duğu yerler kurak, ya da suyu çok | 
sızdıran taşların bulunduğu yerlerdir. 
Vadilerin bir ağ yaparcasına, bir böl. 
geye dallı budaklı sokulmalariyle tü 
lü vadi ağları (eski terim : şebeke 
miyâhiye) belirmiştir. ! 

Vadi brizi (bk. Vadi yeli) 

Vadi buzulu (Aİ, Talgletscher, Fr. Gle- 
gier de valide, İng. Valley  glacier). 


Vadi, çukurluğu içinde bulunan, yeri. 
ne göre, bir ağ dizilişi gösteren buzul. | 
lar (bk. Buzul). 


en uygun şekilde kullanılmasını sağ. 

liyacak işlerin tümü. Ülke plâncılığı 

ile insan topluluklarının ihtiyaçların. 

dan doğarak kendisi için en faydalı 

yaşama şekli. sağlanmış olur. Bugün 

her türlü plâncılık, bu arada ülke 

plâncılığı gittikçe genişlemektedir. 

ün alma (Aİ, Ernte, Fr, Moisson, İng. 
Reaping, eski kelime : Hasâd), Dar 
anlamı ile ekinlerin toplanması, Ge- 
niş anlamı ile hem ekinlerin toplan. 
ması, hem bağ bozumu, bostan ve 
bahçe toplaması işleri, 

Üstalize (bk. Karşkalize), 

Üstbitken (Üstbitkenler) (AL Epiphy- 
ten, Fr. Epiphytes, İng. Epiphytes). 
Tropikal bölgelerde, başka bitkilerin 
üstünde yerleşen, fakat o bitkilerle 
beslenmiyen bitkiler. Eğrelti otları, 
salepgillerden orkideler, ananas bit 
kileri bunlardandır. (bk. Balta gir. 
memiş orman). 


Vadi dizisi (Aİ, Talzug, Fr. Valldes alig- 
ndes, İng. Collinear valleys). Gittikçe 
alçalan su.bölümleri arasında birbi. 
rine açılan vadilerin bulunması duru. 
mu, (bk. Vadi, Akarsu). 

Vadi meltemi (bk. Vadi yeli). 


Vadi menderesi (Al, Talmöander, Fr. 
Mâandre de vallde, İng. Valley mean: 
dring). Menderes "çizen akarsuyun, 


geçtiği yeri aşındırırken yanlara doğr 
ru bu büklümleri güden vadi yamacı 
vzanışına uygun olarak uzanan men. 
deresler. (bk. Gömük menderes, Ser- 
best menderes). 

Vadi tabanı (Aİ, Talgue, Fr. Coyrs deau 
de plaine alluvisle, "İng. Riverplain, 
Valley-plain). Genişliği, vadiden ge: 
Şen akarsuyun büyüklüğü ile ilg 
olarak değişen geniş uzun düzlük. 
Vadi tabanı, kimi yerde bir iki sıra 
tarlaya yer verecek kadar dardır, ki- 


Vadi yeli — Verimsiz 


mi yerde ise, bir ovayı andıracak ka- 
der geniştir. 

Vadi tabanı, akarsuyun yanlama aşın- 
dırması, aşına aşına yamaçların geri- 
lemesi yüzünden genişler. Hele, men- 
deresler çizerek akan ırmaklarda bu 
taban, belli bir şekilde genişliyerek 
gelişir. Vadi tabanı, kimi yerde ara- 
Sıra su altında kalır. (bk, Swbasan 
taban). 


Vadi yeli (Al, Talwind, Fr, Brise de 

vale, İng. Valley breeze). 
Sıcak ve durgun havalarda beliren 
günlük dönemli yel, Vadi yeli, yaz 
günlerinde öğleye doğru vadilerden 
dağlara, sırtlara eser. Şu yüzden eser: 
Sabahleyin ve biraz daha sonra yı 
maçlar, çukurdaki ovalardan ve vadi 
tabanlarından daha çok ısınır. Bura- 
larda az fark ile de olsa, alçak basınç 
alanları belirir. İşte bu yüzden öğle- 
ye doğru, çukur yerlerden (ovalar- 
dan ve vadilerden) dağ yamaçlarına 
doğru yel esmeye başlar. Bu yel, ır- 
mak boylarından yukarılara doğru 
sokulduğundan vadi yeli adı ile anı- 
lir. (bk. Dağ yeli, Yerel rüzgür, Hava 
basıncı). 

Vados su (Lâtince vadosus — yüzlek). 
Ed. Syoss tarafından kullanılmış bir 
terim. Anlamı  günedeğmiş su (b. 
bk.) dur, Yeraltına sızmış sular vi 
dos sular'dır. Bunlarla beslenen kay: 
naklar vados kaynak adını alır. 
Bunun tersi, juvenil su (b. bk.) yani 
gündeğmemiş su (b. bk.) dur. 

Vâha (Al, Oase, Fr,, İng. Oasis). Çölün 
Su çıkan yerlerinde bitkilerin yetişe- 
bildiği, insanların yerleşip barındığı 
yer, Buraları, çöl ortasında birer ye- 
şillik alanıdır. Vâhalarda, bitkiler ol- 
dukça gürdür. Büyümüş hurma ağaç- 
ları, meyvalıklar, tarlalar vardır. Vâ- 
halar, büyük su kaynakları yanında, 
akarsu boylarında, ya da taban suyu- 
nun yüze çıkarıldığı, kuyuların açıl- 
dığı yerlerde gelişmiştir. Buralarda 
sulama (b. bk.) işlerine önem veril- 


miştir. Vâhaların o büyükleri birer 
kent, ya da şehir durumundadır. Bu: 
raları birer işlek yol uğrağı ve alış 
veriş yeridir. 

Vahşi hayvan (bk. Yaban hayvanı, Yır- 
tici hayvan). 

Vâkıa, Arapça vâkın (çoğulu: vâkıât) 
Vuku" bulmuş, olmuş bir iş, gerçek). 
(bk. Olgu). 

yılma (bk. Doldurma, 

lâsyon). 

 şecer (Arapça varak > yaprak, 
şecer > ağaç). (bk. Ağaç yaprağı). 

Varoş. Macarca : Şehir'in sur dışı ma- 
hallesi. (bk. Şehir dışı mahalleler). 

Vasati (bk. Ortalama). 

Vösıtaci nakliye (bk. Taşıt). 

Vaziyet-i çoğrafiye (bk, Durum, Coğrafi 
durum). 

Venüs (bk, Çoban yıldızı, Çulpan). 

Vergla, Fransızca verglas kelimesinin di- 
limize girmiş şekli. Bir yağış çeşi- 
didir. Dilimizde bunun karşılığı buz. 
cuk'tur. (bk, Buzcuk). 

Verimli (Al, Fruchtbar, Fr., İng, Fertile, 

i kelime : Münbit) 

İyi örün alınan bitek topraklar için 

kullanıla kelime,  Verimlinin tersi 

verimsiz (b. bk.) dir. 

imlilik (Al, Fruchtbarkelt, Fr. 

tilit&, İng. Fertility, eski keli 

Kaabiliyet-i  inbâtiye, İnbât kasi 

yeti). Geniş anlamı ile bir canlı var. 

liktan doğan yeni varlıklar ve işler. 

Bununla ilgili olarak, bir tarlanın ve- 

rimliliğinden söz edilir. Tarlanın ıtop- 

rağı, canlı bir varlıktır. Bu toprak ve 
rimli olur, ya da verimsiz olur. Top- 
rakla ilgisi nözönüne alınarak, tarla- 
nın bitek olduğu Ja söylenir. Böylece 
bir tarlanın bitekliği'nden de söz edi- 
lir ki, bu da, tarlanın verimliliği de- 


Van Enterpo- 


vi 


(Al. Unfruchtbar, Fr. Infertile, 
İng, Unfrultful, Barren, Sterile, eski 
kelime : Gayrı münbit). Verimi az, 
ya da verimsiz, bitek olmiyan toprak. 


Verimsiz — Yöbis, 
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Verimsizlik (Al, Unfruchtbarkeit, Fı 


Versan. Fransizca versant kelimesinden 


Vilâyet (bk. İN. 
Viraj (Fransızca virage 


Virgasyon. (Lütince virga 


Yabancı (Aİ. Allochton, Landfremd, Fr, 


Yabancı (AL. Avslönder, 


Verimsiz'in tersi 


dir. 


verimli (b. bk.) 


Infertilitâ, İng, Barrenness). Verimi 
az olma. Bitekliği az olan yer. Verim. 
sizliğin tersi, verimlilik (b. bk.) dir 


alınarak, yazılışı şeklimize uydurul 
muş, 30:40 yıl kadar önce dilimize 
girmiş terimdir ki, bir bölgenin, her. 
hangi bir yana doğru eğikliğini, © 
yana doğru olan akma yerini anlatır. 
Dilimizde bunun karşılığı aklan (b. 
bk.) dır. 


döndürme, 
bir taşıtı çevirme, dönemeç). Dilimi: 
78 girerek kendi imlâmızla viraj şek. 
linde yazılmış bir terimdir ki,'bugün. 
Türkçe dönemeç kelimesi bunun ye- 
rini tutmuştur. (bk. Dönemeç), 


dal, değ. 
nek). Dağların bir noktadan bir yö. 
ne doğru ayrılıp çatallaşmasını anla 
tır. Bizde buna çatallanma (b. bk.) 


denir. Bunun tersi çatışma (b. bk.) 
dır. 

Virgation (Ed. Suess'ün yaydığı terim) 
(bk. Virgasyon), 

Volkan (Al, Vulkan, Fr, Volcan, İng. 
Volcano, eski terim : Bürkân). (bk. 
Yanardağ). 

Volkanizma (Al. Vulkanismus, Fr, Vol. 
canisme, İng, Volcanicity, Volcanism, 
eski terim : Bürkâniyyet). Yerin için: 
de kızgın bir durumdaki sıvı, göz ve. 
ya katı maddelerin, yerlerinden ayrı. 
larak püskürtüldüğü her türlü, olay, 
Bunlardan erimiş (Al, geschmolzen, 
Fr. fondu, İng. molten) hâldeki kız 
gın (AL, glutflüssig, feverflüssig, Fr. 
fuslon ignde, İng, fused) maddenin 
(bk. Magma), dipten ve derinlerden 
yer. kabuğunun içine girmesi (A, 
Emporstöigen, — Empordringen, Fr. 
montde,  ascention, İng. rising), ke. 
buk içine şırınga edilmiş sokülma 
(injection, İntrüsion) olmuş veya 
yeryüzüne püskürtülmüş (extrusion) 
olaylar topluluğunu belirtir. (bk, Ya: 
nardağ, Püskürme, Sokulma), 

Vüs'at (bk. Genlik), 


-Y- 


Allogâne, İng. Allochton, Allogencus); 
ka bir yerden gelme,  Sözgelişi, 
Nil, geçtiği çöl bölgeleri için yaban: 
cıdır. Çünkü asıl beslenme yeri çöl: 
lerde değil, ekvatorun çok yağmurlu 
yerleriyle Habeşistan dağlarının bol 
yağmurlu bölgeleridir. Yabancı keli- 
mesi allokton karşılığı olarak kulla. 
nılmaktadır. (bk. Yerli, Otokton). 
Fr. Etranger, 
İng. Foreigner, eski kelime : Ecnebi); 
Başka devlet Uyruğunu taşıyan kim. 
se. 
Yabancıl (bk. Yabancıl hayvan, Evcil, 
Evcilleştirme). İnsan bakımı yönün” 


den ve yetiştirmeden uzak kalmış 
bitki ve insana alışmamış hayvan. 

Yabancıl hayvan (Al, Wild, Fr. Savage, 
İng. Wild, eski kelime : Hayvândtıı 
vahşiye, Vahşi hayvan). Evcil olma- 
yan, avlanabilen her türlü hayvanlar, 
Bunlar arasında postu hayvanlar, 
kuşlar, yırtıcı hayvanlar, etinden fay. 
dalanılan hayvanlar. vardır. Bunun 
tersi evcil'dir. (bk. Evcil hayvan, Ev. 
cilleştirme). 

Yabanıl (bk. Yabancıl). 

Yâbis (Arapça kuru anlamına gelen bir 
kelimedir. ki, iklim bilgisinde eskiden 
iklim-i yâbis, yâbis iklim şeklinde 
kullanılmıştır... Bunların yerine bu 
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gün, kuru iklim, kurak iklim terim 
kullanılır. (bk. Kurak). 

Yâbis mıntıkalar (bk. Kürek bölgeler). 

Yağdırma (AL, Beregnung, İng. Sprin- 
giing). İ 
Bir çeşit sulama (b. bk.) usulü, Yağ: 
dırma, suyun püskürtülerek, yağmur | 
yağmasını sağlanması şeklinde olan 
sulamadır. Son yıllarda yağdırma yo- 
luyla yapılan sulama değer kazan- 
mıştır, Yağdırmanın faydası, bitkinin 
hemen alabileceği oldukça az suyun 
verilebilmesidir. Ayrıca, sulamada 
yer yer beliren lığlanmalar (b. bk.) 
ortadan kalkmış olur. Ancak, yağdır- 
manın yapacağı etki, suyun toprağa 
işlemesi, toprağı örten bitkiler, yağ: 
dırmanın sık sık yapılması, su dam: | 
lalarının serpilişi ile ilgilidir 
Yağdırma için, çoğunca akarsularla 
tatlı sulu göllerden faydalanılır. Fa- 
kat yeraltı. sularından ve bir yerden 
boşalmakta olan sudan da fayda gö 
rülür, 
Yağdırma için yapılmış çeşitli, birço- 
ğu sade olan araçlar vardır. Bu araç- 
lar yoluyla suyun basınçlı olarak fış- 
kırtılması mümkün olur. Bu fışkırt- 
ma ya ağır ağır dönerek çevresini sv- 
İayan dönen yağdırıcı'larla yapılır, ya 
da uzağa su püsküren uzağa yağdırı 

rla olur. Yağdırılan suyun uzağa 
ulaşabilme derecesine göre, kısa yağ- 
dırici, orta yağdırıcı, uzağa yağdırıcı 
araçlarından söz edilir. Yağdır 
araçlar içinde ençok kullanılanı dö 
nen yağdırıcılardır. 

Yağlı bitkiler (Al. Ölpflanzen, Fr, Fruits 

oldaginevx, İng. Oily plants). 
Yağ elde edilen, bunun için yetiştiri- | 
len bitkiler, Ilıman bölgelerde oldu: | 
ğu gibi, sıcak bölgelerde de türlü yağ- 
İl bitkiler yetişir. 

Yağış (Al, Niedersehlag, Fr. Precipita- 
ton atmospherigue, İng, Precipite- 
tion, eski terim :- Teressübâti nesi 
miye, Teressübât). Havadaki su bu- 
harının yoğunlaşmadan sonra, gerek | 
sıvı, gerek katı olarak yeryüzüne düş” | 
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mesi olayı. Havadaki su'buharı sis 
(b. bk.), bulut (b. bk.) olarak yo- 
ğunlaşınca, pek küçük su damlacık 
İsrı, havanın dayanması sürdükçe 
yüzer şekilde kalırlar. Fakat birbir. 
leriyle birleşerek daha büyük damla- 
ler belirince düşmeye başlarlar. Bu, 
yağmur (b.bk.) dediğimiz yağıştır. 
Eğer, havada su buharı doğrudan 
doğruya katı ve billörlu bir biçim 
alacak şekilde yoğunlaşırsa, böylece 
kar (b. bk.) olarak düşmeye başlar. 
Su damlaları buz durumuna gelmişse 
dolu (b, bk.) olarak düşer, Bunlar 
gibi, kırcı, kırç, buzcuk, şiy, kırağı 
(bunlara bakınız) da birer yağış 
şidi'dir. (bk, Nemlilik, Bağıl nemi 
Tik, Salt nemlilik). 

Yağış alanı (bk. Toplanma bölgesi). 

ş yüksekliği (Al, Regenhöhe,). Yere 

üşen gerçek yağış tutarı, Bu tutar 
metre kareye düşen yağış ile ölçülür. 
(bk. Yağış, Yağmur) 

Yağmur (Al. Regen, Fr. Plule, İng. Rain, 
eski kelime : Matar, Börân). Yeryü- 
zünde en çok görülen bir yağış (b 
bk.) çeşidi. Bulutların su damlacıklar 
rı birbirine bitişerek havanın dayan: 
masını yenecek kadar büyüyünce 
düşmeye başlar, böylece yağmur be- 
lirmiş olur, Yağmur damlaları, 0,5- 
5 mm, iriliğinde olur. Bir damlanın 
ağırlığı bir gramın üçte biri, dörtte 
biri kadar olur. Arasıra yağmur tane. 
lerinin 7-8 mm. çapında. irileştiği 
de olur. Yağmur damlaları, bundan 
da iri olursa © durumu ile kalmaz 
düşerken dağılır. 

Yağmurlar, havadaki tozları da içeri- 
lerine aldıkları için, havayı temizler 
ler, Bu yüzden ara sıra renkli yağ 
murlar da yağdığı işitilir: Kırmızı 
yağmur, sarı yağmur, çamurlu yağ 
mur gibi, Eski-çağda, Akdeniz kıyıla- 
rindaki ülkelerde kan yağmurları 
olarak belirtilen yağmurlar, insanla- 
ri korkutmuştur. Halbuki, bunlar, 
göllerden esen yellerin içerilerine al- 
dıkları kırmızımsı çöl tozlarının yo- 


Yağmur bulutu — Yakınsak 


331 


Bunlaşma sırasında, bulutlara karış: 
ması, sonra da yağmur olarak yere 
bu renkte düşmesi şeklinde açıklan- 
mıştır. 

En çok kara bulutlar yağmur geti 
Yağmurun, çok çeşitli yağış şekli 
vardır : Kimi yerde yağmur, çisele 
me şeklinde, sine sine yağar. Bunla- 
ra çisenti denir. Böyle yeğmurlar 
toprağa iyice işler. Kimi yerde yağ- 
murlar birdenbire yağar, bardektan 
boşanırcasına yere düşer. Bunlara 
sağanak, selli yağmur, boran gibi od- 
lar verilir. Bu türlü yağmurlar top- 
rağa iyice işliyemeden akıp giderler. 
Yeryüzünde öyle bölgeler vardır ki, 
yılın hemen her gününde yağmur ya- 
Zar, öyle yerler vardır ki, en çok ki 
şın yağar, ya da yazın yağar, Öyle 
yerler de vardır. ki, buralarda yağ: 
mur çok belirsiz zamanlarda yağar. 

Yağmur bulutu (Al Regenwolke, Fr. 
'Nuage chargö de plvie, İng. Rain 
cloud). Yağmur getiren karabulutlar 
(bk. Bulut). 

Yağmur çağı (Aİ, Pluvialzeit, Fr. Epogue 
pluviale (guaternaire), İng. Pluvial 
age, eski kelime : Tüfânâsa yağmur 
devri). Dördüncü Çağdaki (b. bk.) 
buzul çağlarında, şimdiki çok kurak 
bölgelerdeki çok yağmurlu süre. Da- 
ha sonraki kurakça çağlardan ayrı ol- 
duğu için bu süreye, yağmur çağı 
(Pluviyal çağ) denilmiştir. Başka dil. 
lerde, bu dönem için pluvial “çağ” 
denir, Yüksek enlemlerdeki buzullaş- 
malara ve Buzul Çağı'na karşılık, al: 
çak enlemlerde bol yağmurların yağ- 
dığı yağmur çağı belirmiştir. Bu çağ” 
da şimdiki bozkır ve çöl bölgelerin 
de yağmurlar daha çok yağmış, akar- 
sular daha gür akmış, göllerin yüzü 
daha kabarık bulunmuştur. (bk. Bu- 
zul Çağı). 

Yağmur duldası (Al, Regenschatten). 
Denizden esen yağmur getirici yel- 
lere dönük olmıyan yamaç. Böyle 
yerler, dağların az yağış alan yama- 
cıdır. (bk. Bakıcak, Dulda). 


Yağmur haritası (Al, 
Carte de plui). 
Yıl içinde düşen yağmur tutarını gös- 
teren harita, (bk, Yağmur). 

Yağmur kuşağı (bk. Gök-küşağı), 

Yağmur ormanı (bk. Balta girmemiş or- 
man). 

Yağmur-ölçer (Al, Regenmesser, Fr. 
Pluviomdtre, İng. Rain gavge, eski ke- 
İlme : Mikyasıı matar). Yağmur tu- 
tarını” belli etmek için kullanılan 
araç, Yoğmur-ölçerlerin çok çeşitleri 
vardır. Yağmur-ölçer kelimesi pluvi- 
yometre karşılığı olarak kullanılmış: 
tır. Bu araçlardan en çok kullanılan 
bir çeşidin başlıca bölümleri şunlar- 
dır : Yağmur.ölçer, üzerinde hunisi 
bulunan bir çinko kovadır, Bu araç, 
topraktan bir metre kadar yükseklik. 
teki bir yere, yapılardan uzakça bir 
noktaya konur. 

Yağınurlu bölgeler (Al, Regenreiche 

te, Fr, Rögions humides, İng. 

y elimâtes, eski kelime : Râtp 

mendtik). Yılda 1000 mm. den çok 

yağmur alan bölge, Bu türlü bol yağ 
murlu bölgeler arasında sıcak kuşa- 
ğın balta girmemiş ormanlar (b.bk.) 
bölgesi, muson rüzgârları (b. bk.) 
bölgesi, ılıman kuşağın deniz iklimi 

(b. bk.) özelliği gösteren yerleri var- 

dır. Bu arada Kuzey Anadolunun 

Karadeniz'e dönük aklanında (b.bk.) 

bol yağmur yağar. Yeryüzünün 

çok yağmur alan yeri muson bölge- 
sinde Assam'daki | Cherrapunji'dir. 

Burası yılda 12 metre yağmur alır. 


Yağmursuz bölgeler (Al, Regenarme 
Gebiete, Fr. Regions arides, İng, Dry 
climates (region), eski kelime : Yâbis 
menâtık). Yılda 250 mm. den ez yağ 
mur alan bölge, Buraları yeryüzünün 
göl bölgeleri'dir. (bk. Çöl). 

Yakacak maddeleri (bk. Yakıt). 

Yakınsak (Al, Konvergenz, Fr, İng 
Convergence, eski kelime : Müteka- 
rib). Türlü olayların, türlü şeylerin 


Regenkarte, Fr. 


birbirine yaklaşırcasına uzanmaları. 
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Yakıt — Yamuk tabakalanma 


Yakınsak kelimesi türlü yerlerde kul. 
lanılır : Deniz akıntılarının özel bir 
durumu için kullanılır, Eğer, iki akın. | 
tının doğrultusu birbirine” yaklaşır | 
şekilde ise, bunların sürüklediği su, 
yakınsak gizgisi üzerinde yığılır, bun. 
İar derine doğru inme durumu göste, 
Tir ve inerler. Yakınsak'ın tersi ırak. | 
sak (b. bk.) dır. 


Yakıt (Yakıtlar) (Al. Brennstoffe, Fr. | 
.Combustibles, İng. Fuel, eski kelime: 
Mahrükat). 

Isı elde etmek için evlerde ya 
da çalışma | yerlerinde, fabrikalarda | 
yakılan © maddeler. (bk. Yakacak 
maddeleri). Böyle bir maddenin sağ- | 
liyacağı ısı, fiyatına değmelidir. Ya. | 
kıtlar katı, sivi, gaz olarak ayırt edi. 
lir. Katı yakıtlar arasında kamış, | 
söz, çalı çırpı gibi olanlarından te 
zek, odun, odun kömürü, yer-tezeği 
(turba), esmerkömür, taşkömürü, | 
briket gibi yakıtlara kadar çok çe 
şitleri vardır. Sıvı yakıtlara akaryaz 
kıt denir. Bunlar arasında gaz yağı, | 
benzin, mazut başta gelir. / 
İl 


Yalama (Al, Schummerung, Schatte 
plastik, o Fr. o Estompage, | İng.) 
Shading). Yeryüzü kabarıklıklarını, 
gukrluklarını belirtmek için kullanı: | 
lan, temeli gölgelemeye dayanan bir | 
harita çizme yolu, Yer biçimlerini, 
bu arada dik yamaçları, yatık yamaç: 
ları göstermek için eğim ile orantılı 
bir gölgelemeye baş vurulmuştur. | 
Bunda temel şudur : Eğim ne kadar | 
gok ise gölge o derece arttırılır. Buna | 
göre, eğimi az olan yerler, açık renk. | 
te ya da açıkça renkte olür. (bk, Ta 
ramalar, Işıklama, Aydınlatma). | 

Yalınkaya (Al. Felsboden, Fr. Fond 
recheux, İng. Rock floor). Yağmur | 
sularının süpürmesinin, yel üfürmesi. 
nin taş ufalanmasından daha güçlü | 
ve çok olduğu yerlerde gittikçe çıp- 
laklaşmış, ana kayaları yüze çıkmış | 
yerler. Yeryüzünün 96 10'u böyle ya: ! 
İnkaya yerlerdir. Böyle yerlerde bit. 
kilerin Salabileceği toprak 


gittikçe silinmiş, kayalar. yüze çık 
mıştır. Yalınkayalar artık sadece ka 
ya (b. bk.), kayalık olmağa doğru 
gitmiştir. 

Yalmova (AL, Felsebene, Fr. Surface 
plane rocheuse, İng. Rock plain; 
Hammada, Hamada). Çöllerde görü. 
len, aşınmaların ileri gittiği düzce, 
fakat çok yeri kaya olan düzlükler, 
(bk. Hammada, Ova, Yontukdüz, Ya” 
rrova, Yalın-kaya, Kaya, Kayalık), 

Yamaç (Aİ. Talhang, Gehönge, Fr, Ver. 
sant, Penta, İng.  Valley.side). Bir 
akarsuyun yatağının her iki yakasın. 
da türlü eğimlerle uzanan yükse) 
ler, Buna vâdi yamacı denir. Dağların, 
tepelerin,  bayırların da yamaçları 
vardır. Bunlara Dağ yamacı, Tepe y 
macı denir. 
Yamaç bicimleri aşınmaya ve taşların 
özelliğine bağlıdır. 

Yamaç buzulu (Al, Gehöngegletseher, 
Hângegletseher, Fr. Glacier suspendu, 
İng. Hanging glacier). İkinci derece 
den ve iyi gelişmemiş buzul. (bk, Bu. 
201), 

Yamaç döküntüsü (Al, Gehüngeschutt, 
Fr. Matöriavx de pente, Döpdts de 
pente, İng, Hillside-waste, eski terim; 
Mâile movadeı © müteheyyilesi). Dik 
yamaçlı kayaların önünde yelpozemsi 
bir biçimde aşağı doğru genişliyerek 
uzanan köşeli taş kırıntıları yığını, 
Bu yığıntılar. çok kurak bölgelerde 
yamaçları da sarar, bundan ötürü 
bunlara etek döküntüsü denildiği gi. 
bi yamaç döküntüsü de denir, (bk. 
Etek döküntüsü, Kayşat), 

Yamuk tabakalanma (Al, Diagonal 
#ehichtung, Fr. Stratification obligue, 
İng. Diagonal bedding). Yatay olarak 
Uzanan tabakalar (Fr. Strafication 
horizontale, İng. Horizontal bedding;, 
Al. Wagerechte Schichtung) arasında, 
bunlara yamuk (diagonal) olarak, 
uzanır şekilde tabaka sıralanışı, Ya: 
muk tabakalanma, en çok kumlu taş. 
larda görülür. Deltaların yapısında 
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yamuk tabakalanma bulunur. (bk.) © çevrelerine fırlattıkları, ince, kat 
Uymaz tabakalanma, Çapraz taba-| © parçacıklar. (bk. Volkan külü) 

kalanma). Yanardağ patlaması (Al. Vulkanische 


Yamyam (Al Menschenfresser, Fr. 
Anthropophage, İng. Cannibal). İn- 
san eti yiyen kimse. Buna kanmiba- 
lizm yani yamyamlık denir. 
Yamyam kelimesi Sudan zencilerinin 
bir boyundan alınma Niam-Niam'dan 
gelmedir. İnsan etini yeme olayı, geş- 
miş çağlarda hemen bütün karalar 
daki ilkel insanlarda olmuştur. Bu- 
gün yamyamlık sadece, Yeni Gin 
nin, Brezilya'nın sapa kalmış iç böl- 
gelerinde vardır. İnsan eti yeme ola- 
Yı, ya birtakım inanışlardan ileri gel- 
mekte, ya da et ihtiyacı karşısında 
yenmektedir. 

Yanardağ (Al, Vulkan, Fr. Volcan, İng. 
Volcano, eski terim : Bürkân). Dar 
anlemiyle, magma'nın (b. bk.) yer 
yüzüne çıktığı yerde oluşan dağ. 
niş anlamiyle, magma'nın yeryüzüne 
ulaştığı her yer. Yanardağın bacası, 
yanıkçukuru (b. bk.), yığıntı yerleri 
olur. Yanmakta olan yanardağ, sön- 
müş yanardağ, yeniden canlanmış 
yanardağ vardır. (bk, Volkan, Vol. 


kanizma). 
ardağ bölgesi (Al. Vulkanisches 
Gebiet, Fr. Region volcanigve, İng. 


Volcanic region, eski terim : Minta- 
ka-i bürkâniye). Yanardağların belir 
miş olduğu bölgeler. İç Anadolu'da 
Karadağ ile Hasandağı arası bir ya- 
nardağ bölgesidir. 

Yanardağ çakılı (bk. Lâpilli). 

Yanardağ depremi (Al. Vulkanische 
Beben, Fr. S6isme “volcanigue”, İng. 
Volcanic “earthauake”, eski terim : 
Zelzele bürkâniye). Yanardağların 
belirmesi sırasında, yer kabuğunda 
görülen, sezilen sarsıntılar. (bk. Dep- 
rem). ğ 

Yanardağ külü (Al. Vulkanische Asche, 
Fr. Cendre volcanigve, İng. Volcanic 
ash). Yanardağların yakın ve uzak 


Explosion, Fr. Explosion volcanigue, 
İng. Explosion, eski terim : Bürkân 
infilâkı). Yanardağların patlar şekil- 
de canlılık göstermeleri olayı, (bk. 
Patlama). 

Yanardağ taşları (bk. Püskürük taşlar). 

Yanardağ tepesi (Al: Vulkankegel, Pr. 
Cöne volcanigve, İng, Volcanic cone, 
eski terim : Bürkân tepesi, başka bir 
terim ; Volkan konisi). Yanardağın, 
çıkardığı maddeleri  yığmakla mey- 
dana getirdiği türlü yükseklikteki te- 
pe, 

Yanardağ yumrusu (Al. Vulkanisehe 
Bombe, Fr, Bombe volcanigve, İng 
Volcanic bomb, eski terim : Bürkân 
bombası). . Yanardağların fırlattığı 
bomba biçimli, yumurtayı andıran 
turtıklıca taş parçaları, 

Yanardağın aşınması (Al, Zerschnitten 
“des Vulkans”, Fr, Döcovpö “des 
volcans”, İng, Dissection “of volcanlc 
cone”, eski terim : Bürkânların iti- 
kâli), Bir yanardağın tepesinin, dış 
olaylarla aşınması, parçalanması, yıp- 
ranması olayı, 

Yandan aşınma (AL Selteneroslon, 
Lateralerosion, Fr. Planation latörale, 
İng. Lateral planation, Lateral ero 
sion, eski terim : Cânibi ftikâl). 
Akarsu yatağının yanlara doğru 
nişlemesi olayı. Buna yanlama aşın- 
ma da denir. Bu türlü aşınmalar sıra. 
sında akarsu, geçtiği yerin yanlarını 
kemirir, oyar. Bunun daha yukarısına 
doğrü uzanan yamaçtaki ufalanmış 
taş parçaları da kaymalarla suyun 
kıyısına ya da içine düşer. Yandan 
aşınma, derine olan aşınmadan daha 
uzun sürer, Ancak, derine ve yana 
olan aşınmalar, birlikte işlerler. Her 
iki yöndeki işlemelerle akarsu yatağı 
genişler. Yandan aşınma, ırmağın her 
iki yakasında bir olmaz. Irmak, bir 
kıyısını öbüründen daha çok kemire- 


bilir. Böylece ırmağın menderes (b. 
bk.) biçimleri belirir, Bunun da çar. | 
pak, (b.bk.) yığınak (b.bk.) yerleri | 
doğar. (bk. Derine aşınma). | 

Yandere (Al, Nebenfluss, Fr. Afflvent, | 
İng. Tributary, eski terim ; Tâbi mi 
câri). Bir ana ırmağa yanlardan karı. 
Şan, ana ırmağa yönelen ikinci dere. 
cedeki akarsu kolları (bk, Kol irmak, | 
Akarsu, Akarsu ağı, Su bilgisi) fi 

Yanık-çukur (Al, Krater, Fr. Cratöre, | 
İng. Crater, dilimize girmiş başka | 
bir adı : Krater), Yanardağ püskür- 
melerinin olmuş * bulunduğu çukur 
yer. Yanıkıçukur, krater teriminin 
dilimizdeki / karşılığıdır. Böyle bir 
gukurun türlü biçimleri olabilir : Ka: | 
#en, huni biçimi gibi. Bunların de- | 
rinliği de çok çeşitli değerlerden olur. 
Kraterin duvarı (Fr. Paroi du cra 
âre, İng. Crater wall, A, Krater. 
well), lâv akması yüzünden açılmış | 
(Fr. &brdchde, İng. breached, Al 
durchbrochen) bulunabilir, 
Yanık.çukur, yanardağ bölgelerinin 
özel yeryüzü | biçimlerindendir. İç 
Ahadolu'da ve Doğu Anadolu'da bir. 
çok yanık.çukur vardır, i 
YYanıkçukurun, özel bir biçimi var. 
dır : Böyle bir çukur, bir dağın veya 
tepenin doruğunda bulunur. Bir ya. 
nardağın doruğundaki bu çukurdan 
başka, dağın göğsünde de yer yer 
açılmış yanık-çukurlar. vardır. 
Yanık-çukur, yanardağın püskürttüğü 
akıcı ve kızgın lâvları çevreye saldı 
ğı, katı parçaları fırlattığı yerdir. Ya. 
nık.çukurun içinde su birikmişse bu. 
rada bir göl meydana gelmiş bulunur 
ki, buna yanık.çukur gölü (krater 
gölü) denir. (bk. Kaldera). 

Yapı (Aİ Bau, Aufbau, Struktur, Fr. 
İng. Structure, eski terim : Bünye); 
Yer kabuğunun iç yapısı. Kıvrımlı 
Yapı, kırıklı yapı, eğil yapı, gelip-ge- 
sen yapı, düzlek yapı gibi. 

Yapı biçimleri (Aİ, Strukturformen, fir. 
Formes structurales, İng. Structürale 
forms, eski terim : Eşkâli bünyeviye, 


Yan -dere — Yapma seki 


Bünye şekilleri). İç güçlerle meyda- 
na gelmiş yapıların verdiği yeryüzü 
biçimleri. Yapıya bağlı yeryüzü şekil. 
leri. Bunlar ya yanardağların ortaya 
koyduğu biçimlerdir. (tepe, çukür 
gibi), ya da yer kabuğunun yerinden 
oynamasından (b. bk.) ileri gelmiş 
biçimlerdir . Düz yapı, kıvrımlı yapı, 
kırıklı yapı gibi. (bk. Yıpranma bi” 
imleri) 

Yapı taşı (Aİ, Bausteine, Fr. Pierre 
bâtir, İng. Building-stone, eski keli- 
me : İnşaat taşı). Taş yapılarda kul. 
lanılan taşlar. Bunlardan granit, 
kumtaşı, kireçtaşı, taş ocaklarından, 
elde edildikten sonra İşlenir, yapılar. 
da kullanılır 

Yapışma (Al, Verkittung, Fr. Cimenta- 
tion, İng. Cementation). Dağınık taş 
parçalarının. birbirine 
olması. 


dedir. Yapıştırıcı maddelerin kimisi 
havada sertleşir, kimisi de suda sert. 
leşir. Çakılkaya (b, bk.), kumtaşı 
(b. bi), breş (b. bk) gibi taşlar 
ya kireçtaşı çimentosu, ya da silisle 
yapışmış, tanelerden, kırıntılardan 
doğmuştur. (bk. Taş). 

Yapma seki (Al. Künstliche Terrasse, 
Anbauterrasse, Kulturterrasse, Fr, 
Terrasse | artificielle, Terrasse de 
culture, İng. Field terrace, eski te- 
rim : Sun'i taraça, başka adları : 
Getne, Gedene). Toprak kâymasını 
önlemek, çok dik yamaçlı yerlerde 
ekilecek, dikilecek toprak elde etmek 
için insan eliyle yapılmış basamak 
biçimli yerler. Bunlar kimi yerde üst 
üste birkaç, ye da birçok sıralar du. 
rumundadır. 

Yapma sekilerin önleri kuru duvar 
olarak örülür, geriden buraya doğru 
toprak sıyrılır. Eğer, böyle bir ya 


Yaprak — Yar 


maçta yeteri kadar toprak yoksa,| 
başka yerlerden buraya toprak taşi-| 
nır. Yapma seki yerine gedene, getne ; 
gibi kelimeler de kullanılır. (bk. Se-| 
ki, Banket) 

Yaprak (Al. Blatt, Fr. Feville, İng. Leaf, 
Foliage, eski terim: Varak). Gelişmiş 
bitkilerde görülen bir bitki organi. 
Yapraklar, sürgün tepelerinde, tünik 
tabakasının  üremesiyle kamburcuk- 
lar halinde belirir. Kamburcuk mey- 
dana gelen genç yaprak taslağı, uçtan 
başlayıp, büyür. 
Yaprakların biçimi, 
bulunuşları, dökülme özellikleri baki: 
mından bulundukları yerlerdeki bitki 
örtüsüne özel görünüş verirler. Bitki- 
lerde solunum, karbon özümlenmesi, 
terleme gibi olaylar da yapraklarla 
olur. Bu bakımdan yaprağın bitki 
coğrafyası içinde önemli yeri vardır. 
Çeşitli yapraklar görülür. Gerçek 
yapraklar, çenekler, alçak yapraklar, 
yüksek yapraklar bunlardandır. Tür- 
İü iklim bölgelerinde, yaprak dökü- 
mü (b. bk.) önemli yer tutar, 

Yaprak döken orman (Al, Laubwald, Fr. 
Bois d'arbres â fevilles, İng. Deci 
duous forest). Yılın elverişsiz ayla- 
rında yapraklarını döken ağaçların | 


gövde üzerinde 


çokça yer tuttuğu ormanlar, (bk.| 
Yaprak, Yapraklı ağaçlar, Yaprak 
dökümü). 


Yaprak dökümü (Al, Laubfell, Entlav- 
bung, Blattfoll, Fr. Defevillaison, 
Chute des fevilles, İng. Fall (of the 
leavesi) 

Kışın soğuklarına dayanabilmek, ter- 
lemeyi azaltmak için, soğuk mevsim. 
yaklaştıkça, geniş yapraklı ağaçların 
günü geçmiş yapraklarını dökmesi 
olayı. 

Güzün gelmesiyle yapraklı ağaçların 
görünüşleri, rengi değişmeye başlar : | 
Huş ağacının yaprakları açık sarıya, | 
meşe yaprakları kahvörengine, kayın 
ağacının yaprakları kırmızıya, kiraz 
ağacının yaprakları parlak kırmızı 
bir renge bürünür. 


Yaprak dökümü bitkilerin yaşaması 
bakımından türlü faydalar sağlar. 
1 — Ağaçların yüzeyi daralır, Kışın 
yağan karlar, ağaçların üstünde çok 
birikemez, böylece dallar kırılmaktan 
kurtulur. 2 — Dökülen yapraklarda 
bitki için faydalı maddeler kalmamış- 
tır. Yapraklarda yeşil rengin kaybol- 
ması, yaprakta bitki için başta gelen 
işi görmekte bulunan klorofilin orta. 
dan kalktığını gösterir. 3 — 
yapraklar, çürüyerek bitki için fayda- 
Iş olurlar: 

Yaprak dökümü, mevsimlerin birbiri 
ardından | geldiği ılıman iklimler'de 
önemli bir yer tutar. 

Yapraklı ağaçlar (Aİ, Lavbböume, Laub- 

hölzer, Fr. Arbres â fevilles, İng. 
Deciduous tree, Broadleaf). Türlü şe- 
killerde sıralamış geniş yapraklı 
ağaç, çalı gibi bitkiler. 
Bunlar kışın yaprağını döken ağaç” 
lardır. (bk, Yaprak dökümü), Geniş 
yapraklı ağaçların başlıcaları kayın 
ağacı, meşe, gürgen, çınar, kavak, 
söğüt, akçaağaç, dişbudak, kızılağaç, 
karaağaç, ıhlamur, kestane'dir. Bun- 
lardan her birindeki yaprağın biçimi 
başka başka olur, Ağaç ta çoğunca 
bununla tanınır. © Yapraklı ağaçlara 
karşılık, iğne biçimi yaprakları ol 
ağaçlarda çoktur ki, bunlara iğne 
yapraklı ağaç (b. bk.) denir, 


Yar (Al, Kliff, Fr. Falaise, İng, Cliff, 
limize Fransızcadan girmiş bir başka 
terim ; Falez), Deniz, göl kıyılarında, 
dimdik yüksek yerler. Yar, gerisinde- 
ki yayi i, ya da dağ ile önündeki 
dalga düzlüğü (b. bk.) ile birlikte, 
bir bütün olarak gözönüne alınır. De- 
nizin, ya de gölün suları, bu dik ka- 
yalıkların hemen önünden başlar. 
Kimi yerde denizin suları ile bu ka- 
Yalık yar arasında kumluk, çakıllı 
dar bir yer bulunur, 

Yar'ın özelliği, bunda asıl yar denilen 
başka önündeki dalga 
daha ileride deniz altındı 
kayşat yeri, dalga oyuğu'dur. Bu yön- 


Yara yeri — Yarımküre 


leri kendinde toplamış bulunan bir | 
yar, deniz yüzünden sadece 10-15 
metre yükseklikte de olsa, yar adını 
alır. Küzey ve Güney Anadolu kıyı- 
larında birçok yarlar vardır, 

Yara yeri (Aİ, Narbe, Bruchnarbe, Fr. 
Cicatrices de feille, İng. Fault cicat 
rices, Earthgvake rents, eski bir de, 
işle ; Kışra arzın rahnesi, Nedbe). 
Yer kabuğunun durup durup sarsıl. 
dığı, deprendiği yerleri, Böyle yerler 
canlanmış kırık veya tazelenmiş kırık 
(Fr. Faille rafratchie) yerleridir. Yer 
kabuğunun kırılmaya uğramış yerle. 
rinin kimisinde (bk. Kırık, Kırılma) 
kırığın yani fay'ın uzandığı yerde bu 
kırılmış yer yeniden canlanebilir, 
böylece orada bir kırılma canlanması 
veya kırılma tazelenmesi (Fr, rafra 

hi, rajeuni, Al, aufgefrischt, ve 

ngt, İng. freshened, rejuvenated) 
olur, böylece o yerde kırık yer can- 
lanmış bulunur, canlanmış kırık (Al 
wiederbelebter Bruch, Fr. rajev de la | 
faille, İng. revived faulting, recurrent 
foulting) belirmiş olur. İşte yer kar 
buğunun böyle yerleri yara yerleri, 
dir. Bu yara yerlerinde durup durup 
kırılmalar (b, bk.) ve bununla ilgili 
olarak depremler (b. bk.) belirir. 
Yeryüzünün böyle yerlerinden biri 
Kuzey Anadolu'da doğu-batı doğrul. 
tusunda uzanır. (bk, Yer kabuğu). 

Yardang (Al, Windfurche, Jardang, Fr. 
İng. Jardangı, Yardang. Yardang, Orta 
Asya'dan Sven Hedin tarafından alın. 
miş, terim olmuştur), Kil, marn, 
kumtaşı gibi sert olmıyan, kolay aşı" 
nabilen | taşların o süpürülmesinden 
doğmuş ince uzun yarıntılar. Yel ya. | 
rıntıları, Bu yarıntılar arasında ço: | 
ğunca sivri durumları ile sırtlar sıra. 
lanır. Orta Asya çöllerinde bunun 
türlü biçimleri görülür. Yardang ke- 
limesi de oradan alınmıştır. (bk. 
Rüzgâr aşındırması). 

Yarrova (Aİ. Fastebene, Fr, Pândpiaine, 
İng. Peneplain, eski terim : Sahrâi 


dış güçlerle (b, bki) üzün zaman 
aşınmasından ve yontulmasından 
doğmuş dalgalıca, yuruşek uzanışlı, 
yarı düz yerlere önceleri verilen ad. 
Bu ad, W. M. Davis'in Peneplain keli. 
mesinin karşılığıdır. 

Ancak sonraları bu terim kullanı 
maz olmuş, buhun yerini yontukdü, 
tutmuştur, 

Yarık (Al. Spalte, Fr, Crevasse, Fissure, 
İng, Split, Crack). Kayalarda, taba 
kalarda yarılmalardan ileri gelmiş 
elan boşluk. Kayalardaki yarıklar çe, 
şitli sebeplerden doğmuştur : Kimi 
kayaların dokusunda yarılmalara kar- 
$1 bir eğilim vardır. Bununla ilgili 
olarak soğumalar, kurumalar. ha- 
linde kayada yarılma olur. Taşların 
genişlemesiyle de, yarıklar arter. Ka, 
yalardeki yarıklar, dıştan gelen etki 
İlerle de belirir. Bir mağaranın tavanı 
gökerse o çevrede yarıklar. belirir, 
Tabakaların kırılmaları (b. bk.) se 
rasında da yarıklar doğar, Kıvrılma 
ya elverişli olmıyan sertleşmiş, kırıl. 
gan (b. bk.) olmuş taşlarda da ye, 
rinden oynamalar sırasında yarıklar. 

irir. (bk, Çatlak, Diyaklaz), 

Yarımada (AL. Halbinsel, Fr. Presgu'tle, 
İng. Peninsula, eski terim; Şibih ce. 
zire). Kara gövdesinden denize doğ. 
ru türlü biçimlerde uzanan kara 
uzantısı. (bk. Uzantı, Kara uzantıla. 
rı). Yarımadaların karaya bitişme 
yerlerine kıstak (b. bk.) denir. Bu 
bitişme, çeşitli şekillerde olur, Ana- 
dolu, büyük bir yarımadadır. Avru. 
pa'nın yarımadaları çoktur, 

Yarımküre — (AL. Halbkügel, Fr. Hemi- 
Sphere, İrg. Hemisphere, eski terim ; 
Nisıf küre). 

Yer yuvarlağının yarısı, Kuzey ya 
rımküresi, güney yarımküresi adı İlç 
iki yarımküre | bulunduğu gibi, batı 
yarımküresi, doğu yarrmküresi şek, 
İinde de bir ayırma olur. Kuzey ya, 
rımküresinde karalar, güney yarım. 


mütemevvic). Türlü yapıdaki yerlerin 


küreye göre çok geniş yer tutar. Gü- 


Yarıntı — Yassı şekiller 


337 


ney yarımküresi, denizler yarımküre: | 
sidir. 
Doğu yarımküresi, eski dünya kara-| 
ları'nın bulunduğu yerdir. Burada 


Afrika, Asya, Avrupa bulunur. Batı! 
yarımküresi, yeni dünya karaları adı | 
Armerikalar var- | 


ile anılır. Burada 


kurluk kertik biçimindedir. Yarıntı. | 
nın yamaçları dik, eğimi çoktur. Se-| 
linti sularının yamaçlarda aştığı, 
elcik yarıntıları (b, bk.) bir yarıntı 
geşididir. 

Yarı saydam (Al, Dürchscheinend, Fr. 
Translucide, İng. Translucent, eski 
kelime : Nim-şeffât). Deniz ve göl su- 
Yunun ışığı geçirme özelliğini belirten 
kelime, Saydam (şeffâf) haldeki su, 
öz derinlikte renksiz görünürse de, 
derinlik (su tabakasının. kalınlığı) 
arttıkça türlü renkler, görünüşler 
alabilir. (bk. Işık). 

Yarlı kıyı (Al, Abrasionsküste, Fr, Cöte 
d'abrasion, İng, Coast of abraşlon, 
eski terim : İtikâl sahili). Önde 
kumsal düzlüğünün bulunduğu yarlı 
dik kıyılar, Bunlar, dalga aşındırma: 
siyle oldukları için dalga aşındırması 
kıyıları olarak görülürler. (bk. Yar). 

Yarma (Al, Durehstich, Fr. Tranchde, 
İng. Cut (ting). Yeryüzünde | üzeri 
toprak, bitki örtüsü ile örtülü olmi- 
yan ve yüzde görülen taşların, taba- 
kaların bulunduğu yer, Böyle yerler 
ya dere boylarında, vadi yamaçların- 
da, dik kayalıklarda yüze çıkmış ta- 
baka başlarında görülür, bunlar do- 
ğal yarmalar'dır; ya da demiryolu, 
karayolu yarmalarında, tünellerde, 

taş ocaklarında, maden ocaklarında 

örülür. Bunlar da açılmış yarma 


lar'dır. Jeomorfolöjide ve jeoloji 
araştırmalarında yarmaların onemli 
yeri vardır. Yarmalardan faydalan 
iarak kesit (b. bk.) çizilir. Yarma- 
lar, iç yapının yüze çıkmış (b. bk.) 
örnekleridir. (bk. Çıkma) 

Yarma:vadi (AL Durchbruchstal, Fr. 
Cluse, Ing, Gap, dilimizdeki başka te- 
rim : Boğaz). Bir dağ sırasını enine 
geçen vadi. Böyle vadiler, yayvanca 
Bir çukurluktan sonra sanki toslarca- 
sına dağa girer, bu dağı geçtikten 
sonra yine çukur bir genişliğe ulaşır. 
Böyle vadiler bir boğaz görünüşün- 
dedir. Bunun için dilimizde yarma: 
vadi yerine boğaz da kullanılır. (b, 
bk.) 

Yarma yatak, Akarsuların çok büklüm- 
lü Uzanışını önleyici olarak yapılmış 
iş. Akarsuyun bu uzun uzun doleşmar 
sı gereken yol yerine, kestirmeden 
bir yatak açılır. Böylece akarsu yata- 
ğının buradaki eğimi arttırılır. Akış 
hızı çoğalır, sürüklediği  sürüntüleri 
taşıma gücü artar, (bk. Akarsu). 

Yasak bölge (Aİ, Absperrungsgebiet, Fr. 
Fermetvre, İng, Forbidden “region”, 
eski kelime : Mıntaka-i memnu). 
Taşıtların, yayaların girmelerinin, ya 

ia geçmelerinin yasak olduğu belirli 

köy veya kasabalar, yerler, su alanla 
rı, Yasak bölge, ya da yasak yerler 
şu gibi durumlarda belirtilir 

1 — Savaş, ayaklanma halinde bir 

ülkenin kimi yerleşme yerleri, ya da 

bölümü yasak bölge sayılabilir. 
2 — Deniz savaşlarında girilmemesi 
gereken yerler yasak bölge sayılır. 
3 — Hava ulaştırmasında  geçilme- 
mesi gereken yerler yasak bölge içine 
girer. 
4 — Hastalık beliren yerlerde (kole 
ra, tifo, tifüs gibi) yasak bölge sa- 
yılır.) 
5 — Hayvan hastalıklarının görüldü- 
ğü yerler de yasak bölge arasına gi- 
rer, 

Yassı şekiller (Al, Platte Formen, Mös- 
sige Formen, Schwache Formen, Fr. 
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Yastık lv — Yaygın deprem 


Relief moderd, Relief faible, İng. 
Moderate “featüre”). Daha çok düz. 
lükleri andıran yeryüzü biçimleri 
Yayvan şekil, çukurluğu ifade ettiği 
halde, yassı şekil, kabarık yerlerin 
düzlüklerini | belirtir. Batı Anadolu 
dağlarının üstünde türlü yassı biçim. 
ler vardır. (bk. Yayvan şekiller), 


Yastık lâv (Aİ, Kissenlava, Fr. Structure 
en coussin, İng. Pillow-lava). Deni 
altı ve gölliçi yanardağ püskürmele. 
rinde oluşan özel dokulu bir püskü- 
rük taş, 

Yaş piramidi ÇAL Altersgliederung, 
Altersavfbau, İng, Pyramid. of age); 


Bir ülkede yaşıyanlardan türlü yaş) 


larda bulunanların belirtilmesine ya. 
rıyan bir kıyaslama yolu, Yaş pira 
midi, nüfus sayımlarından elde edi. 
len sayılardan faydalanılarak çizilir 
Bu türlü piramidleri çizmek için ye: 
tay çizgide sağda erkek nüfusunu, 
solda kadın nüfusunu göstermek üze 
re yaş basamakları dikine bir çizgi 
boyunda gösterilir. Böyle bir şeki) çi. 
zilince üç ana durum belirir: Pira. 
mid biçimi o ülkede gittikçe artan 
nüfusu anlatır, doğumun çok oldu. 
ğunu gösterir. Çan biçiminde olan 
şekil, doğumun orta derecede olduğu. 
ğunu belirtir. Kavanoz, ya da soğan 
başı biçiminde olanı ise doğumun 
azalmış bulunduğunu belirtir, 

Yaş piramidi, bir ülkede nüfusun ar. 
tiş, azalış durumunu, bu yönde geliş. 
me, derecelerini gösterir. (bk, Nü 
fus) 

Yaşama savaşı (Al. Kampf um Dasein, 
Er. Concurrence Vitale, Lutte pour 
Vexistance, İng. Struggle of living, 
eski terim : Mücâdele-i beka). 
Canlıların, yaşadıkları çevrelerin tür- 
lü güçlükleri karşısında yaşıyabilmek 
işin durmadan didinmeleri olayı 

Yatak (Aİ. Bett, Flussbett, Fr. Lit, İng. 
Bed, eski terim : Mecrâ, Nehir mec 
râsı). Akansuların meydana getirdi- 
ği, yıl içinde ya sürekli, ya da geçici 
olarak suların aktığı yer. Buna yeri. 


ne göre dere yatağı, ırmak yatağı, sel 
Yatağı, akarsu yatağı da denir. Böyle- 
<e yatak, bölgenin yağışlarına göre, 
kimi zaman ( kuru kalabilir. Yatak 
dümdüz değildir. Kimi yerinde oyuk- 
lar ,kimi yerinde de kum, çakıl yığın: 
tıları bulunur. (bk. Akarsu, Vadi, 
Kesim) 

Yatak (bk. Meden yatağı), 

Yatak değişmesi (Al, Flussverlegung, Fr. 
Döplecement de lit, eski terim : Mec. 
râ tahavvülü). Akarsuyun, yatağında, 
akmasını önliyen bir olay yüzünden 
bu yatağını değiştirmesi ve başka yer. 
den akması, Akarsuyun akmasını ön- 
liyen olaylar arasında şunlar vardır : 


Yer göçüntüleri, akarsu yatağının 
lığlanması, 

Yatay kaymalar (bk, Karaların kayma" 
si, teorisi) 


Yatım (bk, Dalış) 

Yavlan (bk. Yaylan yer). 

Yay (Al. Bogen, Fr., İng. Arc, eski kel 
me : Kâvs, Kavis): Değirmi biçimi 
deki bir şeyin, bir eğrinin, bir çem. 
berin bölümü, 
Yay biçimli kumullar (bk. Barkan), 
karaların önünde yay biçiminde uza” 
nan ada dizileri. (bk, Adalar yayı, 
Girland), yaylar durumunda uzanan 
sıradağlar vardır. 

gidiş (Al, Zufüse, 
On foot). Bir taşıta binmeksizin in: 
sanın yürüyerek bir yerden bir başka 
yere gitmesi. Yaya gidişte bir saatte 
4 km. kadar yol alınır. (bk. Yaya yo. 
lu, Kapan). 

Yaya yolu (Al, Fussweg, Fr. Sentier â 
pistons, İng. Pathway, Trail). Ancak 
yaya gidenlerin geçebildikleri, ya da 
hayvan sırtında geçilebilen yol. Buna 
patika da denir. (bk, Yol, Kapan) 


Yay 


Fr. â pied, İng. 


Yaygın deprem (Al Weltbeben İng, 
Great earthguake). 
Bütün yeryüzünde yıkıcılığı görülen, 


etkileri duyulan ya da sezilen geniş 
ölçülü yer sarsıntıları. (bk, Deprem). 


Yayınık ışık — Yayla 
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Yayınık ışık ÇAL Diffüses Licht, Fr.| 
Lumisre diffüse İng, Diffuse, eski 
terim ; Ziya-i müntesir), Işığın be- 
lirgin bir sınır göstermeksizin her 
yana doğru dağılması, yayılması ola- 
yı. Yayınık bir ışıkta belirgin bir ışık 
doğrultusu görülmez. Bununla ilgili 
olarak ta gölge belirgin olmaz, Kapa- 
li havada, oda içinde, doğrudan 
doğruya olmıyan bir aydınlık olu 
Havada güneş ışınlarının yayınık bir 
duruma gelmesi, önemli bir olaydır. 
Güneşten gelen ışınlar, havanın bö- 
lümcüklerine, su  damlacıklarına, 
tozlara vurunca her yana dağılır, ya 
yılır. Bunun sonucu olarak havaküre- 
de gündüzün her yandan gelen yayı: 
nik işık ile dolu bulunur. Eğer, ışığın | 
bu yayınık duruma gelmesi olmamış 
bulunsaydı, gölge dediğimiz yer iyice 
karanlık olurdu. gölgede ısı bulun. | 
mazdı, Böylece, dışarıda olsun, içeri- 
de olsun, yayınık ışınlar her yanımız- 
dan geçer, çevremiz aydınlanır. Gö-! 
dün mavi renge bürünmesi de yıyın- 
ma'dan ileri gelir, Hava ne kader bu- 
Tanık ise, ışınların yayınık olması da 
© derece artar, gök akça bir renge | 
bürünür. (bk.'Yayınma, Difüz ışık, 
Difüzyon). , 

Yayınma (Al, Fr., İng. Diffusion, eski 


terim : İntisar). Güneş ışınlarının 
yayınık duruma © gelmesi olayı, (bk. 
Yayınık işık). 


Yayışıl: püskürme (Al, Arealeruption, 
Flöcheneruption, Fr. Eruption ardo. 
İsire, İng. Areal “eruption”) 
Mağmanın (b. bk.) yerin içinden ge- 
NİŞ ölçüde, çok püskürmesi olayı 
Yayışık  püskürmeler, yer yuvarlağı. 
nın eski | çağlarında olmuştur. Lâv 
taşkını (Fr. Döluge de lave, İng. Lava 
Hood, Al, Lavaflut) durumunda olan 
Iâv yayışmaları olayı, (bk. Yanardağ, 
Pöskürme, Volkanizma). 

Yayla (AL, Fr., İng, Platesu; dilimizdeki | 
başka adı : Plâto). Akarsularla derin 
bir şekilde yarılmış, parçalanmış, fs- 
kat üzerinde düzlükleri belirgin ola. 
rak bulunduğu yeryüzü biçimi, Yay- 


COĞRAFYA TERİMLER SÖZLÜĞÜ — 23 


Is, ya masa duruşlu tabakalarla ör. 
tülü düz yerlerin, ya de henüz iyice 
yarılmamış  yüksekcellerin, akarsula. 
rın aşındırmasiyle yarılmış bulunan 
düzlükleridir. (bk. Yazı, Yüksek yay- 
la, Düzlek yapı). 


Yayla (Aİ, Alm, Fr. Alpage, İng. Alpine 

pasture, eski kelime : Mer'a). Dağlık 
bölgelerde kışın geçilmesi güç, yazın 
ise serin olan yüksek yerlerdeki hay- 
van otlatma yerleri, Böyle yerler ya 
orman sınırının daha yukarsındaki 
çalılıkotluk yerlerdir, ya da biraz de- 
ha aşağılarda ormanın yok edilmesiy. 
le elde edilmiş yerlerdir. Buralarda 
taze otluklar, soğuk pınarlar, arı ve 
duru sulu dereler bulunur. Bunun iyi 
araştırılmış örneklerinden bir kısmı 
Alp dağlarında bulunduğu için böyle 
yerlere Batı dillerinde Alp ile ilgili 
terimler kullanılmıştır : Alpage gibi, 
Dilimizde de buna uyarcasına alpçın 
kelimesi bir ara yapılmış ise de, bu- 
nun karşılığı olan yayla terimi bura- 
da üstün tutulmuştur. 
Yayla kelimesi, islâmliktan önceki es. 
ki Türkçede şimdiki yaz anlamına ge- 
len yay kelimesinden gelmedir. O 2. 
manlar, yaz kelimesi, ilkbahar anla. 
mına gelirdi. Böylece 4 mevsim şun- 
lardı : Yaz, yay, güz, kış. Hayvanları 
otlatmak sözünü tam karşılıyan, bu- 
gün Anadolu'da kullanılan yaymak 
mastarı bununla ilgilidir. 


eli ovasında da Yay Gölü adlı 
sazlık yer, çevresinde hayvan otlatı- 
lan yerlerdendir. ki, bu ad, bir yer adı 
olarak burada da geçiyor demektir. 
Yaylaların kimisi köy sürülerinin ya. 
zin en sıcak aylarında çıkıp aylarca 
kaldıkları dağ otlağı durumundadır. 
Böyle yerlerde sürü sahiplerinin kira: 
ladıkları yurt'ler bulunur, Yurt'larda 
kıl çadırlar içinde oturulur. Yaylala- 
rın kimisi her türlü ekime elverişli 
yerleri olan, çevresinde sürüleri yaya. 
Gak yerleri bulunan, köylünün, bir 
bölümünün, ya da bütününün göçtü. 
ğü bir çeşit çiftliktir. Buraları çok 
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Yayla havası — Yaylak 


yükseklerde  olmıyabilir. Kimisi de 
yalnız kışın oturulan, çevresinde sü- 
rüleri otlatacak yeri bulunan bir ve- 
ya birkaç ev topluluğu gösteren yay- 
lalardır. 
Ayrıca yayla, yazlık dinlenme yeri, 
anlamına da gelir : Adana'nın Bi 
yaylası gibi. 
Bütün bunlardan başka yayla kelime- 
si plâto (b. bk.) terimini de karşılar 
ki, dağ ve ovaya karşılık bir de yer 
biçimi olarak yayla vardır. (bk. Yay- 
lek, Yaylacılık, Otlak, Kışlak, Güzle). 
Yayla havası (AL. Höhenklima, Fr. 
Climat altitudinaire). Yüksek yerle- 
rin havası, Burada aşağıdaki yerlere 
göre hava daha arı, havanın nemliliği 
daha azdır. Burada serin yeller eser, 
burcu burcu kokular getirir. Güneş 
burada yakıcı olarak vurur. Çiçekler 
daha çok parlak renklidir. Bu özel 
likleriyle yayla havası türlü hastalık» 
ların iyileştirilmesine yarar, insana 
sağlık verir, fakat 3500-4000 met- 
reden sonra artık dağ tutması (b. 
bk.) başlar. (bk. Yükseklik kuşaklar 
ri). 
Yayla iklimi (bk, Yayla hı 
Yaylacı (Aİ, Herdenwanderer, Fr. Trans- 
humant). 
En çok kullanılan anlamı ile yazları 
sürüleriyle beraber yaylaya (b. bk.) 
çıkan, orada yazın sıcak aylarını ge- 
girip davarlarını yaydıktan sonra yi- 
ne aşağılara inen (bk. Yaylacılık), 
çiftçi ve davarcı olarak geçinenler. 
Yaylacıların yayla işleriyle ilgisi çe- 
şitli olur : Bazen sürü sahibi davarla- 
rını çobanlarına verir, yaylaya gön- 
derir, kendisi de arada bir yaylaya 
uğrar, durumu görür. Bozan sürü sa- 
hibinin ev halkı  çadırlariyle yaylaya 
çıkar, yazı orada geçirir, davarları 
Sağar, yayıkla yağ yaparlar, Kimi yer- 
de de bir köy halkının sürüleriyle 
birlikte yaylaya çıktıkları olur, Bun- 
lar hep yaylacı adı altında toplanır. 
Yaylacılar aşağılarda çiftçilik de ya- 
parlar. 


Alpwirt- 


Yaylacılık — (Almwirtschaft, 
Fr. Trans 


Sehaf, Herdenwirtschaft, 
humance). 
Yayla (b. bk.) adı verilen yerlere 
sıcak aylarda geçici olarak göçme 
olayı. Bu göçmelerden, yaylacılık gi- 
diş gelişleri doğmuştur. Yaylacılık te- 
rimi ile Batıda kullanılan, transhu- 
mans sözü birbirini her zaman tam 
olarak tutmamakta, aşağı yukarı yak- 
laştırma bir karşılığını vermektedir. 
Çünkü, transhumans, daha çok, sürü. 
lerin otlaktan otlağa dönemli olarak 
ır değiştirmesidir. Yaylacılık içinde 
ise, yaylada ve aşağıda geçen zaman- 
lar, bir bütün olarak bu türlü ekono- 
yaşayış ta anlaşılır. 

Yerine göre, yaylada iki, ya da bir- 

kaç oy kaldıktan, böylece davarlar 
gevrek otları yiyip serin, soğuk su- 
İarı içtikten, arı havada gezdikten 
sonra, kışın barınacakları, yerlere 
(bk Kışlak) gelinen yoldan dönülür. 
Bu dönüş sırasında davar sürüleri 
daha aşağılarda, ovada bir iki hafta 
ekinleri biçilen tarlalarda sap kalın- 
tilarını, başak döküntülerini yer, 
tarlalara bu sırada gübresini bıraka- 
rak, gelecek yıl. toprağın verimli ol- 
masına yardım eder ki, böyle yerlere 
de güzlek, güzle denir. Baharda ye- 
niden yaylaya çıkılmak üzere kış ay- 
ları, kışlaklarda geçirilir. Bu sırada 
davarlar, ağıllarda (b. bk.) inlerde 
(b. bk.) barındırılır. (bk, Yayla, 
Yaylacı, Dağ göçebeliği). 

Yaylak (Al, Alm, Sommerweide, Fr. 
Alpage, İng. Alpine pastüre, Ya- 
zın hayvanların otlediğı yüksek 
dağlık yerler, ya da ovalarda 
böyle bir işe yarıyan yerler. Yaylak- 
lar, ya yüksek dağların ormansız ya- 
maçlarında, ya da bu dağların etek- 
lerinde olur. Yaylacıların, yazın gö- 
güp kondukları bu otluk yerlere yay- 
İak denir. Bunun gibi güzün barınılan 
yer (bk. Güzlek), kışın kış aylarının 
geçirildiği yer (bk. Kışlak) vardır. 
Bunlardan yıl içinde en çok bulunu- 
lan yer, kışlak ile yaylak'tır. Anado- 
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lu'da yayla (b. bk.) ile yaylak birbi- 
rine çok yakın anlamda kullanılır. 
(bk. Yaylacılık). 

Yaylakiye (Al. Gebühre für Weidetiere 
auf Sormmerweiden, İng, Rent 
for a yaylak) 

Davarları yaylaya çıkaran sürü sahip- 
lerinin yaklak (b, bk.) sahiplerine 
ödedikleri kira. 

Yaylamak (Al. Im Weideland bisiben, 
Fr. Metre le bâtail en estivage). 
Yaz aylarını yaylada geçirmek, yayla- 
da bulunmak, yaylada * davar otlar 
mak. Akpınar köyünden birkaç ev 
buzlu yaylada yaylar. Sürüler kıyıda 
kışlar, dağlarda yaylarlar (bk. Yayla, 
Yaylacılık, Yaylak). 

Yaylan (bk. Yaylan yer), 

Yayla yer (Al, Furt, Fr. Gus, İng 
Ford). Irmakların akış hızının çok 
azaldığı yerlerde suyun dibinde biri- 
ken kum, çakıl gibi taş parçacıkla- 
rının birikmesinden doğmuş, az de- 
rin, sığ yer. Buna sadece yaylan, ya 
da yavlan da denir. Kumluk olan 
böyle yerler ırmağın çekik zamanın- 
da yüze çıkar, kabarık zamanında su 
işinde kalır. Yaylan, ırmağın geçit ve- 
ren yeridir. Yaylandan at sırtında, ya 
da yürüyerek geçmek mümkün olur. 
Ancak, böyle kum yığıntı yerleri ır. 
mağ aşındirması yüzünden her za- 
man bulunduğu yerde durmaz, irma- 
ğin ağzına doğru ağır ağır yer değiş- 
tirir. Ortalama olarak yaylan yeri 
10- 15 sene içinde yer değiştirebilir. 
(bk. Irmak adası, Akarsu, Irmak, 
Akış hızı). 

Yaylanma (Al. Verbiegung, Fr. Gauchis. 
sement, Gondolement, İng. Warping, 
eski kelime : İnhinâ). Bir şeyin bü- 
külmesi halinde kırılmayıp esnercesi- 
ne eğilebilmesi özelliği. Yaylanabileri 
cisimler, eğrilir, bükülür, hemen kı- 
rılmazlar. Yer kabuğunun (b. bk.) 
da yaylanabilen bölümleri vardır. 
Yaylanamıyan / yerleri eğer kırılgan 
(b. bk.) olmuşsa. orada kırılmalar 
belirir. 


Yaylım (bk. Otlak). 

Yaymak (Al. Welden, Fr. Pâturer, İng. 
to pasture). Hayvanları otlatmak. 
Anadolu'da yaymak, çok kullanıl 
bir kelimedir: Davaları yaymağa 
türüyorum. Çoban inekleri Akbayır. 
da yayıyor, denir, Yaymak sözü, ot. 
lotmaktan 'daha çok kullanılır. (bk. 
Yayla, Yaylak, Yaylacılık). 

Yayvan biçimler (AL Flache Formen, 
Fr. Terrain plat, İng, Flat). Derinliği 
az, fakat genişliği çok çukur biçim- 
ler. Ortasında Sultan Sazlığı ve Yay 
Gölü bulunan Develi Ovası, çok yay. 
van bir çanaktır. Ortasına doğru çok 
az eğimli, yanları dağlarla, yaylalarla 
gevrili olan ovaların çoğu yayvan bi- 
Şimde olur. (bk. Yassı biçimler). 

Yayvan vadi (Al, Flachtal, Fr. Vallde 
möre,İng, Flat-floored valley), e Aşın- 
malarla iyice genişlemiş vadi. (bk. 
Vadi.) 


Yayvanlaşmak (AL. Sich verflachen, Fr. 
“'aplatir, İng. Flatten).  Aşınmalarla 
yer biçimlerinin. düzleşmeye doğru 
gitmesi, 

Yaz (AL, Sommer, Fr. Etâ, İng. Sum- 
mer, eski kelime : Sayf). Yıl içinde- 
ki sıcak mevsim (b. bk.). Astronomi 
bakımından yaz, güneşin en yüce yer 
tuttuğu günden başlar (Kuzey yarım- 

ürede 22 Haziran), güz mevsiminin 

gece eşitliği gününde biter (Ku- 
zey yarımkürede 23 Eylül). 

Bu sinırlar dışında yaz yılın sicak bö- 

lümü anlamını taşır. Kuzey yarımkü- 

renin orta kuşağında Mayıstan Eylüle 
kadlar 5 ay sıcak veya sıcakça geçer, 

Mayıs başında sıcaklar başlayınca 

“artık yaz geldi” sözü kullanılır. Hal- 

buki henüz bahardır. Bunun gibi Ey- 

lül ayının sonunda, hatta Ekim ayı 
başında sıcaklar. sürüyorsa “bu yıl 
yaz uzun sürdü” denir. Halbuki bu 
sırada güz mevsimi girmiştir. Öncele- 
ri Orta Asya Türkleri arasında yaz 
karşılığı. olarak yay kelimesi kulla- 
nılırdı (bk. Yayla). Sözgelişi şöyle 
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denilirdi : “Şöyle kim yay yağmurları 
dereler içinde tükenir gider, ne deniz. 
suyuna iğrişebilir, ne ırmaklara ule- 
şabilir. Yay içinde gayet gün uzun- 
luğu olur” gibi, Zamanla yay kelime: 
sinin yerini yaz tutmuştur. Yayla, 
yaylak, yaylamak bu yay kelimesiyle 
ilgilidir. 

“Yaz mevsiminde” karşılığı olarak 
yazın kelimesi kullanılır: “yazın, 
dağlarda geziye çıkılır.” “Yazın da 
yar sürüleri yaylada yayılır” gibi. 
Öteki mevsimler için de benzer ke 
limeler kullanılır : Güzün, kışın, ba- 
harın. (bk. Mevsimler, Bahar, Güz, 
Kış). 


Yaz gündönümü, Yer yuvarlağının gü- 
neş etrafında dolaşması düşünüldü- 
ğünde, gök ekvatoru ile tutulma çem- 
berinden uzaklaşmaya başlar. Günler 
böylece, geçtikçe yer yuvarlağı güne- 
şe kuzey yarısının gittikçe artan bir 
bölümünü, güney yarısının ise gittik- 
çe azalan bir bölümünü gösterir, 21 
Mart'tan 22 Haziran'a kadar kuzey 
yarımküresinde günler gittikçe uzar, 
güney yarımküresinde kısalır. 22 Ha- 
ziran'da güneş, çevfen (ufuk) üstün- 
de en yüce bir noktada bulunur, Bu- 
nunla ilgili olarak bu zamanda, 
yarımküresi daha" çok ısınır. Güneş, 
bu durumda iken kuzey yarımküresi 
en çok aydınlanmış olur. Bundan 
sonra güneş uzaklaşır gibi görünür. 
Buna göre 22 Haziran bir dönüm 
noktasıdır ki, buna dilimizde yi 

gündönümü denir. (bk. Gündönümü, 
Solstis, Kış gündönümü, Mevsimler). 

Yaz günü (Al, Sommertag, Fr. Jour d'dt4, 
İng. Summer day, eski kelime : Yey- 
m-i sayfi). Günlük en yüksek sıcak- 
liğin 25* C yi bulduğu, ya da geçtiği 
gün, Sözgelişi, Haziran ayının 12 inci 
günü, en yüksek sıcaklık 259 yi bu- 
İursa o gün, o yer için yaz günüdür. 
Başka bir gün için, en yüksek sıcak- 
lik 26,8* yi bulursa o gün de yaz gi 
nüdür. (bk. Yaz, Sicaklik, Tropik 
gün). 


5 Yaz uykusu (bk. Yaz uyuşukluğu). 
| Yaz uyuşukluğu (Al, Sommerschlaf, 
Fr, Estivation, İng. Summer sleep- 
ing). Kavurucu sıcakların canlılara 
dokunduğu sıcak ve kurak kuşak 
bölgelerinde bazı hayvanların geçirdi- 
ği uyuşukluk süresi. Yaz uyuşukluğu, 
burada sıcaktan ileri gelmektedir. 
Böyle zamanlarda kimi hayvanlar 
toprağın içine derince girer, kimisi 
serince inlere sokularak kavurucu 5i- 
cakları geçirirler, Yaz uyuşukluğu 
türlü omurgasız hayvanlarda da gö- 
ir, (bk. Kış uykusu). 


Yaz yağmuru (Al, Sommerregen, Fr. 
Pluie &'ât6, İng. Summer rain), Bü- 
tün yıl boyunca yağan, ya da kışın 
yağan yağmurlara karşılık, yaz ayla- 
rında yağan yağmurlar. 

| Yazlık (Aİ, Sormerfrische, Fr. Villegia- 

ture, İng. Summer resor, eski keli- 

me : Sayfiye). Yazın bunaltıcı sıcak- 
larını geçirmek için birkaç haftadan 
bir kaç aya kadar çıkılan yaylalar, 
bağlar, bahçeler. Yazlıklarda evler 
vardır. Bu evlerin kimisi bir iki göz 
damdır, kimisi konaktır. Adano'lilar 
Bürücek yaylalarına çıkar. Burası 
Adana'nın. yazlığıdır. 


Yazı (Al. Plate, Fr. Terrain nu, İng. 
Flat place 
Akarsularla, az çok yarılmış, 
bu yarıntılar arasında geniş düzlük- 
lerin uzandığı düz yerler. 

Yazı kelimesi kimi yerde ova, kimi 
yerde kır karşılığı kullanılmıştır. Ya- 
Zi kelimesini bir jeomorfoloji terimi 
olarak kullanmak gerekirse, baştaki 
tanımın yeri olur. 

Yazının, ovadan önemli bir ayrılığı 
da şudür : Yazıda, doha çok, düz 
duruşlu tabakalar uzanır. Bu tabak 
İar oldukça | berkleşmiştir. Burada 
aluviyon ya yok, ya da azdır. Yazıda 
toprak ta, birikinti ovalarındaki ka- 
dar kalın değildir. (bk. Ova, Dölek, 
Çukurova, Yüksek ova, Yayla, Çukur- 
el, Yüksek-el, Düzlek yapı). 


Yazın — Yel - gülü 
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Yazın (Aİ, Im Sömmer, Fr. En dt6, İng! 
In sümmer). Yaz mevsiminde olan 
sey, 

Yazın yeşil ağaçlar. Sadece yazları yeşil 
duran, kışın yapraklarını döken ağaç- 
lar, Bunlar, geniş yapraklı ağaçlar- | 
dır. Bunun tersi, yeşil duran bitkiler , 
(b. bk.), yeşil duran ağaçlar'dır. (bk. | 
Yapraklı ağaçlar). 

Yeknesak. Farsça yeknesak > bir tarz, 
bir ton anlamına gelen bir kelime- 
dir ki, coğrafyada sık sık değişiklik 
göstermiyen yerler, olaylar için kul- 
lanılır. Bu kelimenin yanına sonra- 
dan Fransızca yoluyla monoton (b. 
bk.) kelimesi katılmıştır. Yeknesak 
ve monoton | kelimelerinin yerine, 
Türkçe tekdüzen (b. bk.) kelimesi 
vardır. A 

Yel (Al. Wind, Fr. Vent, İng. Wind, es- 
ki kelime : Bâd, Riyâh, bir başka 
adı : Rüzgâr), Havanın, bir yerden 
bir başka yere akması. (bk. Rüzgâr). 
Yel ve rüzgâr dilimizde, kullanılan iki 
kelimedir. Ancak yel, daha çok, ol: | 
dukça küçük ölçülü, çoğunca biraz 
hafif sayılabilecek hava akıntıları için | 
kullanılmaktadır. Bununla ilgili ola 
rak, “ılgıt ılgıt esen seher yelleri”in- 
den söz edilir. 

Bu arada samyeli (b.bk.), karasyel 
(b. bk.), kabasyel (b. bk.), akyel (b. 
bk), gökyel gibi adlar rüzgârdan çok 
kullanılır, Sözgelişi, kaba rüzgâr, ka- 
ra rüzgâr, sam rüzgârı denilmez. Bu- 
nun gibi, yeldeğirmeni denir, fakat 
rüzgâr değirmeni denilmez. Yine bu 
kelime ile ilgili yelken, yelkenli, yel- 
paze (eski şekli yelpeğüç), yeldirme, 
yelkovan, yelek, yele, yeleç (havadar 


yer), yelli (rüzgârlı) gibi kelimeler 
de vardır. (bk. Rüzgâr, Hava ba- 
Sinci). 


Yel bayrağı (Al, Windfahne, Fr. Girov- 
ette, İng. Wind vane). Yellerin esiş 
yönlerini bulmıya yarıyan araç. En 
sade şekliyle, dikili bir direğin ucu- 
na bağlanmış uzunca, dar bir kumaş 
şeridi bu işi yapar, yelin nereden es- | 


tiğini gösterir. Böyle bir temele daya- 
narak yine sade araçlar yapılmıştır. 
Yel bayrağının. sade biçimi şudur : 
Ok biçiminde bir ucu olan araç, ye- 
lin vuruşu ile dik bir eksen çevresin- 
de döner, Aracın konulacağı yerde 
bir pusula yardımı ile dört yön bu- 
lunduktan sonra, okun dönük bulun- 
duğu yön, yelin çevreni (ufuk) üze- 
rinde geldiği yöndür. Yani yelin esiş 
yönüdür. Bu araç, yüksek bir yere, 
sözgelişi bir evin damına yerleştiri- 
lir. (bk. Anemoskop). 

Yeldeğer (Al, Luvseite, Fr. Face au vent, 

ng. Windward side, eski terim : Rüz- 
göre mârüz cihet). Bir yerde esen 
yelin çarptığı yer. Köyümüzün yanın- 
daki Akbayıra çok yel değer. Yel de- 
ğen yamacın ters yönündeki yamaç, 
dulda (b. bk.) olur, Geminin de yel 
değen yanı, dulda yanı vardır. 

Yeldeğirmeni / (Al, Windmühle, Fr. 
Moulin â vent, İng. W*wimill). Yel 
gücünden faydalanılarak döndürülen 
garka bağlı değirmen, (bk. Sucdeğir- 
meni, Değirmen). 

kisi (AL, Aolische Erosion, Fr. 

Action &olienne, Action du vent, İng- 
Aeolian (of the wind), Wind erosion, 
eski kelime: Tesiri riyâhi, bazen 
kullanılan başka bir terim : Eoliyen). 
Yel etkisi ile beliren her tür- 
lü olay ve oluşmalar. Sözgelişi yel et- 
kisinden doğmuş tortulanmalar, yel 
aşındırmasından ileri gelmiş mösa 
duruşlu taşlar, dibi oyulmuş yerler, 
yel oymasından doğmuş çukurluklar 
gibi, (bk. Aşınma, Aşındırma) 

Yekgülü (Al, Windrose, Fr, Rose des 
vents, İng. Wind rose, eski kelime : 
Virdki riyâh, bir başka adı: Rüzgâr 
gülü). Bir yerdeki rüzgâr yönlerinin 
8, 16, 32 yada 64 çizgi ile belirtil- 
miş durumu. Böylece yelin esiş yönü 
belirtilmiş olur, Bunun içinde en 
çok dört ana-yön (b. bk.), dört ara- 
yön (b. bk.) den esen yellere, bu 
yönlere göre 2d verilmiş bulunur : 
Kuzey yeli, güney yeli gibi, Ancak, bu 


Yel 
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Yel hızı — Yel vurması 


türlü yellerin her yerde ayrıca adları 
olur. Yurdumuzda en çok kullanılan 
ve Marmara bölgesinden alınmış olan 
adlar, yıldız, poyraz, doğu, güneydo- 
ğu, kıble, lodos, batı, karayel'dir. 
Küzey rüzgâr demek, kuzeyden gü- 
neye doğru esen yel demektir. Yel 
herhangi bir zamandaki esiş yönü ol- 
duğu gibi kalmaz. Bu esiş yönü, orta- 
Isma bir durum çevresinde oynar. 
Haritalarda,  çoğunca, Uluslararası 
işaretlerle bu esiş yönleri belirtilir : 
N — Kuzey, E — Doğu, 5 — Güney, 
W — Batı, NE — Kuzeydoğu, NW 
Güneybatı gibi, (bk. Yel) 

Yel hızı (Al, Windgeschwindigkelt, Fr. 
Vitesse du vent, İng. Velocity (of 
wind), eski kelime : Sür'atı riyâh, 
Rüzgâr sür'eti). Yelin taşıdığı hava- 
nin ortalama hızı. Bu hız, hava yığın- 
larının saniyede gittiği metre soyun- 
dan uzaklıktır. “Yelin hızı iki met 
redir” denince, rüzgârın çok | hafif 
bir cismi saniyede 2 metrelik uzak- 
liğa götürdüğü anlaşılır. Kimi zaman 
yel hızı, saatle de söylenebilir. Yel 
hızı, gradyan (b, bk.) a bağlıdır. (bk, 
Buys Ballot kanunu, Beaufort ıskala- 
sı, Bar rüzgâr kanunu) 

Yel-kazıması (Al, Korrasion, Fr., İng. 
Corrasion, eski teri İtikdlli riyâ. 
hi). Çöllerde yelin kayaları kazımâsı, 
tırmalarcasına oyması şeklinde beli: 
ren aşındırma, Yelin, sürükleyip gö- 
türdüğü taş parçacıklarının. yaptığı 
oyma, çarpma, çizme, cilâlama işleri 
birer yel kazımasıdır. Yelsüpürmesi 
(Deflation) ve yel-kazıması (Corra- 
sion) birbirini bütünler şekilde iş- 
ler. Yelin üfleyip söpürmesiyle hava- 
lenan parçacıklar, yelin kayaları ka- 
ziması için malzeme olur, Yel kazi- 
ması İle kayalardan parçacıklar ko- 
parılıp, bu defa da yel süpürmesi için. 
malzeme verilmiş bulunur. Kurak bir 
bölgede ufalanmış taş parçacıkları ne 
kadar çok ise, yel-süpürmesi (deflas- 
yon), yal-kazıması (korrazyon) o de- 
recede artar, (bk. Yel-süpürmesi). 

Yekkesen (Al Windechuiz, Fr. Brise 


vent, İng . Windebreak; başka bir te- 
rim * : Rüzgâr kıran). Türlü bitkileri 
hızlı esen yellerin zararlarından ko- 
rümak için yapılan işler. Bunun için, 
çoğunca bu bitkilerin bulunduğu yer 
sit Kİ ile çevrilir, ya da yelin 
estiği kapıyacak” şekilde yan- 
yana hasırlar gerilir. 

Yelkesen işlerin yapılması, ormansız 
ve ağaçsız yerlerde gereklidir. Or- 
manların, korulukların, ya da ağaç 
sıralarının bulunduğu yerlerde yelin 
kırıcı etkileri azalır. Yelkesen çit'ten 
(bk, Örülü çit, Çit), yalnız yellerin 
zararlarını ozaİtmak için değil, kar 


tipilerinden | bahçeleri, yolları koru- 
mak bakımından da faydalanılır. 
Toprağın yerinden oynamaması, su- 


larla süpürülmemesi için de yamaç- 
Isra yer yer çitler yapılır. 

Yal kuşağı ÇAL Winegürtn, Fr “Zane” 
du vent, İng. Wind “zone”, bir başka 
adı : Rüzgâr kuşağı). Yer yuvarlağını 
geniş ölçüde bir kuşak gibi kuşatır. 
casına uzanan bölgelerde esen yeller 
alanı, Yel kuşağı sözü, yel bölgesi 
sözüne yakındır. Sadece kuşak sözü 
daha çok bir sürekliliği belirtir. (bk. 
Rüzgâr, Rüzgâr sistemleri, Basınç 
bölgeleri). 

Yel süpürmesi (Al. Deflation, Abblasung, 
Fr. Deflation, İng. Deflation, eski te- 
rim : Rüzgâr tâ'riyesi, başka terim : 
Deflasyon). Kurak bölgelerde, hele 
çöllerde yelin üfleyip süpürmesi şek- 
linde beliren aşındırması. Çöllerde 
yeller,  taşıyabildikleri | kadar toz, 
kum, çakıl alır, bunları sürükler, ha“ 
vaya kaldırırlar. Böylece yerdeki taş 
parçacıklarını . siler süpürürler. BU 
süpürme ile Kayaların oyuk yerleri 
boşalır, kayalar göz göz olur. (bk. 
Yel üfürmesi, Yel-kazıması, Rüzgâr 
aşındırması, Yel etkisi). 

Yel vurması (Yel baskısı) ÇAL Wind 
'druck, Fr. Force du vent, İng, Stren- 
gth of wind, eski terim : Tazyiki 
riyâhi). Yelin taşlara vurması, taşın, 
kolay kopabilecek yerlerini koparma: 


Yel vuruşu — Yengeç dönencesi 


sı halinde beliren gücü. Yel vurma- 
$ı, aşağı yukarı, rüzgör yeğinliği (b. 
bk.) demektir. Yel gücü (Fr, force, 
İng. strength, Al. Störke), yel hızı 
(b. bk.) ile ilgilidir. 

Yel vurması esiş yönüne dik olarak 
konmuş bir metre karelik bir düz 
yüzey Üzerine kilogram olarak, yelin 
vuruş etkisiyle ölçülü; 
Rüzgâr hızı (b. bk.) ile yelin bir ye- 
re vuruşu arasında ilgi vardır. Bu 
vuruş, hız karesiyle orantılıdır. (bk. 
Beaufort ıskalası), 

Yel vuruşu (Al, Windstoss, Fr. Coup de 
vent, İng. Gust of wind, eski terim : 
Darbe-i riyâhi). Aralıklı olarak yelin 
vuruşu, Bu. olay, esen yel gücünün 
birdenbire | artmasıdır. Bu vuruşun 
hemen ardından yel esmesi bir an 
için hafifler ya da durur, (bk. Yel, 
Rüzgâr) 

Yel yığması (Al, Aolische Ablagerung, 
Windaufschüttung, Fr. Accumulati 
Golienne, İng. “wind” deposition, es- 
ki kelime : Teraküm-i riyâhi). Ku- 
rak, çıplak bölgelerde, yel üfürmesi 
ve yel  savürmasından ileri gelen 
kum, toz yığılması, Kumul (b, bk.), 
lös (b. bk.) yığınları böylece doğr 
muştur, Bunun gibi yel savurmasiyle 
çukur yerler ve tekneler, bu savrun- 
tularla dolmuştur ki, bunlara yel yığ- 
ması teknesi denir. 


Yelkenle gitmek (Al. Segeln, Fr. Faire 
voile, ing. Sailing). Bir kayığın, bir 
geminin yelkenden faydalanarak rüz- 
gârla gitmesi, Böyle deniz taşıtlarına 
yelkenli denir. Önceleri, yelkenliler- 
den faydalanılarak, uzun deniz yolcu- 
lukları yapılmıştır. Bugün yelkenliler 
sadece süs olarak kalmıştır. 

Yelpaze kıvrım ÇAL, Föcherfalte, Fr. 
Pli en eventail, İng. Fan fold). Kıvrım 
yanlarının, kıvrım çekirdeğine doğ 
az çok büküldüğü-bir kıvrım biçi- 
mi, Yelpaze kıvrım bu biçimi ile bir 
yelpazeyi andırdığı için buna bu ad 
verilmiştir. (bk. Kıvrım, Kıvrılma). 


Yelsel (Al. Âolisch, Fr. Eolienne, İng. 
Aeolian, eski terim : Riyâht). Yelin 
aşındırma, biriktirme işleri ile ilgili. 
Çölde taşların gündüzün çok ısınarak 
genişlemesi, geceleri ise birden basti- 
ran doğunun etkisi yüzünden pul pul 
parçalara ayrılması, tozların savrul- 
ması, kumların savrulup birikmesi 
bunlardandır. (bk. Aşınma, Yel etki- 
si). 

Yem (Al, Futter, Fr. Nourriture, Four- 
rage, İng. Fodder). Hayvanları besle- 
mek için bitkilerden, hayvanlardan 
elde edilen besi maddeleri, Hayvan- 


lar doğdukları, yaşadıkları yerlerde 
bulundukları yerin kendilerine verdi- 
Yiyerek büyümüş, geliş- 
bakımdan doğal yem 
asında 


ği yemleri 
mişlerdir. Bu 
bitkilerinin e başka yemler 
önemli yeri vardır. Bunun 
hayvanlarin beslendiği yerler olarak, 
r, otlak ve yaylaların (bunlara 
bakınız) hayvan beslenmesindeki yer- 
leri önemlidir. 

Hayvanların yediği çeşitli bitkilerle, 
burçak, fiğ, kara-buğday, korunga, 
tırfıl çeşitleri, yonca gibi yeşil yem- 
ler durumundaki çiftlik yemleri ya- 
nında, koparılmış, kuru bitkiler de 
aynı değerde yer tutar: Kuru ot, ku- 
ru yonca, saman bunlardandır. Çeşit- 
li tahıl samanları önemli birer yer» 
dir. 

Yemler arasında 


tar de 


yaral 


önemli yerleri vardır. Arpa, mısır, 
yulaf bunlardandır. Ayrıca yapma 
yemler, kimi — fabrikalardan çıkan 


artık maddeler de yem olarak kulla- 
nılır, (bk, Hayvan yetiştirme), 


Yemek (Al, Speise, Fr. Aliment, İng. 
Meal). Yemeye © hazırlanmış besin 
maddesi, Bunun çoğu pişirilmiş bü- 
onur, 

Yengeç dönencesi (Al. Wendekreis des 
Krebses, Fr. Tropigue du cancer, İng. 
Tropic of Cancer, North tropic, eski 
terim : Medâr-ı seretön, Seretân me- 
dârı). Kuzey yarımküresinin 239 27* 
lık paralelinde, güneşin 22 Haziran- 
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Yeni -dünya — Yeniden donme teorisi 


da, öğle üzeri dik vurduğu. çember. | 
Bu gün, Kuzey yarımküresinin gün: | 
dönümü'dür. (bk. Dönence, * Oğlek 
dönencesi) 

Yeni-dünya, İçerisine küzey, orta, güney 
Amerika'yı alan karalar. topluluğu 
(bk, Eski dünya), 

Yenişehir (Al, Neustadt, Fr, Ville nevve, 

ng, New tovn, eski kelime : Beld 

did); Şehirlerin eski çekirdek bö- 

ümünün (bk, Şehir çekirdeği) çevre. | 

sinde, endüstri çağının gelişmesiyle 
birlikte, yer yer fabrikalar yanında, 
yeni şehir çekirdekleri doğmuş, ya da 
Yeni şehir yerleşmesi alanları belir- 
miştir, 
Bu gibi yerler köylerden şehirlere 
çalışmaya | gelenlerle kısa zamanda 
dolmuş, yeni şehir. bölümleri hızla | 
büyüyerek birbiriyle | kaynaşmıştır. 
Yeni - ehir bölümlerinde sokaka ve 
caddeler, eskilerine göre daha geniş- 
tir, Parklar, yeşil alanlar, meydanlar 
çoktur. (bk, Şehir. çekirdeği, Şehir, 
City). 

Yeni Taş-Çağı (Al. Neolithikum, Jung! 
steinzeit, Fr. Nöolithigue, İng, Neolit- 
hic age, başka odı : Neolitik, Cildlı 
taşgağı ). İnsan tarihinde Eski ve Orta 
Taş.Çağlarından sonra gelen, Tunç 
Çağından (b, bk.) önce süren çağ 
Bu çağda, hayvan yetiştirme ve tarım. 
gelişmiştir. Keçi, koyun, sığırdan baş- 
ka domuz, at gibi hayvanlar da inse- 
na alıştırılmıştır. Yeni Taş-çağında 
hayvanları alıştırma işi Ön-Asya'da 
geniş yer tutmuş, OrtarAsya'da da at 
evcilleştirilmiştr. 

Bu çağda insan, daha çok düşünür 
olmuş, sert taşları, cilâliyabilmiştr. 
Yine bu çağda buğday, arpa, keten 
ekilmiş, ketenden kumaş dokunmağa 
başlanmıştır. Eski. taşçağındaki in- 
sanlar ölülerini görmedikleri halde, 
Yeni taşıçağındeki insanlar ölülerini 
görmesini, bunlar için dolmen deni- 
len mezarlar yapmasını bilmişlerdir. 

Cilâlı taş-çağı da denilen Yeni taşıça 
ğında insanlar artık barınma yeri ola. 


rak, mağaralarda inlerde kalmayıp 
göller üzerinde yapılmış evlerde otur- 
muşlardır. Bu evlerden çevredeki ka- 
raya köprüler yapılmış, geceleri yır- 
tıcı hayvanlardan korunmak için bu 
köprüler kaldırılmıştır. Bu çağda in- 
sanlar köylerde oturmuştur. Bu köy- 
lerin her yanı bir hendek, ya da bir 
duvarla çevrilmiştir. 

Yeni Taş-Çağı Avrupa'da 1000 yıl ka 
dar sürmüştür.  Milâttan önce 3000 
ile 1800 arasında, (bk. Taş-çağı, Eski 
Taş-çağı, Orta Taş.çağı ) 

Yeni yıl (Al, Neujahr, Fr. Novel an, 
İng. New Year). Her yılın ilk günü. 
Gregoryen takviminde bu 1 Ocak'tır, 
(bk, Takvim, Yıl, Ay, Gün), 

Yeniden donma (Al, Regelation, Wieder- 
gefrieren, Fr. Fusion et regel, İng. 
Regelation, Melting and. freezing, es- 
ki terim : İncimâd- mükerrer). Katı 
olan, bir yere bağlı bulunan kalın 
buz yığınlarının bulunduğu buzulla- 
rın hareket edişini açıklamak üzere 
ortaya atılmış — düşüncelerden biri 
Yeniden donma düşüncesine göre 
buz, basınç yüzünden küçük parça" 
cıkların bulunduğu. bir yığın duru- 
muna gelir, Baskının artmasiyle, bu- 
zun erime noktası alçalır. İşte bu 
parçacıklar, birbirlerine değen yüzle- 
ri boyunca yer değiştirir. Bu sırada 
herhangi bir biçime, bir kalıba giren 
bir özellik alırlar. Baskı azaldığında 
yeniden “donma olur, bu yığın yine 
birbirine bağlı, som bir kütle duru- 
muna geçer. Karın, buzkar (b. bk.), 
buzkarın, buzul (b, bk.) özelliği al. 
masında yeniden donma olayının bü- 
yük önemi vardır... Yeniden donma 
olayı ile buzul, basınç altında esnek. 
bir durum almakta, bu da buzulun 
hareketine yol açmaktadır. 


Yeniden donma teorisi (Al. Regela- 
tionstheorie, İng. Theory of regala- 
tion). Buzulların hareket edişini 


açıklamıya çalışan düşüncelerden bi- 
ri. (bk. Yeniden donma, Regelation, 
Buzul teorileri). 


Yer — Ye 


r depremi 347 


Yer (AL. Ort, Fr. Licu, İng. Place, 
Locality, öski kelime : Mahal, mev. 
ki). Yeryüzünde bir alan, 

Yer (bk. Yer yuvarlağı). 

Yer adları (Al. Ortsnamen, Fr. Noms de 
lieve, İng. Placemnames eski kelime: 
Mahalli esâmi). Yerleşme yerleri (b. 
bk). ile tarla, bağ, bahçe, dağ, vadi, 
dere, ırmak, deniz, ada, bölge, ülke 
gibi yerlerin adları. Yer adları araş- 
tırmalarına toponimi (b, bk.) ve te. 
ponomastik — denir. Toponomastik, 
dil biliminin bir dalı olup, yer adlar 
rının önemini, - doğuşunu, yayılışını 
araştırır ve inceler, Bu araştırmalar. 
la coğrafyanın, yerleşme tarihi'nin, 
etnolojinin bir yardımcısı durumun. 
da bulunur, (bk. Yerleşme yeri ad- 
ları, Toponimi). 

Yer adları bilgisi (AL Geographische 
Namenkunde,  Ortsnamenkunde, Fr. 
Toponymie, İng, Toponymy, eski ke. 
lime : Coğrafi lisaniyât). Coğrafya- 
nin bir yardımcığı olup, yerleşme ye- 
ri adlarından (b.bk.), bölge, yöre 
adlarından ve başka yer adlarından 
faydalanarak yerleşmelerin doğduğu, 
geliştiği çağların bulunmasına, o za- 
manki yörenin durumunu belirtmeye, 
burada yerleşenlerin nerelerden gel: 
miş olduğunu göstermeye çalışır. 
(bk. Yer adları). 

Yeraltı (Yeraltı) (AL, Untergrund, Fr. 
Sous-sol, İng. Subsoil, eski terim 
Tahtezzemin, Tahtez zemin), Topra- 
ğın altındaki yer, 

Yeraltı demiryolu (Al, Untergrundbahn, 
Fr. Metro, İng, Underground railway, 
dilimize'girmiş bir kelime : Metro). 
Yeraltında oyulmuş yollara döşenmiş 
demiryolları 

Yeraltı suyu (Aİ. Grundwasser, Fr. 
Esux souterrain, İng. Ground water, 
Subsoil water, eski terim : Tahtelarz 
miyâh). Yeraltındaki taşlar, tabaka- 
lar içinde bulunan sular. Bu sular, 
çoğunca yerin üstünden dibe sızmış | 
bulunan sulardır. Bu sular, su dola 


şımına katılmıştır. Yeraltı suları, ya 
kum-çakıl gibi dağınık taş parçaları 
arasında birikerek o yeri döyurur, ya 
da kayaların içinde ve çatlaklarında 
yer tutar, Ovaların, geniş vadi taban. 
larının altındaki aluviyonlar içindeki 
yeraltı suyuna taban suyu (b: bk.), 
ya da kuyu yatağı (b. bk.) denir. 
Yeraltı suları bir başka şekilde 'de 
kayaların ince çatlaklarında, oyukla- 
rında bulunur. (bk. Karst hidrograf- 
yası, Kaynak, Mağaralar) 

Yeraltı suyüzü ÇAL Grunewasser. 
âpiegel, Fr. au hydrostatigve, 
İng. Grcund water table, eski terim: 
Tahtelarz su seviyesi). Yeraltı su ya. 
tağının yeryüzüne olan uzaklığı, Baş- 
ka bir deyişle, yeraltı su yatağının 
yeryüzünden olan derinliği. Bu derin. 
lik kimi yerde birkaç metredir. Kuyu 
yatağı ve taban suyu çoğunca böyle 
olur, Yeraltına sızan sular yerçikimi. 
nin etkisiyle sugeçirir bir tabakayı 
aştıktan sonra, geçirimsiz tabakaya 
dayanınca orada, taşın boşlukları 
içinde birikir. Bu birikme, gittikçe 
yukarı doğru yükselerek olur. Sonun. 
da da belirli bir sınıra kadar su yü- 
20 yükselir. İşte yeraltındaki suyun 
bu üst yüzü yeraltı su derinliği adı ile 
anılır. (bk. Taban suyu, Yeraltı su- 
yu) 

Yerberi (Yer-beri) (Al. Erdnöhe, Peri- 
gövm, Fr. Pörigde, İng. Perigee). 
(bk. Günötesgünbari çizgisi) 

Yer biçimi (bk. Yerşekli, Avâriz), 

Yerçekimi (Al. Schwerkraft, Gravite 
tion, Fr. Gravitation, İng. Gravity, es- 
ki terim : Câzibesi arz). İki cismin 
birbirini, aralarındaki uzaklığın ko- 
resiyle ters oranlı, kütleler çarpımiy- 
le doğru oranlı olarak çekmesi, Çe- 
kim denilen bu ana kurala göre yer 
yuvarlağının kendi yakınındaki cisim. 
leri çekmesi olayı, Bunun için bu ola. 
ya yerçekimi denir. Eskiden buna c&- 
zibe-i arz denirdi. Gökteki cisimlerde 
birbirini çekme olayı vardır. 

Yer depremi (bk. Deprem) 
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Yer düzenlemesi — Yereltmek 


Yer düzenlemesi (bk. Yer plâncılığı) 

Yer ekseni (Al, Erdachse, Fr. Axe terres- 
tre, İng, Axis of the earth, Earth's 
axis, eski terim : Mihveri arz). 
Gök ekseni içinde bulunan ve yer yu- 
varlağının döndüğü eksen. Yer ekse- 
ninin gök yuvarlağını deldiği nokta- 
larla gök kutupları ve gök ekseni bu- 
lunmuş olur. Gök ekseni tutulma 
'düzlemiyle (b. bk.) 66,5 lik bir açı 
yaptığından, yer ekseni de tutulma 
düzlemi ile 66,5” kadar olan açıyı 
gösterir. Yerin * ekseninin bu eğimli 
duruşu, yer yuvarlağı güneşin etra- 
fında dönerken etkisini belli eder. 
Bu durumdan türlü iklim olayları, 
mevsimler doğmuştur. 

Yerel (Al, Örtlich, Lokal, Fr..Local, 
İng. Local, eski kelime : Mahalli, 
Mevzii). Bir yere bağlı, Yerel hava 
basıncı, yerel yağiş gibi. 

Yerel rüzgârlar (Al. Lokale Winde, Fr. 
Vents locavx, İng. Minor terrestrial 
wind, eski terim: Mahalli rüzgârlar). 
Bir bölgede belirli bir süre içinde 

irinin tersi yönlerden esen rüs 
gârlar, Bu belirli süre gün, ay, mev- 
sim olabilir. Bu türlü rüzgârlar, bir- 
birinin yanındaki türlü yerlerin za 
man zaman ayrı ısınmalarından do- 
ğan yerel hava basınçları'ndan ileri 
gelir. Bunun için, bu türlü yellere 
yerel rüzgâr deni 
Yerel rüzgârlar iki bölümde toplanır: 
1 — Günlük dönemli rüzgârlar ki, 
kıyı, dağ, vadi rüzgârları bunlardan: 
dır. 2 — Yıllık dönemli rüzgârlar ki, 
Muson rüzgârları bunlardandır. (bk. 
Dağ yeli, Vadi yeli, Deniz yeli, Kara 
yeli). 

Yerel saat (Al. Ortezeit, Fr. Hevre 
locale, İng. Local time, eski kelime : 
Mahalli saat). Yeryüzünde her bir 
nokta İçin, o noktada güneşin meridi- 
yen üzerinden geçmesi ile düzenlenen 
saat, Sözgelişi, İstanbul'da saat 12 
iken İzmir'de 11.53 dür. 
Böylece, 12 ye daha yedi dakika var- 
dır. Bunun gibi Kırklareli'nde de saat 


11,53 dür. Çünkü İzmir'le bir meridi- 
yendedir. Sivas'ta 12,32, Van'da 
12,56, Doğu Beyazıt'ta 13.00 dür. Bu- 
na göre Doğu Beyazıt'a söat 13.00 
iken İstanbul'da henüz 12 dir. 

Önceleri gidiş-geliş şimdiki gibi ça- 
buk olmadığı, haberleşme bugünkü 
gibi hiz kazanmamış bulunduğu sıra- 
İarda her şehir kendi meridiyeni ile 
ilgili olan bu yerel saati kullanırdı. 
Fakat daha XIX, yüzyılda durum de. 
gişti. Böylece saatlerin hiç olmazsa 
“bir ülkenin sınırları içinde birleşti- 
rilmesi” gerekti. Bu işr.en çok demir- 
yol gidiş gelişlerinde önemle belirdi. 
Öyle ki, bir demiryolu boyundaki 
türlü durak yerlerinde saatlerin 
birbirine uymamasının işletmeyi güç- 
leştirdiği görüldü. Bu yüzden demir- 
yollarında, saatleri birleştirme isteği 
belirerek, bu yolda ilk adım atıldı. 
Böylece bir ülkede başkentin saati 
bütün durak yerlerine yayıldı, Fakat 
yerel saatler daha bir zaman günlük 
işlerde kullanıldı. Bu yüzden de bir 
şehirde, demiryol istasyon saati ile 
başka saatler arasında ayrılık oldu. 
Bu ayrılık, kimi zaman yarım saati 
buluyor, hatta geçiyordu. (bk, Saat 
dilimleri) 

Yerel yükselti (Al, Reliefenergie, Fr. 
Vigveur du relief, Altitude relative, 
İng. Relative altitude), (bk. Bağıl 
yükseklik) 

Yerellik (Al, Lokalitât, Örtlichkeit, Fr. 
Localitâ, İng. Locality, eski kelime 
Mahallilik, Mevziilik). Bir olayın bir 
yere bağlı oluşu. 

Yereltme (AL. Lokalisierung, Fr. Loca- 
lisation, İng, Localization, eski keli- 
me; Mahallileştirme, Mevzitleştirme; 
bir başka Türkçe kelime : Yerleme). 
Bir coğrafya olayını bir yerde olarak 
belirtme. Böylece bir olayın coğrafi 
dağılışını göstermeye çalışma işi, 

Yereltmek (Al, Lokalisieren, Fr. Loca- 
liser, İng. Localize, eski kelime : Ma- 
hallileştirmek, Mevzilleştirmek; Yer. 
lemek). Bir coğrafya olayını bir yer- 
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de belirtmek. Böylece bir olayın coğ- 
rafi dağılışını belirtmeye çalışmal 
Bir olayı, bir yere bağlamak. 

Yer göçmesi (bk. Göçüntü). 


|» Erdwörme, Fr. Chaleur 
interieur, İng. Heat in the interior of 
the earth, eski terim : Hararet arz). 
Yerin içindeki 151, Bu ısının neden 
ileri geldiği üzerinde durulmuştur. 
Bir düşünceye göre yerin içindeki 
bu isi, yer yuvarlağının ilk durumu 
olân ve güneşten ayrılmış kızgın bir 
bulutsu cisimden (nebülöz) arta kal 
mıştır. 


Yerin içi (Al. Erdkern, İng. Interior 
of the earth, eski kelime ; Dahili 
arz). 


Yer yuvarlağının (b. bk.), dıştan içe 
geşitli kat kat kabuklardan yapılı ol. 
duğu temeline dayanan bölünüşü. Ye: 
rin İçi üzerine ileri sürülmüş çeşit- 
li görüşler varsa da bunlar arasında 
en çok görüleni aşağıda söylenendir : 
Yerin en dış katı yer kabuğudur (b. 
bk.). Bunun altında sima denilen 
daha ağır bir kat vardır. Daha altta 
ağırlığı gittikçe artan türlü katlar 
vardır. ki, çekirdek bölümünde ağır 
küre (b. bk.) bulunmaktadır. * 


Yerin kutupları (Al, Erdpole, Fr. Pöles 
de la terre, İng. Poles). Yer yuvarla 
ğının (b. bk.) ekseninin, yeri 
zündeki: yerleri, Bunlardan bi 
zey kutup noktası, ötekisi güney ku. 
tup noktası'dır. (bk, Enlem, Boylam, 
Yer ekseni). 

Yerin yoğunluğu (Aİ, Dichte der Erde, 
Fr. Densite terrestre, İng. Density of 
earth, eski kelime : Kesâfeti arz). 
Yer yuvarlağının bütünü gözönüne 
alınarak elde edilen 5,5 değerindeki 
yoğunluk. Bu değerden şu anlaşılır: 
Yer yuvarlağı kütlesi, aynı büyüklük. 
teki bir su yuvarının 5.5 kat fazlası" 
dır. 

Yer yuvarlağının bu yoğunluğu, dibe 
doğru türlü yer katlarının yoğunlu 


ğunun artması ile ilgilidir, Gerçekten 
Yer yuvarlağının en üst katı olan asıl 
yer kabuğunun yoğunluğu 2,7, bunun 
altındaki katın yoğunluğu 3-4, da 
ha derinlerdeki yoğunluklar 5-6, çe- 
kirdek bölümünde 8'den çoktur. 
Bunların ortalama değeri 5,5 tutmak. 
tadır ki, buna yerin yoğunluğu de- 
nilmiştir. (bk. Yer yuvarlağı). 


Yerinden kopma (Al, Abscherung, Fr. 
Cisaillement, İng. Shearing). Kıvrıl. 
malar sırasında bir tabaka paketinin 
yerinden kopup, yatay bir yüzey bo 
Yunca alttaki başka tabakaları keser. 
cesine yer değiştirmesi. Burada bel 
ren bu örtüye kopma örtüsü denir, 
(bk. kıvrılma), 

Yerinden oynama (Al, Dislokation, 
Verstellung, Fr, Dislocation, Döplace: 
ment, İng. Displacement, dilimize gir. 
miş terim : Dislokasyon). Yer kabu- 
Şunun tabakalarının türlü kımılda- 
hışlarla yerinden oynamış, duruşları 
bozulmuş olması. Yer kabuğunun bü. 
yük, ya da küçük bir bölümü türlü 
kımıldanışlarla” ilk duruşunu değiş- 
tirmiş, böylece bunların duruşu bo- 
zulmuştur. Buna göre, böyle bir bö- 
lüm, “yerinden « oynamıştır”, Bunu 
belirtmek üzere Fransızcadan dilimi- 
7e girmiş disleke (dislogud) kelime- 
si, kullanılmıştır. ki, dilimizdeki kar. 
şılığı “yerinden o oynamış”tır. İşte 
böyle bir kımıldanış yüzünden, yer 
kabuğunun bu bölümü eski yerinden 
kopmuş demektir. 

Yerinden  oynamalarda kopmaları, 
ayrılmaların belirdiği yüzeye “yerin: 
den oynama yüzeyi” (dislokasyon sat. 
hı) dertir. Bunun yeryüzündeki kesil. 
me yerine yerinden oynama çizgisi 
(dislokasyon hattı) adı verilir. 

Yer kabuğunun tabakalarının, kaya. 
larının, deha geniş durumu İle bir 
bölümünün yerinden oynaması, ya 
yeryüzüne teğet şeklinde olur, ya da 
yer yuvarlağının yarı çapının uzanış 
yönünde olarak dikine olur. Birinci 
durumda, yatay olarak buruşturucu, 
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sıkıştırıcı şekilde yandan olan basınç- 
lar çok artar. Böylece de kıvrılma 
(b. bk.), aşma (b.bk.), yatay kayma 
(b. bk.) belirir. Dikine olan yerinden 
oynamalarda ise çekilmeler, yırtık. 
malar, yarılmalar olarak bükülme (b. 
bk.), kırılma (b. bk.) doğar. 

Araştırıcıların kimisi bu iki türlü ye- 
rinden oynama | olayını birbirinden 
ice ayırmak istemiş, kimisi de bun- 


lerin birbirinden kesin sınırlarla 
ayırt edilmesinin güçlüğünü ileri sür- 
müşlerdir. (bk. Deprem, Dislokas- 
yon). 


Yerinden oynama depremi (Al, Disloka- 


#ionsbeben, Tektonische Beben, Fr. 
Vagve | tectonigve, İng. Tectonic 
earthguake, | eski terim : Hareketi 


arz), Tabakaların kırılması, kıvrılma 
sı gibi yerinden oynama (b, bk.) 
olaylarının etkisiyle beliren yer sar- 
sıntıları, Böyle depremlerde sarsıntı 
yerleri bu oynama yerlerine bağlıdır. 
Çöküntü yerleri, genç kıvrılma bölge- 
leri böyle sarsıntı yerleridir. (bk. 
Deprem). 

Yerinden oynamış duruş (Al. Dislozierte 
Lagerung, Fr, Structure © dislogud). 
Yerinden oynamış bulunan tabakalar 
için kullanılan kelime. Sözgelişi, “Ku. 
zey Anadolu'da birçok tabakalar ye- 
rinden oynamıştır” denildiğinde, bu 
tabakaların disleke olmuş bulunduğu 
düşünülür. (bk, Yerinden oynama). 

Yer-kabuğu (Al, Erdkrüste, Erdrinde, 
Fr, Ecorce terrestre, İng. Earth 
crüst, eski terim : Kışa arz). Yer 
yuvarlağını (b. bk.) çepçevre kuşa- 
tan taştan bir küre. Geniş okyanus” 
lar yer kabuğunun  çukurluklarıdır. 
Karalar bu kabuğun deniz üstünde 
bulunan bölümleridir. Yer-kabuğu- 
nun çok derinlikleri, deprem dalga- 
ları ve başka yollarla incelenmeye ça- 
lışılmıştır. Derinlere inildikçe yoğun- 
luk, sıcaklık artmaktadır. Yer-kabu- 
ğu 60 - 120 km. kadar derinliklere 
Uzanan kattır. Bu katta silisyum ile 
aluminyum çok yer tuttuğu için sial 


(b. bk.) denir. Burası yer katlarının 
en yeğnisi (hafif olanı) dir. 

Yer.kabuğu oynamaları (Al, Krustenbe- 
wegungen, — Fr.  Mouvemenis de 
Vâcorce, İng. Crustal movement, es- 
ki kelime : Harekâti arziye). Yer 
kabuğunun türlü olaylarla yer yer oy- 
naması, (bk, Yerinden oynama, Dep- 
rem, Yer-kabuğu yaylanması, Dağ 
oluşu), 

Yer-kabuğu yaylanmasi (A, Epirogene- 
tische Bewegungen, Fr, Mouvement 
&peirogönigve, © İng. © Epeirogenic 
movement, dilimize girmiş terim £ 
Epirojenik hareketler), Yer-kabuğu- 
nun yaylanırcasına olan oynayışları. 
Yer.kabuğu yaylanmaları, son derece 
ağır olur. Bu yaylanmalarla geniş 
ölçülü yassı yükselmeler, yayvan çök- 
meler belirir. Yaylanmaların, çoğun- 
ca iyice belli bir ekseni bulunmaz. 
Yaylanmalar sırasında tabakaların 
duruşunun bozulmasından çok, bu 
kımıldanışlar | birbirinden pek uzak 
yerlerdeki yükselme ve olçalmalarla 
belli olur. 

Bu özelliklerinden ötürü, yer-kabuğu- 
nun böyle kımıldanışlarını bir yayın 
kırılmaksızın  eğilebilmesine benzet- 
mek mümkündür. (bk. Esneklik). 
Nasıl ki yay (b, bk.), belirli bir yere 
kadar kırılmadan esneklik gösterek 
liyorsa, yer.kabuğunun bu geniş ölçü- 
lü kımıldanışları da belirli bir yere 
kadar esneklik gösteriyor, yaylanıyor. 
Bunden ötürü buna yerkabuğu yay- 
lanması, denilebilmektedir. 

Nasil ki, dağ oluşu sırasında kemer. 
ler (b. bk.), tekneler (b. bk.) oluş- 
muş ise, yer.kabuğu yaylanmaları sı- 
rasında da, geniş eşikler (jeoantikli- 
hal), geniş tekneler | (İeosenklinal) 
doğmuştur. 

Geniş anlamiyle, jeosenklinallar, çok 
ağır olarak çöken tortulanma yerleri". 
dir. Jeoantiklinaller ise, çok yavaş 
yükselen aşınma alanlarıdır. 

Yer yuvarlağının türlü çağlarındaki 
deniz ilerlemeleri (b. bk.) ve deniz 
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gerilemeleri (b.bk.) bu olayla yakın- 

dan ilgilidir. Bu yüzden, her çağda, | 
deniz kıyılarının yeri değişmiştir. Yi- 
ne yerkabuğu yaylanması yüzünden | 
deniz, kimi zaman karalara okul. 
muş, oraları sular altında kalmış, ki- | 
mi zaman karalardan çekilmiş, ora- 
ları kuruda kalmıştır. (bk. Değ olu- 
şu, Epirojenik hareketler). 

Yerleme (bk. Yereltme). 

Yerlemek (bk. Yereltmek) 

Yerleşik © (nüfus). O (AL, Sasshaft, 
Ansössig, Fr. Sedentaire, İng, Seatled, 
eski kelime : Hâne nişin). Köyde, 
kentte, şehirde, çiftlikte, vâhada yer- 
leşmiş insanlar, Bunun tersi göçebe 
(b. bk.) dir. | 

bulundukları yer: | 

, meyvacılık. yapar | 
rak, pamuk ve başka bitkiler yetişti: | 
erek, hayvan besliyerek, el sanatları 
yaparak, fabrika işleterek geçinirler. 
Bunlar, sürülerine otlak arıyan göçe | 
beler gibi yer değiştirmezler. Yerle- | 
şik insanlar evlerde otururlar. (bk. 
Yerleştirmek, Yerleşme coğrafyası, 
Yerleşme bilgisi, Yerleşme yeri adla: 
ri, Ev) | 

Yerleşik yerler (AL. Kratogene, Fr, Aire 
stable, İng, Stable areo, başka bir | 
terim : Stabil yerler). Yer.kabuğu- 
nun çok eski çağlarından beri iyice 
pekleşerek yerine oturmuş, oynaklı- 
ği kalmamış, yerleşmiş bölümleri, 
Yerleşik yerler, yeryüzünün en eski | 
kara parçalarıdır. Buraları yer-kabu- 
gunun kırılgan (b. bk.) yerleridir. 
Böyle yerler çok uzun zaman aşın. | 
maya uğramıştır. Sibirya, Kanada, 
Baltık Kalkanı bunlardandır. (bk. 
Oynak yerler, Kalkan). | 


Yerleşiklik (Al, Stabilitât, Fr. Stabilite, | 


Yeryüzünün  yerleşilmemiş yerleri 
Kutup bölgeleri, çöl bölgeleri gibi. 
Bunun tersi yerleşilmiş bölge (b. 
bk.) dir. Yerleşilmemiş yerler, sade 
bu iki alan değildir. Üzerinde insan 
bulunmıyan adalar, yüksek dağlar, 
bataklıklar, insanın sokulamadığı 
balta girmemiş ormanlar (b, bk.) da 
birer yerleşilmemiş yerdir. Böylece 
yerleşilmiş yerler ortasında da yer- 
İeşilmemiş yerler vardır. (bk. Ökü- 
men). 

leşilmiş bölge (Yerisşilmiş yer) (Al. 
Ökumene, Fr. Oecumând, İng, Oecu- 
mene, eski terim : Arzı meskön). 
Yeryüzünün yaşanabilir,  yerleşilmiş 
bölgeleri, Bunun tersi yerleşilmemiş 
bölge (b. bk.) dir. İnsanların yerleş- 
tiği yerler, ekonomi bakımından fay: 
dalandıkları yerlerden daha dardır. 
Çünkü avcılık, balıkçılık, toplayıcılık 
şeklindeki  faydalanmalarda insan, 
bir yerden alacağını alıp, oradan 
uzaklaşmıştır. Bundan başka yüksek 
dağlarda hayvan otlatmaları için fay- 
dalanılmak üzere geçici olarak ve kı- 


sa bir zaman için oturulan yerler 
(bk. Yaylacılık) olmuştur. Böylece 
yerleşilmiş yerler, artsız orasız 


nan bölgeler değildir. Ara yerlerde 
yerleşilmemiş, / yerleşmeye engel ol- 
mus alanlar bulunmuştur : Yüksek 
dağlar, ıssız adalar, bataklıklar, bal- 
ta girmemiş ormanlar gibi. 

Dar anlamiyle yerleşilmiş bölgeler 
(ökümen), 149 milyon Km. tutan 
karaların 102 milyon Km. sini tutar. 
47 milyon Kın: lik yer yerleşilmemiş 
olan kutuplara, çöllere düser. Yerle- 
$ilmiş bölgeler | ortasındaki yerleşil- 
miş yerler de bu 102 miyon Kms 
den çıkarılırsa, yerlesilmiş yer tutarı 
90 milyon Km. ye düşer. 


İng. Stability). Yer.kabuğunun artık | Yerleşme (Aİ, Siedlung, Fr. Habitation, 


pekleşerek yerine oturmuş, yerleşmiş, | 


artık oynamaz olmuş yerleri, Bunun | 
tersi, oynaklık (b. bk.) tır, ! 
Yerleşilmemiş bölge (Al.  Anökümene, | 


eski terim : Gayrı meskün mıntaka). 


Peuplement, İng, Habitation, eski te- 
rim ; İskân). İnsanın çalıştığı ve ba- 
rındığı yeri içine alan yöre, Yerleş- 
menin türlü genişlikte anlamları var- 
dir: 
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1. En geniş anlamiyle yerleşme, in- 
sanların oturduğu, faydalandığı böl- 
gedir. 

2. Daha dar anlamiyle yerleşme, otu- 
rulan yerlerle bunların hemen çevre- 
sindeki. topraklardır. 

3. En dar anlamı ile yerleşme, içinde 
oturulan yerler (çardak, çadır, kulü- 
be, ev, büyük evler) dir. 

Ana çizgileriyle yerleşme, ya kır yer. 
leşmesi (b.bk.), ya da şehir (b. bk.) 
yerleşmesi biçiminde olu 


Yerleşieler çok çeşitli yönlerden 
gözönüne alınabilir : 

1. Tek katlı, iki katlı, çok katlı yer- 
leşmeler. 


2. Yalnız. oturulan, hem oturulup 
hem iş ve çalışma yeri olan yerleş- 
mel 
3. Çiftlik, el sanatları, endüstri, or. 
man, işletmesi, avcılık ve başka eko- 
nomik. yerleşmeler. 

4. Ulaştırma bakımından yol, boyun, 
demiryolu, gemicilik, havacılık yer- 
leşmeleri 

5. Alışveriş, yönetim, öğretim, ba: 
kım yerleri gibi yerleşmeler. 

6. Araştırma, eğlenme, turistik yer- 
lerdeki; yerleşmeler. 

7. Yeryüzü biçimlerine uyma bakı. 
minden dağ, vadi, ova yerleşmeleri 
8. Sularla ilgisi bakımından dere, ır- 
mak, kaynak başı, göl kıyısı, deniz 
kıyısı, vâha, kurak bölge yerleşmele- 
ri. 

9. Bitki örtüsü ile ilgisi bakımından 
orman, bozkır, çöl yerleşmeleri gibi. 
En yüksekteki yerleşmeler 5300 met. 
reye tırmanmıştır. (Güney Amerika. 
da And Dağlarında, Bolivya'da). Yer. 
leşmeler ya sık olur, ya da birbirin. 
den uzak ve ayrıksı bulunur. (bk. 
Yerleşme coğrafyası, Yerleşik, Yerleş- 
tirmek, Yerleşme bilgisi) 

Yerleşme bilgisi (Al, Siedlungskünde, 
İng. Knowledge of habitation) 
İnsan yerleşmesinin bilgisi, (bk. Yer- 
leşme), Bu bilgi içinde yerleşmenin 
yöre (b. bk.) içindeki görünüşü, da- 


ğiliş tarzı, yeri, biçimi, büyükl 
işleyişi üzerinde duran yerleşme coğ- 
rafyasıyla ilgilenen yerleşme tarihi, 
tarihten önceki ve tarih başlangıçla” 
rındaki kuruluş ve gelişmeleri araştı- 
ran yerleşme arkeolojisi, yerleşme 
yerlerinin harap ve yok olması araş- 
tırmaları, geçinme ve toplu yaşama 
yönlerinden araştırmalar vardır. (bk. 
Yerleşik, Yerleştirme, Yerleşme yeri 
adları, Toponimi), 

Yerleşme coğrafyası (Al, Siedlungsgeo- 
graphie, İng. Geograplıy of habit- 
tion, eski kelime : İskân coğrafyası). 
İnsanın oturduğu, barındığı yerlerle 
bunların kurulduğu yer arasındaki 
ilgiyi araştıran bir coğrafya kolu (b. 
bk.), Bu ilgi sayı ve yapı tarzı, yan- 
yana bulunüş şekli, eskiliği gibi yön- 
ler olabilir, (bk. Yerleşme, Yerleşme 
bilgisi, Yerleşme yeri adları). 

Yerleşme yeri adları (Aİ, Siedlungsna- 
men, Fr. Toponymie, İng. Toponymy, 
eski kelime : Meskün mahaller esi 
misi). Köy, çiftlik, kom, kent, şehir 
gibi insanların yerleşmiş bulunduğu 
yerlerin adları. Bunlar bir kılavuzda 
gösterilmiştir. Yurdumuzun yerleşme 
yerleri için iki büyük ciltlik “yerleş- 
me yerleri kılavuzu (meskön yerler 
klavuzu) vardır. (bk, Yer adları, To- 
ponimi, Yerleşme coğrafyası). 

Yerleştirmek (Al. Ansiedeln, Siedeln, 
Fr, Etablir, İng, to seatle, to colonize, 
eski kelime : İskân etmek). Bir böl. 
dede, bir yörede ev, çalışma yeri sağ. 
liyarak yerleşmek. (bk. Yerleşme 
coğrafyası, Yerleşme bilgisi). 

Yerli (Al. Einhelmisch, Eingeboren, Fr. 
Indigöne, İng. Native, eski kelime : 
Ahaliri asliye). Bir yerde doğmuş, 
büyümüş üremiş, sözgelişi yerli halk, 
bir ülkede doğmuş, orada yaşamış 
kimselerdir. (bk, Otokton, Yabancı), 

Yerli  (Autochton). Belirli bir böl 
gede yetişen, oradan başka bir yerde 
bulunmıyan bitki ve hayvan, 

Yerli kaya (bk. Anakaya) 
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bir denklemdir ki, bunun bilinmiye- 
ni ve doğrudan doğruya görülemiyeni 
iç olaylardır. Öteki ikisinin yardımı 
ile (dış olaylar, morfolojik şekiller 
topluluğu) iç olaylar da tesbit edilir. 
İşte yerşekli çözümlemesi yani mor- 
felojik analiz budur. (bk. Morfolojik 
analiz, Çözümleme, Korrelat tabaka- 
lar). 

Yerşekli terselmesi (Al. Reliefumkehr, 
Inversion des Reliefs, Fr. Inversion de 
relief, İng. Inversion of relief, eski 
terim : Teâküs-i avârız). Aşınmalar 
yüzünden jeolojik bir oluşma sıra- 
sında doğmuş bulunan çukur bir ye- 
rin kabartı durumuna gelmesi, ya da 
kabartı biçimindeki yerin çukur 
bir yer biçimine yer vermesi olayı 
Sözgelişi kıvrılma ile belirmiş bulu- 
nan bir kemerin (b. bk.) bir yerka- 
bartısını karşılaması beklenir, İlkin 
bu böyledir. Fakat sürekli aşınmalar 
yüzünden burası yontularak alçalır, 
bunun yanındaki tekne önce çukurda 
iken buraya göre daha yüksekte ka- 
lir, İşte bu ters durumdan ötürü böy- 
le şekillerin belirmesine yol açan 
olaylara terselme (b. bk.) ya da yer. 
şekli terselmesi denir, 

Yer yörüngesi (Al, Erdbahn, Fr. Orbite 
de la tere, İng. Earth's orbit, eski 
terim: Mahrek-i arz). Yersyuvarlağı- 
nın güneşin etrafında dolaşırken geç- 
tiği yol. Yer.yuvarlağı, güneş cevre- 
sinde 365 gün kadar bir zamanda bü- 
yük bir elips çizer. Yersyuvarlağı, 
odaklarından birinde güneşin bulun- 
duğu bir elips yörüngesi üzerinde yü- 
rür, Bu, yerin yörüngesidir. Bu do- 
aşma zamanına. bir yıl denir. (bk. 
Günöte, Günberi). 

Yer.yuvarlağı (Al, Erde, Fr. Terre, İng 
Earth, eski terim : Küre arz), Gü- 
neş dizgesinin 9 yıldızından biri ve 
güneşe üçüncü uzaklıkta olanı, Yer 
yuvarlağı da bu 9 yıldız gibi bir ge 
zegendir.  Yersyuvarlağını  haval 
kuşatır. Yer.yuvarlağı, 3-4 milyar 
Yıl önce güneşten ayrılan bir bulutsu 


cisimden (nebülöz) öluşmuştur. 
Yer-yuvarlağı ile başka gök cisimleri 
arasında sıkı bir ilgi vardır, Hele gü- 
neş ve ay ile yer-yuvarlağı arasındeki 
ilgi çok sıkıdır. Bu ilgi bunların çe- 
kimlerinde | belli olur (bk. Gelgit). 
Güneş ışınlarının yeryüzü üzerine et- 
kisi pek büyüktür. (bk. İklim, Hava, 
Sıcaklık). 

Yer-yuvarlağı, odak noktalarından 
birinde bulunan güneşin çevresindeki 
elips biçimli yoldan (bk. Yer yörün- 
gesi) saniyede 30 Km. hızla geçer, 
Bu Sırada, güneşten olan ortalama 
uzaklığı 149,5 milyon Km, dir, Ocak 
başında, günberide (b. bk.) bu uzak. 
lık 2,5 milyon Km. daha çoktur. 
Gezegenlerin çoğunda olduğu gibi, 
yer-yuvarlağı da kendi. ekseni çevre- 
sinde döner (bk. Yer ekseni ). Dönme 
ekseni, yerin yörüngesine 66,5 derece 
eğimlidir. Bundan da mevsimler (b. 
bk.) doğmuştur. Binlerce yılda bir 
açı 7 derece kadar değişir, bundan 
da güneşlenme (b. bk.) değişmeleri 
olur, iklimde değişiklikler belirir 
Kuzey kutbundan bakılırsa, yersyı 
varlağının kendi ekseni etrafında 
dönmesi saat yelkovanının tersine 
doğrudur. Tam bir dönme 24 saat 
sürer. Bundan gece-gündüz doğar. 
Ekvator (b. bk.) üzerindeki bir nok- 
ta, saniyede 465 metre hızla döner. 
Yerin bu dönmesinin hava olayları, 
jeoloji, coğrafya bakımından önemli 
Yeri vardır. 

YYer-yuvarlağı, dönmeden ileri gelmiş 
bir yuvarımsı biçim gösterir. Bu bi- 
çim, bir elipsin küçük ekseni etrafın. 
da dönmesiyle belirmiştir. Yerin bu 
elipsole biçiminin küreden ayrılığı, 
basıklık (b. bk.) ile belli olur. Yer. 
yuvarlağı üzerinde yer belli edilmesi 
işi enlem (b. bk.) ve boylam (b. bk.)- 
larla olur, Ayrıca dönenceler (b. bk.) 
ile kutupp çemberleri (b. bk.) yer-yu- 
varlağının başlıca tutamak yerleridir. 
Yuvarımsı biçimde oluşu, eğimli du- 
Tuşu, dönüşü, yürüyüşü ile ilgili ola- 
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Yerli toprak (bk. Toprak), 


Yer-öte (Yeröte) (Al, Apogüum, Erd- 
ferne, Fr. Apogöe, İng. Apogee). (bk. 
Günötegünberi çizgisi). 

Yer plâncılığı (AL. Raumplanung, Fr. 

AAmânagement de (fespace). 
Dar anlamiyle, şehir ve kent arasında 
yeni bir denkleşme yapan yerleşme 
sekli üzerindeki düzenlemeler, Tü 
yönlerden, bu arada endüstri bakı: 
mından gelişmiş kalabalık ülkelerde 
şehirlerle kentler arasındaki sınır be- 
lirsizleşmeye doğru gitmiştir. Şehirle 
kent (kasaba) birbirine yaklaşmış” 
tır. İşte bununla ilgili olarak şehirci- 
liği, bölge plâncılığı'nı (b. bk.) ilgi- 
lendiren işler kendini göstermiştir. 
Geniş anlamiyle alınırsa, yer plâncı 
ğı terimi Almanca Ravmplanung ke- 
İimesinin dilimizdeki karşılığıdır. BU 
Almanca kelime, teknik kaynaklarda 
çok geçen geniş anlamlı bir kavram- 
dır. Bu kavram, bir ev yeri kadar 
olan ufak bir yerden, bölgeye, ülkele- 
re kadar olan düzenlemeleri içine 
alır. Bu kelimenin başka dillere tam 
gevrilmesi güçtür. Sözgelişi İngiliz 
cede bunun karşılığı “country 
regional town village planning” şe 
linde uzun olarak kullanıldığı olur 
anlamı, ülke-bölgevşehir.köy plânl 
ması demektir. Dilimizdeki yer plân- 
cılığı bu Almanca kelimenin karşılı- 
ğını güzel vermektedir, 

Yer sarsıntısı (bk. Deprem). 

Yerşekli | (Al. © Oberflöchenformen, 
Gelöndeformen, Fr. Formes du ter- 
rain, Formes du relief, İng. Relief 
features, Landforms, eski terim : 
Avârız-ı zemin, Avârız, başka terim 
ler : Relyef, Yeryüzü şekilleri, Enge- 
be). 

Yeryüzünün kabarıklık, çukurluk bi- 
giminde ve çok çeşitli büyüklükteki 
biçimleri. Dağ, bir yerşeklidir. Tepe, 
çanak ,ova, doruk, boyun, birer yer- 
şeklidir. Denizden yüksekliğine, bu. 
lunduğu yerdeki başka kabartı ve çu- 


kur yerle ilgisine göre türlü yerşekil- 
leri vardır. 

Yerşekillerinin her birinin yapısı ayrı 
olduğu gibi, bunları oluşturan güç- 
ler ve olaylar da ayrı ayrıdır. Dış gö- 
rünüşleri bakımından biribirine çok 
benziyen yerşekilleri, gerçekte biribi- 
rinden ayrı olaylarla doğmuştur. Söz- 
gelişi düden, obruk, buzyalağı, dev. 
kazanı, yanık.çukur birer çukür şe- 
kildir. Fakat bunların herbiri ayrı ay. 
rı olaylardan doğmuştur. 

kimisi büyük şekiller. 
Ova, dağ, yayla gibi, Kimisi ise, 
küçük şekillerdir : Yarıntı, oyuk, 
ganak, tepe, basamak gibi, 

Ana çizgileriyle yeryüzündeki, bütün 
şekilleri yani  yerşekillerini iki bö- 
lümde toplamak mümkündür: Çu. 
kur şekiller, yarıntı, vadi, oyuk, ça- 
nak, İn, ova, teknedir. Kabarık şekil. 
ler, basamak, tepe, dağdır. 


Yerşekli çözümlemesi (Al, Morpholo- 
gische Analyse, Fr, Analyses morpho- 
logigves, İng. Morphological analysis 
of land forms), Dış olaylar ve morfo- 
lojik olaylar topluluğunun yardımı 
ile yerkabuğu oynamalarını gösterme. 
ye yarıyan bir araştırma yolu. Kar 
lardaki çok çeşitli yerşekillerinin ( 
bk.) doğuşu, iç ve diş güçlerin karşı: 
lıklı durumlarının ve birbirlerine 
olan etkilerinin incelenmesine daya- 
narak açıklanır. Dıştan gelen güçler, 
yerşekillerini yıpratır, içten gelen 
güçler, yerşekillerinin * ana yapıları 
doğurur. Böylece, yeryüzünde bi 
nin tersi yönünde işliyen iki gücün 
karşılaştığı bir alan vardır ki, bu da 
yeryüzünün biçimleridir. 

Bütün bu karşılıklı etkilerle ilgili ola- 
rak bir yanda kabarık yerlerdeki 
aşınmalardan doğmuş yontulmuş 
yeryüzü biçimleri, öte yanda ayni 
zamanda oluşmuş birikme alanları 
(korrelat birikme alanları) belirmiş. 
şte dış olaylar, iç olaylar ve mor- 
felojik olaylar topluluğu olarak gö- 
rülen üç değer, çözülmesi gereken, 


Yeryi 
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rak, güneşlenme ayrı değerlerde ok 


muştur. Bundan da sıcaklık kuşak: | 
ları doğmuştur. İyice bilinmemekle | 
beraber yer.yuvarlağının içi türlü 


ağırlıktaki ve özellikteki katlar duru- 
mundadır. Yer-kabuğu (b. bk.) türlü | 
şekillerde | yerinden oynamakta (b. 
bk.), tabakaların duruşu bozulmak; | 
tadır. Yer-yuvarlağının yi li 


510 mil. | 
yon km: olup, denizler 461, karalar 
149 milyon km? tutar, (bk: Geold). 

Yeryüzü (Al, Erdoberfliche, Oberflâche 
der Erde, Fr. Surface de İa tere, İng. 
Face of the earth, Surface, eski te 
rim : Sath-ı arz, Arzın sathı) 
1 — En dar anlemiyle, karaların y 
20, Karaları çeviren sığ.deniz dipleri 
karadan sayılmak üzere, engin deniz. | 
ler dışında kalan, çok çeşitli kabartı 
ve çukur yerleri, akarsuları, gölleri, 
bitki örtüsü, insan ve onun işlerinin | 
toplandığı yüzey, Burası katı yeryü. 
zü'dür. 
2 — Daha geniş anlamiyle havaküre- 
nin yeryuvarlağına değdiği her yer. 
deki sınır yüzeyi, 
3 — En geniş anlamı ile insanın ya- 
şadığı, çalıştığı alan olan ve bir çok 
doğal, beşeri olayları kendinde top- 
lamış bulunan havaküre, suküre, | 
taşküre ve canlılar küresinin biribi 
rine en çok yanaştığı yer. Burası bu- 
nun için coğrafi yeryüzü diye anılır, 
Böyle bir yüzey, üç boyutlu bir yor. 
dir. Hem eni, hem boyu, hem de yük. 
seklik ve derinlik değeri vardır. (bk. 
Yer-yuvarlağı), 

Yeryüzü biçimleri (bk, Yerşekilleri). 


suları (Al, Oberfiöchenwasser, 
İng. Surface.water, eski terim : Sat 
h-i arzdaki sular). Yeryüzünün kara- 
lar bölümünde yüze çıkmış yada 
yüzde birikmiş sular. Bunlar akarsu. 
lar, göller, bataklıklarcır. 


Yeryüzü şekilleri (bk. Yerşekli) 


Yeşil kalan ağaçlar (Al immergrüne 
Holapflanzen, Fr, Constamment verte 
et fevillde (Fort), İng. Evergreen 
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(Forest), Yapraklarını dökmeden bü. 
tün yıl boyunca yeşil duran ağaçlar. 
Bu türlü ağaçlar, özellikle sicak 
kuşağın — yağmur ormanlarında ve 
Akdeniz bölgesinde görülür. 


| Yeşil sebze (Aİ. Grünkrem, Fr. Lögume 


(vert ou. frais), 
table). (bk. Sebze) 

Yetiştirilen bitkiler (Al, Kulturpflanzen, 
Fr. Plantes cultivdes, İng. Plants of 
cultivation). Tür sayısı 500 kadar 
olan, insanın yetiştirdiği bitkiler. 
Bunların yarıdan çoğu yiyecek, içe 
cek maddelerinin elde edilmesi için 
yetiştirilir. (bk. Bitki, Tarım). 

Yetme gücü (Tragföhigkelt, Fr. Capable 
de produire, İng. Population capa- 
&lty). Belirli bir bölgede, türlü var. 
lıkların, orada yaşıyan kimselerin ge- 
ginmelerine yetme değeri, Yetme gü- 
cü, optimum değere göre, en yüksek 
geçim değerine göre hesaplanır. Bu 
hesaplamalarla küçük bölgeler, ülke- 
ler için olduğu kadar, dünyanın da 
ne kadar nüfusu beslemeye gücü ye- 
tebileceği kestirilmeye çalışılır, 
Nüfusu beslemeye yetme gücü, önce- 
leri, coğrafyanın bir konusu olarak 
gözönüne alınmıştı. Daha, 1754 te, 
dünyanın besliyebileceği nüfus sayı 
sının 3 milyar kişi olduğu ileri sürük. 
müş, sonraları bu değerin 10-15 
milyar kişi olabileceği üzerinde de 
durulmuştur. 
Bir bölgenin nüfusa yetme gücünün 
bilinmesi, türlü ülkelerde başta ge- 
len işlerden biri olmuştur. Öyle en. 
düstri ülkeleri vardır ki, buralarda 
nüfus çokluğu (b, bk.) ipek ileriye 
gitmiştir, 
Yetme gücü, şu olaylarla ilgilidir 
Doğal olaylar, türlü varlıkların bulun. 
ması ve işletilme derecesi, yaşama 
seviyesi ve toplum ahlâkı, başka böl- 
gelerle olan ekonomik bağlantılar. 
(bk. Nüfus, Göç, Dışa göç), 

Yevm. Arapça yevm — gün. (bk. Gün). 

Yevmi (bk. Günlük). 

Yevm-i şems (bk. Güneş günü), 


İng, Green vege- 
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Yevmiye (bk, Gündelik). 

Yığılma (Al, Anhöufung, Ayfschüttung, 
Fr. Accumulation, Döpöt, İng. Upbuil- 
ding, eski terim : Terâküm). 
Jeolojide yığılma sözünden denizler- 
de, tatlı sular. içinde birikmiş her 
türlü taş yığıntıları anlaşılır. Bunlar 
arasında kırıntı. yığınları | (detritik 
depolar), türlü taşların denize, göl 
çanaklarına sürüklenerek biriktiril- 
mesinden doğmuş yığılmalar vardır. 
Bunlar kat kat yığıldıkları için bura- 
larda tortulanma olur, Bir de kim- 
yasal yığıntılar vardır. 


Yığınak (Kıyı) (Al, Gleithang, Fr. Rive 
convexe, İng, Convex bend, eski te- 
rim ; Muhaddeb söhil). Menderes| 
büklümleri 
ğın, su yatağına doğru az eğimli uza- 
nan aluviyon yığılmalarına yer veren. 
yakası, Yığınak kıyı biçimi bakımın- 
dan dışbükey | (b. bk.) bir uzanış 
gösterir, Burası ırmak yatağına doğ- 
ru gittikçe alçalan yassı bir burun 
biçimindedir. (bk. Çarpak) 

Yığın © bulut O ÇAL Hayfenwolken,| 
'Cumulus, Fr. Cumulus, İng. Cumulus, 
dilimize girmiş başka bir terim : 
Kümülüs), Geniş ölçülü yığınlar ola- 
rak beliren, toplu görünüşlü bulutlar. 
Bunlara, kümebulut adı da verilmiş” 
tir. (bk, Bulut). 

Yığın (bk. Kütle). 

Yığıntı dağları (Al, Avfgesetzte Berge, 
Fr. Formes surajoutees, İng. Superad- 
ded, Superimposed). Yeryüzünde yı- 


ğılmalardan doğmuş bütün kabartı. | 


lar. Yanardağlar birer yığıntı dağıdır. 


Yığıntı kıyıları (bk. Birikinti kıyısı). 

Yıl ÇAL, Jahr, Fr. Annde, İng. Year, eski 
kelimeler : Sene, Sâl). Yersyuvarlağı. 
nın güneş çevresinde dolanması için 
geçen” zaman, Bu dolanma sırasında 
mevsimler (b.bk.) doğar. Bir yıl 12! 
ay sürer. 
Bir yıl 365 
Bu süreye a 
yıl tam sayıda 


in, 6 saatte bütünlenir. 
Yıl denir. Buna göre, 
günlerden meydana 


yaparak akan bir rma: | 


gelemiyor, demektir. Bu durum türl 
üçlüklere yol açacağı için, bu gi 
artığı gözönüne alınarak 3 yıl süre- 
since Şubat ayı 28 gün sayılmıştır. 
Dördüncü yılda ise Şubat 29 gün alın- 
mıştır. Şubatın 29 gün çektiği yıllara 
artık yıl denir. 4 ile bölünebilen yıl 
lar, artık yıl sayılır, 

Yer.yuvarlağının uydusu olan ayın 
hareketleri de gözönüne alınarak yıl 
hesaplanmasında faydalanılmıştır. 
Bugün de bu hesapla ilgili durumlar 
vardır. Bizde ay yılı (senei kameriye) 
temel tutularak Ramazan, dini bay- 
ramlar, her yıl değişik olarak yılın 
türlü günlerinde gelir. Ay yılı 29 gün 
12 saat çeker, 


Yıldırım (Al, Blitz, Fr. Fovdre, İng 
Thunderbolt, eski kelime : Sâika). 
Elektrikle dolu bir bulutun toprağa 
yaklaşması, sürtünmesi hâlinde bu 
bulut ile toprak, eşyalar, evler, ağaç- 
lor, hayvanlar, insanlar arasında elek. 
trik boşalması olayı, Yerin özelliği, 
eşyanın biçimi ve duruşu ile yıldırım 
düşmesi arasında ilgi vardır. Sözgeli. 
şi, maden ocaklarının bulunduğu yer- 
ler, yüksek yapılar, büyük ağaçlar 
düz ve her yanı çıplak yerden geçen 
insanlar, hayvanlar. yıldırımı kendi 
üzerine çeker. Yıldırım düşmesi, yıl- 
dırımla çarpılma olaylarının sık sik 
işitilmesi bundandır. Kimi yerde, yay- 
lalarda yıldırım düşmesi yüzünden 
otlamakta olan davar sürüleri yok 
olur, Şehirleri, yerleşme yerlerini, yıl. 
dırım düşmesinden korumak için yıl. 
dırım-savarlardan — (b, bk.) faydala- 
nılır. Ancak her yere adım başında 
yıldırım-savar koymak güştür. Böyle 
yerlerde yıldırımdan korunmak için 
İri ağaçların, madenle ilgili yerlerin 
yanına yaklaşmamaya çalışmalıdır. 


Yıldırım-savar (AL, Blitzableiter, Fr. 
Paratonnerre, İng. Lighining-conduc- 
tor, eski kelime : Siperi sika, bir 
başka adı : Paratoner). Evleri, yerleş- 
me yerlerini, insanları, yıldırım düş- 
mesinden koruyan araç. Yıldırımın 
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doğurabileceği | yıkımları © önlemek 
için onu zararsız. bir duruma getir. 
mek, onu savmak gerekmiştir. Bun. 
dan ötürü dilimizde bu araca yıldı. 
rım-savar denilmiştir. Nasıl ki, uçak. 
savarlar da, başka tehlikeyi savarlar. 
Yıldırım-savar 1752 de Benjamin 
Franklin tarafından bulunmuştur. Bu 
buluşun temeli, yıldırım düşmesinin 
bir elektrik olayı olduğuna dayanır. 
(bk. Çakım, Şimşek, Gök gürlemesi, 
Yıldırım). 

Yıldız (AL Stern, Fr. Etoile, İng. Star, 
eski kelime : Kevkeb, çoğulu : Kevâz 
kib); Geceleri gökte görülen ışıklı ci. 

lerden her biri, Bu yıldızlardan 

kimisi durağan, kimisi gezegendir. 
Güneş bir yıldızdır. Bir durağan yıl 
dızdır.. Gezegenler, durağanlar gibi. 
ışıklı değildir. Bunların da parlak gö- 
rünmeleri, kendilerine vuran güneş 
ışığı ile aydınlanarak çevrelerine ışık 
vermelerindendir. 

Yıldız bilimi (bk. Astronomi), 

Yıldız günü (Aİ, Sternzelt, Sterntag, Fr. 
Jour sidöral, İng. Sideral day, eski 
terim : Yevm-i nücümi), Bir yıldızın 
meridiyenden iki üst geçişi arasında 
geçen zaman. Yıldız günü, gökte gü- 
meşin görünen yörüngesi olan, tutul 
ma çemberinin gök ekvatorunu kesti- 
İi iki noktadan birincisinin, yani ilk 
bahar noktasının  meridiyen üzeri; 
den geçmesi ile başlar. Bir yıldız gü- 
nü, 23 saat 56 dakika sürer, Yıldız 
günü, güneş gününden 4 dakika ki- 
sadır. Bu değer bir yıl içinde bir gün 
kadar fark ettirir. (bk. Güneş günü, 
Yerel saat, Saat dilimleri). 

Yıldız haritaları (Gök haritaları). (AL 
Sternkarten,  Himmelskarten, Stern. 
atlanten, Fr. Cartes cdleste, Planisp- 
höre | cöleste, İng. Astronomical 
ehart), 

Gök'ün çizilmiş haritaları. Bu harita. 
larda çok sönük yıldızlar da görülebi. 


Yıldız. uzanışlı ÇAL Sternförmig, Fr. 
Etoilde, Radis, İng. Star-like, Stellate, 
eski kelime : Şuâvârl uzanış). Akar 


suların dağlık bir yerden çevreye 
doğru türlü yönlere uzanışı, bir şeh 
rin türlü bölümlerinin, her yana doğ. 
ru uzanışı gibi olaylar için, yıldıza 
benzetilerek belirtilmesine / yarıyan. 
kelime, Buna eskiden şuâvâri uzanış 
denilirdi. Başka bir şekli : Yıldızımsı 
uzanış'tır. 

Yıldız. yorumculuğu (Aİ. Sterndevtung, 
Astrologie, Fr. Astrologle, İng, Astro: 
logy, eski terim : İlm-i nücüm, baş- 

loji). 

Yıldızların hükümleri bilgisi, Başka 
bir sözle yeryüzündeki bütün olaylı 
rın, bu arada en çok insan kaderi. 
nin, gök cisimlerinin (eskisi ; eerâma 
semâviye'nin) özel © karakterlerine, 
karşılıklı durumlarına, hareketlerine 
bağlı olduğu inancına dayanarak, yer. 
de olacak olayları önceden kestirme 
işi yıldız. yorumculuğu (astroloji) 
dur. Bu düşünceye göre felsefede bir 
küşük âlem (mikro.kosmos) sayıları 
insan, büyük âlem (makro-kosmos) 
ile olan ilgisi sebebiyle yıldızların et. 
kisi altındadır. Yıldızların etkileri ise, 
özel durumlarına ve başka yıldızların, 
durumlarına göre değişir. Bu arada 
12 burcun ayrı ayrı ve dört tana üç. 
gen içinde üçlü topluluklar olarak 
kendilerine (göre özellikleri vardır. 
Bunun gibi ay tutulması (b, bk.), 
güneş tutulması (b. bk.) çemberleri 
de erkekler, dişiler, aydınlıklar, ka- 
renlıklar, renkliler, 'dumanlılar, boş- 
ler, saadet artıranlar gibi bir takım 
bölümlere ayrılmıştır. Burç bölgele- 
ri'nin belli yerlerinin güneş, ay ve 
beş gezegenle olan ilgileri de önemli 
görülmüştür. (bk. Yıldız, Astrono- 
mi) 

Yıldız yörüngesi. Bir yıldızın yörüngesi, 
(bk. Yer yörüngesi). 

Yıldızıl yıl (AL Siderisches Jahr, Fr. 
Annde sidörale, İng, Sideral year, es. 
ki : Siderel yıl). (bk. Yıl). 

Yıldızımsı uzanış (bk. Yıldız uzanışlı). 

Yıllık (AL Jahrbuch, Fr. Annales, İng. 
Annual, eski kelime : Sâl.nâme). Be 


358 


Yıllık eşsiceklik eğrileri — Yokuş 


lirli konular için yıldan yıla çıkan 
kitap, İstatistik yıllığı gibi. i 

Yıllık eşsicaklık eğrileri (Yıllık izoterm- | 
ler). (Al Jahresisothermen, Fr. 
Isothermes  annvelles, İng. Annual 
isotherms). Yıllık sıcaklık ortalama- 
larının geçtiği eşsıcaklık eğrileri. (bk. 
Eşsicaklık eğrisi). 

Yıllık ortalama (Al, Jahresmittel, Fr.| 
Temperature o moyenne | annvelle, | 
İng. Average annual “of tempere- 
türe”, eski terim : Senelik vas'ati) 
Aylık. ortalamaların 12 ye bölünme: 
sinden çıkan ortalama. İ 

Yıllık oynama (Al, Jahresschwankung 
Fr, Variation annvelle de la tempere- 
ture), (bk. Sıcaklık farkı, Sıcaklık). 

Yıpranma şekilleri (Al, Destruktions- 
formen, © Zerstörüngsformen, Fr. 
Formes de destruction, İng. Destruc- 
tional forms, eski terim : Tahrib eş-, 
kâli). Sıcaklık, hava, su ve canlılar 
gibi güçlerin © sürekli olarak yeryü- 
zünde işlemeleriyle yerin biçimlerini 
aşındırmaları, taşımaları olayı, (bk. / 
Aşınma). li 

Yıpranma biçimleri, İç güçlerin ortaya 
koyduğu ilk biçimlerin, türlü dış güç- | 
lerle aşınmasından doğmuş şekiller. | 
(bk, Yapı biçimleri, Yıpranma şekil. | 

leri, Aşınma), İ 

Yırtıcı hayvanlar (Al, Raubtlere, Karni- | 
voren, Fr. Carnivore, İng. Predacious 
animals, eski terim : Hayvânâtı vah. ! 
şiye). Etini yemek için başka hayvan. 
İarı dişleriyle, tırnaklariyle parçalı- | 
yan hayvan. Bunlar yeryüzünde çok | 
yaygın olan, her yerde bulunabilen | 
memeli hayvanlardır. (bk. Yırtıcı | 
kuşlar). İl 

Yırtıcı kuşlar. (Al, Ravbvögel, Fr. 
Oiseaux rapaces, İng. Bird of prey, 
&ski terim : Tüyüri vahşiye). Etini | 
yemek, böylece beslenmek içir. başka | 
hayvanları parçalıyan kuş, (bk, Yırtı. | 
cı hayvanlar). 

Yırtık izdüşümler (Al, Geteilte Projek- 
tionen, Fr, Canevas â dechirure, İng. 
interrüpted  projections). Yuvarlak! 


olan Yer'i bir düzlem üzerinde bütü- 
nü ile gösterebilmek için yer yuvarla- 
ğının yüzeyini uygun bir biçimde yırt- 
mak, bölmek yoluyla yapılmış hari- 
talar, Böylece dörtlü, beşli yıldızlar 
meydana çıkar. 
Yeryüzünde Karalar kuzey yarımkü- 
resinde toplanmıştır. Burada Kuzey 
Buzdenizinin çevresinden güneye doğ. 
vu karalar, gittikçe daralarak uzanır, 
sivri uçlarla son bulurlar. Karaların 
bu dağılış ve uzanışlarından faydala- 
nılarak, kuzey yarımküresi ekvator 
düzlemi üzerinde topluğa gösterilir. 
Gühey yarımküresinin karaları olan 
güney Amerika, Avustralya ve Afrika- 
nın güneyi, bu ona gövdeden ayrılmış 
bulunan yıldız kollarından her biri- 
nin üzerine çizilir. 
Yırtık izdüşümlerle yapılmış bu yıl- 
dız uzanışlı haritaların çeşiileri var- 
dır, (bk. İzdüşümler). yi 

Yiv (Al, Rille, Fr. Rainure, Rigole, İng. 
“Small” groove). İnce uzun küçük 
yarıntı, Uzunca küçük oyuntu yerleri, 

Yoğunlaşma (Al, Kondensation, Fr. 
Condensation, İhg. Condensation, es- 
ki terim : Tekâsüf). Bir maddenin 
gaz durumundan sıvı, ya da katı du- 
ruma geçişi, Yoğunlaşma, soğuma 
yüzünden olur, Havadaki su-buharı, 
en büyük değerine ulaşınca hava su. 
buharı ile doymuş demektir. Başka 
bir deyişle, belli bir sıcaklıkta hava, 
alabileceği su'buharını almıştır. Doy- 
ma, sıcaklığa bağlıdır. Sözgelişi, 20 
derece sıcaklıkta bir m' havadaki su. 
buharı ençok 17,1 or. olabilir. (bk. 
Yağış, Salt nemlilik, Havanın nemlili. 


ği) i 
Yoğunluk (Al, Dichte, Fr. Densit, İng. 


Density, eski terim : Kesâfet). Bİr 
maddenin kütlesinin hacmine olan 
oranı, 

Yok-olma teorisi (bk. Kataklizm teori- 
si). 


Yokuş (Al, Steigung, Fr. Monte, İng. 
Ascent). Bir bayırın, bir yamacın ete- 
ğinde bulunan bir kimse için yukarı 
doğru yükselen yer. Yokuş-yukarı 
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tırmanmak, yol yokuşyyukarı gibi 


sözler kullanılır. 


Yokuşun tersi, iniş (b. bk.) tir. Fa-| 


kat yokuş kelimesinin şöyle de kul- 
lanıldığı olur : Yokuş-aşağı inmek). 

Yol (Al. Weg, Fr. Chemin, Route, Vole, 
İng. Way, Road, eski kelime : Tarik). 
Bir yere gitmek için üzerinden veya 
içinden geçilen yer, Demiryolu, kara- 
yolu, denizyolu, havayolu, 

Yol-boyu haritası (A, Routenaufnahme, 
Itinerar, Fr, Carte itinâraire, İng 
Itinerary chart, Itinerary map, Road 
map, eski terim : Güzergâh haritası). 
İyice  araştırılamamış, düzgün to 
poğrafya haritaları bulunmıyan ül 
kelerde yol boyunca 
için yapılmış olan harita, Yolboyu 
haritalarında geçilen yollar, yolun 
her iki yakasındaki 
biçimleri, bitki örtüsü, sular gösteril. 
miştir. Yolboyu haritalarının çok 
yerinde uzaklıklar kestirme ile bu- 
lunmuştur. (bk. Harita). 

Yolboyu köyü (Al, Strassendorf) 
Geniş ve işlek yollar boyunda yolun 
iki yakasında kurulmuş köy. Burada 
köy evleri yolun hemen yanındadır. 
Kars yakınında böyle köyler vardır. 
(bk, Köy). 

Yol çatağı (Al. Kreuzweg, Fr. Carrefour, 
İng. Cross-road, eski terim : Noktari 
iltisâk, başka terimler : Çatak, Ki 
şak, Kavşıt). Birkaç yolun birbirini 
kestiği yer, 

Yonca yaprağı. Yol kavşaklarında (bk. 
Yol çatağı) sağa dönecek, ileri gide- 
cek, ya da sola dönüş yapacak taşıt- 
lar için karşılaşmaları, kesişmeleri 
önliyen bir yol düzeni. 

Yontma taşçağı (bk, Eski taş-çağı). 

Yontuk (Al, Rumpf) 

Yeryüzü biçimleri bilimi kaynakların. 
da uzun zaman yontularak, aşınarak” 
kabartı yerleri silinmiş biçimler için 
kullanılan bir yardımcı * öneterim. 
Yontuk © kelimesi o Almancadaki 
Rumpf yani gövde kelimesini bu 
alanda karşılamıştır. Rumpf kelime. 


geçilen yerler | 


köyler, yeryüzü | 


asağıdaki cetvalrla 


Yontuk, kök —Terimi 


sinden anlaşılan ise, dalı budağı yon- 
tulmuş ağaç, kolu kanadı kesilmiş 
hayvan, bir ağacın gövdesi, insanın 
gövdesi gibi şeylerdir. Yerşekillerinin 
ana maddesini veren jeolojik yapıda 
da buna göre bir kıyaslama yapılmış» 
tır. Sözgelişi, kıvrımlı bir yapıda ke- 
merler © (antiklinaller), tekneler 
(senklinaller) vardır. Kırıklı (b. 
bk.) bir yapıda yükselmiş kanat, 
çökmüş kanat bulunur, Bir yana eğik 
yapıda (b. bk.) sert ve yumuşak ta- 
bakaların uzanışı, dalışı (b. bk.) 
vardır. Bunlar birer kabartı, çıkıntı, 
ukurluk veya uzantıdır. 
işte dış güçler, uzun zaman buraları 
aşındırır,  yontar ise böyle yapılar. 
daki kabartılar silinir, yontulur. Bu 
yontulmalardan sonra böyle yerlerde 
Yapının kabartıları silinmiş, çukurla- 
rın Şurasına burasına yığıntılar ol. 
müş, artık daha çok aşınamıyan bir 
gövde kalmıştır. İşte buna yontuk 
ektedir. ki, Almanca Rumpf ke- 
limesinin karşılığıdır. 
Bu yontuk kök-kelimesinden  fayda- 
lanılarak, Alman jeomorfoloji kay- 
naklarında üretilmiş birçok terimi 
rin dilimizde karşılığını bulmak 
mümkün olmuştur. 
Yontuk kök-terimiyle yapılmış je0- 
morfoloji terimlerinin © başlıcaları 
csterilmistir 


Türkçe, 


Yantuk Rumpf 


Yontuledüz Rumptfliche: 
Yontukova Rumpfebene 
Yantukdağı Rumpfgebirge 
Yantukyöre Rumpfisndechafı 
Yontuklaşma Elnrumpuna, 
Yontuk basamağı Rumptreppe 
Önsyontuk Primürrumpt 
San-yontuk Endrumpt 

Meta yontuğu Tafelrumpt 
Kıvrım. yantuğu Faltenrumpf 


yontmak keli- 


mesinden alınmıştır, Bu kelimeden 
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Yontuk' basamağı — Yontukdağ 


faydalanılırken, yeryüzü biçimlerinin, 


kabartılarının aşınması, yıpranması 
olayı, bir taşın ve bir ağacın yantul- 
masına benzetilmiştir. Yapılar için 


kullanılacak taşların geniş yüzlerin- 
deki pürüzler, çıkıntılar da taşı yon- 
tan usta tarafından taşçı kalemi de 
denilen yonacak ile yontulur. Böyle- 
ce taşın yüzü, duvara konmaya hazır 
olarak yontulmuş bulunur. Tür 
bölgelerimizde, güzel ve kolay yon- 
tularak işlenebilen taşlara yanutaşı, 
ya da sadece yonu adı verilir. 
Yontük kelimesi, sonuna -uk gelen 
isim ve sıfat kelimelerinden biridir : 
Topuk, yumruk, koruk, boğuk, soluk, 
kabuk, yoluk, uçuk gibi. Yontuk ke- 
İlmesinin  yardımıyle peneplen keli- 
mesinden üretilmesi mümkün olmi- 
yan birçok terimleri üretmek müm- 
kün olmuştur. (bk, Yontukdüz), 


Yontuk basamağı (Al. Rumpftreppe, 
Fr. Surface d'dsolon dtagöe, İng. 
Steplike erosion surface, Dowmstepp- 
ing surface). Yükselmenin ve dü 
Ta birbiri ardınca sürdüğü 

buğu hareketleri bölümlerin- 
de yontulmuş düzlükler'l birlikte gi 
den yontulmuş basamaklar. Yontuk 
basamağının kırılmalarla, ya da taba- 
ka sertliği ile ilgisi yoktur. Bunlar 
duraklama durumundaki yer kabu- 
ğunun yontulmuş yerlerinin yüksel- 
meye uğramasiyle belirmiş basamak: 
lardır. (bk. Basamaklar). Bununla 
ilgili olarak W. Penck'in Piedmont- 
treppe (dağ-eteği basamakları) görü- 
şü vardır. 

Yontukdüz (Al. 
Pneplaine, İng. 
rim : Sahrâ-i mütemevvic, başka te- 
rim : Peneplen). Dış güçlerle yontu- 
larak yassılaşmış, deniz yüzüne yak- 
laşacak şekilde alçalmış, kabartıları 
silinmiş yerler. Başka bir deyişle, yer- 
yüzü biçimlerinin ana yapısını veren 
tü şekiller (kıvrımlı yerler, kırık- 
li yerler , tabakaları delipgeçen taş- 
lar) üzerinde, çeşitli aşındırıcı güç- 


lerin, bunları  yontması “ile beliren 
zce, dalgalıca, deniz yüzüne yak 
laşacak şekilde alçaltılmış yerşekille- 
ri. Böyle bir yerşekli İngilizce pene- 
plain kelimesinden gelme, peneplen 
(b. bk.) terimi dilimizde kullanılmış, 
kimi yerde de yerleşmiş ise de, Al 
man bilginlerince | peneplain (ya- 
rrova) terimi, durumu ve olayı ye. 
ter derecede *karşılıyamamış olarak 
görülmüş, bunun yerini tutacak, ola- 
yı daha iyi belirtecek kelimeler, Al- 
mancada aranmıştır. Bu arada çeşitli 
kelimeler bulunmuş ise de, sonunda 
Rumpfflüche terimi Alman kaynakla: 
rında yerleşmiştir. (Rumpf 
gövde, Flüche — yüzey, yüz), Dili. 
mizde, bu olayı belirtebilecek, bu Al- 
manca terimin belirttiği anlamı taşi- 
yacak değerde olmak üzere, yontuk 
(b.bk.) kelimesinden yapılmış yon- 
tukdüz terimi, son 20 yıl içinde kul- 
lanılır olmuştur. Yontukdüz, yontu. 
larak düzleşmiş, düzce, dalgalıca al- 
çak yerleri anlatır. Böyle bir yerde 
birikmelerden — çok aşınmalar, yon- 
tulmalar yer tutmuştur. 
Yontukdüz terimini karşılamak üze- 
re, 30 yıldanberi çeşitli kelimeler or- 
taya atılmıştır. Sahrâ-i mütemevvic, 
yarım-ova, yar-ova, aşınma yüzeyi, 
aşınma «taşınma sathı, ovaç gibi. An- 
cak bunlardan herbiri ya tek kalmış, 
ya da olayı iyice belirtememiştir. 
YYontukdüz terimi ise, önceleri kaba- 
rıklıkları bulunan yerlerin aşındırı 
ması, yontulmasiyle alçalmış, düzle 
miş olduğunu belirtebilmiştir. (Bk. 
Aşınma), 
Yontukdağ (Al, Rumpfgebirge). Deniz 
izüne yaklaşacak kadar alçalmış ve 
üzleşmiş yeryüzü şekillerinin, yer- 
kabuğunun (b. bk.) yaylanmaları (b. 
bk.) ile ilgili olarak, yeniden kabartı 
durumuna gelmesiyle belirmiş dağ. 
lar, Yontuk dağlar, binlerce metre 
kseklikte bulundukları hâlde üzer- 
lerinde düzce, dalgalıca bölümler bu- 
İvnur. Ancak, bu yassı yükseklikler 


Yontuk horst — Yöre 
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arasında, derin vadiler vardır. Bu- 
na göre eski bir yontukdüz (b. bk.) 
gençleşmiştir. 

Yontuk horst (AL, Rumpfhorst). Her 
yanı kırıklarla © çevrili, fakat üstü 
bir yentukdüz (b. bk.) durumunda 
olan tek dağlar, Yontularak düzleş- 
miş, yassılmış, alçalmış bir bölgede 
yer-kabuğu hareketleri (b, bk.) yü- 
zünden kırılmalara uğramış yerlerde, 
kırıklar arasında kalarak bir bölüm 
yükselmiş olur ki,bu bir yontuk- 
horst (bk. Horst) dağı meydana 
tirir, (bk, Dağlar, Yerinden oynama 


Yontuk kalıntısı (Al, Rümpfrestberg). 
Uzun bir süre yontularak yüksek 
liğinden kaybetmiş, yassılmış ve de. 
niz yüzüne yaklaşmış, yeryüzü biçim- 
leri ortasında yer yer görülen tepe 
ler ve sırtlar. (bk. Kalık tepe, Sert. 
gen), 

Yontuklaşma (Al .Einrumpfung, 
Pneplaination, İng. Peneplaination). 
Çeşitli yapıdaki yeryüzü biçimlerinin 
türlü dış göçlerle aşınarak düzce, 
dalgalıca bir biçime | girmesi olayı, 
(bk. Yontukdüz, Peneplen). 


Yontukova | (A. o Rumpfebene, Fr. 
Pöndplaine, İng. Peneplain). Uzun sü- 
ren aşınmalardan, yontulmalardan 
sonra deniz yüzüne iyice yaklaşırca- 
sına alçalmış, ova gibi düzleşmiş, yer- 
yüzü biçimi. Yontukova ile yontuk- 
düz, hemen hemen bir anlamdadır. 
Arada küçük ayrılık vardır. Dilimize 

(b. bk.) şeklinde giren böy. 

le yarım-ova, ovaç gibi adlar 

ise de, bu kelimeler tutuna- 
mamıştır. Yontukova ise olayı belirt- 
mesi bakımından daha çok tutun. 


muştur. (bk, Yontuk, Yontukdüz, 
Aşınma), 
Yontuk.yöre (Al, Rumpflandachaft). 


Uzun bir süre aşınarak düzce, dalga. 
lıca, yer yer tepelerin bulunduğu bir 
biçime girmiş | yerler. (bk. Yontuk, 
Yontukdüz, Yontukova), 
Yontuk'yazı (Al. Rumpfplatte). Daha 


gok düz, ya da düzce duruşlu taba- 
kaların © yer tuttuğu tabakalardaki 
yontulmalardan doğmuş düzlükler. 
(bk. Düzlek, Yayla, Yontukdüz). 

Yontuk:yüz (Al, Einebnungsflöche, Ab- 
tragungsflâche, Verebnungeflsche, Fr. 
Surface d'örosion, Surface d'aplanis. 
senient, İng. Erosion surface; eski te 
rim : İtikâl sahrâsı). Türlü yapıdaki 
yeryüzü biçimlerinin çeşitli dış güç- 
lerle uzun bir süre aşınarak düzce, 
dalgalıca bir biçime girmiş durumu. 
(bk. Yontukdüz, Peneplen). 

Yontulma (Al, Einebnung, Fr. Aplani; 
sement, İng. Planed. surface). Türlü 
yapıdaki yerşekillerinin, dış güçlerle 
uzun bir süre aşınması, düzleşmeye 
doğru gitmesi, yontulması. (bk. Yon- 
tuk, Yontukdüz, Peneplen). 

Yön (bk. Anayönler, Arayönler). 

Yön bulma (bk. Yönelme). 

Yönelme (Al. Orlentierung, Fr, Orienta. 
tion, İ ion, eski terim : 
Cihet tâyini). Yön bulma işi, Bynun 
için türlü yollardan faydalanılır. 

Yöre (Al, Landschaft, Fr. Paysage 
göographigue, Paysage, İng. Land- 
scape, eski terim : Havâli). Türlü de- 
recelerden bir takım özellikleri bulu- 
pan, kendine mahsus görünüşü olan 
bölgecik. Bir yörede her çeşit doğal 
olaylar yer tuttuğu gibi, insanın orta. 
ya koyduğu işler de bu doğal olay- 
larla yanyana, iç içe yor tutmuş bu- 
lunur, Öyle ki, görme, işitme, sezip 
duyma, koku "alma, tatma duyuları- 
mızla fark ettiğimiz şeylerin birbi 
ne uyarak toplandığı yer bir yöredir. 
Yöre kelimesi, yurdumuzun bir çok 
yerlerinde, günlük yaşayışımızda kı 

ndığımız. bir kelimedir. Sözgel 

'yanı yöresi çalılık bir tarla” deni 

diğinde, çevresinde çalıların çok bu- 

lunduğu bir tarla gözümüzün önüne 
gelir. 

“Yanı yöresi bataklık”, “yanı yöresi 

evlerle dolu”, “yanı yöresi kayalık” 

sözleri de bu anlama gelir. Konya'da 
yöre, “birkaç bağ, ya da bahçenin 
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Yöre bilgisi — Yumrular 


bulunduğu yer” için kullanılır, Bile- 
cikte “hangi yöreye gidiyorsun?” s0- 
rusundan semt, taraf anlamları çıkar, 
burada bu söz en çok otlak, orman 
yerleri için kullanılır. Daha birçok 
kullanış” örneklerinden anlaşılır. ki 
yöre, muhit, çevre, civar, havâli, etraf 
anlamındadır. Bu anlam, coğrafya 
yönünden bir tanımı (târifi) yapıla 
rak özellikleri bulunan “pek küçük 
bölge” kavramına karşılık kullanılır 
olmuştur. Buna göre Türkiye'nin 7 
büyük bölgesinden, türlü küçük böl- 
gelerinden başka çok sayıda yöreleri 
vardır. 

Bir yörenin, yanındaki, ya da yak 
nındaki başka  yörelerle çeş isi 
olur. Zeman akışı içinde yöre az, ya 
da çok değişmelere uğrayabilir. İşte 
bunların sonucu olarak el değmemiş 
yörelerden, doğal özelliğini az çok 
saklamış yörelere, zorlanarak bozul- 
muş, varlıkları tükenmiş yörelere, in- 
n eliyle, bilgiye dayanarak gittikçe 
işlenmiş ve gelişmiş yörelere, değiş- 
mekte olar yörelere kadar her çeşit 


yöreler vardır. (bk, Bölge, Kuşak, 
Çevre, İşlenmiş yöre, Doğal yöre, ; 
Zorlanmış yöre, Yöre bilgisi, Yöre 
görünüşü, Manzara, Peyzaj, Land 
şaft). i 
Yöre bilgisi (Al. Landschaftskunde). 


Oldukça küçük bir bölgede veya böl- 
gecikte her türlü coğrafya olaylarının 
o yere uyan bir birleşmesinden ve 
birbiri üzerine olan etkilerinden doğ. i 
muş bir birliği, bütünü ile gözönüne 
alarak araştıran, inceliyen bir bilgi. 
Yöre bilgisi coğrafyanın bir koludur. 
Yöre bilgisinde yöre tipleri belirtilir. 
Yöre içinde canlı cansız her şey bir 
uyum içinde birleşmiştir : Hava, su, 
yeryüzü biçimleri, bitki örtüsü, top- 
raklar, insanın yaptığı her türlü 

ler (ev, köy, kent, şehir, yol, köp- 
rü, su yolu, sanat eserleri..) birbiriy- | 
le kaynaşmış, yerine ve birbirine uy 

muştur. Bunlardan her biri yöreyi; 
doğuran birer unsur olduklarına gö- 


re, yöre bilgisinin inceliyeceği ve hep- 
sini o yerde bir bütün olarak gözönü- 
ne almağa çalışacağı olaylardır. 
Yöredeki olaylar sadece, yerinde du- 
ranlardan ibâret değildir. Yörede ya- 
şiyan, yer değiştiren canlılar da ora- 
nın özelliği içine girer. Sözgelişi, sü- 
rüler halinde beslenen, yetiştirilen, 
yaylalara çıkıp sonra yine ağıllarına 
inen hayvanlar yöreye özel bir durum 
verir. (bk. Yaylacılık). Bunun gibi, 
türlü iş yerlerine, tarlalara, bahçelere, 
hergün sabah akşam, yıl içinde mev- 
simlere göre gidiş gelişteki yer değiş- 
tirme de yöreye ayrı bir özellik ve 
rir. Bütün bunların yanında ve için: 
de yörenin güzelliği (estetiği) de her 
yöre için önemli yer tutar. (bk. Yö- 
re, Doğal yöre, İşlenmiş yöre, Zorlan, 
miş yöre, Peyzaj, Landşaft, Manzara, 
Yöre görünüşü, Bakım) 

Yöre görünüşü (Al, Landschaftsbild, 
Landschaft, Fr, Paysage, Paysage 
göographigve, İng. Landscape, eski 
terim : Havâli manzarası), Bir yöre- 
nin görünüşü, manzarası. “Güzel gö- 
rünüşlü bir yer” denildiğinde © yö 
redeki görünüş anlatılır. Yörenin bü- 
tününün görünüşü olduğu gibi, bir 
bölümün de görünüşü olur... Yöredeki 
gölün, karlı dağın, ekin ekili tarlala- 
rın, bağın, bahçelerin, bunlar ortasın- 
da evlerin ve köylerin, şehirlerin gö- 
rünüşü gibi, (bk. Yöre, Peyzaj, Man- 
zara, Peyzajcılık). 

Yukarı kesim (Al. Oberlauf, Fr. Cours 
supârieur, İng. Üpper course, eski te- 
rim « Mecrâ.i ulyâ, başka bir terim: 
Yukarı mecrâ). Bir ırmağın kaynağı: 
na yakın olan bölümü, yani yukarı 
bölümü. Bunun gibi ırmağın aşağı ke 
Simi, orta kesimi de vardır. Yukarı 


kesimde — aşınmalar çok olur. (bk. 
Akarsular, Aşağı kesim). 
Yumrular o (Al, Konkretionen, Fr. 


Concrtions, İng. Concretions, dili- 
mize girmiş bir terim : Konkresyon- 
lar). Düzensiz toparlak biçimdeki taş- 
lar, Kireçtaşı yumruları, çakmaktaşı 


Yumuşak uzanışlı yer — Yükseklik & 
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yumrusu gibi. Bunlar bir çekirdek et- 
refındaki ayrışmalardan ve çökelme- 
lerden ileri gelmiştir. (bk. Taşlar). 

Yumuşak uzanışlı yer (bk. Düzcelik). 

Yurt (AL, Helmat, Fr. Patrie, İng. 

Motherland, Native country). 
1 — İnsanın doğup büyüdüğü yer 
2 — Bir ulusun yaşadığı ülke, yani 
vatan. İnsanın yurdunun çeşitli gele- 
nekleri görenekleri olur. Havası ile 
suyu ile bütün yurt insanı sarar. 

Yurt bilgisi (AL Helmatkunde, Fr. 
Description gdographigve du pays). 
Yurdun ilerlemesi, güzelleşmesi, zen- 
ginleşmesi için yapılan araştırmalar, 
yurt plânlamasına temel olan bilgi. 
Yurt bilgisi, okullarda çocuklara öğ 
retilen önemli bir bilgi dalıdır. (bk. 
Coğrafya). 

Yurt güzelliğini koruma (Aİ, Heimat- 
schutz). Yurdun doğal varlıklarını, 
eskiden kalmış değerli eserlerini ko- 
rumak, bunlara yenilerini de katmak 
için çalışmalar. 

Yutan delik (bk. Obruk, Düden, Karst 
olayları). 

Yübüset. Arapça yâbis — kuru İle bir 
koldan gelen yüböset, 30-40 yıl önce- 
sine kadar kuruluk ve kuraklık an- 
lamında kullanılmıştır. Bugün yübü- 
set yerine kuraklık (b.bk.) terimi 
yayılmıştır. 
Yübösetin tersi eski 
bk.) idi. 

Yüksek basınç bölgesi (Al. Hochdruck- 
gebiet, Fr. Aire de maximum, İng. 
High © pressure örea, eski terim 
Azami tazyik-i nesimi  mıntakası). 
Çevresine göre daha yüksek bir ba- 
inç değeri gösteren, buradan yanlara 
doğru basıncın azaldığı bölge (bk. 
Alçak basınç bölgesi, Döngü, Karşi 
döngü, Hava basıncı). 

Yüksek dağlar (Al. Hochgebirge, Fr. 
Hautes montagnes, İng, High moun- 
tains, eski terim : Cibâli mürtefia) 
Deniz yüzünden çok yüksek olan, 
ağaç sınırı (b. bk.) ve kalıcı karlar 
(b. bk.) sınırının yukarısında da 


rütöbet (b. 


uzanan, bağıl yükseklikleri (b. bk.) 
çok, karlırbuzlu ve derin vadilerin 
uzandığı dağlar. (bk. Dağlar). 

Yükseksel (AL, Hochlând, Hochplateav, 
Hechilöche, Fr. Haute terre, İng. 
Highlend, Uplandı, eski terim : Nevâ- 

hi-i mürtefia). Deniz yüzünden çok 

yüksekte bulunan, dar bir bölgedeki 
İniş ve çıkışların yükseklik farkı 200 
metreye kadar olan, ya da bunu ge- 
çen düzlükleri de bulunan yeryüzü 
biçimleri. Hettner'e göre yüksekel; 
kırıklı bölgelerle kesin sınırlar gös- 
termiyen, | kırılmaların ve bükülme- 
lerin oldukça seyrek | bulunduğu, 
yüksek yerlerdir. 

Yüksek kıyı (bk. Dik kıyı). 

Yüksekova (Al. Hochebene, Fr, Haute 
plaine, İng. High plain). Denizden 
gok yüktekte ve iç bölgelerde uzanan: 
ova, Yüksekova da ova (b. bk.) 
özelliğindedir. (bk. Yayla, Çukur-ova,. 
Yüksel:el, Çukür-ei, Yazı, Düzlek ya 
Pı). 

Yüksek yayla (A, Hochflöche, Hochpla- 
teau, Fr, Hautipays, İng. Highland). 
Yüksek-el'in düzce yerleri, Bu yerler 
derince, ya da derin vadilerle kazıl- 
miş ve yarılmıştır. Ara yerlerde düz- 
lükler vardır. Buraları çoğunca 1500 
metreden yukarı olur. (bk. Yük- 
sek:el, Yüksek-ova, Yazı, Düzlek ya- 
Pı). 

Yükseklik (Al. Höhe, Fr. Heutevr, İng. 
Altitude, eski terim : İrtifâ). Bir ye- 
rin yükseklik değeri. (bk. Yükselti, 
Salt yükseklik, Bağıl yükseklik) 

Yükseklik ölçmesi, Barometre kullanıla- 
rak yükseklik ölçülmesi işi, Bu ölç- 
melerin temeli şuna dayanır. Hava 
basıncı, yükseldikçe azalır. Yere ya- 
kin hava katında her mm. basınca 
karşılık 1m. bir azalma olur, Böy- 
lece arazide biribirinden ayrı yüksek- 
likte bulunan yerler arasındaki yük- 
seklik farkını bulmak, bir dağın de 
niz yüzünden olan yüksekliğini elde 
etmek mümkün olur. Ancak. aneroidi 
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Yükselme — Yüzölçümü 


barometre'yi deniz yüzüne göre sık 
«sik ayarlamak gerekir. (bk. Aneroid 
barometre, Hava basıncı) 
Yükselme (Al, Hebung, Fr. Soulâve- 
ment, İng. Elevation, eski terim : 
Tereffu). Deniz yüzüne göre yer ka. 


buğunun bir bölümünün seviye de 
öişikliğine uğraması. Yükselme ya 
kırılmalar, — kıvrılmalar & yüzünden 


olur, ya da yer kabuğunun yaylan- 
maları yoluyla belirir. Yaylanmalarla 
geniş eşikler, geniş tekneler belirmi; 
tir. Bu olayları yer yuvarlağının 
zülmesi (bk, Büzülme teorisi ), denk. 
leşmeler (bk. İzostazi) ile açıklama- 
ğa çalışmışlardır. 

Yükselme teorisi (Al, Elevationstheorie, 
Erhebungstheorle, Fr.  Soulövement, 
İng. Elevation, eski terim : Tereffu” 

iyesi). Dağların doğuşunu, olu- 
şunu açıklamak için ortaya atılmış 
bir düşünce olup, volkanların önce- 
leri, düz duruşlu tabakaların ya püs- 
kürmeksizin ya da bir patlama yeri. 
nin belirmesiyle doğduğunu ileri sür. 
müştür. XIX. yüzyılın ilk yarısında 
bilginlerin İleri sürdüğüne göre, 
yükselmeler yerkabuğu içinde sıkışık 
olarak çevrili çok sıcak buharların 
etkilerinden doğmuştur. Bu durumu 
açıklamak için de yanardağlarda ta- 
bakaların çepçevre bir dalış göster. 
diği ileri sürülmüştür. Ayrıca bugün 
artık dar ve derin su yarıntıları ola- 
rak bilinen uzun çukurların patlama 
yarıntıları olduğu 'ileri sürülmüştür. 
Yükselme teorisinin yerini bugün bir. 
çok olayların açıklanmasına yardım 
eden yığılma teorisi tutmuştur. Bu. 
nunla beraber, mağmanın düz taba. 
kaları kabarttığı, böylece lakolitler 
(b. bk.) de olduğu gibi böyle yerler. 
de, tümseklenme belirdiği yükselme 
teorisi ile açıklanan» olaylardandır. 

Yükselti (AL. Höhe, Absolute Höhe, Fr. 


Altitude, İng. Altitude, eski terim : 
Râkım). Bir yerin deniz yüzünden 
olan yüksekliği. (bk. Yükseklik, Salt 


yükseklik, Bağıl yükseklik). 


Yükselti eğrileri (bk. Eşyükseklik eğri- 
leri). 

Yüzden erime (Al. Fr., İng. Ablation, 
dilimize girmiş bir terim : Ablas 
yon). Güneşlenmenin etkisi, havanın 
sıcaklığı,  rüzgârlarla, yağmurlarla 
buzlerin üstten erimesi olayı. Bunlar. 
arasında güneşlenme önemli yer tu- 
tar. Yüzden erime, dağlardaki buzul 
larda, kutuplardaki iç-buzullarda, de- 
nizlerde yüzen buzdağlarında görü- 
lür. Bu yüzden buz alanlarında eri- 
meler, gerilemeler, küçülmeler olur, 
Buzların bu dıştan erimeleri yanında 
“işten erime” şeklinde basıncın ve 
sürtünmelerin etkisi ile eriyip erime 
diği, erime oluyorsa'ne derece bulun- 
duğu olayı yeter derecede henüz ay: 
dınlanmış değildir. 

Yüzdürme (Al, Flösserei, 

İng. | Floatage, 
wood"), 
Hızla akan ormanlık dağlardan inen 
derelere ağaç gövdelerinin bırakılma. 
sı, aşağılarda bir yerde setlerin ge 
risinde durdurularak alınması işi, 
Böylece, dik yamaçlı, sarp ormanlık 
dağlardan, yüzdürme işi bir çeşit ta- 
şıt olarak kullanılmaktadır. (bk. Sal, 
Akarsu). 

Yüzdürülen tomruk (Al, Flössholz, Fr. 
Bois flott6, İng. Floated timber), Ir- 


Fr, Flottage, 
Floating © “timber, 


maklarda “yüzdürülerek bir yerden 
başka bir yere taşınan keresteler ve 
tomruklar. (bk. Sal, Yüzdürme, 
Akarsu), 


Yüze çıkma (Al, Fr., İng. Emersion). 
Denizin gerilemesi (regresyon) ile 
deniz dibinin yüze çıkması olayı, (bk, 
Batma). 

Yüzölçümü (AL Flöcheninhalt, Fr. 
Superficie, İng. Superficies, Area, es. 
ki terim : Mesâhâ-i sathiye). Bir yü- 
zeyin bir yüzölçümü birimine göre 
tutarı, Bu değer, yerine gör 
km3, hektar dönüm gi 
leriyle veri 
larla bulunur. Coğrafyada yüzöi 
mü, çoğunca Km. olarak verilir, 
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Zaman (Al. Zeit, Fr. Temps, İng, Time). 

Olayların birbiri ardından gelişini gö. 
rerek düşüncemizde yarattığımız, bu 
olayların bundan sonrada içinde 
olup gideceklerini : düşündüğümüz, 
başı ve sonu olmıyah soyut bir kav- 
ram. Geçmiş zamanlarda ev yerine 
inlerde barınılırdı, Gelecek zaman- 
larda ülkeleri birbirine bağlıyan ha- 
va-yolları sıklaşacaktır, İnsanların iş 
zamanı, uyku zamanı, dinlenme za- 
manı olur, 
Zaman kelimesi, çağ (b. bk.) karşı- 
lığı da kullanılır : Gençlik zamanı, 
olgunluk zamanı gibi. Yer yuvarlağı: 
nın geçmişi ve gelişmesiyle ilgili ola- 
rak jeoloji zamanları vardır. (bk. Bi- 
rinci Zaman, İkinci Zaman, Üçün- 
cü Zaman, Dördüncü Zaman). 


Zaman sıralama bilgisi (Aİ, Zeitkunde, 
.Chronologie, Fr. Chronologie, İng. 
Chronology, dilimize girmiş bir keli- 
me : Kronoloji). Zaman siralanışını 
gösteren bilgi, ya da bilim. Astrono- 
mik zaman sıralama bilgisi (Astrono- 
mik kronoloji) zaman bölümlerini, 
zaman bulma işlerinin bütün doğal 
bilgilerini v 
Tarih zamanlarını 
(tarih kronolojisi) esi 
rini, gün bilgilerini, 
geçmiş olayları belirtir. 
Zaman sıralama bilgisi adı altında, 
jeoloji çağlarının  sıralanışını belirt- 
me işi de vardır. Bu arada yer yuvar. 
lağının yaşı da bu yolla belirtilmeye 
galışılmıştır. Ancak, jeoloji ağlarının. 
zaman içindeki akışı bağıl yaş (b. 
bk.) olarak gösterilmiştir. (bk. Ze 
man). 

Zaman ölçümü (Al. Zeitmessung, Fr. 
Chronomdtrie, Mesure du. temps, 
İng. Mesvre of time). 


sıralama bilgisi 
arih ölçüle- 
tarih boyunca 


önemli olaylarla zamanın öl- 

Sözgelişi, yer yuvarlağının 

kendi ekseni etrafında dönmesi, sar- 
kaçın gidip gelme hareketi gibi. Za- 
man ölçümünde. bir birim sayılan 
yıldız günü (bk. Gün), yerin dönme. 
sine dayanır. Günlük yaşayıştaki za- 
man ölçümü güneşle ilgili olarak bu- 
lunur ve güneş günü (b. bk.) ile ya. 
pılır, Greenwich'e göre düzenlenmiş. 
bulunan orta saat (ortalama saat) 
dünya için bir zaman ölçümüdür. 
Bununla ilgili olarak saat dilimleri 
(b. bk.) kullanılır. olmuştur. Kimi 
ülkelerde saatler yazın bir saat ileri 
alınır ki, buna yaz saati denir, 
Batıya doğru uzun yolculuk yapıldı 
ğı zaman, her 15 boylamı geçtikçe ya 
da bir başka saat dilimi içine gril. 
dikçe saatler bir saat geri alınır. Do- 
ğuya doğru ise, bunun tersi yapılır, 
saatler bir saat ileri alınır, 
Zamanın ölçümü ve bulunması, en 
sağlam olarak, astronomik gözlemle. 
re dayanma yoluyla elde edilir, (bk. 
Zaman). 

Zamandaşlık kanunu (Al, Gieichzeitiğ- 
keltsgesetz). İç güçlerin etkileriyle 
dış güçlerin yıpratıcılığının aynı za- 
manda ve birlikte gittiğini belirten 
morfolojik kanun. 

Zaman-ı evvel (bk. Birinci çağ). 

râbi (bk. Dördüncü çağ). 

sâlis (bk. Üçüncü çağ). 

sâni (bk. İkinci çağ). 

Zehirli nebâtât (Ağılı bitkiler), 

Zelzele, Yer kabuğunun içten gelen et- 
kilerle sarsılması titremesi olayına 
verilen deprem adının eskiden kulla- 
nılmış şekli. Bu kelime,» Arapçadan 
dilimize geçmedir ve sarsıntı anlamı- 
na gelir. (bk. Deprem). 
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Zelzele mıntakası — Zürrâ 


Zelzele mıntakası (bk. Deprem bölgesi). 

Zemheri (bk. Karakış). 

Zer'iyât sâhası (bk. Ekim alanı). 

Zevâl (bk, Öğle). 

Zibil (bk. Gübre) 

Ziraat (bk. Tarım). 

Ziraat emelesi (bk. Tarım işçisi, Irgat). 

Zirve (bk. Doruk). 

Zirve eşkâli (bk. Doruk biçimleri). 

Zirveri cibâl (bk. Dağ doruğu), 

Zirveler seviyesi (bk. Doruk katı). 

Ziya (bk. Işık), 

Ziya-i müntesir (bk. Yayınık ışık) 

Ziyai şems (bk. Güneş ışığı, Gün ışığı). 

Zon (bk. Kuşak). 

Zoo-coğrafya (bk. Hayvan coğrafyası). 

Zorlanmış yöre (Al, Raubwirtechafts. 
landschaft, Fr, Exploltation forcde, 
Destructicin de İa nature, İng. Exhaus- 
ting “the soil”, eski deyiş : Tahrib 
olunmuş havâli'i | tabiiye). Bakıma 
yer verilmeden sadece varlıklarından 
faydalanılan yöre. Sözgelişi, bir tar. 
Jaya her yıl ekin ekilir de arada sıra- 
da olsun toprak gübrelenmezse, © 
tarla zorlanmış olur. Henüz iyice bü- 

yümemiş ağaçlar, ölçüsüz kesilirse, 

veya bu kesilen * ağaçcıkların yerine 

yenileri dikilmezse, o orman zorlan- 

miş demektir. Bir maden işletmesin- 

de sadece en çok ve kısa yoldan ge 


lir getiren bol madenli parçalar seçi- 
lip alınır da, geri yanı bir yana atılır- 
sa, böyle bir yerde yeraltı zenginliği 
zorlanmış olur. Yollar, bir defa ya- 
pıldıktan sonra uzun Yıllar bakılma- 
dan bırakılırsa, böyle bir yerde yol 
zorlanmış olur, yine böyle bir yerde 
insan gücünden ve yapıcılığından, her 
insanın yeteneğinden yani kabiliyetin- 
den en iyi şekilde faydalanıl 
gelişigüzel bir çalışma güdül 
san gücü zorlanmış olur. 
Zorlanmış yöreler, gittikçe yoksullaş. 
mış, doğal varlıkları gittikçe verim. 
sizleşmiş yerlerdir. (bk. İşlenmiş 
re, Doğal yöre, Yöre, İşleme coğraf- 
yası, Yerleşme coğrafyası), 
Zözeneb (bk. Kuyruklu yıldız.) 


Zücücü, Arapça zücâc — sırça, şişe, cam 
kelimesinden alınarak taşların görü- 
nüşünün  belirtilmesinde faydalanıl- 
mış olan eski bir kelimedir. 30 yıl 
önceki kaynaklarda zücüci kelimesine 
gok rastlanır. Şimdi bunun yerini 
camsı kelimesi tutmuştur. (bk. Cam- 
S1, Cemedi züceci), 


Zücüci cemed (bk. Buzcuk, Vergla). 

Zühre (bk. Çoban yıldızı, Çulpan). 

Zürrâ, Arapça bir kelime olup ziraatle 
uğraşan kimseyi anlatır ki, dilimizde 
uzun zaman kullanılmış olan bu ke 
limenin karşılığı, çiftçi'dir. 


İNDEKS 


A Achse 116, 208 
Achsenebene 208. 


Ablasına 344 acker 302 
Abdachung 170, Ackerban 301 
Abdachüng (sanfte) 307 Ackerbulhre 3, 301 
Ahdömmungane 142, 278 Aetions esogönes 101 
Abendland 35 Atüelizm 10. 
Acun 112 
Açık karst 261 
bilse 10, 24 Açık Ilman 277 
Ablseebiet 11 Açıklama 1 
Abilueloresi Gebiet 11 açıklanabilir 2 
Abgeschnitene Müander 213 Açılmış (krater) 334 
Abgrund 322. Açılmış yarmalar 397 
ü Açınsama 2 
15 Açınsama haritaları 153 
222 Aşma 2 
bölge 98 Açmacılık 2 
bölgeler 1 Ada 2, 60, 189 
abkühlung 285 da dirieri 198 
Ablaparung 316 Adacik 2 
Ablasyon 364, 
Ablatlon 30, 364 dalar yayı 2, 198 
Abieltungakanal 24 Adam uçuran rürgür VIZ 
Abplattung 2 Adam uçuran yel 129 
Abraslon 1, 19, 87 hdaptetlen 2, 324 
Abrasionsebene Adatepe 2 
Abraslonshehikehle 07 hdatepa yöreleri 2 
Adese 2, 299 
Abrazyon 07 Adım 2 
Abri 31 Adımsayar 3 
Abisine 207 Âd yl 386 
Abimiz 75 Adisbatle 3 
Abscherung 349 Adisbetiave 3 
Abiehuppund 207 Adibetiseh 3 
Absolute oğe 273 Admiralitekarte 94 


Absolute Fevehtigkelt der Luft 273 
Absolute Höhe 94, 364 


Absolute humidiiy 273 Adsorpsiyon 3 
Absolutes Alter 273 Aekorotian 284 

Absolütes nteres Donudatlansniasu 19 Adventure 278 

Abronderuna 25 Adyabatik değişme 3, 129 
Absorpsiyon 1 Aeollan 345 

Absorpilon 205. Aeollan (of the wind) 348 
Absperrungsgeblet 397 Aerial vayape 156 

Abiraguna 19 Aarodrome 322 

Abiregungefliche 96 Miradrome 322. 

Abyss 322 Aerolegie 3 

Abyisal 35 Pi Mirologie 3 

Abrasal elan 1, 98 herology 3 

Abyssisehe Reglon 1, 98 Aekeloji 3, 240 

Abvasser 73 Aeroplane 321 

Accldenis 46. Afet 3 

Acelimattion 168 AHlalasamant 12, 76 
Aceimetizalan 168 Affaissement (en cuvatte) 67, 308 


Accurmultian 366 Affectlen soporevso 324 
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Afilevrement 2 
Ailvene 212, 334 
 AHtorest 4 
AHforestatlon 4. 
Allörman 3, 71 

Age 63 

İse 63 

ge absolue 273 

çe de bronze 318 
Ane de fer 91 

çe de la plarre 303 


Asrarneograplıla 801 
Agregatstie 311 

Ağricle 301 

Agriculteur 71 
"Agricultural" geography 801 
Agriculture 71, 301 
Ayrlevturls 71 

Ağrikultur. 501 

Agronomi 3, 

Agronomle 3, 301 

Agronomy 3, 301 

A diş 327 

AR sıklığı 3 

Ağaç 3 

Aç sanar 3 


Ağaçlandırma 4 
Ağaçlardırmak 4 
Ağaçlı bozker 4, 182 
Ağaçlık 4 

Ağaçlklar 130. 

Ağaç 4, 262 
Ağal 4 
Akay! 4 

Ağ 4, 116, 234 
Ağıla 4 

Akıl bitler 5 
Ağrküre 5, 31 

Ağ 5,7 

Ağır manı 5 

Ağı yeri 163 
Ahâli mübüdelesi 250 
Ahelr 402 

hel dille 5, 274 
Ahır 5, 115 

Algvile 108 
Air 154 

Air hayel 42 

ir communication 166 
hir” de Ta vie 294 
Ale de maximum 363 
Air des montagnes 81 
Air of mountains Bl 
Air mass 156 

Air port 222 
Air vie 165 
Are stable 217, 351 


Airplane 421 
Ak aşik 143 
Akaşlama 5, 110 
Akaçlama teknesi 5 
Akaçlar 5 
Akanyıldır 5 
Akanyıldızlar 6 
Alara 6 
Akarsu açılmı 6. 
Akarsu ağı 6, 14 
Akarsu eşindirması 7 
Akarsu bilgini 7 
Akarsu birikinti ova 7 
Akarsu -buzul (şekileri) 7 
Akarsu İşlemesi 7 
Akarsu ttikâl 7 
Akarsu kayısı 8 

meerâsi 8. 
sekle 8, 274 
Akarsu yatağı 
Akarsuyun ka 
Akaryakıt 234 
Alkryakılar 8 
Akdeniz 8, 28 


184 


Akdeniz bitki örtüsü 8 
Akdeniz bölgeleri 8 


Akdeniz elm 9, 126, 207 
Akne Ülkeleri 9 
Akim 10, 290 
Akan 16, 
Akıntı bilge 10 
Akış 10 
Aki 
Akıp değişikli 296 
kaş hami 7, Vİ 
Akaşıyokarı 11 

bölge 11, 116 
bölge 11 
“Aklirnieetin 168 
Akkar 147 
Alkumulationsebene 39 
Alkumulatlonstheorin 9 
Akkümülasyon 9 
Alkkümülasyon teorisi 9 
Aklar 9, 329 


Akmaz 10, 213 
Aksülamel 10, 309 
Aksülamel sahsi 10 
Akşam karmızılğ 10 
Akşam yıldızı 74 
Aktüalismüs 10 
Aktualizm 10, 194 
Aeyel 12, 190 

Alaca karanlık 12 
Alsimür-semâ 141 
Altimüssem& 12 
Alan 12, 254 
Aleve 312 
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Alçak basınç 33, 98 Armönaşement röglanel 46 
Alçak basınç bölgesi 12, 18 Amdnaşement 217, 327. 
Alçak dağ 12 Amont (en amont) 11 
Alçak kayı 12 Amplitude 14, 135 
Alçak kıyılar 209 Amelitude (da la marde) 133 
alçalma 12 “Amplitude of the des 193 
Alşıası 12, 101, 211 Amplitüd 14 
Âlem 112 ana örmak 14 
Algoniklum 268 Ana kaya 14, 322 

Ana taban seviyesi 298 

Ana vüdi 14 
Alin yeri 12 Ana yönler 14, 17, 60 
Alın yözü 12. Anafor 48 
Alırlar 110, 156 Anafor hareketi 49 
Aliment 345 Anagli 14 
Alize rüzgür düzenl 18 Aneslyohe 14. 
Alize rüzgârları 13 Anaglyohen 14 
Alize torları 1 Analiz 14 
Alizler 154 Analyse 14, 78 
Alize 13 Analysos morphologlaves 244, 853 
Alkım 13, 141 Anaya 14, 78 
Allgemeine Geopraphla 195 Anbavfllehe 115 
Allochton 19, 329 Anbaiterrassn 334 
Alleştine 329 Anchor İce 103 
Allogencuz 329 Aneidinal velley 198 
Allakton 329 Andre. bölge 15 


Anemomeler 15. 
Anememetre 15, 271 


Alluval plan 29 Andmombire 15 
Alluvlen 13, Anemometrle 271 
Allavlum 18, 14, 159 Andmomeirle 271 
Alm 339, 340 Anemomet, 271 
Alrmwirtsehaft 340 Apomoskon 1 
Alekton 13 Anerold barometer 15. 
Alpan» 257, 399 Anerold barometre 18 
Alpin 309 Aneroldberometer 15 
Alpine pastura 309 Anfangemeridien 34 
Alpinisme 84 Anaegİlederta İnsel 312 
Alpinismus 84 Angerderf 287. 
Alpinist 84 Anhlufuna 356 
Albiniste 84 Anhiufuna ven Eissehollan 62 
Apinitik 84 Ant 18 
Alpwirtsehaft 840 Animele 188 
Alihavaküre 156, 917. Anlmals mlgratlon 167 
Alterenufbsu 398 Anlmav 168 
Alkersgliedarung 388 Anlmaux bentonlaves 36 
Altertum 120 Anlmaur demdstlaves 125 
Alitude 96, 063, 364 Anneles 367. 
Alıltude moyenne 269 Annde 256 
Altitude relative 27, 348 Aninda bissesile 18 
Altta 294 “Anda sidörele 357 
Alttoinzeit 120 Anda sole 149 
Aleviyon 13, Annual 387. 
Aluviyum 14, 65, 110 Annual istlkarma 358 
Altmasser 10 Anomali 15, 25 

174 Anemi 25 

mene 264 Aromalı 25 
“Amnanement de etpace 353 Anökümen 15, 250 
Amdnagement des. vilacet 217. Ankumene 15, 351 
“Amdnagement “du pays” 326, Anpassung 324 
Amdnagement national 327 Ansilsslg 351 


COĞRAFYA TERİMLER SÖZLÜĞÜ — F. 25 


372 


Ansledeln 352 
Ansehwemmungeküse 39 
Anstahandes Gestein 14 
Antaretie cile 149 
Antecedeni (river, stream) 15 
Anterior Asla 260 

Antesedan yarmavldi 15 
Antezedantas Dürehbrüehe 15 
Anroponeopraphl 38 
Anthropopeography, 38 
Anthropologie 16. 
Anihropoloşy 16 
Anihoropophane 333 
Anticlinal 16, 198 

Aniidline 16, 198 

Anileyelone 193 

Aalkdinal 16, 198, 208 
Antiklinal vâd 198 
Aptiklinele 16, 198 
Aniiklinalal 198 


Anitipassate 193 
Antipod. 16 
Antipade 16 
Antipoden 16, 208 
Aniipodes 16, 298 
Anitiale 120 
Antlauliy 120 


Antisikler 16, 193 
Antltrader 193. 
Anilayklone 193 
Antropoloji 16 
Anzapuna 184 
Anzapfungsknlo 184 
Koliseh 345 

alinehe Erorion 343 
Ahal 150, 

Aphalle 150 

Aphelien 150. 
Aplnsement 861 
Aplatiesarment terrestre 32 
Apoglium 160, 353 
Apogen 150, 363 
Apogde 150, 059 
Apoohysa 36 

Apsiden 180 
Apeldenlinle 160 
avator H16 

Meatorlal 114 
cvatorlele Prlenzenwelt 116 
Anütoralpenend 116 
Aavatorlalklma 117. 
Aauldistanz 123 
Agulnektien 146 
avinoktlum 146 

re 63 

Ara dağlar 16 

Ara deniz 17, 164, 212 
are eğrileri 124 

Ara treni 106 
Arerani 295 

Ara yönler 16, 17 


Araba vapuru 16 
Aradeniz 8 

Aradeniler 92 

Arama değneği 17 
Araştırma 17. 
Araştırma elleri 17 
Arasi 18 

Artz hâliye 174 
Arbelt 173 

Arbelter 173. 
Arbeltberuf 173 
“Arbeltstormen 174 
Arbetelahn 173. 
Arbeitslsişkelt 175 
Arbre 3 

Arbres  fevilles 295 
Arbüste dpinevx 102 
Arbüstive 4 

Are 330 

Arcenclel 141 

Arch 208 

Archasan ora 168 
Arehüczolsche Ara 168 
Arehipel 299. 
Arehipelane 299 
Arctic cirele 223, 226 
Aretle Ocean 266, 
Aretle reğlen 226 
Aretic sea smoke 225 
Aretlave (Rdglon:) 226 
Ardbölme 18, 159 
Ardyer 18 

Aran 364 
Areslervptlon 309 
Arenatlen 218 
Ardnation 218 

Arte 200. 

Argile 210, 

Argile & blocaur 293 
Araile de frottement 205 


Arızlı arazi 18, 86, 170 
Arld 75, 201, 220 

Arid bölge 150 

Arid aeomorphie eyele 220, 
ride 75 

rider Boden 201 

rider Eroslansayklus 220. 
Arides Klimat 220 

Arides, Gebiet 220 

Ari 221 

Arkaç 4 

Akti 226 

Arkisehes. Klima: 224 
Arkilehes Meer 226 
Arrangement 303 
Arrilrepays 18 
Arrondissement 168. 


Art navtlave 104 

Arteslan well 18 

Artesishe Brunnen 18 

Arteziyen kuyusu 18 

Artık gl 18, 29 

Artık yıl 18, 356 

Artiicel harbour 208 

Arz 119 

“Arz derecesi 119. 

Arzı coğrafi 18, 119 

Arzı meskün 289 

Arsöni 18, 118 

rsâni ada 118 

Arzâni boğaz 118 

Arzânl hattı bölg 118 

Arsin inşikak 118 

Arzâni maktâ 119 

Arz nehir VI 

Arzönl sahil 119 

Arzni vidi 119. 

Arzın basıklğı 32 

Arziyat 18, 177 

Arziyatçı 177. 

Asar 257 

Ascnt 269, 358 

Ascentlen 329 

Atehe 227 

Asehenile 227 

Asehenkenel 227, 320 

Asehanlanen, 227 

Asehonragan 227. 

Astel 41 

Asgari 18, 118 

Akar tazyik 18, 112 

Açar. tazyikei nesimi Çmutıkamı) 12 

Ah 227 

Ash cone 227, 320 

Ash foll 227 

Ash aboware 227 

Asılı vâdi 19. 

Asılı vdilr 20 

Asla Oceldenitle 260 
rik vd 19 

Association vöntale 41 

Astraşala vral 200 

Astrologle 19, 357 

Astroloay 19, 357 

Astroloji 19 

hetronemi 19 

Astronomi ayları 23. 

Astronomical ehart 357 

Astronomi 19 

Astronomik mevsimler 19, 241 

Astronomy 19 

Astropikal iklim 19 

Âstüer 151 

Âslman 141 

Asimmetriseher uersehnit 29 

Asyenmeirisehet Tal 19, 29 

Ayan 261 

Aça kesim 19, 200, 362 


Aşağı mecrâ 200 
Aşağı yontulma seviyesi 19 
Aşındırma 175 
Aşınma 19, 20, 175 
Aşınma dönemi 20 
Ağı sekisi 275 
Aşırı 20, 261 

Aşırı besi 20 

Aşırı doymuş 178 
Aşırı eralme 202 
Aşırı oyulma 20. 
Ağır üretme 20 


adan 21 

Aşma bölgesi 21 

Aşma örtüsü 21, 261 

Aşma örtüsünün alı 21 

Aşma örtüsünün kökü 21 

Aşma uzaklığı 21 

Aşma yüzeyi 21 

Aşmalar 207 

Aşmalı kıvrım 21 

Aşmalı yapı 21 

Aşmış küle 21 

Aşmış kavrımlar 208. 

Aşut 44 

Alaş 21 

Atlantik kıyı örnek 325 

Aklar 21 

Atlas okyanusu 20 

Atmesfer 22, 156. 

Atmosehire 22, 156 

Aimssplere 22, 156. 

Atmoshâre 22, 156 

Atmosaherie <ireyltien 155 

Atmospherie molsture 16 
e 185 


Akol 22 
Moller 238, 209 
Atrio 22, 191, 286 


Aüberge 152 
Ae 288 

Aüenebene 208 

Avfbau 334 

After 4 

Avfforstuna 4 

Aulgefriseht 396 
Aulgesetizte Berge 356, 
Aufaptavehte Küste 290 
Aullösuna 78, 263 
Afnahme 153. 

Ayfsehüttung 106, 316, 356. 
Aufsehüttunesebene 99 
Aufsehüttüneküste 39 
Auftavehen 290 
Avftevehkörte 290 
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Aftavan 120, 
Aufudlbung 217. 

Age glcinire 253 

Aügmentaticn de la populatlon 249 
Aurora 224 

Arora australis 149, 224 

Aurora borealie 224, 226 

Avrore 224 

Avrore avstral 149 

Arore borenle 226 

Aurore bordalo 43 

Aüsbevtung 175 

Aüabreh 264 

Avsbruchepesteine 268 

Asfa (lhravsflua) 187 
Avsgongsfllehe 71 

Avsgeğilehene Küste 113 
Avsgestaltuna 38 

Avslelehekü 


Avsgusenestine 101 
Avshöhlen 259 

hulünder 329 

Aüsliufer lnes Gebires 82 
Asrüumung 48 

Ausroden 2 

Asalet 148,266 


Asslekern 262 
Ausatlluna 277. 

Ausatrbin 286 

Avıstrahluna (der Wirme) 169 
astral 22, 43, 150 
Astitsstlle 197 

Avsvanderer. 139 

Aüsvandern 138 

Avsiürlinae 127 

Atobahnen 190 

Aütoehton 352 

Aütomne 150 

Automobile 244 

Avtorontes 190. 

Altostrades 190 

Autumn 180 

Av 22 

Aval (en ayal) 11 


Adriz yağmuru 23, 3 
Aveilk 22, 23 

Avan 252 

venture 278 

Avarano annual "of temperature” 358 
vere 272, 276 

Avginlar 5 

vlan 321 

Avrasya 20, 187 

Ava 114, 208 


Ave terresire 348 
Asal plane 208 

Ads 116, 208 

Ais of the sarih 348 
Ay23 

Ay adları 23 

Ay aşılı 23 

Ay totulması 24, 115 
Ay yılı 23, 300, 356 
Ayak 24, 46, 
Ayakucu 24, 34, 140 
Ayaz 24, 106 

Ayazlı hava 107, 164 
Ayça 26 

Aydınlatma 26, 163 
Ay'ın evreleri 23, 24 
Ayın safhaları 24 
Aysberg 25, 50 
Aykırı 15, 25 
Aylaklık 175. 

Ayrksa (dağılış) 25 
Açrıntısız. kesit 25 
Azimut 25 

Azlmuth 25 


Bacadan püskürme 26 
Bach 68, 98 

Bichlein 98. 

Backvard 196 

Bid 26 

Bid sab 236 

Bid Samöm 78, 274 
Birdeccümüdiye 55 
Bidiye 26, 77 
Badlanda 26, 202 
Baçvette divağatolr 17 
a 26 

Bağ» bahçe 174 

Bağ bozumu 26 

Bağcı 26 

Bağcılık 26 

ace 27 


ağ nemlilik 26 
Bağıl yaş 26 
Bağıl yükseklik 27 


Bağil yükseklik haritası 269 
Bağlara göçme 199 
Bağlıyan dil 312 
Bahar 27, 240, 

varın 27, 151 204, 207 
çe 27 
ahço tarımı 28 


ahçeel köy 28, 216 
ahçecilik 27, 28 
Bahçeli şehir 28 

Bahir 28, 91 

Bahat 91 

Bohr 91 


Bahr muhit 28 
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Bahr muhiti Hindi 159 Barrancos 31 
Bahri Sefid 8 Berre 315 
Bahri bri 95. Baron 328 
Baht ikm 28, 29 Barrenness 329 
Bahrt meltem 28 Barrom 161 
Bale 213, 226 Barysphüre 5 
Bakacak 28 Baryephâre 5 
Bakıcak 28 Baspays 78. 
Bakim 29 Basal conalomerete 298 
Basalkonalemeret 298. 
mak 32, 203 
Basamaklar 83 
Bakımsız yerler 29 Basamaklı kırılma 92 
Bakışımsız doruk 19 Böso level 28, 
Bakışımız vâdi 19, 29 Basıklık 32, 117 
Bakışımsız yamaç 19 Baninç 32 
Bikir orman 30, Basınç bölgeleri 32 
Bakiye göl 18, 29, 182 Basınç düşüklüğü 33, 112 
Bakiye pa 29, 102 Besin eğimi 33 
Balçık 29 ıç kukağı 117 
Balıkçı köyü 30, 216 Basin, minimumu 12 
Balıkçılık 30 Banmçülçer 31, 33 
Balıklar 30 Baslı 68, 308 
Balme 31 Basin of dralnage 5 
Balneotogle 40 Bsitari semsiye 39, 148 
Balndoloğie 30 Bose mer 69 
Balneologr 30. Base montaano 12 
loji 30 Bassin 308 
kn girmemiş orman 30, 42, 117 Bassin da drelnoge 5 
Baltalık 30 Besin de rdedptlon 38, 312 
Baltık kalkanı 183 Bassln de retencu 142 


Bau 334 Baslnina 47. 
Bone 30 

Banc de sable 219 
Bandkram 70 


Bank 8, 30 
ng merldiyanl 94, 144, 145 

Bankiz 31, 53 Besşehir 33 

Banllaye S1, 105, 294 Başve 34 

Banliyö 31, 294 Başucu 24, 34, 140 

Bonaette 30 pvc uzaklığı 34 

Banavisa 31, 52 Başucu yağmurları 34 

Bar 315 Batak yar 73 

Baraj 31, 56 Batakçayır 34, 60 

a Bataklık 34, 60 


Batesu 4 vapeur 184 
Batenu de passage 16 


Batholih 36 
Bathyal (rdgion) 25 
Barınak ayıları 31 Bathvephere 5 
Barlefer 31. © Batı 35 
arkan 31, 148, 220 Batı rüzgürları 35 
Barometer 33 Batı ölkeleri 35 
arometra 31, 23 Batı yarımköresi 338 
rome 33 Batık dağlar 35 
Baromtre ndrolde 15 Batık kıyı 35 
Barometre asnarlal 33 Batık vidiler 25 
Barometre düsüklüğü 112 Batma 36, 290 
Barrage 31, 56 © Batol 36 
Barrancat 31 Baver 216 


Barrance 31 Bavarnhaus 216 
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Esvholz 199 
Baum 3 
Bavmarenza 3 
Baymsehule 102. 
Baumsteppe 4 
Bavateine 334 
Bay 213, 214 
Bayır 34, 170 
Beseh 219 
Beach pisine 210 
Benufort rüzgür 
Benufort wind sesle 34 
Benufortcale 36, 
Benufortakala 36 
Becken 308, 

Bed 296, 330 
Bedeekter Karst 261 
Bedir 36, 106 

Bedrcck 14. 

Behesded 60 

Bel 30, 44 

Belde 30, 293 

Belde sekenesi 294 
Belen 44 

Belevehtuna 163 
Beliehtuna 163 

Beli 

Belirti harita 
Bent 31, 56 
Bent göl 142 
Benilos 34 
Benbachtuna 143 
Bereanuna 300 
Bera 79, 85 
Berabanın 80 
Berabnu 292 
Berabesehreibuna 70 


Berafuse 81 
Borüfustebena 81 
Bereführer 82 
Beraalafel 80 
Berahana 83 
Berakamm 200 


eraklima 81 
Berakrankbeit 88 
Beraland 12, 18, 86 
Beralute 81 
Berastadı 83 
Berastelaen 84 
Berastelaer 84 
Borasirasse 84 
Berattriehe 301 
Beratturz 140 
Beramerk 232 
Beremiese 79 


Berri iklim 36, 187 


Beer plttorem 189 
Berzah 36, 205 
Beschretbuna 38. 

Besi maddeleri 345 
Benin 36 

Beslenme bölgesi 30 
Beşeri coğrafya 38, 58 
Betall 89 
Betim 38 
Betimler 1 
Bitoire 290 
Bett 398 
Bevdlkern 251 
Bevölkerüna 249 
Bendilkarungsabnahme 249 
Benlkerungsbevecungen 250 
Bevülkarungsdichte 251 
Bevölkerungeesogrphie 250 
Berökerünslehre 249. 
Bendlkerungestatlatık 250 
Bevölkerunastauseh 230, 
Bevölkerungeszunahme 249. 
Demisyeruna 291 
Bemölkung 48 

Beyibin 342 

Beyaz kömür 6. 209 
Beymccümödiye 54 
Beymel medireyn 109 
Beyt 125 

çık 38 

ik gingii 158 
Biçki yerleri 199 
içim. bilgisi 243 
Biçimlenme 30, 298, 243, 258 
Bilurcatlon 67 
Bifürkation' 67 
Biturkasyan 38 
Bige 226 
Bimssteln 292 
Bindemitel 334 
Binmendüne 165. 
Binnensin 164 
Binneneniwsserunsnebiet 183 
Binnanhandel 165 
Binnenlanddüne 165 
Binmenmesr 144 
Binnensan 183 
Binmenverkehr 165. 
Binnenmanderuna 145 
Binme 38, 3 
Binmeli vapı 49 
Biogecaraphle 41, 58 
Biogdegraphl 41, 58 
Bionecaraolv 41, 58 
Biolenie 41 Bioldav 41 
Biosphöre 41, 59 
Biosphere 41, 59 
Bicsphâre 41, 9 
Bird of rey 258 
Birde 223 
Birikinti kaysı 39 


Birikim konisi 39 
Birikemti mahrutu 39 
Birikinti ovası 39 
Birikinti sakisi 275 
sirikimi yelpazesi 39, 90 
Birikme 9 

Birinci çağ 39 

Birini zaman 40 


Biteklik 40 
Bitişmiş, ada 312 

ki 40 
ki bahçesi 27, 40 
Binkl bilimi 40, 43 
İki coğrafyası 40, 58 
All örtüsü 41 
Bitki topluluğu 41 
Biel yetiştirme 41, 71 
Bitume 41 
Bitümen 41 
Bitüm 73 
Bitümler 41 
Biyocoğrafya 41, 58, 105 
Biyoloji 41 
Biyosfer 41, 59 
Black country 216 
Back soll 109 
olatt 335 
Blatfal 335 
Blind valley 71, 77 
lindes Tal 71 
Biindsce 293 
Biz 64, 356 
Blitzableiter 356 
Blizârd 311 
Block movntaln 86 
Block lava 230 
Blockdiaaramım 42 
Blocdinaramme 42 
Bloekmeer 196 
Bloekttrem 198, 
ediyaşram 42, 104 
Blcd rain 182 
Bowling snow 311 
Biütrecen 162 
Beodden kavıarı 42 
Boddenkiliten 42 
Beden 313 
Bodenabiranuna 814 
Bodenbearbeitung 813 
Bodenbonutcuna 815 
Bodenerosion 314 
Bodenflesten 314 
Bodenkunde 264, 314 
Bodenprofil 315 
Bodensehute 318 
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Bozen 338 

Boğaz 15, 42, 397 

Boğazlar. (vldi) 119. 

Boğucu sicak 42 

Bohren 91 

Bois 4, 64, 202 

Bols darbre 3 fevilles 305 

Bois de chauffase 252 

Bois de construction 199 

Bols de pins 65 

Bois lot 364 

Bolide 5 

Bolson 42 

Bolsone 300 

Bombe volcaniave 333 

Bora 42 

Baran 42, 49, 254, 331 

Boran bulutu 43 

Boran yağmuru 43 

Boranlı gün 43 

Border 281 

Border ves 198. 

Borenl 22, 43, 226 

Bordal 43, 226 

Borealer Waldaürtel 43 
e 43 

op arazi 143 


Boşalma akıntıları 92, 277 
Boşalma tekneler! 49 
Bolanle yerden 40 

Botanik 40, 43 

Botniave 40 

Botoniseher Garten 40 
Botany 40 

Botner 52 

Boltle tren 221 


Bouldercliy 293 
Boulder stresm 403 
Boud 281 

Bourrasava 194 
Bourse 43 

Boussole 268 

Boylam 44 

Boylam derecesi 44 
Boyun 36, 44. 

Boyuna 18, 44, 17 
Boyuna ada 44 

Boyuna akarsu 44 
Boyuna boğar 44 
Boyuna çatlak 53 
Boyuna doruk sırtı 44 
Boyuna eğri 114 
Boyuna kırılma 45 
Boyuna kayı 44 
Boyuna kıyılar 45 
Boyuna vâdi 45 

Bor bulanık “dereler” 49 
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Borkır 4, 45, 220 
Borkır otlakları 257 
Borkılaşıma 45 

Bozulmalar 46 

Bozulmuş duruşlar 46 
Bölge 46 

Bölge araştırması 46 
Bölme bakımı 29, 328, 
Bölge plâncılığı 29, 46, 326 
Birde 43 

Bisehung 36 

Brsche 247 

Brackish water 320 
Brackıasser 320, 
Brandung 68, 87, 219 
Brandungsebene 7 
Brandunaseroslon 93 
Brandungekehle 87. 
Brandunçasplatta 07. 
Bravehiasser 218 
Braunkohle 121 

Breehed 394 

Brend 115 

Breaking-up of the İce 50 
Broaks in lop 115 
Breokvater 88 

Brecele 46 


Breeze 236 
Brelte 119 
Bireitengrad 119 
Brekzle 46, 
Brennkalz 252 
Brennstoffe 392 


irite 46, 95. 236 
Brike de montaşne 83 
Brise de vallda 328 
Brisesilace 5 
Brisevent 344. 

Biriz 46 

Brond 313 

Brondleaf 395 

Broken country 170 
Bronze age 318 
Bronzezsit 318 

Brook 68, 98 

Bret 115 

Brevillerd 283 
Breuillard “pole” 225 
Braunerde 121 

Brown söle 121 
Browncosl 121 
Broyde 205 

Brveh g4, 202 
Bruchfaltuna 203 
Bruchfarman 203 


Bruchasbiete 203 


Bruchgebirye 204 
Bruehlinle 203, 204 
Brvehliiental 203 
Bruchmulda 203 
Bruchnarbe 336. 
Bruchsatte 203. 
Bruchsenike 76, 204 
Brvehstruktur 203 
Bruehstufa 202 
Bruchtal 203 
Brulne 73 
Bro 150 
Brume 268 
Brumes 210 
Brunnen 70, 225, 266 
Brüeke 214 
Brückenkontinente 215, 
Brüekner dönemler! 47 
Brücknrsehe Perlode 47 
Bucak 168 
Büeht 213 
ğdaygillr 69 
Buğu 47, 209 

ğu 


Buhar 47 
Buharla 


Bulldinşatono 334 
“stone or belek 304 


Bulsvon dpines 102 
Bulak 47, 196. 
Bulancak 47 

Bulanık 47 

Bulanık yağmur 47. 


Bolutluluk 48. 
Burağan 40 
Buran 254. 
Burç bölgeleri 257 
Bura 181 
Burgaç 48 

aç deliği 49 
rsaçlama 49 
Burgaclı boran 49 
Burgu 49 
Burgu 48 
Burgun 49 
Burkaç 49 
Burun 49 
Buruşma 58, 
Buruşmalar 207. 
Buneh 64 
Burehland 64 
Bush 44 
Büte 301, 21 
Bukte â sorimet plat 235 


Bütte-tâmecin 160, 801 
Buye.Ballet kanunu 49 
lere le 49 


Buz çatlaması 50, 
Buz çözülmesi 120 
Buz çözümü 50 


Bur doğumu 50, 
Buz eriten yel 3, 50, 129 
Bur İni 50, 53 
Buz keseği 199 
Buz kütleleri 50 
50, 54, 228 
51, 53, 93, 300 
ox tutma 51 


Bur yığılması 0, 52 
Buneuk 52, 59, 106, 201, 328, 330 
Buzdağı 25, 50 

Bundağları 93 

Borkar 51, 53, 249 

Burker alanları 51 


Bul S1, 50, S1, 52, 58, 219 
rludarcı 202 

luk 0 

Burul 53, 62, 138 

Buzul aşındırması 54, 62 

Büret bilimi 54 

Buzul buzu 53, 54 

Burul çağı 16, 64, 62, 102, 247 
Buzul çevresi 55, 265 

Buzul çevresi bitkileri 55 

zu çevresi iklimi 55 

Buzul dansi 164 

Buzul dereleri 53 

Buzul dili 53, 55 

Buzul masası 53 

Buzul öncesi 55 

Buzul öncesi çak 55 


Buzul suyu 53 
Buzul şeklieri topluluğu 66 
Buzul teorileri 56 

leri 54 
1 86, 253 


Buzullaşma 54, 62 
Buzultaş 53, 56 
Buzumsu yığınlar 51 
Bunyalağı 52, 186 
Bunyalağı çanak 52 
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Buzyalağı gölü 52 
Buzyalakları 54 
Büğet 31, 66, 66, 140 


Bükülme 56. 
Bükülmeler 32. 

Böngüldek 57, 197 

Bünye 57, 384 

Bünye şekileri 394 

Bürkân 57, 329, 383 

Bürkânivyet 329 

Bürüdet 57, 205 

Büyük çadilyan 57, 63, 68 
Büyük ırmak 57, 162 
Büyük Okyanus 28 

Büyük şehir 57 

Büyük şehir alanı 57 
Büyük şakiler 57 

Büyük taşkın 57 

Böyük yatak 57, 181 
Büyükbaş, evcil hayvanlar 5 
üyüleç 58 

Büzülme teorisi 58, 02 


Cabane 218 

Cabo 49 

Cabotege 181 

Cadran solüire 148 

Caillou 43 

Calilovr trol facetes 27, 110, 215 
love strider 74 

nil tali 8 focettes 215 


kıyıları 58 
Calaküsten 31 
ave kıyıları 8 
Calanaues 31 


182, 211 
181 

Çaldera 181 

Calendar 300 

Çalendrler 300 

Gelme 182 

Calmes 111 

Çalotte glaclire 164, 300 

Calms 111 

Cave 50 

Campagne 201 

Campos 4, 182 h 
Camsı 58 

Camı andezit 58 

Camsı bazalt 58 

Camsı taşlar 58 

Canadian shield 183 
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Gani 183 Gör Sabrslan 67 
Şöneie 302 Clan ör 59, 7 
Canms & dehirure SE 5 79 
Caney eomamralas 275 Gael eter 140 
Cn hi Sö, 38 Game 45 
Canlanmın karık 336 Cemel Zee 52, 59 
Canlar soğrufyn 88, 105 Cameni 384 
Canlılar küresi 12, 55 Cama 384 
Canlıları taşlşma 128 dre 127 
Canl derli 109 dt yakan 388 
il 333 inal 5 
Canan 13 194 Gaal ormanları 59 
Güne Ara 26 Carol er 248 
Cayan 16, 184 Cara re 328 
0 Canan e papa 250 
Capable de produire 355 Central eruption 26 
Cape 49 Gan 5 149 
Gaia 78, 200 Çar canl gal 149 
ES Canl canl rk 148 
Cap 38 Gan 22, 180 
e 49 Canüba gürll 149 
Captage 184, 289 Cenub-y şarki 149 
Capture 104 reha 12, 59 
Caka baran 43 
Caeler 15A 
Garda elime 223 


Carla pollr 


aretinüe 226 
antarctlnye 149 


Carkonlzatlon 214 
Cardinal points 14 
Care 29 


Cereyan 10, 59 
ivore 358 Cereyan etmek 9, 89 
Carrafeür. 359 Cereyan sür'eti 9 
Carrire 303 Carayan-ı bahir 92 
Cerayansız mıntaka 11 
Cetairi müctemla 89, 299 


Carte en relief 269 Cezir 59, 69, 206 

Carte hindrsire 59 Cezir (kök) 60, 214 

Cert marine 94 Getir cereyanı 60 
Cezir zömanı 69 
Cezire 2, 60 


Carte “synoptigve” 155 


Carte topographlave 313 Chaine tongitudinale 44 
Carte cöleter 357 Chaine de montagne 108 
lr en rellf 142 Ghaine transversal 118, 
Cartes göogrephiaves 62 Ghinas das montagres 201 
Gates göcgleginve 177 Chalnes des pllsemente 208 
Cartographe 193 Chaleur 163 
Chaleur intrisvr 349 


Cartographer 193 


Certegraphie 193 Chalevr solaire 148 


Cartograpky 193 Champ 302 
Cascade 63 hama de riz 69. 
ele 181 Ghamps de lave 229 
Catsclisme 194 hamsi 152 
Chan 152 


Cataciysm 194 
Channel 183, 337 


Cakarscte 57 
Catinga 194 Chaos. de bloce 194 
Cahile 9 “Charaelerltie” Tess! 262 
Cahile breeding 157 Charbon de bole 252 
Cave 169, 232 Charcoal 252 


Cavema 169 Chardon 257 


Ghargö de brouilard 284 
Gharriage 20, 293 

Charrure 272 

Ghasae 22 

Chassenolge 228 

Chöteau 181 

Cheudlre de giant 100 
Chaudikre de saline 319 
Chauffane 163 

Chemin 259 

Ghomin de fer 91 

Ghemin de far de ceinture 70 
Ghemin de fer de montagnes 80 
“Ghemin de fer” inercontinehtel 188 
Çhemin de fer. tanscontinentel 187. 
Chemin muletler 194 

Chemiseha Eresion 211 
Ghemisehe Veritterung 211 
Ghernozem 70 

Ghömage 175 

Gori 296, 219 

Ghronoleğie 217, 265 

Ghronolaıy 217, 365 
Chroncmater 217. 

Ghronomâtre 217 

Chronomdtrle 365 

Chvte deni 209 

Chute de nelgo 167 

Chüte des feviltes 395 

Ghüte da plarres 196. 

“Chutes” 403 

Chütes de cendres 227 


Gmk ivlar 200 
Gibsi 69 
Gibi mürtefln 363 
Gicairices de falle 338, 
Gil 140 
Gi tllâ 141 
Cihan 112 
Cihdka erbaa 14 
Gihet tâyini 60, 361 
seli 60 
Cilalama 60. 

ağı 61, 346 
nt 384 
Çimantatlan 334 
Cinder cene 320 
ircular rallvay 70 
Giculatlon 105, 283, 322 
Circulatlon atmosphörinve 165, 
Circulation atmospherlave göndrale 271 
Ciculation des enux 209 
Ciculatlon intörlevre 165 
Ciculation of atmosphere 155 
Gicumpolaire 223. 


Cicumpolar 223 

irave 52 

irave lake 52 

Cirrostrotuz 50. 

Girruz 321 

Gisillement 349 

Gistern 106, 274 

Gisterne 106, 274 

Gitsin 295 

Cine 294 

Girdin 26 

Gites acti 142 

Cins lcustres 197 

Giy 61, 173, 293, 294 

Giy "air" 254 

Giy “climate” 294: 

Gityrallvay 295 

Clsiridre 12, 254 

Claitie sedimentz 205 

Clay 210 

Clayed 211 

Gearing 2 

Clehdervoöte 208 

Gleht 67 

Cil 335 

Cilmet 146 

Climat alpin 81 

Cilmat alitdineire 940 

Climat aride 220 

Ciimat ehad 117 

Gilmat continental 167 

Ciimat de montağne 81 

Cilmat dösertinve 77 220 

Ciimat hümide 248 

Ciimat intermddisire 192 

Cilmat Ahdditerrenden 9 

Ciimat de mousson 245. 

Cilmat nyal 191 

Climat ocdanlcve 94 

Çilmat polaire 224 

Ciimat subtroplaue 109 

Ciimat tempârde 161 

Ciimat tarnsiion 132 
mat tropical 109. 

Cilmate 166. 

Climate 168 

Climatie healhsretort 103. 


Ciimetie types 168 
Gilmatle varlatlan 167 
Gilmatle soner 167 
Cilmatiave 168 
Ciimatolagle 167 
Ciimatolagy 167. 
limbing plant 274 
Clinsmeter' 115 
Clinortre 115 

Glosed fold 281 
Glâture 73 

Cloud o dut 316 
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Cleudiness 48 Commercial “geograpky” S1 
Cloud 48 Communlctlon 322. 
Cluse 89, 205, 397 Compass 268 
Goal 214, 303 Compensation current 96 
Coast 94, 209 Concave 164, 213 
Göast of abraslon 37 Goncave bend 66 
Coast of emergence 290 Concordanc» 323. 
Gosst region 209 Concordanta coast İine 325 
Coastal dune 210 Cçneretion 213 
Coastal piains 39 Göncretione 342 
Coastal plain 78 Concrdilons 362 
Çoasting trad 181 Concurrence 20. 
Gonatline 209 Concurrence vit 

aeluk 34, 60, 61 Candensotion 35 
Cocta 24 Göne (iravertin) 75 
Coçluk 34 Göne ödventie 115 
Coğrafi 61 Göne de cendre 320 
Coğrafi boylam 61 i Güne de cendres 227 
Coğrafi durum 61, 1 Gone de dölectlan 3 
Coğrafi enlem 61, 119 Cöne döboulis 124 
Coğrafi konum 61 Cone-i-cone 191 

Coğrafi koordinatlar 61 Göne volcanlaue 333 
Goğraf tsaniyat 61 Convont 194 
Coğrafi mevki 61 Conformable structure 920 
Coğrafi vâkın 253 Congelractlen 50 
Coğrafi vaziyyat 61 “Congres” 228 
Coğrafi yeryüzü 955 


Goğrafiyön 61 


Goniferous forest 65, 166 


Coğrafya haritaları 22, 62 Conlfers 146 
Coğrafya lögatı 62. Connalssence du paya 26. 

Coğrafya olgusu 253 Connecting bar 312 

Coğrafya sözlüğü 62 Consdavent (cours donu) 824 

Coğrafya yönünden 61 Conseavent river 324 

Coğrafyacı 61, 62 Gonsolidatlan 244 

Coğrafya sirt 301 Conatammant verte et fevilde (Fort) 055 
Ceoğrafyayl nebati 40 Gonstellatlor 299 

Gol 44, 132 Construction en pierre 04 

Cakdesac 77 Contact metamorphlsm 90 

Cold front 204 Continent 119, 187 

Cold pole 285. Continental eimate 187 

Cold wind 285 Continental #helf 189, 295. 

Göldness 285 

Gellapse, (earthavake) 76 

Collins 309 Contour-line 124 

Callinar vallys 027 Coniraction da deorde terrstre Çthdorle) 58 
Colonlal produetlon 207 Contrealizi 193 

Colenle 212, 287 Cenirde 70 

Colonisetion 287 Gontrde datorlala 116 

Golnization 207 Coniretort 82. 

Colony 212, 287 Convectlonal rain 34 

Combutibles 332. Convergence 331 

Combuntibles. İgldes 8 Carver. bend 358 

Comet 225 Canvexe 101 

Combte 225 Cooling 285 

Carnmerce 311 Cpordinate 61 

Commerce intdrteur 165 Gpordenmdez (odographlave) 61 


Commerce universelle 112 Coral island 238 


Coral pal 208 
Coral et 258 

Corace 238 

Gordileras (region) 85 
Gordon Titoral 209 
Corniee 194 

Gorniehe 194, 218 
Corps piri 306 
Corraslan 219, 270, 344 
Gorrelatlen 297, 320 
Corrâlatlan 297 

Gorele 52 

Corraslon 21, 208 
Cosmographl 214 
Gosmography 214 
Casluk 60 

Göte 94, 209, 297 
Gta & beles 214 

Göte â beden 42 
Göte â calancves 31 
Göte abrupte 101 


Göte d'abraslar 897 

Göte daccumulation 39 

Gta düftondrement 77 

Göte drdmeralan290 

Gbke de submerslan 35 

Göte longitudinale 325 

Göka plat 12 

plate 113 

0us le vent 110 

transversale 119, 325 
209 

Götes .förden 129 

Glen tongitudinales 45 

Cotege 218 

Covehe 194, 296 

Govehe de glace 51 

Govche da nelge 186 

Gowehar du solei 10, 144 

Cave de capture 184 

Cevldn de ave 229 

Cover de pietre 203 

Govler 9 

Couloir (des roches) 803 

Country 70, 201 

Country planlng 827 

Gov de sole 147 

Coup de vent 245 

Cove 200 

Covpole 229 

Courant 10 

Courant de compensatlar 96 

Cavrant da Fut 181 

Gourant du golfe 188 

Courant İbre 276 

Cavrant İitoral 209 

Covront marin 92 

Courants da döcharge 92, 277 
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Gouranta impulsion 92, 277 

Cavrants torede 277 

Gourbe İiypsographlave 159. 

Coürkes de nivesv 124 

Gcürent de jusant 69 

Çourent do reflux 69 

Cora 200 

Cours desi 8, 29 

Goürs d'enu de plelne alluvzle 927 

Cours efes decapitb 60 

Covrs d'inmendetion 304 

Caors İnförisur 200 

Cours införleure Çflevve) 19 

oürs moyen 200, 254 

Gours supdrleur 200, 362 

Course 200 

Couvert de colimes 309 

Colvertir en gece 49, 51 

Covvartir en duk 51 

Covered karst 21 

Crack 306 

Crater 217, 334 

Graterlake 217 

Gratâro 217, 334 

Cratöre denploston 232 

Grateralle 334 

Creek 98 

Crop 292 

Grepuscular (or 

Cr 200, 281 

Gresiline 83, 108 

Citte 107, 200, 281 

Crüte alşuö 20 

Crüte moncelinale 297 

Grev 289. 

Creux de nivatlon 187 
306 

Groaula 217 

Cron bedding 66 

Grosprofle 119 


ye) 12 


Grossectlan 118, 200 
Crete 181 

Crve 180 

Grühed 205 

Grust 181 

rust movement 350. 
Ceyoclastlsme 50 
vesta 297 

Culivated ören 214 
Gultivtion 41, 313 
Gultivatien "erea" 115 
Gultüre (plante) 41 
Gultüre ertensive 180 
Culture intense 169 
Culture mate 191 
Culture söche 222 
Cumulus 356 

Gupole 200 


384 


Güre ölenux mindrales 166. 
Gürrent 10 

Gürve of 3 road 109 
Gut (tina) 337 

Gutoff mesnder 213 
Cüvette 65 

Cümleri kevtkib 62, 299 
Cümüd 49 

“Gümüdiye 53, 62, 138 
Gümüdye devri 42 
Cömüdliye Tuikâli 54, 62 
“Cümddiye teşekkülü 56 
Gümüdye vdsl 56, 253 
Çümüdiyeleşme 62 

Cürof 62, 101 

yel aride 220 

Gele afdroslen 20 

Gele g'droslon normale 253 
Gele karstiave 191 
Gyele of ereslon 20 
Eyle de gekdeşdi 107 
Cyclone 108 


s 


Çadır 63 
Gay 63 

Çağdaş, tabakalar 213 

Çağlak 296 

Çağlar 177 

Çağlarca 63 

Çağlıyan 63, 68, 100, 209, 295 
Çakal (çakılar) 63 

Çakıl gölü 64 

Çakılkaya 46, 64, 334 

Çakıllı kumsal 219 

Çakım 64 

Çaldırık 64 

Çaldırma 64 

Çalı 44 

Çalı gir 64 


Çam ormanları 166 
Çamur 68, 73 

Çamur kaynağı: 65 
Çamur seli 65 
Çamurlu yağmur 65 
Çanak 65, 140 

Çanak: yöresi 68. 
Çanaklar 193, 253 
Çapa 66 

Çapa tarımı 66 
Çaprastlri 68 

Çapraz tabakalanma 66 
Çardak 68 

Garpak 66, 207 
Garpılma 68 


Çatak 38, 359 
Çatalağız 67 
Çekallanma 38, 66, 67, 329 
Çatışma 329 
Çatlak 67 
Çatlak dalgası 62 
Çatlaklar 53 
Çatlama (aşınma) 68 
Çatlama (dalga) 68 
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Çavlan 63, 68, 209, 295 
Gay 68 
Gay yatağı 206 
60, 68, 257 
lak 68 
leri 69, 107, 258 


Çekik 6 
Çek denle 69, 133 

Çekik sw 69 

Gakilme 59, 192, 193, 206 


ima (deniz) 69 
lima Çtektonik) 69 
Gakiime akıntısı 60, 69, 133 
Çelik 69 

Gemberleme gidi yolu 70 
Gamberleme kımıl 69, 70, 86 
Çentik 70, 88 

Çerçi 70 

Çerçilik 70 

Çernozem 70, 189 

Çeşme 266 

Geyra 31, 70 

Çevra yolu 70 

Geven 1d, 15, 25, 70, 71 
Çevreye uyma 324 

Çevriktepe 71 


Çıkanlar 94. 
Çıkış yüzeyi 71 

Çakma 71 

Çıkmaz âdi 71, 77, 192 
ÇİN renk (resim) 14 
Çit sürmek 72 

Çiti 71, 72 

Güç 71, 72 

Gihlik 72, 126, 

Çihlik gübresi 28 
Çitir 217. 

Çilek bahçeleri 27 

çim 72 

Gimevler 72 


Çirket.çamur 73. 


Çisenti 73, 351 
çit 73 

Git çaları 44 
Çiler 344 

Giy 74, 201, 330 
Çiy molası 74 
Giylenme 74 
Çizik çakıl 74 
Çizik Sınır 253 
Çoban 74 


Çok uzak deprem 98 
Çokçenli topraklar 74 
Çarak 1, 75, 201 


Çökelme 102 
Gökerti 75 

Çökeril sekisi 75 
Gükerti tapesi 75 
Çökme 75, 203 


Çökmüş 
Gökemüz kütle 76 
Gökümü 76, 

Çöküntü alanı 70, 98 
Gökümtü bölgesi 76 
Çöküntü 

Çökümü delini 76 
Gökümü gölü 76 

Göküntü hendeği 76, 160 
Gökümtü hendeği vids 27 
Gökümü 

Çöküntü 
Gökümü yeri 260 
Gel 26,77, 220, 273 
Çöl dimi 27 

Çöl özgür! 27 

Çöllesmet 46, 78 
Çözümleme 78 
Çukurova 258 

Çukur şekiller 78 
Çukur yerler 208 
Çukurel 78 
Çukurlaşma yerleri 78 
çukurluk 78 
Gukurluk (tekne) 208 
Çukurova 78, 

Çulpan 74, 79 
Günami 97 
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Deh 67 


Dachzlepel 211 
Dağ 59, 79 

Dağ basamağı 79 

ai bilgisi 79 

Daf brizi 79, 

Deki çayırı 41, 79 

Deği çlü 80 

Dai demiryolu 80 

Daf doğuşu teorisi 80 

Dai doruğu 80 

Dağ dökümünü 80 

Dağ düğümü 81, 108 
Dağ eteği 51 

Dağ eteği basamağı 79 
Dağ eteği düzlüğü Bl 

Değ göçebeliği 81 

Dağ göçmesi 81, 129, 140 


Dali kolu 82 
Daki köyü 216, 

Deği meltemi 62. 

Daki oluşması 2, 285 
Dad oluşu teori 62 

Dat otlaklar 267 


Dağ sart çizgi 83 
Dali şehri 84 

Dağ tutması 63 

Dağ yağmuru 23, 83 
Değ yamacı 83. 


Dağın öyeri 61 
Dağınık köy 28, 05, 216 
Dağınık nüfurlanma' 85 
De 


Dağlık 85 
Dağlık burun 85 
Dağlık kıyılar 49 
Dağlık kuşak 85 
Dağlık kütük 86, 235 
Dağlık yer 18, 86 
Dahili eksibe 165 
Dahili kuvvetler 165 
Dahili muhacaret 165 
Oki bahir 95 

Dizi cebil 83 


385 


386 


Daily wapes 145 
Dalmt kar 86 

Dalmi karlar 181, 312 
Daire husüf 86,918 
Daireli kutbiye 323 
Dalrel müteviziye 263 
Dalda 86 

Dalga 86 

Dalga aşındırması 19, 
Dalga aşındırması düzlüğü 67 
Dalya boyu 88 

Dalya çatlaması 68, 67 
Dalga çukuru 86 

Dalga dönemi 86, 

Dalya düzlüğü 67, 33 
Dalya oyuğu 87, 305 

Dalga oyukları Bö 

Dalga sart 86, 

Dalga yüksekliği 86 
Dalgakıran 88. 

Dalgalı (arazi) 112 

Dalgalı ova 88 

Dalış 08 

Dalış 88, 115; 303, 323 
Palış açısı 88 

Dalle 110 

Dalmaçya kıyı tipi 103 
Dam 278 

Dam bahçesi 67 

Dam küremek 106 

Damane done by frost 107. 
Damar 88, 91 

Damar ayları 8 

Damarlar 67 

Damla 88, 89, 194 

Damlataş 29 

Demm 278 

Dammed lake 142, 270 
Dümmeruna 300 

Dampfer 134 

Dampfsehl 134 

Damoina 89 
Daverfrostboden 107 

Dar boğar 89, 205 

Dar ait 89 

Darca 238 

Darse 238 

Date line 144 

Ontumsarenze 144 

Davar 89 


Deytime 146 
Daskır 75, 89, 220 
Daskırlaşma dö, 89 
Dend dune 289. 
Dead forma 259 


Dend ice 259 


end valley 222 
Diböcle 50 

Debi 89 

Debit 10, 89. 

Döbieiment 43, 113 
Dboltement 2. 

Debriş 109, 303 
Decapitated 60 

Deciduoue forest 395 
Decidunuz tren 305 

Decke 261, 

Derken 247 

Deckenbav 21 

Deckenfaltuna 21 
Deckenthnorin 261 

Deckfate 21 

Düclinaison magndtiave 233 
Decliviy 9 

Dicomposlilan des roches 322 
Düsempaslıln himaye 211 
Dicoupü "des volcans” 233 
Decranse of populatlon 249 
Deep 98, 259 

Döferlament 68, 67, 219 
Defoullatson 35 

Defile 89 

Dahil 


lan 19, BY, 344 
Döfltian 944. 

Diflation de la ege 186 
Deforestatlan 2 

Daformantion & grand rayon 313 
Düfelehment 214 

Dügeler 120 

Derd de latitude 119 

Doğrâ de İongitude 44 

Degrâ de satüratlon 108 

Degrâ gdothermigue 180 

Değres of latitude 119 

Deren of longitüde 4d. 
Değirmen 90 

Değirmantaşı 90 


Değme başkalaşması 90 
Deieh 278 

Deining 288. 

Delevelled 111 

Delidere 90 


Delip geçen 
Delik temde 91, 292. 
Delk ü temâs breşi 292. 


Dülüge de lav 339 
Demir. çağı 91 
Demirkazık 225 
Demriyolu 91 


Demiryolu istasyonu 91 
Demografi 91, 249 
Demographle 249. 
Dömogröphie 249 
Demography 247 

Dendrite 304 

Dendriten 304 

Dandriter 304 

Dineine 101 

Denge 91 

Denge yanayı 91, 114 
Dönivellatlon 111, 202, 204 
Deniz 91 

Deniz akıntısı 92 


Deniz bilimi 92 
Deniz boğuzı 42 

Deniz beisi 93 

Denle buzu 93 

Deniz cereyanı 92 

Denir. çekilmesi 59 

Deniz dlşaları 93 

Deniz depremi 93, 96 
Deniz depremleri 97 
Denir dibi v4 

Deniz dibi püskürmesi 94 
Deniz dibi vâdisi 94 


Deniz fasiysl 120. 
Deni ml 59, 94 
Deniz haritasi 94 


Deniz hendeği 94 
Deniz iklimi 28, 94 

Deniz ilerlemesi 94, 91 
Deniz kabarması 236. 

Deniz kıyın 94 

Deniz kulağı 22, 47, 94, 210 
Deniz meltemi 28, 55 

Deniz mellemleri 297 

Deniz suyu 95. 

Deniz tarafı 95. 

Deniz tortuları 280 

Deniz tutması 95 

Deniz yeli 95 

Deniz» yolu 95, 184 

Deniz yönü 95 

Deniz yüzü 28, 95 


Denizden uzaklık 94 
Denizden yükseklik 96 
Denizel 225 

Denizin kabarması 180 


Denk eğri 5, 96, 114 
Denkleşme 353 

Denkleşme akıntıları 92, 96 
Denkleşme akıntısı 96. 
Denkmal 15 

Denrdes colonieles 287 
Donsitk 258 
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Densitd de la populatlon 251 
Dansi de reseav de mallez 3 
Densild terreşire 249 

Density 358 

Density of sarih 349 

Denaliy of popvlatlan 251 
Denldasyon 94, 290, 292 
Denüdasyon taraçası 94 
Denudetion 19, 96, 290, 292 
Dönudatlan 290, 262 
Denudatlonsetfa 297 
Diplacemant 202, 349 
Diplacemant de it 338 
Düplacament des cyelones 197. 
Diplacemeni des matrix 304 
Düplecemeni du rivane 209 
Deprem 94 

Deprem alanı 97 
Deprem araçları 97, 99 
Deprem bilimi 97 


07 

Deprem kuşağı 96 

Deprem ocağı 9€, 98 
s8 


96, 98, 123 
Depremler! 334 
Depremli yerler 96. 
Depremi 9 
Depremsiz yerler 94 
Depression 12, 83, 76, 78, s8 
Düpression 78, 78, 70, 98 
Düpresslon baromdrlaya 12, 38 
Depresyon 98 
Depo 96 
Depopulatlan 251 
Depenulatlon 251 
Depesition 76, 314 
Dğrât 75, 106, 366 

n6t terrişdne 201 
Dipöt de penta 332 
Depih 100 
Döracinnement 2 
Dörangee 45 
Dere va 
Doru düzenleme 
Dere ilahı 210 
Dera yatağı 236 
Derecik Şa 
Derin çukur 98 
Derin deniz bölgesi 1, 98 
Derin deniz çanakları 100 
Derin deniz hendekleri 2 
Derine aşınma 100 
Derinlik 100 
Derinlik. eğrisi 100 
Derinlik taşları 100, 233, 247 
Drive 276 


210 


saian 10 O gr 47 
die a ören 2 
Gereği ar 190 Bi ağ 
Bim, bizm v0 
Dirin 25,20, 22 Ta lk ear 10, 758 
Bizim are 136 Bi sa 16 
Bölen Ba a 1 
Bien 30 Bi e 19 
öea77 Bin ilan 19 
Bn 7 olm 

Bi (ln marş) 0 Bi 20 

Bin Simi 77 zi 99 

Düz gelm 00 Bimel v9 
bi Bim ed 32 
Gözlenen 9 Bila 32 
Ge alak sy 8 biran 1 
Dizer 25 Bira 104 
Bizim 27 Düne e 
Büzme 207 Din 1 14 
Büz 5 Dlrçme 
Dü de e mar 366 Birim 
Dale arm 388 Bili 50 
Balam 0 Dr de da 249 
Bl a 10 Bile ez 

Bay Tp Bilem de on 62 
ban 100 Dir ai 3 
Dü 40 Bike mr 33 
Bü Ten 03 bil 495 

Bü a Gil Le sp 
Dü amimi 4 pil 309 

Dü nim 1 Bi Tmt 
Belim ün Bim 1 

Bü m 10 Diya 70 

Bi li 37109 Bien 

pan mal TO, 292 Dik bem 10 
zamn 7 Tk e 7,209 
Birr 78 Si a 
Günl dr die e 6 ölüm 101 

örn m 09 Si vr 

Dini Ter” 201 Si br 12 
Bire 85 öl gz 
Dir (e) 10 melez 
bine 123 

0 pl 102,208 
Gk er 194 pid 2 

la 10 ölem 20 

Dari m si 1 Di 2, 102 
Biri Blm 5 Bi a tan 

Deri ein” 4 e (any oz 

Gr lime 5 Gilan 107 

Bü Hzr 159 ölme 185 

öm 102 Gilan 18 
Bi 20 Ti sl 1,12 
Dök tmm 200 Sik Sai e ğü 
özi Dik ala 2202 
Birl v1 Di a 2 
Bi ol: 169 Bl Beri S4 
NN Blm a2 TN 267 
Don point 2 Diminution de yulation 249 
yn gen eli 
sed iL in 


Dıpbükey yamaçlar 101 Dinlenme yeri 103 


Dinlenme yerleri iklim bilgisi 109 

Dip ai 

Dip akıntıları 92. 

Dip buzu 103 

Dip buzul taşları 103 

Dip burukdaşları örtüsü 103 
Dip buruldaşları yöresi 103 

Dip oyuntuları 88 

Dipsiz derinlik 103 

Dipsiz göl 293 

Dipten akma hipotezi 103 

Dipten akma #eorii 82 

Direction 208, 325 

Dirty water 73 

Discordance "de iratificatlem” 324 

Disharmonisehe Erseheinuna 325 

Dislnteğratian 25 

Disiunktiy 25 

Dlukordan duruş 324 

Dinkordtns 103, 324 

Diskordans sathı 324 
iskordant duruş 103 

Dlskordante Küste 325 

Dlukordante Lporuna 324 

Diskordanz 324 

Dislocatlon 104, 349 

Dislekasyon 103, 104 

Dlslokasyon hattı 949. 

Dlalekasyon sathı 349 

Dislokasyon zelelsi 104 

Dlulokation 349 

Dlslokatlansbeben 350) 

Oluloke 104, 349 

Disleke olmus 450 

Dlsloaud 104, 349 

Dlslezierte Laçerung 350 

Dlaplacemeni 202, 204, 349 

Displecement theory 188 

Dispositlen 303, 

Disangrenation 236, 263 

Dinsectlon “of volcanie cono” 393 

Dssonante Ersehalnuna 925 

Dssymetrical valey 29. 

Distal 267 


District 168 
Districte 148 
Disturbances 44, 
Distürbedi 46 
Dişli trenler 80 
Diurnal 150 
Diurne 150 
Diver 88 
Diveraence 142 
Divergenz 162. 
Diverians 104 
Divininaerosd 17 


Diyestrefirm 81, 104 
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Doğal 104 
Doğal amıt 15, 104 
Doğal bilimler 104 
Doğal coğrafya 30 
Doğal çayır 257 

Doğal gez 41 

Doğal olay 253 

Doğal yarmalar 337 
Doğal yöre 105, 174 
Doğrultu 325 

Doğu 105 

Doğu noktası 105 
Doğu ülkeleri 35, 105, 260 
Doğu yarımköresi 436 
Doğu yeli 105 

Doku 105 

Dokuma 105 

Dokuma endüstrisi 105 
Dolaşım 105 

Delay 31, 105 

Doley kutupsal 223 
Doldrums YL 
Doldurma 106 

Dolgu yerleri 106 
Dolin 106 

Doline 106, 111 
Doline dflondrement 76 
Dolinensen 293. 

Dolma 106 

Dolma kuyu 106, 274 
Dolmen 346, 

Dolu 106 

Dolunay, 24, 36, 106 
Dom 229 

Döme 228, 230 

Döme de eve 229 
Döme de sel 319 
Döme extrürit 227. 
Dormestie onlmels 125 
Domesticatlen 125 
Domestikatlon 125 
Dommaza causd por la gelde 107 
Domvulkane 227 

Den 106, 201 

Don zararları 107 
Donlu gön 104, 107 
Donma 50, 95 
Donmaçözülme dönemleri 107. 
Donma derinliği 107. 
Donma naktası 107 
Donma süresi 107. 
Donmuş toprak 107 
Donmuş topraklar 265 
Donmuş, yerler 107. 
Donner 140 

Dorf 215 

Doriplaruna 217 

Dorn 101 
Dorn-flanzen 102 
Dornbuseh 102 
Dornennebüreh 102 
Dornia “101 
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Dornstrayehı 102 Dy 75 
Doruk 107 Dry Bvalenches 227 
Doruk biçimleri 108 Dry elimete 220 
Deruk boyu 44, 107 iy limates 331 
Doruk çizgisi 83, 108 Dry leke 131 

Doruk katı 108 Dry reğlan 220 

Doruk sivri 108 Dryano 228, 

Doruk yönleri 108 Dev velly 222 
Deruklu dağlar 108 Dryferming 222 

Down 300, Dschügel 59. 

Duel 208 Du cörâ de la mer 95 
Doynstresm 11 Dulda 31, 10 

Dow steepins surfaca 960 Dulda yer 110 


Down throw 77 
Doynuarpins 67, 308 


Doygun 108 Doldalık 110 

Doyma 108, 273 Duman 110 

Doyma durumu 108 Dumanlı ha 

Dökümü 109 Dumpina 89 

Dölek 109 Dune 219 

Dölekler, 83, 118 Düne continentale 165 

Dölendirmek: 109. Duna İitorale 210 

Dünü Ta, 81, a5, 48, 49, 98, 109, 110, 153 Dune more 259, 
190,198, 242, 267, 283, 907, 315 Düne mauvante 138 

Döngü bölgeleri 110 Dunes d'abstacles 220 

Döngünün ardı 107 Dung 144 

Döngünün önü 197 Dunst 268 

Dönem 107 Dunst ehir 218 

Dönemeç 109,329 Duran dalga 111, 278 

Dönemlik teori! 109 Durağan yıldızlar UT 

Dönen fırına 315, Dorak 91 

Döneri yağıırıcı 330 Dürehbrcehen 334, 

Dönence 109 Durehbryehstal 397 

Dönence İklim 19, 109 Durehlussmenge 10 

Dönence iklimi 109 Dürehfuhir 132, 317 


Durehaana 192 
Düreharaifende Lağoruna 90 


Dönenceler arası kur Durehlssine Gesteine 131 
Dönme elipsoldi 136, Dürehlierkikelt 131 
Dördüncü Çat 110, 240 Dürehscheinend 397 
Dördüncü Zaman 14, 110 Dürehsiekernde Flussiakelt 202 
Döşeme taşı 110 Dürehstlh 37 
Oraçced 204, Dürete 277. 
Orsinage 5, 110 Durgun su 111 
Orsinace aras 11 Durgun sular 188 
Orsinage drordiave 11 Durgunlar 13, VI 
Orayfarmina 110, 222 Durum 61, VU 
Oreikonter 110, 215 Duruş bozulması Tİ 
Drenaj 110 Dust 316 
Opled dun used as fuel Jİ Dünatorm 316 
Ori 276 Düden 76, 104, 111, 148, 192, 262 
Dritine snow 220 Düden ağlü VU1, 142 
Drinkinaavater 166 Düne 219 
Driostones 89 Dünenlandecket 220 
Drlezle 73. Dünün 144 

Dünger 144 
Oreo 88, Düngüne 144 
Drovght 221 Dünuna 286 
Drounhit “sensor” 221 Dünya 11 
Drowned valley 35 Dünya harita 112 
Oruek 32 ş Dünya ticareti 112 


Orumlin 110 Dünyayı dolaşma gezisi VIZ 


Dürr 75 
Dürre 221 

Düşen yeller 112 

Düşme 112 

Düşme değeri VIZ. 

Düşük basınç 18, 112 
Düşük basınç bölgesi 18, 112 
Düz dem VIZ 

Düz kıyı 113, 214 

Düz tabakalara 113. 

Düz uzanış kiyler 113 
Dör yapılı yerler 118 
Düzce 112 

Düzce yöre 113 

Düzeltmek 109. 

Düzenli esen rözgürler 13 
Düzenli hayvan göcleri 157 
Düzenli rüzgürler 117 
Düzensiz hava 155 

püzlek kesit 113 

Düslek yapı yontuğu 113 


Düzleme 113 
Düzleşme kayısı 13 
Dümlük 113 
Dwallingplace 250 
Drk 89 

E 
Eoriy ruh 318 
Eoreh 254 


Earth rust 350 
Eorth hent 165 

ar pyramld 265, 
Earihavake rents 336 
Earih'e öxle 348) 
Eorth' orbit 264 
Enst 105 


Eau de mer 95, 
Env de neiee 197 
Es de roche 303. 
Emu de soüree 197 
Bau de valssele 73 
Ebu buvable 116 
Ev covrante 6 

Ebu dormante 111 
Emu düne 307 

Eau inlecte 73 

Eu mindrale 202 
Eu salâ 320 

Enür sonterrsin 347. 
Esu eransvarsal 118 
Esu ütilizeble 218 
Emu vadayse 145 


Esux 188 
Esur. ddgoute 73 
Esux İuvenil 


“Enix” territoiales 109 
Esüx thermeler. 184 


Eb 69 
Ebb current 69 

Ebbe 69 

Ebbestrom 69 
Ehabulguru 114, 201 
Ebem bulguru 114 
Ebem kuşağı 114, 141 


Ebene 258. 
Ebenhelt 109 

Ebkem herita 102, 114 
Ebnuna 113 
Ebeculemeni 140 
Ebovliz 80, 124 


Ebranlemene 312 
Ebrdehâ, 334 

Ecsile 38, 115 

Ücailerment 207. 

Echancrure dans la falaise 70 
change des papulatlan 250 
Echelle da Bezufort 36 

Echelle de marde 194 

Echelle de tremlement de terra 98 
Eckfluren 215 

Eclsirone 163 

Üclaire 44 

Eclatament 50 

Eclipse de lune 24 

Eclipse de solii 149 

Ecliptie 31 
Ecliptimve (cerele.) 318 
Ecluse 183 

Ecnebi 329 

Economic. gecaraphy 116 
Üconomle. rurale 71 

Ecorce terrstre 350 
Ecovlement 10 

Ecoulement en fiet 272 
Ecem semüviye 287 

Ecume de mer 202 

Edvars beymceccümüdiye 64 
Eder tarhiye 302 
Effondrement 75, 76 
Effondrement en ehandron 197. 
Effuslan 114, 230 
Effasivesteine 101 

Eğik 114 

Eğik düzlem 114 

Ek yapı 114 

Eğilme 114 

Eğim 114 

Eğim eğrisi 114, 298 

Eğim kesildi 115, 170 
Eğimölcer 88, 115 

Eğimli durur 203. 

Eğri gidi cilt 115 

Ehli hayvan 115) 

Ehli hayvanlar 125 
Ehlieştirme 115 

Elland 2 

Einebnuna 361 
Einebnungetlche 361 


39 
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Einfellen 88 
Einşeboren 352 
Eirhelmisch 352 
Eingesehachtete Vulkane 191 
Eingesenkte Müander 143 
Einnesenkte Massive 78. 
Einmulduna 308. 
Einrumpfuna 361 
Elnsenkuna 76 
Einsickern der Flüssişk 
Einstrahluna 149 
Ginsturz 75, 76, 
Einstursbeben 76 
Einsturzdeline 76 
Elnatürzsee 76 
Elnsturtal 77, 
inilefunsen 78 
Elnmalmuna 67. 
Elnianderüna 165 
Elnzugsgebiet 312 
Ek 49 
Elsmulbrueh 50 
Elsberre 52 
Elabera 50 
Elbilduna 51 
Elsbrecher 51 
Ekbryeh 50 
Elkdecke 51 


Elihöhle 50. 
Elsisostesin 164 

Eiskalotte 300 

Elskeppo 300 

Eiswolken 50 

Elsziteter 54 

Electlen 127 

Ekay 39 

Ekaylı bünye 39, 115 
Ekim alanı 115 

Ekini köyü 115 

Ekineks 115, 146, 147 
Ekleme tepe 115, 

Eliptik 116, 318 

Eklüz 183, 

Ekmek 115 

Ekonom! 115, 

Ekonomik coğrafva 116 
Eksen düzlemi 116, 208 
Eksen uzaması (kvrım)208 
Ekibe 116, 219 
Ekakürsiyon 116 

Ektolen kuvvetler 116 
Eksorelk bölen 116 
Eksnedisiyon 116 
Ekeploratle 116 

Ekstrem 116, 

Ekidistans 116 

Ekvator 116, 119, 154, 263 
Ekvator kuşağı 13 
Ekvatoral alan 116, 
Ekvatoral bitki topluluğu 116 


Ekvatoral iklim 117 

Ekiatoral orman 117 

El işleri 117 

EL sanatları 117. 

glenie 121 

Elestiee 121 

Elesticiy 121 

Elâstiki VIZ, 121 
istikiyet 117, 121 
ista 121 

Eltish 121 

Elti 121 

lbow 184 

Elevaye 157. 

Elevasyon teorisi 9, 117 

Elevatlon 364 


Eliptold 117 
Elliptoide de rövolution 117. 
Embiele 52 
Embarcadare 172 
Embayed. coast 214 
Embövehe 68. 
Emboyehure 5 
Emergence 290 
Emorgence point 197. 
mersin 117, 290, 364 
Emlttement 75 
Emirant 139 
Emigration 199 

Emirer 139 

Emisznire 24 

Emlih 319 

Enler 112 

Emles arazi 112, VIZ 
Emoulaşe 270 
Empordringen 329 
Emporteinaen 429 

En hiver 207 

En forme d'Çeslle) 38 
En küçük 118 

Enclornd son 183 
Endemik bitki 118 
Endlinder 321 
Endmorünenlandschal 260 
Endonene Krüfte 165 
Endoğenle forces 165 
Endelon kuvvetler 118 
Enderele dialnane 183 
Endroit 145, 

Endrumef 118, 286 
Endrumalilsche 286 
Endice 321 

Endüstri 118 

Endüstri bölgeleri 118 
Endöstrleşme 118 
Enerale 120 

Energy 120 

Enerii 118, 120 

Erge 42 

Engebe 18, 118, 353 


Engebeli arazi 86, 118 
Engel kumulları 220 
Engin deniz 30 
Enapass 89 
Engrais 144 
Engralsser 144 

18, 44, 118 
Enine ada 118 


Enine doruk sırtı 118 
Enine profil 119 

Enine kesit 18, 118, 119 
Enine kırılma 18, 118 
Enine kayn 18, 119 
Enine vödi 119 

Enlem 18, 119 

Enlem derecesi 119 

Enel 131 

Ennelgde 190 
Ennelgement 191 
Ensolasyon 149, 171 
Ensolll 149 


Entdeckungarsen 301 
Entergieiyal 119 
Enterkontinental demiryolu 119. 
Enterpolasyon 119 
Entlsubung 335 
Entralnde 204. 
Entrenehed mevnder 143 
Entvölkoruna 251 
Entwiseruna 5 
Entwlisseruntsbecken 5 
Eniwurf 302 
Envers 225 
Enversiyon 119 

enne 345 
Eoliyen 119, 343 
Epalsseur 182 

lement 253 

Epeirogenle movement 313, 350 


Eplgenetishes durehbrusehstal 119 
Epilenez yarmasvddi 119 

Epine 101 

Epineu 101 

Epiphylen 327. 

Epiphytes 327. 

Epirogenetische Bevasungen 313, 350 
Epirolenik. hareketler 120, 380 
Episantr 96, 98, 120 

Epizantrum 98. 


Epoch 109 
Eroche 109 

Fok 109, 120 

Epoave 109 

Eponue pluvlle Çaveternsire) 331 
Epeave postalaisire 55 


Eponue prüglacaire 55 
Epoaves inarglacinire 54 
Eauatevr 116, 

Egvatevr cöleste 140 
Ecator 116, 

Egümtorlal 116 


Egvatorial elimate 117 
Eavatoril reslm 116 
Egvmtorial vegetatlan 116. 
Eçudistance 123 
Eavinor 148. 

Egvinose 146 

Era 63 

Erbain 152, 188 
Erdachse 348. 

Erdbahn 354 


asa 
Erden 14 
Erdi 221 
Erd sep 
Erir 320 
Erd 41 
Ernie 247 
Erdmann 188 
Erdale 288 
Eril p 
Erleri 179 
Er” 265 
Erdin 20 
Eral ZE 
rr 25 
Edrin 380 
Erir 140 
Erde 187 
Erme sa) 
rar 63 
öm 
Er rma 39 
primi 18 
Ee arm 110 
e mori 146 
e er 326 
Eru 48 
Ererne 101 
Eat 280 
han 304 


Erimiş (maddaler) 329 
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Erke 120 
Erklören 1 
Erklürlih 2 
Erkliruna 1 
Erte 327. 


Ereslen 
resien 
resen 
Eroslon 
Ereslon 
Ereslon, 
Eroslen 
Eresion. 
Ereslon 
greslon. 
Erorion. 
Eresien 
gresien 
iresien 


19, 20, 120 
des vonuos 93 
du sol 314 
ehimiave 211 
Huvinle 7 
alacsire 54 
marine 93 
normale 7 
nivala 166 
of rünnina water 7 
reyressive 136 
rermontante 136 
surface 200, 361 
verticele 100 


Erosionsbasis. 298 


Eroslons 


ssl 100 


Eroslonskurun 114 
Eroslonyklus 20 


Erezyon 


120 


Erratl block 274 
Erratlavas (blocs) 274 
Erratlhe Blüeke 274 
Ersehsinunaskanda 127 
Ersehütterüna 312 


rsehütterüna 


Ersin 


e 274 


318 


Ericunkene Gebirae 35 
Ertronkene Tüler 5 


Eru 


siyon, 120 


Eruptlon 20 
Eruptlon ardolre 399 
Eruptlen cenirale 26. 
Eruptlon savsamarine 04 
Eruptlonsprodukte 268 
Eroprtiygestalne 268 


Ere 282 


rzlenertlilen 232 


Escaller de plemont 79 
Escarp& 101, 274 
Etcarbement 102, 297 
Esclave 214, 

Eski-dünya Karaları 107, 307 
Eski şehir 294 


Eski Taşıçağı 55, 120 
Eski yatak 237 


120 


Eskişehir taşı 232 
Etker 257 
Esmer.kömür 121, 214 
Esmer-toprak 121 


Esnek 1 


121, 204 


Esneklik 121, 204 
Essartana 2 


Est 105 
Esta 


216 


Estivation 342 
Estomnane 142, 02 


Estusire 151 
Estvar 121, 1S 

Estvary 151 

Eş 246 

Ee 121, 172 

Esapkırlık eğrileri 25, 122 
Eşaykarıık haritaları 122. 
Esbasinç 33 


Eşbelirti eğrileri 127. 
Eşbulutlluk (eğrileri) 48, V22 
Esbulutlaluk haritası 122 
Eşdeprenme, eğrileri 123 
Elik çizgileri 123, 160 


Eşe eğrisi 128 
Eşik 82, 109, 123 
Eşikler 233 

Eşi 246 

Eşi aralık 116, 120, 124 
Eşme 124, 196 
Eşsrcaklık eğrisi 124 
Esvâk 101, 124 

Eyyağış eğrisi 124 


Esyükselme ofrileri 124 
Eşyükseli eğrisi 124 
Bt124 
tabla 5 

ablir 350 
Elablissemani du port 200 
tang 142, 210 
Elat 100 
tas 341 

tak döküntüsü 124 
Etekdözü 81, 125 
Etel inde 125 
Eitesien (Wind) 125 
Etdsien (vents.) 125 
Etesinklima 125, 
Etezyen iklimi 125, 
Etanyan rüzgürları 125 
Elhnographla 152. 
Ethmoleğin 125 
Ethnolony 125 
Etine 69 
Eincarafya 192. 
Etnolji 125, 162 
Etoile 357 
Etoile du bermer 74 
itle polhire 225. 
Elle 357 
tile fir 111 
Ülranmer 329 
Euraria 23 
Bürerie 23. 
Evrasien 28 
Evtatic movement 98. 
Eustatic mevemente 261 
Eustatiseho Bevesung 96, 
Evtatisehe Beveşungen 261 
Ev 125, 152, 174, 239 
Evaporetian 47 


Evaporatlen 47 
Eve 125, 150 

Evcil 329 

Evell hayvanlar 125 
Eveileşme 125, 
Evcilştirme 125 
Evinement 253 

Evening glow 10 

Çvergrsan (Forest) 365 
Evidement 289 

Evolusyon 109 

Evolution 109, 125, 134 
version 20, 49 125 
Evre 126, 127 

Evren 112 

Evrim 109 

Evige Sehnee 181 

Evige Tevfe 103 

Ekaratlon 19 

Ekeevatlan 197 

Ekehange of populetlon 250 
Ekcurslon 116, 147 
Ehausting “he soll” 366 
Ekkürslon 137. 

Ekoyane Krdfte 101 
Erogenie forces 101 
Ekorele dralnoae 11 
Ekoresehe Entüsserung 11 
Expedition polaire 223 
Bsolsin 1 


Esolicait 2 
Ereliatlon 1 

Eeliaver 1 

Ekploltatlen 175 
Ekoloittlan das miner 292. 
Ekehoitatien forede 386 
Ekploratlon 2, 48 
Ekplorina 17 

Erkesion 244, 333 
Ekaloslon pit 204 
Eteloslon velcaniave 993 
Ekpasilen 28, 277. 
Bitensive eultivtlon 180 
tensive farming 180 
Ektensive Kultur 180 
Ekirem 321 

Büreme 321 

Ektrime 321 

Esilip dağılmış 205 


F 


Fabrik 126 
Fabrika 126 

Fabrlave 124 

Face ay vent 343 
Fice of the oşrih 055 
Fecetled pebbies 215 
Föcherfelte 345 


95 


Facles 126 
Facils 126 

Factory 126 

Fahm 203 

Fahm-i madeni 214 
Führbcot 16 

Führe 16 

Fahrzeua 304 
Faiblement dellre 12 
Falle 127, 202, 204 
sile en escaller 32 
Faille en gredin 92 
Faille tongtvdinle 45 
Fall refaichie 834, 
Fail, transversal 118 
Fair 243 

Faire volle 345 
Falkemu cönvergent 67 
Palais 126, 335 
alaz 126, 035 

Fal (of the leaves) 305 
Fallen 88 

Fallingtlde 69 

allow 247. 

Falvinde 112 

Falte 208 
Falenebirge 208 
olene 208 
Faltanrumpt 208 


Faltensiruktur 208 
Faltuna 207 
Fallunguzone 207 
Fan fold 345 
Farm 72, 126 
Farmhovee 216 


Foveheşe des tütes des covehes TİS 
Fauehlamm 73 


Faul 202 
Favne 127, 157 
Fauna 127, 157 


Favltblock' mountains 160, 203, 205 
Favlr ciatrices 336, 
Favited anticline 203 
Faulting 204, 

Foule line 203, 204 
Favhline valley 208 
“Faul reglons 203 
Fault acar 202. 
Fault sirüctüre 203 
Faul surface 205, 
Fault trouah 77, 204 
Fovna 127, 187. 

Fey 127, İ71, 202 
Fav aynası 127, 204 
Fay rölesi VIZ 

Faz va7 

Fazles 126 

Fazli tikel 20 
Peer 127, 226 
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Ecer cenubt 127, 149, 224, 
Foeri şimal 43, 127, 224, 226. 


Federwolken 321 Findiinse 274 
Eehn 34 Fine hal 202. 
Feld 302 Finişlâsiyal çağ 55 
FeldbayDorf 115 Fire 21 
Fels 195 Firewood 252 
Felsbilder 196 Firmament 141 
Falsboden 332 Firn 51 
Felsnbane 332 First 107 
Falsenmear 196. Firstinis 108 
Folsig 196 First production 318 
Felslge Terrasse 196 Firin 127. 
Felpflanzen 195 Fisehe 30, 
Falsruta-hungen 196 Fischerei 20 
Feleterrasse 196. eher.Dörf 30 
Felamüste 195 Flshery 20 
Fence 73 Fishes 30 
Fener 21 Fishina villaşe 30 
Fenerler, (deniz) 94 Fisure 67, 336 
Fenbire 204 Fitocoğrafya 127 
Fon zirant 301 Fiumare 127. 
Fenoloji 36, 127 Feed stars VU 
Fenoloji haritaları 127 Fivsterne YU1 
Fiyord 127 
Fizikt coğrafya 104, 120 
Fieyografi 128 
Flachdaeh 112 
Flöehe 24 
Fermhen 309. Flseha Formen 341 
Fernsprecher 309 Flacha Laneruna 113 
Fernstrassen 190, Flbcheneruptien 399 
Ferryabost 16, 127 Flbeheninhalt 364 
Fortisbav 300 2 
Fartigbauwelsen 300 113 
Fertiteila 300 Flchschiehtuna 113 
Fertie 40, 328 Flachscen 200 
Fartle 40, 328 Flochsesineln 280 
Pörtlire 40, 320 Flochtal 341 
Fertiliy 40, 328 Floa 110 
Fev 21 Flancs, 208 
Fevehtinkeit der Luft 156 Flake 222 
Fevchtlgketsmesser 248 Flanken 208 
Fevarflüsla 329 Flat 109, 341 
Fedille 4, 335 Flat coast 113” 
Fevkalhad nüfus 250 Flatflcored valley 296, SAT 
Feyerân 127, 304, Flat place 342 
Eoyerin ovası 127, 163, 304 Flat roof 112 
Feyazân vldisi 288, 304 Flatnesi, 113 
Fezbi yolculuğu 141 Flatten 341 
Flattenina 32 
Flâche 183 
Flkehe de tonetlan 312 
Fleksür 56. 
Fidanlık 102, 127 Flelseh 124 
Fide 28 Flevve 57. 
Fleld 302 Flevva fonattudinal 44 
Field terrace 33) Fleuvas d'imernational 323 
Filet desi 272 Fletur 56. 
iz 232 Filessendes Wasser 6 
madeniye 127 Ford 127 


midemi 232. Ficatage (wood) 364 


Ficated timber 364 
Flcating (timber) 364 
Flocan de meine 222 
Flood 181 


208, 304 


Flora bölgeleri 128 
Flora 128 
Florengeblet 128 
Flas 273 

Flor 181 

Flottage 364 

Flow 10 

Fleming off 10, 24 
Flükterel 364 
Flössholz 364, 
Flughafen 322 
Flügmeteorolanle 322 
Flugolatz 322 
Flugvetterkunde 322 
Flugzeg 321 

Pluse 162 

Flussave 208 
Flussbeti 227, 330 
Flussebene 163 
Flussaroslan 7 
Flussnabelungı 67 
Flussgesehwindiğkelt 1 
Flüseinsel 163 
Flusakünde 7 
Flusamünduna 5 


Fluseverlüngung 134 
Five 181 

Flat 57. 

Fluttrom 181 

Fluvll geomorohle eyele 263 
Fluvlal pain 7 

Flovatle Avfschülttungsebene 7 
Fluvlti ereslan 128 
Fluvltile Eraslan 7 

Fluviogclala 7 

Fluviolâsyol gekller 128 
Fluvloglazlal 7 

Flux 181 

Fügel 202, 204, 208 
Flüesimn Brennetoffe 8. 

Focus 98 

Fodder 345 

Feehn 50, 129 

Fog 283 

Foca 284 

Foln 222 

Foire 277 

Fold 208, 234 

Folded mountain 208 

Folded region 208 

Folded. structure 208 

Foldina 207 

Foldingi zone 207 
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Foliage 4, 535 
Folklore 128 

Fond de la mer 94 

Fond de valde 300 

Kend. rocheuk 332. 

Fondu 329 

Fontaine 70, 266 

Fontalne de Vaveluse 192 
Foot 24 

Forbidden “region” 837 
Force du vent 271, 344 
Ford 341 

Foredeep 260 

Forelgner 329 

Forelgn visitors 918 
Foreland 260, 

Forest 175, 254 

Foresklire 255. 

“Forest glade 254 

Forest line 265. 

Forât 175, 254 

Forât 5 fevilles aclevlalre 168. 
Forüt de mousson 245 
Forte de pine 65 
Forütealerie 129. 

Forüt vlerge 30 

Formasyon 100, 128, 253. 
Formasyon aruu 128, 246 
Formasyon. grupları 284 
Formasyonlar 177. 
Formatlan 128, 258 
Formatlons correlativs 213, 320 
Formatlan nörtiave 200 
Formatlansarunpen 264, 
Formes de destructlen 358 
Formes de dötli 227 
Formes d'ansemble 57 
Formes düroslen 


Formas vives 174 
Forschuna 17 


Forte ls rives 210 
Fes adam 128 

Fosiller 306 

Fesileşme 128,129 
Fot 98 

Fotsö difondrement 76 
Fossf sovemarine 94, 
Foset tectoniave 76, 204 
Foasil 128 

Fossle 128 

Fossil caracidristlave 262 
Fossile Düne 259 

Feasile Formen 269. 
Fessile Hominiden 128 
Fossil man 128. 
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Fonsiles 306 Erühaemüse 318 
Fonsiles Ele 259 Ecüklina 27. 
Fossillen 306, Frühobet 318 
Fostiisatn 306 Fur 263, 277 
Fossiizatlan 306 Fuel 332 

Fossil 304 Full con 106. 
Fotogrametri 129 Fumage 144 
Foüdre 364 Famde 110, 268 
Fevile 197 Fümerole 129 
Fountain 266. Fümerolen 129 
Fourrade 345 Fümeroler 129 
Foyar du söisme 98 Fundalık 30 
Föhedenküste 129 Foniculsire 209 
Föhn 0, 129 Forehe 190 

Föhn wind 80 Forrow 190 

Fön 3, 50, 129 Fort 341 

Fön rüzgüri 50 Fosesux horalres 272 
Fön yeli 50 Pused 329 

Förda 129 Fusion et regel 446 
Förden 129 Fuslon inde 329 
Fördenküste 129 Fans 24 

Frana 129) Fusspunke 24 
Frane 129 Fosseg 330 

Eres meandar 277 Fuller 343. 

Free port 277 Fümerel 129, 321 
Freeze 49, 51 


Freere-han eyes 107 


Freorini point 107 s 
Frola Fold 201 
Erel Triften 276, Gabalun 67 
Erelar Minder 277 Gedir 141 
Freihafen 277 Gadir! meskenler 197 
Fremderiverkeh 218 273 
Freshaned 368. Galeris 273 
Fresh ver 07 Galaey 273 
Erletln 292 Gale 127 
Frietion brecela 292 Galeri ormanı 140, 
Eril zones 205 Galeri ormanları 129 
Frigoritiava 268 Galeria foresis 129 
Erimas 201 Galeriemilder 129 
Froid 285 Ganem 214 
Front 12, 129 Ganemiye 214 
Front ehaud 279. Gana 88 
Front frold 204 Ganesteek 88 
Fronhal surtce 12 Gap 337 
Frentale sane 12 b 35 
Frontier 281 Garb. memleketleri 15 
Erontlkre 281 Garden 27 
Frost 104 Gardeniciiy 28 
Frosiboden 107 Gardenina 28 
Frastaravpoln 202 s1 
Frostsehsdan 107. Gorp rümürlari 130 
Frostspranauna 50 Görsetmek 4 
rostwschsel 107 Gare eecâr 4 
rottemeni 292 Garsiyât 130 
Frozen around 107 Gartan 27. 
Frozen sübeoil 107 Gartenbaubetrirb 28 
Frseht 241 Gartenstad 28 
Fruehibar 40, 328 Gürünerei 28 

Gar 130 

Gasthof 152 


Fest olüaçineux 330 Gavelisement 66, 114, 341 
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Gayrı kabili nüfüz 120 Gele blanche 201 
Gayrı kasbili nüfüz suhür 131 Galgç 132 
Gayrı münble 130, 28 Gelik 5, 8, 132, 19, 181, 284, 236 
Gayrı mütendzir vidi 29, 190 Gelgit akıntıları 193 
Gayrı mürovdlik tatabbuk 324 13 
Gayzer 180 eği 134 
Gar 130 zan 134 
Gezen 72 Gelişme devreleri 109 
Genntilinle 177 Gelişme dönemleri 134, 
Gebiet 46 Gemissile Zone 162, 256 
Gebirge 85 Gemssigies Klima 161 
Gebirgin 85 Gemi 134 
Gebirgebiiduna 82 Gemi klavuzu 194 
Gebirsgürtel 85 Gemicilik 134 
Gebirşefuse 81 Gemellik bilgi 134 
Gebirasknöten 81 Gemisehte Eruptlan 191 
Gebirasnemadismus 81 Gemisehte Niederschliee 191 
Gebirasstock 86, Gemüse 275 
Gebirgesehutt 80 Gemüseşarten 275 
Gebirgswüta 80 Gençleşme 134 
Gebuehtete Küste 214 Gençleşmek 134 
Gbüseh 04 Geneleşmiş 184 
Gece 100, 146 Gençleşmiş irmak 194 
Gece güneşi 191 Gençlik çağı 20, 135 
Gece yarısı güneşi 191 Genel coğrafya 62, 185 
“Geçici göçme 109 General circulatlan of winds 271 
Geçte göl 131 General gecpraphy 195 
Geçlel göller 212 Geniş ölçülü (hareket) 313 
Geçll hava haritası 155 Geniş yapraklı ağaç 335 
Geçici kar 191, 102 Genişleme 135 
Geçi kar alanı 131 Genişleme teorisi 185 
Geçim 131, 250 
Geçim Çalanı) 216 
Geçinme durumu 250 
Geçirimli taşlar 131 Gevanticine 177 
Geçirimllik 191 Güsboranlave 40 
Gaçirimsiz tabaka 192 Geo 135 

Geodirle 135 

Geode 135 
Geçiş iklimi 102 Gdodele 195 
Saçli 192 Geodesy 135 
Geçkinlermiş karat 261 Gnoderi 135 
Geçkinlik çağı 20, 192 Gevgreph 61, 2 
Gadane 31, 192 334 Gücgrenhe 6, 62 
Gedik 44, 132 Gecgrapher 6, 62 
Gafle 114 31 
Getiistile 115, Gogrephin 61 
Gefriernunkt 107 Geooraghical 61 
Gerorni 107 Grogrephlcal maps 62 
Geşend 70. Göparephle “sarlcole” 201 
Geçenler 16, 298 Goaraphle “de la populatlon" 250 
Gehinge 392 Gtographie cormerdala 311 
Gehinaeşletseher 302 Güzgrepkie deoncenlave 116 
Gehiincesehutt 302 Göogranhin göndrale 15 
Gahsu 30 Göogrophie historiave 302 
Gehölze 4 
Geiser 190 Göcgraphin phvsiave 104 
Gekrieh 292 Göographie poliriave 284 
Gelritmes Gesehisbe 74 Güogranhie röglonale 226 
Gelinde 16 Gographin Urbalne 204 
Gelindeformen 383 Güographicve 61 


Gelde 104 Gengraphiseh s1 


400 


Gecaraphisehe Karten 62 
Geogranhisehe Koordinaten 61 
Geopraplılsche Lana 61 
Geographisehe Namenkunde 347. 
Gevgraphischer Ort 61 
Gasaranhisehes. Wörlerbueh 62 
Geography 61 

Geography of habitatian 852 
Geography of populatlan 250 
Gold 135 

Göoide 135 

Geolope 177 

Geoloğic era 177 

Geoloğie maps 177 

Geologie 177. 

Geolonisehe Karten 177 
Geclogisehe Orgeln 179 
Gevlogsehe Zeiten 177. 


Geoloğist 177 
Giolonve 177 
Geoleny 177 


Geomornholone 179 
Güomorehoşinle 179 
Geomoraholesie 179 
Göomoraholeğle 179 
Gâcmorpholoğiste 179 
Geomoraholaay 179 
Geonliyice 177. 
Geophyalk 177 
Gdopyslave 177. 
Geosyneline 179 
Gecsyklinale 179 
Göğsynelinale 179 
Geotaktonük “180. 
Gecihermel ar 
Gecihermic 180, 
Gecihermisehe Tiefenstufa 180 
Gerada Fahrı der Sehitfas 256, 
Gerediinlee Küste 113 

Geri geri oyma 136 
Gerilemesine oyma 136 
Geriye aşınma 136. 

Germer 73 

Gerd 63 

Gesttini 108. 

Gesehiehlete Vulkane 298 
Gerehlebe 292 

Gesehiebelehm 293 

Gesehlent 204 

Gesehlassane Folta 281 
Gesehmolzen 329 
Gesehwindiskeit 158 
Geselşehahlehre 213 
Gesihskreiz 70. 

Gesime 194 

Gestaltuna 28 

Gesteine 195. 227, 204, 305 
Gestsinskunde 227, 303 
Gestinslanaruna 203 

Gestöri 46 

Gestür 152 

Getille Prejeetienen 358 


tnt 180 


Getme 31, 138, 304 
Geride 299 

Getracknete Kuhdünger S1 
Geven 200 

Gevşek kıvrım 136 

Gersek kıvrımlar 208 
Gevşek kıvrımlı dağlar 196 
Gevsek kıvrımlı yöreler. 198 
Gevdehshaus 231 

Gawüsser 188 
Gemisserkunde 291 

Geiebe 105 

Gemiler 42 

Gevitterrenen 4 
Gevitterweolken 43 

Gemölke 208 

Geyle 138, 

Geyser 130 

Geyser core 75 

Geysir 130 


Gezeitenhub 133 
Geni 116, 137. 

Geni anıları 278 

Geri defteri 137. 

Gerlel döngü 9, 42, 197, 162 
Geriel döngü yolları 197, 162 
Gesiel döngü yolu 137. 

Gerici döngüler 35, 110, 138 
Gerici kumul 138 

Gerci minimumlar 197 
Gerici siklenlar 110, 138 
Gesiler 17 

ermek 1a8 

Germungene Dünen 220 

Gida 36 

Giboulde 291 

Giftlanzen 5 

Giptel 107. 

Gipfellur 108. 

Gipfeltermen 108 

Gine 12 

Girdip 48, 10 

Girdin deli 49, 18 

Girdip hareketi 49) 

Girdbâd 48, 138, 917 
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Jardinane 28 
Tas 199 
denselts 20 
Jenselts des Mesres 20 
Jesantiklinal 177. 
eodesi 177 
Heotiik 177 
Beolon 177 
Jeolog pusulası 325 
Seoleji 177 
Jeoloji çağları 177 
Jeoloji cağlrı cetveli 178 
Jeoloji haritaları 177 
Jeoloji orgu 179. 
Jeolojik zamanlar 179 
Jeomerfolli 179. 244 
Heosenklinl 80, 179 
eoterm basamağı 180. 
eotektonik Vi 
Jerde 88, 238 
Jevnesse'(stade der) 195 
İive 180, 202 
our 144, 146 
our sidiral 357 
Hovrnaller 145. 
curnde (sale dune-) 145 
our dihiver 206. 
Your dd8 242 
Jovr poluire 224 
ov solaire 148. 
Jonandatadlum 195 
İonetion 194. 
Jönale 59 
izale 61, 346 
145, 180, 328 


Kaabili şürb su 166 
bil itim su 218 


Kabarık deniz 133, 180 
Kabarık sw 180 

Kabarma 192, 193, 181, 236 
Kabarmis akıntısı 123, 181 

Kaba sarsıntı yerleri Çdepram) 97. 
Kaba su 180, 182 

Kaba tarım 169, 180 

Kabartı 208. 

Kabevel 42, 180 

Kabelbahın 309. 


40 


Kabotal 181 Kanyon 183 
Kabuk 181 Kap 49 
Kabul havzası 181, 812 Kapalı büğet 183. 
Kadem 24, 181 Kapalı deniz 183 
Kedeme 32 Kapalı havza 193 
Kademeli inşikak 32 Kapalı tekne 15, 183 
Kâh vâdi 298 
Kaide seviyesi 181, 298 
Külnât 1 Kapız 183, 184 
Kala 181 Kapillritit 200 
Kalben 50 Kaplıca 184, 197, 295 
Kaldera 181 Kaplıca suları 184 
Kalo 181 Kapma 7, 184 
Kalender 300. Kapma dirseği 184 
rı kar 53, 88, 181, 186 Kaptal 184, 289 
4 kar sırı TEZ Kaptür 104 
51, 52, 312 Kar 52 (meva) 
sari 54 Kar 184, 167, 900 
öl 18, 29, 182 Kar adamı 185 
Kalıktepe 2, 29, 182 ması 186 
Kalınlık 182 Kar ile örtülü (yer) Va 
Kalk 211 Kar erimeleri 167. 
Kalkan 182 Kar fırtınası 185, 311 
Kalker 102, 213 Kor itikdi 186, 
Kalkartüf 182 Kür kalırmı 191 
Kalker tüf 212 Karkasan 185 
Karkertüf basamağı 182. Kar kuyusu 185 
Kalksinter 212. Kar küresi 185 
Kalktuf 212 Kar küremek 186. 
Kalman 111 Kar ölçekleri 186 
Költe 205 Kar örtüsü 107, 188, 293 
Külta Front 204 Kar savrulması 186 
Kültepflanzen 205 
Kiltepol 205 
Kile Zonan 284 
Kalter Wind 285 Kar suları 185 
Kaltfront 284 Kar suyu 120, 197 
Kolm 182 Kar temizleylei 185. 
Kamar 23, 182 tünelleri 105 
Kameriye 66 Kar yalağı 186, 107 
Kamet 182 Kar yağı 187 
Kamm 281 Kar Yılımısı 228 
Kammgebirge 108 Kara 187 
Kammlinle 83, 108 Karsaşan demiryolu 107. 
Kammecheielinie 108 Karabayırı 187. 
Kamaf um Daseln 338 Kara beli 190 
Kampos 182 Kara bulutlar. 381 
Kanada kalkanı 183 Karaburun T6Z 
Kanadischer Sehid 183. Faslyesi 126. 
Kara iklimi 36, 187 
Kanali kıyıları 183 Kara kayması 188. 
Kanat 202, 208 Kara kayması teorisi 1 
Kanatlar 202 Kara meltemi 190. 


Kara meltemler! 297 
Kara parçası 187. 
Kara plttformu 189 


Kanlori 183 Kara plltlormu denizi 189 
Kannibalizm 333 Kara suları 189 
Knezolkum 248, 326 Karatoprak 70, 169 
Kantengerile 215 Kara uzantıları 189. 

Kan yağmuru 47, 182 Kara uzantı 336 


Kan yağmurları 330 Kara yeli 190. 


4x 


Karabulut 48 Karst reslen 192 
Karadeniz 28 Karst sönile 261 
Karakış 152, 188, 206, 311 Karst sovmlacent 261 
Karakteristik fosl! 188 it prina” 192 
Karakteristik şekil 200. Karst şekileri 192 
Karalararası 119 Karst topoğrafyası 193 
Karalararası demiryolu 188 Karst yöresi 192. 
Karalardaki suler 188 Karstik 192 
Karaların kayması teorisi 82 Karstik aşınma dönemi 191 
Karaların yüzü 355 Karstik biçimler 192 
Karalar yarımköresi 188 Karstik bölge 192 
Karanın aövdesi 189 Karstik göl 193 
Kararsız hava 165 
Karasal 225 
idim 36. 
ne 199 Karsterseheinungen 192 

Karavanserdi 199 Karsttormen 192 

raya bağlı buz 63 Karstgerinne 192. 
Karavel 190 Karsthydrographle 193 
Karayolları 190. Karstland 192 
Körbân 199 Karstlandschaft 192 
Körbörrseriy 199 Kerstavelle 192. 


Kardan sıyrılmış (yer) 131 
Kardinalpunkte 14 


Kargir bina 304 
Karık 28, 190 Karstayklus 191 

Kariye 215, Kart 153 

Karla mestör 190 Karta dor Relisfenergle 269 
Karla örtülü (ün) 190 Kartanmassstab 154 

Karla mestâr mntal Kartenolastık 269 

Karlı bölae 190. Kartenprolektlen 153, 176 
Karlı bölgeler 107. 

Karl iklim 191 

Karlı gün 191 

Karlı hava 191 Kartograph 193 

Karlık 191 Kartographle 199 

Karlık 191 Kartoğrafya 193 

Karma pözkürmeler 191 Kasaba 198, 198 


Karma tarım 191 
Karma yatış 191 
Karma yanardağ 191 
Karnivoren 358. 
Karşalize 13, 193 Kataklizm 10 
Karşı döngü 12, 16, 81, 85, 49, 193, 242, 283 Kataklm teorisi 194 
Katakysmentheorle 194 


akt 57 
Karat bölgeleri 66 Kakastrof teorisi 194 
Karat bölnesi 192 Katastrophentheorle 194 
Karat cowvert 261 Katavothra 194 
dönemi 191 Katamothra 290, 


yele 191 'ı nükuı mücessem 117, 194 


Fenturer 192 
“araonyalar” 193 
hldisdti 192 Katı yaryüzl 355 
hldrogretyası 193 Katık 194 
hldrograpkıy 193 Katışık bulutlar 48 
kaynat 192 Katçı soylar 194 
kaynağı 192. Katinca 194 
İnke 193 Katlar 128 

Karst nu 261 Katman 194 
Olayları 192 Katmanbulut 48 


“ohenamenon” 192 Katre 88, 194 
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Kavis 194, 338 Kartal 199 
Kavşak 246, 359 Kareste 199 

Kavşak. yeri 194 Kereie 72, 199, 317 
Kavut 195, 359 Karel hamuru 199 
Kavi 194 Kari vd 199 

Kavs.i kuzah 141 Karsan 199 

Kavsl kuzah 194 Karvnearay 199 

Kaval semâ 141, 194 Kasttt 358 

Kaya 195, 303 Kanla arz 199, 349 
Kaya bitkileri 195 Keslfeti nüfüs 251 
Kaya gölü 195 Kanak 159, 199, 296 
Kava deni 196 Kanak bindirmesi 199 
Kaya Inhidümi 196, Kocek (çökmüş) 199, 
Kaya karmaşası 196 Kocak. yükselme). 199 
aya kütlesi 220 Kesakler 13 

Kaya resimleri 196 Kanak 42 

Köye seklel 96, 196 Keske 200, 

Kaya yığınları 230 Kesim 200, 290, 

Kaya yuvarlanması 196 Kan 42, 200, 268, 337 
Kayabaşı 109, 195 Könkin derek 200 
Kayaç 195, 227 i Ken art 200 
Kayaçlar 195, 305, 006 Kentlbruch 197. 

Kayak 196 Kemirma 36 

Kayalık 2, 195, 196 Koşlt 48 

Kayalık çerlağı 219 Keşif seyahatleri 17, 200, 301 
Kayalık çatlaması (dalan) 68 Ketlenşebire 281 
Kayalık yerler (deniz) 94 Kevlkib-i sbite 111, 200 
Kuyatomu 211 Kevkib-i zözeneb 225 
Kayatuzu kONONO 220 Keven 200, 221 

Kayır 197. Keven imi 200, 
Kayma yel 140 Kevir 200, 299, 319 
Roymalar 19 Kevkbb 200, 357 
Kaymaç 190 Keystone 208 

Kayrak 47, 196, Khamsin 152 

Kaymak ole 197 Kılavuz şekli 200 
Kaynak suvu 197 Killik 200 

Kaynaren 164 vellar 75 

Kaygat 124, 197 Kir 201, 279, 342 
Kaytaban 4 Kar yerleşmesi 201, 216, 217 
Kaza 197 Kaç 201 

Kazan çökek 197 Kıraç toprak 201 

Kami 197. Kiraçlaşma 46, 201 
Kazık ütü evleri 197. Karağı 74, 201, 330 
Keçiyelu 60 Kıran 201 

Kafaketaşı 317 Kıran yöreleri 201 
Kehkeşin 198. 273 Kiren 202 

Kelmen 73 Karer 144, 201, 330 
Kelek 273 Kiremak: 202 
Kellendirme 198, 254 52, 180, 202, 330 
Kelleşme 254 Kırgıayır 26, 202 
Kelleşmiş, Corm Kırşıbayır yöreleri 202 
Kemer 16, 198, 208, 308 Karık 127. 171, 202 
Kemer dorukları 198 Kırık: basamaklı 32, 112, 202 
Kemer kili 206 Kırıkebevu vdsl 203 
Komar vbdisi 198 Kirk çine 202 
Kemiyatı vaz'iyei coğrafiye 61 Kırık eleileri 203 
Kanar dağlar 17 Kırık dahları 203 
Kanar denle 198 Kırıklı bölgeler 203 
Kanar denizler 2, 92 Kirli kemer 203 

Kent 198 Ker kavim 203 
Kentler 105 arılı sekiller 203 


Kerbe 70 Kırdı tekne 203 


illa yası 203 
Kırılyan 203, 204, 264 
rlganlık 204 

Karılma 67, 96, 171, 204, 233 
Kurılmalar. 199, 336 

Karılma aynası 127, 204 
Karılma canlanması 336 
Kırılma çizgisi 204 

Karılma çökümtüsü 204 
Karılma dağları 108, 160, 204 


Kırmızı toprak 205 
Kırıntekava 46, 
taylar 205 
Kısık 89, 205 
Kıstak 36, 205, 336 
Kış 205, 240 
Kış ayı 206, 
Kış gündönümü 146, 170, 206, 296 
Kiş ünesi 206, 296 
Kış günü 206 
Kap mevsimi 206 
Kın musonları 245 
Kış poyrası 267 
Key kumu 206 
Kap uyuyukluğu 206 
Kıp yağmuru 206 
Kış yağmurları bölgeleri 206 
Kın geçirmek 207. 
Kayım 27, 151, 208, 207 
Kaçır 181, 207 
Kışla 207 
Kışlak 206, 207,'340 
Kir arz 207, 360 
Kiş arzın rahnesi 396 
187, 207 
piltlormu 189. 


Kıfaların hareketi intikaliyesi 188 
Ki 

Kevrum 101, 148, 208 
Kevrım çekirdeği 208 

Kıvrım deklrı 108, 179, 208 
Krm, demeti 208 

Kırım dorulu. 208 

Kivrim ekeni 208 

Kevrm örtüsü 208, 

Karim uzanış 208 

Kavramı vanı 208 

evrim yapısı 208 

Kıvrım vontudü 208 

Kola 207. 

Kılma dönemi 169 
Kovrılma kusağı 207 
Korn 169 

Kusrılmış dallar 169 

Kivrumlr bölne 208 


Kıyı çizgisi 94, 209, 219 
Kayı dalga düzlüğü 209 
Kıyı değişmesi 209, 

Kayı dili 94, 209, 210 

Koy dileri 219 

Kıyı düzenlemesi 210 
Kıyı düzlükleri 219 

Kayı gölü 210, 213 

Kıyı kordonu 209 

Keyı köyü 216, 

Kayı kamulu 210, 

Kıyı kumları 165 

Kıyı ovası 210, 258 

Kıyı plâttormu 67, 210 
Kıyı sakli 275 

Kıyı setleri 239 

Key sil 210, 

Kayı sörümüleri 183, 210 
Kıyı yakını tortullar 280. 
Kiyıboyu yontukovası 209 
Kak 210 


Kiefernwald 65 
Klesmüste 64 

Kil 210, 

KiM 211 

Kil mercekleri 299 
Kil 211 

Kit tüf 212. 
Kilası 211, 296 


Kireçtaşı 111, 182, 211 
Kiroçtası küfü 212 
Kiremiz 211 

Kissenlava 338 


Kleine Bucht 226, 
Kleinet Bett 227 
Kleinformen 227 
Kleinstat 198 
Kli 335 

kiima 16 


Klimisönderunden 167. 
Klimacebiete 167 
Kllmaaürteln 167. 
Kilmakunde 167. 
Kilmasehwankuncen 147 


43 
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Kiimatiseh 18 
Klimatisehe Sehrnemgranza 168 
Kilmatologle 167 
Kilmatoleji 212 

Klimatypen 168 

Kilnemeter 115 

Klinemetre 88, 1S 

Klippe 21 

ktu 67 

Klüz 212 

Klekpunkt 115 

Keli 321 

Knots 81 

Knovledao of habitatlan 252 
Khle 214 

Kokurdan 104, 212 
Kokurdan yöresi 212 
Kokurdanlar böleni 212 
Kokdeniz 212 

Kolarmak 212 

Kolke 269 

Koloni 212 

Kolonle 212, 287 
Kolonlsation 207 
Kolonlalıvaren 207 

Kompass 268 

Konaklama yerleri 199 
Kondensatlen 358 
Konalomera 64, 213 


Konkav 144, 213 
Konkordan duruş 213 
Konkordan kıyı 219 
Konkordante Ersehalnuna 325 
Konkordente Laneruna 328 
Küste 325 


Konkordente Köster 45 
Kankordanz 123 
Konkranvon 213 
Konkresvanlar. 362 
Konkretionen 362. 
Konsekan akarsu 213 
Konsncantar Fluss 324 
Konsolidatlan 264 
Konstelatlon 299 
Kontaktmetemorahosa 90 
Kontinent 187 
Konkinentalabfalı 187 
Kontinentalığschuna 107 
Kontinentales Klima 167. 
Kohtinentalshelf 189 
Kontinatalecckel 189 


Kntraksivon teorisi 213 
Koniraktlanstheorie 58 
Konukevi 152, 213 

Konum 213 

Konut 239 

Konventionella Etiürte 275 


Konvergenz 331 
Konverian 213 
Konvex 191 
Koordinatlar 213 
Kopmuş mandaras 213, 
Körler 238 
Korralenbavten 238 
Kotaleninsel 238 
Korallentere 238 
Komatan 225 

Koral 194, 218 
Korrasion 344 
Korrazyon 213, 344 
Korralasyon 213 
Korralat tabakalar 213 
Korralate Sehihten 213, 320 
Korrelatlan 297 
Korroslan 213, 288 
Kosmoğraphie 214 
Kayut 213, 299 
KouraSivo 221 

Key 213 

Kayak 76, 108, 214, 328 
Koylar 91 

Koylu Kayı 113, 214 
Koyu lvlar 230 
Koyun 214 
Kozmografya 214 
Kazmopolit 214 

Kök 60, 214 

Köleme 214 

öksüz (t5) 214 
Kale 214 

Kömür 214 
Kömürlemşe 214 
Kömür, yatağı 121 
Köprü 214 

Köprü karalar 215 
Körfer 215 

Körfez sıkıntısı 139 
Körfez. cereyanı 138 
Kör vidi 71,77, 215, 
Köşeli çakıl 110, 215, 270 
Köye döleği 215 

Köy 216 

Köy bakımı 29 

Köy evi 216 

Köy geçimi 266 

Köy monografyası 243 
Köy plânclği 29, 217 
Köyden göçme 216 
Köyler 105 

Köyden şehirlere eöçme 139 
Köylü 216 

Köylük 217 
Kraffahrzeva 244 

Krater 217, 334 
Krater gölü 142, 217, 334 
Kraterin duvarı 334 
Kratonen 80, 217. 
Krateyene 217, 351 
Kratersee 217 


rataryall 334 
Kraut 257 

Krelslauf der kuft 155, 

Kelle daş Wessere 289 
Kreuzmehlehtuna 66 

Krsurueg 359. 

aKeistlleşme 75 

Kristalleşmenin doğurduğu meler 75 


Kronoloji 217, 365 
Kronometre 217 

Kruste 181 
Krustenbemeşunnen 350 
Kryptodepressian 76 
Karot 217. 

Köaterner Buzul Çağı 54 
Kubbeleşme 217 

Küdret 120, 218 

Küesta 218 

Kullanma suyu 218, 290 
Kulurgecaraphle 174 
Kulturlandachaft 174 
Kulturaflansan 355 
Kuluürterrasse 304 
Kulübe 216 

Kum 218 

Kom adası 163. 

Kum banyosu 218, 

Kum dalgacıkları 218, 220 
Kum döngüsü 218 

Küm fırtınası 218 


Kumul bitkiler 219 
Kumla 30, 94, 219 
komle kumsal 219 

29 
çağ 219 
çatlaması (dalga) 68 


Komul 218, 219 
Kumullar 31 

Kumul yöresi 220 

Kupnel 230 

Kurak 220 

Kurak bölen 190, 220 

Körak deviri 220 

Körak iklim 220 

Kurak kuşak 221 

Kurak mevsim 221 

Kurakçıl 221 

Kurakçıl bitki 200, 221, 248 
Kurakçıl bitkiler 102 
Kurakçıık 222 

Kuraklaşma 45 

Kuraklık 221 

Kuraklığa vumuş 221 
Kurmsav 221 
Kürartklimatoleyle 102 
Kuroşivo 221 
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kürsehio 221 
Kuroso 221 

Kuru kar 220 

Kuru ot 222 

Kuru soğuk 222 
Kuru tarım 222 
Kuru teprak 222. 
Kuru vüdi 222. 
Kurulma 300 

Kurün 63, 222 
Korünu ola 120 
Körün- van 255 
Kurutma 110, 222 
Kurve eines wenes 109 
Kuşak 222 

Kuşbaşı kar 185, 222 
Kupgöcü 223 

Kuşlar 223 

Kutbu cenubt 149 
Kutbu imali 226 
Kutbun kayması 223 
Kutup 223 

Kutup-altı alçak bi 
Kutup, araştırması 223. 
otun bölgesi 148. 
Kutup çemberi 223 
Kutun çenberlri 148 
Kutup çevresi 223 

Kutup. gecesi 223 

Kutup, geceleri 146. 
Kutup gündüzleri 146 
Kutup gündüzü 224 
Kutup şı 224 

Kutup iklimi 224 

Kutup kuşakları 225 
Kutup all 225, 

Kutup. yıldını 225 
Kuvartar 248. 

Kuyruklu yıldır 225 
Kuytu yer 110 

Kuytu yerler 53 

Kuyu 226 

Kuyu yatağı 181, 225, 290 
Kuyucuk 179, 225 

Kur 29, 142, 225 

Kur yönü 142, 145, 225 
Kumey 29, 43. 205 
Kuzey Buzdenizi 28, 206 
Kuney iş 43, 226, 224 
Kuray kubu 223, 226, 
Kuzey kutbu bölgesi 226, 
Kuzav kutun çemberi 226 
Kuney-kuzevdoğu 226 
Kümev orman kusağı 43 
Kuzey Ülkeleri 35 

Kuzey yarımküre 114 
Kuzey yarımküresi 33 
Kuzeybatı 225, 

Kuzeydoğu 226 
Körev.kuzevbatı 226 
Kuzevanl 43, 226 
Kuzaysel işık 43 


20 


416 


Kunlaç 142, 225 Labil 258 

Kuzyaka 29, 142, 225 e VAN 

Küçük, dare 98 Use croissant 10 

Küçük gezegenler 148. Taccolihe 228 

Küçük koy 228, eaccolie 228 

Küçük sehir 198. Laccolih 228 

Küçük şekiler 227 sc de barraye 142, 278 

Küçük yatak 227 Lac de cirave glaciire 52. 

Kühlüna 285 ae de eratire 217 

ül (volkan külü) 227 “e de eline 293 

Kül çamurları 227 üc dftondrement 76 

Kül cukları 227 Lae fermâ 321, 

Kül tepesi 227 çartigve” 193 

Kül sofu 227. Lse Feligvat 18 

Ol yağması 227 Lac reive 182 

Kül.voğlmuru 227. Lac röiduel 182 

Köle 227, 195 ac salk 319 

Küller 304, 305 Lac temporalre 131 

Kümbet t0p9 227 Lane 28, 111; 213 

Küme 228 Laner 202 

Kümebulur 48, 356 Laparuna 297 

Küme İkv 28, 214, 227 Lapoon 94, 210 

Kümmerilss 60, Laçune 94, 210, 228 

Kümülernimbus 49 Lapün 22, 47, 94, 228 

Kümülüş 48, 356 Lahik 14 

Künstliche Bevisseruna 291 Lahki ova 163 

Künstliehe Terasse 334 Lâhm 1245 

Köremek 188, Lake 141, 142, 197 

Kürenmle karlar 185 Lakeolleş 142 

Küre arz 227, 384 takes region 143 

üreti hayatiya 41, 59 Lakolir 228 

Küreli mâive 290 kolih 220 

Küre mi 2 without oulet 321 

Küreri mücesteme 246 rblar 302 

üredi nesimi 166 , Land breeze 190 

Kürel sakile 5 Landene 205. 

Körük 228 Lünderkunde 326, 

Körtün 228 Landessfnahme 153 

Küste 94, 209 Landeskunde 326 

Küstendüne 210. Landespileae 326, 

Küstenebene 78 ndesplanun 327 

Küstencebiet 209 Landiast ice 53 

Küstenlinin 209. Landflveht 216, 

Küstenebel 210 . Landıforma 353. 

Köstensedimente 280 Landiremd 329 

Küstenplatiorm 209 Landaut 72 

Küstenströmuna 209 Landhalbkvgel 188 

Küstenversetzuncen 210, Land hemisphere 188 
228 Landina place 172 

Küle 228, 205 Landkarte 183. 

Kürleri cibal 86 Landlime 187 

Kövlevi 226 Landkreiz 168 


Külevi dağlar 220 


Landscape 361, 362 

Landıcapeasintina 266 

Landachaft 361, 362 

iz Landschahtsbld' 362 

Landıchahtekunde 362 

Labourer 72, 302 Landachaftamelerei 266. 

Labourer ave le hove 66 

Labovrevre des ehamps 302 
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andı 287 Lü yalı 229 
Landi land 312 Lav 29 
Land ve 315 Lavaelder 229 
and ve plan 315 Lava 229 
Landvind 190” Lava elde 229 
Landlrt 71 Lava feed 309 
anda 71 Lava love 229 
Üamdrirtshlihe Arbeier 302 Laval 309) 
andrünge 49 Lava pinine 229. 
ünye 4 Laval 229 
Large city 57 Lava plateav 230 
ürgenared 44, Lavashellen 200 
Landing 315 Laval 229 
ürge 44 Lava Tafen 229, 230 
Düngatse 44 velcane 230 
ürçsinsel 44 Larmeikene 230 
lang 44 La 229 
ekle 325 Lavine 71 
nakite 45 Lay 202 
üngirase 44, mf 335 
ündentöruma 45 Lanka 202 
ngtal 45 Lap yaar 18 
Lünamerarlana 45 ee 211 
tangutce 102 ! Labandine Forman 174 
Large 102 amele 110 
Lange gele 85 Laeslde 110 
Lap 229 Lamar 10 
aplr 229 zuma 275 
Lapya 229 and 262 
Uptalar 192 Laçande 262 
Lâgende 230, 262 
arar eraslan 333 üzüme (vet oy (ral) 355 
tera planlan 333 alana 200, 262 
alert 229 ahım 242 
terk 229 alarm 200 
Lan 262 
ati 229 Lantile 209 
aiude 119 Lan 209 
atenpeşe 134 are 20 
Lb 4 ve 200 
avbiume 335 Lak tepographil 13 
Lavbdach 66 Lal 109, 113 
al 335 Levine 113 
avbhğizer 335 Lar 200, 
avbald 335 avar du söle 145 
auf 200 Le 204 
avfenmeklüna 6 ves 202 
Lr 229, 283 La 230 
Lir alan 229 bağlama 230 
L akımalrı 321 anar 291 
Lr almanı 230 Üren 201 
Liv el 220 lanez 201 
Lr im 230 ehe 163 
Lâv kasklar 200 eh 12, 254 
avar 268 v7 
Lav örtlei 229 de 209 
Lv seli 229 she 163 
Lv taşla 339 Lishanina 64, 163 


AN hi 64, 163 
Lâv volkanları 230 ahenine-conductor 356 
Lüv yanardağı 20 Ligne de ehannement de date 144 
Lüv yaylası 229, 230 ne de falle 203, 204 
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Ligne, de falte 83, 108 
Ligne de partage des enux 288, 289. 
Uignes des nelges 168 
Ligne d'isanemala 122 
Ligne du rivano 209. 
Lignes des apsides 150 
Ügmes disamplituder 123 
Ügmes fallar 203 
Lignevx 4 

Ünite 231 

Liman 230 

Liman coast 200 
Liman (eöte) 230 
Liman gecikmesi 230 
Liman kıyıları 12, 230 
Limanketan 200 
Liman uzaklğı 231 
Liman, teohhuru 230, 231 
Limb 208 

Lrmestone 211 

Ülmite de le fordt 285 
Llmite des arbres 3 
mite des. nolges permanentes 186 
Limit des polis 253 
Limon 29, 231, 242 
Umonluk 231, 276 
Ümnoleale 142 
Limnoloay 142 
Limnoleli 142, 201 
Lines of weakiesi 203 
nie des Daturmswechsele 144 
inse 299 

Linyie 121, 214, 291 
Ulde fvel 8 

Lisan 102 

Uh 338 

Li de halen osun 208 
itham 303 
Lithophyle 195 
Lühosphre 304 
Lithonohere 306 
Lülhosphbre 306, 

Lik maleur 67, 200 
Lik mineur 227 

Lifi 198 

iofiler 231 

Üitosler 231 

Lihoral current 209 
Live forme 174. 
Liyanlar 117, 231 
Ulanor 4, 182 

Loam 242. 

Lcamy soll 242 

Local 348 

Localiation 348 
Locoird 248 

Locality 347, 348 
Localizaten 348 
Localize 348 

Localiser ö48 

Local 213 

Local time 348 


Löek 183 
Hocker (Gesteine) 85 
Lades 231 

Losss 231 

ehe 34 

Lol de BuyeBallet 49 
Lokal 348 

Lokale Winde 348 
Lokalislaran 348 
okelislerung 348 
Lokalitğt 348 
Leksodromi 231, 257. 
Longiude 44 
Longtudinal 44 
Longitudinal favtina 45 
Lonnitudina ride 44 
Longitudina island 44 
Longitudina stream 44 
Longitudinol valley 45 
Longshore current 209. 
Loose (rocks) 85 
Lovpe 58, 231 

Low 12 

Low eoasts 12 

Low country 78 
Lower course 19, 200 
Lower parts of a river 19 
Lowland 78, 

Low mountalns 12 
Low side 199, 203 
Lomrides 69 

Low water 69 
Lotodroma 231 
Lorodromle 
Lorodromie 231 
üs 201 
Lösungürüekstinde 310 
ön 231 

Leh 24 

Lufe 154 
Luftzlekuletlon 165 
Luhbild 158 
Lühtbildmassuna 129 
Lühdruck 185 
Lüfhdruckaeblete 32 
Luftfaher 15 
Lufkurort 103 
Luftmassen 156 
Luftaplepalana 161 
Lufurübe 268 
Lüfiverkehir 156 
Lüfevirbel 48 

Löhük 14 

Lümre 163 
Lümiüre de la June 23 
Lumitre solaire 148 
Lunar seline 24 
Lunar. month 23 
Lünation 24 

Lure 23 

Lup 231 

Lüpe 58 


231 


kütta pour Koxistance 338 
Hüvsele 343 
Lületaşı 232 


M 


Ahlandar 297 
Mlandertheorin 207 
Manr 78, 232, 264 

re 232, 264 
Maha 234 
Möchtişkelt 102 
Maden 292 
Maden çağı 232 
Maden damarı 88 
Maden filizi 232 
Maden kütükleri 220 
Maden ocağı 292 
Maden suyu 232 
Maden yatakları 292 
Madencilik 292. 
Mâdeniyit 232, 242 
Magma 233) 
Magma, cepleri 203 
Mami “water” 145 
Magnetic declinatlon 238 
Mapnetisehe Deklinatlon 233. 
Magetisehe Hisswlsung 233 
Mağara 192, 232, 252 


203 


Mağara bilimi 233. 
Mağara çağlıyanı 293 
Makara deronl 233 
Mağara dirlai 203 
Mağara gölü 233 
Mara isin 233 
Mekiraclık 293) 
Mağaralar 88, 169 
Matus cibdl 25 

tn sahil 35 
Matus vd 35 
Mah 23 
Mahal 347 
Mahalli 348 
Mahall rüzgörlar 248 
Mahall sat 233, 248 
Mahrelci 
Mahröke 
Msi raki 111 
MAİ TA, 236 
Al bünye 114 
Mile 9, 204 
Malm-e'ceuvre 173 
Malson 125 
alsan de paysan 216 
Malson portable 300 
Mafor. fstüroz 67. 
Maki 8, 234 
Makroselem yarlri 97 
hakta 200, 234, 268 
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Montage 83. 
Malarin 281 
Malarya 234, 281 
Mamifres 297. 
Mammalla 207 
Mâmüre 174 
Man 171 
Mandıra 204 
Maparov 234 
Manareve 234 

rove swamo 234 
Manaroven 234 
Mantarkaya 234 
Manüre 144, 
Manzara 143, 205 
Manzume-i şems 147. 
Map 183 
Map of the world 112 
profectlan 183 
monde 112 
is 294 
Marals 34, 235 
Morals salant 319 
Ma'raz 20, 235 
Marehant 311 
Marehd 204, 
Markenge 235 
Mardes 192 
Maragraf 134, 205 


198 
Marine eroslen 93 
Marine marehande 811 
Marines 14 

Maritime climate 94 
Market “264 

Markt 264 

Narktolaiz 264 

Marmite de odant 49, 100 
Marseh 235 

Marsehland 235 

Marsh 34, 235 

Mars bölgesi 205 

Mars. köyü 235 
Ma'rüziyet 28, 235 
Masa 235 

Mana dağı 205 

Mona yapıl arezi 113 
Main yontu 113 
Masachendiehte 3 

Masif 228, 235 

Nar 228 

Mass movement 304 
Masse 208 
Matsanbemanuncan 304 
Mössencebirde 312 
Masif 86, 220 

Mass de' monta 312. 
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Mass de sel 228, Meeressohuarkuna 96. 
Marsi effendr& 76 Mesressplenel 95 
Müssige Formen 397  Meerestrassa 42 
Mass 228 Mesretströmuna 92. 
Massive 86, 228 Meeresweller 98. 
Masteratream 14, Msersehsum 292 
Mater 330  Maarmasser 95 
Matematik iklim 148, 295 Megalit 236, 
Matdrisue de pente 332 Menalithe 286 
Mathematlsches Kllma 148, 295 Meşalitharâber 286 
Matibre premilre 174 Me'haz. havzası 38, 236 
Matriy “cage” 253 Mehrayklischas Profil 194 
Mavvalse, "kerre 26 Mekanik parçalanma 236. 
verd 235, 261 Melee' 31 
May mahrukat & Melez 194, 236 
Mezdow 68 Meltavater 120 
Meal 345, Maltam 46, 125, 236 
Mann 256. Meltem 125 
Mean alitude 269 Malki end frezing 946 
Meander 207 Memeliler 237. 
Hdandre 237 Memlaha 297, 919 
Mdandre de vallde 827 Memleket 326. 
Mont hârre 184, 297 
Mantısı kurbiye 223 
Menlar 25 
Mdandre reccupk 213 Menbi 196, 297. 
Meanwater. eharnel 227 Menbi suyu 197, 207 
Meat 124 Manderes 237 
Mebde nesfünmehâr 34 Menderes böklümleri 68 
Mechanical transport 244 Menderes kuşağı 277 
Meknisehe' Vervitteruna 236. Menderes teorlai 297. 
Macmüs-i hayvâniye 127, 295 Menderi seyr 237. 
Mecmun-i nebitiye 128, 205 endirek 230 


Mecrl 200, 236, 290, 938 
Meet tahavvülü 236, 398 
Merk lvl 962 


Med 181, 238, Menseb 121 

Med cereyanı 11, 296 Mensehenresser 098 
Med ve cezir 236 Mensüclt 105 

Med zamanı 180 Mensdclt sanayll 105, 208 
edir 109 Mer 91 

Medöreyn 109 Mer bördülre 198, 210 
Medürsı cadi 236, 252 Mar de rociür 196 

Medir.i geretin 236, 45 Nr farmda 183 

Medört iklim 109 Mer. İntdrlsure 164 
Medeszir 236, 'Ner mediterrande 8 
Meddücezir 132, 206 Mer'a 68. 235, 238, 257, 288, 339 
Medcezir cereyanları 236 Marcan odası 238 
Meddücezrin vüs'ti 133 Mercan kalkerli 200 
Medicinl prins 295 Mercan eeifleri 238 
Mditerranâ 17. Mercan yapıları 238 
Mediterranean elmate 9 Mercanlar 238 
Maditerrancan reslon 9 Mercantile Fet 311 
editerreneen Sen 8, 17 Nercator's projection 299 
Mediterranean venetetlon 8 ercatarprolecilon 209 
Mer S1 Mercek 2. 239 
Maerbuten 215 Maridimn 239 

Mere 93. Möridien 239 

Mearonge 42 Mâridien drlaine 34 
Meeresboden 94 Merldiyen 299 
Meererkunde 92 Meridyen yayı 119. 


Mesresnivesu 95 Markator irtişâmi 239 


Markator izdöümü 209 
Merkez uzaklığı (deprem) 98 
Merkezi harici 98 
Merkezi hükümet 83, 209 
Mers dplcontinenteles 280, 
Mars plates 280 

Mesih: sathiye 209, 364 
Mesâi 173 

Mesh 3 

Mesken 125, 299 

Meskön mahal 171 
Meskün mahaller 29 
Meslek-i sem 147. 
Mesolihikum 256 
Mâsolihicve 266 
Mesozole era 166 
Mesozmik 242 
Mesozolkum 242 
Masazolau 242. 
Mosozoisehe Ara 166 
Messe 263 

Mesvre du temps 365 
Masura of time 365 
Meşbt 108, 176, 209 
Mescere 4, 

Metcezir 236 

Metal 232 

Metal 202 

Metali 232. 

Metallzit 232 
Metamorfik suhür 239 
Metamorlizm 23, 239 
Metarmorphe Gesteine 33 
Metamorphie rocke 39) 
Metemorphlaue 239 
Mdtamorohlsme 33 
Mtamorphisme de contact 90. 
Metarmorphismus 33 
Matamorahose 33 
Matamorphosis 33 

Meteor 4, 141, 209 


Mâttore 141 
Mdtdores 239 
Meteorit 239 
Mdteorite 5. 
Meteorolon 240 
Mateorolona 240 
Meteorolonle 240 
Matdoroleale 240 
 Meteoroloğist 240 
Mâttorolosite 240 
Mdidorolocue 240 
Meteoroloay 240 
Meteoroloji 240 
Meteorstsin 5 
Mdtier 117 

Metis 194 

Metro 347 

Mâiro 347 
Metropolis 100 


Metropolitan 295 
Metropolitan 240 
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Mâtropolitaine 240, 
Metropolitan are» 57. 
Metrük menderes 10) 
Medlire 90. 

Mevaddı indiiye 240, 268, 
Mevmddı müteheyyile 109. 
Mevsim 240 

Mevişi 89, 240 

Mevce 56, 240 

Mevki 213, 240, 340 
Mevkki coğrafi 61, 240 
Mevsimler 240. 

Mevzi 348 

Mevzi dağratya 241 
Mevziletirme 241, 348 
Mevsilştrmek 241, 348 
Metzilik 241, 948, 


Meyil 114, 242 
Meyil inka 242. 
Meyva 241 


Meyva bahçesi 241 
Mezoliik 242, 256 
Mazmzoik 242 

Mazr arazi 302 

Milat nhiref 239 
Mimtaka 46, 242 
Mımtakarl hörre 279 

Mintakarl ka'rı nâytb 98 
Mimtaka-i münhedime 76. 
Miele ape 265 

Middle course" 200, 256 
Midelesized town 256 
Midnight sun 131 

Mies 34 

Migratlon 139 

Migratlon des önimaux 157 
Migration des matârisux 210, 
Minratlan İnt6rlyre 165 
Milaratlon of birde 223) 
Mihânik tcezzi 263 
Mihrakcı zelzele 98 

Mihver 118, 242 

Mihvaral arz 242, 348 
Mikro-iklim 242. 
Mikrorklima 242. 
Hilrokklimatoloji 240, 242 
Mikroselem 97. 

Miyat 242 

Mileyası atar 331 
Miley. rütübet 248 

MU 29, 231, 242 

mi 


Milonenstadt 100 
Milistone 90 
Mimetizme 157. 
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Mine 232 Monatsnamen 23 
Mineral 232 hand 23 

Mineral 242 Manda 111; 323 

Mineral spring 232 Mondlinstarnis 24 

Mineral water 292 Mondlieht 28 

Minerellen 242 Mondphasen 24 

Minereller 242 4 

Minerelegle 242. 243 

Müinârelegle 242 Monografva 243 

Mineraloşıy 242 henograph 243 

Mineraloji 242. Manograpnle 248 
Mineralavellen 292 Monoklinal yapı 114, 243 
Minârale 242 Menaklinale Seruktur 114 
Mineralvasser 202 Manoton 243, 307, 308, 945 
Minimal 118 Monotane 307 

Minimum 112, 118 Monotanous 307 

Minimum. baromdirinve 112 Monscon 244. 

Minina 292 Monsoon region 245 

Minor fentures 227 Mansune 244 

Minor terrestrlal wind 948 Monsunklime 245 


Monsungebiet 245 
Monsunyald 245 


Miro de faile 204 Mene 79, 85 
Misehkultur, 191 Montage 300 

Mirehlina 194 Mantagnard 85. 

Mist 268 Mantaşne 79, 85 

Mihtral rüzgüri 242 Montage de havteur mayanne 265 
Mitel 256 Montasres blocs 140, 203, 204 
Mitelalter 255, Monitagnes İrmmdres 35 
Miltelgebirce 255, Montaşneu 85 

Miolayf 200, 256. Monte 329, 358 

Mitelmeer 8, 17 Monumant 15 

Mitelmeer Veçetatien 8 Monummen neturell 104 
Mitelmeergebiete Meon 23 

Mitelmicerlinder 9 Moonliht 21 

Miele 256, Moor 34 

Miktelstelnzlt 258. Moorland 34 

Mittarnachtasonna 191 Moran 88, 243. 

hiilre Höha 269 Moralnas de fond 103 

Mired culture 191 Morales frontalas (payssge) 260 
Miked preciittation 191 Morainet İnförlevros 103. 

Mived volcans 191 Marine 56 

Miyahı 180, 243 Moran 56, 248 

Miydhsı cörive & Marfografya 243 

Miyahu here 184, 279 Noroloji 243 

Miyahuı madenive 293. Morfolojik anliz 14, 244, 921, 354 
Nebile 258 Morfomatri 244, 

Mebiliit 269 Marahoaraphle 243 

Mebiliri 259 horphographv 243 

Mebiliy 259 Morphological analysis 244. 

Model 38, 243 Morphlogical analysis of İandforme 358 
Maderate “feature” 308, Morshologie 243 

Mode 38, 238, 249, 250 Moroholoğisehe Analyss 244, 353 
Modelde döroslon 258 Morphologisehe,Tatsnehensehiniz 244. 
Mofet 243 Morpholegy 243 

Mofette 243 Morphometrin 244 

Mele 23 Morphormütrle 244 

Malsson 327 Nostra 71, 244 

Mâle 88 Moral 244 

Holter 329 Motherland 363 

Monadacek 182, 248, 277 Motorlu taşıt 244 


Nanat 23 ette â brdler 313 


Medin 90 
Moxlin â vent 243 

Noulin & sav 209 

Nound 161 

Mountain: 79 

Nountsin brosze 83 

Mountain haine 281 

Mountain climate 81 
Mountain-elimber 84 

Mountain ranse 281 
"Nountainous region 18 
Mountain slekness 83 

Mountain sistem 05 

Montalneer 85 

Mountainering 84 

Nountelnoür 05 

Nountalmoüs mast 312 
Mountalnavs reglen 86 
Mountain 85 

Monsoon climate 245 

Moussons 244 

Movth 5 

Movton 214 

Mowvament dpdirogdniane 313, 350 
Movvement örbitalre 69 
Mouvemen tourbilonnire 49 
Movement d'ensemble 313 
Mouvamant de dcorce 350, 
Mouvamant da maste 304 
 Movvemants des populatlon 260 
 Mouvemants eustetlaves 96, 261 
Movvamants oroginlaves 2 


Movements of papulatlan 260 
Moving eyelones 197 

Meyen 258, 

Moyan e 265 


Meyenne montaane 268, 
Muavvec söhl 214 
Mud 65 

Mudernin 47, 45 
Müd valeana 45 
Muhacir 149) 
Muhadeeb 101 
Muhadeeb sâhil 256 
Muhibbrül yüböse nebat 221 
Muhit 31, 105 
Muhit intibak 324 
Mühre 203 
Muhtarlık 168 
Mühteit bürkân 191 
Mühtelit ziroet 191 
Muka'ar 164 
Muka'ar sahil 66 
Mukabil alize 193 
Mükataa 211 

Nulda 208, 308 
Muldeninie 208 
Muldental 308, 
Multieyele profi 135 
Munsab 5, 244 
Munzam mehrut 115 
ar 303 


423 


Murahhamat 262 
Mushroom-roek 204 
Muson bölgesi 245 
Muson iklimi 245 
Muson ormanı 245 
Muson yelleri bölgesi 245 
Musanlar 13, 35, 244, 245 
Müsonlar Asyası 245 
öklim 161 
Möredil kuşak 245 
Mutlak itti 96 
Mutlak rörüber 273 
Mutlak sin 273. 
Muvakkat kar 191 
Muvekkati aöl 131 
Muvazenet makta 114 
Müvâzi 213 
Mübadele nüfüs 250 
Müetdelei baka 538 : 
Mücessem küre 246 
Mi 24, 246 
Mühle 90 
Mühen 90 
Mültka 194, 246 
Mülkevi 169 
Mültevi bünye 208. 
Mültevi cibdi 208 
Münakaldt 322 
Münakalk hn 
Münbir 40, 328 
Mündona 5 
Mündunasbarre vor Flusmündüna 315 
Müneccim 19. 
Münhat söhll 12 


iye 186 


Münhat sevâhil 12 
Münhedim kütle 74 
Münhedim sahil 77. 


Müstemir kar 
Müstemir karlar hududu 196 
Müstemleke 267 

Müsahede 1, 143, 246 
Müşker. 52 

Mütefin su 73 

Mütebid 162 

Mütekabil0l ekdâm 16 
Mütekarib 331 

Mütkâsi irsat 169. 
Mütesivi.0l mesafe 123. 


Mütevdtk tatabbuk 323 
Müktes” ziraat 180 


Nach sömmer 263 
Nacht 130 


adet 108. 
Nadelbiume 18. 
Nedelhölzer 166. 

Nadelald 65, 166 

Nadir 24 

Nöhiye 222, 247 
Nöhraebiet 38 

Nahruna 36 

Naked karst 261 

Nakil 304» 

Name of months 23 

Nin 115 

Nap 261 

Neplar 247 

Nappe 261 

Nappe de charrlane 21,261 
Nappe karstiave 193 
Neppe thrustahcet 21 

pes (de eharrlaşe) 247 
2 

Narbe 336 
Nöro beyzâ 147 
arrow pass 
Nasagallen 202 
Native 352 

Native country 963 
Natur 104 

Natur Erseheinuna 253 
Netural 104 

Natural monüment 104 


ui 
Ul 


Naturdenkmal 104 
Netüre 104 

Natürel 104 
Naturlandachaft 105 
Natursehiz 299 
Natürmissensehaftan 104 
Netürlieh 104 

Nautica selence 194 

Nat 134 

Nevigatlon 194 

Nebi 40, 247 

Nebatat 40, 247 
Nebatat bahçesi 27, 40 
Nebel 283 

Nobeliş 284. 

Nebenflure 212, 304 
Nebenmser 212 

Nebka 247 

Nöbulesitd 48 

Nâek 247, 311 

Nedbe 330 

Nefoskop 48 

Neşati değişme 209 
Nehir 57, 162, 247 
Nehir mecrâsi 236, 247 
Nehir sahili 8, 247 
Nehir taracası 8 
Nehruna 209 


Nine 184 
Nene fralehe 131 
Neige perslstante 181 
Noise poüdrevse 316 
Nene söche 228. 
Neg temporaire 131 
Nek 311 

Nekton 36, 247. 
Nemcil bitkiler 248 
Nemli bölge 190 
Nemli iklim 248 
Nemlilik 26, 248 


Neoithle ane 61, 346 
Neolihikum 61, 346 
Nöolihicue 346 
Nibllhiave (âpe) 61 
Neolitik 61, 248, 346 
Neorolk 248. 

Neozolkum 248, 326 
Nöorolave 248 
Neptunlem 248 
Nöptunisme 240. 
Neptunlsmus 248, 
Neptünlem 248, 267 
Neriik bölge 248 
Nöriinves 201 
Neritishe Formatlan 200 
Nested eraters 191 
Nettoyana 295 

evlahr. 346 

Noustadı 3446 

Nevâh-i kutbiye 225 
Nevâhiri müeviye 207 
Neve 51, 248, 249 

öv 50,248 

Neve tosn 246 

Nev yaar 346, 
Nüsfünmehir 299, 

Nif küre 249, 306 

if köreli berri 180 
Niche arrechamant 287. 
Nlehe de düpart 207. 
Niche de nivation 187 
Nindersehlan 330 
Niederunnen 78. 
Niederiger Barameterstand 33 
Nidrigensser 69 
iedrigmesser der Fllsse 69 
Night 130 

iht 249, 321 

Nimbüs, 48 
A 

Kiel tif 27, 249 
Nesbi irtifa haritası 269 
sb rürübet 28, 249 
ibi sin 26. 

Binehe 312 


Nisehen 259 
Nal bölge 190 

Nival dimate 191 

Niva. iklim 249 

Nivales Klima 191 
Nivasyon 186, 249 
Nivatlon 186, 249 

Nivatlan hollow 187. 
Nivesu de bare 298 

Nivesu de bas local 298 
ven de base göndrel 298 
Nivesu de la mer 95 
ivan des cröles 108 
iyonu hidrostatlave 347 
Noeud de montana Bi 
Nolse 150 


ibi” 74 
Nomad 149 

Nomadonzelt aus Filiz 252 
Nomadisme montegmard 81 
Norma de eve 347 

Moms du mols 23 

erd 225 

Nordest 226 

Noreleht 226 
orenordest 226 
Nordnordest 226, 
Nordinordauesi 226 
Nordorduest 226. 
Nordost 226, 

Nordostind 267 
Nordouest 225 

Nordpol "der Erde 
ordpolarmesr 226 
Nordbolarstern 225 
Nordeite 225 

Nordetern 225 

Norduest 225 
Norduestwind 190 

Normal aroslan 7 

Normal kli 7, 249 
Normal İtikâl devresi 253 
Normale Geflskürve 114 
Normaler Eroslonsayklur 253 
Normalgillskurve 114 
North 225 

Norhasat 226 

North East wind 267. 
Norihnorth sat 226. 

North trople 345 

North pole 226 

North ide 225 

North West 226, 

Norih West wind 190 
Northern İlghte 226 

Neteh 70 

Novrishment 36. 

Nourelture 38, 345 

Novel an 348 


26 


425 


Nördlicher Polarkreiz 226 
Nördilehes Eismeer 226, 
None de pouşslire 316 
Nusge char de plule 331 
Nunges 48 

Nu ördente 210 

Nuit 130 

Nult polaie 223 
Nollmeridla 34 
Nonatak 249 

Nütaung 175 

Nüfus 249 

ün. aşırılığı 249. 
Nüfus. artması 24 
Nüfun azalması 249 
Nü bilgi 249. 

Nüfus. coğrafyası 250, 
Nüfus çokluğu 250, 255 
Nüfos değitokuşu 250 
Nüfus hareketleri 250) 
Nüfon state 250) 
Nüfös kesdfeti 250, 251 
Nüfus mübâdelei 350 
Nüfus sayımı 250) 
Nüfus. seyralmesi 251 
Nüfus aklı 251 

Nüfus yoğunluğu 251 
Nöfonlanma 251 


Oberiliehe der Erde 355 
Obarflüchentermen 363 
Obertllehamuaster 355 
Oberlauf 200, 362 
Obruk 111, 143, 192, 262 
Observatla 143. 
Obuldiyen 58. 

Obt 241 

Obetarten 241 
Occident 35, 

Occupatlan 173. 

Ocean current 92 

Oeban Gicinl Arktlave 226 
Oedan İndlen 159 
Oceanonranhiy 92. 
Ocdonographle 92, 

Odak (deprem) 96 
Odun (ağac) 252 

Odun kömürü 252 

Odun (yakacak )252 
Odunsu 252 

Öccumene 259, 351 
Oecumenö 251 
Gekovmâne 259 

Offene Falte 136 
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Oğlak dönencesi 252 
Oil 265 

Gikumene 259 

Olly planiz 580 
Olsemuk'223 

Olsemux rapaceş 858 

0k 210 

Okyanus 91, 258, 

Okyanus adaları 2 
Oksident 35 

Olağan aşınme 249 

Olağan aşınma dönemi 191, 253 
Olağan eğim eğrisi 114 
Olu 253 

Olşular 173 

Olay 253 

Olaylar 173 

Old ae 192 

Olgonluk cağı 20, 259 
Olükevldi 253 

Olumlu değişme (kıyı) 209 
Olumsuz değişme (kıyı) 209 
Oluşuk 100, 128, 253 
Oluşuk grubu 242, 248 
Oluşuk grupları 254 
Oluşuklar 177. 

Ombre 142 

Ombrde 225 

Ombrophlle (planı) 142 
Omurgalılar 254 

Omuz (dd) 253 

Omuz yerleri 89 

Ondâe 276 

Ondulatlan 207 

Gozing 202 

Opnco 225 

Open "lolde" 136 

Open pit 262 

Optimum değer 055 

Oran, 42, 264 


Orbil 
Orkstalbamaşuna 69 
Orkikalbahn 70 
Orbital höreket 70, 86 
Orbital path 69 
Orbite de la terre 34 
Orbiter, hareket 70 
Orehard 241 

Ore 202 

Orlenti 105, 260 
Orientatlan 361 
Orlentierung 361 
Orave lolosiave 179 
Orman 254 

Orman açma 254, 
Orman alamı 12, 254 
Orman bakımı 29 
Orman iklimi 254 
Orman İşletmeleri 175 
Orman 


Orman sınırı 255. 
Orman yangını 255 

Ormanı yek:etme 255 

Oronen 80, 255, 259 
Oronenese 92 

Orogünise 82, 255 

Oronenesiz 62. 

Oronenetishe Beveşungen 87 
Oroatnle 82 

Oroprafik vaimur 255 
Oronenthcorle' BO 

Oroneny 83, 255 

Orographle 79. 

Oropraphle rain 23, 83 
Oroşraphlsehe Niedersehlöge 83 
Orographiseher Regen 23, 83 
Oroarafya 255, 

Orolenez 82, 255 

Orolenik hareketler 255 
Oraloay 79 

Ort 347 

Orta kesim 362 

Ortalama 256. 

Ortalama vükseklik değeri 269. 


«lm 19, 200, 256 
Orla kuşak 162, 258 
Orta mecrâ 200 

Orta şehir 256 
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Orluk ekonomisi 258 
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Gütre 20 

Götremer 20 
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Oyunlu yerleri 269 
Orecnonraphle 92 
Oxhow lake 10 


ö 


Ödeşme akıntıları 96. 
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Örtü karımları 21 
Örtü teorisi 261 
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Parklandıchaft 263 Pürigde 150, 347 
rk yöresi 263 Periacil 55. 
Paroi du cratdre 334 Piriglacisire 55, 
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lice 136 
sarrde 281 
Pliscement 207. 
Ploncemeni 88 
Planaeur BE 
Plavah 272 


429 


430 


Plug 228 
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Plule battante 272 
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Pluie adre 342 
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Pluie dorene 43 
Plule torrentelle 272 
Plule de sana 182 
Plules de reiet 23 
Plutonle rocks 267 
Plutonlam 267 
Plutonieme 267. 
Plutonlamus 267 
Plutenite 100, 267 
Pluteitler 267. 
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Pluvlal ceği 267, 991 
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Pluviizelt 331 
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Pyramide de fos 265 Rampa 29 


432 


Randmesr 198, 212 
Rapid 158 

Rapide 63, 15 
Ragvette de nelge 186 
Ras, de marde 97 
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Resping 327 


h 208, 310 
Reduction 170 

Reduction 170 

Reduktlor 170 

Reef 269 . 
Reloresttlan 4 : 
Refroldistsment 285 

Reoge 21 

Refik 69 
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Sayfiye 275, 342 
Söye 142 
Süyebin 6. 
Sayım günü 251 


75 


of earthavake 98 
Seolling off 287. 
Seaphandırler 80. 

Searp 38, 

Searoland 297 

Sehafe 214 


Scharfa Gipfel 200 
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Seharuna 67 
Sehatten 142. 
Sehattenbera 225 
Sehattenmesser 148 
Sehattenpflanze 142 
Sehattenplastik 332 
Sehattenşeite 225 
Sehaumkalk 263 
Sehaukelwelen 278 
Schstelpunkt 34 
Sehelf 295 
Sehelimeere 280 
Sehenkel 208 
Sehlehe İ94, 296 
Sehlehillur 65 
Sehichügestelne 315 
Sehlehikamm 297 
Sehiehtavelle 297. 
Sehlehtetule 297. 
Sehlehtuna 297 
Sehehivulkene 298 
Şehlef 114 

Schiek İavfende Linle 291 
Sçhiefe Ebene 114 
Seher 211, 296 
Sehleferung 294 
Sehleld 182 
Sehiffrt 134, 
Sehifahrtakunde 134 
Sehirokko 203 
Sehit 211 

Sehiste 211, 298 
Sehistonld 296 
Sehistosliy 206 
Sehlacke 101 
Sehlaf 328 
Sehlefkrankhelt 324 
Sehlamm 65 
Sehlammregen 47, 65 
Sehlammsprudel 65 
Sehlammvulkane 45 
Sehlevee 183 
Seklieht 112 
Sehliehihelt 112 


Sehliten 210 
Sehlveht 42 
Sehlundiceh 290 
Sehlukstein 208 
Sehmelvasser 120 
Sehmuiz 65 
Sehnes 184 
Sehnes-Eroslon 188, 


Sehneefal 187. 
Schnsefana 185, 
Sehnesficeke 222 
Sehneefrel 191 
Schneegrenze 186 
Sehncehelt 191 
Schneemenseh 15. 
Schneerenen 291 
Sehneeregion 190. 
Sehncesehavfel 185 
Sehncesehuh 136 
Sehncestürm 211 
Sehneetrelban 186, 228 
Sehneevormahung 191 
Sehncevaster 107. 
Sehnsevetter. 191 
Sehit 200 
Sehmitelsche 200 
Schelle 199, 275, 296 
Sehollen 202 
Schollengebirae 203, 204 
Schollenübersehlebung 199 
Sehokt 296 

Sehreften 301 
Sehrialavf 231 
Schretbpenel 134 
Sehit 2 

Sehritzühler 5 
Sehrumpfunasthsorla 58. 
Schubelecke 261 
Sehulter 253 
Sehummarung 142, 832 
Sehuppenstruktur 39 
Sehuppuna 3 

Sehutt 109 

Sehutthalda 124 
Schutekeyef 124 
Sehiache Formen 337. 
Sehukehelirlen 20 
Seharzarda 70, 189 
Sehifsterme 225 
Sehele 123. 
Sehwermmkezel 29 
Sekerkraf 347 
Sclences naturlles 104 
Scirocco 283 

Sor 101 

Seorle 101 

Seratehed boulder (alecler.) 74 
Seviptüre 238 
Sculpture of land 258 
Sos yi 

Sen Öreeze 95 

Sen cave 7 

Semehart 94 

Sestorm 232 

Ses fay 210 

So around VE 
Sesmap 94, 

Son level 95 

Serra 95 


Sansleknesı 95 Sal Çer. tuz) 319 


Senmater 95 Sel 127, 276, 
Senavake 93 Sol yarımtısı 276, 
Seasons 240 Sol yatağı 127, 236, 276 
Sestled 351 Salcik yarımı 276 
Sonwvardı 95 Selek yarıntıları 337 
Sebha 276, 299, 319 Selimi 276 
Sahe 275 Solinti suları 16, 272 
Sebze bahçeleri 27. Sellenme 276, 
Sebo bahçesi 275 Seli yağmur 272, 276, 331 
See 75 Seli yağmurlar 42. 
Section transversale 118 Semü 140, 141, 276 
Sed 270 Semaine 151 
Sedefi camed 202, 275 Semmi nebötat 5 
Sidenitaire 351 Semti kadem 24 
Sedimanlar 275 Semtürre'e 34, 276, 
Sedimentarv rocks 316. Semtürre's yağmurları 34 
Sedimentatien 314 Sene 276, 356 
Södimentation 316, Senel kebise 18, 276 
Sedimentaestalne 315 Senelik vasatı 358 
Södiments lastlaves 205. Sönilird (stade de.) 192 
Södimenis. dötrtlaves 205 Senkan 78. 
Södimenis ittorsvr 280 Senkinal 208, 276, 308 
Sidimenis marine 280 Senkuna 12, 75, 76 
Sedimenis meubles 05 Senkungenebler 76 
Sen 14 Senkungsküste 77. 
Senbeben 93 Senkungesee 78 
Seokarta 94 Senkungutrog 179. 
Seeklima 94 Sentler 60. 
Seskrankhelt 95. Sentler & plâtons 230 
Seornebilet 143 Separatlon 25 
Seankunde. 142 Söparatlan 25 
Seepngn 202 Ser 276 
Soenpolları 142 Serab 161 
Senir 95 Sörse 278, 
Sesweg 95, Sarac 276 
Seemind 95 
Sefine 134 
Segeln 345 
Sehab 48 Serâp 127, 161, 276 
Sehbiyot4e, 275 Serbest akıntı 276 
Selehes 278, Serbest İlmen 277. 
Salibahın 309 Serbest mandaran 277. 
Selibrüeke 308 Sere böriz 198 
Sökme şovemerine 93. Seretin mediri 345 
Sisme “yolcanlava” 333 Seral 277 
Seleme field 57, Sergüzeşt 277, 278 
Selsmle reşlone 274 Seri 281 
Selsmlsehe Reglan 97 Seri” cereyan mahalli 63 
Selemisehe Wocen 97. Serie 281 
Selemisches Feld 97. Siri 277. 
Salkmographı 284 Seriler 128 
Selsmosram 284 Serin kat 161 
Salsmogramm 284 Serir 64 

ologle 97, 284 Serraes 276, 
Sâlsmolonle 97. Serre 231. 276, 
Selsmoloay 97, 284 Sartpan 243, 277 
Seltenerosion 333 Sertlik 277. 
Seki 07, 275 Serdik sakalası 277 
Seki düzlüğü 275 Serüven 270 


Seki sırası 275 Service adrlen 156 
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Sesahaft 351 Sicak su 197. 
Seş 278 Sicak sular 237, 279 
Set 278 Sıcaklık 163, 279 
Sat göl0 278. Sıcaklık aykırılığı 122. 
Set resileri 239 Sıcaklık farkı 280 
Setli irmak 278 Sıcaklık tersalmesi 280 
Sevcha 273 Sicakdlçer 279. 
Sevil 123 Sifir merldyeni 144 
Severe winter 188 Si yerler) 94 
Sever spur 71 Sikdeniz adaları 280 
Seviye değişikliği 202 Siğdeniz. dipleri 295. 
Seviye-i bahir 95 Sikdeniz oluyoğu 280 
137 Sideniz torulları 281 
Sidar. yağımı 281 
Seyâhatınâme 278 Siğdenlzler 92, 200 
Seyelin 276 Sağ yer 201 
Seylib 278 Sağ 2, 201 
Seyri münharif hattı 291 Saşe İkem 281 
Seyrimüstakim hattı 286. Sikaşık kavimler 136, 208 
Seyrüsefer 316 Sinir 201 
Seyr 278 Sira 281 
Seyyr ospari 197 Sıra köy 216, 201 
Seyr ekslbe 131 Suradağlar 59, 201 
Seyr milalmumlar 197 Sirt 201 
Shading 142, 482 Sirlar 92 
hada 142 Sırt dağlar 108 
Shady «ide 225 Sıtma 281 
Shallow 281 Siyrk yar 140 
Shallom sess 280 Sismtı 282 
Sazntı yerlri 282 
v 200 Serme 282, 310 
Shearina 349 Sin 14, 135 
Sheep 214 Sil 202 
Sheep barn 4 Side 199, 204, 208 
Shmetlood 65 Sides 202 
Shelf 295 Sidaral dey 057 
Shelt sene 200 Sidaral year 357 
Shalter 51 Sideral yıl 202 
Shield 182 Sideriseheş ahır 267 
Shoal 20 Sicdeln 352 
Shooting ster 141, 209 Sicdlung 351 
Shore 209 Sledlungegeoğranhie 252. 
Shoredrift 209 Sledlungekunde 352 
Shore dune 210 Sicdlunganamen 352 
Shorelce 93 Sihan 182 
Shore sedimentı 280 Siklon 282 
Shorline 209 Siliciictlen 202 
Shorline of ulmergence 35 Silalesme 202. 
Short gress 72 Silzfiketln 202 
Shot 296 Sili 282 
Shoulder 258. Sillon 190 
Showroom 277 Silo 202 
Shower. rain 276 Silsilesi cibil 281, 282 
Shrub 64 Sik 29 
Shrukbary 44 Sima 282 
Sicak alım 12, 279 Simcon 274 
Sicak cephe 279 Simcun 274, 
Sicak hava dalgası 279 Sinantrop 16 
Sicak kat 161, 279 Sink 290 
Sicak kaynak 184, 279 Sin delin 76 


Sıcak kuşak 148, 162, 167, 202, 279 Sink-hele 290 
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Sinkehale pond 293 Snow: 186, 228 
Sini nebit 283 Sromefali 187 
Sinodik ay 23, 24 Snowflake 222 
Sinoptic hart 283, Snoveree 131 
Sinoptik barla 165, 283 Snowline 186 
Sinoptik haritalar 155 Snow pateh eroslen 186 
Sinterterrasse 75 Snovhce 108 
Sinterrasta 75 Snamshovel 185 
Sintiut 57 Snovwater 187 
Siperdi sika 356 Snowbraak 185 
Sirk 52, 283 Snominess 191 
Sirk ölü 52 Snomline 148, 186 
Sirocco 283 Snomman 185 
Siroko 203 Snap 185 
Sirr-strats 50) Snoty weather 191 
Sirüs 48 Soclologie 313. 
Sirüe bulutları 521 Socle 217 
She 283 Sorle continental 189. 
Sili 284 Soğrumsama 3, 284 
Sismik deniz dalgası 97. Soğuk olun 12, 204 
mik. mıntaka 97. Soğuk bölgeler 205 
Sismonraf 97, 284 Soğuk cophe 284 
Sismogram 204 Soğuk hava 107 
Sismoaramma, 284 Soğuk hava akımı 242 
Soğuk hava dalgası 204 
Sismoloji 97, Soğuk kat 204 
Sismolonle 97, 284 Soğuk kuşak 162, 167, 222 
Sismametre 97 Soğuk kuşaklar 204 
Sismoskop 97 Soğuk kutbu 285 
Site 61, 213 Soğuk yel 285 
Situmtlen 61, 111 Soğukevl bikiler 285 
Siyasi coğrafya 204 Soğukluk 7, 285 
Sketeh 217, 302 Soğuma 144, 
Ski 196 Soğurma 205 
Skleze 217 Soğutma 205 
Sklava 214 Sehlental 298 
Skulpturformen 258. Soli 313 
Sky 140, 141 Soil conservatlon 285 
Skyscrapar 140 Soli aroslen 285, 314 
Soil Mowage 314 
Soli profile 316 
Soli lerce 264, 314 
Spina, icknese 324 Solns 29. 
Set 291 Sokulma 206 
Side rock 80 Sokulma (magma) 329 
Slikeneide 204 Sol 313 
Slime 29 Sol “ard” 201 
Slopary frost 62 Sol brun 121 
Slepe 9, 83, 114 Sol gel perndtusl 107 
Slovdburst 272 Solar dav 148 
Slulce 275 eclipse 14a, 
Slump 140 heat 148 
Small reove 358 yeter 147 
Small town 198, yenr 149 
Sali waterfall 63 Klima 148. 
Smoke 110, 147 
Smooth 112 Sole de minut 131 
Snow 184 Solfator 286, 321 
Snow cover 186 Soltatara 221 
Snomcoered 131, 190 Solttare 321 


Snovcavered “raglan” 190, Solitlvetion 314 
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Soliluksiyon 288. 
Soliluktlon 19, 314 
Soliluxion 314 

Sole polyaonauz 74 
Solatce 145 

Soletice dhiver 206 
Solsti 146, 206 
Soletitlum 145. 
Soloğan 93, 286 
Solutlan residues 910) 
Solutions salines 75, 319 
Somma 22, 191, 286 
Sommel 323 
Sormmel hivernel 206 
Sommer 341 
Sommeririzche 342 
Sommerrean 342 
Sommersehlaf 342 
Sömmertaş 342. 
Sommerwelde 287. 
Somiet 107 

Sommet dune montaane 80 
Son-yontuk 286 
Sonyontukdüz 206 
Sonbahar 150,158 
Sondane 91 

Sondaj 91 

Sondaj yapma, Di 
Sondalama 91 

Sonne 147 
Sonmenaufpan 145 
Sonmanbara 145 
Sonnenfinsernis 148 
Sonnonflecke 148 
Sonnanlahr 149 


Sonnenstleh 147 
Sonnanstrahluna 149 
Sonmansyatem 147 
Sonnantag 148 
Sannenuhr 148 
Sonnenuntercana 144 
Sannenörme 148 
Sonnanvende 145 
Sonnenzelt 148 

Sonnla 149 

Soulâvement 464. 
Souldvement en döme 218 
Soundina 91 

Source 196 

Source bouillonante 57. 
Source d'aflevramant 297 
Sevrce inilissante 7 
Source phrdetiave 208 
Source thermale 184 
Sovrces mindraler 295 
Sovmsol 315, 347 
Soussol alâ 107 

Sovth 149 

Soutmmenst 149 


Sovih pole 149 
Souühsouthsast 149 
South southwest 149 
South trople 262 
Sovth est 149 
South wind 231 
Sosyoloji 288, 
Soysuzlaşma 287 
Soyu sönme 286 
Soyulma 207 
Sorlolonle 313. 
Sökülme yeri 140, 287 
Sömüree 212, 287 
Sömürge kurma 287. 
Sömürg ürünleri 287. 
Spalke 336 

Speed 158 

Speed of How TU 
Spectre saalre 143 
Spectrum 143 

Spalsa 345 

Spektrum 143, 207 
Spelüoleşle 233 
Speleolon 233 
Spdlbolonle 233 
Spdldoloalsa 203 
Spdkolonue 233 
Spaleolony 239 
Speleoloji 293, 287 
Split 183 209 

Spltze 108 

Split 334, 

Slittina 67, 

Sprache 102 

Sprina 27, 196 
Spring of mineral water 166 
Spring water 197 
Springende Guelle 57 
Sprinlina 390 
Sorudelavelle 57 
Spruldelnde Gvelle 57 
Sprunahehe 112 


Stabil yerler 351 
Stabil 351 

Slable 5. 268 

Stnble ares 351 
Stschel 101 

Stade 63 

Slade de matür 253 
Stadium 63 

Stad 293 
Stadevölkoruna 294 
Stadıbüraer 295 
Stüdebev 293 
Stdtereininuna 295 
Stadinecyraphie 294 
Steditkern 294 


SSüdiklime 254 
Stadilufe 294 
Stadplan 295. 
Şiadtplanuna 293, 
Stadrandsledluna 294 
Stafelbrveh 32 
Stone 63 

Stağnant “atar” VU 
Staactitn 274 
Stalagmik 102 
Stalagmite 102. 
Stalk 274 

al 5 
Standard time 272 
Standina waves 278 


Statlo eimatöriaue 108 
Statlatlr of populatlan 260 
Statstlave de la popultlar 250. 
Sinub 914 

Staubreğen 73 

Stiüse 142. 

Staubisturm 316, 

Stavkmvolken 316 


Stinkinden Master 73 
“Steal 209. 

Stosmar 194 

Stem 101, 274 


Steop-t0 onat 101 
“Stenpness 102 
Stehenda Wellen 278 
Slehendes, Waster TL1 
Steiguna 269, 350 
Ste 101, 274 

Stele: bdachuna 102 


Künte 101 
199 

Stelkünte 101 
Stein 195, 302 
Steinbau 304 
Stelbruch 303 
“Stelnhaufe 304 
Stinia 306, 
Steinkohle 214, 309 
Stsinatte 110 
Stsinsehlaarinne 303 
“Stainetrem 303 
Steinzeit 203 
Stelte 357 

“hep 2, 32, 287 


Step fault 32 
Stepi 45 

Steplike eroslon surface 360 
Steril 328 

Sterle 201 

Stern 357 

Sternatlanta 357. 
Slerndeutung 19, 357 
Sterntörmin 257 
Sternhimmel 141 
Siermkarten 257 
Starnkunde 19 

Slerntaa 37 

Sternzst 357. 

Stock 228 

Siockcenehanae 43 
Stockfarming 157 

Stone 302. 

Stone ace 303 

Sony 306 
Storchsehnabel 263 
Storm 127 

Störuna 46 

Störung der wegerechten Lage 111 
Strahl 164 

Sira 42 

Strand 219 
Strandbrandung 219 
Sirandebene 210 
Strandolain 210. 
Sirandıce 210, 
Sirandersehlebuncen 209 


Sirt 194 
Siraticatlen 297, 303 
Siratiflcatlon concordante 323. 


113, 296, 392 
Sirtification obilave 332 
Straigrafi 207, 207. 
Siratigraphle 207 
Süratlaraplı 207 
Siratorfer 287 
Siratovolcano 298 
Siratarulkane 298 
Stratum 194 

Siretüz 48 

Siraveh 64 

Sira 273 

Siresm 68 

Sirsam development 6 
Stresm rabbina 184 


Sirenger Winter 188. 
Sirengeh of wind 271, 344 
Siretehina 69 

Strike 325 

Stroh 273 
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42 


Sirom 57 Su toplama yari 90 

Stromablirte 11 Sürtürbini 290 

Siromavfârtz 11 Soruçtu 295, 

Stromentizklunn Suyatağı 290 

Siromgebir 312 Su yığını 228 

Siromactnelle 64, 158 Seytan 143, 290 

Siromstrleh 168 Subarktisehe Tefdruekaone 222. 

Sirömen 9. Submarine eruptlon 94 

Sirömung 10 Submarine valley 94 

Siruetural forms 334 Submarines Tal 95. 

Siructure 334 Sübmerged mountains 15 

Sirveture dilouö 350 Sübmerged Valley 35 

Sirveture en covssin 338 Subölümü 163 

Structure en öreller 39 Sobölümü lela 44 

Strvetüre fall 203. Subpolar loy 223 

Sirvetüre moncelinal 114. Subildence 12, 75; 78, 78, 259 
Subsidence "regton” 78, 

Sirveture tabulaire 113 Subsoll 316, 347. 

Sirüctüres charrldes 21 Subeoli water 347. 

Sirüdel 48 Suhktropical redlon 109 

Sirudellceh 49, 100 Subiropisehes Klima 109 

Sirugele of ivina 338 Suburb 294 

Struktur 334 Sud 149 

Sirukturforman 334 Sudest 149 

Strüktür 207 Suk avest 149 

Studfarm 182. Südsudst 149 

Stufe 32 Südsudoüest 149 

Stünde 272 Sudan çıkma 36, 290 

Sturm 127 Sudan çıkmış kayı 290. 
Suhünet 279 


Suhür 195, 227, 290, 291, a4; a05 
Suhüri genemiye 160 
Suhörsi indifdiye 266 
Suhüri müstehale 39 


Subatan 280 Suhür-i metksdre 205 
Surbilgel 288 Suhürun tece ve tahaftlü 322 
Surbillmi 288, Suinterment 202 

Surboyu aüoçlığı 200, Sulama 6, 291, 330 

Suboyu ağaçlıkları 190 Sulama kanalı 183 


Subay ormanı 288, bilet 291 


Subay ormanlar Sular yarımküresi 188, 295 
Sebölümü 10 Sultry 42 

Surbuharı 289 Sulu kar 107, 291 
$u bulma 289 Sulusapken 185, 291 
Sünçürka 209 Sörmer 341 
Suçıkan 289 Summer day 342 
Sucdetirmeni 209 Sümer rain 242 
Sürderleme 289. Summer resor 242 
Surdolaşımı 145, 209 Summer sleapina 342 
Sördüyan 289, 294 Summit 80, 108 
Sügeçirmez 192 Suma 34 

Sule 289, 290 Sumofileber 281 
Sugüeü fabrikası 290 Sun 147 

Suhartumu 290 Sundial 148 

Serküre 290 Süncdried brick 199 
Su meerâsi 290 Sun sulama 292 

Su ölemesi 290 Sun taraça 292, 34 
Su sağlama 290, 291 Sunken block 77 

Su süpürmesi 19, 96, 290 Sünken massiva 76 
Su tasfiyesi 290 Sunlight 148 

SU taştı 273 Sönny 149 


Su temini 290, Sunny. side 145 


Sunrise 145 
Sun rays 148 

Sunset 144 

Sunshine 148 

Sunnet 148 

Sünstroke 147 

Suparaddad 356. 

Süperflele 364 

Superflces 564. 

Süperposed. valley 119 
Suporsaturated 176 
Sürallmentatian 20 
Sürersusement 20 

Surf 68, 87, 219 

Sürfece aplanlasement 361 
Surface döroslen 200, 361 
Surfaca döroslen dtende 360 
Sürtoce de faile 205 
Surface de la terra 355 
Surface plane rocheux 332 
Surfecewiter 35 
Sörimporad 356 
Surpopulatlon 250 
Sürproductlon 20 
Sursntürd 176 
Sünemasser 307 
Suyadalma 292 
Suyu deme 291 
Soyu fışkırtma 291 
Suyu kapte etme 24 
Suyun huz bağlaması 49 
Sübsekan okarsu 292 
Sübiroplkal iklim 292. 
Süd 149 

Südehar Polarkrele 149 
Süet 149 

Südest 149 

Südpol 149 

Südeüdönt 149 
Södeüdesi 149 
Südvest 149 

Südrind 231 

Sühunet 292. 

Süngertaşı 292. 
Süpürülme 20, 96, 292 
Süral ceteyân 11, 168 
Sörekli eğim 11, 63 
Sörekli iniş 100, 292 
Sürfüzyon 202 
Sürtünerek kayan 204 
Sürtünme 11, 292. 
Sürtünme breni 292 
Sürtünme brepleri 205. 
Sürtünme 123 
Sörünme 292. 

Sürümü 44, 292 
Sörüntü ml 292, 293 
Sörüntüler 39 

Süreli pebative 41, 293 
Sömekli göl 293 

amp 34 

Sirli 123, 208 
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Siri 48 
Sirima water 49 

Synelinal 308. 

Synklinle 308 

Syneline 308 

Synoptie ehart 155 

Synoptisehe Wetterkarte 155, 263 
Syeteme 128 
Sistâme solar 147 


ş 


Şafak 293, 300 
Şahit tepo 293, 01 
Şube şeme 148 
Şamandıralar 94. 
Şa'ryat 200, 293 
Şark 105, 291 
Şarlak 48, 293 

vel 20, 21, 293 
Şaryal napı 21 
Şaryal örümü 293 
Saryallı yapı 21, 293 
Şebeke miyhiye 6 
Sebnem 74, 293 
Seçer 3 
Şettat 397. 
Sehir 299. 
Şehir coğrafyası 294 
Şehir çekirdeği 61, 299, 294 
Şebirdışı mahaller 294 
Sahir halkı 294 
Şehir havası 294 
Şehirli demiryolu 295 
Şehir nüvesi 294 
Şehir plânı 295 
Şehir temizli 295 
Şehir yerleşmesi 201 
Şehirli 293 
Şehire akın 295 
Şehire eöeme 216, 
Şehirlere göçme 199 
Şehirli 295 
Sehri kameri 23 
Sele 68, 295 
Şalt 189, 296. 
Selldle 57, 289, 295 

147, 295 

Şems gl 206, 296, 
Şibih cezire 295, 336. 
Şifalı kaynaklar 184, 295 
Şimal 225, 
Simi. şimdli garbit 226 
Simdi. şimdli şarki 226 
Similt 49, 226 
Şimali get 226. 
Şimali şarki 226 
Simender 91 
Şimsek 64 
Şit 211. 296 
etlik 296 
Sistiyet 296 
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Şi 205, 296 Taha 299. 
Sele 199, 296 Tahavellâta hevsiye 155 
Set 296, 319 Tahıl 299. 

Suk 164, 296 Tahlil 14, 78 

Şutvürl Uzamış 296, 357 Tehmir-i hava 156 


Tahri eski 358 
Tahrir nüfüs 280, 299 


T Taht 299) 
Tahtlarz meerâ 192 
Tabaka 194, 296 Tahtekbahir indife” 94 
Tabaka basamağı 297. htelbahir vödi 94 
Tabaka başı 297. Tahtelbahir zelzele 93 
Tabaka bilimi 297. Tehtez zemin 315 
Tabaka dalış 88, 297. Tahtmedâri iklim 109 
Tabaka doğrultusu 325 Tafune 307 
Tabaka doruğu 297 Talga 307 
Tabaka dirler 208. Tailiş 30 
Tabaka kalınlığı 297 Takabbuz nazariyesi 58 
abeka kaymağı 297. Takılma 300 
rabaka meyli 88, 297 Takimada 2, 59, 299 
Tabaka tümlemesi 213, 297 Takımıyıldır 62, 299 
Tabaka yözü 296 Takır 42, 299, 319 
Tabakalanma 296, 297 Takke buzulu 300 
Tabakalar diil 296. Takke cümüdiyesi 300 
Takmav 300 
Takvim 300. 
104 Takya cümödiyesi 164 


Talabene 28 
Yaban konalomeresı 298 Talgltsehar 327 
an seviyesi 19, 20, 29 Talhang 332 
aban-uyu 34, 298 Tali deniz 212 
Tebansuyu kaynağı 196, 298 Tali volkan mohrutu 118 
Tabanlı vidi 298. Talmander 327 
Yabansız vödi 199 
Tabi 334 
Tabi dere 299 
bi nehir 212 
Tablet 104, 299, Talveg 38, 300 
Tabları koruma 299 Talveg 36, 300 
Tebit 104, 299 Tahvind 328 
Tabi âbide 104. Talaug 27 
Tabli coğrafya 104 Tan 300 
Tabi ilimler 104 Yan oğartısı 300 
Tabi gez 41 Tanyeli 301 
Table 235 Tamyari 146, 300 
le mountsin 235 Taniketepo 301 
Tableland 113. 235 Tanıtma eeileri 17, 301 
Tache solsire i48 Tani 295 
Tafel 235 Taraça 275, 301 
Tafelbara 235 Taramalar 301 
Tafelland 113. Tarım 301 
Tafelrümot 113 Tarım bilge 3, 301 
Tan 144, 146 Tarım coğrafyası 301 
Tanayyürüt 46. Tarım iyisi 302 
“Tagelohın 145 Tarım meteoreljisi 240 
* Tenelöhiner 145 Tarih çağları 302 
Tapeszeit 146 Tarih değiştirme hattı 144 
© Töğlich 150 Tarih öncmei 16, 302 


sx Tahaccür 299 


Tarik 359. 
Tariki bahir 95, 
Ta'riye 290, 292 
Tarla 115, 174, 302 


Tarzı tevezz0 85, 302 
de plerrek 304 

Taslak 302. 
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Tropenklima 117. 
Tropenllinder 317. 
Tropenzone 109 

Tropfan 88 

Trepfstin 9 

Trople 109. 

Treple of Cancer 345 
Tropic of Capricorn 252 
Tropical arassland 4 
Tropical “reglons” 317 
Tropical ralnforest 30 
Tropik gün 317 
Tropikal ilm 109, 317 
Tropikal ülkeler 317 
Tropiave 109 

Tropiave de ceprlcorne 262 
Troplave du cancer 345 
Tropisehes Kilma 109. 
Tropoflt 317, 328 
Trepophyte 323 
Troposfar 156, 317 
Troposphilire 317. 
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Ve bölgeler 321 

Ve gölü 163, 321 

Uçak 321 

Uçak alanı 322 

Uçma meteoroloji 322. 
Ucurum 322 

Uçurumlar 252. 


Ufalarmı 
Uler 8 
lerbav 210 
UFki bünyeli arazi 113. 
Ulici mer'i 70, 

Ufuk 15, 25, 70,143 


75 


Ulurdeniz 253 
Ulm tabilye 104 
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Wlinderesion 270. 
Windtahne 343 
Windturehe 336, 
Mindgesehindiskeit 344 
Windgürtel 344 
Windhoso 140, 317 
Windkanter 215, 270 


Windmühle 343 
inde 264 

Windsehlft 219, 270 
üindichviz 344 
inditürke, 271 
Windetoss 345 
Windiysteme der Erde 271 
indellen 270 

Winter 205 

Winter dey 206. 

Winter. artere 207. 
Miner aüarters for animals 207. 
Winter. ral 206, 

Winter solstice 206 
Winkerlaper. 207. 
Minerlager im Frelen 207 
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Yabin mevsim 221 

Yübis mıntaka 220 
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